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νΖαιπη ρήηηπη αιηιο 1840 οοηδίΐΐιιΐδδοπι αΐ ΐρδοβ παοη (βχΐιΐδ ίοηΐοδ αιΐοαηιΐΐ οαιΐδδα Ιοηκΐικιυαδ ρυιτ- 
ςηηαϋοηοδ δϋδοΐροιυηι, οοΐοΐιοιτϊιηιΐδ ουϋοχ ναΐΐοαηιΐδ οαιη οοιίΐοο ΕρΙίΓαβηιΐ 8νπ Γοβί,τΐρίο ΐιιρπιηΐδ 
οπιί <|ΐιΐ ηιο αιΐ «ο &Ι1ϊϋβΓ0< βΐηιιβ αΠπιΙιοΓοΙ. φηιηι οηΐιιι ρι-αοΐοΓ οοίοι·» οιηηΐα ΐΙΙο α<1 ΐοχίιιηι δαοηιηι 
ρήδΐϊηο ηΐΐοπ Γθ<1<1ου«Ιιιιη νηίοιυ νκΙοβαΙιΐΓ, ίιιηι ιηηχΐηια αρικί οπίΐοοδ υΐΐδοηπίηΐο Ιαίιοπώαί. ΑΙ>»ο- 
ΙιιΙη ί^ίηΐΓ ΐη ϊρδο ΐΐΐηοΓΟ Ραπδΐοηδΐ ακίΐοΐδ Ερίιπιοιηΐ ραΐΐπιρδοδίΐ οιϋίΐοηο, ΐηοιιηΐο ηηηο Ιιιιΐιΐδ «αοοαίΐ 
<ΐαίΐ(1ι·<ΐ"θδϊιηο ΐοΓίΐο Κοηιαιη ιιϊ»ϋ Υαΐΐοαηΐ ΙΐΙιιΐ δΐιηΐΐιιηι δΐΐδοορίοηΐδ. ΛΙιοηηΐοηι οοπιΐΐηΐηο κ«η( 
ΗΜοιαο οοιιιηιοηιΐηΐΐοΐαυ Ιοίιαηηΐδ Ιιιηι ρηηοΐρΐδ ηηηο ι· 0 £Ϊ 8 8αχυηΐαο, 1)ΐοιΐ)'δϋ ΑΐΤι·« ιπτίπορΐδοορί 
Ραήδΐβηδίδ, ΡΓοηοΐδοΐ βαίζοί βαιηηιΐ ίιιηι Εικίονΐοο ΓΙιΐΙΐρρο Γβηιηι οχίοηιαηιηι αάιηΐηΐδίη ; ηοηιιο 
(Ιϋυταί νοΓδ&ηΙΐ Κοηιαο ΐρδΐιΐδ ραραβ Οι-β^οηΐ XVI. Ιιοηονυΐοηΐΐα. Νίΐιϊΐοηηιιιι» ΐηιροιίΐΐιΐδ βαιη, ςηηβ 
ιηηχΐηιο Ι.ηηιΙ)ηΐδοΙιΐηϊ δΐιηιηιΐ ΓοΐρηΙιΙΐοαο Γομοικίαο ηιΐηΐδίπ οΐιΐδΐΐοηκριο Ιιΐΐιΐΐοΐΐιουαπΐ οιηϊηοηΐϊδβΐηιϊ 
οιηα οιαΐ, φίοιηϊηιΐδ οχδΟφίΟΓΟΓ ριοροδΐΐηηι πιοιιιη; ηοιμκ: ροδί Ιοηςαπι οχχροοίαΐΐοηοηι οοηοοδδαιη οβί 
ιιϊδΐ ιιΐ ροο Ιιοιαδ δοχ ΙΐΙιπηη (ΙοδΐιΙοΓαΙΐδδΐιηηηι ΐη ηιαηϋηΐδ Ιοηοιοηι. υαΐιΐδ ιοί «μιαο ροΐΐδδίιηαιη 
0111188 » βδδοί, ηοη οΐΐδουηιηι οπιί. Ιαηι βηΐιη αιηιο 1828 Εοοιιο XII. ΓανβηΙβ Λπ^βίαδ Μαίυβ Ιϋΐιΐίοπιιη 
νηΐΐοαηοπιιη οάΐΐΐοηοιη ΐηδίίΐαοηιΐ. Αηηυ αηΐοηι 1843 ιίικΐαηι ορηκ Ιυΐιιηι Ινρΐα οπιί οχδοπρίπηι. 
(^αΐηΐηηι βΐιΐδ νοίηηιοη, ιρκκΙ Χυνιιηι ΤβδΙαηιοηΙαηι οοηΐΐιιοΐιηΐ, ΟαηΙΐηηΙΐδ (ΙοοΙΐδδΐιηιΐδ, (]ΐηπη ρπηιιιηι 
ΐρδίιπι νΐχυΐιαηι, ΐηχρΐοΐοηιΐηιη ηιϊΐιϊ ρΓυρυδίιΐΙ. Χοο Ιηηιοη ΐιιχροχΐ <|ηϊη νϊιΙοΓοιη, ιμιηηία νΐΐΐυππη ιηοΐβ 
οίηηΐιιιιι οχδβΐ: ρΐιιηίδ βηΐηι ΥαΠοηηηδ ΙοοΙΐοηο», ιριηο (Ιαιΐιιηι οχ οοηΐηΐΐοηΐΐιηδ ΐηηοίηυιαιιΐ (ιι( 1 Ιοίι. 
3, 1. /.αι ϊ<ίΐ«ν) ηιαηιι οΐιιχ ΐη ηκΐΓ^ΐηΐϋυδ χαρρίοΐαχ νΐιΐΐ. ϋΐαΐΐηι ρηιίοδβο ιηϋιΐ οροηχ οχ ϊρδο οοιΐΐοο 
οιηοικίαικίΐ οηηιηι οΐιΐοηιροιαιο ηοη οαηΐηηι νΐιΐοΐιαηιι·. Βοιΐ «Ιοηηιηι αηηΐδ ροδί ιμιαΚυοπΙοοΐω, οχοηηίο 
αηηο 1857, ρπκΐΐοιο ΒΐΙιΙΐα Υηΐΐοαιια, ιμιοηιαιΐηιοιίιιηι »1> αηηυ 1828 Λη^οΐυδ Μηΐαχ 1>ρΐδ οχδοπβοηϋα 
οϋΓανοπιΙ, αιΐΐιΐΐήΐα ΐηχαροΓ ροδί ηιοΠοηι ΐΐΐιΐδίπδ οιΐΐίοπκ (ηιιηο 1854) οπιοηιίαΐΐοηο αιποδη ΟαΓοΙΐ 
νοΓουΙΙοιιο, δοιίαΐΐδ ΒαηιηΙιΐΙαυ· (^ηο<1 οριίδ, ίοπηα ηιαϊοΓο ιριαιιινΐκ ΙΐΙιι ΐ ΐηδΙαΓ α(1 ηδαηι δοΗοΙαηηη 
οιΐΐΐιιηι, Ιιΐοηηΐο ροδί οιΐΐιΐο Νονί Τοδίαιηοηΐΐ ιηαηυαίΐδ οχοορΐΐ, οχ ιηαΐυΓΟ υροΓο (ΙοηναΙα ΐΐΐα ηιιΐιίοιη, 
δοιΐ ηιροΐΐΐυ ΐρδΐαδ οοιίΐοΐδ οχαηιΐηο ραδδΐιη οοιτοοία αΙ<)ηο αυοία. 

ΙΙΐ ΙΐΙιπ ιρίΗΐιΙηιη ΐιιοιοίηοηΐΐ αΐΐιιΐΐδδοηΐ ιοί οιΐΐΐοηο, οίδΐ ηοη ίαμΐοβαί νίτυδ ιΐοοίο» αροδίοΐΐοηιαιη 
ΙΐΜοι-απιηι δίαιΐΐοδοδ, Ιηηιοη ηιυχ δαίϊδ ΐηΐοΐΐβοίηιη οδί (ΐυαηίαηι ηΐι αοοιιπιίΐοΓΟ οα δοΐοηΐΐα ο;»«|ΐιο 
δηΐιΐΐΐΐιαίο ηΐιοδδοηΐ <ιαη δοΐα ηΐΐΐοπίιαδ δΐιιάΐΐδ οπίΐοΐδ δαίίδίΐοιΐ ρυδδοΐ. (^ηοιΐ ιμιπηι ΐρδβ οηιηϊιαη 
ιηαχΐηιο δοηίΐιοη», ιιοο ιιΐΐίιΐδ οχ αηΐΐφιΐδδΐιηΐδ οοιίΐοΐΐηΐδ ΐηΙοηοΓΟδ πν(ΐυηοδ ηια§ΐδ ΙηΙβΓο Υηίΐοαηο, 
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ιμιηηινίδ ;ι1) ιιοΐαί ο <ιο νίηιιΐβ δίηαίΐίοί ])Γοχϊηιο, ιιομοιτίιιιο ίοηοιη , ϊΙογ ΥηΙίοαιιιιιιι ιμιαιη μππιιιιη 
Γβροΐοηιΐιιιη δυιιιιιιοιμιο δΐιηΐίο αιΐηίίοιιιΐιιιη (Ιηχί ιιΐ Νονιιιη Τοδίαηιοιιΐιιηι ΥιιΙϊαιηυηι ι>οηϊηΐδ βχοιιΙοΓοιιι. 
Ριιοιΐ ιμιίιίοιιι ιι( ίαοοίΌηι , αΡίο Χοιιο ροπιιίδδίπιι ϊη «μι·» οπιΐ. Νοιι ιιημΙο οηίιη Ο’ιιιοΐιΐδ Υοιοοίΐοηο 
α ηηο 1858, ιμιιιιη οιΐίιίοηοηι Μαίαη&ιιι ρπ>ροι1ίοιη ριοιίίΐιιηιιη ηοο (αιιιυη οιιιιιϊΙηικ ηιιιιιοηκ αΐΐδοΐιιίαηι 
ιιιϊΐπ ιιυιιΐίαϋαΐ, ηιΐιΐίιΐοπιΐ: ,.ίιιίομιιι ι*οβ ΙίΙ>ί δαροΓΟδΡ 1 , ιμιοηιαιΐιηύΐΐιιιη ϊιι ρπιοίαΐίοιιο οιΐίΐίοηίδ ηια- 
ϊογϊη ριΐίί. XVI. μιιΐιΐίοαίίδ Μαΐϊ νοίηηιίηΐΐιυδ νίαιιι Γοΐίιμιίδ αιΐ μοιΗοίοικΙιιιη οριίδ ραπΚίοπιηι ιοιίιΐίΐηπι 
ο.<8ο ιΐίχίΐ, νονηιιι οΙίαιιι Ρϊιΐδ Νοηιι», οχοιηρίο Βίΐιΐίοηιηι δίηαίΐίοοηιιη λΙ> ίηιμοιαΙοΓο ΑΙοχηιιιΙγο II. 
Κοιιιαιη 111188 ο, ρηιοΐυπμκιηι ιμιοιΐ ίρχο οχίηιίηηι οίιιβ οροΐ’ίδ Ιηικίοιιι ηιίΐιϊ δίμηίΗοανίΙ, ηιαηιι ΒαιΙΙιοΙο- 
ηιαοί Ραοο&ο ϊ(α ΓοδοπΙή ιΐιΐ πιο ϊιΐδδίΐ ηΐ ιιιΐ χίιηίΐίιι υροηι νοίιοιηοηίοι - ιιιγ οοΙιογΙιιγοΙιιγ. 

ΙηΙοΐΊΐιίδδίδ ίμίΐιιι· ΙίΛοπΙηΐδ, (|αοδ ιιονα η ιιιο ροδοοβιιΐ οιΐίΐίο Νονϊ ΤοδίιΐιηοηΙί οηΐίοα, ίηοηηΐο 
0101180 ί'οΐιηιαήο αιιιιΐ 1860 Κοιηαιη ρΓοίοοΙιΐδ βαηι. ΑΙιοιιιιΙοιη ΙίΠοιίδ ααχίΐ Ι,ιΙιογ Βλγο (Ιο ΚογΙ- 
Βοιιβη , Ναροΐοοηϊδ III. ΙοςαΙηδ αμικί δηχοηϊαο Γο^βιη, ιμιίΐηΐδ οοιιιίΐί (Ιο δαπίςοδ, ηαοηι Ιϊοηιαο οοΐΐο- 
μαπι Ιηιΐιοΐωί, οιιιΐδδαιη ηιοαιη νοίιοιηοηίοι· οοιηιηοηιΐηΐκιΐ. Λΐΐοπίδ ιίοιίϊι ΥΐηιΙοΙιοηαιη ΙπιηδοηηΙί 
Β. 13. (Ιο ΜουχοιιΙηι" ιοί Ιοδ. Λ1. <Ιο ΙΙΠίιηοΓ, ΙομαΙίοηο ΛιΐδΙηαοα Βοΐηαο ίίιημβηίοιη. 

Ι’ίΐιιοϊδ ιΐΐοΐιυδ ροδίοαςιιαιη αιΐνοιιϊ ΙΙοηιαο, ιι Ρΐο Χοηο Ιιβηΐςηο νιιΐΐα οχοορίιΐδ δαιη. ΙιιΙοι- 

ιομιιηΐί <|ΐηιιι1ηιη Ιοιηροήδ Ηοιηαο αοίιιπίδ οδδοιη ιΐβοΐαπινί οιιϊαδ ιοί οαιΐδδα ιιΗιοΐιι «οΐοπιαιιι α<ϋδδθηι, 

« 

ι-ομαηδ ηΐ ηιίΐιϊ ΙίοΰΓοΙ Νονιιιη ΤοδΙαηιοηΐιιηι Υαΐίοηιηιηι , οχίμιι&ιη Ιοίίιΐδ οοιίίοϊδ ρηποηι , αιί δίιηΐΐίΐιι- 
(Ηιιοιη ηιημηίΙίοΗο οιΐίΐίοιιίδ οοιίίοϊδ δίηαϊΐίοί 8ΐιιηρΐί1ηΐ8 ιηοίδ οιΙοιο. (}ηο<1 οιιγ νοΙΙοηι οχρίίοαηΐΐ (Ιο 
οιΐίΐίοιιίΐηΐδ Λημοΐΐ Μηϋ (ϋδδβΓοηιΙιιπι οπιΐ. Ηηκ ομο ίίιΐο αριιιΐ νίΓοδ ιΐοοίοχ ιιϊιηίιηη ιΐοδίίΐϋΐαδ <ιαιιηι 
(Ιϊχΐδδοηι, Ρϊιΐδ Νοηιΐδ ΐΐιι ιΐοίβηιΐίΐ. ιιΐ ίϊιΐοηι βϊδ Ιιιιΐιοικίαιη οκχο ΜΓμοΓΟί (ο απ’ α#αη; ιΐοΐΐα ίοιίο). 
(^ιιηπι Ιίιίοιιι ϊηιροΓαη ροδχο ιιομαηχ, Μαίαιιοδ ΙβΙιοΓβδ ΗιΙο ιΙίμηίοΓΟδ οδδβ (μηιιιι οιοιΙογοιιΙιιγ, ιιοη ροδδο 
ηϊδϊ ηιΐΐ οιΐίΐϊοηο «μηιιιι οορίιιΐωιιι ιίοιηυιΐδίπιη (ΙίοοΙιαηι. Αΐ Ιηΐοηι οιΐίΐίοηοιιι, ίικμιϊί, ροΐοπίιΐϋδ οΐ. 
ΐρδΐ ϊηδΙϊΙιιοΓΟ (,,ιιιη ροΐΓοιηυ Γιιγο ιιιιοΐιο ιιοί“). (}ιιο οοιίδϊΐϊο {ιπιοΙογ οχδροοίΛΐϊοηοπι ραίοίαοίο ροΐίΐ 
οι οοηΐοηΟϊ ηΐ οοιίο υιιιποδ οοδ οοιίίοϊδ Ιοοοδ, <ιηοηιηι ιΐο δοπρίηπι αηιΙιϊβΟΓοΙΟΓ , οχηιιιϊικιιο ιιιϊΐιΐ 
ΙϊοογοΙ· Οιιϊ ιΐοδίιΐβπο δαίϊδίαοηιιη ΐη Ιιοηονοίο ΓΟδροηιΙϊΐ. Βΐιΐιιο ροδί Ληΐοηοΐΐιΐδ, υϊγ δΐηηηιαδ, ϊηΙΟΓ- 
οβιΐοηΐο ΡϊΙπι νΐίο οηιΐιιοηϋδδΐηιο ΙϊΙΙοπιππικμιο ιιΐ οοιίδΐιιΐ ροΓΪΙίδδίιηο, ιΐο νοίιιηίαίο ΡοηΙϊΛοίδ Μιιχίηιΐ 
οοηίοΓΟηι πιο ίοοϊΐ. Ι^ιια ηΐ νοΙαΙιαΓ ϊΐίαιη ρηιοραηίΓο οιΐίΐϊοηοηι ιμιαπι ηιαχϊηιο άβδϊιΙοΓανοπιηι , ίιιιιι 
νβΓΟ ϊ])80 Ραρα δΐΐιί ΓΟδβΓναΙιαΙ, ίΐη ηιΐΗϊ οοηοοδδίπη ο§1 Ιΐΐιοι ο ιιΐί οοιίϊοο ϊΐΐο, <£ΐιί οχ Ιοη^ο ΐοηιρυΓο 
Ιιοιιιίηιιηι οοιιΐϊδ λγοογϊ οοιίδΐιονϊΐ. 

ΙλΙιογοιιι η^ιίΐΌδδΐΐδ δίπιι ιΐίο 28. πιοιίδίδ Ροΐιπίίΐπί. Ρο 1πηΪ8 ΙιογΪ8, ιμιιΐδ ιμιοΐΐιΐϊο Ρΐΐιΐίϊδ \ιι1ΐ- 
οαηΐδ ΐηιροΓίΐπ ΙϊοοΙιαΐ, αηχϊο ρΓονίιΙΐ ιιΐ ηο Ίιιίιιϊιηιιιιι ιιιιΐ|«ιιηι ραιίβιη ρβπίβτοηι. ΟρβΓ&ηι «ιιΐοηι 
ιΐαίιαιη ηΐ αΐ) ϊιιϊΐίο Νονί ΤοβΙαιηοηΙϊ οηιιιοηι δοπρίαηιιη αιΐ ΙϊιΙοΓαπι οχαιηΐηαΓοηι. Ρπιοΐοκοα ϊη 
οχοιηρίο ιηοο οάΐΐϊοηίδ Μαϊαηαο αΐΐοπιΐδ οηιηοδ Ιοοί ηοΐαΐΐ οπιιιΐ ιμιϊ ιιΐΐιιιιϊιΐ ιΐηΐιίΐαΐϊοηΐδ ΗαΙιοΙιαηΙ νοί 
α ιΙΐδΟΓοριιηΙία οοηίαΐϊοηαηι Μϊοοηίδ, ΚιιΙοΙΙαο, ΒαΛοΙοοοη , ΒϊγοΙιϊϊ, ρηοΗδ οΐϊαηι οιΐίΐίοηϊδ Μαϊαιιαο, 
νοί α δίιΐΛΪΙίοί οοιίίοϊδ δίηιίΐίιιιιιιιηο ιΐΐδδοιίδίοηο. 1)αιη ιιιιίοιιι δοηρία οηιη οιΐίΐίδ οοιιΙογοΙιλιιι, Ιοηι- 
ροΐ'ίίΓΟ ηιίΐιί ηοιμιίΐκιιΐ) ιμιοιιιίιηΐδ ρΐιιΐ'βδ ραςίιιοδ ίηΐο^πΐδ Ιπιηδδοπίιοιοιη , «ιοίΐηΐδ, ιΙΠίμοπίοΓ οιηιιίαιη 
ίοηηαηιηι ΐ)ΐιιιο αΐΐηιιϊιΐ δίιιμιι1αι·ο 1ιαΙ>θΓοηΙ πιΐίοηο Ιιιι6ί(α, αιΐ ιηοιίιιιη Ηίιιηίΐίοί οοιίίοϊδ οιίοικίίδ ιΙοοογϊ 


νπι 


ϋιικίοιιι 8 ο (ΙοπιοιικΓγβγϊ ροί*οΙ (]αιιο ραΐίΐοοκηιρίιίο# Ιϋιπ οίη» αηΙί(|υί»*ίυιί ΓβΙϊο ε»»εΙ. <^α# γο η* 
δΐυιΐίί* οΪΓ 08 Νανοιη Τε$Ιαηιεη(υηι οπίίοί» ηΚίοπΙιιι» Ιιοηβ οοηι,ιιΐΐαηι ϊή ΗοίβΐΗΐιπ, ϋ;ι ηοη νίϋοΙιίΐΓ ιιιίΗί 
εββ ΙπαιχίΓο Ιίηβ#», ηιιίΐια» ΙλΙιογρ» ιηεο» οχ ιιΐίίικίιιΐο ΓοηΙίΙίοί» οϊγοηιηοΚΜ ρΙ#οηοΓ#(. (^υίρρο 
ΐΊΐίιιι ί(1 ηκκίο νείίΐιιπι ιτ,Κ ηο ραΗοηι οοάΐοί» ίιιίρμηιιιι βο ΐ|ΐι<> ορΙ«»»οπι ηκκίο οιΙογοιιι. ΧίΙιίΙοιηίηιι» 
ΓαϊΙ ΐ)(ΐί ηΐΐΐιτ ίοηΙίΓο!. Ι^ιιιιιιι βιιίιιι ϊηνΙΑϊοβα» ΒρεοηΙαΙΟΓ οοϋεπι Νίικίιί ιιιχΙοΓβ πιο Ιπιηδδοπίιοιιΐυιιι 
βΚριο οοηίοΓοηΙοηι αηίηι#ιΙνοΗί>8θΙ, δαηοΐίταΐί δη#ο ηΊιιΐιιηι β»1 ρηιο»ιΐ!ΐιρΐαηι ίπ πιο» ΙπΗογο οιΐίιίο- 
ηοηι <|ΐιηηι μΐοηηο ροηΐίΐίοιιΐη» 8ΐιί «ιικοηιΐιιο οπιιηϊ» ί|>80 «ίΐιί Γβϋοπβνβηίΐ, ψαηο (ΙοΙηΙίο δηο ιιοιι οχ- 
οίιΐίΐ. Αηΐοίμιιιπι οηίιη οναπ^οΐϊα I γκι ρποηι ροιιίΐιικ αΐΐϋοίνί&ιεηι, ουιΐίοο ιιιηρίίιι» πΐί νβΙ#Ι«ΙΓ, ιμιίμμο 
ΐ]ΐι<> κιιιι ίίΐιηΐ|υο ιιΐί ιΙΛρπίιΙ «μιίΐιιι* Ρίψη οροη» 8ΐιί οιιηιιιι ηιαη(1#8»οΙ. \ ΊιΙοΙιιιγ ίαΐηιϊηο ρυκιικιαικ, 
<1ο»|Ηταιΐ(Ιηηι Ιαιηοιι ηοη (Ιοχί. ΚαοίοΙιαπι οιιιιι ίρ»ο ιιηη ροΓ βηιίουχ ΐ)ΐιϊο>]πίι1 ριιΐοπιπι ιιΐ ίηοοριπιη 
ρεΗΙοοΓβηι. Οοΐρπιιη οοιιϋ(1οΙιιιηι ίρ'ίιι* Ι’αριιο ρΓοιηΪ 880 , <|ΐκι<1 ιιΐ ΙίϋοίίΐοΓ ηιϊΗι ΕβηαΓοΙϋΓ ίη8(#Ι)#ιυ. 
Ηίηο αί> ΛηΙοηοΙΙο ροΐίί «I «ιηιιΐιιιοηΐοοίτη (Ιιο» ικΙ βΐιβοίνοικίαηι οοηίβίίοηοηι ιηΗιί οοποοιΙργοιιΙιιγ, ΐ|ΐιιι 
(|ΐιϊιΙοιη ί|ΐΜ>8 Κοηιηηο» ειΙίΙοΓρ» 8>*νϊΐ(Γ αιΐίιιΐιιιιι ίπ ϋίβΐιίΗαιίιιιιιι. Νοο (ΙρργβΙ ίη γο ίηοοΓία απιίοιι» 
ΟΟΓ1ΙΙ8. Μοηι ιτιιΙ πιί ΛηΙηιιοΙΙιι» χιιρΓεηιαηι ηηναο οιΐίιίοηί» οπιπιη ιΙοπιιιικΙηνοηΚ. (^ιιυιί οο ίρ»ο 
ιΐίο ίοοί( ίμια πιο αΐι ιι»η οοιίίοίί ;ιγιίΊ>ιιΙ, ιιί>ί <)ΐιο·1 πιυι ροηιιίδίΐ π! #(1»ιιηιρ(ο ίΙΙυ ιϋΙΏοίΙΙοηι Ιοο# «οηι- 
Ιλγογ. 1)180 νοηι, ίμια οΓρι ιπο »ιηϋίο β8ΐ, «Μι ιι ( 8ο ρηιοΕΟΐιΙο <|υαβ «Ιο οοιιίαΐίυηο Νονί Τοίΐιιηιοηΐί 
(1θ8ί(Ιιτιιίιιιιπ ΕπρρΙοΓοη. Νοο ηίΗμ'ί» αΙΐΜΐΙιιι» οοηίαϋοηβ ιπίΐιί (ΙοογλΙ οχηπιοη οοάίοϊ» ρα»»ίηι κρείΐίητο. 
ΟοηνβηοΓαΙ ααίοιη ιιιΙογ ιιο» ιιΐ οίιι»<1οηι αϋΐΐοηϊ» ίμια ίρ<8ΐ* οΙοΙμιγ βχοηιρΙιΐΓ οοιτεοΐί» ΑιιμοΙί Μαίί 
ΟΓΓΟΠίΐΙΙ» οι ΙΓ#(ΙθΓΟΠ1, ()ΙΙυ 0ΛΙ1Ι11ΠΙ ίπ »ρθΓ#ίπΐΠ1 110 ΙΠ ΙΙΟΥΠ ΗοηΐΙΙΙΙΙΙ ΟίίίΐίοΐΙΟ 011181111 , (Ιί νίιίβ Γοροίο- 
ΓΟΠΙΠΓ, (|Ι1Η0 ρΓΟρίΟΓ ΙοοΙίοηί» ίΐίΐίϊοπίΐπίοιη ίιιοίΐο ροΧΕΟΠΐ ΓοροΙί. 

>ίο<1 ιι« ϊ 1181 ο ρ1ιΐ8 (Ιο ιιΙιηοΙπΙ» οοηΐίΐΐίοηο ρπιοιΙίοακΕβ νί(1ο»Γ, ικΐιίοικίαιιι ο»1 |ιο8(οηοπ·πι Νονί 
ΤββΙαιποιιΙί ριΐΓίοηι ηοη ίΐιι » πιο ροΙπίϊΕΟ οχοιιΐί π) οΐίαηι ροι^οπίκτοιιι ί)πίι1 ΕραάοΓπιη βΙ ριιηοΐοηιπι 
αΐίυηιιιιιμιο Είμικιηιιιι β»8βΙ ίη οιηΐίοο. ΧίιιιίΓαιιι Ηοο ί'ιιηιΐο ΥοΓΟοΙΙοηβ, ιμιοιιι ηηιίοί ηοηιίηο 8ηρπι 
•Ιίχί, « ιίΓαο οπιΐ ιιι οιίίΐίυιιιιιιι Μιιίιιηιιηιιιι ουιιΐιιΐίοιιιπικμιο νιιηιιηιιιι ογπιιοβ ουη-ίμοΓοιιι, ηοη ίίβηι η( 
ηοναηι ΙοχΙιι» Υηποαιιί οιΐίιίοηοιιι ρηπίΓοιη, οιηηίίιιΐ8 ίίδ γοΙιπη ιιιιοΙλπι <]ααο ίιιιςιΐ5ΐ[ΐιο ρηιπίΐΐΕ 
ηο§1οοΐαο β8»οηΐ. Νοο ιηηβίβ Ιιχηιοη ίρ«β ρηιιηίϊί ηιο οίίίΐίοιιοηι ηοη ίιι«(ίΙυ(οπιιιι , 8οιί ρπ,-μοχί 
* ρο)ίιΐ8 ιιο, ϊί ίιίΕΐίηιοΓοιιι Ι,ίρίίιιο, Ηιίοιιι Ηοιιιηο ιίαιηηι ίοΓοΙΙίί^ο νίιΙοΓΟί’. ί)ιια ιΐβ γο ιιο ι)Ι1ϊε (Ιιιίιίΐηΐ'ο 
ροίϊοΐ, (Ιιο 27. ιιιοιίΕ. ΜαΓΐί ί ικΙ ίμΗΐιηι ί'ιίΓοΙιιηι ΥογοοΙΙοιιο ΙΙαπηιΙ,ίΐηιιι Ιίιΐοπικ ιίοιϋ, ιμιίίιιΐΕ, υ( 
ρΐιιπι ιιΐίιι ργ»ο(ογο»!Ι 1, Ιιιιοο ΚΓΪρ&ί: Αρπ‘8 βνοΪΓ οοηδβοιτί » ηιοη Ιπιναίί ιιηβ ιΐίζιιίιιο ιιο ,ίοηηι, ·1α 
2 * ΚόνποΓ )ΐΐ8()η'ιΐϋ 12 Μιιγε, )ο ία* ΙοαΙ «Ι'ιιη οοιιρ ρηνό ιΐβ Γαβη^ο (Ιη ΜβιιιικοπΙ. 1! ρηηιϊι ()α'οη 
βνϋίΐ Γ«]ΐ|κΐΓΐέ #ιι Τγ. δ. ΡόΓβ ιμιο ηιοη ιπιναίί ηιο ιιΐόΚηιίΙ ή ιηόιυο (1’βχέοαΐβΓ Ιο (Γβνηίΐ βιιιμιοί )'αν#ί# 
Γοηοηοό. Τοη( οη οοΐΐαΐίοηιιηηΐ )'αναί$ βαπΕί οορίέ αηο (|ΐιίιιζ#ί»ο ιίθ8 Ιοί Η ρημοκ ΐ|ηο οοη(ίοη( 1ε 
Μ&ηιιηοηΙ: οΐιοχο *|ΐιί ηο ηι όΐαίί αιιοιιηοηιοηΐ (Ιόίοτκίηο. II ρ#Γ#ί{ ιμιο ιμΐι-Ιιμι'ιιιι #0881 ιιιαΙνοίΙΙηιιι 
ΐ)π"ί);ηοΓ8ηΙ β )*ΓοΙίιό (1ε Ι’οΙιυβΓνιιΙίοη, ΐ)ΐι’ίΙ #ν#ίι ί#ί(ο ά οοΐ ί’μιιπΐ, ροιίΓ οχοιιογ (Ιο» δοηρξοηβ. 0'ό»#ί1 
οοροη<1#η( ΙοηΙ ϊι^ιι»(β; ςαοΐιμοβ ρ#)»β8 οορίέο* (Ιη ΜιιηιΐδοπΙ ροιινεηί Ιιίοη Ι#ιγο οοηηβΙίΓΟ Ιο ο»- 

ΓποΙΐτο μ#1(. ν ο(?Γ#|)Ιιί(|ϋε (Ιη Μ#ηη#οη(, ιιιηίβ ποη (|υο οοΐβ. (^ιικικί νοο» ηιο (Ιίβίοζ ()ΐιο νοο» 

ιάοΙιβηοζ »1ο ηι'οΙιίεηίΓ Γ#αΐοπ»αιίοη (1’ηοΙιονοΓ (Ια πιοιιι» ηκιη ιπιναίί ίηΙοΓΓοιηρυ , )ο νοα» 6» οΙιββΓ- 

νιιπ 


ΟίρίΙίζβοΙ Οοο^Ιε 


χόγ <μιο ]ο ροη»αΪ8 Ιο«1 αη ρΐη» ή ιιηο ΓέρέΙΐΐΐοη <1ο Γό(Ιΐΐΐοη (Ια Οαηΐΐηαΐ Μαΐ, οοιτΐβύο (ΤβρΓόκ ηιβδ 
οβδβΓναΙΐοηδ. Υοα3 Γέροηύΐΐβδ : ιηαΐχ ο'ιϊηΙ ΙοιιΙ αυίΓο οΐιοδβ, οο ιι'ο»1 ραβ οοηΐιαίιο λ ιηοη οηβαβο- 
ηιοηΐ αηνοη» Ιο (.ίοηνοπιβηιοηΐ. Ιιΐβη οοηίβηΐ <μιο νοηδ η'ανΐβζ ραδ άο ρβϊηβ η ουηιρΓουάΓϋ Ια 

(ΙίΗόιοηοο ιΐο οοβ ο1ιοβο 8. Αρι*θδ ςη'οη η τόρόΐό 1ο8 έιΐΐΐΐοηβ <1ιι Οηπίΐηαΐ Μαϊ η ΟοικΙΐΌδ, βη Ηοΐίαικίβ, 
ίι ΒογΙϊιι οί 8ΪΐΙοιΐΓ8, οο δΟΓβϊί ιιη οηιηβ οοηΐΓβ 1β8 ΐηΙύι*βΐ8 (Ιο Ια δοΐοηοο 880 ΐ*έο ςαο (Ιο πιο νοιιΙοΪΓ <ΐό- 
ΓοικΙγο (Ιο ί»ΪΓ 0 1« ιηόηιο οΐιοδο βη ρΐΌίΐΙηιιΙ (Ιο (υαίοκ ωβδ οοιτοοίΐυηδ. Αιΐδδΐ η’,ν αηιηΐκ-,)ο )αιηαΐδ οοη- 
δοηίΐ. Μαΐδ ροιιτ ηΐίΙοΓ Ια "ΐαικίο όίΐίίΐυη (]ΐιο Ιο Οοιινοπιοηιοηΐ (Ιο δ. δ. α πϊδοΐα (ΓοηΙτορΓβηΛΓΟ ίη- 
οοδδαπιηιοηί , ,|ο νοι»8 αί ρΓοηιΐδ (Ιο νοαδ Ιαίνει* οορϊο (Ιο ηιοη ίΓ&ναΐΙ. Οο ΐιαναίΐ ιιο ουηίΐοηί ρα* 
δοιιίοιηβηΐ 1ο§ ίαιιΐοδ ρΓονοηαβδ (Ιο Γέ(1ΐίΐη|ΐ Κΐζόνίποηηο ρπδβ ροαι* Ηαββ (Ιο Ια μπίιΐίοαίίυιι (Ιιι Οαι*- 
(Ιϊηαΐ Μαΐ, ηιαΐδ, οΐ ο’βδί 1)οαιιο<ιαρ ρΐηκ ΐιηροΓίαηί, ΐΐ δοηπα βη Ιιοααοοαρ (ΤοικίΓυΐίδ (ΙΥηϊΐοΓ Ιο» 
ίαιιίοδ (|αο Ιο οό1ό1)Γθ άϋΙοιίΓ οα δβδ οοΙΙαΙιοΓαίοπΓδ οηΐ οοηιηιΐδοδ, ςιιαηά >1 δ’ββΐδδαΐί (Ιο (ϋδΐΐιΐβαοι* 

Ιθ8 ΟΟΙΐΟΟίϊΟΙΙδ ροδίίτΐβΗΓΟΪκΙο ΓόοπΙϋΓο ρΠ 1 Ι)ΐΙΐνο.“ 

Οοίοηιηι οίΐαηι ίιιιη ςααιη οίΐΐΐΐοηοηι Ι,ΐρδΐαο ραιαβαιη , δΐ (μια (Ιο ΙοοΙϊοηο (ΙιιΙήίαίΐο ηιϋιΐ ιηονο- 
ΙιαίιΐΓ, ϊ(1 (] ικκΐ ηιαχΐιηο οοηίαίΐοηΐδ ΙϊιιΙοίΙ ιιηαο οιιίρα οοηίΐβΐί — νϋβ ΐηίτα — α Οαιυΐο ΥοιοοΙΙοηο 
Βαπκ\Ι)ΐΙα ροΐΐΐ αί Γοοοβηοδοοιοί ουίΐΐοΐδ κοπρΟιπιηι, ηοό ίΐΐο ρβίβηίΐ ιΐοοπιΐ. 

Ι^υαιη (Ιΐβ 20. ιηβηδΐδ ΛρΓΪΐΪ8 Ρΐαιη Νοηηιη ΐΐοηιηι α(1Ϊ88βπι αί) οοηαο Ι)βηΐ#ηο οχοορίϋδ οδδοηι, * 
ιιοιι (1Ϊ80088Ϊ ςιιΐη ιΙοοΙαπιι οΗΐ, ιιΙ>ϊ ρΐαοαβόΐ δαηοίΐΐαίΐ 8ηαο οροΓα ηιοιι η(ϊ, βαββ πιο οιΐΐΐΐοηΐ ραιαικίαο 
ηυη (Ιοίπΐιιπιιη οδδβ. Αο ρΐαουΐι οοιίο Ιίοηιαο ΐ)ροδ πιο δΐηηΐίΐοοδ γο^λγο ςηΐΐηιβ ηίοΓοηΙηι· α(1 Γοριαο- 
κοηίαικίαιη δοήρίαΓαιη Υαίΐοαηαιη. ψιιΐϋαδ οχοιιηΐο ηιιηυ ριαοΐοπίο ιηΪ88Ϊ8 Ιΐοηιαηι, ορη» ίρδίηιι . 
πίθηκο ΡοΙιπιηπο Ιιαΐιΐδ αιιιιϊ ΐηοΐιοαίηιη οβί. ()ηο(1 ιιί ηοη ιηοιίο οοιηιηοικίηΐΐοηοιη αΙ> οίοςαηίϊα ι.νρο- 
ιίιπι Ιιηΐιΐΐηιιιιη δβ(1 οίΐαηι οιηοικίαίο ριοίΠίαπιηι δΐί νοίιοιηοιιίοι* ορίαηηΐδ. 


Αη(ο(](ιαηι αιιίοιη ηοοοιηίίιΐδ νίιΐοαηιιΐδ (Ιο ηοδίια ο(1ΐίΐοηο (Ιο<]ΐιο ϊρδο οοιίίοο, ΙηονίΙοι* (Ιο βοιυηι 
ΙαΙιοπΙπΗ οχρίϊοαικίυιη οή( ςιιοηιηι <ί(Ιο οπίΐοίβ δοπρίηηιο «αοιαο 1ιηοιΐ8(ΐαο δίαικίιιιη οιαί. 

ΟπαβΓοηΙϊ (]ΐιο ρηηιιιηι ΙβιηροΓο Υαΐϊοαιιυδ οο(1οχ ΐη ιΐδΐΐδ οηΐϊοο» οοηνοηδίΐδ νϊάοαΙαΓ, 8(1 Ειαδίπί 
αοίαίοπι ιονοΓίοικΙηιη οβί. (ίιιϊ (]Μαιη αηηο 1521 α 1’αιιΐυ ΙΙοηιΙιαδίο Βϊΐιΐϊοΐΐιοοαο ΥαΙΐοαιιβο ρπ»β- 
* ίοοίο 8(1 (Ιβίοιπίοικίαηι οάίΐίοηπιιι δΐιαηιιη ρΓΪοηιπι νοιΐΐαίοηι αοοορϊδκοΐ (ρίπο 1 Ιοίι. 4, 1 — 4 . 5, 7 — 11 
ΐη νοίπδίΐδδίιιιο οικίίοο ΡοηΗβοΐο δοηρία ογοπΙ (οΓ. λΝ οΙαΙοη. X. Τ. ΡγοΙο^· ραβ. 23 8(](|.), Γϋΐ*8α&(|αο 
αηηο 1533 οχ ΙΐίΙοπβ Οοηοδΐί (Ιο δοριιΐνοιία ϊΐα (1ΐ(1ΐοΪ88θΙ , οχοηιρίαι* ίκίικί οιηηΐιπη β88β οηιοικίαΐίδδϊ- 
ηιιιιη, οοιίδοηδίοηο νοΙβΓΪβ (π»ιΐ8ΐα(ϊοηΪ8 Ραΐΐηαο οοιηηιοικίαΐϊδδΐηιΐιιη , (ΙοηϊήΗβ Ιαίο 8(1 οιιΐαδ ήίίοιη 
αΐ’(|ηο ιιοπηαηι οοΙογϊ ΙίΙιπ οίηοικίαικίϊ οΐ (Ιίηβοικίΐ 088 βηΙ (οί. λΥοίαΙοη. X. Τ. Ρηιΐοββ. ραβ. 24), «ριοίο 
()αϊ(1οηι βαρϊοηΐϊ δοραΐνοϋαο οοιίδΐΐίο ΐηίοΓ νηιΐακ ΙοοΙϊοηο» ηοηηΐΐιίΐ οχ ϊΐ8 ρΐΌΐηϋΙ (]ΐιη8 ϋΐο 8(1 δοηΐοη- 
Ιΐαηι οοιηρη)1)8η(1αηι δΐιαιη Ιΐαίϊΐοαιη ιηϊδοιαί. Οοιίο οηϊιιι, ιι( ΐαιη ΡήιοΙιϊη» ηοΐανΐί, ςαοά αηηο 1535 
ΐη α(1ηο(αϋοηΐΙ)η8 αϋ ΛοΙ. 27, 10 (αικριαηι οχ οοοίΐοο Βΐΐιΐΐοΐΐιοοαο Υαΐΐοαιιαο 1ιαιΐ8(ιιιη αΚιιΙΐΐ, καυδα, 
οί ΐρδηιη οηηι Οαΐΐιιο ΐηΙοΐ’ρΓΟίο οοιίβπιοηδ, 1ια1)οι*ο ηοη ροΐοπιΐ ηΐδΐ οχ οοΙοΟοπ ΐιηο οίκΐΐοβ ναΐΐοαηο. 
Οΐιοα Ιΐηοιη οΐηδίίοιη δαοοαίΐ 8βχ(ΐ (Ιοοΐιηΐ Ειιοαβ Βηΐβοιιαΐδ οαιη ΐη η»!8(ΐ»ηΐ1>ιΐ8 ΐη δ.ΒΐΟΙΐα, αηηο 1530, 
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(οί §§ 428— 490), ίαπι ίη οοηιηιεηίαηο ϊιι ηιιαίίιιΟΓ Ιο.<?. ΟΙιγ. οναηβοΐϊα, αηηο 1606, (οί 102(5 βςί}.) 
Ιοοίίοηοδ ίοΐ’ο νϊβΐηίϊ η \Υ' οπιογο Νονίοηια£θ οχ οοιίίοβ Υαίίοαηο οχοβιρίαδ ριώΐϊοανϊί, Είίαιη ΟαΓ,γο- 
ρΐιίΐιΐδ ΟΤοίοηδίδ ιιηιιο 1625 οηηι οοηκυΐυϊί, ιιί οχ οοηίαΐϊοιιο οοιίίοιιιη ΒαΛβηηοπιιη α Ροδδίηο 
1676 ο<1ϊία αρραιβί. Ιηιοαο νοιο οι Ροδδίηϊ οοΐΐοοίϊοηοδ α Μίΐΐίο οί ΥΥοίδίοηίο ηιΐΐιίΐιίίαο «ιιηί. 8θ(1 
ΐαιιι αιιίβ Μϊΐΐϊαιη ο( ΥΥοΙδίοιιϊιιηι ίαίί (ριΐ (υΐιιηι οοιίίοοιη ουιη οιΐίΐίοηο ΛΙιΙίιια ηιιηί 1518 οοηίοιτβΐ. 
δβΓναίιΐΓ ιδία οοηίαίίο ϊιι ΒίΙ>1. Ιιπρ. Ραπδϊβηδί, οηίιΐδ ϊη δηρρίβηι. .Μ 88. Ογοοο. ηιιω. 53 δί^ηαΙηΓ. 
Λαοίοι· ίρ§ο δο ιιοηιίιιβ,τ ΟίαΙίυ <1ί 8ί. Αηοδίαδϊα, φιο ηοηιϊηο Βατίοΐοοοϊιιηι 1661. Υαί. ςιιυηάαηι οηδίο- 
ιΐοηι υδαιη οδδο Ιίοιηαο οοιηρβπ (αιιηο 1843). Οιιϊιΐδ ροίϊδδίηιυιη ϊη ςΓαίΐαηι οοηίαίϊοηοιη ϊηδίϊίηοηΐ 
ιιοιι οοιίδίαί , ιιϊδΐ Γ{ΐιο«1 οοηίαΐίοηϊ ΙίίΙοΐ'αο αιΐιΐίΐαο δΐιηί ίριίΐιιΐδ αιΐ Ρ. Β. Ηοηποαηι (Ιο δίο. Ιοβορίιο ((Ιί 
8. Οίηδορρο) δοιίρδϊί ηιιαηία ίη οοηίοΓοηιΙο οοίΐϊοο <1ϊ1ϊ§οηίία ιΐδΐΐδ οδδοί. Ι^ιηπινίδ αιιΐοπι Βαιίοΐοοοίηδ 
ρπτηυδ οδδοί ημϊ ίηιιίιιηι δίηιΐϊί ϊη οοιίϊοοηι ΥηΙίοαηιιιη οοηίοΓΓΟί, ίαηιοη Γοοοηίΐ (Ιοηιηηι ηιοπιοΓΪα 
Ιοοίίοηοδ (]ΐκΐδ ρικίοιη οχοοιρδοιαί £ 1(1 ΟΓΪίϊοοιαηι Ιϊϋπΐδ ΙπιιικΐοΓΟ. Ηοΐιοίζίαδ αηηο 1810 οοηίαίϊοηοιη 
Ραπδϋδ νϊάϊί (οί ΒϊΜϊβοΙι - Κήίίδοΐιο Κοίβο βίο. 1823), α1ϊ<)ΐιοΐ βίίαιη Ιοοϊδ ϊη Νονο Τοδίαιηοηίο δ«ο 
αιΐΐιϋιιιίι , ο^ο νοπ) αηηο 1840 (1ί1ί"οηίοι· οχοιίδδΐ οί ϊη δίικίίίδ οί Οπίίοϊδ ΙΙοκΙοΙΙιοη'οηδίΙηΐδ αηηοπιιη 
1842 οί 1847, αηίβςιιαηι ίη Κονί Τοδίαιηοηίί αρρηιαίαιη αίίίοαιη ΓοοίροΓοηι, οοιηηιοηίαίιΐδ δΐιιη. 

δοιμιιιίαο δΐιηί (Ιιιαο οοηίαίϊοηοδ (|ϋ&ο Ιίίοΐιαπίϊ Βοηίΐοϋ ηοηιίιιο ίιΐδϊςηϊη δοΐοιιί. Μαικίαίο οηίπι 
οϊιΐδ οί ϊιηροηδϊδ α <1ιχο1>ιικ αΐιΐιιιΐϊΐιιΐδ Ηοιιιαηϊδ ΓαοΙαο δΐιηί, αΐίοπι οΪΓοα αηηίιιη 1720 ηιαηιι Μίοοηίδ, 
αΐΐοοα αηηο ίοΓο 1727 Κιιΐοίίαο ηιαηιι. ΡοδΚμιαηι ααίβηι ιηαςηυα ίΐΐο οηίίοηδ οοιΐδίΐίιιιη οιίοικϋ Νονϊ 
* Τοδίαηιοιιίϊ αΐιίοοϊί, ηοβ αηίϊ(|ΐιϊδδϊιηοηιηι οοιίίοιιηι οοηίαίϊοηοδ, ιμιακ ϊη ιίδηιη Γυΐιιηιο οιΐίΐίοηίδ ϊη- 
δΐϊίηοηϋοδ οιιπινοι-αΐ, Ιηοοηι νκίβπιιιί. ϋηιΐηηι ϊαηι ιΐοίυηοίο ίΐΐο Οαι-οΐιΐδ (ίοιίοίη ΥΥοϊιΙο α ΙϊΙϊο ίΓαίΗδ 
οϊηδ, οί ϊρδο Ηίοΐιαπίί ηοιηίηο ιΐίοίο, Μϊοοηϊαηαιη οοηίαίϊοηοιη ϊηιροίΓανϊί; ιμιαιιι ςιιηηι οχ \Υ«ΙΗί Οο- 
ρΐιαίαοϊ οιΐϊίϊοηο Λι^οηίοΓαίβηδϊ ία. 1524) ϊη Οχοηϊοηδοηι ηιιηί 1675 ΐιαηδίηϋδδοί , Ηοιιποη.δ Ροπΐ ϊη 
Αρροιιιΐΐοο α<1 οιΐϊίίοηοηι Νονϊ Τοδίαιηοηίί ο οο<1. ηΐδ. Λίοχαικϊηηο XV οϊιΐ ΐ αηαηι · αηηο 1700 υιΐήΐϊί. 
Λΐιοπιιη αΐι αΐιΐιαίο Ηηΐοίία οοηίοοίαηι, ροδίψιαιη ιΐϊα ΙαίιιϊΙ Οαηίαϋημϊηο ίη οοΙΙο^ϊο 8. ΤπιιίΙαίΪΗ, 
οιιίιΐδ ΚίοΙιαηΙιΐδ Ιϊοηίΐον οΐίηι γοοιογ (ΜαδίοΓ) ϊυοπιί, αηηο 1855, οΗϊοίοδα νοίηηίαίο Ιοίιαυηίδ ΕιΗοίοη 
ίιιηι 1>ί1)1ϊοί1ιοοαπϊ οίηδ οο11ο§ϋ αιΐίυίηδ, οχ ίοηοΐιηδ ριοΐιαχί ίικ]ϋο ιΐδΐιιη οπίϊοαιη ρπηηΐδ οοηνοιΊϊ. (Οί. 
Νον. Τοδί. ο(1. VII. οπί. ηιαί. 1850. ραρ. 0X14.) Αηηο 1862 ΑπΙιιιγ Λ}τοδ ΕΙΙίδ ίοίαιη οοιιίαΐϊοηοηι, 
ιιί ίη δοΐιοίΐίδ οπί Κιιΐοΐίαο, ίη Βοηίΐοϋ οπίίοϊδ δαοιίδ οιΐκΐίί. 

(ίυαδ Λΐιΐιαίηηι Ιίαίοπιηι οοηίαίϊοηοδ δίικίία οχοοροπιηί ΑικΙοοαβ ΒϊγοΗϊϊ ίΐιοοίοςϊ Βαιιί. Οοηιιιΐίι 
οίπ.α αηηηηι 1780 ίοίιχιη Νονιιηι Τοδίαιηοηΐηιπ, οχοορίίδ ηί ίρδο ίοδίαίιΐΓ Ειιοαο οί ΙοΙιαιιιιϊδ βναη- 
"οΐϋδ. Οηηι δηα ίαιη ιριαο οχ δοΐκκίίδ Βοηΐΐβϊαιιίδ α ΥΥοκϋο αοοοροεαί ρηηιιιιη αιΐΐιίΐηιίί αιΐ θ(1ίίίοηοιη 
<|ΐιαίίαοΓ οναη^οΐΐοπίιη αηηο 1788. Οιιίηδ οιΐίΐίοηίδ οχοηιρίαπϋηδ ρΐοπδιριο ίηοοηιΐϊο Ηανηίοπδϊ ]ιογ- 
(Ιίίίδ, οοηίαίϊοηοδ δααβ νοίηηιίηίΐηΐδ ΙιίΙιηδ Υαπαπιιη Εοοίίοηηιη οιΙογο δαίίδ Ιιαίιηίί, <ριοππη ρπηιηηι 
α<1 αοίηδ οί ορίδΐυΐαδ αηηο 1798 ρπκΐϋί, αΐίοηιηι αιΐ αροοαίχρδίη (οιιίη,δ ίη Ριοΐορ". ηοηηίΐιΐΐ Ιοοίίοιιηιη 
ναίϊοαηαηηη αηίο οιΐίΐαπιιη γοΙπιοΙλΟιγ) αηηο 18()0, ΙοΠίηιη α(Ι οναη^οΐία 1801. 

Ροδί ΙϋηΙιίΗΐη οκίοΓοιηιη ηοηιΐηϊ οοηίίβϊί ηιοιιιΙίΓαηαδ ναΐίοαιιοδ δϊιηϊΐϊ δίαιΐίο ροΓίπιοίαΓΟ. 
^ηηπ1 αηίοηι Βίϋΐϊα οοΙοΙιοΓπηια οηηι Ιοί δροΐϋδ αΐϋδ οχ Ιίαΐία Ραπδίοδ αιΐνοοία οδβοηί, Ι,οοηΐιαίίϊϋδ 
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Ηιΐ|ί ΡιυίοδδΟΓ Ιΐιιη ί'πίχιιμοιίδΐδ ιιηιιο 180ί> νϊιΐΐΐ ϊηϋαμ;ηνί(<|ΐιβ , αηικχμιο ίιΐ8θ<)ΐιοηίΐ ιΐοοίηηι (Ιο ηηίΐ- 
ί|ηΐΐηΐο ακίΐοΐδ ναΐΐο&ηΐ οοωιηοηίηΐΐοηοΐϋ δοηρδΐί. ΜΠιί ΐρδΐ ιιηιιο 184 ;·}, ι1οηο£ηίη οιίοικίΐ οοιίΐοΐδ 
νοηΐα, ροηηϊδδΐηη ίαηίηηι οκί ιιί ίηίπι Ιιοπίδ δοχ Ιοοοδ δοΐβοίοδ (ΙιιΝΐηο Ιοοίΐοηΐδ οοηίβιτοηι οΐ ηΐΐιμιοί 
δοηρίΟΓαο δροοηηίηα ιΐοΐΐηοηιοηι. (Οί. ,,ΝιιοΙιιΐοΙιΙ νοηι ΥηίΐΙίηηΐδοΙιοη Βΐ5ο1οοιΙοχ“ ίη ϋίικίϊϊδ βΐ Οπ- 
ίΐοΐδ Ηοί(ΙοΙΙ)θΓ8· ». 1847 .) Βιονΐ ροδί οίΐαιη 8 . Ι\ ΤΓβββΙΙβδΐο ιιΐ νΐιΙοΓοΙ οοιίΐοοηι οοηΐίρΐί , ίμια υεοα- 
δΐοηο ιΐιιαδ βρΐδίιιΐηο ιι<1 Ηοηααηοδ Ιοοίΐοηοδ οχρίυηινΐί. (Οί. ΡΐΌδρβοΐιΐδ οί η οπίίο οιΐΐίΐοη οίο. 1848. 
ΐι. 10 .) Εοιίοηι ίοιο Ιοηιροπί ΕιΙ. (1β Μαπιΐΐυ ροε Ιιοπίδ ηΐΐιμιοί νΐιΐΐδδβ δβ οοιίΐοοιη, Ιοοοχ ο(ί;ιιιι ηοη- 
ιηιΙΙοδ, ιμιοηπη Ιοοίϊοηοηι αΐΐιβι· Βΐιτίιΐιΐδ ηίιμιο Βηιίοΐοοοίιιβ ιίοιίΐδδοί, Γοοοιμιονίδδβ ηίιμιο ΐία ;χ1 
οιΐοηιΐηηι δΐιαηι Νον. ΤβδίΑίιιβηΙυιη ηιΐ ήιίοιη οοιίΐοΐδ ρπιιοΐρΐχ Υηϋοαηί ηιΐΐηίιιηι αΙΓιπηηνΐί. Ρ,ιιη ιΐο 
γο ί 1 1 Ι’γο1ο 88. οιΐίίίοιιΐχ Νΐ. Τϊ. Εΐμχΐοηχΐχ χοουηιΐηο ρ. ΧΙΛΉ 8<ι<ΐ· ιιϋβηιιχ οχροδίΐαηι οχί. Ρι-ηοιβιοη 
(μιιιιη βχ ηηηο 185;» Γοροίοηάαο οιΐΐίΐοι» Νονί Τοχίηηιοηίΐ οπίΐοηο ηιηΐοπ οροιηιη ιΐηΐιηιη , Λίβοιίιιχ 
1 )γο88ο1 , υϊγ οΐαηχχΐηιυχ, ηιβο Γο^αίιι ρΐυδ «Ιαεοιϋδ Ιοοΐχ, (μιοηιηι Ιβοίίο ΐηοοΓίη οπιί, χοηρίηπιηι οοιίΐ- 
οΐχ ηηιμϋχίνΐί ηίιμιο ηιοοιιηι οοιηπιηηΐοανΐΐ. 

Ι)οιιί(ΐιιο ΙΙοιιιηβ οΐιχη ΟΙιγϊχΙϊ ηηΐηΐΐίΐη βηηΐ 1857 βιΐϊΐϊο ΒΐϋΙΐοπιηι νηίΐοαηοπιηι ιμιΐηιμιο γοίη- 
ηιΐηΐΐιιιχ ρΓΟίΙϊΐΙ, (|ΐιηπι Λημοΐιΐδ Μιιϊιΐδ ριυΐιηηΐβ αο ίηνοηίβ Ι.οοιιο XII. ϊικίο ηΐι ιιηιιο 1828 χιιχοοροηιΐ, 
δο<1 (Ιοιηηηι ϊρδο (ΙοΓιιηοίο ΟαΓοΙιΐδ Υοιτοΐΐοηο ΒηπιηΙϋΙα μΐηπίιιιχ οιηοικίαίΐοηΐΐιιιχ ηιιοίηιη οηιΐχΐί. 
Οίϊηηι ηιηΐοιοιη ιιίπαχφΐβ Τοχίαηιοηίΐ (χϋΐίοιιοηι ηηηο 1850 Νονιιηι Τοδίηιηοηίυηι ηϋηοΓΟ Γοηηη οχ- 
οομΐί, (]ΐιοι1 οί ϊρδίιηι Οαπίΐηηΐΐχ ΐΐΐιιχίηχ (Ιικίηηι ραιηνοπιΐ μοχίιμιο Οβοοίιιχ Υοιτοΐΐοηο Ιηονΐ ιιιΙ Ιοοίο- 
γοπι ρΓηοίηίΐοηο ηυχΐί. (ΐηικϋιιιη (]ΐιο οιΐϋχ ΟΗπχίΐαηυχ ιΐοοίιιχ ομοιη ΐχίη Ποιηαηα οχοορΐί, ιηοχ ιιοη 
ροίοεαΐ ηοη ΙαιΊιαπ. Νοο οιιΐηι <1ί1Ϊ£οηΙοΓ ηοο ΐηίοΙΙο^οηίοΓ χαίΐδ οοιίϊοοηι ίηηΐηο αιιο.Ιοπίοίΐχ Ηοηιιιο 
οχοιιχχιιιη οδδο ΐιιΐοΐΐοοίιηη οχί. Γι ΐρχΐιιχ Μηϋ οιΐΐίΐοηοχ ρποε οί αΐΐοεα ηιιιΐΐϊδ Ιοοϊδ ΐηίοι· δο ιΙϊΟογο- 
Ικιηί ηοο ηΐιϊιμιο ιιΐηι ρι-ηβχίβΓΟί ρηίοΟαί, ΐίη ιιίταςυο ρηδδΐηι οοηίαίίοηϊΐηΐδ ϊηιιι ηηίο Μηΐιιηι ΐιιδίίίιιίΐδ 
αι^ηοΐκιοη· οποπδ.· ()ιΐοιΙ ςιιηηΙοροΓΟ ϋιίοιιι ηίιμιο ηηοίοιίΐΗΐοηι «(Ιΐίΐοηυηι Ροηιαηηπιηι Ιαϋοίηοίη- 
νοπί, ηοιι οδί ιμίοιΐ άϊοηηι. Νίΐιίΐοηιϊηηδ δίηιηΐ ηο ρΓοάϊδδοηί Κοιηηο Βϊΐιΐίη Υαίίοηηη, ηοη «Ιοϊαοιο ςαϊ 
Νονιιιη Τοδίηηιοηπιιη οχ ϋδ ΓοροίοΓοηί. Ηοροίΐοπιηί οιιΐηι Ιιοηιΐΐηΐ (ί.γρϊδ ΕίικίβιΐδίΝιΐδ), ΕοΐιΙαο, 1{α- 
ΙΐδΙ)οιιηο, ΒοΓοϋηΐ. Κυπιιΐδ ιιΐΐϊ, ιμιίΐιιΐδ ροδί ηηιιηηι 1850 Ηοιιιηηι ικΐϊιο οοηΐΐιήί , οροηιηι (Ιοιίοπιηί 
ιιί οΓΓοποδ Μαϊϊ οοιτΐμοΓοηί : ((ϋοπιηι ίη ηιιηιοΓΟ οδί ΙΙοητϊοιίδ ΛΙίοπΙ, ιμιϊ ροιΊυδίπιΙο οοάίοο ιηβηββ 
Ι'ςΗπιηπο ιιιιηί 1801 ηοη ηιοιίο ρηδδίιη ουη6ηηανϊΙ Μαϊΐ ΙοοΙϊοηοηι ϊηνϊίίδ οοηίαίοήΐιαδ ρποήΟϋδ νοί 
αΚοπι Μηϋ οιΐϊίϊοηο, δοιΐ ρΐιιοη οίϊηηι ςπΐΟηδ Μηΐιιηι οογγϊ^ογοΙ ΐιινοηϋ, ιμιοπιηιΐηκκίηηι ηιιροΓ ΓοροΙΐίί'δ 
δΐημιιιΐΐδ Νΐ. Τΐ. δϋΐ νοίυηιΐηΐΐιυδ ρηΐηηι ΓοοΐΙ. Ιιί οιτοΓοηι (μιΐιίοιη οί ΐρβο Ιιηικί γιιγο ΐικίιιοίηδ οπί. 

Ροδί ίοί Ιαηκμι^ νηποδ Ιηϋοιοδ οίϊηηι ηίιμιο οίϊηηι ηϋΐιΐ ^Γαΐοΐοε ιμηχΐ ηηηο δοροποπ· οοηίΐ§ΐΙ ιιί 
ηονη ΐρ»ο οοϋΐοΐ δίαιΐΐη ΐηιροικΙοΓϋηι. 1)αΐΙιυδ υΐ ιιοίη ο^ΐδδο ηιΐΐιΐ ηαί ηΐϋδ νΐιΐοή ροδδΐιη, Ιηηίηιη ηϋοδί 
ιιί οοϋΐουηι Νονί ΤοδίηηιοηΙΐ ρηιοδίηηίΐοηιιη ηιιΐΐοδ δΐί <μιΐ ηονηηι ηίιμιο δΐιΐιίΐίοιη ΐηνοδίΐμηίΐοηοηι 
ίηηίοροΓο οχΐ^ηί ((ηαιιίοροΓΟ οχΐ^οΐκιί Υαίΐοηηαδ ροδί Μηΐιιηι οοίοΓοδίμιο ΐηνοδΙΐ^ηίΟΓΟδ. Ουΐηδ γοϊ 
Ιιηοο οαηδδη βδΐ, <ιιιυι1 ουιίοχ Υηίΐοχηιικ, οιιΐιΐδ δοπρίιίΓη ροδίοποπϋυδ οηιΐδ 1)ΐδ ΓΟίΓ&οίηίη ηίιμιο 
οχοορίΐδ δηί ρηιιοϊδ ηΐ) ΐηΐίΐο ιικιιηο η<1 ίΐηοηι ηονο ηίΓαηιοηίο ιηιιΐίΐδ οχ δΐΐοοιιΐΐδ ΐηάηοίη ο«ί , δηίΐδ οχ- 
ιμιΪΓΪ ηίιμιο ΐηνοδίΐςαη ηοη ροίοδί, ηΐδΐ δΐ ιιαΐδ Ηοο ΐη ςοηοΓο ΙηΙιοηιηι ρΓοίδϋδ ΐιαίϋΐηί, οοιίΐοιιηι (ίπιο- 
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οοπιηι &ηΙπ)υυηιπι, ιηρΓΪιηΐ^ Αηΐί^υίββιιηοηιιη ιικιιηι ΙιλΙιοι, ηπιιψιο <χ> ιικιι οοηΐιιικ·ηι μ&Ι&ουκταρΗί&ε 
Ηίαιϋβ ιιΐ<)ΐιβ οο^ηΐιίοηοηι. Ηλοι* ίη ιιιιΐΐιιιη οοπιηι (]0&(1 γ&γο <)αί Ιιιιαιβςιιο οοίϋοοη Υ&ΐίο&ηιπη ιπκ·Ια- 
πιηΐ, Γιιοϋο ίηΙ<ι11β£ΪΙιΐΓ ήΐΜίςαο Γβ ρπ>1)αΙιΐΓ. Ηί« ιηίιιίιηβ ΙηιηΙοκ Αημοΐί Μηϊϊ, ίη ςιιβχη ίηρΗιηίκ ίϋοΐιι 
νί<1εΙ>ιιιιΐιΐΓ, ιηίηαοΓΟ «ιι! οϋίΓοοίηπ* ιιΐιίπιιι* 081. ΤοΙ ίΐίο ιηοπίίδ νΐΐαηι μιηιιι αο ΙϋΐοΓ&β ίηΙιΐΗΐΓ&νίΙ ιη 
Κοηι» οβ1οΙ)ή ηοιηίιιβ οΐυ> ^Ιοηοίατ ηο ροπδίΐ μΐοπαπ. Αΐ ηοη οηιιιία ρη*9ΐιιηιΐΗ οποίο*; ηο<{αο }Η>ϋ»- 
ώηιαηι ο&ϋβΙ>&( ΐΐΐβ <ιυ«β ηιαχίιηο ν&Ιβύαιιΐ ϋ<1 οοιίίοοηι Υαΐΐααιιιπι αι*ίι* οηΐΐα» (χίεικίηυι εχρίαη&ικίιηιι- 
ίΐαο. ϋηαιη νοΓο (Ιο Ηοο Μ&ϋ οροτο (μπιΐηνή» ϊιηροΓίοιίο ΐη^οιιιιο ρπιοίΐκ-ίυκίηιη. ΙΙΙιηΙ ο»ΐ ηιηκΐ 
οοπιηι <μιϊ Ηοίηαο οοιίίά Υλΐίοαιιο ρηΐιιιιι ίΐιώαικίο ^ηινίΙοΓ οΐΐιιι ιιι1νοι^ιΙ>ιιηΐυΓ . (ϊιιιοηΐοΗ ηΙι ου Ιιιιι- 
ΐ)ΐιιιηι αιιοΐοηΐιιίο ίμβί* ηΙίεπΑ. ηοιι €ο&»ίΙ ιόιιμΙπ* βαί (.ΊιιηιοΗΙηι*, ιιβο α 1>οηιι Α(1ο λιι! βίηοοίΊΐ&Ιβ 
ίη ρηχίοιίίΐο ηιιίημιο ΐοχηι ηηφίηηι πχα&ίΐ. 

8<ηΙ ΙηγουΗογ Ηί^ηίβοαιιιΙαηι ο$ί «ριαο ιιιαχίηιο ίη (ήκ <ι«ο* (ϋχίη»ιι« 1»1>υηΙ»υ* (ΙοΜεπιη νίΑθ&ηΙατ. 
Γηηιιιιη ββί ςαοά οοηΐ&ΐοπιηι ηαΐΐιιβ Μτίρίαπιπι οοάΐαδ Ιηηι ιΙΐΙίβοηΐϋΓ οιιιυ «ϋΐίδ ιοιιΐιιϋΐ ιιΐ ηοη 
ηιιιΐία. ρπιοδίτΐίιη ()ΐι&ο ηιΐηοη* πιοηιοπίί νίιΙ^ΐΜίπίαι-, νβ! ρΓοΓβιΐδ ρπιοΐοπΓο! νοί <ΙιιΙ)ί» ΓθΙΐη<μκτοί 
νοί ιπαΙο ΙομοΓοΙ.' Μαίιι* νοπ> οι ϊρ^ο οοηίαίοΐ'οιη |*οίΐαϋ ηιηιηι οϋΐοηηι β§ίΐ, ψιαηι ΓοοορΙιιπι «μιοιη 
νοοαηΐ ίοχίυιη εεϋΐίοηι* ίιυκίιιιιιοηΐηιιι ροιιιτοί οαηιΐ]αο αιΐ ιιοπη&ηι οοιίίοί* οιιιτί^βΓΟΙ. ί^ιιιι νίη η 
νοΓο «ιορο ιιΙιοΓΓηνίί αΐιμιβ ίη οημΙοιιι αιΐιι ϋΐίδ ΓοριοΙιοηπίοιιο^ ίιιοιιιτίΐ.* 

ΡγηοΙογοη ηοη παΐί» ι-ηπιο Ιοίίοικίίδ οροΓαηιπι ιιιβικίί* ίιι*ιιιΐ]ρ»ίΙ, ίη <)ΐιΗηι* ΙκιιηΙ ρ&υοα «ιηΐ ΐ)ααο 
(ΙυΜίβδ ηίπιηι οχ οοιίίοο Ηιιχιτίηΐ, «ιαίρρο «μιϊ βΐ ί|»ο νίΐϋδ ΜΉΐβαί, αη οροπδ «ίηΐ ιήΐηιοηιία.* 

1 ΚχοπιρΙιι νίιΐβ ίη ροιηηιριιΐηηο; 1οημ«* ρΐηηιιια νοπ» ι*ο Ιογο μΙρικιο ρπίΡΐΐ’ήΓΡ μηι<>»1α1>ιιΐ. 

8 ΚχοηιρΙα «Ιή (ρχΐηηι Κΐζον. ίη ρπ»»Γβ 4><1ίΙίοηρ πΊίηπίι, ηοη ίΐοη» ίη ο1(ργ», Ιιοο Ιοοο ηοηά&Μηιακ; ροπιιη νβρο 
(ριορ ίη υΐΓ&μΐΡ πΊΐηυίι ρχρπιρΙη 1 ι»ρρ βιιηΐ: Μηπ*. 3. 17 $νχ*ΐ£>'ΐι Ι,ιιγ. 13, 13 αιν^··^^>0τ ι ΙοΙι. 19, 35 <νχ ι«|ΐ£·9 ΛρΙ. 4. 4 
μ9ιι 11, 18 16, 12 χαχ(^:ν :: 23. 7 λ>Ατ ι ην*.Μ 1 Ρ<Ί. 2, 2" :μ:<ι 3, 1 χίρίτ ( ί(ι;»ν:« 3, 6 'Λτ,χ^ϊί» 1 ΙοΚι. 2, 27 το 

χ^ϊί. ]φΜ|ΐΐ 3, 18 χλλ εργ*» ΚοΑ. 1, 1 ιτ,^οκ /ρ«ντον II, 19 <χ 11, 20 (ζϊκλχχΙίτ,χαν 16, 7 γιγονχχτν 1 (’ορ. 9, 18 τι» 

οον ρο: 14, 16 ΐυλογηχ τι.» πνίυαΛπ 2 Ι^οτ. 3. 15 αναγίινοχηατχι 4, 6 οτι ο *κ·λ 5. 15 ι·. ιι* 7, 4 τη χιρι (ρΓΟ η τη /*&») <*βϋ. 
4, 17 ιαλιιηι Γ ( αχχ Κρϋ. 1, 23 ;μ τβντβ ΡΙιίΙ 1. 22 τι «ρήτορα: 1 !ρΒ. 7. 1 τοι» Οιοι» ιτ^ττου 8,9 :ν ηαερα· ΐ!·.*·π. ριιίακ- 
ιιιικί ί πιαίοι, 1 1*·Ιι. 5, 18 ρ| 3 ΙοΙι. 13 αλλ |>π> αλλα ΛιΊ. 19, 2 οοοε ν. ρπ· ο^ο ;ο Κχριιιρία ιιΐιϊ ο^Ιρ ιιΐπΐιρίι* ριΐΐΐίοιιρ 
Ιρ^ρπιΙο ΡΓΓ,οίι. ΙϊρρΙ ηοη η»πι·<·ΐαυι μι: Μβιτ. 4. 27 ρηχονίται ρη> ρηχ-χνηται 13. 7 «μ<τε ρτο αχουητζ 14. 38 ηροτζυ/Ετζ 
ρτο ηροαπ»/:τ<η. 1Ι*ΐ'<: Ιτίιι |>πκ·ινίΐ ΡϊγγΗϊιιν. ηη<1ρ ρπιΐιαίήΐρ ΙίΙ Ηίτοΐιϋ ΙρτΙϊοπρη ίη ρχρηιρί&τ Μ«ϋ (ηιηϋκΡΓίρίΑΜ ίυίκ»ο. 
Μ«π. 6, 37 ν>ΐτΜ[χίν 6, 45 ^;(»τ»ιδ»ν 15, 22 γολγοθά ρη» γολγοθά" Ι,ιιγ. 12, 57 <ν £αοι···ν ρτοαφ *αοτ«·»» 1 *ορ 17. 24 η αττοχχη 
η αττρχ.ττο^οα (ΡΐΙ. 1.) 6( αττρβχη η »ττρ·ΓΤο^5* (ο«1.2.) 23. 53 ζθηχι·» αυτό ρη ίθτ,χ. αυτό* 3 ΙοΙι 14 ευθ(ΐ·>7 ιιδιι» μπ> ευ- 
θί»τ οι :διιυ ΚρΙ. 2. 9 χαυ/τ/τιται ρπ» χαυ/ηοηται ΡΙιίΙ 2. 30 τταρζχολζυοαμίνοο (ψιυιΐ 3β ..ροάΐπ·** ίιι Ρΐΐ. 2 ΙΟΧΙΑΙΙΙΤ; ίη 1 
!«1 χαρχ^λιυοαμινοο ,.«ΪΓ'· κΐιιοηινοπιΐ, <|ΙΜ> ιιΐΐιΐΐ «·ηιη ηίχΐ ο ρπ» ου ^|ι·^οΙληλγ ιιρραΓΡΐ). Ι'οϋΐιίιηρ ΓοΙιηιη <“5ΐ Μιιιτ. 8. 19 Ρΐ 
20, ηι ίη τοιηηίΡηίαΗο ρχ|·θ!>ϊΙιιιη ο»1. ΜίηιιιΜη πηκΙππι ΙΙβΙ», 7, 21 ρΐτηνίΐ, ηΐί μιταμιληρθηοίτα: ρκ» μιταμιληΟηοιτα: 3θ- 
ρπ:·1ι*ΊΐιΙΐ>Μ· Ηΐ1»ί χί&υ^ ρβΙ, ίμια ιΐο γη <·Γ ροιηιηρηίαηηω. ΡρΓίίηοΙ Ηιιγ (Ίίαιη <{ιιιμΙ ηιιιΐΐα |ΚΜ*|η·πιπι *.· πρΙ* ηοο ηΐΛΐϊί» 
|μ»χι ιιιηΐιιΐη, ιι( ϊ/ομζνα ρη» Ε/ομεναο Μ* π: I. 38, ΟμτϊΙρ ροιτοχίΐ. 

■ Κχρπιρίη. ρίΐΓΐϊιπ ίη οοηιηιρηΐβπιιηί ΓΡίτρΟι, 8 »ργ βηηΙ: ΜλΙΐΙι. 6, 19 6ηο*υραρ:ζ:τι ρΙ 6. 21 θηρβυροο 13. 34 /η»ριο 
χαρα^ολαιο 13,57 ιοχαδα}.ι^οντο 14, 14 ιοτιλαγ/ιοΟη 15,39 τον πλοιον 25.35 ουναγαγετι ρΓΟ ουνηγαγιτι 26, 17 ητοιμαΟΜμιι» 
26, 39 πρ·<»θΜπον 27, 37 η βαοιλενο Μηγγ. 5, 6 .χροοχυνηοιν 6, Μ ηγηγιρται 6, 34 ί**αγ/·<-?Οη ιρεΙ 1) Ρΐ εοπαλγ/ν^θη (<ηΙ- 2) 
10, 14 τών α:ωνα 14. 55 η ρΓο ΐιο ίικ. 2. 44 ανηζητουν 6, 42 οοΟαλμου ρη» οτΟολμ».» 8, 1 και η-ροίίΐιπιι 9. 2 χηρυοοιν ρη» 
χηρυοοιιν 9, 9 χζιχαψαληα 10,30 χατιβαινιιν 10, 34 ιπι^χοαο 11, 32 χυρυγμα 12, 10 {ϊλαλφημηοανπ 18, 39 αχραζιν 23 , 46 ηα- 
ρατιθημαι ΙοΙι. 2, 11 αυτοί ρη» αυτόν 2. 17 χ*ΤΕ?αγΕτ*ι 4. 14 αλλουμινου 5, 10 ηιυ κνΙ1α5ιι ΓΡρΡίίΙη 12, 31 ίχβλθηαιται 14, 
18 μολτ 14. 24 αγι.»«ων 15, 1 αλθινη 15, 13 την ψ*£ΐ) ΛρΙ. 7. 44 ίίΕΤαξαΛΟ 20, 9 καθηζ«(Αΐνο9 23, 14 αν*θ:ματι 1 ΡίΙ. 3, 8 
&υλαδιλ^«< Κοηι. 7, 22 το νομ«.» 12. 2 αβίατηχοτια 2 Γογ. 2, 15 οωζ«»μ<νοη 9, 2 π*ρ«< 12. 10 ατ-:νο/ωρΓ*α 13. 13 λαλουτοο 
ϋλΐ. 1. 5 Τ(Γ» ακωνων 5, 3 ο^Ειλητηα Κρί». 2. 21 ουναρμολουγουμίνη I, 20 εμαθητ! Ηρ 8. 2, 18 βοηθηναι 8, 9 ίπιλβφουμινου. 
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Ταπί νβη> ηοη Ηηΐίκ (ΙκϋεεηιιιΙ αηΐκμιίϋϋίηι&ηι κεη|ιΐυηπη «Β είβ (ϋΒΐίηςυεΓε ηιηιο «χϋεί ρακί ίπΐηΐη 
βαιιΐ. Μίεαηί (|ΐιί(1('ηι ηο ίη ηιβηίεηι φιί(1εηι νεηίΐ ίη(«Γ ρπιιιυηι κεπρΙοΓειη ει εοιτεεΙοΓεηι ιΐίκΐίηβΐιεηιΐυηι 
εβκε. Ι^ιιιμΙ ηιιαπι κεηδίκε! Βεκίΐείηκ, (Ιειιυη οιηηεηι καίρίαηιι» ι·αηι ίπ Κηειη εχαιιιίηαικίιιπι ι ιιπίνϊΐ, 
ιιΐ ειιηακε ίΐϋ ιΙίκΙίιΐβΐιεΓοηΙυ!·. Η<κ: οΗία» ΙίηΙοΙΙ» ίηηεΐηκ εκΐ, οιιίυδ εαιιίαΐίο ηοη ηιΐίμίΐ ηίκί )««.-«$ 
ροκίεποήΒυβ εαη» ιηηίαίο*. 9αα (1ε τε ροκι γηΙβΒίιηπκ. Νεε νβίο Μϊεοηβ Βαιΐοΐοεείακ εΐ ΒίΓεΙιίϋδ 
πιαίΐη καιπιεΐαΓεκ Γαετε. Ιίαακ είκΐ ΛημνΙυκ Μαίακ ν»Με κιΐ|)0Γ»1)ΐιΙ , (αιηεη καερΐκκίηιε εο(1εηι ιιυηιϊηε 
ρεεεπνϊΐ, ηίκί <μιυ(1 ιηαίια ί<1 ίίεηακ νίιία ίιι πΙΙογ» «ΙίΙίοηο εοιτοχίΐ. Νεε (αηιειι ρΓοεΙαΓβαΐκΙιιηι εκ!, 
ρΗηιαιυ κεΗρΙιιται» ΙιηιιιΙ γιιγο ίίη πηΚιιΙΑίη ε*δο α! βΐΎΑΓε ρΓοεϋνε κι», ηίκί ιμιίκ (·υίυχνί« 1ο< ί ΓΑΐίοηεΠ) 
οπιίαιιπ, ηΐ ίΐα ιΐίοβηι, ρειιίΐιικ ρεηφεειαηι Ιιιιΐιεα!. 1 Λεεικίίΐ (|αο(1 ίρκιι* εοιτεείίοηεκ Ιοίίεκ ηιηΐε 
ίηίεηιιείρΐί κβιιΐ.* 

δΡΟϋΙί 8ΐιιηι<3 ίιι )ιί$ ι·ι1ϊιϊοιιρπι αΙιργαπι. αΐ ιηηΐΐα Νΐηιριρ εοηιπιυηί.ι βαοί, αΐ Μ*, 6, 10. 15.30. 25,35. 26, 17. 26, :»9. 
Μάγο, 6, 14. 10, 14- Ιλιρ, 2. II. 0, 9. 11, 32. Ιοί). 2, 17. Αοί. 20. 9. Λ! ία τβπι «1. 1. ΗαΙμ» 1, ηοη ίΐρπι αΙιργα, οί Μάγο. 
5, 29 ιξί^ανΟη. Οπινίοη νρπ> βιιηΐ ΙηιίαβπιοχΙϊ : Μαΐΐΐι. 2. 22 φύΑν:· ρρο ακελθειν 3,7 εχεδειξεν ρτο 3, 14 ϊβ 

οιηΪ8*ηιη αηΐβ 18, 14 το* ίηΐΡΤ μον ρΙ εν αΐηίϋκηπι Μαιρ. 5, 20 **ι αη(β οχχτνηαβκχ οιηί«Βΐιιη Η, 14 αχελχϋοντο ρτο 
ίίΐΐΑίΟ- Ι,ιιι*. 6. 17 χαι ιεν>*9«λΐ)μ Μΐυί«*;ι. ΡοτϋηβΙ Ιιιιρ ρίίαηι <ιι»ο<Ι βαρρρ ίη ιιιαι^ΐηρ .,2. ηηιηιΐ" β* „1. ηιαηιΐ" ρρπιιυΙ*η- 
Ιιιτ. <^ικκ! Ρΐβΐ ραδίκι οχ Μτατβ ιρκϊιικ Μαΐί βιιχίΐ. ΐαπιπι βαρρίιιβ αΙιρπιιπ ρτο ιεΐίοτο ροτ ιηαιηαιιι βίνρ ιηαηυ χτίρίαπι 
βίνρ ί)·ρί* ρχκΓπρΕυιη ραίο. 

1 ΡβΠΐιιοηΐ Ιιιιο φι»ρ Μαίιιβ ρτο »ηό<|ΐη»*ίιΐ)Λ «ρτίρίαπι ΙιηΙιηιΐ η<· ρΓαοΗαίι, ιριηιη π*νρπι ηοη »ΐιιΙ ιη^ί ΓΟΓΓΡΟίοτίβ. 
Γιιίιιβιηοεϋ νΐΙία ·|ΐΐΛπινίκ ιιιαΙΟι ίη λΐΐιτα «.Ίΐιΐΐοηβ ουποχρηΐ , Ιαπιοη ρΐιιπιιιιι »υρβΓβηη( ηοη ι·«ιη*ε·!α. Ιΐα. υΐ οτΐι* ηοη- 
ηϊΐιΐΐ Λ4ΐ'ν·'ΓΪΐιαπι, ΜαίΐΙι 5, 27. 31. 33. 43. ιι1ή«ιιιο ηΐίιΐή ηο»1 γ ( ρπυ& ρπι«<ο : πΉτΐρίαιη γ*3ϊ »►, 31 (π1ί(!ί( ρεριμνηνει 

β»τ>ϊ«, η?«Ι λ ρπιιι» ρηΙ **ττ,? 21, 33. Μο 12. 1. Ιυε. 20. 9 ιπΐήΐιΐ εξεδ&το <ιυυιη ηοη νίεΐΐί'ίοι βυίι ο ρποηο ε ΙαΙργο- Μαίΐίι 
22, 10 οοηίικίίΐ μμ 9 <|α«κ1 ιόγπ.·ιΌ*π« ββΐ πιιη α ρπηι ηιαηιι 23 . 35 ηυη νί3ϊ( ρπηιιι πιαηα εχ-/ι*ννομενο> υ( ιιΙή<}υρ 
(ΚτΐρΟιιη Ρβββ, Ηιιροΐα μι|κ ι γ ι> (:χ/7) -λ γογγριίογρ ηοη ϊη^ΐΑΐίΓαΐα Μάγο 16, 1 οιηϊ^ίΐ τ, :ιοΐι* μχ^τ. (ρκχΙ Οοιηιπιι Η 1 ργααϊΙ. 
Νοη τηΙΗ ρπηίΑο ηιιιηιι* κοηριηΓΑιη Ι·αε. 1. 17 «ροηλεΜίτιι ρτο ^ελε^ετα; 1, 22 ε<*?·*εν ρη> εωβ· I. 36 τνγγενι* ριτο «τρ 
γίντ,τ 2. 44 τ^γγίνΐυβτν ρΓυ -τ^γγεν ιαιν 5, 29 μίΤ β»ΐ«ι ρΓΟ μ*·: »υτ«*>ν 5, 30 Γγ^γγ-^χν ρη> εγογγ>ζδν 9. ΙΗ Αιντ,ντηβχν ρΓΟ τη~ 
γ^ί 10.6 £π*νχ^βτ,αετ« ρπι ίπ*νχχ*·νΤ;Τ*) 19, 29 βΐ}φρ«γΐ) ρΓΟ ^τ,Οιψχγτ, Ιοί». 4, 7. 9. 10. «ιν ρπ> πι*ίν (ΐΐριη Αεί 23. 12 βΐ 
21 Κοηι. 14. 21. 1 Οογ. 9. I οι 10, 7. ΙΠ& ικΐυ 1·κίϋ Ηΐαηι <·**γ«*γϊ οιηηοκ οιιιιι Μαϊο Ιη 1>» κιιιιΐ, ιιιβί ι^ιιήΙ ιιηο ΙπΙίΑηηίβ 
Ιογο ΚηΙοΐϋΑ Γ<·ιη ]Μ“Γ*ίρϊ»χίί. ) 12, 13 ε«.απ<γβ·5χν ρΓΟ ιχραυγχ,ον 14, 10 κιηιιβιη ρη ηβηνίιβ 19, 31 ΐχπντ, ρτα εχεινοι# 
Απ. 2. 22 ?7τρ«τ ( λΕΐτχ) ρρο ΐίραηλ- 3, 7 ρτο «φ^α 26, 13 ]>γο βαχιλευ 27, 2 βδ(;χμ^ντη·.<. ( . ΚοΓυηι Ι··ι οΓηιη 

ηΗί αι ρτο ε, ε ρρβ χ: ρππ»Α ηΐΑηη κιπρΐα ιη·?ΙρχϊΙ ιοί /ολχτχι ^βγτ,·:»< ρΐΌ /ολβτε ^χγτ^τε, ε^γβζεσΟε ρΓΟ εΐγβζεοΟικ). ϊΐί'ΐη 
ι ρτο ε: (ηΐ α-τιν τυγγενιχχ αλαζονιβη 'τττ,χίΐ. ΙοΗ. 2, 12. εοηΙΐΆ ΒίΓοίιίιιιη :«Ι)ιππ<ινί1 <·υι1ίεπη ηοη ττ,μίΜν ηριΙ 77 1 μει«··ν 
Ιηοη; Α( α ρηη» ττ,μιαινΛ ϊηυπη* ιιοπιρπιη ρ»1 Ιϊρπι ι>ππια<· ιααηειβ ιηρη(ίηη<·ιη Ααβρίβϋίιηρ ηε^Ιρχίι ηί·ί λΐΜ(υϊϋ *ίνβ 
ΙίΚετΑΐη ϋίνρ ϋνΐΐαίιαιη νι·1 οπιίκβπιΐ (ον ρτο ο^·/, *ι»τοι ρΓο «ντοιχ, «ΐχλλχτεϊϋβί. «Λίον ρτο βαχμον, μζ τχ^τβ ριο μετι τα^τ», 
ειρτ,ν ρτο ««τ,ντ,ν). νρΐ ΓΡ|Μ*ϋί·Γ»ί (χβτχτχ, ΐονΤΜντ*^ ϊλ: « ΐί-τχ το ενχγγελιον ΟβΙ. 1, 17 ηυη Μ*ηη·1 («ηΐηηι Μ’ϋ 1ιΐ$ π·ρ·.·ΐίΐαπ)ΐ 
τρΙ {μΙιΙκΙργαΙ ϊλ>.« ρτο αλλαΐ- Ρΐί^ϊω οιίαηι ν ε^.λχ ρτϊπίΑΡ κααιηι·) ααίο Γοη^οηχηι Ιαγϊκ* οηιίϋΐΙ ; τιΚ»! απΙρ τκΐΐαι οογ.- 
γθΠογ (Ιϋΐιιιιιη βαρρίρνίΐ , ρίρτιειοιριο ρηιβίϋηίΐ ρηπιαιη ηηεηυιη: ίίΡη ρΑββίΐη ηϋΐ ν ΐηΐο μ ρ 4 γ ρΙρ. ηοη ακκίιηίΐΑχή ρήιιια 
Ι^ηίιΐ <)ηο(1 6! ηΐ ]·1ητα νοτΙ>α νρ] ρηιιηιΜΑΐηηι (οΐυηι (ατϊ(ρ ίη ΙρχΟιιιι πτιρΙαΤ, φΐΓπΐ3<Ιπι<*Ιηιιι Μα 1(Η. 10. 37 και ο φιλ«»ν «ιον 
υκιριυ μκι χξιο>7 ηηΐΐα ηοΐα αιΜιΙα ΐαπίο 1<κτο μΗ<Βι, Ηρπι ΙοΙι. 17. 15. ««ίηβ Ιορι Βοτΐρίητα ΙηπΙαιη αΙπβ ιαοΙρηΟαπι οτρηνίι, 
νρτ1)Α εχ του χοομοο αλλ ?νβ ρΙγ. 

3 Κχρηιρίί ιάιιβκα ι Γ. ίιι ΓοιιιιηοηίΑΓίο ηο^ετο ιρια»· α 3 ΜαηΙι 4, ΙΗ !Ηρ <Ιρ ιλε«·ι αϋηηίΑνίιηακ . ικΙ Μιιιτ. 2, 4. 9. 11. 12. 
<|ρ χρχ^βττον Ρί 8. 17 3ρ φαμιη,αι! Ιχΐι® 3, 23 («Ιρ ηλει βί λει*ιι| 3,27 ιιΙρ ι*?ιτ) 4. 16 οΙρ νχζχο») 10, 39 «ηη. 14, 13 ρ»21. 14. 
16. Αεί ΙοΗ. 4. 40, α«1 Α<:ί 27, 14 (ινραχολων}, α<Ι I ΡβΙ. 1.1 ρΙ 2. 1Η. λ<Ι I Οοτ. I. 12, οιΐ ΗρΙ>. I, 3 ! ^*·»ερ·»»ν ι. Ηί·> Ιοοίβ ρΐιηβ- 
ιΐηρ «ίκηιιΙ ΡοηιηίρηιοπΜΐΙυΓ ΓοιιίΑίοηιαι ογγογρ«. (^ικκΐ Αηίοιη ίη ϋ& ςαΑΡ ρηιρρριίιιηΐ ιΐβ Ιυα» ιη»Ιο 1«1ΐί Ρΐ άρ ΓοττΡΓίϊοηί- 
Ιηΐϋ ραιη ρπηιο κιίρίοη εαιΓιιώ. Μαιϊ ιιοΙίΗΒΪιηιιιη 1»5οτε·» ΓΡβρβχίηιιιβ. »3 ρτορίοτΡΑ Ιργϊιιιιιλ ιριοεί ίΙΗ ίηρτϊιαΐ^ υαΙργρ 
νϊιίρηίατ Ρ^οταιη ιρηιΐοπ» <ιηί ϋΐιρρηοτρ αρ(αΙρ τοιίίοβιη οοηΐιιΙΡΓΑηΙ <1ί1ί£ΡηΐΪΑ!η ρπηορρ» Βΐϋΐΐοταιη Ταϋοαηοηιηι ο<1ίίΰΓ 
ΙιαπιΙ «ΙιιΙμρ βιιιιΡΓΑνΐΙ. Αοριρ ΡΛΐη ηΡίτΙί^ιιΟαπι, ιριαηι Μαΐί οροτα ιοί π»»]« βΟΓΪρΙΐί τβΙ Ιχρίβ οιβΙο ρχςρτΐρΐίβ π»»ιιίί<·Βΐ»η4. 
ραηορ ρχχρςυαηΐ ηηαη «ιμα·.* 1¥θ4(1ίιΐ8 ρχ Μΐροιιΐί κιΐιρείίβ ρπχΐίεΐίΐ, Ιιιω ΒιιΙοΟλρ ροπΙαΙϊο. Ηαρο «ιολοι ικ^ΙίίΓΡηΐΡΓ 
ί^οτίρίΑ βϊ(, μααρα ρχριηρίΑ ρτο!»αίιυηΙ. Ιίαύίηιηβ αυΐρπι ροΐίββίηιυιη ρίαΒίιιοχΙί. ηηίί>ΜΝ Αϋ·ριίχ ίαοϋο ίη ρττοιχίιι εΐηοί ρ<^Α· 

XIV 


0ί9ίΙίζθ<ί &γ Οοο^Ιε 



ΙΚμικΙο νβι·ο (Ιο οηιοικΙιΚΐοηιιηι οη&ΐηο αΚ]ΐιο αυοίυπίιιΐδ οηιυίη οιτοπιπι ρ1βη& δΐιηΐ. ί^ιιϊ πιϋοηβιη 
ϊΙΙ&ηιπΐ ΙριΙκμο δοΐοιιί. — ηοη κοίοη! Βαείοίοιχΐαδ, Μϊοο, πιιο ΙιαΒοΙ ΙΙπτΙιίιικ — οοπιιη ηοιηο ί'ομηονίΐ 
Ιπ& οοιτοοίίοηιιπι "οποία (1Ϊ8ΐΐη§ιιοιΐ(1β. κκ86, ςαοηοη ρπηιαηι οοηιρΙοοΙαίιΐΓ <μιηο ϊρκιιηι «οπρίοπϊΐη 
ΗαΟοηΐ ηιιιΊοπίηι, αΐΐοηηη ςωβ αηΙΐςιιϊδΗπηαδ οογγοοΙογ «α-ψΙοπ αϋ<]ΐια1Ϊ8 ι«1<1ί(1ίΐ, Ιβιϋιηη «ια^β 
α<1 οηηιίοιη ροΓίίηοηΙ <ιαΐ α(1<1ί(ίϋ αιχοηΐϋηιο 8ρίη(ΐΙ)Η8 αΙϋ8<|ΐι« ηϊ^ιιϊκ νβίοπίηι ϊιΐΒΐίΐιιιανϊΙ δοπρίηπιηι. 
<3ιιηο <μιϊι1ι*ηι ιρκιπι ίηίοΓ δο ίϋνοπ-α 8ΪηΙ οιιιη αοίιιΐο ίιιηι ωιοΐοπίΑΚ*, Γοάΐιΐ οδΐ α<1 ΐηΐοΐίοςβηιΐιιιη. 
ΡΓορίϋΓβίκμιβ ηήδϋβπ δϊηβΐιΐιι ηο ργοπηηοιιο Η&Ιηηί ηοη ροΙβΓΗΐιΙ ηΐ8Ϊ 'αηη ηΐΗ^ηο γοϊ ιτϊΐΐαιο ϋοίπ- 
ιηβηΐο.' ΙηΐβΓ βοδ φιοηηιι δίικίϊ» α<1 οοιτοιΛϊοηβδ ροΠϊηοΙίίΐηΙ Ιοημϊδδϊιηο η νοιο αΐιοιτηνϊι Κη1οΐί«, 

8ΪΙ. Μηΐΐΐι. 13, 22 οχ οοιίϊοο ρεοΙοΠ αυνπνί',γε) 13. Γ>2 γρχμχτευχ 27, 12 υ-ο των χρ/ηρεω Μάγο. 13. 35 οψκ ριχ> οψ { 
14, 6 ΤΛ'.ί/ϊ-.ο.·. 1 »Γ<· -χρε/ετε 14, 32 γτ 1 τ7τ,μ* ν!! οϊ γτ/ίτ- ρεο γετβ. ιϊΐ γεβο- 14, 03 ο:χρ),ξατο (Ί οιχρρν,ξχτο ρπ> -·χτ (βΟιμιοηΐο 
τουχΙ Ι.ικ'. 7, 13 «I 22 ιωκννει Ι)Ϊ8 10, 15 ρΓΟ υψωΟΐ',χτ, 17, 10 πεποιχχμεν 23. 13 «λχτοχ ρεο ηιιλ. 24, 14 χυζυτειν 

Ιοί). 3, 20 ιωχνντ,ν 11, 37 χνυξαχ ρΓΟ ανοι^χχ 13, 7 γνωχειο ρΐ Ο γν'>>ΧΓ, ΛοΙ. 0, 143 αιν7χί ίχται 10, 30 οι' (ρχο 0 : 3 ; Ιχ,χου 23. 10 
«αρχγινωμενοτ ΙβΟ 2, 3 οηχρΛιτί 1 ΡβΙ. 1. 1 |!υ0 χ-λχχ 2, 18 τ, Ι|)Γυ 3:χ I Ιοί) . 1,1 οχ (ρεα ο) τ,ν ιτ. Κόχη. 3, 12 
«ξίχάίΐνχν I ('ογ. 12,20 τ* μελει 2 Οογ. 1, 10 ο’ Ιρεο 4ι) υμών 3, 2 υμιιτ εχτχι (ρεο εττε) 3, 10 περηρει ρεο :τεριερίΐ- 
ται 4, 1,5 ΐ’ (ρεο οι) υμχβ 6αΙ. 3, 10 εμμενει τ«τ ρεο εμμενιι πχχι τοιχ 3. 10 ίνγεραμμενοιβ (Ί εγγεραμμενοιχ 5, 17 
Οε/.ε,τχι ριχ) Οελτ,τί ΓΙΟΙ. 1 , 17 αγνοώτ ρεο αγνών 1 . 18 χαταγγτλετ:·. εν ρεο χατχγγελετί χα: εν ('<>! 2, 23 αοιιοιχχ (οϊ 
αΜιίϋαχ) ίωματοχ ρΓΟ -ίιχ 01 αωμ. 1 ΤΙκ'88 3, 0 αντ;:κιδνννα·. ρηο χντχπ&οοννα: Ηοΐ). 2, 4 βημιινι® χοκ ρ«) ττ,μϋοισ 
τε χχ! 3, !· πτοχω/Οχ,ϊ* ρινί πτοχωχΟιτχ. ΙΊιιπι ρι τροΓΗΐη ιΌΐηρϋΙιϋίο ΜΊ'ίρΐη »0ογΙ, ιιΐ χϊον , α-.ων , «ο 8! ΐρ*ο ι ,κίοχ 
Ϊ1Η ΙιλΙκ,τοΙ, Ι^ιιηιιΐίΐροΓο ηιιίοιη ϊιι οχρίηηβηιΐϊ* ρηηια»· ιηαηιΐϋ Ιι-ιΌοιιίΙηΐί ογγλχόπΙ, οχριηρΙίχ 1<ϊκ ρΓοΟαίητ : .Μ,κιΐι. 
4. 13 ίικίίι'ίινίΐ νχ’χτχτ ρΓΟ νχ^χοχ 4. 18 «ί^ιιιχ ρχο χλΐ£·.7 11, 13 οΐ 15,7 κτο^τ, τένταν «I προρχ,τενχεν ρεο εηο^. 13,13 
«υνινην ριχ» τννι&ντιν 17, 23 τειττ,μεε* ρεο τειτ,μιιχ Μ»εο. 2, 4 ΟΙ 12 χτχ^χτον ρεο χεχίΐχττον 0, 0 ινίντατΟχ,· ρεο -ιΟί 0, 39 
κνεηεικν ρεο βηχηΜον 11, 1 ^ε,χτχγ^ ρεο βε,Ο®. ίιιε. 15, 4 αΓολ:τ:ν ρεο χ-νλ:ττ, 21,35 ιτεΐϊΧΑεοχιτχ·. ρεο εχιχελιντεται 
Ιυΐι. 1, 43 («>χν»υβ ρεο '.οχνου 5, 9 χ^χ^χιον )>εο χεββχττον 8, 58 ε·»?αχε? ρεο ,οεχχίχ (10, 10 ερ/ετβι ·. μη <·ι 1 1, 27 πιοτευχβ 
νίιΐι' ΐη (ΌΐιιηΟ Α«4. 5, 21 ηβφβγενομενο ρεο ·με'<ο: 7, 10 τοο ρεΟ τοοτον 1 Ροΐ. 4, 4 βλχχτημαυντχτ ρεο -νταισ Κοιη 8, 17 
σννμιτχτ/ομεν 1 ('μγ. 2. 1 1 ερνχ ρεο ερα ννβ 2 Οοε. 10, 2 τνχτηνχι ρεο τννχμ. (^ιιαο νϊΟ» ια ιιηι^ηαιιι π'ί ιηκοΐΐϊηηι ρεο· 
ϋιιηΙ, ίι,ι ρίαιιρ Γη"ίι Κιιΐυΐηιηι. οογτρϊΙοπίιι Ιοίίοχ «ο φίικί ΙίΙΙοΓ.ις ]>είιη»<* ηκιΐΗΐϋ ηοη ϊυβίαυηινϊΐ πκι(3>,μ> (ρχΐιηη. 1’εαο- 
Ιρεϋι ν«·εο οΐίιιηι αΐϊα |κ·πηιι1(.Ί <]««ο <1οΙ>ε·1ι»( ηοίβεο. Ιη εοιηηιβηΐιεηο ηοχίεο ιτεοππη Ιίιιίοιί.χι; ε«εο ηιοηΐίο. ΓλοΙλ <>5 ΐ. 

1(8 <ι»*β «ιιΐβ «Ιο Μηίο οι οουΙβίοεϊΟυβ (Ιϊχιηιιιβ 8(1(1ο Ιωβο. Ι>ηο. 2, 30 γμιο Μβϊυχ <1ο ιηιτχριο «χίκϋπΐίΐνίι βοηρίιιε». 
Ιΐίΐεΐυΐυοο. οΐ Βίεοΐι. ι'οεείΌΐοείκ χοείρΐιιειιηι χϊίβιιΐδι ρεοοίοείοεο. Μίου αΗιιΙίΐ Ιχιιΐιιηι «χ ΐΌ(1ίι'« μετχ του χνοοοο ρεο μετχ 
«νοοοο. ΗιιΙοιΙο ρείπιο ϊοειριοεί ΙεϊΙηιίΙ μετχ του »,ο;ντ, εοεεοί3οεϊ μετχ του «νοοο* ρυτον. Ι)Ρ|\ί<|ΐιο ΑΙΓ. βίο: ..2. ηιιιη. 1ι»8 
μετχ του χνοοοο*^, επτχ.·· Νίιιιίπιηι ρείπκιπι «οεϊρίηπιη) μετχ χνοροχ Β* ίηι αιιχίΐ αΐ ίιι(ι·ε μετχ <:( χνοροτ ίηίοεοεοί τοϋ 
(εοιιΐ)Μ'ηιΙίο Μτίρΐιιιιι). ϊιιΐοε ϊροχ οι εττ, βιιρεηδοεϊΐιοεοί «υ^ >. β. χϋτί,χ, ιιίεηιηςαο ιΙικΌΙιιΐί ηιίηηβοηΐΐβ. 

1 Ηοο οΐϊοιη 3<1 βΟίίίοηβηι Νον» Τρβωηιοηΐϊ νηΐβΐ, «ιακιπ οηιιο ΙΝίη Ηΐιιβίεοβ Οιιο ΡεοίοΗβοεοβ ΐΛίΟοηβοβ, Α. Κιιοηβη οΙ 
Ο. 6. θυθεί, 3(1 0(1 (Μΐι οοΟίοί» Υίΐΐίεχιιί ΐηβΐϊΐυοεο. (^ιιοπιπι ιριί ρεικΌιΐίυπυιη ϊοείρΜί, πηιΐΐιιβ οβί ίη Ικυιί.κκΙυ ρεχοΟίοβη- 
(Οκριο οοεεοοίοεβ οοείκϊβ, ςϋοιιι ρχππη βΐιοίΐ ιμιίη ρ»εϊ ααειοείΐχη; :ιο ρεοιίο οαιη ΐρβο βοεΐρίοεβ ροη»Ι ο* 80 . Οί. ρβ£. 
XXXII. ,,ΙΙαΙινηιαβ ϊ^ϊΐοε (1«ο« ίη ιιηο Οοίΐίοβ οοηϊηιιοΐοβ ΟοΟίοοβ, (μιοειιπι »ιιο(οεί(3(οηι «ο ρεοιίυιη ίιιΐοε 80 οοιηιχιηκεβ 
οι ΗΟίΐίιηκεο ικόο88ο ι·*1.“ „ϋΐοε οχ Ιοοίίοηίΐηιβ ϊΐιρπι (Ιοβοείρΐίβ ίιιίοχτίοε ΙοβΙίβ οι οοείίοε οίϊο νί(1οΙαε? Ι)ίΐΓιοί1ο β«1 
η>8ροη(Ιΐ'Γο: ίη ιΚεοιριο οηίηι Μΐηί Ιοοίίοηοβ ιηαηιΙοΗΐο Ιηίβαο ο! ηΟβηεΟηο. ίη ιι(ε·Η|ΐιο οοικεα Ιοοίίοηοβ κηιιΐ βίηο ιιΐία οοη- 
ΐΓονοηί» νοεκο «ο ϋοιηιϊηαβ. ΡεοΟβ ΙοοΙίο οι ιιηίοο νβε» ηιοίΐο ίη α. ηη«1ο ίη β (ί» οβί οοετοοίοε) οοηιρ»Γθΐ.“ Καεβα» ρακ 
XXXV. „^εαϋ88 οι Ηα1»οη(1ακ“ (Ιίοίΐ ,,ιριοιΐ ροεαηΐίςιιί Ιίΐιεί οΐίιη (1ρ|ΐοε(1ϊΙϊ κοείρ1αΐΉ8 υιηηοϊ Ιαπι ΙκηΐΗ.ν ^ηηηι ιηηΐην 
8(13 8ΰ(ΙιιΙίΐ8ΐο ηοΐη'8 8οεν»νοεί(.“ Ιΐοηι ρ,νρ XXXVIII. βοείΐηΐ: „Ιΐη«)ΐιο οχ ιιηο ΙοβΙοΟηο ηυΐηβ ιοβίο® οχ8Ι·(βεηηΐ, <ριο- 
ευηι ιιΚμίπιο οηηι πια^ηη οαιιΐίοηο ιιοΐιϊί .ΉκΙίοικίιΐϊ οΜ. ϋ Ιο ΐ ι| ιιυ οηίηι (Ιί^ηίββίιηιιβ 081 αΐ ιριηπι Οίΐί^οιιΐίββίηιο ϊίιιοαΐ4 
ο)ΐΐ8 Ιονίίηιοηίί νοεΙια Γο^ηοβοαηΐυε οι οχιιοικίηηιιιε. ιιαηκριο ηηΙΙί :ι!ϋ βιιροεβηηΐ ηβίΛίοοΙαηοΙοείΙαιο οηιη ϊΙΙίβ οοηι- 
ρ»εηη(1ί.“ ΑΙ ΐ)ϋϋΐη νίε χρεηχ'ότατοτ ορίϊιιιο βείι οί , ιρΐ3ηι ραεηηι οιϋΐοε Βοηιαηυβ, οχ φΐο βοΐο Ιιιηιβίΐ, ϋβ ϊηβίπιοΜίδ ρειιο- 
ΗκΙϊΐβ, <|ΐιίΙηΐ8 Ιιοίΐιι^ οιΐίΐοε οοηκοεοίηε, ορηβ Μΐιηη βυβοορίβδοΙ, ιριί Ιηηιΐοηι ορίηιιΐιιπ οβί οοείΌοΐίοηιηη οηηι ηιΐίοηοιη, ηιΐΗΟ 
(ΙίΙΙίοίΙΙϊηια εββ οβΙ. »3ΐϊβ |μ>γ 81 >οχΪ 880 V Αη νοεο ηηηπι Μβίιιβ 50 «οίεο ιηίιιϊιηο ρεοΓοββυβ 081, οοεΓΟοΙίοηηηι ιιηΐίιριίΐηίοιη 
ηιοε» ΟοηίοοΙιιεα ηιΐ Ιί^ιιίιΐηιη δίΐιί |κ.τϋαι· 1 ιιεη 8 νϊιΐοίνηίαε V Ι^ιιιι ίη εο ςυαηίοροεο οεεβνοείΐ, ίρδο Ιο81ΐ8 οβί. Ρο»1 Ιαυι1ο$ 
οηίηι οοΓΓοοίοείβ ρ« 5 Γ. I, XXXVI. «ίο ρβείήΐ: „Ρο88Ϊπιο νοεο οπιηίιιιη οι ηορΊίρ'Οΐιΐϊίδίιηο οίβοίο βιιο ίηηοΐυ» ϊΙΙο ο «1 ΐ)ηί 
Βοείοεο Ιοεηικιεο Υαιίαιιιο ΓοιΙίοί 3(1'ρίηιΙίοιιί« οι αοοοιΟιιυιη ηοΐββ «αο αεϋίΐηΐυ ηρρίηχίΐ “ ,,Πίοί νίχ ροιοβΙ ^ϋ»ηι Ιοιηοεο 
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ςιιί ρΐιιηηκι αά αΙΐβΓαπ ϊρδίιΐδ δοήρίοήδ οαπιχ Γοίβιοικία ριιίΑνίΙ, οιιίιΐδ. δί νοηιιη (μιιΐοηδ, ρααοί33ίη>& 
βιιηΐ. Κ&Ιίοηβηι ΚιιΙοΙΙ&ο ρηοηο δοςυιιίιΐδ βδΐ Ηοαποίκ Λΐίοπί.' ροδίιμιαηι Μαϊιΐδ ηιίιΐίο «ο οηιιΙϊοΓβιη 
Ι»ΓΛοί>ηϊΙ. Γοπο οηαηβδ ριιήΙΟΓ οο οιτηπιιιΐ (μηκΐ ηοη (ΙίδΙίηχοπιηΙ ίηΙβΓ ηΐΐοπιηι ηιαηιιπι ο(. (βιΊι&ηι: 
ςυοιΐ οι» οδΐ βπινίυχ <ι»ιι«ηι ίοηϊη πιαηηδ δοΐη Ιυΐιηη.οοιίϊοβιη (Ιο ϊηιΐηδίηα βΐ (]ΐια«1αιιι οαιη οοιιδΙ&ηΙϊ& 
ρβΓίΓΑΟΐΑνβηΙ, 80(1 ΙΠΟίΙίίΙ (ΙοΗΠΙΠΙ ΙΙΟίΐΐίΟ , δΐνο, ΗΙ ίΙΙΧΙΙΠίϋΐΙδ (Ι)ΟΑΙΜ, δοχ νοί δοριοηι ροδί ίΐΐίοπίη) δίΐβ- 
οαΐϊδ, αικίο δο(|ϋϊίϋΓ, ΙιαιηΙ ςαϊοηυαηι οΐ οιιιη ηηοΐοπίιιίο ηιιίΐηυίδδΐηη Ιοχιιΐδ οοηιηιιιιιο οδκο. 

Οοιιόμιο αΙ> ΐικΙα^ΛίκΙα υιιΐνβηκι πιίίοηο ροίΐίςίδ ρεϋ&βοςηιρίποη οιιιη οοηίαίοΐ'οδ Ιιιηι Μαία» ΐηηΐυηι 
ηοιι ίΐΐϊοιιϊ οπιηί. ί^ιιαο τοδ ιιιϊπι ηοη βδΐ, (]υιιηι ρ&1αοθ£ταρΙιΐα ροοιιϋαΓβ δίικίϊιηη Κ:ΐ"ΐίοΙυί (ΙίηΙηι - - 
ηιιηι ί|ΐιί(Ιοιη, (Ιίΐίςοιικ, δηΐιίίΐο. Αη νβπι ίοΓίο ιιΐι ίΐΐιΐηιΐϊΐηΐδ Κοηιαηΐδ «ηροποη» δοοουΐϊ οχκροοίοδ <μιο(1 
ϊη ΠΙαδίπΟα» Ιηιϊιΐδ δΐιοοιιΐί ρΐιϊΐοΐο^ϊδ (ΙβδίίΙοΓΟδ'ι* * Νοο ηα^ΐδΑιΐβοΙιιιη Μηίιιιη μ»Ι&υυ£ΠψΙιϊ&η) ίηρπηιίδ 
ιΐπΐίαδδβ πιαίΐα δηηΐ φιαβ ρι-οΐιοηΐ. ΑΙ οοηο ηοη δίηηιΐ&νΐΐ ιιο δί (ΙκΙίοίδδοί, (μιαρι-ορίοι - η ΡγοΙο^ο- 
ηιοηίδ αιΐ 1ϋΙ>1ϊα δΐια δοπίίοικίϊδ αΙΐδΙΐηοΓβ ηκιΐοίηιί , ίβδίιιηδ, ιιί ΟιίΓοΙί ΥοιτοΙΙοιιο ΙοδΙΐιιιοηΐο ;ιο νοιίιΐδ 
ηίΛΓ (νοί. 1. ρ&£. XV), ϊη δοΐηκϋδ «ηϊδ ,,Ηιΐ"ίιιιιι οι ΤίδοΙιοιηΙοΐ' (ίιιηι ίοο οηιηία ϊη Ιιιιο μαΐϋοδίπι ριαο- 
οεοαρ&88β.“ Μο (]ΐιί(1οιη ιμιοιΐ αΐίΐηοί, ϊιιιη άΐοίιιηι βδί δΐιρπ», χοχ Ιιοηΐδ ηηηο 184.-5 α«1 οχιιηιϊηιιηιΐυιη 
οοϋίοοηι οοΐιίοΓοικΙιπη (ΙοΙΐηβΑΐηΙιιπι ηιϊΐιϊ οοηοοδδηδ οδδο, (μιιπη Μιιΐιΐδ υοϋίοβιη ηηιΐίοδ ροΓ αιιιιοδ ιΐυιηϊ 
δπ»ο ΙκιΙηιίδδοί. Βιονΐδδίιηυιη ίΐΐιηΐ (οιιιροπδ δριιϋαιη χαηο δΐιΗίοΐοΙηιί ιιί ιΐο ιιηίϊιμιίΐιιΐο οοιΗοϊδ, δοηρίιιια, 
αοοοηίϊΐιηδ, δρίπΐίΐηΐδ, ίηίοηιηηοΐίοηο δίηιίΐϊΐηΐδίμιβ χί^ιιίδ ίρδβ ϊιηΙίοαΓΟ ροδδοιη :ιο ρΐοπκμιο ηηιΐίο 
ΓβοΙΪΗδ Ηα§ίηηι 15ϊπ·.Ιιίο οΐίηι (Ιοοιιίδδο ίηίοΙΙι^ίΟΓοηι.* ΙΙη^ίιΐδ νοπ> ρηιηιΐδ «Ιο ςικίίοο Υηΐίαιιιο ηοη 

βΐ οβρίΙβηΐΡΓ ίϋ Ιιοιηο. ΐ|αί&<|αίδ ίιιίι. ϊιι ίΙΙο υβ^οΐί» νοι-κΛίιιδ ίαοηΐ.·* Λι ιιΐιί ριιικΙριιι ηο^ΐϊ^βικίδδΐιηιιηι ηΐ ϊ^ηπτίδδίηιιιηι 
Ικχηϊηρηι, (μιβηι ίρδβ «ρποπδ Ιοηιροπδ Ρίβο ροηίΐ . ρΐηηιηηηιηι ςη»8 ρποοίίειιΐ ουπνοιίοηηιη λορΙογριιι ίιιίβδρ Γρροβίιο- 
νοπί. μΒΓβίβίρίηο ρ» ίη δβηίβηΐί», ϊη ριΙογηΙο ηι) ιΐδΐιιη ρτιιίοιιιι» νηιίιιιηο ι·<χ!ία;, ((ιιρπι <|«ιιιη κυιηιηιιιη αυςίοπίαίβιιι 
(ιαΙ«\ηΐ & 8ΐιπιηι.ι ΗηΙϊιμιίΟΙβ (ιαΙ)βΓΡ ίη(ρι· οιηηρχ «υιι^ΙιιΙ ηρ«|ΐιρ ίι»ο ίηΐΐιίαδ ΐΐ, ορίϊοιιοιη «Ιαιαιη ρϊχρ «ιίπιιιι 8<τίρΐοΓΡΐη η» 
οοΓΓΡΡίΟΓΡίη δοςαατρ 'ί 8ί Ηΐίψκηκίο νοηιιη 08 (. Ιιοηο οιιιη (Ιοοργρ ()ΐιϊ (Ιιχόικ; «ιιί Ιιοηο. Ιιηο ϊιι γρ νοηδδίιιιηηι οδΐ. 

1 (Ιη ιμΙ Λοίοηιηι οηρρ. Ί — 4 Ιιηρρ ικΐιιοΐαι : „2, 7 ϊιι *η«ντΐϊ ΐΐιρ Ιΐΐ'δΙ * ϊβ ντηΐίρη ον«Γ ΐ!ιο Ιίηο 1>ν I. ϊη. 2. 34 (, 
1»βί. χνριον Ϊ8 3χ1<1«*ι| 1ι_γ 1. ιη. 3. 2 ιΙιρ το »0 ργ φ*5τ«ν£ ΐδ δΐιροηκίιΐριΐ 1>_ν I. ηι. 4, 14 τδβ«κ:. »ηι1 τ·0;;α-. »γρ Ικιΐΐι Γγοι« 
Ιΐιο 1. Μ. 4 . 18 τον ΙιρΓογρ ΐΓ,βννι ίδ ;ηΙ>1*3 1»ν I. ιη. ηηιΐ 2. ηι. 4 , 20 ι:?ααιν: ονοΓ Ιΐιο Ϊ8 ΐϊΠΙΙοη ο Ον I. ηι. . ουργ Ιΐιο « 
« ντηιΐοη ο 1>)· 2. ηι.“ ΑιΙ ουικίοιη ΙΐΙιηιιη ροιτο Ιιηρρ: „5, 2 τννιΐνι τ,ι, Ιιιίι : ίδ «τίΐίοιι ουργ ϋν 1. ηι. «ηι! 2. ιη. δ. 38 
τα Ϊ6 ίκΐιΐιιΐ δγ 1 ηι. βικί 2. ηι. 8. 34 τοντο ϊβ β ρηηιιι ηιινιιη 15, 1 ηϊοιΟρτ,τι ίδ 1. ηι . Ιιιίι ιΙιρ ηιΐιΐϊιΐοη ϊ» 1. ηι. αίβο 
21. 13 ο Ικ'ΓογΡ ηανλοο ΐδ ιι44ι·ι1 δ)· 1. ηι. 23. 18 ϊοι ίκ ννηΙΙοη ονβΓ 1ΐ) 1. ηι. 23, 28 κατηγαγον ιο αυτοί·/ ίο ϊη ηιιιΐ'κ. «I. ηι 
25, 25 ίη αυτου 3: του η*υλου, κ»υλου ΙΐΗδ (ΙοΙβ ουργ ΪΙ » 1. ηι." (ΙΙΙΐϊηιο Ιορο ηοη 3 ρ1ιβ1ι»Ι ρΓηρίΡΠΓΡ αυτου ρι·ο παυλου 
ΒαΙιδΙϊΙηΐιιηι.) Ι)β Η η Ιοίι.νρ ιιοιίδ ρχοιιιρίί οηυδδ» νκίρίηιιΐδ «ιηιΐδ ιοί ΛρΙ. 20, 13 — 28, 17 ΙιηΙιβΙ: 10, 13 οιατίταγρινον. 
,,ΟιίδΙίμηΙιιηι » πιι». ρη.“ 23. 1(ί αα^ιγ:νι;χ:νυ7. ..Οα.Ίΐί^δίιιηι ηα&αγτνοιρινοα & πιβ ρη.“ 23. 27 ανιοίιιΟαι. ,.Οιδίί^ηΙη ηι 
αναφιιαΟ® α ηιπ. ρΓΐ." 24, 4 :νχοητ«>. ,,Οηδϋηαΐηηι Εγκοητοι » ιιιλ. ρή " Ιίβιη («1 ®λϊξ. οννχατα^αντία, ηαο>:τουρ.ι, ουνΧα- 
ληταυ. συνηοφοντια, αλιξανοριιοον, £*α<υα*ι, ίΐτίχιιλαν, αλ;ξανορ·.»ιο, χ/ν·/.αλ:αατ(1α; ..ΡΛδΙίΐίΟΟι » ιιιιιηα ρπιηιΐ" (ΙίρίΙ οτ,λιξ, αυγ- 
χαταβαντια, ηαροητονμαι, αυλλοιλτ,ααα, αυρπαροντισ , αλιξχ/οττ,νον, τξοιααι, ίηοιχιιλϊν, αΑΐςανδρτ,νοι, αυγχαλιαααΟαι. (^ΙΙΟΙΊΙΙΙΙ 
οηιιιίηηι ιιίΐιίΐ αιΐ ίρκιιηι ρπηιαιη ηηιηηηι ρβΜίηρΓΡ, ίηηι Λη^ρΙηδ Μιιίοδ νκΐίΐ. 

* ΟΓ. ΝαρΙίΓίοΙιΙ νοηι νηΐϋίβηΐδι ίιρη ϋίΐιρίροιίοχ 8ΐυ3ϊρη αικί ΚπΙίΧοιι. ΙΙοίιΙοΙΙιΡΓί! 1'47. Ι’Ιηπι ίηιΐρ ϊιι οι!. Χί. 'Γί. 
ηκιίοΓ. ρπιϊρ VII. 1853. ητορί. ΙΊρηιιριο ιρκιο (ιιηο οοηίρηιΐί , οιιιηίοο ροιιΗγιιιηι» *ιιηΙ ρχηηιίιιρ Γ 0 |» 01 ϊΐο. Ι*ι;οίργ «Ιί» 
ϊΐιί Η»ρρ <1ίχί: „8ο «ρκ πορΙι ηηη ηιρίιιβ ρί^ρηρ ΡηίΓυη^ ζα οίιιοιη ϋηΐιρίΐρ ΙιρπόΙιΟ^ι . ιιιηδδ ί(Ίι ΙΙοχ κρι,’ριι ϊίίπΊι Ιιρί- 
ρθίοΗίρη, αιοί ηαιηρηΐΐίρΐι νοΓ αΐίοιη (Ιηηιι. (Ιιΐδδ Αοορηΐρ αιιιΐ δρίτίΐιΐδ Ιιρίηρδίνρ^β νοη ιΐιτ ρΓδίοη Ηπιοί δίαηιιιιρη. ΑΙΙβτ- 
(ϋη^δ δοΒΙίοδω.· ίρΐι 3η5ρί ηίοδί ϋΐΐδ. 3α«δ ριιτηι^β νιτοίηζρΐΐρ 8ρίπΙ»ΐδ ιιιιιΐ ηορίι ηιοΐιτ (Ιργ /.η βΐηβΓ "ρννίδδρη ΗηΙι-ρδίδ 
(ϋβηοικίρ ΛίκιδίΓορΙι ιιη<ρΓθηιι1Ϊρ1ι δβίη ιηΐριβη. »·«δ οίιιβ (ΙιίΓρΗ^ήηιιίΐίΡ 8ΐρ1ινρΠΓ»ηΙρ Ι’ΗΙίιιηζ νίβΙΙβίοδΙ ηορίι ζογ ΕηΙ- 
δρ5ρί(1οιιι( δηηΐίΡη Ιί«ηη." ,,Ζογ δίΓΡίΐίπιρρ ΐδΐ Γοπιργ (11ο ΙηΙΡΓρηηιΊϊοη ρονηπίρο. Ζιι ΙΙιιορΙοΓίιρΙιρπι Ιιηΐ ιΐΐοκρίΐιρ 
4θ(1»·ηίίΐ.11^ (Ιίβ «ράΐοηπι Ποηιΐρ κρίιιΐΐιΐ; ν'ΡΓοίηζηΙΐβ ΛοΙλο^ρ Ιιι^ρη ]ρ3ορΙι οΐιιιο ΖινρίΓοΙ δτΐιοη νοη (1ργ ΡΓδίοη ΙΙηιηΙ νοΓ " 
,,νοη ΑΜιπινίιΚοΓοιι Χοιηηιΐ βϋδδΡΓ (Ιβιι αΙΙ^ρχ'ΛΙιηΙίρΙιοιι δρίιτ \νη1ΐΓδ<·Ιο'ίιι1ίι Ιι ηιοΊι ριιιρ ΙίΐΓ χαι νοπ νΐοΐίοιοΐι* αικ-Ιι ηορίι 
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ΗΗϋ ιοί χείειηία (·οπιιιΐβιιΙϋ.Ιιι> β»1, άοείηςαε ιμΐίυιι αιιηο 1 Η 1 ο ϋεηρ>ίι εοπηηεϊΐΐηΐϊοηο ΪΙΙικΙ εοηβε- 
ιμιιιΠικ «81, ιι( ρ1επ»<|ΐιε «ιηαιιινϊδ αΓΚϋΐηεηΙοηιιη ϊιιοιιγϊοηϊη αιΐοοςυε ίιρηιπχ μεΐ'ΜΐΐΗίεπΊ οπιπίαιη ηαϊ 
ειιρεηηιιιΐ εοιίίεαηι \’ιιΙίαιιιιιηι εβϊε ΛΐιΙίιμιίχΒίιιηιηι. 'Γηπιεη ιιηιΐΐιι «είΐα ι1ίβηΪ58Ϊπΐ8 «αη( ςααε ηοη 
ηπίιίίι ; Π 1 Γ 811 * ιιΐία ιιυη 881)8 ΓεεΙε νίιΐίι. 

8ει1 ία™ 88118 Λβ «Ιίηπιηι ΙαίιοπΙηιχ εχρίίείΐαηι εβί. Ι^υοκ ιιΐ ορεπιπι ιΐυιΐίιιιιι» 8! Ηοε ΙϊΙιγο εοιτί- 
μει-ειιιη.·» 8£ ΒΐιρρΙβΓεπιιικ , ίΐη οχ π· επί υ! εα μεηητίϊηιιιιιΐΗ (|ΐηιο αιΙ ακίίεειιι Υιιι ίι·;ιηχιιιι αεεηταΐίιηι 
εοιηιοβεεικίιιιιι 8ε8Ππηιιη1ιιιη<μιε {αείαοΐ. ψπη<1 εΐβί Γυείεπιαβ ί>Γθΐϊ(ει\ (αιηεη ηιιχηυηηι μιηεΐεηιιίΐ- 
(εηηιχ (ρειεΓεΓε ηηηε νηΐίε&ηυυι ίηΐκΐ' 8(<μιε ΰίηηίιίειιηι πιΐϊο ίηΐοΓεειίηί. 8ίη&ί(ίειΐ8 ειιΐηι οκίεχ 
ςιΐΜίοροΓβ χιΐϊυνεί ν&ΐίο&η&β ηιεηι1ιπιιΐ88 ίηνεδίίκηΐιιηιιη, χ(8(ίηι ΐη ρηιιηριιι εη(. 


Μειιιίκαιιηε ν&(ίε8ΐΐ8β πιίηοΓί! Γοπηβ <μι;ιηι ΚίιιηίΙίεαε αΐ ιυιΙιΐΓ, ηιπιίΐΐ νεη> παίοηε, 8Ϊ βΐΐίηηΐίηβιη 
ειιιη ίηΐίΐιηίίηε εοηψληιχ. Υ;ι(ίαιιιιιπιιιι ειιίιη ίοΐίιιιη ιίαρίεχ, ηυειηαιΙηΐΜΐιιηι ηιιίίιμιίΒ ίυΐίη ιιιιηιεπιΗ 
8<>ΙεΙ>αιιΐ. *ϊνβ ίηΐίιιιιι Ιιίιιηηιιιι μημίιι,-ιπιπι, Ιιιαιιη ε8ΐ 18 ροίΐίεε» ηιειιχιιηιε ( ί.αΙΙίαιε. βΐΐιιηι 1ϋ ρυΙΙίεε», 
ϊΐα ϋ( αΚϊΙαιΙο ροΠίείί)ΐ)8 «ε(<ι ίΐΐιίίαιΐίιιειιι βχβαρβηΛ. δίηαίιίοαπιπι νεπι ίοίηιπι ιΐιιρίεχ 28 ροΙΙίεε* 
ΙηΙιιιιι ε81, 8Κιιηι Κι; ΐ{υιι (ίι αΐ ΙηΚιικΙ» ηΐΐίίιιιίίιιειη 12 ροΙΙίεϊίιυχ εχεεύηΐ. Νευίπιε (ηπίου ίπ(εκΓ8β 
8<Ι πο8 ρει νεπεπιιιί: ίιί ΐ|α»(Ι αηΐύιηίϊβίιηί ψιαίνπιίοιηιιιι ε( ιμιίηίυιιιιιιι ηιηιιεπ ΙεχΙηιιΙιΐΓ, ιιιαχίηηυη 
ραΠειιι (ΙικΙιιιη ειιηι δΐιρεήοπ· ιιι«Γ”ίηε ΐη υΙπχΐιΐΒ αΐΐδάδβί. ΟοηνειιίυηΙ ειιπι ίοπηιιο ιίίνεηιίΐβΐβ 
εοΐιιιηιιαηηιι , ηιιη» γοεχηΐ, βΐ ιιιιηιεηιχ εΐ Ιοηκίΐυιΐυ. υΐ ειιίιη «ϋι^υΐηε 8ίιιιιί(ίοί ΙίϋΗ ρα^ίηηε ίη 
(ΐιιηίεπιαβ ει)1ιιηιιΐ88 ιΙείεπΙιιιηΙηΓ, ίΐη νηΐίεηηί ίη (πη88;' ιίιγχιιβ ίιιιε Ιίηεαηιιη 8ίνε νεεχιιιιιη 42 0888 
βοΐειιΐ, ίΙΙηε 48. δίπςιιΐοπιιη νεικαιιηι Ιαίίΐυιίο ηοη ίΐα ιΙίβίηΊ ίιι αΙηχ|ΐιε; βυίβυΐ (ίΐιιιεη ίη νηιίαιηο 
(ΙηαΓυιη ίεεε ΙίΙΙεΓ&ηυη κρηΐίο νεηίΐι» ϋίιηιίιίεί εχεοάοΓβ. Ι’λγ ίεπ* ίη ιι(ηχ)ΐιε ιηεηώηιιυιε (εηηί(88 
β«1 ; | ΐ888!ΐ)ι ηιαίοΓ, ρ888Ϊιη ιυίηυΐ'. Κυΐίη (εηυίχχίηια εί η Ιεηιϋΐ&Ιε ρειίιιείιίη ίη ιιοιιΙγο ιΐεηιιιιΐ; ηεβείο 
ηιι ιιιαϊοΓε ίιι Υβιίαιιιυ ιμιιιιιι ίιι ϋίηαίιίευ ηκηιεπι 8Ϊη(. ΛιηιηιειιΙιιιη αιιΐίιριί^ίπιιιε χεήρΐιιηιε, 
ιριετιιηιίιικκίυπι ϋ» ΙίΙίεΗδ νεΓ&ίί νεηϊΐιηβ βρραεεί <ιιη>8 ίη8ΐ8ΐιτβΙοΓ ίιιΐηποκ Γείιιριίι , ραπΙεΓ ηΐηυε 
ίη δίιηιίΐίεο ρΐεπιηηριε ίιι.χειιηι νεί (ιιΐναηι ε8(. (^ιηιιηΐ|ΐΐ8ΐιι ιιηίνεπιαιιι 8εήρ(αηιιιι ίαηι πιιιί(ί8 ηίιΐιίιιο 
8αεειιίϊ>. βχοορίίχ ρηιιεϊχ, εοητεείοηχ ίικίεΒίΓΪα ηανυ ηίπιηιειιΐο ίηιίιηειηΐηιιι αιηινίΐ, (ηηιεη ιιιηιε ίη- 
(ηεΐηε ιηαιειεηιιιΐ ΙίΠειαε ιιη^ιιαηι (αιιΐηηι Ιε^εικίί ιϋΗίεη1(α(εηι ΙιαίιειιΙ ιιΐ 1ε£ΐ ιιειριεΛίιΐ. ΚχείρίεηιΙα 


είηχείηρ ηιιΊ' η' " ,,Ιιη ΛΙΙχριορίηεα ί»1 ίΐιτ Βι Κπίϋ ΙιιΐΓχΙίΡτ «Ιιιιο Ζ»ι·ίΓεΙ ιίειη ίκχ ΐι^ιριι Λίιεη^ηιηι' /ιι^-Ίκτίμ : ιυίι 

ΐ’ίυζίρ'τ ΛιΐΊΐυύιιηε ιϊρη ΟκΙρχ ΚγϊιΙ. λΐ!^ΐ)81 ηΙζειΊτίΐΚ ϋιη »η ΛΙΙΡΓίίιίΙπιΙίιΊιΙίι'ίι Ιίί‘ 1111 * είηζϊιε* ι)ι·Γ ινιγ 1χ’)ν»ηιι1*Ίΐ ιζπ.'. 
γΙιΪ!·γΗ*·]ι 1 Βτ^πιπι 1 ηΐ1ίίΐιΐ!Ϊ8ΐ ίιπίΙί·η.“ .. ΛΙΙιμ χυκηιηιηεηχείΜΐιιιιιεη , Χιιηη ΐ<·Κ ιπιγ ιΐιτ ΛπβμΊιΙ χείο. ιΙμχ 'ΒτμΊΙη' αία 
(ϋε Μϊιΐε 4εΒ χιεηεη .ΙαΙιιΊι. τρΚαηη! κεϊη ίιιικ'ίιίρ “ ,,Χιιγ ίη ϋεΙίτίΓ ιίΐ'[ \ν'οΓ(*' η ιμη ηηί ιΚ'ηι (ΐηι»1ε ζα ΚρΙι. I. 1.· 
ηηι» ΐεΐι χχηχ χοχεη Ηηχ'χ ΛηβϊεΙιΙ »ιϊπιπΗ*η. ΙΝ'ηγϊι ιν ϊ^ιτμ νοη Ίιτ 1. ΙΙαηιΙ »ι*Ι!ρ ·1 αιιί ιίριη ΗηικΙε ιυιτίιχείηι^ειι , ηο 

ΚηΚε Η ιιιί πιίι ϋίΐΓΊΐΡι! ιΙαγίί! είη κο χη)»&εχ 1 ίΐ’ΡΊΓΚί 1«'ί ιίιτ ΛίΝτιΙίΓΗΐιιπιιΐΊΠί: χβίεχΐ " ..ΛΙ·|’Γ Ηιιχ'8 Αηχιιΐιε , ιΙιίϊί; 

Μ ίΠΊ ΒΡίοΐΙ ρ&ΓΪ ίΙί^λίΙΙΙΙ ιΊ ;ΐΗν[<1πί|8[<' ϋΓ Γ(’1ίι]Ι1!1 ))ΛΓ» 0{Μ<Π5, ΙΗΧΐ (ΐΙίΛΓίΊ ΐΊΓΊ ρ«ΙΐΙ1θ ΡΧίΗϋΠ ΙΤΊζι ΙιΓΙίΙίΊΙ, 81Ι1Β8 ΙΡίΐ ΊΙΐί- 
μιΙίιίΙίί Ϊη ΑΙιηχΙε βίεΙΙεη “* 

1 ( Ίΐι'πιηι *1) Ιιίγ Ίΐυ ΐη ιαηκ|ΐΊ· ι γχΙιί*· ιΙίΒεειΙυηΙ Π(ιπ ιίίιΊΐΊΐη*'ΙΓ5<Ί ( ^ [ιλιι 7Τ!//ΐί!7) <(ΐιι ίιιιι ηηΐΜ|ΐιί8 ιΐ ΊΊ'ΙιιιυΙιΐΓ. 
Ηίί οιιιιι ίΙίγι)ίί ιΙα|ι]ιη ιχηΐΊΓΐι ιοΙίιγ)))» !Ί Π|)ΐΊΊ ίΐΛίκΊ. Οαΐιιβ πμ (|υ)η· αειιινί ΙικτίΙ ίο 1 'πιπιρΤυ εηι. ί^αοιΐ αίΙίιιι 
|™'Γ ν ι'Γϋΐίι μ 1 π ίιιΊηΐΊΐϋ ι, ίι] ί ν ΛΐιΟς Ίΐ^ιππη ιιζιι Ηυχι). εί. Λμροκΐ «κΐίοιηι πΊίΙητγ δϊη. Χ'ηΙ. Λίρχ. μιρ XII. Ιΐήιίεηι 
ρ&χ. 28 λΊ ηκηΐηιη !|ίίίι ι ηιΙίηΊ ρικ'πιιιππΠ' ρχίΐιιιη !ιΙ)Π Ιοί) ο ϊηίιίιιη) 8 λ|ί<Ί))ι;ί· 8.ι]οπιυιπι 

• XVII 


Οφίίζθά ϋγ Οοο^Ιε 



Ιαηΐιπη «Ιίχοπδ ίηίοι-ρυηοΐίοιιίδ κί«η», ρηηιΊα (ΙίαβΓοΗοη, αροβίΓρρΗηιη: ιδία οηϊηι ιιΗί β οογτοοΙογο ηοη 
ΙαοΙη βιιηΐ, μακϋίιη — ιιοη α1>ί<]ΐιυ — ηιαίοΐΌΐη ίη πιιιιΐιιιη οχρηΙΙιιοΓο. 

ΧΙϊηϊο ηιτίρΐί δαηΐ ηηηιοη <]ΐιϊ1»ακ «νηηίξοίίοηιπι δοοίίοηβ* ίηιΙίοηιιΙϋΓ. Νοο ιιίΐιίΐ ρηδδίιυ ία αηι- 
Ηβ&ιίδ οικίοιη οοΙογο ρίοΐυιιι 0 δ|. (Ι.Τ. ίη ΛρρβηιΙίοβ οοιίιΐ. οοΙοΙιογγ. οΐο. ρα" Γ2.) Ηοο ιιΐηιηπριο 
ναΐίοβηο ι οιίίι ί (υπι δΐηαίιίοο οοηιιιιιιηο οαΐ; >0(1 ςιηκΐ ιΐο κπιΗοδοίδ ιΠχίππίδ, Γογο ιιοη $ροο(η( ηί>ί ΐ|αο* 
η ΒΟΓΪρΙΟΓ δίηηίΐίουδ οχοηηΐο ονηηιιοΐίο δοουηιΐιιιυ Μηπιιιιι ρίηχίΐ. ΡγοοΙογ Ιιοκ οηϊηι ιιΐιΠϊ αΐϋ <|ηίο- 
(μιηια πιίιι ί ΗηΗοηΙ, οχοορίίδ ιριίΐηΐδ ήηίδ ηροαύγρδίδ ίιΐδίκηίΐιΐΓ. 

δίη^ηίαπ.· ραοηε, <|υ<κ1 δοίαπι , οοιίίοί ΥηΙίοαιιο Ηοο οβί ςηοϋ <μιίιιίοηίΠιΐί οοίΗροαίΙιι* βκΐ, ηοη ηΐ 
δίηηίΐίουδ ηηαίοπιίοηίΗυδ νβ! Ιοηιίοβίϋβδ. ΡοΓχοηιΙαηΙΐ οηίπι ηιϊΐιί ιιιι|ητ είηκηΐοηιηι Γοϋοηιιη οχ- 
ΙΐΌηιοδ ιηηΐ'^ίιιοδ ΙιηιηΙ μηηοί ηηηιοη ίιινοιιΐί δαηΙ, <ιαίΠυδ ίρ>ο ΒΟπρΙοΓ ηΐίηι νοί :ιγ<| αιϋίδ οίηδ ηυιιιοη- 
Πηΐ ραίηίοηοβ. ΛΙίί τβΐ ΙοΙί νβΐ ρ&Ηίιιι ιώδοίδδί δΐιιιΐ. ψααο τοβ ρΓορΙβΓοα ςηοηιιε ηιοιηοι-ηΐη ι%ιια ο>1 
(]ΐυη1 ρπιΗαΙ, ναΐίαιιιυιο οοιίίοοιη ηοη οχ ηιιηιοιο οοπιπι ίαίδδο ιμιοί Ι 'ιιμΊιιΟ' οΐίιη οχ ηιηικΠιΙο ϋοη- 
Μηιιΐίηί ΙΙνζιιηΙΐηηι ιηίδίί. ΝηπτιΙ οηϊηι ίρ«ο ίη ιριαΓίο ΙίΠηιιυιη ηιιοδ (Ιο νίΐη ΟοηβΙαηΙίηί δοήρδίΐ, 
οηρίΐε ο7. τριβσά χαί τιτρκβ* ί. ο. Ιοηιίοηοε οι <]ααΙοΓηίοηοδ «ο πιίδίδδο. 

Ι)ο ίμβα αη(ίΐ|ηίδδίιηη δΟΓΪρΙηηι ιϋοΐυηι ρίηηι ΓοροίοικΙη δοηΐ <|ηαο (Ιο οοιίίοο δΐηαίιίοο ίιίοιιΐίιίοιη 
κοΗρδίηιηδ. ΙΗ οηϊηι δίηαίιίοί, ίΐα ΥαΙίαιιιί «οΗρΙηη ιιιιοίαΐϊι οοηδίβηΐί Γοπηηπιιη ρηΠίιη ιρηηΐηιΐη- 
πιηι ραπίιιι ΓοΙυικΙαπιηι δίηοοΗιαΙο ίιΐδίιιυίδ βδΐ, ψιιαο δίιιοοηίαδ, αιίιίδηχκΐί δυιιιπιηβ αιιΐί<]ΐιί(αϋ 
ρηιμηη οβί, οο ροΐίδδίιηυπι οοΓηϊΙυΓ ιμιοιΐ ηο (ηηι ηιιίιίοηι (ΙοδοηΙιΐΓ »Ηί ρηψΙοΓ αηοηδίία* κραΐίί , αΐ 
δαομο ΗΙ νβΓΒΐι βχοηιιΐο, νοΙ ρηιρΙοΓ ηΐίηιη οηαδδαηι πιίηιιΙίοΓΟΒ Ιίιΐοπιο αιΙΗίΗοηΙυΓ »ΐΐ|υο οίίηηι ρπιο- 
Ιογ ηιοι οτη οοαιτΙαιιΙΟΓ ΙΙίιιο νοί ηιίηυΐίκδίιηηο ΙίΙΙοπιο η ρΙοηίιικΙίιιο η((|ηο ίηΐο^ηίαίο Γοηιιαο ηοη 
(ΙίοοοάιιηΙ. ('Γ, ίιι Ιιιΐηιΐη ηοβίη Π | ,,,<τ οι ΓΙ°Ι οχβηιιΐβ νοηα ροηίιβ. Ρηδίη» (Ιο οη η ιΐίχίιηιΐδ ίη 
Νον.ΤοδΙ, οχ 8ίηηί(. οοΗ. ρ.Ι,ΙΙΙ 8 (] 4 . (οι ;ι1ίΠί.) Ι,ίΠοπ\ο ο! Ο ηοικίπιη ίη οιη**ίοΓη ρηηιΊα βχβαη(; 
ηοο ηιη^ίδ'Γοίρ Ιίιιοαηι (πιο8νοη«8ΐη ΟΓΚδδίοπΠαδ ριιηοΐίδ ίηηίχαηι ΗηΗοηΙ, ΙίοοΙ ίη Υικίοαηο 
ρΐοππηιριο ριιυοίί ηΙίιριίιΙ β<1»ίΙ, ίη δίηβίΐϊοο κηορίιιβ (Ιΐ'δηΙοπΚιΐΓ. Είκιιη Α. ο) X ΙιΚογκο, ηΐ ίη 
ΙαΗυΙη αιι(ο οοηΐηκ ροκίιυηι «ηΐ, ηηιίιριίδδίηιιι η(ιηι(ηΐ' ηιηιηΐίιίο. Ραίδίπι | οΐ γ ηοπΠηιιΙιΐΓ ηΠί 
οχ ηδΐι κηοοηΐοπιηι V. VI. VII. ϊ οΐ γ ροηηηΙυΓ. οίδί αίπιηι ιριονίδ Ιοοο α ρπηηι ιιιηηη ρπιΓοοΙυιυ 8ΪΙ 
(ΙίΗϊοίΙο «Ιίοΐη οδ( ; οοηδίαυίίαο ((ηήίοιη Ιο^οηι οη ίη γο ηοηρίοΓ ηοη οΗδοΓνηνίΙ ; οηίΐοηι οηίπι νοοίιαΐ·, 
υ( δυίιΐίΐο ιηηΐΐοηιιη Ιοοοηιηι οχαηιοη ιιοχ (ΙοοιιίΙ . ηηχίο | οι γ. ιιιοιΙο ) ο( γ ΗηΗοηΙ, ηηοηιηιΙηκΗΐυηι 
Ηγουι ίηΙοΓνίΐΙΙο -λοί υΐοοΟϊοο 1θ(;αηΙιυ·. Υί(1ο ίιιΓηι. ΛοοοιΙηηΙ ιιοιιηιιΙΙηο Γοηιιαο, 1 1 η;ι." , ΙίοοΙ νοί 
ηιαχίπιο α δίη^τιΐοπιπι κοήΗαηιιιι ηγΗιΙπο ροροιηΙοπηΙ , ηικυβ δΐιιαίιίοιια οιχίοχ οι ΥαΙίοηηιΐδ οοιιιιηη- 
ηοδ ΗηΗοηΙ: ιιιίιίδηηχϋ όχι ιΐυρίοχ ίοηηα οϊιιμΙοιιι ΙίΙΙοπιο Μ ο* .11 . X ο< ) · ίΙοηιΙΟο! «ο, ■» 01 ,1,. 
Ροιτοίη ναΐίοαηο ραηΙοΓ αΙ(|ηο ίη δίιιηίιίοη δΐ:π]Πιιηι ηηΙΙοδ ιρπίδ τοοαηΐ Ιίαοοηδ ίηίΐίαίοδ ΙιαΗοΙ. 1,·ιιη 
γο ηοΗίΙο Ηοο οοάίοηηι ρηΓ ίιι αιΐ ιίδηπι νοίυηιίηυηι ραργπκοοηιηι αοοοιίίΐ, ϋη ραυοίβδίιιιοδ δίηιίίοδ ΗηΙχΊ. 
Ιη ίί» οηϊηι ()ηί ΙοχΙυηι μιοππιι οοηΐϊηοηΐ. ηοη ΗαΗοιιΙ ηίδί ( Ιπμοηίηηί ΡοιιΙηΙοηοίιί ίιπ^ηιοηΐη οοΙοΠογ- 
ήπια οΐ υΐ νίάοΙϋΓ ίηι^ιηοηΐη ραυοα ονηηοοίϋ ΙοΗαηηίδ ραΐίηιρδοδία Ιχιικϋηοηβία; ίιι οβίοήδ Ιιηοο ϊογο 
Ιηα: υίοηί» ί’αδδίί ίπμ;ηιοηΐα Υηΐίοαηα - νίχ οιιίιιι ιριαο ίιι Ιιίδ νί<Ιοιι(ιΐΓ βρεεϊβιη ηιηίοηιιη Ιίιίβηπιιη 
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ΙιίΐΙ) <■)(> ΓενβΓβ ιΐίή'ειιιηί — ίΐιπι ίηίβηιβηΐβ ραΙϊηιρδ«8(α ΚιιήρϊιΙίϋ (Ίαπιΐιιοηίαιιιι εΐ (τβ^ηιεπι» Μειωη- 
(Ιι ί ΡοΗίπιιιι». 

1)ιιο<1 ίκίοΓ ΥαΗεηηιιπι εΐ δίηαίΐίειιπι ηια^ηίίικίίιιίβ Ιίκεπιπιπι (ϋβεππιεη ββΐ, ι)ΐκκΙ ιριίιίειη πιβ£ίή 
ίη Κανί ΤεβΙαιηεηΙί ΙΗιήϋ φιαιιι ίιι ηοηιηιΙΙίβ ΥεΙεπ» Τεβίηπιεηΐί ρηΠίΙηικ ηοη ε.κίεηι ιηηηιι βεπρίίη 
ΓθρεηΙιΐΓ , () ιι ιι ίιι ιιβ ηιΐιιϊιηαιη (ΐηίιίειιι ίιι ίρ5Ϊ8 Γοπηί» <1ί«·π·ριιιιΐΪ!ΐηι ηιΐίηπείιιιη ίιηίιεϋΐ, ιιηΙΙίιι* 
ιηοιηεηΐί β*1; ιριοηιαιΐιιιιχίηηι ίη ραρντίη ΗεκαίΛηβηβΙΐΜΐβ αΐκτί ειιηι δίηιιίιίεο, αΐΐεπ ειιιιι Υηίίεαηο 
εβικίεηι ΙίΙΙεπιπιηι ιηιικηίιικίίηειη ΙιαΙιεηι. διιηΐ εΐίαιη <ριί ευρειειιΐ δίη&ίΐίεαηιηι ιηαιιηίΐιιιΐίιιεηι, ιι! 
ιηΐηιΐίΐ XX ηιαίοήβ «I. εοιΐ δίηαίι. (18152) αιιΐε οευίοε ροκϋιιιη «51. Μίηιηι ίιι ηκκίιιηι ειιπι ηιαςιιΚα- 
ιΐίηε δίηαίιίεαηιηι ΓπΐϊηιειιΐΗηι ίΐΐιιϋ ραρννηεειιηι δκεεαί'εοδο εοηνεηίΐ εηιίεηι Ιηΐηιΐ» εχΐιίΐιίΐυπι. Υα- 
ιίαιιια» ιιιαίϊίδ ςιιιιιη δΐηαϊΐϊοα» εχαεςυαηΙ ίπΐίρηεηία Οεηείί» ΟοΙΙοηίαηα εΐ ηηιΚαε εοώεία ΛΙεχαη- 
ιΐήηϊ ρβιΐβ®. 

ΡεηιεηιΙιιηι εβί ιιιΙ δίριιιι ιιοηιιιιΙΙιι ςηιΐιοδ κετίρΐιιηι ιιΐΐΐιΐΓ. ΑεεεηΙυη (μιίιίειη εΐ κρίπΐη» η ριϊηιί 
βεπρίοη» ««ιι αΐίεηοη ίιιίίβε ε««ίδ8ίιηιιπι εδΐ; ςαί οίίιη ειιηι ΙίίΓεΙιίο εοηΙηιΗιιπι «ΙίχεπιιιΙ, ίη ηιαιιίΓεδίο 
βΓΓΟΓε νοεβηΐιαηΐϋΐ·. (,ΗηηΙ ριηεΐιτ αΐϊα ϋ Ιοεί ρηιΐιαικ (]ΐιίΙ>ιΐ8 η ρππιο Ιίϋπιπο ριτ ίηειιπαηι εερείίΐα 
Ιε^ιιηίιΐΓ. Ηαβε <|ιμιιι ϊηβΙαιιπιΙΟΓ ίιίειηςυε αεεεηΐιιυηι κρίπΐιιιιηΐφίε ηιιείοε ρι-ηεΐεηεπί, είιιειηοιϋ 
ϋίρηί» εΐίαιηηιιιη ρΐαηε ναεαηΐ·· Νοη ίίβηι ιίεβιιηΐ αροδίι-ορίιί , ιιΐ ιιεε ίη δϊηαίΐίεο ΑεευιιΙ. ΗηΙιεηΙ 
ίΙΙαε ιηυιΐη ριιηεΐί, ιιΐ χαφοφναουο. ■ σιουλ' οιρξ·, Ιΐκκίη ιιπεί ίοπηαπι, ιιΐ ίλίίβιφϊτ’ ϊαρίτ βτ,β σχϊδχ ιωοτ,φ' 
χρχ^χ~ην, το ί’ αοτο (ΜΙ. 27,44) οοί οο (ΜΙ. 24, 21). Ιίβηι δίριοιη > ν εχ ραρνΗ» εΐ δίηαίΐίεο ηοΐϋηι 
ΙιαΙιεηι, <1ε ηυο νίιίε X. Τ. εχ δίηαίι. εοιί. ραβ. XXVIII. Ιίειη ρας&ίπι, αΐ ίη ραρ)τία Μ δίιιαίιίεο, 
Ιίιιεοΐα εοηΐίηιιί* νεεδίΐιιΐδ ίιιΙεπίείΙυΓ α<1 ίη<1ίεαη(1ιΐ8 <ιιιαΜΐαιη Ιεχίιιυ εεείίοηεβ. Υκΐε ίηίτα ρηβ. 272 
εοίηηιη. 1 εΐ 2; ριιχ. 284. εοίαιιιη. 1. εχειιηΐε εΐε. 

Οοηιρεηιίίη δεπίιεικίί ρΐι τίΐηιιε Υηίΐεαηο εαιη δίηηίΐίοο εοιηηιιιηία βαηΐ, ηΐ | Ο ΧΟ Ο Ο 
ΚΟ εΐε. Μ ΑΙϊ», ίιι ΓΙ Νλ ΙΟΛ ΧΝΟΟ ΑΧΛ , γλιϊογ» ίη Υαιίεαηο ιριαπι ίιι 8ίηώ- 
ιίε« βυηι. ΙΙακιιβ αΐϊα, ίιι ΠΗ|’ ΜΗ|’ γο ΟΗ(* ΙΛΪΤΜ ΟΥΝΟΟ, ίη Χονο εβτίβ 
Τεβίηπιεηΐο, ιριοιΐ ίρβί κοίηηι «εειιπιΐίιιβ ρεηιεηιίαΐί »ηιιιϋ8, ιιιιικρίίΐιιι νβί ρεη»Γο αίίιίίκιηίϋΓ. ΙίαΐΉΐΐΒ 
εοη8εηΙίιιη( ϋ ϋειη εο ι]ικη 1 ρη-^ίπι ιΐααβ ΙίΙΙεπι» , αίί(|ΐιυΐίε8 ΐΓββ, ίη ιιιιιιιη ευιιίιιηεΐιΐδ ρπιεϋεηΐ, ιιι 
Ν4 ΙΝ Η1 Μ4Ι . 

ΡιιιιΙΙο (ΙίΚίείΙίοΓ ιΐε ίιιίεΓρηηεΙίοηε <)υαε5ΐίο ε»ι. ΙΙιιρΊυ ηηίιίειιι ίιηΐϊεε ,,εοιίεχ ηιαηίΐεϋΐε ηηίΐαηι 
ΙιηόαίΙ ίηίεηηιηείίοηειη". ,,Εΐεηίιη," ίία. ρεπξίΐ, ,,ηοάυιη ήηίΐι» «πιΐίοπί» »επε, ιχΒί ίΐία κρηΐίο τβοαο 
υαΐηΐιιτ, <|ΐιαηΐ(ΐιιι ιΐϊηιϊιΐϊη εΐ ιρΐ£ΐΗ(1ο<|αε ίηίεκτα ΙίΙΙβη εχρίεεβΐ, ηειίηιη ίΐιί νεδίίΐίίιιιη αΐίειήη® ρηηεΐί 

1 Ι««ι Ηηιριιη ίΐβ Γβ ΓρείΐβΒΐηΐΡ βεηρΒίΙ. Υπίο οοηιιηΡίιίΑίιοιιΐβ οΐα» ρ&£. 1» ?<ρι. „Κρπ» οι αηο τίΛο ιΐίιιιπηίί·. 
ηιιΐι νχϋΐΑΐ ρΐηιιρ Ιοοαβ. ουϊηβ ιΐΛΐΐνηο βοπρίΐοηΐ ι*αΓείίιιπ» ίηίΐ. ίη ς«ο νρδίίχίηιη βί-οοηΐη» »αΙ >ρΪΓΪΜΐ8 ο^γυριιιγ: βιΐοο- 
<|ϋβ ΙιβικΙ ίαΐδοηι βκΐ, ςικκΐ (ΙϊνβΓδίΐβ* ηΐηηιρπίϊ ιλπι ΛΓμηιϊΙ. 1 »α.«ι*ρ αοοΡβΒΪοηβίΐ αΐϋϋ αορβρίϋβ ΓύίβΓή <ιυί ίη οΙ^Βηϋββίιηο 
ιηοιηιιηοιίο οοιίδΡΓνηηιΙο ορβΓβη) ροΒίκταηΙ ** Μϊγογ Ιηιηβη Ηΐαά «|«κ>ϋ. (Ιο βηϋΙΟΓβ ίΙΙ»ηιιη αοΓΡΒ&ϊοηηπι «1ιιΙ>ίυκ ΙιαιτοΙίΑΐ 
ΡϋΓ^ΐΐ οηίιη; ..(^ιιίιΙιρίΜΐ ΥΟΓΟ <1ο βοηΐΐη ΐΛΐκ>Γβ ^ΙαίιαΙιΐΓ, υογρογ βίιιο εο ίαηαπι ΓιιίβΒΡ. ιι( ρεΓραΙοΗΓβρ ηι«ηιΙ>Γαηηε 
ι)ΐ]<'ηι<|ΐΐΛπι ίΙΙεχεπιιΐ οχΗΐίη<: 1 «β ίβτβ «ιτίρίαπιε ηΐΐηιΐ οραβ βαροΓίηϋιΐΡΓΟ, ι*ιιΐϋ?» ρπΊίηι» Λβΐηίβιη ηοη ηΐΝριΐραΓΛΓΟί Πϊρ 
αι^ηπΗΜίΐυιη ηοβΙΓί. 4 * Ουοιΐ ιηεΐΐϋ» ε«η> ρρπφΡΓίΗπιιυ ίαίβ&ε ηοη <1ηΙ>ίι<» ιίαιηιηικίο ρΙιίΓΟβ οοιίΐοί^ ρ&Κββ νεΙ ηηιιιη ιβΠι* 
ετηη^εΐίϋΐη ηΙ> ίηϊΐίο η?»ιαβ β·1 Ηεκμπ οα (|ΐιιιρ ίιι ουηίΡΠΗΗΐί* »ΐηι:η1ΐ« β<ΤΓίρ€»Β ηιηι οΊίΐί» αιΙΙιΠμνιιΙα ρβι ιΙίΙί^ρηΐίΑ «· 
ηΐ9*ί»9εΊ, 

XIX 


ΟίςΐΙίζβΟ ϋν Οοο^Ιε 



αϋρηεεί. Εΐ ροδΙβποΓε* Ιίΐιπιπί , ί|ΐιί αίπαηεηΐο ηονο εοιίίεεπι οΜίΙΙεηιπιηΙ, ηοηηίδί γβγο μιχϊ καηι 
■ ίΙΙί ϋϊκιιυηι α1ϊ<] ιιο<1 (ΙίβΙίηοΙίοηίδ βι1ϊϊοοΓβ.“ ,,ΕχβοιΙ ιιοιιαίίίΐ Ιοεαβ νηίοη 2 Οοτ. 3, 15 Ιιίϋ κηρίο», 
ΐ|ΐΐϊΐυ ϋβΐυικίίΐ νίεε ι-ε|Η-ΙίΙιιιη ΓεεεηΙίοΓββ δεπίηιε ηοιι αιΐίμεπιηΐ, ειιί ίρίίΐ ρπηιη ηιηηα» ρηηεΐηπι αιΐ- 
(Ιϊιΐίΐ Ιιοε ίεεε ιικκίο" 1 εΐε. ι^ηηε ηυιιπι Ιιεηβ ηοίβεηι ηεε ίρ»κ αηηο 1843 βαω Γειη καιίβ ρβεκηιΐβπ 
ροΐηί»»βηι, ηονο εοιμιε βαΙιΙίΙίοΓε εχϋΐηίηε Ηιιμίί »ειι(ειιΙίηηι εοιιΐΐπηαίαιη ίη εχ»ρεε1<·Λαιη. Λ( ϊιΐ 
ηιίηίπιε βναιίΐ Κβείε !Ιυμία« ίΐΐιιιΐ ςαίΰειη νί(1ίΙ, γ.ίγο ροδίεείοηΐηι» ευ π» ϊηΙεΓρηηεΙϊοηβηι ηιιρρίε- 
Ιαιιι 0336, »ε<1 ίιΐ ίρβυηι ΐη ε&ιι»»» επί εηι· ίρκητι ρΗιυηηι ιηιιηυιη ραββίηι , ίη ηοηηιιΙΙί» ΙίΙίΠδ ίιηικί πιπι 
ίηΙεΓρυιιχί&ϋε »ΐηε ηΐΐη (ΙυΙύΙαίίοηε η»»ενεηιη(1ιιηι ε»1. 8ΐημη|α εηίηι κρηίί» (Ιί)ίςεη(εΓ εχρίοηιηΐΐ 
υΐϊΐιί ϋίΙρβΓοηΙ νεδίίμία ρηηεΐοηιηι ΐ|υαε ΐρκι ρπιηα υιηηυ» ροχηίΐ ηεε νοτο εοιτεείοε ίη»1βηηινί(, 

&1ΐΙ>ί ηοη νεβίίμί» ΙβηΙυηι, ιμιαι: ΙηΙκΙϊοηΐΗΐΒ οεηΐίβ (ΙιιΙηβ νίάετϊ ροίδιιηΐ, »ε<1 ίμκυιιι ρυηεΐυπι εοπιίιυΓ 
Αίμο ίΠο εοΐοεε βηπιμιίϊΜίηηιο βεήρίηηιβ ρι-υριϊ». ΡαιιεΙ» νέτο ρΐεηιηιςυε Ιαηίορεη: εχρα11υί»»ε 
«I οΙήΐβΓ ίη»ρίείεηΙεπι ίίιείΐε ΓημίηηΙ , ειιί ηιίηιιη Ιιοε ίη ειχίίεε νίιίεΐιίΐυι·, ευίη» «επρίϋΐα υηίνεΓκα 
ιιιιιΐΐι- ηιιίε κιεειιΐί» ρεορίει· ΙίΙΙεπιηιιη ρα11οη·ηι ηονο ηίΓηπιεηΙο ϊικίιιεία β»ΐν Οοΐοεειη ειιηιίειη 
ριιΐΐκΐιιπι εαηι ρυηεΐί» ηροβίεορίι! ΗηΙιειιΙ, ιμιαε ε( ίρ»&ε ΙιαικΙ γογο ιιΙ) ίηΜΜίΐΓ.ΊΙοΓέ ίηΐαείαε ηιαη»εηιηΙ. 
ΙηνεηίιιηΠίΓ εΐίηπι Ιοεί ιριί α ιΐυαίηι» πιηηίΡυ» ίιιίεηηιιιείίοηειυ Ιι.ιΐιεηιιΐ, ηΙΙεηιιπ -λ μπιη» , ιιΐΐεπιιΐ! η 
Ιεηίίΐ, ιιεηιιε ΐηηΐιιιη ίΐα «I ίη ίρ*ο Ιεηίκε ηιαηυ» ρυηείο νεκίίμίηιη «υρθπήΐ ρππιί βοιϊρίοη»; »ει1 Η* 
εΐίηιη ιιΙ ίηίτα ίιίειη »ρα(ίηιη ρηιηα ηΐΐεηπη Ιοεηηι, ηΐΐεηιηι ΐειΊία ιυηηιΐΝ οεεηρεί. 

<}ΐϋΐη> αυΙεπι Ιεμεπι ίη ηιΐροηεηιία ίηίει-ρυηεΐίοηε Ιίίίπιπιι» ηβηηηΐηη βίΐ, νίχ (Ιίχεπδ. ΜιμΙο οηίηι 
8ρη(ίο νηεαο κηΐί» ίιιιΐιεί, ηκκίο είαίίποιίί 8|ΜΐΙίο εαηι ίηίεηιιιηεΐίηηε υΙίΙιΐΓ, ηκκίο ίηίεηιιιιιμίί Βριιιίο 
ρΓηεΙεε βυϋΐηηι εχίμυο νεί ηυΐΐο εεϋεΐο. Ηιιίυ* <]ηαηι ιιίΐίηιυ Ιοεο (Ιίχίηιιΐδ ΓΠΐίυιιίί εχειηρΙηπι εβ( 
Μλγο- 8, 10, ιιΙ»ί ιριιιηι ροβΐ *υτο·>5 ηιε<ϋο νεινη »εε1ί» ).γ ίηείρίηΐ, ηίίιίΐ νβΓΟ κρηΐίί <ιηο ίίΐη ίηιίίεείιιΐ’ 
ιεΐίεΐιιιη βϋ, ριηιείηιη ιηίηίο κηρρΙεΙιΐΓ. Ηοε Ιιηιηΐ ιΐηΐιίο (αιη (ηεΚιηι ε»( ιριιπιι πεείίυηυπι ηιιηιεη 
αίΐροηεΐιαηΐυΐ’, ηαο(1 ε( ίρ^ιιηι α()5ο1ιι(;ι εοηΐίηαί (εχ(ηβ βεπρίαηι ίιίειη βεηρίυε Ιεείχϋε νί8εΙ«Γ. 1)ιιο 
ηΐί» εχειηρία ιηοιίί είυκιίεηι Ιιαίιεί ΐη (ιιΐιηΐη ηο*(η : οφα>ΐ 5 ;ια' τ« ϋβ υ.τ, ε( χ;ιτ» ■ χνιχ*. ϋΜ εχίΐ 
οΓΒΐίοηίβ (μι;ιειίΕηι «επε«. ί(Α υΐ ιΐε νοΓϊϋ ρΐιιπιπιι ΙίΚβπυιιιη ΓοΙΐηηηιΚηΓ «ραΐίυιη, ςηεηια(1ηΜκ1ιπη 
8(α(ίηι η1> ίηίΐίο εναημεΐϋ ίει'ΐιικίιιιη Μηΐίΐιηεηηι Βΐ, ίΐή ριιικίιιηι η<1<1ί ηοη βοΐοΐ. 8ειΙ Ιιοε ηοη ίίειιι 
(|ϋα(Ιηι! ηΐιί ΙοΙυ» Ιίΐιεε εχίΐ. ψαοηι Ιοειιηι εΐβί αΐίιμιοΐίε» «ίμικιηιηι ιιίΐιίΐ ωίοπιαΐ, (αηιεη κεπρίοΓ 
εοηϋιιενίι ιΐιιρίίεί ρηηείο ηοΐαεε. Ετίηπι ίΐίικί πιηΐΐί» Ιοεί* (αιη ϋεηβ εοηβεεναίαιη ε$1 η( ηεηυεη) ίη 

(Ιϋίιίιιηι νοεαπ Οοΐιαοεεί ρΐεπιπηριε εαηι βίμηίχ ΐ}ηαε ίηβηρεΓ ωΐ3ί 8«ΙεηΙ » > , ί(β η( ηΐΐεηιιιι * 

ίυπίο οηίίηε αΙΙεηιιη εχείρίηι. 01. Λρρεηιΐίεεηι εεΐείητε. εο(1(1. βίε. υΐιί ηιηΐΐη είιικπιοιίί ηεεηΓαΙε 
ΓερπιεχεηϊίΐΐΑ βϋη(. ΡεαεΙεΓε» ίη ιιϋίί ΙίΙιεί ριιτίίΐιηί εαποε ίηΙεΓρυηεΙίο, ΓεειριεπΙίοΓ ίη ηΐίίϋ. 1η 
ερίΐίΐυϋδ ηιιιΐΐο ίι·ε(|ΐιεϋΐίοΓεπι ςιιηιη ίη εναημεΐϋβ εδδε νίιΙίιηιΐΒ, ιρκηΙ ίηρηιηίδ αιί εηδ ρημίηα$ βχίμεη- 
(Ιηηι εκΐ, ()υα8 ίπίεμπίϋ (Ιεδεπρβϊηιυ». ΛΙΐδοΙαΙα εηίηι ηιηίοΓε ενηημεΐϋ δεευηϋηηι Ι,ηεηιη ρηΠε 
ηοη ηιηρίίυδ ΙίεεΙίηΐ ίη εοηΓιτεικΙο εοιίίεο <ιυκ'<μιί<1 ραηεΙοΓυσι ίηνειιίπ ροιεπιΐ <1ε ίικίιΐδΐηη (ριαε- 
γογο. Η»εΓεΙηιη>«5 ηαίιίειη ίηίεηΐιιηι ιΐιιΐιίί ηΐηιηι ρπηιί &επρ(0Π8 αη εοιτεείοεί» ραηεΐβ αη(ε 


1 Υ'ίιΐβ ΙΐΜ’ΐιιη ΐη ΙηΙιυΙα ηοπίΓβ. 


Οίρίΐίζβί) ϋοο^Ιε 


οευίοδ ΙιηΙκ'ΓΟίηικ ; δε<1 εοηδεηίιιηειιω νΐιΙεΟαίιΐΓ αΙ) ϋδ Ιοεϊχ ηυίΐιιΐδ (Ιο ίΐηΐΐςιιΐδβΐπια ιηαηιι οοιιδίαΗαΐ 
Ιερειη (ΙοπνηΓο. αιΐ ςυ&ηι αηιΙ)ΐ|{ΐια εχΪ£6Γ6ηίιΐΓ. ΜειηοπΟιΐΙεδ ρπιο ηΐΐΐδ ϋ δΐιηί Ιοεΐ , ιι1>ϊ ιιιιο ίεηοεε 
δΐπιΐΐΐίΐ ΓεεεηδεηΙαΓ , ιμιαε ηβ δοιΐβοηιΐο απί Ιο^εηιΙο εοηίηικΙβΓεηίιΐΓ — Ιιηεε ουΐηι ΟΕΐΐδδβ νϊίΐοίατ — 
δΐη$α1α νεί δοΐο δρ»ίΐο νβΐ ΐηίοι-ριιηοΐΐοηε δεΐηηβεΓΟ ρΐαευΐί. (^ιιιιιη ΐη εεηι εοηίοιεηιΐΐ δΐιηί Ποιη. 
1, 21). 1 Οογ. 0, 9. 13, 13. 14, 20 2 ϋοΓ. II, 25 8<ιη. ψιιΐΐιιΐδ Ιοεΐδ βίδΐ, ιιί ΓΟδ ίεΓεΙκιί, αιΐ ίηδίιιηπι- 
ίοπδ οΩΐεΐιιηι είΐηηι ΐηίει·ριιηείΐο ρεπΐιιοΐκα, ρΙαππίΕ ριιηεία ηιηηΐίεδίο ΐρδίιω ρπιηιυη δειΐρίοΓεηι 
ααοίοιοηι Ιιαβεηί. 

Ι’ί αιιίεηι ιμιΐ ΓογΙο ροδί πιο ϊηίοΓριιηοΙΐοηειη ΐη εοάΐεε εχρΙοΓΕίιιπ δΐιηί, α εεπα «ηΐηιηίδκΐηιο- 
ηιηι ραηοίοππη εουηΐίΐοηε ρΓοΒεΐδεΐ ροδδΐηί, Ιοεοδ ηοηηηΐΐοδ εν,ιημεΐΐοπιηι Μακΐ εί Μαίιΐι&εΐ ΐικίΐ- 
εαΟο, ιιΙ>ΐ ΐΐΐίΐ δΐιίΐδ ρεΓδρϊειια δΐιηί: Μ»ιε. 5, 42 ροδί {Αβγαλτο 6, 18 ροβί «ου 7, 8 ροδί ανΟρωττων 7, 29 
ροδί δαιμονών 7,31 ροδί ε«τι 12, 11 ροδί ττ,μων 12, 12 ροδί ατητλΟον 12, 26 ροδί ιακωβ 14, 54 ροδί 
φωβ Ιό, 34 ροδί ίγ/.. ν . ζ ΜαίίΙϊ. 2, 4 ροδί γενναται ό, 13 ροδί πονηρού 8, 20 ροδί ι/χγαλη 12, 23 ροδί δαυειδ 
13, 29 ροδί ου 14, 32 ροδί ανεαο« 18, 0 ροδί χωριζετω 22, 32 ροδί ιακωβ 27, 34 ροδί βταυρωοαι. ΥεδΙΐςΪΑ 
εναηεδοεηίΐδ ριιηείϊ ΙιαΙιεηί Μάιο. 5, 9 ροδί ονομα «οι 6, 22 ροδί συνανακειριενο ι« 7, ό ροδί άρτον 12, 14 
ροδί λ, ου Μαίίΐΐ. 12, 4 ροδί [Αθνοι« 20, 27 ροδί αμπελώνα 28, 9 ροδί λεγων εί τροοεκ. αυτω. (^ιιΐΐηΐδειιηι 
Ιιηοο ηροδίτορΙιί οχοιηι>1ι* εοπίοπΐ ροδδαηί: ΜαίιΙι. 6, 20 ουχ 24, 21 ουδ’ ου 27, 44 το δ’ αυτό Μλγο. 10, 8. 
13, 20. 14, 38 βαρξ· Αεί. 4, 30 ιωστ,ο’ 7, 13 εί 14 κνβττ,ο ' 1 ό, 10 περις’ 7 , 8 ιακωβ’7, 23 ιορα/,λ' . 

Ιηηινεπ) ((ΐιαοπΊκΙαιη ιμιαε ιαίϊο δίί ΥαΙΐεαιιαιη ϊιιΙογ αί<|ΐιε δϊηίΐϊίΐοαηι ϊηίειριιηείίοηοπι. Ηαε 
ηικκριε γο δϊΐίΐδ εοδ ίηίεΐ' δε οοηνβηίΓΟ ίκΐ ιΐεΐυοηδίπιηιΐιιιη ίηοίΐο εδί. Ιιι ιηιιΐίΐδ <|ΐιΐι1εηι ριΐΓίΐΙηΐδ 
8ΐηηΐίΐεί ΐηΙεΓραηοίΐυ Γίΐπδδΐιυα εβί ηεε ίαηιεη ιηεάΐο εειίε νεΓδίι δραΐία δοΐεηί ΓεΙΐικριΐ, αΐΐΐη ίτειιυεη- 
(^«>Γ εδί. 8ε(1 (Ιίδίϊη^αεικίιιηι εδί ϊιιίοι* ςιι&ΙΐΗΟΓ ΠΙοδ δοιΐρΙΟΓεδ, ηιιοδ ϊιι ριιΐίΐηιΐο 8ΐηιιΐίΐεο εοιίΐεε 
ΙηϋοΓΟδδε ιΐοευϊηιιΐδ (εί. Γι·υ1ε$ϊ8. ε<1ΐίΐοηιιηι ιιοδίπιπιηι εοιίΐεΐδ δΐη.). (^ιιοηιηι ΐδ, ηιιεηι ι> δΐ|?ιιο ηοίη- 
νΐιηυδ, δεχ ί«ηίυηιηιο(1ο Νονϊ ΤεδΙοπιεηίί ίοΐΐοπιιη δοιϊρίΟΓ, ειιω ναίΐοαηα ΐηΙοΓρηηείΐοηε ηιϊηιιη ΐη 
ηιοιίηιη εοηνεηΐί. 111ε εηΐηι εί δραίΐα ΙιαΙιοί ηιειίΐο ίεχίυ ηόδφίε ρηηείο εί «Ιιιρίεχ ρυηείυιη εχειιηίε 
1Π)Γ0. Οί. 1 ΤΙιεβδ. 2, 14 — 5, 28. Ηεΐ). 4, 16—8, 1. ιι1»ΐ »1ηο (αηΐηηι Ιοεϊ ριιηείο, ρΙιίΓεβ δοΐο δριιίϊο 
(ΗδΙίηεΐΐ ΙκιΙίοηΙιΐΓ ; ΐίειη Γιιιειη ενηημεΐϊϊ δεεηηιΐυηι Μηιεαπι αΐιΐ (Ιιιρίεχ ρηηείαιη ραπίθΓ ;ιίΐ|ηε 
εχειιηίε ΗΟγο Τυΐιϊίΐι ηΐ) εοιίεηι ι> εχαβαίο (νΐιΐε ΐηΟηΙαιη) αιΐροδΐίιιηι εδί. 

8ε<1 αΐ) Ιιοε Ιοεο ΐΓΕηδεηικΙιιηι ηιΐ ΐ«1 νΐΟείιΐΓ ηί ιΐεηιοηδίιεηιηδ, δΐηαΐίίειιηι εοίΐίεεπι εί Υηΐίαιηιιηι 
ηι»Γ» αε δϊη^ηίαπ ρ1»ηβ εο^υαίϊοηε εοηϊηηείοδ νΐιίειϊ. ί^ιι» ΐη εο^ιηιίΐοηε, ηί ΐ<1 ρπιεηπΙΙατηιΐδ, εί 
ιηΐπιηι ιηηχΐηιε εί κηινϊδδΐιηιιηι Ιιοε εδί, ιμιοί δΐιηηι ηίεΓηιιε ΙεχΙηιη, δηυιη ηΐεπριε ρΓΟίΐηηι, δηηηι 
ιιίεπμιε ΐη γο εηίΐεα Ιοεηηι ίεηεί. Γί ηιιίεηι δίαίΐηι ΐι! φΐοά νοίιιπηίδ (Ιΐεηιηηδ, νΐχ (ΙηΟΐίΑιΐ Ιΐεεί «)αΐη 
ΐδ οχ 8ΐηηΐΐΐεΐ δειΐρίοπόΐίδ, <ιηειη ιιηχίο νΐιΐΐηιιΐδ, είΐαιη Νονιιηι Τεδίηηιεηΐηιιι Υιιίΐεαηιιιη δεπρδεήΐ.* 

1 Ιιι ρΓΟηιρίιι 0*1 :<■ ητ,ο βί :<·>«, β · ϊιιΙογ 80 ηοη άιβοΓΓΟ. ΡοΙΟίΙ εΐίιιηι αΐΐυηιηι οιιηι #Ιΐ€ΓΟ ρπι οχίΐίΐιιΐο δΐ|ο» ίοοΐΐκ 
ηοηΓαηϋΐ. ΜηΙιιίηιιι; αιιίοιη <μιονΪ8 Ιοοο ϊιΙ ίρδίιηι (Ιβγο ιμιοιΐ ιηηχίιηο Μτίρΐιιιη νίιΙβΙιΐΓ. 1'ίΐ οΐΪΛΐη υΐ, ιιίιΐ ριιηοιιηη 
ιιιγ. (ΙαΙιίΙαπ ιριι·ιιΐ υΐηιιη ίιιητρυιιοΐίοιιϊ* οη ηροδίΓορΙιί μ^ικιιμ 8Ϊι. 

• ί)ο Νονο ιηιιΐιιιιιπιοιίο ϊοδίηπιοηΐο ΙοηιιοΓ, ιριοιιίαιη \ Γ ιΊ«π8 Τοβίβιηοηΐΐ 1ί1>Γ08 ηοη ρι»π δΐιηΐίο ρχβιηίιίΑΓΟ οοηΐί^ίΐ. 
ΙηκΉοχί ιβηιρη ϊιιΙογ ρΡΓίιιβΙποκΙιιιιι , ΙΓβ« «οπρΙΟΓβ* ϊη οΐαίκιΐ'ηικίο υΐηνριρ Ίν^ΙαιηοηΙο η<τυρ »!08 ίαίί»Ρ, «οιίρΐιΐΓ» ίΙΙοβ 
ιριίιίρηι 881Ϊ8 ιΙίνοΓδοδ ιιι χϊιικιιΐί ίαρίΐρ (ΙίίΓίτηί ροδδΐηΐ. 
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ι^ιι,ι (1(ϊ γο <{14.(11)1 ίιι Αρροικίϊοο ρη^. X μ| ί,ιηι ιιΙη>πιι 8 (Ιίοίπηι βίΐ, ρ1<ίΓίΐ.ί)ΐι« ίηιΐβ Ιιηο (ΓβηΒδοήόηηηιχ. 
Ρο8(<|Η8ΐη υώτη ρΐηικ ϊιι τηοιίϊιιιη ρπιΐηΐη 5ΐιη( υηιΐο οοιίίοοιη Υα(ίο8ηιιηι οηιχιΐοηι Γογο αιτη δίηαίΐίοο 
8618(18 8(ςηθ 8ΐ> ΟμΙοΙΙΙ 8θήΙ)011(|ί ΒοΗοΙ» Γ0[)0(0ΠιΙ| 1Π1 0880 8(8)81(01·, 8(1 ρΐ'ο1)81Ι(1ΐΐηΐ ίο ρβιτβχίιηΗ» 1)110(1 
(Ιο ΐρβο βοπρΙοΓΟ (ΐίχίηΐϋδ. δοΓΪρκΐι :ιιι(οηι ίη δίηχίΐίοο ίΐΐε, ()αοηι η ηοιηίηο 8 οοΙΙορίδ (Ηδΐίηχίηιυχ, ηοιι 
ηκχίο, η( ίαιιι 8ί)ίΐιίβθ8(αηι 08 (, »οχ Νονϊ Τβ8(οηιοη(ί Γοΐίο (ΜαΙΙΙιαοί ίοΙ. 10 οΐ Ιό; ΧΙηΓοί ιιΐΐϊηηιηι οΐ 
ρηηιιηη Ι,ηοοο, ρποηχ :ιι1 ΤΙιβ38. ορίχίαΐαο κΐϊοηιιη ο( ορίβΐιιίαβ 8(1 ΗοΙ>γ. (οπίιιιηι οιιπι ίηίΐίο οροοα- 
1)'Ρ»Ϊ8, 90(1 0(18111 ίΐ|(0«Γ(Ι9 ΙίΙίΓΟί ΤοΙίΐΐΗ βί Ιΐΐιίίΐίι ΟΙΙΐηρΓΪΟΓΟ {ΚΙΓίϋ ΙίΙΐΓί Μί11Ό(ΐ1)800Γ6ηΐ (|ϋ 11 Γΐί, {ΙΓ80- 
(οι-οηςηο η>αί (08 ροι· (οιαηι οοίϋοοηι οιΜίιΙίϊ ίηχοπρίίοηοχ ο( 9οΙ>8ϊΐ·ίρ(ίοηβ8, οΐϊαηι ρίοήιηοΒ ρηίζίιιαηιηι 
Ιί(ϋ1θ8, ί(οιη Ρ888Ϊ0Ι ρπιικιηι βοηρίηπικι οοΐίοςηηηη οπιοηάηνίΐ, <{ΐιηιιινΪ3 <{α;ιο ίρ9β Βοι-ίρχίι βιτοπίηι» 
ιιοη ναοοηΐ. (^ιιοηι οιιικίνΐη Νονυιη Το$(. νηΐίοοηηιη 8θηρδί5?ο, Ιιϊβ ροΐήοΜίηοηι ΛΓ^ιυιιοιιΐίϊ ρΓοΙιηίιΐΓ. 
Κοιτηο 88(ίί δΐηίριίβπ* | ( ριο 2 χ, αϋΙΓι νίχ ίηνοηΐη, ραπίοι· ίη δίηαϊΐϊοο η(ί|ΐιο ίη Υαΐίοβιιο Ιίίηΐί* 
ραρίηχηιπι , ιιΐ ΠρΧΪ*Ι Γ , ο( ηιιηιοήδ .χοοίίοηοηι. η( {X. ι*. ρηψΗα 08 (; ίητοηίηιυ» οιίηπι βοπιοΙ νβ) 
1)Ϊ5 ίη (οχ(ιι ίοΐίοηιπι δίιιαί(ί(:οπιηι- ()ΙΙ80 ι> δοΐ'ίρδίΐ ο( ϊιι Υ»ίϊο»ικ> Μ;ιη!ι. 10, 14 8(1 ηιαΓίρηοηι, 
()ΐιο ιΐο Ιοοο νίιΐο ροβ. XXIV, ΙΙι ΐη Νονο Το8ΐηπιοιι(ο Υοΐίοαηο ιΐιιρίοχ ρυηοΐιιιη οχοαηίο 1ί1>Γο 
ροηί 8θΙθ(, ί(8 0(1801 ίη ίίδ ρΧΟΟΙΒ δίηαί(ίθί ΟΟί1ίθΙ3 ρ8|·(ίΙ)ΙΙ5 1191)110 8θΙΪ8 (ΐ( ({1188 Ο 80 πρδί(.' Αθ('0(1ί( 

1)110(1 οίκίοΐπ 510118 > * 0(0. ΟίΟΓίρίΟ ΒΟΙΊρΙΟΓ 8(1(1θΓ6 5θ1θ( 8 ( 1)110 0(18111 8Γ8 1)05005 1)1108» νοοβηί 

5ίηιίΙΙίηιί.9 ίοηηΪ8 ηϋμιο πιΙιγο αιίπιίχίο ]>ίηχί( (οί. Λρροηιΐίοΐ» ρ8)$. 12): (|ΐΐ8β ηΐΓ3ΐΐ8 βίηιίΐίίικίο ίη 
ηηΙΙιιηι Γθ]ί()θοηιπι δίηηίΐίοί δοηρ(οηιηι οηιΐίί. δίυιίΙΙίιηηηι ροπο ίη(οι·ριιηο(ίοηί8 ίη υίΓοςηο Γ.αί ο- 
ποίο ο88ο ίαηι ίηιΐκηνίιηιιχ. Κοιη (Ιο δίκηο > νοί ροΐίαδ > ιΐίχίηηιβ, ιριικΙ ίη δίηβίΐίοο ο ίΙΙο ιιοη ρπ>- 
ρπυιιι ΐ)ΐιί(1οηι »(1 οηιη ηηο (ηιΚπηι Βοοίοηιιιι οοιηιηηιιβ ΙιαΙιοΙ. ϋδο οοηιροικΙίοΓΗΐη (|ΐιί(1 ίηίβΓ 
η(ηιηκ)υο οοιίίοοηι (ΙίΙΓοιτοΙ ιιΐιί (1ίχίιηιΐ8, ιιοικίιιιη α<1<1ί(ιιηι οχί ηιιηιη ιιιίια ηΐΓβαβ » Βοπρίοπχ δίηηί- 
(ίοί οιιιη ΥιιΙίοαηο οοηϋΟΗδίο 0890ί. Ιχ οηίηι ιιοη ιι( Βοοίί οίιιχ υιοβ χνβρωηοβ οοιχνοβ οοπιροηιΐίο (ι« 
χνοι οονοβ ) 8οι1 οηιη Υοποαηο ρΐοηο »οΙο( χοπΙιογο. 1(8 ίοΐίο Ιό Γν.ιηίΓ. Μιι(()ι. οιοβ φΐίηηιιΐοβ ί. β. 
ηΐιίηυο οΐ ανΟροιηοτ »βριίο8 ρΐοηο χοπρχίί, χοηιοί χνϊϋ. Ιί» υογο Γοΐϋχ (|ΐιί))υ9 Μ. Ιό οοηηοχηιη β*(. 
14 βί 10, (ΙιηχΙ οοίοΗ χ,Ορωτνι οΐ χορίίοχ χκοα οοιηροικίίο 80ΐίρ(8 8αη(, ηηΐΐο Ιοοο ρΙοηαπι 8θήρ(ηΓ8ΐη 
(ιιοη(ο. Ιίαι-5115 οορχνοβ Γοΐ. 10 ηονίοχ Ιοϊίίητ ηηηΐ]η8ηι ιιοη ρίοηο χοπρίιιιη, ίοίίο νοπ) βο ΐ)ΐιο<1 
5θΐ|ΐιίΙιΐΓ 80X108 ιοιηροικίίο. (ογ ρίοηο. 1)οπίΐ[ΐιο χίηριιΐιιιί πιικίο οοηνοηίΐ ίΐηοίχιηί πιΐίο. ϋΐ οηίηι 
ίη αιιίνοΓβυηι δίηαίιίοιιχ ίυηηηιοήχ Ιοοίχ ι ρη> α ρΓαοΙιο), ιηηΚο πιπαχ <ι ρΓΟ ι, ναΐίοαιιηχ νοπ» ν. ρπι » 
ίηηαπιοπβ Ιοοίχ ΙκιΙιοι, ιηηΗο πιγιιιχ ι ροο « . 'ΚΛ Β 0 Γί|ΐ(ηΓ 8 8θχ ίοΐίοπιιη ϊΙΙοπιιη αΐι οπιηίΐιηχ οίιιχ οοιίί- 
οί8 ΓΐΊί(|ΐιΪ8 (1Ϊ8θθ(1οη8 8(1 ηι&χίηιηηι Υηίίοαηί χίιιιίΐίΐιιιΐίιιοηι :ιοοο(1ί(. (^Ιίικί ραοοίχ οχοηιρίίχ οβ( )>γο- 
Ι)8ΐκ1ιΐϊη. Ιιι Υιι(ίθ8ηο πηλχτοβ ελχισχΐοτ τ,λειχο νκλειΧαχ χρκχχΟχιχ ραηοϊχ οχοορ(ί8 Ιοοίχ ηΙιϊ()υο 
8οηΙ)ί(ιΐΓ, ίη δίηηίΐίοο ηοη ίΐοπι Ροίίχβίπιιιβ οηίιη Νονϊ Τ οχίΛΐιιοηίί κοπρίοο ηιλχτ« Ιοοίχ 4!1 χοπιιχίΐ 
(βίδ χ*ιλ*ιοβ), ιλιοχ^ίτ 1>υε. 1, 07 (χοηιοί οηίηι (αικηιη χοπ[)8ί(), χ,Χιχα Ιοοίχ χορίοιυιΐοοίηι (Ιογ 
τ,/ειχο). γχΧιλχιχ ))1(18 ΐ]ΐιίπ'|(ΐΛθίθ5 (ιιυΜ|ΐΐ8ΐη γχ'λεΓλ.) . ί(οπι ηΐιίιριο χρ-.ν.χΟηχ. ΟοηΙηι χοοίαχ ο 8βχ 


1 Ιη 8ϊηΛΪΐΙ<·ο εί. ίΐηριη ΗΗπ ΤοΜι1> ρΐ ϋιιοιη ονβηι» ββο. Μλγπιπι. 
* Ιη ΛρρβηιΙΐοο πιαίρ 1>ρΐβ ΡΚΜηρΙαιη ηϋ ,.<|ϋοι1**, 
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ΟίρίΙίζβί) ύγ Οοο^Ιε 


< 


ίοΐΐίδ 8αί* ιτειλχτοβ (Ιοί ϊ ο* 8ΪνΕ υίιίηιιε (1β(1ί1 , ίίοιιι υίιίηιιε ί. ο. ΙβΓ γχλειλζιζ, ε/.ει*χβετ δ^ριίεβ (δεπιοί 
ελιαζβ.), τ}£«ίΐ οεΐίοι («ειιιεί τ,λιασ) , ζρειριζβχιχ Μάγο. 15,43. Λιΐιΐί ροδδαιιΐ μειχρων, οψειχβ, ιιίίιι. 
Αοεε3ίΙ νβΓο εΐίηιη ΐΜχνντ,ο ηοιηεη , ςιιο ατ^ιπηοιίί Ιιιιίιι» νί« ναίϋε αιιβείιΐΓ. 1)ιιο3 ηιιαιη ρεε ηηαΐ- 
Ιιιοε βναιι§εΙία οεΐοβίε» ίβεε ίιινεηίΑΐυε , ί* ηιιί ρΐεηιπκιιιε κηΜηΙ η«κ<ιιι»πι »1ίΙ«ε ίΐο ιωζνντ,β 
ίεείρδίΙ, ι> νεεο ί[ ϋοΐϊίί* (ί. β. ηιιηίεε) ίίειιι ηοπιεη ΙιαΙιεί, Ιοίΐεβ ιι! Υαΐίεηηη» δοΐεΐ ιοιζντ.β ΙιιιΙιοί. 
Νεε ϋΐϊίιτ βεεϊρδίΐ ρείηιίδ <|«ίη(|ΐιε αροοηίχρδίδ νβηΙΙηκ »1<]ΐιβ ίη «ίη» Ιίΐιεί ίιΐδεείρΐίοηε. ΙΙιιιιε νεεο 
δεείρίοεεπι ρο8ΐ(]υαιιι ρείιιείραΐίδ Νονί ΤοκΙαπιβηΙϊ βεεϊρίοε «χεερίΙ , <ριίη(|ΐιίε8 ίη ΙεχΙιι «I δΐιηιιη» 
ρ»βίηα δοΐίΐ» βεείρΐιιε» ιωζννκισ εερείίΐ» «81; ρππιο ιαπιεη Ιοεο, ΐ. ο. 1, 9, »3 εαιη ηυ*β ηιοιίο (]ΐιαΐεε 
ρπιεεεδδίι βΐ ίρββ βιιηιιι ίΐιχοηιηιικ1ίΐνί(. 

(^ιιίϋιιβ 8 γι; ιιηιοιίίδ εοηίιιιιείί» ▼ϊιιι ρΓηΙιαηιΙί ί3 <)ΐιο3 νοίιιηιιΐδ νίχ 3εηε@»εί ροβχε αείιίΐεαπηιε. 
(Ιιιηηινί* αιιίειη κίειη Νον. Τε5ΐ. ΥηΙίεαηιιιιι αίφΐβ ρβείε* ιΐίφιοί δίηαίιίεί Νονί ΤβδΙαπιεηΙί δεείρδβτίΙ 
ηβ ιι* (ριίιίοιιι ΙεχΙιι» ρηπίΐηιβ ιρια* ΙιΪ8 αΐι εο ηεεερίιηιιβ , ίιίοιη εχειηρίιιηι εχρεε^ίΐ. ΡεορΙεεεαηηο 
»αη εΐ Ιηιίε εΐ ϊΐΐϊ αοείοείΐη* ηι&πεί ρβτ ιιιιίνεεδίιπι Νονί ΤεδΙαπιεηΙί Ιεχίιιιη. Οηινίΐεε νεΓο ιώβεια* 
αιιεΙοείΐΒίεηι ηΐΐεείιΐδ εοιίδειΐδίο ωΐ(; Β| : ςυίρρε (Ιιιο ι-ο3ίεεδ Λ1εχαη3ηηίδ «επί»* πιε3ίο Γογο ςυ&είο 
δϋεεαίο »3 ιίεδεείΐιεηιΐιιια ρεοροδίΐΰδ, ιμιοεαηι εοιτιιηιιηεηι ίοηίεηι »Ιι ίρδοηιηι ΑεΙαΙε βλιιϊ γοιηοΙιιπι 
« 88ο 8«χεεη(»ε Ιεειίοηεβ άί&εεορηηίεδ ρη>1ι»η( , Ιοεί» ϊί» ηαίίιαδ εοηδεηιίαηΐ αη(ίΐ|ΐιί(α(ί8 εεηιοΐίδδίιηβε 
Ιεχίιιιη ριαοΐιοπι, ηοη ρεοΐιαίιίίο ΙαιιΙιιηι 8«ι1 ιηαιιίΓεκίαηι « 81 . 

ΛΙι ίΐιιΐίφΐίδδίηιο βεείρίοεε α<1 οογγοοΙογοβ ροΓκοικΙιιιη βδΐ. 8<χ1 αη(ο οπιιιί» ηηαεεειιιΐυηι «δ! 
ιιοηι ί|ΐϊο δοτίρΓοΓ ρπδδίπι 8ε εοεεεχεείΐ. Ηοε ηοη ιιοίίαικίιιηι εδΐ, (|·ιοιι·αι1ιηο(1υηι ςιιαε ίιιιε ρεείί- 
ηεηΐ , μιο φιο3ι)ιιο Ιοεο , »πΙι ΙοχΙιι ίηιΐίοηνίπιιι». Νοιι δΐιιιΐ αοίειη εεΠο ίΐΐί η3*εείΙιεη3α , ιιίδί είιΐδ- 
ιηο3ί ιιίιί ίη(0Γ δεπίιοικίιιιιι δοιίρΙοΓ» ί(;ι ιιιιιίαΐα ββΐ, οΐ «χ ίρδ» οοη(ίιιιι»(ίοηο ΙίΚοηιηιιιι ΒοιίρίοΓοιιι 
«I εοΓΓεεΙοΓεηι οιιικίοιη «»>ε »]ΐρ»Γοα(. Οί. ΜΙ. 13, 8 ιιίιί ρεο ειβ Γοροκίΐιιιιι ο*( εη, Ιοίι. 10, 10 «Ιιί 
ροδί ιρ^εται ίααι ίηοορίιιιη ογ» 1 ιν«, 5βΐ1 Γοροδίιίί ϋεπρΙΟΓ ει ;ε»ι ϊνα, Ιοίι. 11, 27 «Ιιί εχ τιστεοω ΓβκΙί- 
(ϋίΐ κετΜτευ** («ιιΐι * αιΙΙιιιε »ρρ»Γ«ι ω, βο<1 * ο[τι] ίαηι ίαβίο Ιοεο ροδίΐη ίΐιη(), ΜΙ. 11,0 ιιίιί ΙίΙΙοΓαο 

ίη "?ο?Ίττ.ν ϊίειν ίιι Ιιίιί γ» Γεεεηρίαε ΜΐηΙ, ϊ νεεο βαίι « αιΐίιηε εεπιίΙιΐΓ, Οαΐ. 5, 21 αΐιί ι ρο?Ι. 
^Οονοι ριιηοίο ηο(ανί( (αηηυαηι ίιηρΓο1ι»ΐΗΐί κίρηο, Κυπι. 10, 17 ιιίιί ρπ> $ ίη $ιζ ί»ιη ρ (ρτ,ν.ζτο!:) 
Μτψδπ :ιΐ. Αε(. 12, 25 αΐιί ρη> ικ νίϋεΐυΓ χτη ροδίιαιιι ίηΐδδε, Ιοίι. 4, 40 «1ε ηιιο Ιοεο νίιΐε εοιυηιεη- 
ιαηιιιη. δίηιίΙίΙεΓ ριΐδδίηι ίη 8ίη»ί(ίου εοποειηηι εββο, (ήΙιιΐ8 εχεηιρΙίδ 1»1ιυ1»ε XIX. ίηδοιίίδ «Ιειηοιι- 
8(Γ»νίιιιιΐ8. Υίιΐε «ιιιαε εχ ΓοΙ. 70 ε«.ισ τρυ, εχ Γοΐ. 103 βλζφρτ,μ* ειο μια, εχ Γοΐ. 30 ·,'αν<ο[εενον εν (βχ 
ε-ι ΓεδΙίιιιΙυηι) εχΜΙιιιίιιιιΐδ. ΡεηίηειιΙ Ιιιιε εΙίαηι Ιοεί ίΐΐί ιιίιί ρίιιπι ΓΟίεπρί» βιιιιΙ, ϋδ «ριηε αηΐε 
Γιιοηιη! ρεηίΓη* ΟΓΟδίβ. ιιί Μι. 13, 24 ιιίιί ρεο «ηφεΟιμεεν βιικρίεοΓ ίαπι ελαλ/,-τεν δοπρίιιιιι Γαϊββε; Μι, 
10, 20 τι ετι «βτερω Μι. 22, 15 οτωτ ζοτον πζγιίευαιατι Ι,ηε. 5, 27 χζι εΟίϊο(*το] Ι,ιιε. 22, .57 [λ]εγων 
οοχ οιίζ ζοτον γυ(νχι] Αεί. 10, 2 |5)εοιε$νίΛ τ]οο Ιοίι. 15, 26 ον εγω τεριψω ορον ττνρν Αεί. 22, 27 δίρρ 
1 Τ1ιε88. 5, 12 υ;«ν εν χώ. ΑΙίΙιί 3ε οίΐιΐίΐηιυεηήδ δίνε χηρρίεηιεηΐίδ (|Η»επΙιΐΓ, ίη ηηίΐηΐί, είδί ιηηχί- 
Π 11111 Ι ρηΓίεηι Ιιοιιιί 3ιιΙιίε ϋίοηΙιοΙ» κεηρδίΐ, 8ΐιηΙ (ρίπε ιιΐπιηι (ΙίοΓίΙιοΙαο ηη ρπιπο 8ειί|ΐΐυΓί ϋεΟειιηΙιΐΓ 
3υ6ίΙ»ή ροδδίΙ. <4η»ε »ηΙοΐ|ΐι»ιιι 8ΐι1κί1ίιΐ8 οοιΐδί<1ιΐΓοηηΐ8, 3ε ηοΐί» <ριί6ιΐδ3ιιηι ειιιη δίρΊΐο ίη ηι»Γ(ρηε 
ροδίιίδ οχρίίαιιιιΐιιιη εβί. Κα* 3ίείηιιΐδ <|»»ε ίη εοιηιηεηίαήο δίκηυηι ι ρΓβεροδίΙηηι ΙιιιΙιοηι. δυηΐ 
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ίΙΙΒο ροουΙϊηΗ Γ8(ίοηε. ΑιΙ νοοοιιι βιιίηι ίιι ΙβχΙυ ροβίΐ&ηι βιιρΓβδοπρΙο ηι«ιιο . ςαο4 ρΓορΗοηι ϋκ οκΙ, 
ίτη ίιι ιηβηριιβ ΓβροιίΙο Μρηυ ηΛροβϋηο μιιιΙ οΐ (|Η8»ί ίηΐΡΓ η(πιπιΐ [80 οριίο »ίΙ (Ι»ιη Γι Ιιοο ίρδίιηι 
οίο*πιο(1ί 08 ( ηιιοιΐ ίη κηρΙοκιη ιηββί» ψιηηι ίη οογγοοΙογοπι ηυηιίπιΐ , ίΐη οιηι οο ρηΐΓβα» οοηνοηίαηΐ 
οΐ ΒΐΓΒΐηοηΙαπι εΐ ΙίΙΙοΓηηιηι ίοππη ΡγορΙργ 08([80 υιχ ιΙιιΗϊιιιη ε*( ι]ΐιΙιι ίρκο Ιίϊιπιπιι» 80 Γίρ 8 οπ(. 
ΧαηρηΙ ηιιΐοηι ΙκΙιΊίΙιτ οχ οο ιμιοιΐ (Ιρ.χοπΙιοΙιηι οχοηιρίο. πιίιιχ ϊη ιιιηΓμ'ίιιοιη ουπι υϊγϊ «ΙοοΙί οχ αΐί» 
ιικίίοο ΙπιηχΙαΙη ραίο. Μικκΐ ίη Μηΐΐΐιαεο ιιίΐιίΐ <1υΙ>ϋ ΙιηΙιοΙ ; ίη Ι,ηο,χ ΐ)88ο ίηίΐίο οηρίϋβ ΙβΓίϋ 8(1- 
βοτίρΙβ ίαηΐ, πιαηϊίβΒίο,οοηιηιειιΙ&Ιοπη χαιιΙ, ιιί»ί Γοπο οχ ίοιιΐβ ηροοιγρίιο βαχοηιιιΐ. 8αηΐ ηιιΐοηι 
ηο(8β Γογο ββρίοπι βΐ 8Ϊο 8ο 1>8Ηοη(: Μ(. 13, 52 8<1 ειπϊν αντοιο α(1ιιοΐαΐ8Γ λεγει βυτονι, 14, 5 8(1 εττκ 
ηιΙιιοΙηΙιΐΓ οτι, 10, 4 8(1 «τει ηάηυΙηΙιΐΓ επι^τ,τει, 22, 10 8(1 ο νυυ- 9 <·>ν ϊη ιτοηχίαο οβί ο γ»; ιμ, 27, 4 8(1 
«Οωον Γη8Γ((ο ί(/.*ιον. Ιη Ι,οοη νοΓο (Ιιιηο.’ί, 1 ΙιηΙιοιιΐιιι: (Ιαβι λίι*β 8(1 »γ««ηνι*β ο( ορανο® αΟ ιτουραι*». 
ΙιΐΒίαηΓαΙ* 88η( λεγει, οτι, ιτι'ητε·., ηοη ίΐοηι ^ιτιλειττ οΐ ορειντ,ο. 

Λιΐ ιΐίυπίιοίηηι (Γηηηκηιηηχ, <ριη ηοηιίηο οχ αη1ϊ(] ιιο ηχιι οηιη ηίκηίΐΐοηηιαχ (|αί ιριαο ϋοοϊκβ 
ΗΟΓΪρχοπιΙ Γοΐοβίΐ , οο οοηβίΒο ιι( οοιτίμοΓοΙ 81 ιριϊιΐ νίΐίοχο «οηρίηηι 088(;1 , βαρρΙιτιΊ ρβΓ ίηουήηηι 
ρΓαο(οπηί88α. 1» ίίίίΙυΓ ηοη (αηι ηονί (]αί(Ι ίη οοιίίοοιη ίηνοχίΐ , <|ηατη οιιηχνϊί ιι( οιηοηιΐηΐο ο κοίιοΐα 
κιτίρίοπιιη ρΓοΟΪΓοΙ , ο(οί Ιιαιηΐ ίηΟΓΟίΙίΙήΙο ο*( , ηιιο ηια^ίη οΠίοίο 88ΐί*ί»οοι·οΙ ηηο , οοιιβαΙηίΒΒΟ άϊοΓ- 
Οιοΐαηι ρ 888 ) 1 ) 1 , 8Ϊ 8(1 ιη8ηυηι 0880 (, αΐίιηΐ οοΐΐεςίί 8αί οχειηρίαηι. Κι Ιιοο ε( ίΐΐιηΐ ίη ΙίΟηιηι \» 1 ί- 
('8ηηπι ψιιιιΙΐΛΐ. οηϊυβ ρπηιαπι οοιτοοΙογοπι ηνβ ιΙίυΗΐκιΙιιπι ηιιιχίηιο Ιιοο ββίββο 8(1 ρητοί α( οπιήκιι 
χαρρΙβΓΟί οΐ νίΐίοβη οπιοηΛητοΙ; ιιοο υογο ρΓΟΓβηί (ΐΙ> ίιιΓιτοικΙίδ Ιοοίίοιιίΐηικ ηίικίίιηιίι , ([888 ηΐίηικίο 
(|ΐιιιηι α ΙοχΙη ΙΗιγϊ ίοηοπριί βηιποΓΟ (ΙοΙιογοι. Εχοωρίη ηιιΙοςιΐΛΐιι αΠοπιιοι» , πιοιιοηιίαηι β$( ίρκηιιι 
Γβηι ίΐη ίοιτο αΐ ρα*<ίπι ίηΐοτ ίηΐυιη οογγοοΙογοπι οΐ οοιίίοίχ βοηρΙοΓοιη ΗαοΙοεβ, (ριοηιιη ηΐβπμιο 
8οπρ(ηπι ροηάηιίΐί αΙοΙιηΙιΐΓ. ΑμοΙογ οηίιη οοιίίοίη α( ρΐοηιιηηηο ίη οοπί^οπάο βαροτ οηβΐβ 
ΓΟΚΟΓΪρηίΙ, ί(8 ηΐίΐιί χί (|ΐιί(1 8 κβ ρΓ8ο(οπηί88ΐιιη (Ιιιιη 8οη1ιο1)8( χοιΐδίΐ, ίη ηΐ8Γ£Ϊηε δΐιρρΙβΓβ ροίΟΓβΙ. 
ηαίιίαο ()ΐιί(1εηι οπμίηίί ο88ο ηο(]αοιιιι( ιιίκί ςηηο α(οτ 8ίΐηρ8οιί( ρηη ί γοΓοΠ , ιμιαιη ηιαηίΓοηΙιιηι ογγο- 
Γοτη οοιτίριηΐ: οαίαηηκκίί οβί Μι. 10, 14, πΐιί ίηΐοτ οο *ν, (|ΐιίΙιιΐ8 νοΓίΐΐί βχΐΐ, ο( α*ο 8αρρΙο(8 8ΐιη( 
ιι,γ,ι (ί(Λ) ίιξιττη μ. ΙΙιιηο Ιοοαπι ρτηο οοΙοπβ οΐοκίιηιΐί (|ΐιί:ι βοπρίιιτη 1ί(ΙθΓ& ( ηοΐαίιίΐίδ οβΙ, (|ΐιιιιιι 
ιιοΒοίο 811 ιιοοο πιακκΙηΐ , 1111 (τοιίηπι 8(1 ηαπιΟΓΟδ ΒοοΙίοηηηι }Γ ο( (X. , ίιι(0Γ ςηο8 ηυΐβ ροηίΐβ οβ(. Κιιγ- 
888 ρηρπα ίιΐ8θ<ιυοιιΙί <|ϋ80 8(1 ΜΙ. 10, 37 ,κΐηπίκΐη χυηΐ: η ο φά»ν υιόν « βνγντιρζ βίο. δίιιιίΙΙίπια 
Ηΐιιιΐ ηο(ϊ8 βίηβιΐοηι ιικκίί ίη 8ίωίηοο , ηΙ ηιιηο ηιΙ ΜΙ. 10, 3!» (ηΙιαΙη VI. ΓβρταοίίοιιιβΙ» Ρ8(. ΑΙ Ιιηοο 
νΐχ ιπ'κοιί ] μ ) 88 ΐιιιΐ. Κ 01130 οηίηι ρΐηπηιη 1ιαίιΐ8πιο<Ιί 8ΐΐ)ΐρ1οιιιοΐ)1α ηοη ροΒδαηΙ ηοη (Ιίοπίιοΐαο :κ1- 
8(·ηΙιί. (ηπι (|αο(1 ίρηβ »οηρΐΗΓ8 ΗαΙιοΙ ([αο (ΙίίΓιτιιΙ & (οχΐιι, β(«ί ρεορΙΟΓ ίηδίηητηΐοπβ 8ΐαι1ία τητο 
88118 8(1])8γοι — οί. ρτηοΙοΓ οοΐιτ» Μ ο. 10, 19 ;χη α-οοτχρτ,οτί — , Ιηιη ιριικί ιηίιιίπιο οοηδοηΐηηοαιη 
νίΐΙοΙίΙΓ, ΙίΙίΓαπαΐη, (|(|ί ρΓ 0 ρΐ 0 Γ 6 & ([110(1 ΙΪ110Γ85 6πΜΜ, ([110(1 08 ([1130 (1β8ίηΙ)θ58ΐ [Ι 8 ΠΙΠ 1 ίηΙοΙΙβ- 
[ίοΐιαΐ ίηπιΠηοπΛ Ιοοίβ ρβοοανίΙ, οικίΒ.-ί» βΚί», πϋίδ γο|ηι(ϊ(Ϊ 8, αΐϊϊη ηιαίο :κ1ιηί\1ί8. Βοπρίιιταο 888ο 
8ΐ·8υΙαΙο ΙηΙιοΐΌ οογγοοΙογοπι ο^ϊββο, Ιαηι (Ιοηίηαο } ιοκί αΐι ίΙΙο ηίιΐιυιτοιιΐ < | οι ιιο ηοη Ιηηι αιΐ οοπί^οικίη 
νϊιίη ([ΐκιιιι 8(1 ίηίοΓβη(ΐ88 ναπ88 ΙεοΙίοηοη ροΓίίηοηΙ , ([ΐιαηιπι ([ΐΐ8.< ίη ηιβηιΙΐΓηη88 8888 ΐρ8β γουοπι 
Ι ιβηκΙαΙίΙ, οαια ϊη ιηοιίιηκ ιριοιιι νίιΐίκιακ η 800 Ιοχίυ (ΙΪΒΐίιιμαοικΙηΒ 08 Γ 3 νίΙ, ΚοιτοοΙίοηοηι οαίι πι 
18(8111 (8111 ([8Ι1Π1 80ΓΪρ(8Γ8 (0(1ίθ'ί8 αΙ)8θΐ8(8 08801. 8(8(ίΐη 88800ρ(αΐ1Ι 0880. 818X1010 ρΓοΙηίΙήΙο 081. 
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Ριίπηιιιι οχβιιιρίιι δΐιρρίβιηβηΐοηιηι ιΐ&ΐιίιιιιιχ, ιμιιιο ίη Ιοοοχ ϊηοϊιΐιιιιΐ <ι ιιοπιηι δοπρίιιηι ηρικί 
οπίΐουκ ιιίΐιϊΐ ΛιώϊΙαηοηίδ Ικώοΐ ηβςαε, ιιΐ νίιΐβΐιιι·, ϊη «11ο αΐΐο οο<1ϊοο ΗιιοΐααΙ.. ΜΙ. 5, 16 έργα ιαί 
*αλα 7, 24 τουτουο Η(1 λογουβ 13, 17 και δίκαιοι ιΐ(1 ττροφηται 14, 2 δια τοοτο ίη(.0Γ και <*1 αι δυναμειβ 
19, 17 ειο οηΐο εβτιν 26, 3 τοο λαού ;ι(1 πρεσϊυτεροι Μο. 6, 17 την γυναίκα βπΐβ οιλι~ου 10, 46 και 
ε/ονται εισ ιερει/ω ΙιΟ. 13, 11 ετη 13, 14 εν αισ 16, 1 τα αυτου αιΐ υταρ/ο 19, 29 ελαίων ιιιΐ καλου- 
μενον 20, 9 ικανουσ αιΐ /οονουο 20, 13 τι τοιηβω 22, 40 ειβελθειν Ιοίι. 1, 4 το<ν ανΟρωποιν 3, 34 το 
τνευμα ΛοΙ. 11 , 24 τω κοριοί 23, 18 οοι ροδί λαληβαι 23, 28 κατηγαγον αυτόν ειο το βυνεδρ. αυτών 
2Γ>, 24 ζην αιΐ αυτόν 26, 10 και οτηΟι μοχΐ αναοτηΟι Ιαο. 2, 3 ου ροδί μου Οαΐ. 5, 17 εα δΐΐροΐ' αν ιιί 
ΛοΓβΙαεαν. ΛΙϊΟί (]ΐΐ(ΐηΐ(|α&ιη (Ιο οοΐοηχ ΙυδίϊΙηΐδ χιιηΐ. (ΐιιΐ βαάβπι οιιηι ν,ΊΐϊοΛηο οηιϊίίυιιΐ , ίηηιοιι 
νΐΐΐοδΐΐαδ δοπρίιιπιβ ιιο<(ΐιιΙ ϊιι ιΐαίιϊιιιιι νοοΑΠ. Ηιιίιιχ "οηοΐ'ίδ κιιηί ΜΙ. 26, 4 υ1)ί και αποκτεινωβιν ροδί 
κρατηβωιην οχοΐιΐϊί, Ιοίι. 4, 1 η ροχί βχ ~ ιζει οηιΐδδαιιι. ΛΙΗή νβΐ (Ιιιΐιΐαηι ΟδΙ »η πιογλ ΐηοιιιΪΑ οιιιΐδ- 
δΐιηι α1ί({αί(1 ίίιοιϊΐ, αΐ Ι,ηο. 22, 39 και αιιίο οι μαΟηται , Λοί. 8, 34 τούτο ροδί λεγει , νβΐ ικΐιικκίιιιιι )«■«- 
1>αΙ>ΐ1ο ϊοπρίΟΓοηι ΓκΙοΙίίοΓ οχβιιιρίιι πι δαιπιι Γβιΐάΐιΐϊδδο , ιιΐ Μι. 14, 30 τον άνεμον αΐιχηιιβ ιβχυρον, 

25, 40 των ελα/ιστων οηιϊδδϊδ των αδελοων μου, Μο. 2, 16 και τελωνων δϊιιο των, 10, 19 μη ατοοτερη- 
σηβ οιηΐδδαΐη, Ιοίι. 4, 3 απηλΟιν δΐηβ “α7.ιν , Κοπι. 9, 8 τουτεβτιν δϊιιο οτι. ψιιίΐιαδ Ιυοϊδ δίιιιιΐοδ ϊΙΙϊ 
δυη( ιιΙ>ί (Ηοι Οιοΐα δοπρίιιπιιιι ηιιιιιΐίοδίο νϊίϊοδβιη ιμηιιιινίδ :ιΙ> αΐίίδ Ιοδίϊΐιιΐδ ΓβρβΙΐΙ&ιη οιηοικίανΐΐ , ιι( 
Μο. 4, 21 ιιΐιϊ ετι την ρπ» υζο την δΐώδΐϊΐαίΐ. Οί. οίίαιιι Ιαο. 2, 3 ιι1)ϊ οαοιίοιιι ρπιοροδϊίϊοιιοδ ΐιιίβι· δβ 
ροπηαΙηιιΙιΐΓ. ϋοιιΐηαε ηΐπμιοίϊοδ ΐιΐοηι ιΐϊ τίΐιυίη βϊιίδηιοιίΐ αίΐιιοΐανΐΐ ιμιϊΐΐϋδ ιιϊΙ νϊίϊοδί ουιτίμί δο4 
Ιοοίϊοιιοιπ πιιιΙαπ ροΓχρΐοιιαιη ΟδΙ, ςαβπΐΑ<1ιιιο(1ιιηι Μι. 16, 20 διεστειλατο ϊιι ηΐΑΐγμιιο αιΐ ετετειμηβεν 
ικίδοιϊρδϊΐ, (ριοπιπι αίπιιικμιο ΐαιη Οπ^οιιοδ οχ οοιίίοίΐιαχ δΐιΐ αονί ρΓΟΙηϋΙ, Ι,ο. 13, 7 δΐΐρβΓ τον τοτον ·* 
ιιοίΛνϊΙ την γην , ΐ|υ«κΙ ρΐοπςαο οοιίϊοοδ ΙιιοιιίιΐΓ, Ιχ. 13, 15 βχ ατταγων ΓΟδΙίΙιιϊί νιϋςαίιιηι αταγαγων. 

8ΐ ςιιϊδ ηιιίοηι (ΙίΙϊ^οηίΟΓ ιΙΙιιιη οΒίοΐο δΐιο ίιιηοίιιηι οιοώιί, {'ΐανΐΙ.οΓ ίιιΙΙΐΐιιι·. II» βιιΐιιι Γογο οογ- 
ιοοίοπίιαδ ίΐΐΐδ ϋΐ(κ»Ιο ιιιοΓοοηαπΐδ νΐάβΐιη* ηιοΓΪβ ίϋϊδδο, πι ρπιροπιηιηΐ ο()ϋδ, ιιΐ καΐΐκ Ιιαίιοιοηΐ οογ- 
Γοχΐδδο α(ΐ|υο ίκΐιιοΐαδβο ρπιικ ροΓίιΐδίΓΑΐκΙΐδ πιοπιΐιπιηίδ ίοδίΐιιαηίοιχιυο οοιιΓοιοικϋδ ίιιοίΐο (ίοη ροδδοΐ. 
ΚΗοίοΙιαηΙ (ηυΐιιηι ςιιαιιΐυιη αιΐ ΐοδίαιιιίαηι οηιοηάαΐϊοηοιη δΐιΐϊδ βπ»1, ηοο ηοΓαδ οβδο 6αοο1>ηιιΙ ιηιιΐΐα 
ΐιι(αο(α ΓοΙΐικριοΐΌ <]ΐιιιο οιηοιι6ιι(ΐυηο νοί ηιαχΐιηο οριίδ ΙιιιύοϋαιιΙ. (^αοιΐ ((ααρ(ο]) 0 Γ 0 ϊη άϊοΓίΗοΐΑίιι 
οοιίϊοίδ Υαΐΐοαηΐ ί(ΐι»άΓ 0 ΐ, ((ΐιαβνϊδ ΐηηαίΓοηΙοιη ριι^ίικι ιίοιοΐ. Νοο ϊιινοηίαδ οδΙ ηϊδΐ ριαίΐίδ δΐιοοιιΐϊδ 
ροδί φιϊ ϊηΐοπηϊδδϋΐη οριίδ τοοϊροΓΟί. Ι)ο Ιιοο ίαηΐ αοοιίΓΛίΐιΐδ νΐ6οηι1υηι ΟδΙ. Ιδ βδΐ βιιΐιιι ιμιί ίη- 
ηιιηιοΓη ϊη οοάϊοο ΥαΙΐοαιιο δίικίϋ δΐιϊ ΙοδΙϊιιιοηϊα ο$δθ νοίαίΐ. ηοιμιο αοιμιϊονΐΐ ϊη ορβεο ουΓΓΟΟίοι ϊδ, 
δο<1 ΙοΙηπι ιιηΐϊ((ϋϊδδϊηιϊ Η6η δροοϊοιη ίΐα ♦Γαηδίοπη&νίΐ, ιιΐ ,αοίΛΐϊδ δΐιαο δΐιί((ΐιο ϊρδϊϋδ 4ϊδδϊιιιΐ1ΐχ ΚογοΙ. 
ϊιι ρτοηιρία οχΙ Ιιαοο ϊη οιιηι 6 ϊο!λ Οδδβ ((ϊιι ιιιιΐϊίμιηιη δοπρίιηαιη ιιΜηιιο ηυνο ΑίΓβπιοιιΙο ΐιιιΐιιιϊΐ. 
(^ιιοιη οιιικίοιιι οί Αοοοηΐιΐδ οί δρΐήΐαδ ουηι ιιΐΐϊδ δΐριιίχ ιιιΐρυδίιίδδο, δΑορο οΐϊηηι δΐιρρίοδδο ϊιιΙβΓρυιιοΙΐο- 
ιιοιη αίςαε, ιμιοιΐ Ιοιιμο ^πινΐδδΐιηιιιη ο§1, ΙοχΙιιιιι ιιιιΐνοΓδίιιη η<1 ιιονιιπι οχοιιιρίιιιπ ί. ο. οιιϊιίχιικκίί 
αοίιιΐο δΐια 0ΪΓ0ϋΐιιίθΓοΙ)3ΐιΙ«Γ οοιηροδϋϊδδο, ΐΛΐη πιαηίίοδίυιη (απιςιιο οοιίαηι οδΙ ιιΐ ιπιγογ ηυη νίιΐϊδδβ 
Ηιιυϊιιιη , ΙίοοΙ ϊρδίαδ νοΓίια ργοΙιοιιΙ ηοη ΗηΙίχ οιιιη γοιιι ΐικίΑβΛδδο ιιί. ρΓοϋαΟϊΙϊΙΟΓ ϊικΙίοαΓΟ ροδδοΐ. 
„(ίιιϊο<|ΐιϊ(Ι,“ ΐηςαΐΐ, „(1ο οοπιπι — αοοοηΐυυπι ο(. χρΐπίαιιηι αιιοΙογοχ ιΐίοΐΐ — ΙλΙιογο χΙαΙααίιΐΓ, χογοογ 
δϊιιο οο ΓηοΠιιιι ίιιϊδδβ ιι( ροΓριιΙοΙίΓΗο ιιιοπιΐιπιιιαο ((ΐιεπκρίΑΐη ίΙΙοχοιίιιΐ οχδΐϊηοίηβ ίοη; δοπρίιπαο αΐϊιιιΐ 
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υριι* »ηροείηι1υεεο." Χϊηιίηιιη «ίΐΐϊϋ ΙκιΚηίΙ Ιΐιιμϊιΐδ εείίι(ιΐδ»6 ΒίεοΙιίιιπι . ιηηι αΐϊοηυηι η ρεί»εηο 

χεείρΙυπιε »οηδη ηε ΗΐιιιΙίο. ιιΐ αεεεηϋιυιη δρίείΚιυηιηηβ χίίΐηα β(1 ρείηιιιηι εο<Ιίεί? εοΓΐρΙοΓοπι εείεεεοΙ. 

ψιιΚΙ (|ΐι«(1 εικίεηι είμιιη. «ιηηηι ΙίΚεεηβ ενβηοδεεηΙεδ εεηονηικίβε εεβηΐ , ηηΐίιριηιη ευΐοεοπι (ηηι Κοιιε 

εοηίβενηδδο ροδηίΐ ηΐ 8ο1» ιιοη ορηδ Ιιηΐιοεεηΐ εεηογηΐίοηο. Ηιιμίηηι ηηίιίεηι <|ΐιϊ<1 εεί 08 »ε( ρεηίΐηδ 

ρεεδροείηειιιη ίιιίδκε ηηΐΐη» (ΙιιΙιϊΙο, ύηηιιιιοιίη ,κΐ ιεχίιιιη <)ΐιιιηι ηιιΐίηηίδδίηηιηι Ιηεη ειιηι ηιιϊ ρηκίοείο- 

• είΐιαδ ειιΗδ ίιιίαιη» εβΙ χοΐιΐίΐίηδ οχαιηίηαηιΐιιηι αεεεδώδϋεΐ. 

δειΐ ιιιιίο οιιιιιίιι ίρ»η βεπρίαεη ρεοΐιηηιϋ νίιη ΗαΙιεΙ. Οηιηίη» οηϊιιι ίιΙοηι αΙεηιηειιΗιπι εβ( <)ΐιο 

νείεεείηιη δεεϊρίηεα ίηχίηπεαία ϊδ( , ()ΐιο ΙίΚεεηε ηηναβ κίνε ιηηΐηηιΐί νείεεη δίνε κηρρίεηιΐί εαηβδίι 

ηιΐιΐίΐ&ο, ςαυ αεεοηΐηηηι δρίείΐιιιιπκιηο »ίκη<ι α(1ρι>»ιΐη δΐιηΐ. (}ηοιΙ ΙΙημΐοί ;κ1 εείοΐΐοηιίαηι ΙΙϊγοΙιϊϊ 8οη- 

Ιοπίίηιιι δεπρίίι, Βίμηιι ιδία ηιειίίιιηι ιμιειηίαιιι εοΙοΓεηι ίπίεε αηίί<|ΐιί8χίιη#ηι χεείρΙηεΒΓη εΐ ΙίΚεεη» ηονυ 

εοΙοΓε οίκΐιιείαβ βοενηεε, νίνκίίαεοιη νο(οεί ΗΙο ε( εηιοεκιο, Ιιείιοιιοεοιη εεεοιΐ8 ΙίΗοείδ βαρβηκΙιΚίο, ΚΙ 

ιιηιΐε ε8»ο( ίρκ· Κεηε εχρίίαιίΐ, ηηΚηυαβ ΙίΚεεη* Γηη|ίί ιΐίεοιι* νίεε ίηηιΐί ειιί ηονηβ εοΐοε δοροείηΛηεπίδ 

ειηίεεΙ , ηεεεηίη» νοεο εΐ δρίείΐο* εοιίοιη Ιίεεί γοοοιιτϊογϊ αίεηιηεηΐο (ΙορίεΙο* εειηίδδίιίδ Γη Ιμβρο, ειιηι 

ιιιιΙΙο ηη(ίΐ|υίοεί Γηικίο ίηεηπιΐιοηί. Νεε ηιηΐε ίΙΙικ! οΚεεετηηιΙοιη οβκε ΒίΚΙίιϋΙ , πιίιιιιΐίΐ» Κηκεε Ιϊηβοίηβ, 

ιιοιι εχιιηίοηΐε εηΐηπιο »ε<1 ρ,-ιπίοχ ΐιιΐίηείο ε( »«ο εαΙαΑιί ρεομηηΐηβ, ίηίιίο κΐαΐίηι ΙηημαΚΙίοεοβ οϋδο 

εΐ ροχίΚηε ιηιΚοείηβ εχραΙΙοχεετε. Λ( Κβεε ηο νεηι ηηίιίεηι οηιηί εχ |)»Γίβ βιιηΐ; καορε ειιίηι ηιιΙΚιηι 

α(πιηιειι(ί «1ϊ»εείηιεη ε»( ϊιι(ογ βεεοηΐυδ »ρίεί(υ 8<|06 ε( ΙίΚεπι» ίπδΐηαεηΐω. δί ευί (ιιιηεη ΙηηΙηιη 

<{α»ιι(αηι Ηιιμίο ηΐΐεπιε »Ιι ηΐΐεείδ χΐίίϊοεεε νΚΙεηηΙηε, εΐ ίηιιι Κοε ιίΚεείππηί» ΙοΙΙίΙηε 8ί κίμιιη ΗΙ» εοπι- 

ραεΒίηη» ειιηι ΙίΚεεί» βετίοεε (εηιροεο ραδδίιη αιΚΙίιί». υΐεα <|00 κίηιιιΐ αιΐιΐίΐ» 6886 Ιηεε είβείηϊ εβΙ, ΟΓ. 

’* Κρίι. 1, 1. ΐ|ϋειη Ιοευηι οχ ΙηρΚΙε ίη Ιηΐιαίη ειΐηΐίηηι» . Μι. 27, 45 εω» ώρχσ ρεο εω(ΐΐ5 Με. δ, 17 συνί- 

ετε ρεο είτε Ι,ιιΐ'. 5, 27 ε( ,ΐοΐι. 13, 7 ηΐιί αετ* ταϊτ* ρεο ρετχυτχ ΟΟΓΠ^ίΙιΐΓ . Αεί. 7, 32 γενό[*εχ!κ 

ρεο γινο«. Αεί. 13, 1 τοΟ τετρίρχου ρεο τοκτρβφχου, 2 Ρεί. 2, 18 αατΜόττ,ττ,ο (οχ ϊηευεί» ρεο -η«) 

ρεο (ΐ*τ«οτϊ.«, ΙΙοηι. !*, 23 Εγεντ'(>/.|ί-εν ρεο η·ενε^εχ, 1 Οο. 4, (ϊ άι:4 «ολλών ρεο αττολλων, 1 Οοε. 1·, 11 

-νευοατικά ί ρεο -νευαχη ε. δηηΐ ίιι 1ιί< εχεηιρΙίί, <]ΐιηε <)υ»ιι1οροεε εοΚηεεειιηΙ ί,ίμιι.χ ειιηι ειηοπιΚι- 
ηΓΙ» « 

(ίοηε ηη(ο οεηΐο» ροιιιιηί, ιιΙλΠΟΑΑίϋΝ, ΜΑΠΑΙ*·ΤΗ ΤΗΟ. ηΐή εηιεηιίικοε ιιεεοη- 
(ηηι εοείε ]κΐ8ηί1, Ιίεεί,ροχίφιιιηι ττ, ικΐιΐίιΐίΐ. τγ ;ο ίη το« ηιιιΐηεε οΜίίιι» »ί(, θγΝΐεί*Τ€£ ρεο 
(' Υ (:ΊΤε. ({υαε ηηίεπι ιιεεθ88ί(υιΙο εηιεηιΐηΐίοιιί ίΠί αιιη ιιι1ρο8ί(ίοηο αεεεηΐηηηι εΐ ΒρϊπΙηιιιη 
081, οηιίειη 88( ιηπι ΙίΚεεηεηηι εεηονηιίοηε. 1,><ι;ππ ίη εοηι εεείίκκίηιε Μηίη» βεείρβίΐ νοί. V. ρημ;. 439 
ιριί ηονο ιιίπιιηειιΐο ρη11ε»εεη(08 ΙίΚεεη» εε»(ί(ιιοεί(, εηηιΐοπι ηεεοηΚι» ο( »ρίεί(η» ρο»υί8»ο Ηοε μ 
ο»), είιίεηι Ιιυιιιίηί ειηεηιΐ&ΐίο, (|ηηε ιηηχίιηαπι νίηι ιοί (εχ(ηιη ρεε (οΐιιηι ειχΙΚοηι ίπιηηΚηικΙηιιι 
ΙκιΙιπίΙ. ιιΚίικΙίεαεί ηε<|ηί(. 1η οη οηϊιιι ιρηιιη ίη»1ίΐηίι ΙίΚοεαειιηι εεηονηΐίοηο ίιΙ ίρχηηι Ηαηιΐ εχίμυαηι 
εηιεηιίαϋοηίβ δίνε ιιονιιο εεεεηδίοηί» |>ηε(εηι εΗεείΙ, ηιιοιΐ, «ιηοΓϊοβ οί νίιίεΐηιΐιιε, ΙίΚεεη» 8}·11 »Ιι»β 
νοεβ» νεεδη» εεηονΟνϊΙ. 1!( εηίηι <)ΐιηο ρεοίηιΐιαΐ εηηεΐη εε»1ί(ηο1ιιι( , ί(β εη ηηηε εαίαιηο ρπιοκτίΐιιιΐ 
ίιιιρεοΙηιΚηΙ. ΛΙηιιε Ιιηηε εορεοΐιιιηιΐί ιιιοιίηηι ηοη ιΐεείε», ιιοη εοιιΐίε», »ε<1 ιηίΙΙίε» ηιΙΗίΙιηίΙ. Ι(α 
εηίηι ν έφίΧηιαηχ&ν ηη(ε εοιεχοιιηιιι ίηηηηιεεί» Ιυεί» 8ηδ(υΙί( , ηοε ίοεε ρηηείυείΐιιι» ι ρεο ει εο»(ί- 
ΙηίΙ , λχψομΛΐ ρεο λτ,;ί.γο·ΐΛΐ εΐε. ΟοηνεηίηηΙ εΐίαιη Ιυεί, ΐ)ηίΚυ» ΙίΚεπιο ίηιρεοΚηΙηε εαηι ιριηηι ιηαίο- 
!)»( δηρεβδεείρδίΐ, η( ουμβφβζων ρεο 'τη^Λ(ίχζ<Λ'·. ΑΙεηηιεηΙαηι νεεο (|ηο ιριί ΙίΚεεη» ίηκΙηηΐΉΐιαΙ 
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ηΐβϋαίιη* ηιϊηϊιηε ιΐίβεπ ιιί) εο ιριο ρΐιιηιηα (Μίδεηρία δ«ηΐ (μιαε <η1 εαηιίεηι εηιεηιΐηίϊοιιεηι ρει- 
ίϊηεηί. 

ψηηε <]α»ηι ΐηι κϊιιί, ηοπιϊιιοηι ίο π.· ])ΐιίυ οηϊ αΐίβπι ΐ$ι» οοίΐϊοΐκ Υαίιιηοί εη1εη<1αίϊο. οιπη &εεεη- 
ίιηιηι δρϊπίπυιηφίε ωΐροδϊΐΐοηε ρβιΐίεΓ αίφίε οηηι δοηρίηπιε ρηΐΐοδοεηΐϊδ ΓβηοναΙΐοηο οοιιίαηεΐα ϊΐΐα 
φΐϊιίειη, εχϊιηϊηηι αηΐΐςιηίφϊδ Ιαηιίεηι ΙιαϋεΓε νί<1οαΙι»Γ- Ληίίφΐϊδδϊιηα δοπρίιιπι ΐιιηι ίεηιροπδ (αιι- 
(ορετε εχριιΐΐηεπιΐ υΐ Γεηον&Ιϊοηϊδ ίικίίρει-ο νκΙεΓείιΐΓ. Ι^ιιαιη φ» δΐΐδοερϊί, οχοιηρίιιιη ιιείαίϊδ 
δΐιαε ηιϋιίΐηιίΐ, α<1 ςυο(1 εχΐ^εΓεί Ιεχίιιηι φΐεηι ηονο ιιίπιιηεηΐο ίικίαοεβηί. Εχβηιρίαηι φΐο οΙεΙιαίιΐΓ 
ηοοεηΐϊΐηΐδ δρΪΓΪΙϊΙ)ϋδ<ιιιε (Ιοη&Ιαηι ίιιϊδδε νϊιΙεΙαΓ ϋδήΐιε υιηηϊΟηδ «Ιεδίΐΐηίηπι ηυίΐηΐδ ηηίϊφΐϊδδϊπιϊ οοιίϊ- 
οεδ α ΓεεεηΙϊοΓΪΐηΐδ (ΙϊδοειΙεΓε δοΐοηί. ί$ει1 δϋηί εΐϊαηι φΐαε ρεηηϊΐΐ&ηί νεί ροίϊιΐδ οο^ιιηί ηί ηείηίεηι 
εΐιΐδ αοοηπιΐϊαδ (Μηί&ηηΐδ. ί^ιιαιηηιιαηι εηϊιη δϊηφίΐαπ δίιηΐίυ Ιιοο ββΐί ιιί οηιηΐ ϊη οροΓβ βιιο, βΐνβ 
νείεπι Γ6δ1ΐΙυοΙ)&1 δϊνβ ιιονϊ ηΙΐ(]ΐιϊ(1 »<1(1εΙ)αΙ, «ηίϊι]ΐιοδ ιΐηοΐιΐδ εί ίοηιιαδ ϊιηϊΙ&ΓείϋΓ, Ι&ιηβη αΐϊφίοίϊεδ 
αεοκίΐι. ιιί δοπβεΓοί ργομγ ίρ§ο δεη&ίτο δοΐεΐιηί. (^ιιοεί ιώί ίεοϊί, οΐαδηιοϋϊ ϋίίοπίδ ιηϊηιΐδοιιΐηδ »(1- 
ίιϋηιίΐ (|«;ΐδ ιιηιΐοοϊηιο νβΐ (Ιεοϊηιο βιιεοιιΐο ιΐδΐι ιεοερί&δ ίιιϊδδο δοϊηιιΐδ. Ο’ί. Ι,ιιε. 1, 34 μ (ϊ. ο. μοι) ροδί 
πωσ εσται 1, 03 εστϊ τό ονορ.α ρι-ο εττιν Ονομα 2, 22 του (οοιηρεηιΐϊο δοπρίηιη) βηίε χχΟχριβμου 2 , 30 
μετά τοϋ (ηίΓδίΐδ οοίηρείκΐϊο) χνδροτ αύτίβ (οοπψεηάϊο) ρπ> μετά χνδροσ 4, 16 νχζχρετ ρπ> ναζβφχ. 
ΙΙαεο υηιηίη Μεϊιΐδ ,,δεοιιηιΐίΐ πκιηιι“ οοιτεοία οδδε πκΐϊοανϊί, ηΐδί ηοοι! Ιλιο. 1, 34 αιΐηοίανϊΐ : ,,λιΙιΙϊΙιιγ 
μοι α ΓβεοηίϊοΓΟ ιη;ιπιι.“ 11ϊδ Ιοοϊδ ηιΐιίεηιΐϋδ οδί Ι,ιιε. 11,42, ιιΐιί νοοϊ τταρεινχι ηιίηιΐδοιιΐίδ ΙϊΙΙεπδ 
δαρπίδοηρίαιη οδί «ο«ν*ι, ηΐδί ςιιοιΐ Ιιοο ΓΐίΓδϋβ εχδίϊηοΐυιη νϊίΙεΙιΐΓ.' Ιίεηι (Ιιιο ΜαΚϊιαεϊ Ιοοϊ: 10, 
19 εί 20, ηιιοηιηΐ ρΓΪΟΓβ 1»Γ0 δωσω οοι τχσ χλειδχτ Γβροδίίαηΐ εδί ό\ δώσω σοι τχτ κ/εϊο, ίοΓηιΐδ ά\ 
οί η δετΐρΙΟΓηο ιιηηιΐδευίιιο ρΓορπΐδ, ςαβηιαίΐηιοάυιη οΐϊαηι ρεο Η* *» δΐιΟδίϊίαίυπι Η 17 ; αΐίοτο 
υογο δΐιροΓ κκνζιψτ/κ* (Ιαείίΐίϋδ ιιιίιηΐδοαίίδ 8«οτει>χτο ροδΐΐιιιη βδί, (]ΐιοι1 ίηιη ΟϊοΓίΙίΟΐδ. δοήρίαπι ιιί 
δοΐοί οΐε^αηίΐ ηο δαΟίΐΙϊ ϊαχίίΐ ροδυβΓ&ί. ΙΙαδ ϊη Μηίΐΐιαοο πιυίαΐΐοηεδ Μαίιΐδ ,,α Γβεβηίε" ,,α γοοοιι- 
ίΐοΓο* 1 πιαηιι (ΙοιϊνανϊΙ, α-ριεναι αρικί Ι.ιιοαιη „» δοειπκία ηιαηο“. 

(^ιιΐΐηΐδ ηοίΐδ ίΐηΐοηιιηηι «3 (Ιβίϊηϊοϋχΐηιη ηοίηίοιη ΙετΗοο ηηιηιΐδ ιιίίΐιηιΐΓ, ςυ»βΓθη(1ιηιι οδί »η Γβνοπι 
δϊηί ΙοΓίίαβ ηι&ηυδ. (^ιπικριίοδ, υί ίηΟϊεανίπιιΐδ , Μάιο ,,δβοιιηιία πιαΐΗΐδ“ ηοη (ΙβδβΐΌϊκΙ» νίίΐοΐκιΐιιι·, 
Ιογ „ΓβοβηΙϊοηίΐη“ εϊιΐδ Ιυεο }Η)δΐιΐί. (^ηιχΐ Ικιικί ιοείι: ίΐοπ ραίοί, <|ΐιιπη δΐιι^ιιΐηο ιηΐιιϊτηο ΐΐιι ϊηίβΓ δβ 
(ΙίίΓεπιηΐ υί ηοη υαικίειη ηηοίοιοιη ΙκιΟετο νίιΙυηηΙιΐΓ. ΤαηίορβΓβνοΓΟ, δϊ αΐ) ΐρδο δοπρίϋΓ&β βοηοΓβ (ϋδοβ- 
(Ιϊιηυδ, εΐ πιΐϊοηε εί αίΓ&ιηεηΙο ΐϋαε ειιιη εείεηδ ΓβηοναΙοπδ Ηηειηπιηι εηιεη(1αΙΐοηΠ)ηδ εοηεοηΐ&ηί, ϋί 
δοίυη^ϊ αΙ) εϊδ ηεςαε&ηί. Νϊηήηυη ρΐιιι-α ϊηδίηηιαιΐ ΛεΟεΟαηί, ηϊδϊ ΐδ (ριϊ ΐηδία«Γαη(1ϊ οίΠεΐαηι δΐΐδεε- 
ροΓαί ίρδε ηιηίίΐδδεί διτίρίηπυη: αηιΐδΐιηκϋ οδί ϊΐίικί χληδχβ, ηιιοά ρΐεηο ϊηδίααταδδεί ηΐδί κλεισ δηΐι- 
δΐΗαϊδδεί.* Χοε ιηΐηιΐδ ηιΐ (Ιοεεικίιπη ηίΐΐΐδ εδί Ιοεηδ Ι,ηοηε 4, 10, ηΐ» νχζχρετ εχ νχζχρχ ίηείαηι εδκε 
ιϋχίηΐϋδ. 1'οπηα νχζχρετ οιηηΐΟιίδ ςυϊηηηε Ιοοϊδ, (ριΐΟηδ ϊιΐ ηοιηεη ιΐ]>ικΙ ί,ηοηιη Ιε^ίΙυτ, ΙεΠΐα ηκιηιι 


1 δΐικίΙίΐοΓ Ι,ιιγ. 10. 41 1 γο 5 Ιοοιίοηοκ »η<ϊ<}ΐιϊδ5ϊ ηιαο ηιδηαε ηιιιΐηνΐΐ ΙιτΙί», οϊβιίβιη ΙϊΙΙοπη Ηΐΐΐιίΐιίΐϊε ()ΐΐΛδ ρΐοηιηκίϋο 
ιιιΐΐήΐιοί; ει·(3 οπιηοε (ι οϊ η>νοοα1«β εαιιΐ. 

1 ΟοηΐΓ&ηαπι Γβΐίοιιοηι ΙιαΙιηΐ ΙΙβΙ». 1. ;! ιιΐιί οίηπιιη ο.ίΙ ΙοΠίιι ιιιηιιιι ]ιγο ς·»·»5ρι»ν Γοροδίΐιιηι 0880 ΙίΙΙοπδ τι οχ- 
δΟιιοΙίδ ο( αιΐιίίΐο ηοοοηΐιι: ηϋη νοοο ροδί οαιιι . εηοοιιΐο Ιογρ 13. ΓΟϊΐίΐιιΐιιιη οβί βχνιρων, οϊΓοιιηιΗοχυ βιιροΓ ω βιΜίΐο. 
Οΐι Π) ηο!3 ίιι ηΐ8Γ(ρηο. 

XXVII 


ϋίδίΐίζβά Ογ Θ009ΙΘ 


ΓββϋΙιιΙιίπι οβί. Ρυκ(ΐ|ΐιαιιι οιιίπι 1 , 26 οί 2, 4 ίιιιη ρπιηα ηιαηιι* ρπιβΐνίΐ, 2, 39 οί 51 (Ιΐίΐηιιιιι Ιοιίί* 
«χ ο ί«αΙ Τ, ίϊοηι 4, 16 *τ οχ χ. ΙΓΙΐΐιηο νβκ» Ιοοο οιιε «ιΐ ιηΐηα^οιιία* Γοηπαβ ρηιβίβΓ θοΗίαπι 
άΰβϋχϋπΐ, Ιοά η&Ιιιη ιΐοεεί. ΙΙομυ&ιιίΙ οηίιη ^ &ιι|η»γ Α ίη ΑΟΥΝ ςιιαιη ηυΐΐβίρΐϋβ δρ®1ϋ αιΐ 
ιίιιιίκΙιιικΙιιιι] Βΐιιυιτβ «|ΐι»ιη X μπιβ1>βΙ)&1. 

Ηίηο οοη£ιΐ6ηί6Γ πιίηαβειύΐβ 01)8 ίοηιιΐ» αιΐ οηιοικίηιη αοΙ&ίειη ίιτίίαο ηιηηιΐϋ ιιΐι ροδβαιηαβ. Ι’οη- 
βπηαηΐ Ιϋΐηιΐΐ'ηΐ&ΐ’ ΐιΐ ηοοιΙ ίιιιη εοηιιηυηΐ οηιΐΊκΙαίίοιππη οίιΐδ Γαΐίοηο Ιιιιη ϋδ «ιιιαο ρπιβίΟΓΟΑ ίηδίίΐαίι 
ρπ>Ι>α1}Πο Ιϊί, (ϋΐΊίαηι ιηαηιιηι ηοη αιιΐο υικίοοίηιαιη νοί (Ιοαιηιιηι δαοπιΐηηι ΙηιοΙαικο εοιίκοπι. 

ΡπιοΙογ αϋιι ιιαίιαιι φι&β 86θΐη<Ιΐΐ8 ίΐΐο οογπ&Ιογ ιιιΐ οχοπιρίατ «υιιηι ηώβ&Η, ο#ίΙ Ιιοε ιϊί π?ιη 
^πιιιιηιαίίαιιη &ηΐί<μιί:<5ίιηαβ βεηρίατδε ρΓορη&ηι γοΓοππαγοΙ. ΟυπινΗ ν έ^ελκ. οΐίιηιιι&ικίιΐηι &ηΐβ 
νυιΐΗοιυιπι, ^ιιρρίονΐί αηΐ« νυειϋίΜη 1 ; ει βΐ ι ίιιΐιτ »β εοηήΐΗΑ ςιεΙ Ιο^ουι £πιηιιη«ιΙίι:οηιιη οχο^ΐΐ *, Καη « 
βΐ « 3 ; Ηπογλη «μιαν ία οοΛΪΒ ραιΐΐοιιΗδ ρΓαοΙιτ ηιΟΓβιη δΐιί εοπυ εοιίία* <1ίπ·ιηρΙιΐΗ ΐηνοιιίΙ εοιιβοαανΐί 4 , 
ηιΐΛβ ία λιι^πκϊιιΙϊ* νιτίιοηιιη νοί ίοπη&ηάΰι νοί ηβ£ΐ)£6ΐκϋ& α μ?ιιηιπκιΐΐουππιι μπηΐοομίίβ νοί ναΐςαιί 
ιΐϊ>ιι (ϋβΰβΐιιηΐ οογγοχΗ 4 , ΐιι^Ιονη* α^ίηιΠαΐΐοΐιίΙκίΗ Ιίαεπιο ν ηιω (ίη γ) αιιΐο γ κ χ, ίιιιη (ία μ) αηίο 
ΐΑδί&Ιββ, Ιααι αηΐο λ οι β ρηΐδροχΐΐ· μ ιηβίίΐοίιιηι ίη ίοπηί* α νβΓϋο λαμ^κνω (ΙοηναΙίδ ιώίςιιβ βχ^ΙίηχΗ 7 , 
ρ (Ιαρϋαινίι ιι1»ί ρπηι» ιηαιιιι* ρπιείοΓ δοΐίίπιη Μηιρίεχ ροβιιοΓαΐ 1 *, ίοηιιοδ ριο αδμίπιη* ρπιείιτ ηιοη*ηι 
ΜϋΰΙιίΙίβ ΓβμοδίιίΙ*, πιποΓα φΐιιιη ιιοίηίηιιηι Ιιιιη νΐΜΐίοιιιπι πιοΐίηηηινηία ουπι ιΐδίίαΐίδ οοππηιιίανίΐ ιο , 

* Ι,αΐίΐη νβ«» Β, 43 ρι*ο ε:πε πρ« 3 ιτ|κ>βιιί1 ι*.Γίν τλ νι. φυο<Ι ηί%ϊ υκ*ηι ίικ ηπη ΓικτΐΙ. ςικκΐ ιιιϋιΐ νΙϋοΐιΐΓ , οχ *·ι«> οχρπϊ- 
ρΐβη ΐΓΑθϋ.'Μ'ηρνί)(Μ > |*υΙιχη«1ιΐΗ ρβί. Ηππίίΐρτ ν ϊη τρατν ιη(6 πι&αρ ινν^ττν ρΐΐαπ» ΐηΗίΑίιπανΐϊ. 

* Οΐοηιηι ίιΐΐδΐιπι οβί κΐ ι^αΐκ ρηΐηΐ ]*αη νοί «ΐηιίΐί ηιοϋο ν. οΐ < |>γοιη)!»ιίιο ροιιί ία ρΐοπ^φίο οοίϋοΠηίΗ αηιίιριίΗ. <]ΐιυ 
ηοπιίηο ιΐίοϊ κοίοιιΐ <(ΐιΐ Νΐη-ιιΐΐ» X. XI. XII. |μο>ι κοπρΐί ϋΐιπί. Γί. οϋίΐΐοηοιη Χΐ. Τί. 1 λ'Ϊ«1οιι«οπι ρ»" ΧΙΛ : . ..('οηιιηιιηΐΗ 
ίρΐΙηΓ ΗΙϋ Γ(κ1ΐπιπι »ιι(ί<{ηοπιιη ΙαΙιοκ ΥαΐΐοΑπηιιι ('οιίΐοοηι ΙοΙαιη ίηΓοοΐΙ." Λ( ο&Ι ϋίικί αηΐ><]αί$κίιηΪ!ί ιέμΙϊγϊΙηι!» ί. ο. νλο- 
οαίοπιιη IV. V. VI. ρΓορηαπι υΐ ο» γο ρηιο οοΐοπβ οκιηϊΙ»α» οχγοΙΙηπΙ. ΧαΙΙιι» μο ηογΪ]ιιοπιιιι αηΐίΐ]ΐιππΗη Οηιοοοπιιη 
ηβΓ Ιοχίιι» «»οη *αΙ ρηΐηηη οεοΐοβΐββίίοοπιιη «ηΙρχ ΚαΙ»οΐαΓ <|ΐιί βο αβα βίνο ηΙιαδα . ίΐαΐ ρηιρπο ιηο»1ο ϋϊίίοΛ #1» ϊΙαγϊηιιι· 
Ιυχαείο «|ΐι»ο Λΐι·ρι·>1 ηηογπΙϊη ροδί ίηναίιιίΐ , Ηΐΐιΐία ΝίιΐΛίΙκΆ, Υαΐίοαπα. ΛΙοχαηιΙηηα. ΟιΙβίΡίκΊιί Οπρ<·ιΐί»η! ίΓΛίίΐυοηΐη 
αοΐ)υΐ|Μΐηη. Ν«*ο ί»·η* πιιΐιτϊί. υηίνοηι »«τίρ<ιιπκ( νί(ίυ$ί(α». <|αιβ ίηρΓΐηιϊβ ραίι ίητππιο» Λίοχβη^ΗιιοΓϋΐιι ηοπ1>λπιπι πκΐί- 
ΓΡβ ΐην.ΐΝίι . ρ1ί>πΜριι· ϋπιοοϋπιιη οο<1ίοϊ&ιΐ5 Γυηιιηυηϊ» β.<ιί. ΑΓΟοϋυηΙ τβΓΟ &«Ι (ρυιΙΙυοΓ ίΐίυκ (οχΐιιβ βαεη οοίΠοοβ Γπΐίί- 
ηίουΐΑ (Ιαο νΓηρίοηπη <ρι<»« «·1 λη>ϊ«·ον νοο»Γηιι«. |κιη ααΡ·ρΗΐ»(ο ίη»ί^ιιΪΑ. ΛΚογα βιιηΐ Ρίοηΐ» Ο&Η&ίί ΥαΙιοαπα, «Ηοη 
ΡΙιαόιΙιοηΐί» Μιιηρϊιΐοΐ ΠαΓΟΓηοηΙαη» ριιΙΐπιρκΓκίΜ. 1'Ιπκριο ρΓοροιϋοηι ίοπικ «Ιαίήιιια» 

* 01 ί, 75 ν *'7 Ονγκηρα η ζψ,ζονντιιι πι^ααιηιινταη π«.*»*Οίντ*Γϊ ιζουτίϊζοντβυ τχι |ρρο ι:ΐ 

* Ιη» ιν. ιξ. ίΐΐι». υΙ>ί τι*Γ«υ «Ιπ>·ιηρΙιι &ιιηΐ α ρπιη.ι ηιηηη, ι οιηρο^ιιίΐ, ΙΙΙ»ΐ ι> ιον ίηνοηίΐ, ΓοροϋΐιίΙ ·.« ον, ρη» τ^ν» «χν 

Ϋ*ν ιιχ</1τ* , ρΓο Γ.γ/ι -γη ;/ι-£ χγη ι?ι γν* γο|μιμ»ιΙ προ νιλΟ^ν προ <κ/ετ< τ.γηι φιρον, ρΓΟ λ» βγχγονττ; 

Λν αγ*.ιγτ, ΓΡ|Η>»αϊΐ τ^ν* γ*γοοττ 4 τα ν*γο*γτ„ ρτο ο·αχ απιχρ:Οτ, β€η)Η$ϊ(. (|η<κ1 ηιϊίΓΟΠϋ, ο-α χ»πίχρ·.·)τ, (Μΐ. Ιό, '2Ά\. 

* Ιΐα ρΓΟ ίδα'ίβτο ίορχχίν Ηροίίρτ, ξ{» ;ραβ87ο :γ. α.α;·»*χ ο:χοοο·α^9ίν ΐμνν,ΤΓΙαρΕνη ιπρο*Γ,Τία3ΐν Π*|κ»Μΐίΐ ηίανβτο ί ·'»ρ*ΧΣν Π403* 
ίρρν,ξίν ίρραΜϊο (ρ&ιρμ^νΜ «ΝΝ^κν μί^ντ,τίϊαΐΑίνη ηρ«ιρ;τ(»β(ν· ΜπίίαΐΛΓΪ ΠΚμΙο ιίγιή ίτττ,χιι «I ιτττ,χϊΐταν, πττΓ,χίί οΙ ϋίτη- 
χίπβν νοΓββΐιιβ <**!; ιιμνΙο ΐ'ΐιίπι 1»Α* ίοΠΗΑ*. ιο<κ1υ ΗΙλη Γ(.·ρο*αϊ(, υικίο |«ίο* ιοβιργο οιιιη οχοηιρίϊ *αΐ Αοοίοηίαιοηι κοοαίαιη 
«•«Μ*. Ιυι ίίττ. ρΓο γττ· γγ|μι5ιιϊΙ Μί. 12, 44]. 13, 2. ΙοΚι. 18, 5. 16. 18. Οοοίπι ιττγ,χ. ρεο ιρτγτ,χ. Ι.αο.13. 1<>. Ιοό.7. 37. ΛοΙ.Β, 7. 

* ΓΙ. ίνχριινβί ;νχχιν<χ ίνγίγρβΒΓΛΚ, τανχχλοατν Τανχβτί'ΐτ,φι ιΰτ, τ*ν/3«οντ*ΐ Οΐΰ. Ιίοιη ο^Μν τανμΛρταροοττ,ί Τανρχ:ο/ϊ 
Τανπβρχλα^;:ν ουνπολϊΐΤϊί οΐε. Ι(βη έν^ΐΐβ'ν 9ονλαλουν;ΐ3 τανλυποορινοα Τινοηψα οΐο. ΙίΟΙιι Τανζ? 4 Τΐιν «ν9Τ«ΐφ*ιΟβν7ΐ9· 

1 ΚηΙ'ϊ ϊρηΐιΐΓ *αη( ·ριί οχ οά. Μαϋ ρηοη> οοηιΊα^οηιΐΚ ιϊιλ Κηοηοη οι ( οίπη. γΙ'. ρ»». 1 .ΧΧ), <ι ΐΐΐιιιΐ πκμΙιι <ΗΐΙ]<ιΐιΐ!η 
ο»·;θ α ϋοΓΓοοίοΓβ <ΐη ρηοΐΌ ηΦάι ραϋβΐι ηιο<1ο Η«τνιι Ιιιιη ιίη ρυκίοηοτο). 

* <··ί ίπιρχπτί*. £π·ρΓ{.»ντΜ πχρτ,ίΐ* ι>Ιΐΐ]ηοΐΐοι, ηυη αΙιΐ(|υοι οΐο ΟοηΐΓΛ χρρχβιαν βΙ χρ-ρχροι ίρβίαβ ρπιπΛ·* ι·ιαιιιι> *ιιηΙ. 

* ίΐ» χχτ ρτο χχΟ βηιο ιοιχν, ςοοίΐ ίΓο<]ΐιοη» ©*1, οαχ ρη> οα/ >α(β ολιγχι (ΑοΙ, 17, 4), οα/ ρη:· ο·αχ βηΐο :πτ ( «ν (Ιοίι. 8. 44). 
• χτ.ιοίϋ ριο χ^ιδ·.. (Ρΐιΐΐ. 2, 23), «π ρτο ε? Αΐι(β ιλπι& (Ηοη. 8, 20). 

*" 01 μα/ακρν, μτ/χιρητ ΠΑ^μρ-αρτ^ λϋοοχι Ταγγίνην μι-.^Μν ρΓΟ μχιζ<·»), αΐ ϊ,λΙΙχν Είπαν ΧΠίΟίνα*. ίξίίίτο παρίοιδίΤ ο. ιγογγα- 
?χν ιλχ^χν, ιορχχ£3. χ^τ,λϊτ:. γίγονβν, £πχνχπχτ ( 3ί·:χ(. 

XXVIII 


Οίρίΐίζβίΐ Οοο^Ιε 



ίοπηηχ νοπιηι α3 ιΐδΐι Γοοοηίϊυηιπι οοάΐεηηι αΐΐοηοδ οχϊιτηηηηνΐί, 1 (Ιοηκμιο νΐίϊα οαΐακΙΠπ:! μοποπδ 
ροηιηιΐία ουιτοχϊί. (^ιιη ίη γο (μιηιϊινϊδ ηοη ϊικΙϊΗςβηΙβηι οοιτυοίοΓοιη δο ρπιοίηιοηί , ίαηιοη ηοιι γ»γ;ι 
δΐιιιΐ |»οι· ιηηιιϊίοδίαηι ϊηοηηαιη ϊία Γυΐϊιμιϊί ιιίΐ οπιηί, νοί ]>ο(ϊιιν Γοηοναίϊδ Ιϊίίοηδ, αοοοηίιι ιμΐυ- 
<1*ιο αρροδΐίο, ροΓ οιτοΓοιη οοηιρΓοΙιηδδο νΐ<Ιο( ιιγ. ΙΙαΐιι» ςοηοιϊδ δΐιηί: ε-.τ βτελοσ , τω οκωνιω τουτω, 
εκρκτει (ρΐΌ εκρατειτε), δοκιμοισ (ργο δοχιμοβ) ρΐοηο ΐιΐδίηιίΓαία; (μιιχΐ I ογϊϊο Ιοοο ροδίιϊιηιΐδ , οΐίαηι 
αοοοηίιι (Ιοηανίί: δοχίμοισ. δΐιηϊΚίοι· ηοοοηίυιη νοί δρϊπίιπη Ιιίδ αίΐίΐκΐΐΐ: αιτολειται νχ(ίβ*·ησμ.ο<;, -ε:\- 
λειμενοι, κχρδια εαυτών (ΙΙοΙ). 8, 10), βκανδχλει. Νοο ηιικτίδ οοΠΌΧΪί ο αφωριαχο, αρχ ουν - διωχομεν, 
ιν* ν.οΜτ/Ύ/ 1 ωμχι (ριο κ*'Λ»«.)> συρχχουσσχσ, ανττ,ν ριο αυτόν ΙοΗ. 4, 32. ουιιχηματιζομίνχι ρεο -νοι 
1 Ροί. 1, 14. γθνουι ρΓΟ φΟονουσ 1 Ρβί. 2, 1. συνεστο)<ϊτ.<τ ρπ> -ττωτχ 2 Ροί. 3, ό. μαρτυρουν ρπ> μχρ- 
τυρουντων οιπη αΐίι» ρΚΐΓΐ&ηδ. Νοο ι*1ίϊί|*ιο αίΐυικίϊί ηΙ>ί ρηιηα ηιαιιιΐί υμών ο( ημών οοηίαάΐΐ, αί 1 Εογ. 
1,21 υμχο βυν ϋμιν. Λΐϊψιοίϊοδ (ΙοιηιίΙηηδ οοιτοχϊί, ιιί Αοί. 8, 9 ν ίη εΟνοσ ηοη -ΐηδΙαιίΓανΐΐ οι Ιοίι. 
6 , 33 οχ ίτειναβγ) ίυοϊί «ιναβη. Ραδδϊηι οίΐιιη» αοοοηίιι οιτηνϊί, ιιί Οαΐ. 3 , 13 /, έηδ ιχτάοιεται ρΓο τ, ί~ <Ιο<ΙϊΤ. 

Υϊχ αΐίϊηυί (Ιο οϊδ γοΓογγο <ιιιαο ροδί Γοηοναίϊοηοιη βί ηιιαο οιιιη οα οοιιϊιιηοΐα οπιί οηιοικίαί ΐοηοηι 
οοίΐϊοϊ ΐηίαία δαιιί. ΡγαοΙογ ίιΐ (μηχΐ ;κ1 ΗοΙ). 1, 3 ηοίανϊηηΐδ, ίαηΐιιηι ιιυιι ηϊΐιΐΐ ηιΐ ηηιίαικίιιιη ίοχίιπη 
ναΐιιϊί. Χοίαο μΙιίΓΟδ ϊη ηιαιρηβ αιΐδοηρίαβ οχοςοίΐοΐ δΐιηί ηηϊΐιηιυηίί ηοο (μιϊοιμιαιη ηιΐ γοπι οπίϊοαπι 
ρβΠϊηοηΙ. ΛΙϊίμιοΙΐοδ, ιιί οχ αοίϊδ οί ορϊδίηΐϊδ ηοίανϊηιιΐδ, αρ/τ, οί τελοβ (βίϊαηι υιτερ^χ^κίδοπρία 
δΐιηί. Ραδδϊιη οοΐοηΐιιΐδ ρϊοίηο Ιϊίίοπιο ϊιιϊίϊαίοδ ΙιαΙιοηίιΐΓ, <]ΐιηο οικίοηι ίοιηροΓΟ, ςυο δίιηΐϋδ Ιοηϊαο 
ιηαηιΐδ ϊη«1ίΐιιπ»η<1υ οοιτΐςοικίοηυο οοιίϊοϊ ρΐΌδροοΙηιη οδί αιΐιΐϊΐαο νΐιΙοηίιΐΓ. 

8θ(1 ηοικίηηι (Ιο αυ£ηιοηίΐδ δπΐΐδοπρίϊοηηηι «η ορίδίηΐίδ Ραιιΐϊ ηροδίοΐΐ Γοΐαίυπι οδί. δοπρίηπι 
υηοϊιιΐϊδ, (]υιι ηίηηίυΓ, η δοπρίοΓο οί (ΙΐοΓ&οΐα ρηηιο ηοιμιο αΐΐοιηι οδί ηί*μιο ηΐ* οο ιμιοηι (οΓίϊαιη 
ηιαηηη* ρΐοηιηκμιο (Ιϊχϊιηαδ. Εκί ηηίοιη οίιίδηκχΐϊ υί οαηι δοχίο Γογο δηοοαίο α*ΙδοηΙ)οηάαιη ρηίοιη. 

<μκι ΟορίΑβ δοηρίυηιο δϊηιΐϋ(η(1ϊηο ίη οοάϊοο δϊηαΐίϊοο ηυηιβή (μιαίοπιΐοηηηι ϊιΐδΐρμιοδ δαηΐ — οί. 
ίαΐηιΐίΐ XIX — οαιΐοηι ϊη νιιΐϊοαηο χαηί δοοίϊοηυηι ηιιηιοιί ροδί ρη^ϊηηηι 1344 ϊικίο » ϊμ Ι,ο. 22, (53. 
^ηί^^ δοήρίιίΓα ου ςηοηυο α δοοίϊοηίΐηΐδ ρΐίΐοβΓΟδδίδ (ΗίΓοιΙ ςιιοά 5. ίοπηΑΐη 1>«Ι)βΙ, ηοη γ. ('οίο- 
ηιηι Ιιοδ ηιιιηοΓΟδ Ιοπϊα ηιαηϋδ ηοη αΙΙϊ^ίΙ; Ιιϊιιο ηοο δηρρίονϊί οοδ <ιηί ραδδϊηι (1οδϊ(1οΓαηίιη·. 

Ηοδίηί ιιί ηοηηίΐιΐΐ (Ιο αοίηίο οο<1ΐοΐδ Υαΐΐοηιιϊ οί (Ιο (οχίη ιηΐιΐηηιιΐδ. 

1)β ηοίαίο <ι*ιϊ(1οηι ιηιιιοα ιΐΐοοιο δαιίδ ΙιαβοΙιο, <ιυυιη, ιιί ιιιιηο (Ιοηηπη χοίπ αΐιμιο οδίοικίί 
ροίοδί, οα δϊί οοιϋοηηι ΥηΙίαιπί οί δίηαϊίϊοϊ ηοοβδδΐίικίο, ιιί λΙΙογ ηΐίοηιηι ηοίηΐο δαροπίΓο νϊχ ιΐιοϊ 
Πυοηί. Ηοο ηιαηοί ;ιο ίίχιιιη οδί, οΐίαηΐδϊ οα (ΐηβο ριοίχιηί, δςπρίοΓοιη Υαίίοαιιυη) οχ ηυιηοΓο ϊρδο- 
πιιη οοίϋοϊδ δϊηαϊιϊοϊ αυοίοηιηι Γηΐδδο, ηΐϊοηϊ (Ιιιΐήα νκίοπ ρο»»ΐιιί. δυηιιηαο οη'ιιη αηΐϊςιιίίαΐΐδ ηΓμη- 
ηιοιιία ρ1οπκ|ΐιο οαιΐοηι ϊη υίπχμιο δΐιηί. Ιη (μιΐΐ)ΐΐδ <μι;ιο ρπηηιηι Ιοοιηι* οΐίΐηοί δοπρίηια. ιιί ϊαιη 
ϋοηιοιίδίπιΐιιηι οδί , ηιιΐΐα ϊη ιιΐπχμιο ιΙΐΒοΠ γο (ΐηαο ηιοηιοηίιιηι ΙιαΟοαί, Ροηιηιηιιοπι οηΐιη Ιια3οιιί 
ιιηοϊηΐίηιη Ιϊΐίιτηηιηι ηηίΐηιιϊδδΐιηαηι ιηυηιϋίϊοηι οί ριιΐοΐιπίικίϊηοιη, οηηκμιο αοιμιαίιίαίοιη ιμιαο ϊρδΐδ 
αΐΐδίίηοί ΐηΐίϊηΐΐΐιυδ, ΐίοιη ΐηίοιριιηοίΐοηίδ πιπίηίοιιι οί δραίϊα (]ηϊ1)ΐΐδ ραδδϊηι οοηίϊηιιϊ Ιοχίιΐδ δοιΐοδ 
ϊηΐοΓΓϋηιρϊίιΐΓ, ΐίοιη ναπα ΐΙΙα δΐςηα ιΐο (μιϊΐηΐδ δΐιρΓα οχροδϊίαηι οδί. Αοοοιίΐί νοίηιηϊηυηι ραρνιαοοο- 

1 ιιί «>. 2 ·!ϊ Αίγιων {*αΟϊί!3<ι») ιξοΧίΟρινΟτ,ΤΕτχι ζςαίιχτ-τον ιραυνχτ: τγΛ'.ι ΐϊτρτ,λ·!:»·. ΐβίννντ! "ίϊϊί**«>ντ* 

χχνιιιι 


Οίςίΐίζβύ Ιιγ ΟοοςΙο 


πιω ίηιίωιίο , ηαηε βο εεπιίΐηΐ' <μιο<1 λΙιογ ίη (μιαιεπιαβ, «Ιΐβτ ίη Ιγιιιολ εοίαωηηδ Ιεχίηπι ειιίιΐδνί» 
ρηβϊηηε «Ιΐ'ϋΟΓίρΙαι» εχίιϋιεηΐ. Ρύπο, αΐίικί ΗΓκαωεηΙαω ϊη οΠίιο^Γ&ρΚία «I υηϊνοίΜ ο» πιΐίοηε μπιηι- 
ωηΐίεη ροβίΐηω ε»1 , <] ααο εεπίδ ()αϊΙ)ΐι«ι1αω (οηηίη, ηοηιίηιιιη (ΙεείίηαΙίοηε νιτΟυπιπκμιε εοηίιΐβαΐϊοηε 
η δίηεεηΐηΐε ΙίΓ&βειι ιηαίΙίΓαηηηι (ΙϊηεειΙίι. ψιιη ίη γθ <|ΐιαηΐομεΓε εοηδεηΐίηηΐ , (ΐηυηι ίηω εχ Μηίί εΐ 
εοηίαίοηιηι βιιρβιϊοηιπι ΙαΙκιηίιιι» ιϋβεί ροΐαϊΐ, ιυπι εοηΐίηιιηΐηιη εβί ηιείχ.' Οείηιΐε χίπιίΐϊ είηιρίίείΐαίε 
ιιΙυπΙιΐΓ ίη βίηκυΙοηιηι ΙίΙιι-οηιω ίη$εηρΙίοιιί1ηι» εΐ ΗΐιΙι«:ηρ(ίοιιίΙ)ΐΐ!ί, ρ&ιριιαηιιη (|ϋοιμιε ιίΐιιΐί*: ιμιη 
Γε ιίε εεΐεηδ ακίΐεϊΐιη* ηιιΙΙηβ εβί ηηί εοβ ηβςαίραΓεΙ. (^ηοειιηι εοΐιαει-εί <]ΐιο<1 ηηιίκι οιηηίιιπι βοΙϊ ηιιΐϋ* 
ωαίοπίηηί ηοηε νοεηη βοΐεηΐ εναη^είίοηιιη εαμίΐυΐΐδ ίηϊΐηιειί ηιιιι( , ηειμιε Ιαίιιιίαω εαμίΐυΐοηιπι »ίη- 
^υΐίχ ενηηχείϋ» ρηβροβίι&ηι ηεηιιε ποίιι-, ευηιηι ίη ιηιΐΓ^ΐιιε αιΐροδίΐαϋ ΙιηίιεηΙεδ. 

ΑΙ (Ιίχειίβ χεείίηηίΐωχ εοκ (εχΐηβ βναηςεΐίεί (Ιίββιτε. ΰίβ'εηιηΐ εο ηοικί δίιιαίΐίειίδ Αιηωοηίαηη» 
ηεείίοηε* εαηι εαηυηίίωβ Ειχβείόί αί> αΐίη ηηίιίεπι ιιιαηη μμΙ αειμιιύί, λ'ιιΙίεαιπίΒ ηΐίηβ μηαΐΐο Ιοιιείοιε* 
ρΓηρΙεΓεαιιηε ρηηείοΓεχ ΗαΙιεί. 8ειΙ Ιιαε εχ ιε εθϊεί ηειιιιίΐ, ΥαΙίεαιιηπι αείηίεηι Κιι*εΙ>ίί ηηΙεεοΛεΓε, 
εχ ηοη χεεΙίοηεΒ Ληιηιοηίί η!> ίρχο εχεαΚη» ίη εοιηηιηιιεηι ίιτε ιιχιιιη αΒιββ» Οαεβ&ηιω, Εμίρίωηίη», 
ΗίεΓοηνηιαί ΙεδΙεδ «αηΐ. (ΟΓ. Νον. ΤεχΙ. εχ ίηηηίΐ. εοιί. ρ;μ; Ι,ΙΧ.) <^ικη 1 εηίω ίαείΐε εοηίεεεήδ, 
ηιΐίοιιειιι ίίΐιιηι ιιοη Ιοηΐιπιι νοίιιίΒδε οι ηίίιίΐ Βίιηίίε εχ αηΙί<{αϊοΓε ειηΐίεε ΓεμεΙεεεΙηι·, ίιΐ ιιυρετ ευ 
ρΓοΙ)ΐι(αιη^>( (ριυιΐ ίη εεκίίεε Εαεηε ραΐίηψδβδίο Ζηε>ηΙίιίο οεΐανί Γεεε ωεεαίί ειιιίειιι <]ΐιηε ίη Λ Γ α»ϊ- 
εηηο εβί ΙεχΙιχΒ ενηη^εΐίεί ιΐίδΐίιιείίο τερεπη εβί. ΟοηβπηηΙηΓ ηαίειη εη γο, ηιιο<1 ί»ω εχ α«η «ιηίηίο- 
ηηηι εοηοίηχίωιιη , ν»Ιίαιηοιη οχΐίεοιη ηοη εχ εοηιω ίιη**ο ηαιηεη· ςαοδ Κυ«εί)ία·ί ηηηο 331. Ουη- 
ΒίηηΙϊηυ ίηιρεπιΙυΓΪ Ιίνζηηΐίιιπι ηιίβίΙ. Ηοβ εηίω ίΐΐίχ ΕηηεΗίί Ληιηιοηίήμιε χίαίίίίϋ ηηεΐυη ίαί^χε 
νεΗίίίηιίΙΙΐωυω, ηεςαε αΙ)»οηηηι ίίιίεί εχ(, ευ<1ίεεη ίχίοχ ρηηάρηΙεΒ α<1 ευηιιηεηιίαΐίοηεηι είηη Γβϊ νεί 
ωαχίηιε ναΐιιίϋβε. Κιίαιη αείαχ αρυχϊυΙοΓηω εΐ ερίηίαίαε Ιηω Ρααίίηηε Ιαω εηΐίιοΐίεηε , εχεερί» Ιαη- 
Ιηω ηΙίεΓ» Ρε(η, ίη εοιίίεε ΥαΙίεηηο ΒβεΙίοηιιιη ηηωεΓΟΗ ΙιαΙιεη). Ει ίη αείίΐωβ (|ΐιίιίειη άηρίίεεχ, 
ηΐΐεπιϋ ηιιΐί<)ϋί&>ίπιθ!(, ςηυχ ίη ε(1ί(ίοηε εχρεε^ίωα* , ηΙΙεΓυ» ροΐΙεποΓεχ , ηωι» ηοη εχρΓοβχίπια.'ί. 3 
4ηί ηηίεπι ερίβΐηΐίί Ρηηίί ηι1·>επρ!ί »αη(, βύι^αΙηΓε ίιοε ΗαΙιεηΙ. ιμηκΐ οηιηεη ερίκίαΐη» (ηηηηηηι 
ηηυηι εοπ>ηχ εΒίείεπΙεχ εοηφΙεεΙαηΙυΓ. 4ικκ1 ηοη ηονηε ίηνεηΙίοηΪΒ εχχε, υΐ ρεε »ε νεΓοηίωϋο εηΐ,' 
ίΐα ίικίε ρηιΙαπίΓ, ()υο(ί ίηηι ίη αη(ί<μιίοΓθ εο<1ίεε ηηιίε ΥηΙίεαηιιη εχΒεήρΙυ* εχι ίοευω ΗηΙιαίΙ, ίη ιμιυ 
ίη κίημαΐηπιιη ερίϋΐυΐαηιιη οπίο οϋΐίηηίΐ ηΐ ερίχίαΐη ηϋ ΗεΙίΓηεοη ρο»1 ερίχΐυίαω αϋ Οηίαΐηβ εοΐίοεα- 
ΓεΙιιτ. Λ ι|ΐιυ ΙίεεΙ «ιτϋω 1ίΙ>Η νηΐίεηηί (ΙίχεείΙειεΙ, &(1εΙίΙεΓ (ηηιεη ηηωεεοΓυηι οπϋηειη εεΐίιωίι. 
εχ ηυο ρππηιχ ερίΒΐηΙηε αβ ΙΙεΙ). Μ ηΐΐίηιυηι ερ. αά ΟηΙ. ντι' εχείρίΙ. 8ίηαί(ίαιη νεεο εοιίεχ ιιεε ίη 

1 Ιϊα κεεεβΒοηηη Ιιβεε: Μ*. 5. 27. 31. 33. 43. χλιεια Με 4, 13 κ<| χχχΐΐοηχν ει ια/Μνημι*.* οΙ>έριε. ιξιίιτο ιι1>ϊ* 

<ΐηε, Εχχνβοτχτ,χιτχι Ι.ιΐΓ . 10. 6. τμνΖμχ Αοί. 3, 7. 

1 Μαίυχ |ι«.ι.|ΐιιιηι ίη ιηηίοιν ειΟΟοηε ηΐίεηιχ {Αηίαηι ευ^ηε ρεεΙεποΓεχ ιίειίίι ιιίΊ ιρκκΐ γ' κίτιί.ικπιι ηοη >4 2,5, ηιί 
(ΙεΟεΙαΟ ββ4 α4 2. 1 ίηιΐκ χγί!. ηΐιΐ ηρΙήριϊοΓ πιητκ'πιγ μΙλ ίη ιηΐαοεε υιπίΫ.μπ’ εχρΓεβιήε Ροχΐ«!ηοΓε& βαηι : α' Λ<1. 1, 1. 
? 1. 15. γ· 2, 5. X 2, 14. ι' 2,22 ς 2, 29. Γ 2, 42 . ,; 3 , 1 V 4. 1. ,' 4, 13. αΐ 4 , 21. ,ϊ 4. 32 . ιγ· Λ, |. «V 6, 12. «Τ 5, 21. 

5, 34. ,ΐ 6, 1. ιτ,' 6, 9. Λ 7, 11. « 7, 35. η 8, 1. «ί' 8, 9. χγ' 3, 18. ^ 8 , 26. « 9, 1. «,-’ 9, 10. *Τ 9, 32 «χ' 10, 1. 
«» 10, 19. V 10, 30. λ» II, 1. Φ II, 27 . λγ· 12, 1. λο 12, 18. λι' 13, 1. λϊ' 13, 13. 1? 13, 26. λη 13, 52. λΟ" 14. 8 ρ 15, 23 
μχ' 15, 40. μ? 16, 14. ργ 16, 25. ρί 16, 35 ρι' 17, 5. ρε' 17, 22. ρ? 17, 34. ρτ/ 18, 12. μ·ϊ 19. 1. »' 19, 13. νχ' 19, 24. 
(ν?·4βεί1]<γ· 21, I. *ί 21, 10. >■' 21, 14. »;' 21, 26 < 22, 1. υτ,' 22, 12. «4Τ 23, 1. Γ 23, 12. Ε« 23, 22 ξβ'21, 1. ξγ' 24, 21. 
Β' Ά 14. ξ<' 21. 1. ξ,-’ 2), 24. ΓΓ 27, 1. ξτ,' 27, 27. ξΟ’ 23. 1 1. 

* 8ίηιί1β εΙί'ριίΟ ίηνεηίΙιΐΓ ίη εοΟίοε ΛηιΟΐεο ορρ. Ρηαϋ ηηυί 892 ρ. 05ε., ιριεπι εχ οπεηίε ΡεΙΓοροΙίη ρεΠυΗιηαε. 
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»ε(ίΙ)«8 η « ίιι ηρίϊΐιιΐίί βεείίοηεί ΙκιΙτεΙ, ηίβί ([ϋοιΐ ίη ηοΐη* ηηηηίΐιίΐ ηαιηΟΓοπιιη 1 ροχίεηηπίιυη ευπβ 
ίηίαίαιη ββΐ. 

ΙηηινεΓΟ 8Ϊ ηηαεΓίΐυΓ, υΐεε Ιμμ; ίιι γο ιιΐΐεηπη ΛΐιΙίιιυίΙηΙίί αρεείε βιιίεεεάετε νίιΙοιΚϋΓ. ηο^αεί 
ηου ροιετίΐ, ηπίειμωηι ακίίεεχ αιηι δεοίίοηίΐηιβ ΙεχΙιικ ευηΐίηυί «οπΙιβΓβΒΐιΐΓ ΜτίρΙηηι β9*ο (εχΐαιη 
ιιαΙΙίδ »εεΙίοηίΙ>υβ (ϋ-ΐΐίηουιη δεί ροίεπιΐ εο<Ιοηι Ιειηροεε ιιιηι ίιοε ιιιιη ίΙ1α<1 6εη, ηεηιιε νηΐίαιη&ε 
ηεείίοηεε ιριίειμιηιπ ΙιηΙιεηΕ ιριοιΐ α ιηειίίο ϋηεεηΐο ιμιηΠο ιιΜιογπ'λΙ. Χίπιίηιηι <·<ιιπ ίίχ ηιωε ιίοηηιτη 
ρυ*1 ίιι «ι*ιι ε,%ε ευερετυηΐ ηίΐιίΐ εοπιηηιηε ΙκιΙιεηΙ. 

Ιη ρεοΐιηηύα ίηηηπη δίηαίΐίεί εικίΐείϋ ηιιΐίιμιίΐαίε ηηι»ηί ίεείηΛι» ςικηΐ ΒαηιηΙηιε ερίίΐυΐαηι β( 
ΡηκίοΓοηι (αικριηπι ηιΐ ίρ.-αιηι εαηοηεηι ρεπίηεηίεβ ρπιείικί. Οί. Ν. Τ. εχ δίηιιίι. εο(Ι. ρας. ΙΛ βςς. 
Ιη ν»(ίεαηο βίιηίΐε ηηΐί<ιιιίΐ8ΐΪ8 άοειιηιεηίυιη ηοη ββΐ ; νϊχ εηϊιη Ιιιιε νβΙεί ςαιχΐ Μαοαιΐηιεοπιιη Ιίδή 
οΐΐίΐυιΐ. ΑΙ (μιυηι ροδί Ηεΐ). 9, 14 οηιηϊ» ρεηοηιιΐ, ((ΐιειη αί> ίηίΐίο αιηΐήίηιη ΗηΙιηοηΙ 8είπ ηεςαίΙ, 

Ιίεηίςυε ΐυ ΐρκο ΙεχΙα ίηνεηίιιηιηΓ ηικίε ιΐίϋαι» αιιΐίηυίΐηίειιι είηΐίεί». δυηΐ <1ηο ίηρππιί» Ιοεί, 
«ΐηϊΐηικ ίαηι Ηυ^ίυη ιιβυβ ε«1 ιιΐ ρηιΙηιιιΊ ΥαΙίαιηιπη ίη εα Γερηηεηιΐυιη ε88ε Ιειπροεη ((ΐι&ε Ιΐα*) Είιιηι 
ηοιηΐηιη νκίεηιηΐ. Αΐΐεε εηΐ εχίΐιιβ εναηρείη Μηηεί , η ηαο (ΙεηυηΙ (χιιαυ ροδί νείΊη «φοβούντο γ«ρ 
ΙΡ(?ί εοηκαενοεε; αΐίεε ΕρΙι. 1 , 1 , αΐή |κωΙ νοΗ>α τοιε «γιοιτ τά -, ουσιν <1ε8Ϊ(ΙβΓ8ΐιΐΓ, ηαο<Ι β(Ιί 8θ1ίί, 
ϊν ϊοϊοω. Ι^πυπιιη ηιηιηι<)ΐιε (|ΐηηη νηΐίεηηο εηιη δϊηαίιίεο §ίΙ εοπιηηιηε, Αιχίαβ ΙπιείηνίηπίΒ ίη Ν. Τ. 
εχ δίη. εο<1ίεε ραβ. ΙΛΙΥ Γ(Γ8<μιβ ΙεεΙίο, ηυαιη ρΓαεΙεΓ ίΐΐο» (Ιπιεεοηιηι ειχίίευηι ηηΙΙηη εοη«8Γ- 
νανίι, εχ £Γανήϋήιηί8 χαηιιηαε ηηΐύμιίΐαΐίδ ιίΓκιιπιεπΙίϊ <»1. δοΐαε ηιιηίεηι ρεε 8ε χΐ ΜΐιπιιηΙπι-, εαηι 
νίιη (μιηιη Ιίυμίυδ νοίεΐιαΐ νϊχ ΙηΛεηΙ , 88<1 ΐ|ΐιίειιηίι1 ηΓβΐιιηεηΙοπιηι νίιΐίυιυβ ΪΗΐη ρϊΓ εβί. εοηιαη^εΓε 
εοηί«ηεΙίηΐ(]υε ίηΐΐιίΐιειε; πεε (|ΐιία]ΐιηιη ίηνεηΐιιπι ίτί ριιίο <)\ιο<1 οΙ)8ΐε(, ιριίη ΥηΙίεαιιυηι ευιΐίεεη) ραηίεΓ 
α(<)υε δίηηίΐίεηηι απ:η Εαίείιίί αείαΐεηι, <]ηηε εαηε Βηηίΐίιηη ηοιηίιιιη νίιΐίΐ, 8εηρ(αηι οίβε ηΛίίΓεηηιτ 

Ρυαιη (βχΐιΐδ εοη&εηΜοιιοηι ίηίεΐ' υ(ηιη»)ΐιε οικίίοοιη (Ιηηΐηΐδ ίΐΐίβ Ιοείβ ^Γανίβχίιηί» ε$8ε <1ίχί- 
ηιαβ, εαπι ρεΓ οπιηεβ ΙιΙιγο* ηαϊ ίη ΥβΙίεαιιο χαρεηϊυηί ρει-ηιαίΐα ηΐίη οοηΐίπηβηΐ. ΕβΙ εηίηι Ιαηΐη 
(ηηη|ΐιε δίιικηίαηδ αΐ »»ε]>β 8θ1ΐ νεί ΓβΓβ βοΐϊ ίιινίΐίβ ΙεδίίΙηΐδ Γείκμιί» οηηιίΐιη» τεείηπι Ιεηιτε νίιίεηη- 
Ιιιγ, ηοηηηίΐη εΐίηπι ιρηιε ηρεΓίο νίίίο βαίρΐη «ηηΐ εοπηηιιηίΙεΓ ΙιιεαηΙιΐΓ. Εχειηρία ίη Νυν. Τε8(. 
εχ 8ίη. ο κι. ρημ. Ι.ΧΧ1 8(|. ϋειίίηιιΐδ. Νϊΐιϊΐοπιίηιηί ηηΐΐα ΥαΙίεηηί ρα^ίιια (ηιιΙορεΓΰ εηιη δίΐΜίΙίευ 
εοηνεηίί ιι( ηίίιίΐ *ί( ςηοιί (ΙϋίιπιΙ ; ηεε ΙιιηΙυηι είαίΐηυιΐί ΓεΙηι* (ίίβεηιηί ΐ|ΐιαε ριηε εείειίδ ίαείΐε 
βηεΐηηηί , *εά εΐίηπι ΙεεΙίοηίΙιυη πκικηί εί ιηαχίηιί ιηοιηεηιί. €(. ίΐιίιίεπι ρ«β ΙιΧΥΙ — Ι.ΧΥΙΙΙ ; ίίειιι 
ρα£. Ι.ΧΧΙΙ 5ΐρι (^ηαε ιρηιηι ΙιιειιΙεηΙεΓ (ίοοοηι ιι(ηιηκ)ΐιε η εοηιηηιηί ίπηιίιιπιεηΐο χε<1 πηιΐΐη ηη(ί- 
ςιιίοΓε ρερεηιΐίχηε, ίΐα ηι ίηΙεΓ ίιιη<1»πιεηΙυιη ίΐίικί εί εοιίίεεε ηοδίεοβ ρΐυπι εχεηιρίη ίπίεπ-εκχεΓίηι, 
Ιηιη ίιοε 08(εη<1ιιηΙ , ε»ηδεη(ίεη(ε8 ρΙηππιαΗΐ εοχ »(1 Γεκίίΐιιεικίιπη Ιεχίυπι ηη1ί(|ηί88ίηιυιη ν&ΙεΓε. ΕΪ8 
ςιιίιίεηι Ιοείδ Ιεείίυηίη Γενετή άιιΐιίαε, <|υί1ιιΐ5 ϊηίκτ βε ιίϊΐίεπιηΐ. ίΙΙηιί ηοη νίιΙεΙιΐΓ (ΙυΙιίυιη. ιριίη »ηερίυ8 
ΗίηαίΙίεη ιρκιιη ΥαΙίεηηα Ιεείίο ρπιεείεΐ; »ε«ί »υη( εΐίηπι υϋί Υηιίεηυιι ρηιεκίοΐ νεί (1ε ρΗηείραΐη εοη- 
(ευ<1αΙ. ι^ιια ιίε Γε οεειίΓίΐίίυδ ςυαιη ίη Νον. Τε8(. εχ δίη. ακί. ίαιτηιη εβΙ ηΐίΐιί ϋίεεηηι». 

1 Ηοε ρ&ββίιη ιλιιιιιπι ΙιΐΓΐιπη β«ι , (|ΐϋ·πΐΗΐΐΓηικΙιππ [Γ βεεΤιυηοιη εχείρΐΕ τ ’ ; γχιπήπιη υγγο ηυτηεηΐλ ·ι$ *<( ]<), 40 
ροβϊΐιιβ εβΙ. ΚΕίίί’ΐη ίιιη 1 ηϋοηε ιρι* Γ'ιιιίι .ιηί ]χ>ιηΐ'ποπ'Ί ιιηιηΙιΐΓ 


XXXI 


ΟίςίϋζΜΐ ϋν Οοο^Ιε 


Εχ οΐδ ίΐιΐίΐο κιιρτα <Ιο Ι&ΙιοηΙηιβ ηιοΐδ Βοπιαηΐδ Γβίαία δηηί ΐαηι ΐηΐοΐΐοοίυηι οχδο ραίο, η!) οχ- 
ΐΓβηια ΐηϋο ρ»Γ<ο οναημοΐϋ δοοιιικίιιηι Ειιο&ιη ηοιιηϊΐιϊΐ ιηΐηαδ οηπιΐο <·<1ί ροΐιιΐδδο. Χοη ροΐοπιηι δραΐΐα 
ηιοιίΐο ΐοχίιι ιοίΐοΐιι ηΐιΐηιιο ιιοΙλγο ηοο ηιιιιτΐδ ριιιιοΐα ηικ ηροδίΓυρΙιϊ δΐ^ηα. Νοςαο ηοίβνϊ , ν έοε'λχ. 
ιιιιΐο οοηδοηαηι ιιίηιηι γουογ» ηί οηιηΐηο δοΐοΐ βχδΐΐηχοηΐ οογγοοΙογ, αη, ςαοά οχοιιηΐο δοοίϊοηο Ηΐΐ(|υυ- 
Ιϊοδ νηΐίπιιΐδ. ηονο αίππηοηίο οίκΐιιχοπί. Νοιηοη δαυειδ ηιηιηι <ι«ηΐοι· ϊη Ειιοα ΐη δαυιδ ιηιιίαίιιηι 
0580 ηοίβδδοιη: 1. 32. 2, 4 οΐ 11, οΐΐαηι Γοΐΐφιΐδ Ειιοαο Ιοοΐδ, ϊίοιη 1)Ϊ8 ϊιι ΙοΙκιηηο οΐ ςυιικριίοδ ΐη 
αοίΐδ οοιίοιη ιικκίίΐ λ Β* τηηΐβΐιιιη 0850 ΐηιΐΐοηνΐιηιΐδ. 8ο<1 νοιοικίηπι οδΐ ηο οοιιΐοοπιτα ηο8 ίοίοΐΐοπί. 
$αορο ΐη οο(1ΐοο ϊ οΐ γ ϊρκα ρπήκι ηιηηη δοηρίη 5ΐιηΙ. δο<1 (]ΐιιπη ίΐοπ ηοη ροΐηΐδδοί ηΐ οα ρηηοΐα 
ιιΐιΐηηο βχαηιΐηαΓοηι, οογΙο υογο δοΐιοιη ηια^ηαιη ΐη οα π: δοηρίοηδ ϊηοοηδίαηΐίαηι οδδο, ρΐοπιπιι^ηο 
| οι γ οιΙογο ιη&ΙοΙκιιη. Κοίριο οοηιροηιΐΐα δοπίιοηιΐΐ η1ιΐ(ΐηο οχ οοιίΐοο οάΐΐα βιιηί. (^ιιαο ρ1οηιηΐ(|ΐιο 
αιΐΐιΐΐιοπ οχ ρηοΓβ Νί. Τΐ. ραιΐο 8»(ΐ5 (Ιϊίΐΐοΐ, οαιίοιη ροδίΐκιο Ιηηίαηι ηοη ιιΙιΐ<|ΐιο οιΐΐιΐΐ. Εαοΐΐο ΐςΐΙιΐΓ 
δΐιηΐ ίμια© ρηδδΐηι ΐηνίίο οο(1ΐοο οοηφοηιΐΐο ο(1ΐ(1ΐ. ΙΙιίΓδίΐδ ρηδδΐιη και ρπ> ■/, οιΐΐΐιιηι οδβο ρηΐο. 

Ναηιοπ ηηοδ δΐιροποΓΟ ραςΐηη οάϊΐΐο οχΐιΐΐιοί: 1235 — 1518, οχ ΐρδο οοιίΐοο οχδοιΐρΐΐ βιιηί, ΐη 
(ΐιιοηι ρΐιιηΐηΐδ «Ιιΐιΐηο δαοοοίίδ οιιπι Ιιΐΐιΐΐοΐΐιοοβπΐ αΐΐοιιΐιΐδ Υιιΐΐοηηΐ νΐάοΐιη* ΐηνοχΐδδο. 

1η ηοΐΐδ δοΐι Ιοχία ροδΐΐΐδ ηοη ΐιΐ οςΐπηίδ υΐ ΐΐΗΐΐο&ιοπηίδ νΐΐΐιι ςιιαο ΟοιτοοίοΓΟδ ίΐΐββηιηΐ, οιιΐιΐδ- 
ΐηοίΐΐ δΐΐηί 1372, 8 αιττ/ται 1375, 20 τ,οχν 1430 , 29 βυνειτΐωβΐχτ 1478,8 υ;/ασ βυν υ;/,ιν. 

Ιη οοηιηιοηΐιιιΐο ΐηρπηιΐδ οιΐίΐΐυηιιηι Αιιςοίϊ Μιιΐΐ παίο 081 Ικιΐιΐΐη; Ιηπιοη ροπηαΐΐα ιηΐιιηδ γοο(ο 
;ι1> ύο ο(1ΐ(α, ροδί<ιιι«ηι ΐρδα οιΐΐΐΐοηο οοιτοχΐιηιΐδ, ΐη οοιηηιοηίαπιιηι ηοη Γοοορΐιηιΐδ. Εγγογθβ Βΐηΐιΐΐ 
ιηίίςηη οχ ραιίο ιΐΐδοιίο ιοίαΐανΐΐ, Μαΐιΐδ; ρ1οΓθδ(]υο γοοΙο, γλγο ΐρεο οιτανΐί. Μηΐΐοδ ΐβΐίοΓ ΐαηι η 
Μιιΐο ΐηχίΐίοδ οοηιιηοηΐίίποδ ρπιοίοιϊΐ. Νοηιιο ςυΐο(]υΐ(1 οοΐοη οιτ&ηιηΐ ΓοίοΓοηάιιηι Οαχΐπηίδ. Ειίααι·- 
(Ιυπι (Ιο ΜιιγοΙΙ ΐΐδ ίηηΐηηι Ιοο,ΙΐοηΐΙηΐδ ικίδοπρδΐηιιΐδ ςιιαβ, ΙΐοοΙ οχ ιηοπ» οιίόγο ΛηχΐδδοηΙ, δθ ΐρδίπη ΐη 
(•οιΐΐοο νΐίΐΐκδο αίίΐπιιανΐΐ. Ιη οχατηΐηαηΟο οοάΐοο ΐρβΐ ηιιιΐΐο ρΐιιπι οχρίοπννΐιηϋδ (|η:ιηι ΐικϋοαίηηι οδΐ. 
ΙΙοο οηΐιη ιι( οίικμιο (ΙΐοοΓοηηδ, Ιιαικί οοηδοηΐηηοιηη νΐϋοΙκιΐιΐΓ. ΡπιοΙογ ηΐΐα Βοηκιο α<1 ηιαηιΐδ ιιοΗΐδ 
οιαΐ, (]ΐιοιη ΡΙιΐΙ. Βιιΐΐιηηηηιΐδ Νονο ΤοδΙ. δΐιο α<1 ίΐιΙοηι ουιΐΐοΐδ Υαΐ. ίκ1<1ΐ(1ΐΙ, ,,ΓΟΟβηδίιβ ΙοοοΓϋηι, ΐη 
φΐΐΐηΐδ αιιοΐοπίιιΐοδ <1ο ΙοοΙΐοηΐΙΐϋδ οοιϋοΐδ ΐηΐοΓ 80 (ΙΐδδοηΐΐιιηΙ. 11 Εοπιηι ϊ^ϊιιιγ ηΐΐιΐΐ ηοη α<1 ουιΐΐοοιη 
οχο”ΐηηΐδ. 8ο(1 χαΐΐδ ΐηιροΓίβοΐιΐδ ΠΙο οδΐ, ηοο ρηηοα ρΓαοΙοπΙ (]ΐιηο ηοίηπ <1ο1>οΙιηη1. 

Ιη (ιιΐιηΐη ΗΙιγο «(ΙΐοοΙα ρπηιηηι (πη οχοηιρί» (Ιοιίϊιηηδ δοπρίιιπιο ηηίΐηαΐδδϊηιηο η άοίοπη.κΐοηο 
ΐοΓίΐαο ιηηηιΐδ δαίναο: οχ βρ. βά Βοηι. 4, 4 δη., οχ 2 Οογ. 3, 15 δη , οχ 8υΙ)δοπρ(1οηο ορ. α<1 Κοιηαηοδ. 
ΙΙΐδ ιΐηιτ νοίδΐΐδ ίΐ(1(1ΐ(1ΐιηιΐδ οχ ΐηΐίΐο βρ. ηά Κρίι. ίοηΐα ηπιηιι τοίιαοΐαίοδ β,αοΐοβηαβ νοτίιΐδ ίν ίγζβοι. 
(^ιΐΗβ οηιηΪΛ αηηο 1843 οχ οοιίΐοο ΐρβί Οοδοπρδΐηηΐδ. (^ηΐηΐο Ιοοο οχίΓοηιοδ νοΓδίΐδ οναη^οΐϋ δοοιιη- 
(Ιηιη Ιοίιαηιιοηι οχ (Ιΐδδοιίαΐΐοηο ΓοροΙοηϋοδ οηι·ίΐνΐηιυδ, <|ΐι;ιιιι Βοΐιιηο 1860 ΟαΓοΙηδ ΥογοοΙΙοιιο Βιιπιη- 
ΟϊΙλ δοιΐρδΐι „(1οΙΓ ηηΐΐοΐιΐδδΐιηο οοΟΐοο νηϋοαηο <1ι·!1α ΒΐΟΟΐη θΓβοα“. Λ<! ηιαι^ΐηοιη <1ιιο αΓηΙιοδοΐ 
ηΟρΐοΐΐ δΐιιιΐ, (ΐιιυδ ηηροι· οιπιι ρΐυηΐηιχ ιιΐϋδ ΐη „Αρροη<Ιΐοο“ οίΐΐΐΐδ ίοδΙΐηηηΐοΓ οχ οοΟΐοο οχοοΓρδΐηιιΐδ. 

Βοΐΐιριη δΟΓΪρΙηπιο δροοΐηιΐηα οχ οοιίΐοο δϊυίΐΐΐΐοο ιΐοδηιηρία δϋηΐ. Ι)ηο Λΐΐοπι οηιη απιΐιοδοΐδ 
δοπρΙοΓοιη ι> ;ι ιιοίοιοιη ΙιαΙιοηΙ, ΐΐοηι Ιοπΐιιηι ΐικίο α νοιΊιΐδ νοίδΐΐδ ηιιητίΐ εοτιν 3ε και. 


χχχπ 


00ΜΜΕΝΤΑΚΙΓ8. 


κατα μαΟΟα'.δν 

1, δ. Γοοίε ιωβηά Μ»|* ιηαίο ωβηδ Μ* 

1, 9 οι 10. εζεχιχν (εΐ εζεκιχσ) ίη εοιίίεε ο*!, ηοη αΐ 

Λ1Γ. νυΐΐ εζεχειχν α ρηιηα ιηαηη, αδ άδετη εζε- 
κιχν. <^υί ογγογ ίη<1ε οιΐιι« νδΙεΙιΐΓ <}υα<1 νν. 
10 εΐ 11. ιωσε’.χν εΐ ΐΑΗΚίαβ α ρηηια ηυιιιη εβί, 
η ΙεΓίίίΐ ιωσιχν εΐ ιωσιχσ. ΟοηΙΠΙ ν. 4. ααεινχ- 
δχβ ηοη ιιπιίαίαιη , ηεε ωαμί» δχυειδ νν. βφ}. 
1,17. ΜαΙε Μηί 1 ειοσ £χβει& 

2, 22. ΜαΙε Μ 2 ηηλΟην εΐ 3, 7 ε^τε^ει^εν 

3, 1 »<|«|. Ροδί «,β ηυπιεη ΐΓεβ άοδηΙεΓαηΐΟΓ. 

3, 14. ΜαΙε Μ* οηι συ 

4, 15. γαλειλχια αΐ Μ*, ηοη νχλειλχιχσ υΐ Μ* 

4, 18 εΐ 19. ΜαΙε Μ‘ 01 * χλειεισ α ρηηια. Υοηο 

18. ε«1 χλ€€ΙΓ ηοη ΙηβΙηαπκίο ε ρηοΓΟ; ν. 19. 
ΙίΗεηβ λλε & ρηιη. ηιαιι. οχκ! νοΓδη», Η 3 αιΐ* 
<1ί(1ί1 ·, «I ίαιη «Η λΛΕΐ, »ο<1 ο ηοη ΙηβΙωιη* 
Ια» βδΙ. Εχ δία ηηάε ργγογ ΗαχεηΙ ρΐαηιιπι εηΐ. 
Ρπιεϊνεπιΐ «ιιίειη ϊί»?η ΚιιΙοΙΙη. 

5, 27. 31. 33. 43. Ιίδίηυο η ρηηι. ηιαη. ερρεΟη, α 

ΙεΠίλ ερρχ 9τ,. (^ιιοιΐ αΐ νν. 31. 33. 43. μοπφί- 
οιιηη» «Λ, δα ν. 27. β μπηιαι* ιηαηαβ Ια» δοηε 
εΓΧ«πηι ε&( υί ρπηια μ πμΐυπι «ΙαΚήα ο*δοΙ ηί*ί 
η ίη γ&8ιιγ& Γεροδΐΐηπι εββε εεΠιιιη ε&βοΐ. Μ* 
εΐ* ςααΙβΓ ερρτ,Οτ,. 

6, 4. ΓβοΙί οττωσ 7, «του τ, ελετ,μ,οσυντ, Μ 1 ; οττωσ υι 

σου ελεηαοσυν^ Μ 2 Ινροππιι νίΐίο οχβεπμίαπι 
νήΙεΙϋΓ. φυο<1 ηιίηιιη ο$ί, <|αυιιι οα ίρ$» βοη* 
ρΐϋΓΛ ίη Λ εΐ εοάίεε ΡαπΜίτίδί ΙοΙι. 1)αηια$εεηί 
{ίη ρηηιΐΐεΐίδ δαοηδ μαμ. 474} ίηνεηίαΙιΐΓ. 

6, 19. ΜαΙε Μ*εΙ* Οτ,σζνρχριζζτε (ΓαΓβαβ Ο, 21 Μ 4 
Ογ ιρχυροσ) 


6.34. ΜαΙε Μ*«Ι β «δ ίρδ» ρηηι. ηιαη. ρκ^ιίλντ,σιι 
εχυτησ. Ιη εοκί. εβί ιζειλγ, έ α Β 5 αιδίίΐο. 

7, 18. εχί! νβηα8 ΙίΙΙεή* ποί, ίβ φη &ε<|αίΐιΐΓ ίηοίμίΐ 
β» ογ. Ηίηε οΓΐιΐδ εβί ογγογ Μίεοηίβ ηοΐαηΐίδ 
κι ου δυνχτχι ρΓΟ ου δυνχτχι. 

9, 5. εγειρχι ίαιη ίρ&Λ ρπηια ιηαηαβ, ηεε ιηαΐανίΐ 
εΟΓΓεεΙοΓ . 

9, 14. ΟΓλΝ οχίΐ νοΓβηβ; Β* α«1ι1ί«Βΐ ϋΗΝλ€(Η Π 

(Υ ηδί αιΐδίτίρδεπί ηοη αιηρίία» αρραΐ’εΐ, ηεδείο 
αη ίηβιιηΐε νεΓ&υ εο ςιιί εε^ηίΐυΓ) ; Β 3 η ηοη 
1η$Ιααι*ανίΙ οαηι εοίοτίβ, ρπιοΙεΓεα^ϋε Υ ίηεηηΐβ 
νεηη 5ε<μ η*1ί»<·πρ!«ίι, ςηο Ιοεο ίαηι πιίηίιηα 
ίοπηα Β* αϋβοηρδίδβε ρΓοδαδϋε βϋ. 

10, 32. του εν τοισ τεείβ Μ*, ηοη του εν ιιΐ Μ 1 

10, 36. ίη εοιίίεε οβΙ οικ«ιχκοι, ε ίηδεΓίο πιαπη 

ΙεΓίία; (|αοι1 ειιιη « εοηίαηιίεηδ Μίοο ηοΐανί! 
οιχοιχοι. 

Μ 

11, 4. ίη Λίΐϊοε εβί ΚΟλΝΕΙ. Κεοίο ί^ίΙιΐΓ Μ 1 , ηοη 

ίΐεηι Μ 2 . 

11, 23. Β 3 τι ργο [Α7. άειίίΐ, «ειΐ υψω^ηση ρΐοηο ίη- 
βίααηλτίΐ. Ηίηε ηοη ρΐαηο η - υψω&ησ ΓεδΙϊΙαίΙ, 
ΙίοεΙ δοε νοίαίδδε νδΙεαΙιΐΓ. 

13, 8. Αδ ίηίΐίο Β* εχευηΐε νοΓδίι κήρβεηΐ Θε , 
(Ιεΐεΐίδ νβΓΟ ΙιΙΙοηβ ισ νοΓββ δς. ίηδίο Ιοοο πι 
ρβΓΓΟΧΐΙ. 

13, 13. Β 3 συνιωσι. Ηίηε τοείε Μαία» εοηΐτη Βϊγ- 
εδίηιη, ιιΙ«ί ι|00ϊΙ ιηαίο -σιν ηοίανίΐ. 

13,17. 11*810: γΜΐΝθΤΐπθΛΛθΐπΓο<.|>Μ 
ΤΑΙ 

ΙαηινεΓο εχεαηΐο νβηα ηιδίίΐηιη τχιι$ α.ιι$ οΐ 
δηροΓ ει αβίδ ΙίΒεπδ ΤΧ1 Γεροδϋαιη ο I . 

13.34. Μ 2 νΐΐίοδο χ«·>ρισ -χραβολχισ , ίίειη 13, 57 
εσχχδχλιζοντο «I 14, 14 εσπλχγχνΛη. Ργϊοπ- 


ΧΧΧ111 


ΟίςΐΙίζβοί δν Οοο^Ιε 


1)118 (ΙΐΜΐΙιιικ Ιυοΐδ εοοίο Μ 1 , ίοείΐο ίιίβιη νΐΐΐηιη 
ΙιηΙιοί. 

13,52: <1ο Ιιοο Ιοοο βαρέα οχρίίοίΐηηι οί( , ΐίοιη «Ιο 
14, 6. 16, 4. 22, 10. 27, 4. 

14, 7. γοοΙο Μ* ηττ,βΐτη, Μ> οχ οεεοεο αιττ,σεται 

15, 39. ηιαίο οι Μ 1 οί Μ* τον — λοιον 

16, 11. «ραρειταιων η μεΐηια ιηαηιι, φαρισα ιων II 3 ; 

()ΐι»β «ιιιαηι γοοΙο Ιιαίιοαί Μ ηΐεαςαο νοεβιι 12, 

Ιιοο νοΓ8α υίπημιο ρεΐηιαηι ηιαηηιη ρεαοΐοειΐΐ. 

16, 24. γοοΙο Μ* τότε ιν.σουτ, (Ιοηιαηι II 3 τότε ο '.τ- 

οο υο <|αο(1 Μ 1 ρεο ρεΐιηα δοεΐμίιιεα Ιιαίιιιϊΐ. 

17, 25. εοοίο ελΟοντα Μ'οΙ-* ΐηνΐΐο Μίοοηο 
16. δ. ΤΟΙΟγΤο 8ΐο βχοηηίο νοεδη, ιιυΐΐη ΙίηοοΙα 

81ΐρ0Γ Τ<> ρο8Ϊ(α. 

18, 7. εκεινω εοοίο Μ ηΐεηιμιο οοηίεα ΗΐηΊιϋ Ιοδίϊ- 

ιηοηϊιιιη οί β«Ι. λνοΐί. Οορίιαί. 

18, 14. εοοίο Μ 1 του εν ουρανοιτ, Μ* ιηβίο οηιτου. 

18, 15. εοοίο Μ'οΙ* αμαρ-ηπβη, ΐηνϋο ΒηεΜοδΙηηΙο 
-ττ,οει 

•18, 19. ουμοωντ,σοιβιν υί Μ'οΙ*. Ρογ ογγογοπι, φίοιΐ 
ιιιϊγογ, οιιιη βίο. Μίοο συαεχυντ,σουβιν 
18, 22. γοοΙο Μ 3 αλλχ, ηοη Μ* αλλ 
18, 25. γοοΙο Μ 5ε αυτου, κυριοσ νοεο οί γυναίκα 
• βΐηο αυτου. ΝοΙηίϊοηοδ αριηΐ Βοη(1. οΐ Βΐεοΐι. 
(1αΙ>ϊαο βπιηί. 

21, 33. Β* ε;ε5ετε ηί οιΐηΐΐιηιΐδ, Β 3 (Ιοηιηιη εςε5οτο. 

Μ ιιίεηιμιυ ηιαίο εςε5οτο 

22, 10. οοουο, ιιικηΙ Μ ηΙεαιμιο ρεαοΐιοί, ιίοιηηιιι Ιοε- 
Ιΐα ηιαηη* ιίοιίίί. Εχοηηίο οηΐηι νοεβη ρο?1 
ζχνταο ηιΐιΐΐιΐΐΐ «, ηΐιμιο οο <ριΐ δΟίμιΐΐαε ΐη- 
βηηίο ο οχίεα Ιΐηοαηι. 

22, 37. εν ολνι ψυχ«, ιι( Μ· οΙ ", ηοη εν ολ. ττ, ψυχ., 

ροβίοα εν ολνι ττ, 5ι«νο>.χ 

23, Π. Ιηορία οβί Μΐοοηΐδ ηρικί Βοηίΐοΐιιηι ηοΐαίϊο. 

Ιιι οοιίϊοο βδΐ 5ιααονοο οχβαηίο νοεδη , οοΐ[οο 
<|ϋΐ δθ]ΐη(ιιι· ΐηβιιηΐο οστιο. ΡβΓ ΐηοηεΐαηι νοεο 
αοοΐιΐΐι ηί Β 3 οο οχοηηίο νβΓΒΐι ηοη ΪΗδΙαυεηΓΟΙ. 

23, 35. ('υηι Μ'οΙ* οίϊαηι Α1Γ. οΐ ί'ιιεο οεεανοπιηί 
εκχυνομενον ϊρδί δοπρίοη Ιεΐ1>υοη(οδ. Νοη 
αηΐηηπίνοείοπιηί ΐη €ΚΧγ οχοιιηίο νοεδη 1ΐ- 
ηοοίηιη Αηαίοηι, η Β 3 ηοη ΐηδίηυεαίαιη ΐΙΙαηι 
ιμιΐιίοιη. 

23, 37. νοοοια κιπι γοοΙο Μ 3 , ηίδί <ριο<Ι αυτϊ,υ ηοη 
ΐμδ» ρπηκ» τηαηι» ΐη ιηηε£Ϊηο ηιΐιΐΐΐηιιι Οδί. Ροδί 
τττερυγαβ νοεο ηιίηϊηιο αιΐιΐΐίαε αυττ,σ, «I ηρη<1 
ΒοηίΙοίιιπι ηοίηΐιιπι οβί. 

ΧΧΧΠΙΙ 


24, 6. ιηηΐο Μ' μελ/,τετχι η ρεΐιηα. ται νοεο, ιριοιΙ 

Γίΐεο Γίο ΐυηι ο$1, ΐηιη η Β* ΐη τε οοεεοοίηηι οβί. 

€ 

8ΐο οηΐηι η Β* β$1 ΐη οοιίϊοο χι,.Β 3 ε αιιιμΙΐΚ- 
οανίί, 80(1 ραηοία ΐηίαοΐα εοΐΐιμιΐΐ. 

24, 17. εοοίο Μ-' τα εκ, ιηαίο Μ* τι εκ 

25, 1 5 8<(. ΐη οοιίϊοο οβί: 

ι5ιαν 5υναμιν ατε 
5τ 1 υ.·ε,σεν ευΟεωτ 
— ορευΟεντ ο τα ~εντε 

ΐΐα υ( ρηαΐΐηΐηιη δμαίΐΐ ροδί ευΟεωο εΐί. · Κοίηΐΐ 
ΐρΐΐηε Βοεΐρίοε οηηι ΐΐ$ ηηαο 80 <ιυυηίιιε οοη- 
ΐηη^ΐ. 

25, 35. ιηαίο 51 ηΐεαςηο ουναγα γετε ρεο ουνηγα- 

•γετε 

26, 4. ΐη ιοαερΐηο Β 3 αιΐιΐΐιΐΐΐ ι>λ,πο 

ΚΤ^ΙΝ·*· 

€ΙΗ 

26, 1 7. ιηαίο Μ 1 οΙ* ·ε,τοιυ.αοωριεν 
26, 28. εοοίο Μ 1 εκχυννοριενον « ρεΐιιια 

26, 39. νΐΐίοδο Μ 1 οί 3 πρωοωπον 

27, 46. εοοίο Μ* ο(* λεμα σαβακτανει (ν. 37. ιΐΐΐοεο 

Μ-' ϊι ρεο ο) 

28, 15. Β 3 ιιηίο αργύρια δΐιρεα Ιίηοαιη ιοίιΐΐιΐΐΐ τα. 

Εεεανΐί Α1Γ. οοηίεα Κηΐοίΐαηι Λΐεραΐαπε οί ϊρβηιη 
ΟΓεαηΙοιη. 

κατα μαρκεν 

1, 10. εοοίο Μ 1 οί 2 ωο οοηΐηι Βΐεοΐιΐΐ ωσζερ 
1,28. ευΟυσ εοοίο Μ* οΓ-’; ηρηιΐ Βΐεοΐιΐηιη ε·Λεο>«ϊ 
οιηίΐίΐ ιΙΐοΐΐιΐΓ. 

1, 38. ΐη οοιίϊοο οεί ε/ομενα, ηοο, οοεεοοίηηι οβί. Μ 1 
οι - εχοοχνασ βαδβίΐίηβπιηί. 

1, 42. οιηηΐιιο εκαΟεριτΟτ, ρεΐιηαο ηιαηηβ οβί, ηοη ιιί 
Μ* (Μ 1 ρεϊηι. ηιαηιιηι ρεαοίοεΐί) οοετοοίοεΐ». 

1, 44. τροστ,νεγκε οχίεοιηηιη ε ηοη ΐιΐδίαηεβίηηι α Β 3 
Ιιαίιοί. Νοδοΐο αη ιΐο τ::ο'7Υ 1 νε* 1 'και εοροηοηιΐο 
οορΐίηνοεΐί; οοείο ίαιηοη ηοη εοροχιηί. 

2, 4.9. 1 1. 12. Οιηηΐΐιηδ <ιηα(1ηοε1»Ϊ8 Ιοοΐε ρεΐηηι ηιαηηβ 
ιίοιίΐί κρα{ 4*ττον, Ιοείία κραΓ;[5ατον. Οιιΐ ίαοίηιη 
εΐί «1 1ιηοη8<|ηο ηίεΐιιβηιιο δοεΐρΐιιεαο εαίΐοηοηι 
ραειιιη ροεβροχοεϊιιΙ , βαίιβ ρΐηηιιηι ιηΐΐιΐ 6$Ι. 
Ρεΐιιιοοηΐιη Ιοοο ΐη οοιίϊοο 08 ί: κ]·^«λί οχοιιηίο 
νοΓ8η ροδΐίιιιη, τ α οοεεβοΐοΓΟ ηοη ϊηβίαηεαίο, 
κ λ5οο<1οιιι «ηρεαίοεΐρίο. Ιΐιιοίηιε ηηί 80 <]ηηηίυε 
Ιοοΐβ κρΛ. οχοηηίο νοεειι ρεΐηηι ιιιαηη εοεΐρίηιιι 
081. Β 8 νοεο κρλΒ ΓβοΐΙ. 8ο<ιηΐίηε βαττον, αΐ- 


Οίςίΐίζθό ΟοοςΙθ 


ι«γο τ ηοη ίηβίΔηΓΔίο. Ηίηο ΜιΙαβ πιιη οοιριο 
ΛΙΓοηΙηβ, 411111η β οχοηηίβ νοΓδα α Β 3 βιιρρίβ· 
ΐιιιιι ηοη ιϋ*Ιίη£ηοΓΡη( α ρπιη»ο ιηαηιι» βοή· 
ρΐιιηι, ίρ»ί «κτίρίοη χρχ|ίΐ£αττον Ιηβαοπιηΐ. 
Γΐΐίπιο υογο Ιοοο (Ιο αίΓίκρίρ «τίρΙιΐΓΔ γοοΙο 
οχϊμϊιμδγο ίΔοίΙίηδ ογδϊ. Ε(κ1ρπι οηίιι» νοηιι 
Μ’ΠρΙίΙΠΙ ΟδΙ Κρ/^ΒΧΙ'ΤΟΗ. β Δ Β 3 ΒΙΐρΓΔδΟη- 
ρίο, δΙΙογο τ ηοη ίηδίΔηΓΔίο. 

2. 17. «κΐη χλλχ, πιηΐι* Μ 1 ©!* αλλ 

2. 26. ΓΟίΊβ 31 αίταφιβ η^λ$ΐν, οχ ίΓΓΟΚ Μίοο 

ηλΟεν 

3, 1. γροΙρ Μ υίΓαιριο τω, ςαοϋ αρικί Βίιοΐιίιιηι 

άβεδΐ 

3, 7. οηιηίηο ηχολο υΟτ,οεν, ηοη αΐ ΒβγΙοΙ. *τχν 
3, 1 7. βοανηργβα, πιδΙρ Μ 1 βΙ* {ΐοχνεργεσ. ΚβοΙβ νβΓο 
Μ ο ννεχ ργο νιιΐκίΐίο ονουιχτχ βιΐίάίΐ, ίίβιη ν. 
19 (20) χχι ερχετχι ρεο χχι ι^νται 

3. 27. ιηαΐβ ΒιγοΗ. οοι. κβίλ^ων, ίΐοΐη 3, 31 πιδΙρ 

Μίοο *·3ΤΤ,Χ0νΤ*<Τ 

4, 22. εχν αη ινχ, ηιαίβ Β»π*1ι. οιη ινχ 

4, 27. Γίκίεχ ρ,τ,χυντ,ται. ΜδΙο Μ 1 οΐ - {χηχυνετχι, 

«ριοπι οΓΓΟΓειη πιιγο πκηΙο ρΓαοίνίΙ ΒϊγοΙι.. κραά 
«ΐοροι αιχυνεται Ιοιήΐηι·. 

5, 15. ίη «κΐίι-ρ αΐι ίρνη ρπιηα ηίΔηιι οδΐ λεγεωνχ, 

ιριαιπιριαιη ρηθεοιαίΐ ν. 9 λεγιων. Ρ&1β05 βδ! 
Μ;ιίπ«4, ουί ρπιπα ιπδιιιι* ,,ίοΠΔδδΟ λεγιωνα“ 
(ΙοιΙίκΜ· νίι1εΙ>ΔΐιΐΓ. Λ1Γ. ηυίοιη ροηίυιΐίΐ ορίηοΓ 
δίτϊρΐιίΓΗδ δ 50 ηοΐαίακ; οιΗιΙίΙ οηίιη: „1. ιη. 
^β^ι^^ιι1) , (ιιοί „ΓοΗΔ8δΡ Λ ' λεγιωνχ“. Αί εοΓίϊδ- 
δίηιαπι οβΙ Ιρδίιιη δοήρίοΓοιη, 4110ά πιε βαί» πιΐ- 
Γηιη Ιι»1>ρ^ίΐΙ ιρπιιη κεοριοίββΙηΒ οοάίορπι, 
Κιοο Ιοοο λεγεώνα οχαΓΔδδο. Ιίαψιο ίαπι γοοΙο 
Κ ηΐοίίη ρί ΒίηΙιίτΐδ; ί*>5ίςααιη οηΰη δρριιγδΙθ 
ίηΊκηπιηί ν. 9. λεγιων ίρδηιιι «τίρίΟΓβηι, λε- 
γεων ιοιτροΐοΓβτη άβάίίδβ, ηίίιίΐ δΐιηίΐο «Ιο ν. 
15. ηοίαηιηί. (’οηίινρΓαηι υργο οΐίιη οαιη ΙλρΙι- 
ιη&ηηο οΐ ίρβο, ϊηκριριρηΐρ ηαρρΓ βίίΔηι Τγο- 
Ιϊρΐΐθδίο, ρνί(€Γ δρ νοΓδϋ 9. λεγιων, Β* ίρ$ιιηι 
ν. 1δ λεγιωνα άοάίδδΡ, ρΓορίΡΓβΛίΐαο οί ίρκί Β # 
βίπβ ΙορΙίοηΐβ Ιοδίρπ» ηοίανίιηιι*· 

5» 26. χχι δαπχνηβχβχ : Μ- νίϊίοδο »Ι>ίορΐρ χχι, ίΐοηι 
5, 29. Μ* νίΐίοδΡ εςερανίί*/;, ΐίειη 6, 14 . Μ «Ιγδ* 
ι|Πρ νίΙίοδΡ ηγτ,γερτχι, ΐίοιη 6, 34. Μ υίπι^υρ 
νίΙίοδΡ, Μ 1 ετταγχνι^τ, , 31* υττ.'χ'Κγ^ν^ίτ 

6, 37- ίη οικϋρρ Ρδί δωτοίλεν, ηοη ιιΐ Μ ιι(ηκ|ΐιρ δω- 

9ω·χεν 


• 6, 45. ίη Ρθ<ϋθΡ ©»1 βτ/Μαϊδαν, ηιηΐρ Μ ηίπλ^υρ {ϋε6- 

σχίδχν 

6, 55. ΓβοίΡ χρ^χ^αττοισ η ι»γ. ιηβιι. Μ 2 , ιη&Ιο Μ 1 

χρχ^ΧΤΟΙ <7 

7, 9. χχι ε'λεγεν αυτοι*ϊ πιαίο οηιί((ί(ιΐΓ αρικί ΒρπΙΙ. 

7, 15. τον γπδΙρ οπι ΒίΓρΙήιΐδ. 

7, 32- ρΗιη. π)δπ. [/ογιλαλον , 1«τΙϊ» «.ογγιλχλαν. 

Ηΐηο Γοείο Μ 8 , ιηχίβ Μ 1 

8, 6. ηιαίο Μί<:ο ττχραγγελει 

8, 14. γροΙο Μ 1 α ρπη». επελχ6ε'/το. » ΙργΙιδ εττελχ- . 

Οοντο. ΥΐΙίοΜ Μ 8 αττελχίίοντο ρχ ί ΐη«·υιΙ»η«ηο. 

8, 17. ίη εοιΗοο οβί δ ρηπι» ^γ <^ΙΤ€, & ΐειϋβ 
ϊ-Τ η ι εΐ €*ιτ€ ί- β. τυνιετε. ΜαΙ© Μ* δ ρηιιι. 
τονιειτε» ίίοηι Αΐί. δ ρτίοι. «ιυνιβιτι 'ν -τε ν ι 
8, 19. 31* ιηΔίβ >ν χ» (ρΓΪϊη. πιδπ. χα) οτε.“ Αΐ χχι 
ιΐοβδί ρΓΟΓβηδ ίη οοιίίρρ. Υίιΐβ διΙ ν. «<|. 

8» 20. Ρβεβίηθ Μ* χχι οτε. Ιη εοδίρο ρηίιη βδΐ χχ 
οτε, αί χα ρχΙτοηΐΔ 8?1 ΙδΙμι νορί« δωδεχχ ββΐ. 
ΟΠιΐδ η5 Ιιορ χχ Μαίί ογγογ δ<1 ν. 19. .,ρήπι. 
Μβη. χχ“. ΚοιΙριιι νοΓβα ηιηΐο Μ* δ ριίηι. 
τβτρχκεκιχειλιοοο ργο τετραχισχειλ. 

8, 20. ίη οοιίίεο ©*ί χχι >Λ*»Όυ<7ΐν. Μ»1 ρ ηριηί Βειιί- 
Ιρϊυηι οιηίΗοΓΡ χχι (ΗοίΙηΓ. 

8, 35. Γοείι* Μ Οελ. την βαυτου ψυχτ.ν ρΙ χτολ. την 

ψυχ. χυτου 

9, 4. Γθοίο Μ* δ ρπιη. ρ.ω·>βΓ Μ ηοη ηΐ Μ 1 ;λωυ?£ΐ- 

Υεηα τβγο βρς. ρΙ Β* ρ! Β 8 ρΜ'^η 
9, 33. διελογιζεοΟε ηοη (1 ρρ« 1, ηΐ «ραιΐ ΒριιΙΙ. Ιρ^ιιμγ 
9,41 ΓΡϋΙε Μ αΐΓ·ΐ)ΒΒ χττολεση, οίδΙρ Μίοο χπο- 
λεσει 

9, 42. γρρΙρ 31 των ριειχρ. τουτ. Κητ&Ι ΒίηΉ. 

10, 25. Γεοΐβ 31* ρχί^δ. διελΟΐΐν , ηοη ηΐ Μ 1 ρχο. 

κιβελθειν 

10, 31. οοάβχ χχι οι εβχχτοι 5 δΙιρ 1 οαιη Μ 1 ; 31* οι 

ηιαίο οηι 

11, 2. πιδΙρ οραδ Β»·ηΐ1. ηοΐΔΐιΐΓ εχχ^,τε, ΐίοιη νν. 

Μρρ χ^οοτελει οι χνηλΟον 

11, 32. οοιίοχ χλλχ ειτω«χεν αί Μ*, ηοη χλλ ει^. 

αι Μ« 

12, 1. ηιαίβ 3Ι ι ο1 3 εςεδοτο ίρω δοπρίοή Ιηδυαηΐ. 

Νρρ πικρία αηίο «ιιιη ηΐίιΐδ οοιιίαίοηιηι Δίίοιιδίί. 
12, 4. ιπλΙο Μ 1 εχε^χλχιωοχν 
12, 5. οοιίοχ χ^χτεννυντε^;. πιδΙρ Βίη’ίι. -ννοντε^ 

12, 29. ηιηΐβ 31 1 ΓοΙίηβΙ χυτω 

12. 36. ιπδΙο αρηιΐ Βοιιΐΐ. τω λοίΙ χγιω οιηίΐΐίΐηι· 


χχχν 


Οίδΐΐίζβιΐ ϋν Οοο^Ιε 



13, 7. οοιίοχ ακουε,τε. ΜαΙο Μ ι βΙ* ρεαββαηΐβ ΒϊεοΙιϊο · 
ακούετε 

13, 21. ο 0(1 οχ υ!Λΐν ειττγι. ηΐ βΐΐαπη Μ. Εγγ«γιιιιΙ ίρϊ- 

1«γ οι Μί(·ο οΐ. ΒίεοΙιίιΐδ, νβΐ ροΐίυβ υΐ νηΐοΐυε 
ρεαοουιιΐο Μϊοοηο ΐ. ο. οχ Μίοοιιίδ 8ο1ιθ(1ί* οΐΐαιη 
Βίεοΐιίηδ. 

14. 17. (Ιβδίιΐοεαιηε ΐη «ιοεςΐηο ηυιηοευδ δοοίίοιιίδ 
^ί· 

14, 24. εοοίο Μ-* μου τγ)σ, ιηαίο Μ 1 μου το ττ,σ 
, 14, 38. οοιίρχ ~ροοευ/ε(Λε. Εεεηεηηΐ Μ'εΙ* ρεηο- 
οιιηΐο ΒϊεοΙιϊο. Υίάοΐαε αιιίοιη ΒίεοΙχΐα» ο<1ί- 
ίίοηο \ΥοΙί. ΟορΙι. ίαΐδϋδ οβδο. ττροσευ/ετε ρεαο- 
ΙιβηΙβ. 

14. 46. τχσ χειρασ αυτω ΐη οο<Ι. ββΐ. ΕεεαεαηΙ βΐ 
ΜίΐΌ (ετ αυτω) οι ΒίεοΙι. (ετ αυτόν) 

14,47. Γβοίο Μ εισ δε τισ εβίίηηίΐ οχ εοοβρί-α. Εχ 
ογγογο αρηι! Βοηΐΐ. τιο οιηίδδοπι (ΙίοΐΐιΐΓ. 

14, 59. ιηαίο βί Μΐοο γισνι ν,·< οι ΒίεοΙι. αι μαρτυρία·. 

14, 05. ιηαίο ΒϊγοΙι. οιη το 

15 , 7 . ηιαίο ΐιίοιιι στασιωτων 

15, 21. οΐ Μΐοο οΐ Βίεοΐιίηδ ΙοδίαηΙηε ιΐοοβδο νοείια 
ινα οταυρωσωσιν αυτόν. Α( οοιίοχ ΙιαΙηΊ. Βιιεδίιβ 
ίβίΐηε Βίπ ΐιϊιΐδ οχ Μίοοηίδ οοηίαΐϊοηο ογγογοιπ 
αιιιηρδίδδο γϊιΐοίηε. 

15. 22. ιηαίο Μ 1 οι* γολγοθά. Ι,ίηοοΙα αοροε α. 
ιιηιΐο γολγοθαν Ιίΐ, ΙονΐΙοΓ οΐΐαηι α Β 3 ϊπδίαη- 
πιΐ.ι <·δΐ. Νοο οοηίαίοΐ’υιη <{αϊ»«{υαιιι αη(ο Μαίηιιι 
αηϊηια(1\οεΙοεαΐ. 

10, 1. ιηαίο Μ 1 01* οιη % (ιμιοιΐ Β 3 0 Γ 8 .>ίίΙ) αηΐο μαρία 
ρεϊηβ 

κατα λου/.αν 

1 , 13 . δοείρίηεαηι ιωαννην ρεαοΐοε ηιΟΓΟίη 1ι. 1 . ρείιηα 
ηιαηη αιΙΙιίΙιίΐηηι οοεεβιΛοε ρεο οοηεΐαηΐίαο 1ο{}« 
ίη ιιοανην πιυΐανϊΐ. Ιηίεα υογο ( 1 , 60 ο! 63 ) 
ιριιιιιι νηίρηεοπι δοείρίαεηηι οαιΐοηι ηιαηη Ιιίδ 
Γοροΐΐιαιη υϊΟογοΙ, ηΐΐιϊΐ ιηαΐανΐΐ. ('ί. βΐίαηι αιΐ 
Αοί, 3 . 4 βίο. Νοο ιιΐίΐΗΪδ νβΓΟ βο οίΤοικϋΙ <ριο<1 
ϊηιΐο α Ι,ιιο. 3 , 2 ίρδο ΒΟείρΙοε ψιαιη ρΓόρείαπι 
ΙιαΙκΊκιΙ βοπρίιιπιηι ιωανκισ εοοορίΐ. 

1. 17. ηιιιϊ<}ηΐδίίϊπιαιη δοηρίυεαηι -ροσελεοοεται ηοο 
Μαϊιΐϋ ηοο Κπίοΐΐη αιιΐ αΐίυ.' ηΐΐυα ροεδροχοεηι. 
ηοο ηιαμίδ 1, 22 εορακεν 

1, 36. συγγενισ ρπιηαο ιηαιιηκ δοεϊρΐυεα οοεία ο$1. 
Εχ ΝΙ Ο ΙΟΓίϊη (Ιοιηηιιι ιηαηη ΝΗΓ Γαοΐιιιη 
ο»!, «ιιιοίΐ Μηίιιηι ουιη οοπίαίοείΐιακ Γιιιεΐι. 


1. 37. ηηοοβ ηοη Ιατη ΐρ?ο δοείρίοε. ηΐ δΐιΐι Ιοχίιι 
αιΐηοΐανίηιιΐδ. (|ΐιαιη αιιΐϊφΐϊδδίηιοδ οογτοοΙοι· νί· 
ιΐοίηε ρηδίιίδδο. 

1. 60 οΐ 63. ιωαννησ: ηίειηριο Ιοοο ιίαρίϊοοηι ν οΐϊαιη 
ίιΐδΐίΐηεανίΐ οογγοοΙογ. νίιΐο α(1 1,13. 

1, 78. ιηαίο αρικί Βοηΐΐοίηιη ετεσκεψαται ηοΐαίιιιη 

οδΐ. 1$ <ριί οοηΐιιΐίΐ οοιίΐοοηι εοοίο ται ρεο το 
ΐη ετεσκεψατο ηοΐ&ΐιαΐ, δοιΙ ε ο! α ρβε ίηοη- 
είαιιι ΐη οιΐϊΐϊοηβ δΐια ίηίαοΐα γοΗγιπϊΙ. 

2. 5. ίη οιΐΐΐϊοηο Μαϊί αΐίβεα εμντ,στευμ. ροε ΐηοιι· 

εϊαηι „2. ηιαηη" δοεΐρίηπι ιΐίοίΐαε, ροδΒριαηι 
εοοίο ρεϊοε οιΐίΐΐο ρείιηαβ πιαηιΐδ βδδο Ιοδίηΐη 
οδΐ. 

2, 25. δοεΐρίηεα οιΐίΐίοηίδ Αε^οηΙοε. σιμεων ηοη (Ιο· 
ΙιοΙιαΐ ο δίίοιιΐϊο Μϊοοηίδ οοιίΐοϊ \ Γ αΙ. (είΐιιιί. 

2, 36: ιΐο Ιιοο Ιοοο, «ριοιη Η. Αΐίοπίηδ ηοη δηΐί* 
αβδοοηΐιιε θβΙ οΐ ροδδϊιιιο Βηΐυΐΐα ΙηιοΙανΐΐ. ίαιιι 
ιΐϊχϊιιιιΐδ δΐιρεα. 

2, 38. εοοίο Μ αυτή τν, ωρα ϊιινίΐο Μϊοοηο 
2, 39. εοοίο Μ* οΐ 4 εττεοτρεψζν 

2, 44. ροε ΐηοιιείαιη ίη ηΐεαιριο Μιιίί οάίΐίοηβ αν/,ζχ- 

τουν οχδοεϊρίηπι ΟδΙ. ΙΙιίιίοιη ρείηιαο ιηαηηδ δοεί- 
ρΐυεα συγγενευσιν ηοικίηιιι αηίιηηιΐνοεδα βδΐ, 
δβιΐ οοείϊδδϊηια οβΙ. 

3, 1. (Ιο [4ασιλε·.ασ βί ορεινά, ο ίη ριαεκίηο ηϋδοεϊρΐϊ» 

ΐιιιη βαρέα οχροχίΐυηι Οδΐ. ει ίη α^ειλτ,ντ,σ ρίοιιο 
οΐίαιη ίηδίαϋεηΐηιη. 

3. 14. εοοίο Μ 4 -οιτ,οωμεν, ηοη ίΐοπι Μ 1 ζο'./,οομεν 
3, 23. ιριαο ραρίηαηι 1310.. ιριαιη αιΐ ιηοιίιιιη ίρδίιΐδ 
οοιϋοίδ αοοηεαίο οιΐίιϋιηιΐδ, βχοιιιιΐο ρθ£Ϊηα 1309. 
ρεαοοοάυηΐ, Ιιιιιιο ΐη ιηηιΐιιηι δοεϊρία βυηΐ: 
χ3 δοκε,οα και αυτού 
•/,ν ϊό αρ/οιίενοσ ι.χτει 
ετοιν τριάκοντα ων 
υιοο ωβ ενομιζετο 
'«·)<?/, φ’ του ν,λει 

του μ,ατί Ιατ 

Εχ Ιιαο νοΓδίιιιιη εαΐίοηο ίηΙο1)θ(ίί1ηε. ρείηιη 
ρακίηαο ίηδοιριοηΐίδ νοεδα «οείρίοεοιιι ιριιιιη 
<1αεοΐ ηλει ρεο )χυει α<1 ίηίΐϊπιη «οηοαίοκίαο 
αΐιβεεαδδο. Νοο οηίηι ·1η1·ί(ο <ριίη τ,λει /ηοη 
•«λείε·.) ρεο λευει Π1ο ρεϊηιιιιη (ΙβιΙβείΙ. 

3, 24. νίάο (|ηαο ρεαοοοιίηηΐ 
3, 30. συμεών: εοεδίΐδ Ιιπο ναΐβηΐ ιριαο α<1 2. 25 αιΙ- 
ηοΐανίιιιηδ 

3. 31. ιχετταΟα : δίο, ηΐ Μ 


XX χνι 


ι 


3, 32. ιωΒν,λ: ίΐιι Μ 1 , ηιαίε Μ'-’ ρΓ»€βυιι(ο Μί- 
εοηε ιωβτ,δ. Βίτεΐηιΐδ εΐϊαιη ρεϊιΐδ ιωβεδ. 

3, 37. ιαρετ: αΓοα Ιιοε ηοιηειι νβπο ειηινϊί Μ. Χεε 

εηίηι οοιίεχ η ρπιιια ιηιιηιι ιαρατ Ιιαίιεί , ιιΐ ναΐΐ 
Μ 1 , ηβε ιιιακΐδ ιαρεδ α ρπιιια εΐ ιαρετ :ι1> ιιΐΐβη, 
ιι) «·8( ίη Μ*. Κεείΐΐιιι Ιι. 1. ίιιηι Ηιιΐυΐΐιι νϊιΐίί. 

4. 16. ναζαρα η ρππια πιαιιιι εβΓίίδδίηιιιιιι εβί. Εχ 

Μίεοιιίδ βΐ ΙΙίπΊιίί κίίοιιΐίο ναζαρεΟ εοιιίίείειι- 
«Ιιιιη νκΙοΙιβΙιΐΓ, Μαίιικ νοιο ναζαρεΟ α ρπηια, 
ναζαρετ »1> ιι1ΐι·ηι ε$δε ιΐΐχίι. Λ«Ι ίίίπιί ριτ ιηα- 
ιιίίεδΟιιη ίιιειιηαηι «Ιοίαρ^υκ επί. 

4. 22. Γοείβ Μ υιοί δίηε απίουΐο, ΓβεΙε εΐίαιη ν. 26 
«ταρεπτα (εοΓτεείοι- σαρεφΟα,', ν. 27 ελεκταιου, 
4, 29 εωσ δίηε ττ,α βΐ κατακργιμνηται 

4, 40.. τβοΐβ Μ* εΟεραπευεν (Μ* εΟεραπευοεν; 

5, 2. α). ιεητ: $ίε Ιι. 1. ίρ$ιι ρπιιια πιαηιΐδ. ΙΜΑβπι ηιιιΐε 

ΒίπΊι. έπλυναν 

5, 7. επλ.-ήσαν, ιιΐ ΓβεΙε βΐίαηι Μ. Ιικίε » (ίπεδίιαείιίο 
(β«1. 2. 1796) ΪΠ ΟΓΪΙΪΙΜΙΠΙΙΙΙ ΙίΙίΠΙΧ 1181)110 3(1 
Τιτεβοΐΐοδίιιηι 1661) ίιίΓΡρδϊΙ 87ί/.Υΐ<ϊ0ϊ)σαν (αιι- 
ιριιιιιι ΥαΙίεαιια ΙεεΙίο. (^ιιί βιτοι· ίιιιΐε υιΐιΐδ 
νίιΙβίιΐΓ ιρκιιΐ ηυΐΛ Βίη:1ιίί η<1 επλγιοΟτ,σαν „ν»ΐ. 
1 229" οπή Υα(. 1209. εοηίιΐδα οβί. 

5, 9. ων ροδί ΐ)(βυ<ι>ν ηοιι οιιιίΙΙίΙιΐΓ, υΐ αριηΐ Βεηί· 
Ιεήιιη βΐ ΙΪϊγοΙιϊμιιι ΙερΙιΐΓ 
5, 17. ΓΟίΙβ Μ ιι1πι<|ΐιε και οι νομοδιδ. 

5. 29 εΐ 30: η<!<·. μετ αυτου, <{υο«1 ριιιιΙΙο (ΙίίΊίείΙίιΐδ 

»<1 οοίζΐιοδεοηιίιιιιι οιαΐ , πει: εγο%·γυζαν, ψιοιΐ 
βηΐϊ» αρριίΓϋΙιαΙ, α Μαίο αιιΐ «11ο <:υιι1;ιΐοπιιη 
νϊβαηι ΟδΙ. 

ή. 39. χρηστοο: ηιαίε ίιι εοιιίαΐίοηε Μίεοιιίαιιά :ιριι<] 
Γοπίΐιιηι: ,,/ριοτος δίε“ 

6, 5. εοτιν του, ιιΐ π?ε(ε Μ' 01* 

6. 17. ροΓ ίηειιηαηι ίιι αΚβπι Μηϊί βιΐϊΐϊοηο νβΗφ και 
'.ερουοαλ/,υ. οπιίδδ» «ιιιιΐ 

6, 34. ηιαίε «ριιιΙ Γοπίΐιιηι εχ εοηίαΗοηε Μίεοηίαιια 
γαρ οι αμαρτωλοί οιηϊδβα (ΙιουιιΟπ· 

6, 36. οικτιρο.ο>ν Ιι. 1. ΐρδίι ρπηια ιιιαηιΐδ. Μ' ;ε( - ηΐιί 
νεηι Ιεείίο ϊη ΐηαηρηε ηοΐαΐυτ) οικτειρρον 

6, 38. υπερεκχυννοιιενον : ηιαίε Μ 1 εΐ («Ιιι ηίΓδίΐδ ίη 

ιιιαη,'ίιιε ριο 1. ιηαη. «επρίαηι ε»1 „2. ηιαη.'·; Μ* 

7, 1. πηΊο Μ- επε·.δ« ·'Μ ι ετε< &ι 

7, 6. ο ιιιιΐε εκατονταρχν,ο ΙϊηβοΙα α εΐηΐεΐηι η<! <1εχ- 
ΐπιηι νει^επίε νίιΙεΙιΐΓ ηοΐαΐη αΐιριε ϊΐα (Ιεΐεΐιι 
εεββ. ΛΙ ιιοη <1ε ίιηΙιι.δίΓϊιι ϊΙΙαιιι ίικ-ιαιη ε^εε 
ραηΙΙο <1ΐΙϊ>;εη(ίιΐ8 ίηΐυεηϋ ίιιείΐε αρριίΓεί. Ηϊηε 


εττοε β*1 ςαοιΐ Βίιείιίιιε ί5<|ΐιε «οΐιιε ηοΐονϊΐ. 
Νεε Γε» ηιηΐηΐυΐ' εο <ριυ<1 οοιίβχ Ε Γενεπ» οπιίΐΐίΐ 
βΓΐίειιΙαιη. 

7, 10. ιηαίε ΒίεοΙιίιΐδ οι οηιίείΐ. 

7, 12. αυττ) νιν: ΐΐ» εο«1οχ. Ι’ογ ίηειίΓϊαη) «I νίιίεΐυτ 
αριίιΐ Α1Γ. αυτήν νιν εχβτήρΙιιιη 051 . 

7, 22. ιωανει « ρηπιπ ββΐ, ι» Ιεπϊα «υαννι. Κεείε 
ϊίίϊΙιΐΓ Μ 1 ; ίιι Μ 4 ιωα·/νϊ ΙηιιΙιιιη Ιε(ίϊΙηΓ. 

7, 39. ο 8ϋΐε προ^ν) ττ,ο ΐαηι ίιΐδίαιιτανεΓαΙ εοΓΓεεΙοε; 
ιηοχ νει ο ίηίεΐΐεείο ογγοη· εεαείι 

7. 41. χρεο:ρ. ΓεεΙε Μ-, ηκιΐε Μ 1 /οεωο-. 

7, 43. οιρκον α^διιιιε οεΐίειιΐο τεείε Μ 

8. 3. αυτοητ εκ, ιι( Μ·’; ιιιιιΐε Μ* αυτοη; ατο 

8, 6. επι πέτραν: ϊΐα εεείε Μ 

8, 12. ακου-ταντεσ ΓεεΙε Μ; ιιιαίβ Μηιαίΐυδ ,,ακου- 
Ο'/τεβ υ( ηο6ίβ νϊβιιιιι β8ΐ“ 

8, 16. ΓΟΓ8ΙΙ8 ηΐ3ΐε ΜηταΙΙιιο ,.λυχνιαβ επ·.τι9τ,<τιν ιιΐ 
ιι» 6Ϊ8 νϊδίιιιι εδΙ“ 

8, 30. ιιιαίε Μ* „2. ιιιιιη. λεγιων.“ Ρηιηα νβι·ο ηκιιιιικ 
λεγειων κϊιιε 6ιι6ϊο ΛεΓΐ)ΐδΐΙ, ηοιι αΐ ΑΙίοπΙο νϊ· 
δΐιηι εδΐ λεγαιων. 

8, 31. τινα α( Μ-, ιιιηΐο Μ 1 τιναο 

9, 5. ιιιαίβ ΒαΠοΙοεε. αποτιναβσατε 

9. 9. νϊΐϊοεε Μ* εΐ 4 απεκαφαλιοα 

9, 10. υπεχωρτ,βεν ιιΙ Μ 4 , ιηαίε Μ 1 <τυνε/ωρν,«τεν 

9, 12. τ,ίη ιιι Μ 4 , ιιιαίβ Μ’ τ, δε 

9, 18. συνν,ντ/ισαν : ιιιιγογ Ιιεηο ρείηιιιε ιηαηαβ κγγϊ- 
ρΐιιι-αιιι ε8ΐηΐ)ηε ρ8εηβ δίη^ιιΙιίΓειη Λη^εΐωιι 
Μαϊιιιη εαιιι οιιιιιίΐιιι; εοη1α(οΓΪ)ιιΐ8 ίηρίδδε. 
<|ΐιαιιινΐ$ |ι1:ΐηίδδίιη:ιιιι. ήιιιιιιι ΙϊΙΙοπιε ν,ντ εΐ 
ριιιιείΐβ εΐ Ηιιεοΐίδ ηοΐιιΟιε βίηΐ, ίιιηι )>ΓΪ0Γειιι 
εοιτεείοι ειη 8ΐι1ϊΐ)ΐιί$δϊιη8ΐιι εεΓΪρΐυπιηι ηιυΐιιβδε 
Εΐιιΐιιί. Τηηιεη ρβδδϊιη ειιιιι ίιι ιηοιίηιι^ (εΓίίιι 
(Ιεηιηηι ηιαηη.δ εοΓΓΟχϊΙ. <}ΐιο αρεπίοε οιιιειι- 
ιΐηΐίο εδδεί. ΕιιιιιΙειιι ίη ηιοιίιιιη υθγϊη 23 <·ογ- 
ΓοεΙηηι εδΐ αρν/;<τα.οΟω )<γο απαρνγ,σα'Λω , <|ΐιιι<1 
:ι*1 αΐΐεεαιιι ρατΐΐεΓ 8(<|υε &<1 Ιεηίιΐιιι ηΐ8υυιιι 
ΓείεΓεικΙιιηι εδ*ε ιιήηίηιε ρΓοΙιηΙιϊΙε εβί. 

9, 37. εγεν. δε τν; υΐ Μ 2 , ηιαίε Μ 1 εγεν. δε εν ττ. 

9, 45. .Μ 2 ηιαίε οιηίΙΙίι αυτόν 

9, 48. τεείε Μ* εΐ 2 οο εαν δεΫοται εΐ και ο<τ αν 

9, 50 εΐ 53. ηιαίε Μ· ειπεν προσ «ϊηε δε 61 το προβ- 

ωπον δϊηε αυτου 

10, 6. επαναπαύεται: 6ηεε ρΓΪιυαε ιηιιηυδ ΜΧΪρΐιιι-α 

πιγμιη οπιηεδ Ιιιιειΐ5()αε ίυ^ίΐ. ΕίεεΙ ριιυΐΐο 
ΙεεΙΐοΓ βΗ, (αιηεη ε«( εεΓίίδβίιιια. 


XXXVII 


ϋίςίΐιζθΰ όγ ΟοοςΙβ 


10, 16. του αηίο ουρχνου βιιρρίβνίΐ ιόγγοοΙΟγ, υΐ ριίΐΗοηε ΜΓοΙί. ΟρΗ. ε>.6*ον οοηϋήοηιΐηηι νΜ©- 

εοή© ί3Πΐ Μ*, του αηίο «ίου ΐρβία* ρήηιαβ ΗβΙηε. 

ηιαηη* οβί. Εοιίοιη νοεβα, ιιΐ ί»πι §αΙ« Ιεχίιι 1 1, 2*. μενουν εοοίε Μ 2 α ρηπκ», Μ* ιηβίο μενουνγι 

ίιι<Ιΐα»νίηιη5. μ η βΙ υψωβηση ίη η ρί 11, 39. ηιιιΐβ Ιιι πίπίφίο Μ»ϋ ειΐίΐίοηο η γενεά χυτή 

(ηαΐαΐυιη οεαΐ, π*ι1 εοείίκαΐα ρείοεα. Ρηκιαικ εηϊιη οκιιβ&ο γενεά αΙΙοΓυ 

μ ει η ρε»»α βηηΐ, Ιαιη 8«ροε πΐΜΐηιηι είκίειη 11, 32. ιιιαίο Μ ιιΐεη·|ηρ χυρυγμ* 

?ηηΙ π·»ίτΐρΐη. Νρμίο ηπ Β* α1πιπκ|πρ ίοεοεΗ, 1 1, 40. εεοίο Μ 2 ου* » ρείκια. ου/_ ι-οετοΐ’Ιοε 

ίηιρεηΐιαία ρο$Ι ιιιιαίϊΐ ρείιηηιη νοίκη! ΙογΙϊοπρ. 1 1, 12. του Οβου «υρρίενίΐ οογγροΙογ οΙ 4]ΐιί<1εηι ηίοε· 

10, 31. τη οίω αΐ Μ 2 , ποη εν τη οίω αΐ Μ* <|ΐι«. Β 3 »ιιροε ττχρεινχι ΙίΟοείβ ιιιΐκυ^οαίϊβ βοή· 

10, 34. νίΙίο*ρ Μ 4 ετφασχο ρκίΐ χοιενχι, $ο<1 Ιιοο γ«γ»«* οχ&Ιίηείαιη νίιΐοίηε 

10, 36. πιηΐο Μ αΐπΐί|αί* «οι ίο*» «οι 11, 44. εοοίο Μ ηΙεα<|αο οι ίτεριτατ. Κ βΗοιιϋο Μί- 

10, 39. Ιοοηβ λιΙ «ϋίαιΐίοαηιΐηη) ρακΙΙο <1ίΓΗιί1ίοε. ροηίβ ©I ©Λ. ΜΓοΙΓ. Γβρίι. οι τίιΐοΐιηίαε οπή88ΐιιη. 

Λ1Γ „1. *η. Ιια* αρραεεηΐΐχ μχριχμ η χχι, ΙιηΙ 12, 3. «κοτιχ ει ηοη κ*1 ραμϊηιιηι 1328 ρεείΐηοΐ, ββιΐ 
Ιΐιεεο Ιια» βοοη ιι Ιοημ οεαδίιεο, αηιΐ αΐΐ ί* ίη οοη- αιΐ Ιίιιεηι ρ,τΐίΐιιαι* 1327. 

Γυβίοη. Εοε χυριου 1. ηι. ροείιαρ» Ιηκΐ ιτ,«ου. Μ ) 12, 8. ομολογτ/τει α ρτ., -γτ,«η οοιτριΙογ. Κίΐ'Ιε 
8οι1 ΐαιη γρΗο Μ- ρείκια© πιαηαί (είΐιαίί μχριχ ΐ^ΐΐιΐΓ Μ 1 ; ίη Μ 2 οηιί.>8» ο$ϊ Γοετοήοείδ ΙεοΙίυ. 

η χχι, αίΐοεί μχριχμ χχι. 8ιιροε μ ρείκια© πια- 12, 20. χορών ηΐ Μ 2 , ιηαί© Μ 1 αφρον 

ηαβ ροήΐαηι εβί ρο$1εήοεΠ»ϋ& πιει» μ ©I φΐί- 12, 33. ιηαΐρ Μ' £χλχντιχ 

ίίοιη &αίί» ίηείειιαηίρε. ψηαβ Ιιοο Ιοεο ηιι1ί(|ηΐ9· 12, 35. ο«·ρυχι« Β 3 ιηιι(λνί( 1η οουε«. «οι» ηΐ ΑΙίοειΙκ 

ΝΪηιυπιπι ΐββΐίαιη εαΐίο «Λ, ίαήΐ ιιΐ αΐΐυιΐ οχ* νί&ηκ» ο»1 ίη οα?υεισ 

«ρκ-ίρηιιΐδ, «>ρ< 1 α©4}ΐιί©$4*οηι1αηι ©81 $η5ΐί!» ίρ&ίη* 12, 36. 37. 38. 39. 42. 53. 54. αΐηψιο Γοήβ Μ ιιίΓα· 
ΓοάΐΓΐβ ρχακιίηρ. Ιη ίί» νβΓΟ ιιη»ο δοςααηΙυΓ φΐο. ηΐδΐ ηυοιΐ νΡΓβα 42 Μ 1 ιηαίο ηΐΐηαίΐ αήί· 

Ργο τρ ο« ΙογΙι» π»»ηυ τχρχ 5υί»>ϋίπΐπηι ογ» 1, οαίιιιη βηίρ «ειτομβτριον. 

3 β<1 ΐίίπι ΓΟδΙΗυΐΑ ι»γϊογ εοήρΐιιηι. ΙΗρω 12. 57. χ'ρ βδΐ ίη γοιΙιρρ; πιαΙο Μ «Ιγωιιοο εο 
νορί χυριου ηινίιΐίί. Ιη Γοάίοε α6 ΐηΐΐίο Κ Υ 13, 7. τον τοτον: ιηρη βεήρίοΐΐ) ρ»1 την γην αί> 
•►ιτίρίαιη ργοΙ. Τβήία υιαηα& δα^δΐίΙαοΓαΐ | ηΐεοςαβ οοιΤθΟΟΓβ, βο<1 τον τοττον «αΐνιιπι 

ρΓΟ Κ. ΐίΛ κΙ ραήεηι Ηοΐα» ΙιΙΟταε δίηΐδίΓαιη πΐΗΐιήΙ 

α<1 ΙυΓίηαηιΙαιη "| ;ϊ<Ππ5ογοι, Ροβΐ υογο ΓΡδίίΐη- 13, 11 ή 14. <1ο ετ« οι εν χι« ερείε Μ* 

(ηιηββΐχ. Εχ Ηί» ΓιμίΙρ ίηΡ ίΙρβίίιΐΓ ςηί ίαι ίαιη 13, 13. πίΛΐϋ Μ «ΙπίφΗ· χν<ορ^.>Οη 

«Η, αΐ ρΙ Μαία* οι ΛΙίυηΙυδ η ίοήΛβ8β“ ιη«ου 13, 15. γρι^ρ Μ 2 , ηοη ίΐ·»ηι Μ 1 

ρήπίΑ ηκιηυ Μτϊρΐυηι (ΙίορΓρηΙ. Ι>υ1>ίΙιι(ίο Αΐιίριη 13, 25. χρ;η«6ε αΐ Μ 2 , ηιαίε Μ 1 χρ;ι«Οε 

»} οαί ©βΐ οο ααίοΠϋΓ (|ΐκη1 ίηί©Γ I ©I Ύ ιηιιΐΐο 13, 27. ν ίη λεγων Ρΐίηπι οογγρρΙογ α^ηονίΐ. 8ρ<| 

Ρ^ιη δρηΐίΐ οηΙαΓ <|ϋίΐπι ρεο οοηδυρίαιΐίηρ βοή- ορίιιοε ροε ίηηιήαηι ΙηβίΜΠίνί!. 

ρίοτΐϋ 0880 ραίο»!. 13, 33 8<|. ΓΟΟΙ© 51 ηΐΓ&ηαο ιερου«χλημ 1 ογ ΙιαΙίοΙ 

10, 41. ήιηίΐΐ ΓκΟοηο ι»ο χυριου, (Ιο ςβο πιοίΐο <1ίχί· 14, 1. τοιν »ι»1ι· ί*χρειαχιων γριογα ιΐοοβι 

πια», ιιΙηηίαΓ τυρ^χζη, ΐ|ΐιοι1 οηιηο» ροηίαίοεο» 14, 10. Γθί·ΐο Μ 8 χνχττε«ε » ρε., χνχτεοχι Γοεεοήοε. 

οΐ Μαϊυιη ΙαΙαίί, οΐ χυριο«. Ρεο Οορυ,^χζτ, Μ 1 εοιη ηι»Ιο ίηνοεΙΒ. 

η Β 3 δηΐι&ίΐίιιίαιιι τυρβχζη. 8ο4 60 ευε»υ5 ρπιβο 14, 13 οΐ 21. ηιαίε Μ* α<1 νεεκυαι 13 βίο: „χνατειρου« 
ΓρνοραΙαηι 081 Οορυ'ϊχζη. χυριο« »ΐηε (ΙιιΜο ρπ- α ρε. ιιιαη. οΐ χνχτττ. ρ. α 8 ©ρ. 4 \ αιΐ ν. 21 ,.χνχπη- 

ΙΒΜ ηιαηη& ρ«1. Β* οοιίοιιι οιοιίο «Ιο ηπο αΗ νεε- ρου« α ρε. ιιι. εΙ χνχτειρ. α »βο.“ Ν©ΐ|ηο εοεί© 

801X1 39 οχροβϋαπι οβί ίη I Ο χηαΐανίί, ^Μυ Μ 2 αποιριε Ιοοο α ρε. ανχττειρ., α βεο. ανοητηρ. 

ίαείη Γο»Οΐυΐαιιι !<(.'. ΗΙηι* Μαία» ίη οιΐ. αΐΐοεα ε&8© ίιείΐαε. Νεηίεο εηίιη Ιοοο Β 5 »α1>8(ί(ηί( η 

ειΐηΐίΐ χυριο«, «'ΐιηι Ιιαε ηοΐα: „1. ιηαη. ίοε&κϋο ρεο ει, βείΐ ηοο ίη&!αιιεανίΙ ει. 

ιη«ου«.“ ΑηΙεα ε«Η3οεαΙ ιτ.αου« ίη (οχ(η, ίη 14, 16. μεγχν ρΐαηο ρεαείεείίΐ Μ, ρεο οοιϋοίδ ΙοοΙίοηε 
(ηαε^ίηε ,,2. ηιαη. χυριο«.“ νεηιΐΐΐανίΐ Μίεο. Ιη οοϊΐίοο <**{ ηΐ »η6 ίοχία ίηιΐί- 

11, 25. ελΟον π I Μ ιιίεαφίε. Ε δίΐοηΐίο Μίοοιιί» εΙ εανίιηιι». Τεία ριιηιία βυροε ν ηο«ιηί· Αΐί. νίϋΐί. 

XXXVIII 


ϋίξΐίΐίζθά ϋοο^Ιε 



14, 18. ΓΟΟΙι: Μ ιιΐ!Λ(|ΐιο εζελΟων ιδειν, ϊίβηι 14, 23 

ΙΛΟΜ Ο ΟίκΟΟ 

Ιό, 6 βΐ 9. οοιίοχ σύγκαμα οΐ βυγχαρητε αίΓοιιαο 

Υ0Γ811 

1δ, 24. ιιιαίο αμηιΐ \νοϊ(1ϊιιιη απολωλυο 
16, 29. αυτου ιι! γοοΙο Μ*, ιιιβίο Μ· οηι 
16, 4. εκ ιιΐ Μ 1 , ηιαίο Μ' οιη 

16, 9. εκλιπν, :ι ρε. ιηαιι. βδΐ, αΐ ΓβοΙο Μ'. Μ»1ο Μ* 

, , οοιίοχ εκλειπη*· 

16, 20. ειλκωμενοβ: ει βΐίοιη ίηδίαηηιΐυιη 

17, 10. ωφειλομεν, οογγ. οφειλ. ηι Μ 1 
17, 17. ουχ; ιηβΐβ Μ ιιίπημιο ον/ι. Ραιιΐΐο ροβΐ ΐρδα 

ρΓ. ιηαη. εκαΟαριβΟτ,βαν 

1 7, 24. η αστραπν, αατραπτουσα: ηιαίβ Μ' η αβτραπ. 

7 αβτρατττ. ηΐ Μ· 4 αβτραπ, η αστραπτ. 

1 7, 28. οικοδομούν : βίο, ηοο ιιηιΐοίηιη οβί. Ιΐίιιο ιοηΐο 
Μ* „1. Ι1Ι8Μ. «κ.“ 

17, 35. η μια, αΐ εοοίβ Μ 

18, 9. ηκιΐο Μ' και εξουΟδνουντεο 
18, 13. εαυτου, αΐ γοοΙο Μ 
18, 19. πιαίο Μ ιι1ι - 8ΐ|αο ο Οεοο βΐ ,,ο οχραοβίΙηΓ* 

18, 20. ψευδομαρτυρώ , ιιΐ ΓβοΙβ Μ 

18, 30. ουχι μν, γοοΙο Μ*; ηιηΐο Μ 1 ουχι ου μα, 

19, 4. συκομορεαν γοοΙο Μ αΙΓβςηο 
19, 8. ηιαίβ Μ' οοιτβοΐοπ α,μιοεα Ιπΐηιίΐ. ΚοοΙο Μ* 

19, Ιό. ιιιοΐβ αμιηΐ ΒΪΓοΙιΐηηι δεδωκεν 

19. 29. ηιιιΐβ Μ υ(ΐ'α<|αο ΐρεί δοπμίοΐ'ϊ βηΟβφανη Ιγϊ- 

ΙιυΐΙ 

19, 40. ΐιΐ8ΐο Μ ηΐεαιμιο οιωπηβωβιν. ΡοδΙοιι οοιίοχ 

κραξουσιν αΐ γοοΙο Μ 

20, 9. εξεδετο : ιιιιοιΐ ΙοΓίϊα ιιιαιια δΐιΐΐδΐίΐαίιιηι ο»(, 

εξεδοτο, ϊηΐιιοιιίοιιι Γαοϊΐο ΓαΙΙϊΙ, Βονοηι Γα1$ιΐδ 

081 Μ οιιιιι ουηΙαΙυΓΪΙιυδ. 

20, 13. ΓοοΙο, Μ ιιίΓαψιο εντραπτ,οονται 

20, 20. λογου γοοΙο Μ; οχ ογγογο οχΐ λογον ομιιιΐ 

ΒοηΙΙοΐυπι 

21, 12. απαγομενουβ, ηοιι επαγομενουο 
21, 15. γοοΙο-Μ αίπιιμιο ; ιηαίο αντιοτ/,ν. ουδέ ηριηΙ 

Βοιιΐΐ. ο! ΒΪΓοΙιίαιιι 

21, 22. αυται ηΐ γοοΙο Μ; ροΓ ογγογοπι αυτα αρυιΐ 
ΒοηΙΙ. 01 Βίτοΐιιαπι 

21, 34. ιηαίο Μ* κραιπάλη οι 2. ιιιαιι. κραπαλη. 8οι1 

γοοΙο Μ*. Μίπιιιι ϊιι πιοιίυιιι ιΐο οοΓΓβοΙϊοηο Αΐί. 

,.ϊιι οοιί. ίΐ ΐδ κρεπαλη: 1. ηι. 1ΐ8δ «τϊΐΐοη Ιΐιο χ 
ονβΓ Ιΐιο ε, 8 ιη 1 2. ιυ. Ιιαδ αιΐιίβι] Ιΐιο ι Ιο ΐΐ.“ 

22, 7. ·/·, 7, μέρα : ΪΙΛ οοιίοχ, ίίοιη η εδει 

χχχνιιιι 


22, 30. καΟτ,οΟε 8 ργϊπι. ιηαιι. Μ ηΐεαιιαο γοοΙο. Μΐηιΐδ 
γοοΙο Μ* 8(1(1ΐ1: „2. )η8ΐι. κα^οεοΟχι." Ροϊα* 
υογο οΐϋιιη Α1Γ. „ι·0(1. Ιιηδ καΟτ,οεο^ε: 811 1. ηι." 
ϋΐ. Ϊ8ΐιι 8θ1) ΙοχΙο ϊικίίοαίιιηι 081 . |ιγο καΟα,βΟε 
' Β 2 δαίΐδΐϊΐοίΐ καΟ/,οΟαι (καΟ ηοΟί'). Β* νΟΓΟ ιιο- 
{ίΐοοίο ϊ. ο. ηοη ίηδίηαπιΐο αι Γοροεαΐΐ καΟηοεβΟε. 
22, 35 δς. ιηαίο Μ 1 βαλαντιον 
22, 37. και γαρ το γοοΙο Μ. Μηΐο αρηιΐ Λνοϊιΐϊαηι οΐ 
ΒϊγοΙιϊπιιι οηιϊΙΙίΙιΐΓ ναρ. 

22,42. ηιαίβ Μ*, φιοοιηη Αΐί. ίηοϊΐ, οογγοοΙοπ γενεοΟω 
Ιπΐηιϊΐ, γοοΙο Μ 1 γινεοΟω. ΪΛ οηίηι ϊηηυιηοπδ 
Ιοοϊδ ΛΙ, Β* «Ιβ ΙΙΐΙοπβ ει ΙαηΙιιιη ι ϊιΐ8ΐ8«Γανίΐ. 

22, 66. ιΐβ δοηρΙϋΓα απηγαγον 881 ϊ 8 ίαηι δΐιΐι ΙοχΙιι 

ιΐΐοΐυηι β8ΐ. ψιιηιιι ηιιΙΙα Ιίηοα 8]>ρ8Γ08ΐ (|Η»ο 
ανηγαγον ΓοοογϊΙ, π (ιιηΐυιηιηοιίο οοη&πηηΐυηι 

οδ! αΙ> ϊιΐ8ΐ8ΐΐΓ8ΐθΓβ. Κπΐδίπι ί^ΐΙιΐΓ Μοπιΐΐη* 
,,ο! ϊρδΐ \ίιΙϊηιηδ.“ Αρροδοίΐ δΐιιιιιΙ ΒίινΙιϋ Ιοδίϊ- 
ιιιοηϊαηι, αι ίε ηΐΐιίΐ ηοΐβνΐΙ. Ηαι-ΐηΐοοοϊηδ νοπ», 
(|ΐιοιη οΐιΐδΐΐοπι Ιοοίίοηϊδ ΙΟδίοηι ΓββϊΙ, ϊμεαηι οοη- 
ΐΓαΐ'ϊιιηι ΙοδΙοΙιπ·. 

23, 15. γοοΙο Μ οΐΓβιριο ημαο 

23, 35 οΐ 38. ΓβοΙο Μ 2 ο εκλεκτού βΐ ο βασιλευσ. 

Μ 1 ιιΐΓοΐ|αο Ιοοο οηι. απίοιιίοιη 
23, 44. ΓβοΙο Μ και ην. ΑροιΙ ΒοηΙΙ. οΐ ΒϊγοΙ). και 
οιηΐδδοιη οεαΐ 

23, 49. ιηαίο αραά ΒΐτοΙιϊαιη ακολουΟουβαι 

23, 53. ηιαίβ Μ ιιίΓαςοο εΟηκεν αυτό. ΚοοΙβ ΑΙί. Ιιι 

οοιΗοβ οδΐ αυτό οχβιιηΐο νβΓδο, οΐ Ιϊηουΐα οΐϊαιη 
ιηδΙααΓαΙα. 

24, 15. αυτουβ α ρτ. , και αυτοσ 8 ΙογΙ. ηιηηο: ίίαιμιο 

γοοΙο Μ 1 (Μ-’ ιηαίο οηι. οοιτοοΙοΓΐβ ΙοΛίοηοιη). 
Μίηοδ ιόγο ΑΙΓ. ροΓδροχΐί Ιοοί ιοίίοηβιη. 

24, 21. τ,λπιζαμεν α ρΓ. ηιαη., η! ΓβοΙο Μ 2 . Μαΐβ 1 
ελπίζαμε ν 

24, 27. διερμα,νευβεν ; δϊο. Μηΐο Μ 1 βΐ 2 δια,ρμηνευβεν 
24, 32. διτ,νυγεν η ρπτηα οδΐ. Μ 2 (Μ 1 ρπιοΐβπΐ ρΓΪηι. 
ηιαη.) ροΓ ογγογοπι διενυγεν, ιριί ογγογ αΐι ανβΓβα 
ρακίηα οΓΐηδ νϊιΙοΐιΐΓ.' 

24, 45. τοοίο βυνειναι α ρΓ. ιηαιι. Μ 2 (Μ* ρεαοΐοπΐ 
ρΓ. ηαη.) 

κατα ιωανην 

1, 5. αυτό ΟδΙ, ηοιι αυτό”, ιριοιΐ Βίαηοΐιϊηο αιιοΙοΓβ, 
((ίίοιη οΐϊαιη ΙΙΪΓοΙιίοδ δοοοίιΐδ νϊιΙοΐιΐΓ, ίη Ιίόηδ 
οτίΐϊοϊδ μπι νοΓα οοιίΐοΐδ ΙεοΙίοηο ΙιηΙΐρΙαΓ. Βο- 
οιιιη 800ΙΙΓ81Ϊ δδίιιιο βΐ ΐιίοιιΐίιίοιιι βχαηιϊαανΐ, δο<Ι 


ϋίδίΐίζβά ΰγ Θ009ΙΘ 


ΙίιιοοΙ» Ηΐυηοΐιίιιί ηοο »ι1**$1 ηοο ηηιμιαιη ιμΙιτ&Ι. 
Κ(*β ΐηπι ιηβηίΓίϋΙ» 0*1 αΐ ηοΜΰ&ιη (^ιχΐ Βίαηοΐιΐ- 
ηιικ, <|ΐι ιιιιι ίρ$ηηι ικτίρΙιίΓΑΐη Γορπιοϋοηΐίΐΐ·»!. 
«τπιιβπΐ. 8θ(1 ΙοΙηιιι ϋιιρυΐαιη ίαϋ νκμΙο ΙίηχίΙ 
ι^αο ιιυηιρίΗΐη ίιι ι:ο<ΙίοΡ ίοπηαΙιΐΓ. 8ίο ί«Γβ |θ.· 
Γοΐοπιπι ραιηί* νοηΙΙη» ρι>*ι ϋίιηίΙίΙΟΓ ιατανϋ. 
Ι>ο<1ίΐ οηιιη Κ° ρπ* ιμι ·ριο»1 α ρηηιιι ιηαηιι 
ΓίκΙί'χ ΙιαΙιοΙ Κ 0< . ΓογγοοΙογ βα1ΐϊ.ΙΐΙϋίΙ Κ° 
(γιιιιηΙβΙο « ηιΙ ΐηίιΐαιη νοηαβ οιη» <(υΐ 8«Η]ηΗιιι·. 

1. 15, ϊη οιμΙιοο *·*1 οβίπ**», <ρη·π»ιΐι1ιηοι1ιιηι »** 

1ι*1»ο1 ι·· Ιιηοο οιη); ΙΟΓίία \'0Γ0 πηιηιι 
ιαίϊΐιη ον εΐ”θ. ΑΙΓογγΙιι», οϋί επτον ιιδ ίηιΐΐη 
Μ ΓΪρΙυΐυ \ϊΐΙθΙ>αΙϋΓ. ΙΙΟΙΙ 8Αΐίδ ρΡΓδρΟΧίΙ ΓΙΐΐίο- 
ιιοπι Ιοοί. Μ* ρΐαηο ρηιοΐοΗϊΐ ρηιηαιη δοπρία- 
πιω, βοιλ ι.ιηι γοοΙο Μ 1 ι·ι Καίοΐΐα. 

2, 18. ηβο Μαία» προ οοίοή νηίοιηηΐ & ρηηι. γγκιπ. 

εοραχίν ΙιαΙιοη. 

1. 22. πιαίο ΒίΓο1ιίη& εοττχν ρπ) ,,εΐϊτον ουν*\ Α(1θ&1 
οηιιη ουν. 

1, 42. ευρεσχει α ρήιηα. ιιΐ ίαιη π·< Ιο Μ 2 
1, 43. ηοιι (Ιοο»1 χυτόν ρο$1 ν,γχγεν, ηΐ ΒίΓοΙιίη* 
ηοίβνϊΐ 

1, 51. ηοη (1οο*1 χυτω ϊιιΙογ οηΕβχριΟη οΐ νχΟχνχτλ. 
υ( Μ 1 . 8βι1 ίαπι γογΙγ Μ». 

1. 6. πιαίο ΒίΓοΙιίαδ δοηρ*ίΐ χχτχριβρυον 

2, 11. Μαίιΐί» ιοηΐηι Βΐπ Ιιϊϋΐιι α*>οηΐ ηραίων Ιορί, 

ηοπ οτ,αιων. Αΐ α ρππιχ ο&Ι ταχιών, α ΙογΙιιι 
' ττ,αίιων. 

2, 1 7. ρ<τ ίηαιΠΛίη Μ ιιΐπΐιμη* /.χτεφχγετχι 
4, δ. συ/χρ: πιαίο Μ* οιχχρ 
4, (*. ου-^ω κη: ΓβοΙ© Μ ηΐπι<(ΐιο 
4, 8. χηληλυΟεισχν , ίιι ΐ&ι» Μαία* ΙοδίΗΐιι* ο>ι οοηΐΓ* 
ΒιπΊιίιιπι. <|ΐιί ριηοοηηΐο Μιγοιιο χπελιΛειοχν 
ηοΐανεπθ 

4, 9. ουοτ,ο: ρβΓ ριτοΓοηι οπ» Μ 1 
4. 7. 9. 10. ιβαΚ* Μ ιιίπηιυο Ιογ τ^ειν, ςοοίΐ ιογγοοΙογ 
ρπ» τειν $ιιΙ»δΙί(υίΙ. ΥοΓδίι 9 οΐίαιη ΚυΙοΚα ρπ- 
ηκιιη ίΐτίρηίΓΛίη ίη<ΙίοανίΙ. «ΙηοΙιαχ ηΐίοηβ Ιοοίκ 

ΙΙΟΙΙ ίΐυηι. 

4, 16. πιαίο Μ 1 &ερχωαχι. 8θ(1 Μ 2 ιόγγοχιΙ. 

4. 27 : οι αχΟτ,τχι αυτου: ΚηΙυΜα μοΓ ίηοηήαιιι χυ- 
του οιη 

1. 40. ΐιηροιίϋίΐ Ιοιί ταΐΐο οιιιιιον- ίοίοΗίΙ. Ρηιιιοιη βιτί- 

ρΐιπη ΟΠΟ » 10X1 :γΝ ΗλΟΟΝ'·γ. 

**»· « ΥΗ 

ΙΙειικΙί* 8ΐι· ιιιηίαΐυηι ιιοχογΗΜΑ.οοΗ·>γ 
ηί»ί ιμι ο·! πιηι δοο ηΐΐεηιιιι οονεχουηΐο ν. <1οΚ·(ιιιιι 


Βΐϋΐιιβηιΐιιιη 081 : ηιι&ο οηιοηιΐχΐΐο ρΓορίΡΓΟΑ ιιοιι 
0ΓΙΐ1Ϊ8 »1κ1ΐ(·ΒΓΪ ροίοΜ {{110(1 ίρ^ΙΠΠ Ουν Ρ08( ίιι 
ΗίαιίΓΑίιιηι οβί. Γ)οηή{ΐιο οχ δίδ ρΓβοΙοΓΥ,υχ ηοη 
ΓΡίιίαιίΓαΐυιη οβί ιχί»ΐ τ,λΟον ου” μργ ηιαριν τβτο 
ΐ]υΐρ(|ΐιι»ιη 8ίμηΐ8 ηυίιιΐυιιι. Ι)<· ΜηρπΙί.Η 10$ 5οη* 
ρϊηπίι ιριΐιΐ ι*χΪΜΐίπιβη«Ιιιιπ νΙιΙεαΟΐΓ, ίπιη ϊη οοπ>- 
ιιιοιιίατίο ίικΙίίΆνιιηιΐί. ΙΉιηη $ι·πρΙυπι ρΐηηα 
ι·»Ι. Ιιι ίιΙ ιριοιΐ ΒΡοαιηΙο 1οι·ο ηιΙβΓηρΒίηιιΐΒ Ιρκο 
ροϋιι* ΜτίρΙΟΓ ιιηιιΐιι ρι ΐιπιικ ιΐΐοπίκιία ιπιιΙμνη* 
νΐιΙεΙϋΓ. Τρηΐυκ ΐ1ΐ·ηϊ«|111· βίΤίρΙΟΓ ΙΙΟΙΙ 8Α(Ϊ8 ρΐ·Γ· 
βρίεηβ κίριιίβρανίΐ ((«ίιΐ νβΙΐΗ. Ηοι! ηΐΐΐιΐ «ϋαιη 
ηοηιιϋιίΐ ίΐα η( ριίιΙ π*1ϊιριΐ1 <|ΐιαπινΐ$ νιΐιτρ 
νιΊΚΊ. ί^ιιΐ’ΐη Ιοί'υιιι οοιηΐ'* (όιιΙμΙογρβ νεχηοΜ* 
ΓαρΙΙο οοηίβρρπ». Αρικί Ηοιιΐΐιόοπι κχ εο<|ΐιο 
ϋρικί ΗΐιτΙιίιιηι βίΐ: τ,Α^ον ουν ρι*ο ι*τ ουν τ, λΟον : 
ϊ(1 ((ΐιθ(Ι οχ ιηυΐο ν»! Μίοοηΐ8, ρ1οΓηηΐΐ|ΐιο ι·η 
ΙηιιΙιιιπ ιρίίΐο ίηΗΐΔΜΓανίΙ ΐΟΓίΐβ ηιαηιΐΒ ηοίαιιΐϊ». 
Αριηΐ Καίοΐΐηηι Ιο&Ιο ο<1ΐίθΓθ οοη1ιιΗοιιί> ΑηΙι. 
ΑχΓ. ΚΙΗ») » ρΓΐηι. ιηαη. ο«8θ (ΙϊαΙιΐΓ α ε^οιτ 4 *ιχ 
<»ι<5 ιτ,σουν τ,λΟον ουν προ® α’^τον, ιιαίΐα α<1*«-ηρ(α 
οηιοηιίαΐΐοηβ. ΑΙ ίρδο οχ ΚαΙυΜαο 8θ1ιο(1}8 ι!ο* 

Μ9 Τ^ν 

ϋοτίρδί: α £ζοΐ7/3χ ουν ηλοον ουν. Εχ8Γπρνϊΐ 
ΐρΐΐπΓ <ιιιΐΓ4)τιίεΙ ίη γο<Βοθ ίηνοηΗ. ησο Ιαιηοη 
1(01(1 (Ιο 118 8Ϊΐϊί νΐάβΓΟίΟΓ (Ιίχίί. Μ 1 Οΐΐίΐΐίΐ ΙύΤ. 
τ,)/)ον ουν ηαΙΙιι ηο(ι» ηιΐροδϊΐα. Μ 2 ;»·Ι 03(1(*ηι 
νοΓδη Ηΐΐηοΐονϋ: ,,ίΐ» («I. 1. ιηηηιι, «οιΐ αηίοιι 

οοϋοιη ηιχηιι (γ· 1 ο><τ ουν συνγ;>.%ν.“ 1>οιιίψιο 
►Λ βυν 

Λΐίοπίακ »*<· : „ ουν τ,λΟον ΐ» ίη οοϋ.: ηΙΙ 1. 
ηΐί(ΐι.“ Ι’ΒΓαηι γογΙο. Γβτίο ηοη κΐΐοηΐίο ρπιο- 
Ιογιγο ιΐοδοδαί ουν <|ΐκκ1 ηο(|ιι1(ιιγ. 

4. 42. ε>εγον δΐηο οτι ΙορϊίιΐΓ. Εγγ.ιιϊΙ Μ 1 . ΙΙόιΙοηι 
πΐΓ»ιΐ!* Μ 1 ιη»Ιο ο χριοτοο οχ ΙοχΙη ί(ϋοπι ιΐΐουΐιΐ 
ΓοοορΙο Γοιίηυίΐ. 

4, 52. χυττ.ν ίιι (οχΐιι ο»1 ηοο ιηαΐηΐηηι. Λριηΐ ϋοηΐ- 

Ιοϊιιιη οΐ ΗΐΓοΙιίαηι ((υαο ηοΙαιιίηΓ, ηου οχ ογγογο 
Μ ίοοηίδ δοιΐ οχ οο Ηηχοηιηΐ <|ΐιο<Ι ιιοιι ΐαίοΙΙοοία 
08 ( Μϊοοηίδ ηοΐα. 

5. 3. ίικίίοβνϊηιηδ ίη οιϋΐιοιιο *ραΐί& ϊιιΙογ τυ^λίον 

χωλων ξτ.ρων οΐ βα ςυ&ο κοιίυηιιΜίΓ. ΝοΓίρίηια 
ο*1 ίη οιχϋοβ (ΙαυΙηΐΐ νοι^ίδαδ ίηίοςη»: 
τυφλών χωλων 
ςτρων 75ν #ε τισ χν 
5, 10. και ουχ: Μ 1 ιιιαίο οιη χχι 
5, 30. μι: ηιαίο οηιϋϋΟΐΓ αριηΐ Βοηθοί υιη ΐη(1ο<(υο 
ιιριηΐ ΗίηΊιίυιιι 


χχχχ 


ΟίρίΙίζθοΙ Οοο^Ιο 



5, 36. ξΑίιζω: αΐ ίη<1ί©*γΐπιιι$ $αΙ> ΙβχΙο, εΐϊηιη ίη8(αιι· 
τηία ©»1 ΗηοοΙα. Μ 1 ριειζω, 5«ι1 Γ©εΙ© ί»ηι Μ 3 
5, 44. ιτχρ : ίΐη γ©γΙ© Μ 

5, 46. ι/.ωυ'ίει ίη εο«ϋί·© β&ΐ. ηοη ιεωυβτ, 

6, 15. ΛίΓοηΙυβ ΙεδΒιΙατ ερχεοΟε ρτο ερχεαΟχι, ιιί «]ηο4 

ηο& ίορί. ΙΜιΙεηι τεείε Μ ονεχωρηαε, ηοη (αΐ 
ηραιΐ Β©η11. ©I Βίιτίι.) εχωρτ,βε 

6. Λ. Γ©<·ίβ Μ εληλυθει. ΜαΙε ιρηά Β©ηΙΙ. ©I ΒίπΊι. 
εληλυ&ε 

6, 18. λιγηρηο, ηΐ Μ 3 . ΜαΙβ Μ 1 διηγειρετο 
6, 35. $ιψ?ι<κι: γ©<·Ιο Μ*, ηοη ϋβπ» Μ 1 
6. 46. εορχχε ©I εορχχεν η ρππια ©5», ψκκΐ οιηποδ 
ίαροηιΐ ΓοΓΓβχίΙ Β 3 Β» ηΙ 5 γ©υ©πι ββΗ ΓΓα$&αιιι 
Ιΐηεηηι ιηειίΐ&ο Ιί«©Γα© Ο »Ι> ίωο ίηβΟΓΟΓΟί. 

6, 71. «αΐλλεν , ηΐ τοοίε Μ. Εχ ργγογο «»ι ευ-ελεν 

ιΐραιΐ Βεηΐΐ. 

7, 3. Γοοίε Μ 2 θε«ορη* 7ου$ιν α ρππιη. ΕιτηνοηιΙ Μ*. 

ΙΙ.κΙγπι Μ 1 ρβρ ©γγογοπι σου οπ». 

7, 30. ιληλυβει , ιι( Μ. Εχ ε γγογο ©»1 αρικί ΒεηίΙ. 
ΒίΓοΙιιηιιυρι© εληλυθεν (ΗοεΙ Ιιαοε «ίΐ ©«Και Ε 
ΙεεΙΐο). 

7, 34. εχει ρ©Γ ίηεηηηπι οηι Μ 1 , ίϊ©ηι [χε νεΓβα 36. 

8, 12. ιιΐΐιτηη νβΓίη 7, 52 βί ρΗοιε 8, 12 βίε ίη οο- 

<Ηε© οοΙΙοοαΙα *ηηΙ: 

φητηο ουχ εγείρεται 
πάλιν ουν χνταε ελαλει 
Νβο γογγοοΙογ χίΐίΐιΟΓϊΐιη ιμί ι·(|ΐιαηι ίαίΟΓροβαίΙ. 
8, 23. ουχ ειαι εχ τον χοοαου τουτου, «I τεεί© Μ 1 . 
ΡβΓρ©Γ4ΐη ίηνοΓίΐΙ οηΐίιιοηι νθΓΐ>οπιιη Μ 3 ου* 
εια. εχ τουτου τοο χοβρ. 

8» 24. υμειν α ρηιπα ©&1, ηοη υΐ Μ 2 ρ©Γ ίηοιιηαιιι 
ΙιαΙιεΙ η οογγργΙογ© 

8, 57. εορχχεσ η ρππια, ηοη υΐ Μ ηΐπκιυο ιωραχκ 
'.ι, 10. τ,νεω^σχν «I Μ 1 . ΜαΙο Μ* ενεω/θησχν 

9, 11. ουν και νιψχαχνοτ ΐ’εΠε Μ. ΕγγλυιΙ ΒίηΊιίιι». 
3, 21. περί εχυτου , *ιΐ τεεί© Μ 

10, 4. υφχλχ , ιιί τεεί© Μ 

10, 6. τινχ η, <ι( Μ 3 ; πιαίε Μ 1 τινα ην 
10, 18. τούτην εντολήν: &»© 

10, 23. ττοχ του, ηΐ Γβείε Μ 

1 1, 3. οι χδελ*ρχι «ίη© χυτου, ιιί ΐΐοΐί Μ 
11, 18. ην #ε βτ,Οχνιχ, ηΐ η*εί* Μ 

1 1, 27. 1ίΙ>ηιηιΐ!> μήτηυπι η<ττευ« ΚΓίρκηΙ ΙΊ 
κιιΙκίίΐιιοπΊ χ ε τ ι ατ ε υχα, πε βηρετ Ιίηεαιη αιΙ- 
Μΐίρκίΐ, ©χ «ο, φΗΜΐ ©Ιίλΐηηιιιη Υίβίΐήΐε ©81, 
ίετίΐ χ ΐιΐΜίοηιι© Ιοτο ικΜκίίΐ α. Κυιίεηι ν©Γ»η 


Ο < νοεί ε οτι) βθ(|ΐιΐΐαΓ. Εχ 1»ΐ3 ιΊαπιηι Ηΐ ίρ$ηιη 
δίτίρίοΓοηι 808 © εοπτεχίβββ. Μαίε ΗυΙυΚα η- 
στευχχ ρηιηαβ ιηαηιιί (ΗΒοίΙ* 

11, 37. ρει* επ* 0 Γ©ιη αριηΐ ΚυΙοΜαιη χνυξοβ ρτο 
χνοιςχο 8θΗ5ΗηΓ 

11, 51. ειτροφητευοεν: ΐΐη βΐίιιη Β 3 , ίηχίηηηνίΐ ©ιιϊηι 

ίρίυηι ε. 11)ί<1ειη πηιΐο Μ υίπιιμιο τ,αε/./^ν ίρ8ΐ 
ΒΓπρΙοπ ΤηΙ>υυη( 

12, 4. ιουδχο ο ισχχριωττ,ο, αΙ τοείε Μ 
12, 6. ε;/χλεν: ηιαίε Μ υ(ΓΔΐ|αε ε;χελλεν 

12, 13. ηεπιο βοηρΟίΓαιη ρηιηΛο ιηεηυϋ νίιΙεΓαΐ’ 

12, 17. οτε βίε. ηΐ Μ 

12, 18. $ια τούτο: χχι ροκΐ ηιΙιϋΐυΓ, &ει1 χαι ροδί 
αυτω ηοη ιΙεΙοίιΐΓ. Μ 1 εοηίιηϋΐ χ.χι ρο»Ι χυτίο 
ειιηι χχι ροδί διχ τούτο. 

12, 40. ©ΟΓΓεεΙοΓ ά©<1ϋ τετωρωχεν, ηοη υΐ Μ* 
εττωρωχεν. Ροββίιηε Μ* πεπωρτ,χεν. 

12, 41. οτι ίη ©οιΐΐε© ε§1. Μαίε Μ ιι(ηι<|ΐιε οτε 

13, 8. απεχριΟη ΐσ αυτω : Μ αίπι^ιιε ρεΓ ©ΓΤΟΓεηι 

οιη νι. Νεη ογγογ ίαηι ηριιά Βεηΐΐ. ©I Βιγ© 5. 
Ιε^ίΙϋΓ. 

13, 19. ηστευητε: ΓβιΙ© Μ αΐπκριρ; ίίοιιι 14, 3 χχι 
βτοιμοσω 

14, 10. τηστευοιισ η ρηηι», α ίειίίη τηβτευειτ. Κε©1© 

Μ 1 ; Μ* οιη ρηηι&ε ηιαηιΐΒ Ιεείίοηοπι. Αραιΐ ΑΙί. 
Ρ©γ ε ΓΤΟΓεηι π«?τυ«χιτ 1 ©κϊ1«γ. 

15, 14. πιδΙ© Βίη'5. χ εγω 

16, 27. υριεητ ε;χε: βίε. ΡοβΙο» πχρχ του, ιιί ΐκΐκ 

Μ ιΚΓηηηι·. Μαΐ© του ορικί ΒεηΟ. «I ΒίηΉ. 
οιηίΙΙίΐυΓ. 

17, 1. ηαιηεπι» 7 >»' ©ο^Ιίεβ οιπϊμμιβ ο&Ι, ιι( ϊαιη ίικίί· 

εανΐΐ Μ. Ρηιηο ίιιιία^ αιρίΐι* νοτ^α τεείε Μ 
ινχ ο υιοσ. Αριιά ΒοηΙΙ. εΐ ΒίταΙι. ηΓΐΐ( ·η1»ΐ8 ρετ 
οΓΓοτειη οηιίίϋίαΓ. 

17, 6. ου»τ ε^ωχχσ τεεί© Μ 3 ; ου« δεδω/.ασ Μ* ©χ 
ΓεεερίΔ 

17, 11. χχι τ,νχνι Β*, χ;/εν: Β 3 . Οηα© αρπΗ ^οΜίηιι 
εχΙιίΙιεηΐιΐΓ ©χ θγγογ© βηηί. 

17, 15. ιηίηιιη ϊη πκηΐιιιη «Γτιηιοί «ι Μ * ^* ί>ε 'ΡΓβυ 
8 ©Γίρ8επιη(, Β&ιΙοΙοεείυΒ ί,,ινχ ττ,ρηβειτ χυτουο 
εχ του χοτ;/.ου ρτο ινχ ττ,ρτ/ϊτ/χ χυτουτ εχ του 
-οντ^ου 4 *}, ΠιιΙοΙΙα, ΑΙΓοπΙα». Μαίυ^ Γ©ε©ρΐ«ηι 
(Ιατε ηιιιΐυίΐ ηυΗα ηοίε ι»<1ρο8ίΙα, ηε© ιηη£ί$Γ©ηι 
ίηθι^ανίΐ Μΐοο ηηί ΒυΙοΚο. Τηηιβη Ιοοηβ, βί 
ν©Γηηι ί|«3εΠ5, ιιίΐιίΐ ιΐηΐήί ΙιαΗΊ. 8επρ(0Γ ©ηίηι 
α υ©γ 5Ϊ8 αυτουο εχ του ρηοΓε Ιοεο ροείΗβ ιι<1 


χχχχι 


ϋίρίΐίζθοί Οοο^Ιε 


ριμΙριιι υθγΙμι ηΚργο Ιοεο ροπΐΐα Ιπιη$ί1ιιίΐ. Ιιιιιο 
οιηίδίΐ κοσμου αλλ ινζ τηρττ/.ο «τηυν ιχ του. 

Β* ρηΐ'Ίοηώ&ϋα δηρρίργίΐ. 1!ί ©ιτοπιιη εαηδ&ι 
υρριίΓΟύΙ, ίιπίίαιΐιο ·|ΐι»·ιιυιιΙιηο·Ιυυι Ιιηοι· ία οο· 

«ΙίιΊ* ίηνοιιΐιΐηΐΜΓ: 

χο 

ρίπο χυτουο εκ του ~ο [«μου χλλ ινχ ττρη 
'Ττ,ί χυτουο 

» ντ .? . 

ντ,ρου εκ του κοτμου [εκ του κοομου 
ουκ ειβιν 

Ρ·ιλο υιΐι-ίί» α Ιοχίη Μ·|»&π»νϊηιιΐ!> αιΐίΐίάίΐ Β 8 . 

^1ι*η» νι»Γο οΐΐαηι ©χ τ:ο ίβοίΐ κο Γ<ιαο<1 Γιι*ηΙ 
Αΐίοπίυηι ,, ©1 ντ,ρου ίρεο Ιιίδ ΙίΙΙοηβ ΑΙί. νκτου 
ρυηοΙί& ηοΐανίΐ. Ι>οιιί«|ΐιο ρΓο κοομου, »«ρπι- 
βιτίρΐί» ττ ©1 ντ^ ΙίΙΙοπδ, Γρροηί υοΙοΗ ^ο- 
ντιρου. 

18, 22. ρργ βιτοΓβιη ΒίπΊπιΐϊ· ηφκτ. ειτ των 

18. 39. εν οπιίδδαιη, πΐ γμΙρ Μ 

19. 5. ιδού χνθρωττοο : γ©γΙρ Μ 
19, 11. γ©ο 1© Μ δεδομενον. Εγγογ ©δΐ βριιιΐ ΒοιιΙΙ. 

©I ΒιγοΙι. 

19, 23. τεοοχρχ: ίΐα οθίΙ©χ, ίιοηι χρρχφοο 
19, 29. του οςου« υ««ωτω: βί© 

19, 31. ρππκιρ ηι;ιηιι$ δίτίρΐιιπι εκείνη ρεο εκείνου 
ηοιυΐιιιη ιιοΐαΐα ©γ»1, δ©<1 ©βείΑ ι*$1 

19, 35. ίνα και υμασ: δί©. Μ αίΓΟςαο οιιι κχι 

20, 17. χνα{2ε£τ,κ. “ρ. τ. ττχτερκ: δίο. Μ» ιπαίο αι!<1 

μου 

20, 29. ΓβοΙβ εωρχκχ; »1» ίρβα ρείκι. ηιαη. Ιιοε Ιοοο, 

ΥβΓδΟ ΥΟΓΟ 25 (υΐ ι©εΙ© ϊιιιιι Μ 8 , ηοιηΐιπη Μ 1 ) 
εορακαμεν 

20, 30. σημεία κ1>Μ|αι? α: βίο. ΜοΙβ ιιραά Βοιι(Ι. ρΙ 

ΒίειΊι. «τ,μ. χ 

21, 9: Μ* ρβρ βιτοΓοη» επειχειμενον 
21, 10 ©I 17. ΓβοΙ© Μ αΐπκ|υι* 1ο©ο ττρορχτικ 1 * * . Υ’εεδΟ 

υογο 17 Μ 1 ηιαΐ© ου οι». 

1 Κ*ιι·1»ΐιι ίαΊμίαηιηι ι»« γ»>· |»»«· νβη»ιι Ι' («κΐ^χ ΕρΙιπκ>ιηΐ 

Κντΐ π·»ι ιΊμΐιι- ιικίιιγ. Ε*> νντ» ν|«ϋ μπΗΌΜΐίι υργμι * μίίΐιικ 
>11·· γ,’.'Δι’,λ ΙιηΙμ-ι . * «·. ιιοιίη α%νΐ2. ιιΐ Ια £<ϋΐΙυ»β ιιμΙϊγϊ·· 
ΚρΙίΓΛί'ΙΜΪ ·1··ν-|ΐί··||1>. (}(ΚΙι1 ΙΙ^Γ^ΡΓ (1 ρ ΧίϊΠ'Υ 1|ΙΙ|Η'Γ (V. Μ'·- 

ιιΐ'ΐϊκ" Ίι· ΙΊιιλΙ Ιιη]> «Ι«* Κγλιιιμ· Λο<1 ιΐ ΙτίΜτίμΐ Ί'ηηι ίό 
|ι*58ΐ ·’<>ΓΓΪϋ(Ίΐ·1ιιηι <1υ\ίΐ. <|ιιιη» κρο^Ιχτο ρπ» τ.γ/^χ~.·χ ΐιι «'Ο* 

·ϋ«·*» ·1 «. , ρ('·Ίμίι<1ι·π· *ίΙ>ΐ τΐϊΐιι (ΐοηιιΐχίοηΐι !·«!»* ίρ^ηιιι 

ΟγοΙ 11·Ίΐ> ιΐ ΙΙλμ· ««-■'{·- πι ιι»ι ία- Αΐ οΙργ^ιι*· ΓλΙμια «η*. 
Ιί<·|κ-ΐΐΐΜ 3411 ιι Ι8£. Γ » ί|Μ<ΐ' Ιυ^ΐ ΐΊλΐηίη» |ιγοπιι> Γϋηϋπιιιι(Ηΐΐ) 
γ-Ί «|ΐΐ"4 ι,Ιΐπι 1 1 Η 4 2 :■ (^·ι·*«| «ΗΒί ΐΐιι «Ιηηυη^ΙπιΙιο αΐ 

!«->«· ιι ι«ι Γΐιαι <]»φ1ΐι·» ΜΡΓίρΐυηι *]>Ιρ <»ταΙυ* ρΜΐι»η »<11ιΠ>ί[ϊ·' 

«ίπιιιΙ Ι<η·Ν «1α··1»α·> Ιΐ» (νν 1Γ· ρι 17 · αΙ·ί ρπηια^ Ί·πρΐ<»Γ γ<*- 
ν»ΓΙ 1 ΙΪ 1 θ{ϊ* τιχ ί1*··11ΐ 

• χχχχυ 


πρ*ξε·ίτ αττοστολων 

ΙΙα ίρδϋ 1ίΙ)Γί ι·δΐ'ήρ(ίο. Ιη ιηιιπείιιί^ιΐδ ΥβΓΟ ρ<τ 
Ιυΐαηι 1ϊί·ηιηι ηίΐ ηϊ»ΐ χρχςειο 1ι»5οΙυΓ. 

1, 11. ιηαίο αραιΐ ΒοηΟ. ουτωο ρεο ουτοο ηοΙίΐΐυΓ 

1, 17. αδδεπιηΙ ΚαΙοΗΐ Λΐίρπίαι ίη ιπαγ^ϊπρ υτ^ρ 

:κ1»ίτίρ(αηι βδδβ, «£Π 0 <ριί(1 ίχκϊαηΐ »εη1>ί«*ιηϊ. 
ΛΙίοπΙιΐδ βίο: ,,Οιρ υττερ ίη ΙΙη' ιηαΓμΐη 1)<0οη· 
ΤΤ;Τ διχκονιχο ίδ ιιοί Γγοιιι ιΗρ 2. η».. Ι>μΙ ιιιιιγΙι 
1αΙθΓ.“ Αΐ ηοη υτερ, &β<1 υτερ{ί·χ ροιιιρρηίΐίο 
βρηρίηιη ρ&1 ίη ιπαγ^ϊιιρ, »|«ο3 ΙορΙΐοηρηι 
ο<Ήΐο*ία*ΙίοΔηι δροεΙ«1 Κθδροη(Ηΐ Πΐϊ ηι>(Α« ϊ·Ι 
<|ηο(1 αιΐ ν. 20 ιιοΙκΙαΓ χρςου δίιηίΗ ΐ'υωρυηιΐϊο 
βοηρίυηι. 

2, 7. ττχντεο α ρπιηα πιαηυ . χτχντεο Β* ο( Β 8 »α1>- 

δίίΐηρπιιιί. Μ 1 ρΐαηο οιη. αΐίρππβ ιηαηιι» δίτί- 
“ ρίιίΓαιη. 

2, 22. νϊτρχτ,Αειτχι α ρηιηα, υ( γρρΙρ ίηιΐΗΐινίΙ Μ 1 ; 

Μ· ρΓίΐιΊρπιήδίΙ ιττρ. δ<τίρ1αηιηι 
2, 31. ττ,ο: ιηαΐρ οιηϋΟίυΓ αραιΐ Βοιιΐΐοΐαιιι. ΙΒΐιΙοιιι 
βδΐ ουδέ τ, σαρ;, «I γρρΙρ Μ 

2, 38. υμών (ίί(*. ηοη τημων ι ρ«ίδ< χμχρτιων: Μ 1 

ιηαίο οιιι 

3, 7. ορυδρχ: ηρηιο υϊιΙργλΙ «ίι· ρηιηη ιη«ιιη δίτΐρίηιιι 

β»«ρ. Β 5 * * σουρχ ΓΟρΟδαίΙ ι»ο «ια<^ δ ηοη ίι^ΐκη- 
τηνίΐ 

3, 25. οι υιοί: Μ 1 ηιαίβ οιη οι. Ιϋϊιΐριη γροΙο Μ ευλο· 

γ ΐ ^ο ν τΜ 

4, 4. «μ: ηιαίρ Μ 1 σί 8 ωοει 

4, 6. ο χρ/χερευο: ιηαίε οηιΐΠϊΐηΓ &ηκ*α1ιΐ5 ηρικί 
ΒριιΙΙ., ίκ·ιπ ίηΓπ» 5, 17. 

0 ο 

4, 20. ηηηο »ίϋ ίη ροιΙϊρρ ©81: ^ I X. β Ν 

» 

Ηλργ ιηίΓΡ ρχ©ΓΓΐι©Γαιι1 ΐ’οη1αΐοΓ©«. Μ ηίπημιρ 
η 1. ιηιιη. οιδαμεν, αΐΐη ιηιΐιι. ειδομεν.* 4 Βίινίι. 
ιιχΐ ηί»! ειδχμεν. ΚιιΙοιΙα η<1 ειδζμεν α μηηι. 
αιΙηοΟλί: ,.οιδχμεν ν©1 ειδομεν α »©ο. ηι&ηιι.'* 
Αΐί. ,,ειδχμεν: ονβΓ ιΙιρ ει ίβ νπΙΙβη ο 5}· 1. 
ιηαηα, ουογ ΐΐιο α ίβ %τΐΐίοη ο 1>ν 2. πιηηυ.“ 
ΑΙ ιΐηΐιίΐαή ηριριίΐ φΐΐη ©( ο ©( ο &5 οοιίρηι 
Β 1 ργοΓρρΟι δίιιΐ υηα ι υηι δίμ;ηο , δα5 6. Ηκρρ 
< 1ιιί(1 δίΐιί \ο!υηΐ? Μίΐιΐ ηοη ιΐηΐιίηιη β»1 <1αρ1ϊ 
ι·βπι Ιιοο ηιοιΙο Ιρεϋοηριη α6 ρο ηοΐαίΑίιι «8δρ. 
ΑΐΙβΓΕ ©&1 οιδαμεν, αΙΐΡΓ» ιδο;κεν. ΡοδΙεποΓβηι 

5 

ηι &αΐί» ΜΐίΐιίΙ^ΊΠΡί, ϋΐνιιυιιι , μο&ΐ 6£ ρο&υίι. 


ΟίρίϋζβίΤϋν Οοο^Ιε 


4, 36. ει ίη ληκη^ν ρΐεηε είίαιη ίηδίαυΓαΙιιιη βδΐ 

5, 2. ίυνιδυιηί ρηηια πιαηυδ, ίυνειδυιτ/τ γογγοιΙογ 
5, 8. απεκρΑη δε, υί Γβείβ Μ ; ρεε ίηειιηαπι Μΐοο 

δϊ οιηΐΗίΐ 

5, 21. οηιηίηοα ρηηιαεδίτχρχγενομενοι, ηοη ταρχ* 

γινόμενόν, φιικί Αΐίοπίο νηΙεΙιαίιΐΓ 

6, 81. ηγειρεν ιησού ν: βίο. ηυη ηγ. τον ιησ. ιιΐ ΒίπΗ. 

ΐηιΐϊοινβηκ 

5, 34. ε;ω: ηοη ε§ΐ ροβΐ ττοιησαι , ιιΐ ΒιγοΙι. νοίβΐιαΐ 
δ, 35. ειττεν τε, ηοη ιιΐ Μ 1 είτε δε 

6, 14. ηβε εΟντ, ηεε 7, 8 ισακ, <ιαο<1 αΐηιπχριβ Β* 

ϊιτίρ&ίΐ, & ςαορίαιη ηοΐαΐηιη εταί 

7, 10. εςειλχτο α ρείκια, Β 3 ηοη ίη»ΐΗΐΐΓα1ο ε τοΜ 

εξιλατο. 1*0Γ ΡΓΓΟΓεπι Μ* (ρΐΌεΐεήΐ εοιτεείο- 
εειη Μ') εΐ Α1Γ. εοιτεεΙοΗ η εξ*λ.“ ΙπίιυιιηΙ 
7, 1 1 . ηυρισκον ; δίε , ηοη ιιΐ Μ 1 ευρισκ. 

7. 15. ετελευτησεν χυτοί αΐ ΓβεΙβ Μ, ηοη αΐ αρα<1 
ΒεηΙΙ. ηοίηΐιΐΓ χυτοί ετελευτ. 

7, 17. ηγγιζεν: ηοη αΐ Βίη Ιι. ηγγισεν 
7, 22. ιηη) σοφία: ιηαίε Βίινίι. πσησ σοφιχσ. Π»ί- 
ίίειη ΓΡείβ Μ λογοιί κχι εργοισ. Νοη εργ. και 
λογ. η( ι»ρ«*Ι Βεηίΐ. ηοΐαΐαε. 

7, 26. ίυντ,λλαίίεν τβιΊβ Μ. ΜαΙβ ε&Ι αριηΐ ΒεηΙΙ. 

συνηλασσεν εΐ αρη«1 ΒίπΊι. ίυντ,λλχίεν. 

7, 39. χλλχ: ιηαίε Μ* ε<* αλλ 

7, 56. διηνυγμενουσ εΐ διηνοιγμενουί : ιηαίε Μ 1 διε- 

νυγμ. εΐ διενοιγμ. 

8. 1. τη αναιρέσει: Μ 1 * ρεε ειτοΓειη οιη τη 
8, 17. εττετιΟοίχν: ο εΐίιΐιη ίηΜαιίΓαΙηιη 

8, 25 εΐ 28. οιηηΐηο ββΐ ευηγγιλιζοντο εΐ τον τροφ. 
ησαλαν. ΜαΙβ ΒίπΊι. 

8, 34. τούτο: ίη ιηατμίηε ιι Β* κυρρΙείιΐΓ, ηΐ ίαιη 

ΚιιΙοΐι» ίικΙίανΦηΙ Μ Γεεερίϊ ίη ιεχίιιηι. Αΐί. 
,,τουτο ίδ α ρηπη» ιηαηπ.“ 

9, 1. ©τι: Β ϋ ηυΐανίΐ ε βαροΓ ο, ίρβιιιη ο ίηίαείαηι 

ΓΡίίςαίΙ 

9, 3 εΐ 6. τεριηστραψεν εΐ αλλχ : ιηαίε ΒϊγγΙι. τερι· 
εστρ., εΐ χλλ 

9, 20. εισ Ιερουσαλήμ: ιηαίε ΒϊγγΙι. εν ρπ> εισ 
9, 36. τΐί ην: βίε. ΜαΙο Μιγο οιη ην. 

9, 40. τροσηυςατο: Μ- „1. ιιηιη. ίοΓίηαςε ευ ρΓΟ ηυ.“ 

ΑΙ ηϊίιίΐ ιΐαδίΐ ε&Ι, ίρ$α μπηια ηυ. 

10, 11. κχΟειεμενον Β # , χχΟιεμ. Β*. Ιηίπι νεΓΟ 11, δ 

ίρ&ο ρηιηιΐδ δΐ'πμΙΟΓ κχΟιεμενην. Η αεί· ΐαιιι α Μ· 
ηοΐαΐα ιηαίε ϊηΙεΓριείαΙηε ε&Ι ΓΙι. Βυΐΐιιιηηη. 

10. 15. εχαΟαφισεν : ΐΐα, ηεε Β* αίΐΙεΓ 


10, 48. ίϋ χό: ηιαίβ Μίεο του (ςηοά εχ κεερΟι Γείί- 
ηηίΐ) /ϋ 

11* 8. ίυν^λΟεν: βίε. Εχ Γεεερία ΓβΙΙηηθΓΑΙ Μίεο 
ίυντ,λΟεί. 

11, 12. λζχρίΐνχντχ: ηοη η( Μίεο ^ιχκρινοντχ 
11, 13. οκττ,γγειλεν : ηοη χντ,γγ. ηί Μίεο ιιοΐανίΐ 

11, 18. χρχ αχι: ηιηΐε Μ» εΐ* χρχγε κ,χι 

1 2, 23. την ίοξζν : βίε 

12, 25. εΐί ιερού ίρ»ε βεηρΙοΓ ίη ΙίΙηπι βεηρβίΐ. Μαίο 
ειιη» αηίεα χτο «ριαηι ες ρεο εΐί Βεήρ&ί^ε. 8ίη 
Σ' Γαίδδεί, ηοη οριίδ εΓαΙ Ιοί ΙΐΜεΓαβ εΐ ίρδηπι ε 
ρηηιιυη τεδεηδεΓε. 

13, 1. οιηηΐηο ε»1 ίυ;Λ&ων, ηοη ςηοιΐ ηρηιΙ ΒεηΙΙ. εβΙ 

όψεων 

13, 4. ηιηΐε ΒίηΊιίηδ εκτε^ψχντεβ 
13, 11. ηιαίε Μ 1 εΐ * ετετείεν χχλ->ί ρεο ετεοεν χχλυί 
13, 26. '/,αιν ο λονοί ΓεεΙβ Μ* ; πιηΐε Μ* υ^χιν ρπ> ψιν 
13, 33. εν τω ψχλ»Α<»ι , ιιΐ Μ; Βίπδ. ιηιιΐε οιη τω 
13, 39. και χγο ττχντων: δίε. Ιΐιίιίειιι εν νοο,ω. Μα 1ε 
ΒϊγγΙι. τ<·» νομω 

13, 46. εχ ίΪΝ ιριαε α«1ηο(α\ί ίη εχειηρίαή ιηεο ηοη 
δοΐϊ» Ιηριεί ηίΓαητ ΙοΙιιηι γ α Β*β1* ΓοροδίΙαπι 
(Ιίχεηηι αιι εχ ι ΓοεϋΙηΙηιη γ. ΓειΊαηι ε*1 νίΒοβε 
Β* δίνε χυτοί δίνε χυτοΐί «επρδίδκο ρο$(εαΐ)αε 
εοΓΓοεΙηιη ο$$ε χυτουο. Μ&^ία ηιίδί νίάεΙαΓ Ιο* 
Ιηηι γ «ΐειιιιιιη Μίρρίεΐαηι ε»δε. Νεε Μαίαβ ηεε 
αΐίαβ νίιίαηι ρήηιηε ηιαηη» εο^ηοτεΓαΙ. 

14, Ν.ο ετοΜτ,ίεν: ηιαίε ΒίΓεδίαδ 07τερ ετ. 

14, 12. τον ;εεν £χρνχ£χν, ηΐ Μ 
14, 17. υμιν εί υμών, ιιΐ ΓεεΙε Μ 

14, 27. αν/,γγελλον : ήιηι δΐώ ΙεχΙα ίη<1ίεα\ίιη«?> ρΗηε 
γ εχεαηΐε νβηη δΐιρρΙεΒιιη α Β* βδ$ε; ηεε οηίιη 
Ιίηεοί» ηρραΓεΙ αικίε εοηίεεεπβ ρηιηιιηι χντΓ 
ίαίδδο. ΙΙΙικΙ νεΓΟ ςηοιΐ αρικί ΒβηΙΙ. ηοίαίιΐΓ. 
ανηγγελον , εχ ειτοεε ΗηχίΙ. 

15, 1. ρεδβίηιβ Μίεο τ^ριτομτ,Οτ,τε 
16, 10. ίυμβι^χζοντίί : δίε. Ηαηε Γοεηιαιη ρΐεηιηηιηε 

Γεεοκηονί αΐ εετίο ΐείΓβηι ουμ, ηοη ίυν δεήρίηηι 
0880 . 

16, 11. τη ί ε~ιουίη: δίε ο( Μ*; δε ηοη ρίβηο βεπ· 
ρΐηιη θί»1 ιιΐ Μ». Ρηεεαϋΐ χνα^). ουν «το. 

16, 12. κχχειΟεν εΐί, ΜαΙε Μ ίη ιιΐηκμιε βά. ΓερεΙϋΙ 
Γεεερίαω. 

16, 31. ιηαίε Μ» χρίίτον εχ ΓεεερΙα Γερείίίΐ 

17, 5. τροχγχγειν. Μαίε ΒαΛοΙοεε. τχρχγχγ. 

17, 7. λεγοντίί εινχι: ογ4ο ηιαίε ίιινεΓδαβ αραά ΒεηΙΙ. 

ΧΧΧΧΙΠ 


Οφϋζβίΐ Οοο^Ιε 


17, 13. ηιαίο Βϊτοϊι. υρ χσσοντεο |)γο ταραοο. 

17, 18. βτψΐκων: βίο υΐ τοοορία 
17, 20 04 2 1 . Οελει οι ακουειν τι: ηιαίο Μ 1 Οελοι οι ακ. 
δίηο τι 

17, 25. και τα: ιηαίο Βϊτοϊι. κατα 

17, 28 : ημασ : 3Ϊ0 

18, 3. νιργαζοντο , Β 3 ειογ. Μαίο Κηΐοΐΐα -γαντο. 

19, 2. ουδ ει: ιηαίο Μ 1 οι 2 ουδέ ει 

19, 18. εξομολογούμενοι: ηιαίο Βϊτοϊι. αιΐιΐ τατ αμαρ- 
τιαο αυτών, (μιοιΐ οιιηι οχ αΐϊο οοά. 1ιαΙ)ηϊδ$ο, 
ηαηιοτίε νοπ» οοηΓηδϊα οοιίϊοϊ 11 ΐτίΐηιϊδδο νκϊοΐατ 
19, 27. μελλειν τε βΐ αυττ,ο τ,ν ολα, : βίο. Μηΐο Πϊγ- 
οΗϊϋδ. 

19, 29. ττ,τ ουγχιιοεωο: βίο. Αρικί Βοηΐΐ. ηιαίο οιηϊΐ- 
ΙΐΙϋΓ τη,τ. 

19, 34. επιγνοντετ, ηοη ιιΐ ΒϊγοΙι. επιγνωντεσ. Ιΐιί- 
ιΐοηι οοιίβχ ωοει ηΐ Μ-; ηιαίο Μ 1 ωσ 

19, 40. ττερι ου ου ιι4 Μ 2 ; Μ 1 οηι ου αΐΐοπιιη 

20, 4. ,3εροιαιο<ϊ: βίο. ΜαΙο Βϊτοϊι. ^εροαιοο 
20, 9. ρεΓ οΓΓΟΓβηι Μ 1 καΟηζομενοσ 

20, 11. δε κλαβαβ ιι4 Μ 

20, 16. χεκρει Β*, κεκρικει Β 3 : ϊατη τοοίβ ΒυΙοΙΙα. 

ναπο οτταταη! οοΙογϊ οοηίαίοτβδ. Βατίοΐοοο. ηίΐ 

ηϊδί κεκρικε 4οδΙα4ητ, ΐίοιη Μ 1 κεκρικε ιι δβο. (Μ* 

ρταοίοτϊϊ 1. ιιιαη.) Αΐί. κεκρεικει η ρτ., κεκρικει 

ικ 

:ι δβο. Ιη οοιίϊοο ϊΐα δοτϊρΐιιηι 081 : κεκρβι, 
ίη (μια εοτϊρίητα ιιϊϊιϊΐ αιηΐιϊμαυιιι 084. 

20, 23. λ.εγον: βίο α4 Μ*. Εχ ογγογο ΗιιχίΙ λεγων ίη 
0(1. Μαϊϊ αΐίοτα. 

20, 26. διότι «I Μ*; ηιαίο Μ 1 διο 
20, 29. οιδα δϊηο τούτο: δΐο. Μ 1 βχ ΓΟΟΟρΙ» τούτο 
ΓοροΙϊοΓαΙ. 

20, 32. την κληρονομιάν : 5Ϊ0 

21, 3. αναφαναντεο: οτταπιη4 Κιιΐοΐΐα, Μαία», ΑΙΓοτ- 

(Ιαδ, κναφανεΥτετ ρτϊηιο βΟΓΪρΙοπ ΐτϊϊηιοηΐοδ. 

Νβο αΐΐιιιΐ ΒϊγοΙι. ηοίανϊΙ. Α4 ϊη'οοιίϊοο ρπιηηιη 

χ _ 

βίο δΟΓϊρΐιιηι οεαΐ: Ν χ· Β 3 ΓοροδίιϊΙ Ν β, 
ϊΐα ηΐ <Ξ βαρβε χ ροηοτοί, ηοοιΐ δαίϊ» αιΐΐηιο 
άρρητοί. ΡταβΙβτοα νοτο χ ΒαρηεοτΐρδΒ, (μιο<1 
Γριίιίοιη ρταοΐοτ ηιοτοιη ίοοίΐ. Εχ Ιιίδ 8»4ϊ» άρ- 
ρητοί (|ΐιϊ ίαοίηηι δΐΐ αΐ ανχφχνζντκτ ρτο ιιτίιιια 
ηιαηη Ιιαίιοτοίητ. 

21, 16. μναοω: βίο 

21, 23. αφ εαυτών: 8ΐο 

22, 3. γαμαλιηλου: ου οΐίηιη ιηβίαηταΐηιη οδΐ 


22, 5. τβοίο Μ* ; Μ 2 ροτ ίηοατϊαιη πρετ^υτερειον ουτ- 
τοοίοτί Ιπΐιηίι 

22, 10. ιηαίο Μϊοο εντεταλκται 

22, 21. αποοτελω: δΐο 

22, 24. ηιαίο ηριιιΐ Ββηΐΐ. ανεταξεοΟαι 

22, 28. πολειτειχν ηί τβοίο Μ 1 ; Μ 2 πολιτείαν αρτίηι», 

ττολιτιαν α βοο. ροτ ϊηοητΐαιη ΙιαΙιοΙ. 

23, 7. λαλουντοο: βίο. Μαίο Μ· οι Μ 2 (ΐίοιη ΑΙΓ.) 

λαληταντοτ 

23, 12 ο! 21: ηοηΐτο Ιοοο ιμιϊδιμιηιη νί<1οτα4 ϊραιιιη 
δοτίρίοτοιη ττειν ιίοιίϊδδο. Οοίοτηη» αιΐιΐο ίη οοηι- 
ηιοηίατϊο δϋ1)(οχ4« αιϊν.21 (ΐ. ο. Ιϊη. 25) : Β’-ιειν 

23, 16. την ενεδραν: δΐο, ηοη το ενεδρον 

23, 22. απελυβε, ηοη α4 Μ 2 αττελυοεν. Νοη αιϊοαΐ 
οηϊιη Ιϊηοοϊα (οχβιιηΐο νβτβη). 

23, 28. ιηαίο Μ* τβ4ϊηηϊ4 γνωναι 

24, 4. παρακαλώ : ροτ ίηοηπαηι Μ 2 πχρχκχλων 

24, 11. δώδεκα: ΤϋΓδϋδ Μ 1 ροτ ϊηοητΐαιη οχ τβοορία 

η διοδεκχ 

25, 9. τοισ ιουδαιοιο: τοιτ ηιαίο οηιϊδδηηι αρυά Βοη4ΐ. 

25, 10. ιιίπιηημιο εοτωο ο4ϊαηι οοττβοίοτϊϊιαδ ρϊαοηϊΙ 

26, 4. μου εκ: ιηαίο Μ 1 μου την εκ 

27, 14. ευίακυλων: Ιιαιιο 0850 ρτϊηιαο ηιαη ιι 8 8θ.πρ»η- 

ταηι. ϊαιη αηιιο 1843 ϊρβϊυδ οοιϊϊοϊδ οχηηιοη ιιο» 
(ΙοοηϊΙ. <}ιιατο (ϊιηΐιιηι οηιιϋηηανϊιηιι* Βϊττίιϊϊ (Ιο 
Ιιοο Ιοοο ηοίαιη. ϊπιρτοΐιαίί» <ιηαβ Μϊοο ϊηάϊοα- 
νοταΐ. Λ1ϊ4βτ Αηβοίο Μαϊο οΐ Γατοίο νοτοοίΐοηο 
νϊδίιιη οτα4, (μιοπιιη ίΐΐο ϊη ιηηπ?ϊηβ ο<1. 1. ευρα- 
κλυδων, Ιιίο (οι Μαϊ. ίη βιΐ. 2) οιιηι ΚαΙοΐΐΑ 
ευρακυδων ρτϊιιια ιιιαηη δοτϊρΐιηη βκδβ οοηΐυιιιϊϊΐ. 
8οτϊρδϊ1 ίη Ιιαιιο. τοηι (,’ατ. ΥοτοβΙΙ. (β<1. 2. Ρτο- 
Ιο^β. ρηβ. V.) α<1ρθ8Ϊ4Ϊ8 ιηοϊδ νοτίιϊ»: ,,,,ηΐτηηι· 
((ΐιο, ιι( νϊιΐοίητ, ιηαίο" “ 8 Ϊ 0 : ,,α! (ρΟιΙιριϊι! νϊίίοτϊ 
ροδδϊ4, οοτ4ηηι ιιοΐιϊδ βχρίοταΐηιηιιηο 084 ναΐίοα- 
ηηιη οηιΐϊοοηι ρτίιιηι ΙιαΙιηϊδδΟ ευρακυδων, ρτοη! 
οχρτοδβηηι Γηϊΐ 4ηιη ϊη 4α1ιο)Ια <ρια Μαϊη$ Μτ· 
οϊιϊαιιαδ ΙοοΙϊοηοδ ηοΐανϊΐ, 4ιιηι ϊη αΐίοτα ψια ηοα 
οτταΐα τοοοηβαϊιηιΐδ." Αά <ιααο τβδροηιϊϊ 1865 
ϊη Ν. Τ. Οτ. οχ 8ϊηαϊΙ. οοιίϊοο ραρτ. ΕΧΧΧνίΙ.: 
,.ΑΙ ραοο νϊτϊ ρΙατΪΓηιιηι τονοτοηιϊϊ ο^ηϊιϊεηι ηοη 
ρο$8ΐιηι (μιϊιι αΐΐηηοηι ιιϊΐιϊΐ αϊϊηιϊ ηΪΜ ευρακυλων 
ρτϊιηα ιηαιιιι δοη|>4υηι οαδο: ΙϊηοοΙα οηϊπι ιρια 
οχ χ ίαοΐιιιη ο«4 χ οοττοοίοτϊδ 084, ηοη ρτϊηιαο 
πιαηιΐδ: ϊ(1 ςιιοιΐ (Β1ί}ίβη4Ϊ88Ϊιηο Ιοοΐ οχαπιϊηο ϊη- 
8(ϊ4η4ο (αηηο 1843) ρτο οοτ4ο ΙιαΙιοο. 8ιιη4 Ηαοο 
οϊηδηιοιϊϊ ()ϋαβ βχοτοϊ4α4ΐδ8Ϊηιθ5 οοηϊοδ αοηΐϊαδϊ- 
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ηιοϊςιιο ροβίαΐεπί. . . Εεεαεε νεεο ϊηιΐο ρεοείΐνε 
εεβΐ ςαοιΐ εοεεοείοε , ευρυκλυδων δηϋδΐίΐηοηδ, 
ΙΐΚεεαδ γ οΙ λ. άο 8ΐιο ηιΐρΐηχΐΐ , α. νοΓΟ οχ 
ίρ$ο λ ήηχΐΐ αιΐιΐΐΐα Ιΐηεοΐα ΐηίβηοεε.“ ·Ηαοε 
ηοη ε$( ςαοϋ ικΐιΐηηι δΐηάΐΐδ αηηο 1866 ΓοροίϊΙϊβ 
ρΓΟΓδίΐδ εοηβεηιαίη 08 δβ. 5ε<1 οΐΐαιη Υεεεοΐΐο· 
ηϊιΐδ, υΐ νβΓΪ εδίδΐυιΐΐοδΐδδΐηιηδ, Ηα εδδε η^ηονΐΐ. 
Κεοίο ειίατη Αΐί. ιΐε Η. 1. εεηρβΐΐ. 

27, 21. πολλτ,σ -γϊ: ιηιιΐο Μ* πολλ. δε 
27, 27. προσαχειν Β*. προσανεχειν Β*. Μ πίεοιριε 
εαιη Μίεοηε οΙ ΒϊγοΒϊο Ιαηίυπι εοεεεείοεΐβ βεεΐ- 
ρΐυταπι ιίειίίΐ; »β<1 ρεΐπκιηι ίιιπ» Κη)υ((8 ηοΐανεεβί. 
27, 28. οργυια* βίε, ηοη οργυΐασ ηεε ηΐ Μΐεο οργυασ 

27, 29. ευχοντο: Μ* ροε εεεοεειη ΐη Ιεχίιι τ,υχοντο 

28, 9. προΐΐρχον: Γιικίι εοεεβείοεοιη 

28, Π οι 12: <1ηο νϊΐΐα ειΐίΐΐοηΐδ Μαΐΐ ρείοεΐδ „1. ιη. 
αλεξανδρινό»** εΐ συρακουσασ ΐη αΐΐεεα εοεεεεία 
βυηΐ 

28, 16. επετράπη: Βΐεείιίαβ ρεε οιτοεεηι επετραπει 
ιακωβου επιστολή 

ίΐί(ΐΐ1ΐ15 |ΙΛ^ΐΐ)!»ηΐΙΠ Πΐΐ ΙΗΜ ΙΧΤ/ϋ^υ) 

1, 17. τρ οπτ,σ αποσ/.ιασματοσ: Ιιβεε ρΐεηε εΐΐαηι ίη- 
δίαιιειιία δηιιΐ 

1, 19. ιστέ: πηιΐο ηρηι) Μ'υΐιΐϊηηι Εστε 

1, 26. χαλινών, ηΐ εεείε Μ. Μίπηη ΐη ιηοιίηιη εετη- 

ΓοηΙ εοηΐηΐοεβδ: Βηεΐ. χα ληνών, Μΐο. χαλινιων, 
Βϊγο.Ιι. χαλ.ικων 

2, 3. ου: ρβεΐΐεε βΐιιηε επι (ρΓΟ υπο) ΐηιη 3 Β* (βίε 

εοτεΐ^ε ηοίηηι βαΒ ΙεχΙα) ρεοίεείηιη νΐιίεΐηε 
2, 1 1. φονεύει® : δίο, πιβίε βρηά Βεηΐΐ. φονευσεισ 

2, 13. ανελεοσ: ηιαίε ΒϊγοΒ. ανελεωσ. Ιΐιΐιίεπι βδΐ 

κατακαυχατε (ηοη εοεεεείηπι) ελ,εοσ. 

3, 4 ε< 5. ττκιΐε Μ> βουλτ,ται εΐ μεγαλαυχεί 

3, 6. ροδί αδικιασ ηεε χριΧΐιιιη ηεε ΐηίεερηηεΐΐο. 
ΡαηεΙηιη νεεο ΐΙΙικ) (ριοιΐ ροδί ημών ειΐΐιΐΐηιηδ, 
Ιιαικί (ΙηΙ)ΐε ίρδΐιΐδ ρείιηβε ιηαηηε εδ(. 

3, 18. σπειρεται: ΐΐα εοιΙεχ. Μ»1β ηρηιΐ ΝΥοΐιΙΐιιιη: 

,.-ειρεται. 8ΐε.“ 

4, 4: δαπανήσετε μοι (Ιιΐδ εχίΐ νβΓδαδ) χαλιδεσ' ουκ 

οιδατε εαιη Ιιοε ρηηείο ε( δρβίίο, ηΐ ειΐΐιΐΐιηηδ. 
8ΐηε ιΐηΐιΐο ί"ίΙιιε ΐη οού. ΥλΙ. μοι/αλιδεσ ουηι 
ΐΐδ «ριαε ρεαεεειίιιηΐ εοηΐηηρίΐυε. 

4, 10. κυρίου: ηιοίε Μ* του κυαιου 
4, 13. πορευσομεΟα εΐο.: ηιαίε Βίει-.Ιι. πορευσοιμεΟα, 
ποιησωμεν, εμπορευσωμεΟα, κερδησωμεν 


τεετρου α 

1, 7. τειμοτερον: ηιαίε Μ 1 οΐ - τειμιωτερον 

1, 14. συσχηματιζομεναι: δίε, ηΐ Μ*. Μαίε Μ 1 συσχη· 

ματιζομενα 

2, 19. 8 ρΓΐηια ββΐ συνιδησιν , α ΙεΓίΐα συνειδησιν. 

Ηαεε δΐιρρίβ :»ι1 Ιεχίιιηι. 

2, 20. τούτο δΐηε γαρ: βίε; ΐίειη 2, 24 υμών 

3, 1. κερδν,Οησονται : ηιαίε Μ ηΐεαιριε κερδηΟτ,σωνται 
3, 6. υπτ,κουεν: ηιαίε Μ η»Γ8<|υε υπηκουσεν 

3, 7. συνκλτ,ρονομοισ. ΙΊιΐιηίΐ βχΙΙαΒ» ΐη εοιίΐεε εδ( 
Μ ο |ο. Νοη δαίΐδ. ιη ΐαιη ηιΐηοίηνΐ, Ιΐςηεΐ 
ηΐηιιη σ 3(1<1ΐ(ηηι δΐΐ η Β 1 αη ίηίΐηηπιΐιιιη ιηοιίο. 
• ΜΠιΐ Ϊ8ΐη η Β* ρΓοίεεΙιιηι νΐιΙεΙηΓ. 

3, 13. ει εΐ γενοιβΟε : δΐε, ηοη εαν (ΜοΓαΚυβ: ,,αΐ 

ηοΐιΐδ νΐδπηι ειιιη 8ι·1ιοΙζΐο <ι ) εΐ γεν/,σβε, υΐ 11 :ιγ· 
Ιοίοεε. 

4, 4. ϊλασφ/,μουνταισ η ρπηη» εβί; ηοη ιιΐ Μ- βλασφν,- 

μουνται (Μ 1 ηΐΐ ηΐδΐ -ντεσ) 

4, 13. τοισ του χυ: υηιΐε ορικί Βεηΐΐ. του οιηΐΙΙΐΙιΐΓ 

5, 12. του πιστού: ηιηΐε του αρηιΐ Βοηΐΐ. οιηΐδδΐιιη 



1, 1. σιμών: ρεδδΐπιε ίαΐδΐΐδ εδΟΙαΐιΐδ ΐη β(1.2. ρηηιαε 
ηΐ3ΐιηΐ Ιπΐιιιεηδ σειμων. Ργϊιιιππι εηΐιη δεπρίαηι 
βΓ8ΐ (.( I Ν. Ιίΐδ Β 3 ρεβεροδίιΐΐ. ΙΐΙΙο· 

ταπί ΐηΐΐΐηίεηι ^ ^ ίοΓηιαε ηιαχΐιηαε εΐ ΐ(& ιιΐ 
δΗεειιΙίδ ροδίεήοηΐιηδ ιίδη νοηΐΐ, ηοη ΐηδΙαυΓοίο 
Ο Βίο ρεΐηιαε ηηιηηε, ςοβρεορΙβΓ δβΐΐδ εχρηΐ- 
ΙηΐΙ. ΙιιιηνβΓΟ Μαΐηδ, οΐιΐίΐυ» ρήιηηιη ηηιηηιη 
ηυδίρίΗΐη ΐηΐιΐαΐΐ η(ΐ ΙΐΙΙεεη ηεε ίεεε εχεειίετε 
Ιΐηεηηι ΐηεΗοηηθο Ιεχίη, Ο ρηΐΐΐιΐιιηι ρεο β 
ΙιαΙιηϋ αΐιριε ΐΐη ϊηΓεΙΐεΐΙεΓ εοηΐεεΐΐ Σειμων 
ρηηιιιιη δοπρίηπι Γυΐδδε. 

1, 17. ουτοσ εστιν εισ ον: Ηββε ιηΐηΐηιε οιηΐδϊΐ εεη- 

ρ( 0 Γ, η» ΜιιεεΚηδ εχ Βαείοΐοεεΐο ιΐίιΐΐεΐδδε δε 

8δδ0ΓΪΙ 

2, ,4. εισ /.ρισιν τηρουμενουσ: ί(α εοιΙεχ; ηιαίε ΒΐηΊι. 

τετγφγιμ.ενουσ ε· (ριΐιίειη οηιίδδΐδ εισ ·/. ρ. 

2, 12. και φΟαρτ,σονται: ιηαίε Μ· οηι και 
2, 13. αδικούμενοι: ειίαιιι ΐηδ(&αΓ8ΐηιη εδΐ 
2, 18. ματαιοττ,σ: ΐη εοιίΐεε εχειιηΐε νοεβη εδΐ 
ΜΑ7ΓΧΙ», ίηειιηΐο εο ιριΐ 80 ΐ(ηΐ 1 ητ 
ΤΗ Ο. Β 3 8<1 ΐΐΐιη! ηιΐροδϋΐΐ ΤΗ, δειΐ ρεε 
ΐηευεΐαιιι τν,σ (ρινί) χειριΐΐιιε ηοη ΐη τοσ, η! ιΐε- 
ΙιεΐιαΙ, ιηιι Ιβνΐΐ. Ηΐηε ηιαίε Μ 3 : ,,εοιί. ματαιο- 
ττ,τ7;σ.“ 


χχχχν 


2, 19. χυτοί: ΚαΙοΙΙ* νιιΐΐ δοοηηύα πιαηιι χχι χυτοί 

ΓοροδίΙαιη βδδο. Οικηΐ «μιαιη ηοη αιιίπιικΙνοΓ- 
ΐί>Μ*πι, ψιαοδϊνί οχ Υβη&ΙΙοηίο ιριάΐ γοϊ βδ*ο1. 
111ο ΓθδβΠρδίΐ , ΟΒδβ 00 Ι« 0 Ο ,,αίκρίίΐΐ βΟηίϋΒΟ 
α<1<1ί(ιιιη «I ίηΜαυηιΐοηι, αι· Γογο Ιβ£ΐ Η Λ I 
Ηίηο βιιηΐ ιριαο «αΐι ΙοχΙιι άοιίί. ΟγΙο γοβ 
ηιΐιίΐί οδΙ. 

3, 3. εμίτχιγρυοντϊ: Μ* οχ ογγογο εμτχιχμονγ 

3, 7. τω αυτω: ϊΐα οοιίοχ. νίιΙοΙΰΓ τω χυτόν «ραιΐ 
ΒίινΙιίηιη βχ οοηϊοβΙιΐΜΐ βιιιΐκΜ. (Αρικί 8ΐηρΙια- 
ηηιη 1550 οΐ >Υο1ί, Ορβ. χυτόν Ιοι$ΐ1αΓ.) 

ιονχνου η. 

1. 1. ο γν: Οσ ρηιηηο ιοαπη* αρικί ΗπΙοΟαιη ο &ί· 

ιιιΐΐΐ ΟΓΓΟΓΟ ΥΚίοίΙΙΓ ΗΐΙχίδδΟ »ί<|110 ΐ11θ(1 Σειρών 
2 ΡοΙ. 1, 1 αρικί Μαίιιιη. 

2. 2. θλζ<?[ΐθ« ««την : ίΐα πμΙοχ 

2, 27. το αυτου: &ίο. Μαΐβ Μ ιιΙγα*ιικ? το χυτό 

3, 6 «I 4. 4. εορχχΐν οί νενειχγχχτε: Ιιαοο ροΓ Ιηοα- 

ΓΪΛΐη Μ* βΟΓΓοείοή ίπΐηιίι 

3. 18. αλλ εν εργω: ηιαίο Μ αίηκριβ οιη εν 

3, 21. ε/ει : πιαίο Μ 1 ε^οαεν , ΙίεοΙ Μαηιΐίιΐδ αιΐδοη- 

1)ΑΙ: ,,ιιί ίρδί νκΐίπιοδ." 

4, 10. εν τουτω: πιϊγο ογγογο Μ* έν τούτο, Μ 8 έν 

τούτο 

5, 7 κ«|. ορβηι ιΐαΐα β&Ι πί *ραίΐα «ριαο 1ι. 1. ϊη (,'οιίίο© 

δΐιηΐ αοοιίΓΛίβ οχρππιοΓοηΙιΐΓ. ('ί. ρα#. 20 ίη 
ΑρΐΚΜ1(1ΪΓ0 οΐί. 

5. 16. ε«5τιν χμχρτιχ ττροο Οχνχτον: ηοη βχ οοιϋοίβ 
ηικΊοηίαίο δοιΐ οχ ογγογο Ιιαοο νοΓβα αρικί Μ 5 
Γοροιίΐη δοηΐ 

5, 18. χλλχ ο: ιηαίο Μ ηΙπκ|ΐιο αλλ ο. 

1η ^υΐ^βηρίιοηο αρικί ΒοοΙΙ χ ι1βο*«ο ιΙίοίΙιΐΓ. 8οΗ 
αιίβδί. Νοο δβη^ϋοΓ ιωχννου, ιΐΙοΛ αρηιΐ Ηοηΐΐ. 
οΐ ΙϋιοΙιίυπι, &ο<1 ιωανου. 

ιωχνου ^ 

8. χτο/^ΟΛ,τε: βίο. ΡβΓ βΓΓΟΓβιη αρικί ΒιγοΙι. «δί 

χττολεστ.τχι. 

ιωανου γ 

9. εγρχψχ® τι: κίι·. Μαίο ΒιγοΙι. εγρχψχ τι 

10. χχι ίχ ττ,ο: Ρογ οιτοΓβαι Μ 4 οιη εχ. 0«ί ριτογ 

ιηΐηΐΒ ρΓορΙβΓβα φιία οοιη νοηι οοιίίοϊδ Ηπιαΐΐιοΐ 
ΙβίΙϊοιιο οοιινοηϋ. 

13. χλλχ ου: ηιαίο Μ ηίΓαιριο χλλ ου 


14. ευ^εωτ ηι ΐΑειν: ϊ(α ϊη οοιϋοο οβΙ. Μαίο Μ ιιίΓα- 
<|ΐιο ευ^ϊ<ύτ ειϋειν. Χοφιβ Γβοί© ΑΙί. ευ&εωσ οε 
ειάειν. 

ιούδα 

4. :τχρειοιδυτ,οχν ; ιπαίο Μ 1 ττχρεισεδυοχν 

12. οι εν τακτ: Μ αίΓα^η© ρβΓ ογγογοιιι οηι. οι. 8©<1 

Γοοίο Μ οίποριο ^βφχ^οριενοι, ηοη ιιΐ αρα<1. 
Βοηΐΐ. οΐ Βιγο 5. ηοΐαΐυΓ -ριενχι. 

14. βτροφτιτευτεν II*. 15 3 ετροε^ητευσεν ρβΓ ίηοη- 
παπί ε ρποΓο ΗΐδΙαιίΓαΐυ) : Μ 4 ηιίτοπι ΐη πκπίηπι 
α<1 ετροεφν,τευοεν, ί|αοιΙ ΐη ΐοχίαιη Γοοορϋ, αιΐ- 
ηοΐαί : ,,ϊκι οο4. 1. ιηαηυ. 8οι1ε αιιΐο 9 5>«1μ?γ* 
ροηΐίαΓ. 4 * 

πρεσ ρω;χχ·.ουσ 

1, 1. £ι ιυ: πιαίο Μ ιιΐπκιΐιο ιτ,οου /ριατου 

2, 29. χλλ ο οΐ χλλχ εχ: ΐΐα οοιίοχ 

3, 22. ^>: »ίο. Μαίο 15ΐηΊι. οιηίΙΙί (ΙίβίΙ. 

4, 1. ιΐοοδί ρΐαηβ ευρηχενχι, ηΐ γοοΙο Μ 

4, 11. τρρχγει^χ: ρογ ίηοαηαιη Μ 1 οοχγειδχ (Μ* 
ρπιοΐοπΐ). 1Ιιΐ<1οηι Ηαίοΐΐα τυΐΐ ρΓΐηια ιηαηυ 
ηστωβ δβτίρίαιη οδδο, οοιτοοίαπι “ΐοτχωο. ΑΙ 
ηοη ΐΐίΐ οδδβ ΥβΓοοΙΙοηίιΐδ οογΙϊογοπι πιβ ΓοοΐΙ. 
Ιηοίιΐϊΐ ε, υ( ηιϋιί ΓΟδιτίρδίΙ, ίη ηιοιηΙίΓΑίιαιη 
οοΓΓοδαιη ρΓορίοΓβίκρκ* δΐΐ[Η.τρο$ϊ(υπι ββΐ. 

8, 2. σε ατο : ΐΐιι γοοΙο Μ; αρικί Βοηΐΐ. τε ίαε) 

οιηίΙΙίΙαΓ 

8, 5. τχ του: Μ 4 ηιαίο οηι. τχ 

9, 7. χλ/,Οτ,σετχι: ιιιαίο Μ 1 χλτ/>τ,ίητχι 

9, 8. ίηΙβΓ τουτεστιν οί ου δηρΓΟδοπρΙαιιι οτι: 
«τ» 

τι Νογ. Ραίο Β 4 δηρρίβνίδδο, οΙβι βιπ- 

ρΙαΓα ηοε α Β* αΐίοιια οβΙ. 

9, 20. μένουν: πιαίο Μ 1 ;/χνουνγε οχ τοοβρία γοΙϊ- 
ηηίι 

9, 33. χχι ο τιοτευων: Μ* πιβίβ χχι π%σ ο τιοτ. 

11, 19. χλχδοι οί 1 1, 20 εχλχ^οχν: αΐΓ04{ϋβ Ιοοο 
Μ αΐηκιαο ηιαίο ΓοΙίηιιΐΙ ΓΟΟβρίΑΠί , ο: χλαδοι 
οΐ ε;εχλχο9ϊ*οχν 

11, 21. πιαίο Μ 1 οίνηιτ» 

13, 4. τω το χχχον: Μ 4 ροηιοπιιη οηι. το 
13, 11. τ,#γ, υμχο: ίΐα γοοΙο Μ; ιηαΐβ αρικί Ββιιΐΐ. 

Υ,δ/, ν,μχτ 

14. ίι εχυτου : βίο, ηοη αί ΒίπΊι. ίι αυτου 
18. (ίω ρΓΪιηαο πιαηοδ ΙοοΙίοηοη ηοβ βοιιΙαίΟΓοκ 
νίιΙβΓαηΙ ηοο Μβίαδ 


14, 
14, 

χχχχνι 


ΟίρίΙίζβοΙ Οοο^Ιε 


15, 15. υμιν: ροΓ ογγογοπι Μ* ημιν 

16, 7. γεγον*ν: ηιαίο Μ* βΐ 2 γεγονασιν οχ ΓβοορΙα 

— ροσ κορινθιουσ α 

1, 2. τη εχχλησια: ροΓ ογγογοπι Μϊοο Ιοδίαΐηβ 081 
ΤΟ (100580 

1, 11. μοι α ι^ΓΪιηα , μου Β 3 : Μ* ηιαίο γοιι» ΐηνοΓίΐί, 

1, 22. σημεία : ιηηΐβ Μ 1 σημειον 

2, 9. α οφθαλ,μοσ: ηιαίο ΒϊγοΙι. οτα οφΟ. 

2, 13. αλλ εν οιδχχτοισ: Βηιΐοΐοοο. ροΓ οιτογοιπ 

α. ε. διδαχτώ. ΚπΓ5Π8 3 Ιιιγ»1(ιι5 :' ,,ϊρεϊ νκΐϊηπίδ 
80 ΙιαΙιοΓο ηί Βαιϊ. ηοΙ«νοΓα<.“ 

3, 7. εστιν τι: ροΓ ογγογοπι αραιΐ Βοηίΐ. ο*1 εβτι τι τι 

4, 11. γυμ,νειτβυομεν : Β 3 γυμνιτευομ. ί(α ΓββΙϋπϋ 

ιιΐ £ ΐιι ^ I ηοη ΓΟδίαητβΓβΙ. Μαίο .Μαία» οΐ 
Αϊίοπίιιβ γυμνητευομ. οοιτοοίιιιη 0550 (ΙίχοηιηΙ. 

4, 15. εγεννησα: ηιαίο αρηιΐ Βοηΐΐ. εγενησα 

5, 10. οφείλετε Β* οΐ οφειλ. Β 3 : ΐ(ιι γοοΙο Μ*. Μ 1 αΐ 

ίοΓο »ο1οΐ εοίαιη οοιτοοίοπβ δοπρίιίΓαιη ιίοιίίΐ. 

7, 5. μη : ιιϊΐ ρεαοΐοΓοα. Μϊοο ρΓαοοοιϊοιιΐβ η ΐιι γυνή 
ίιι ογγογοπι ιΐαοίηδ νκΙοίηΓ. 

7, 1 7. μεμεριχεν ο χυριοσ: 1ιί8 ηιαίο αρικ! Ιΐοηΐΐ. ο Οεοσ 
αιϊιϊϊΙιΐΓ. Νοιριο ουτωσ ττερ ιττατειτω οιηϊΗιιηΐηΓ» 
ηΐ 31ϊοοηϊ νκΚΙιαΙιΐΓ. Γαΐδηδ ο«1 οο (μιοιϊ αΙ» 
ουτωσ αΐΐοπ) αιΐ αΐΐοπιηι ΐΓαηδϊΙιιϊ». ΑΙΙογ οηίηι 
νγΓ5Π5 υχϊΐ: ο Οσ ουτωσ, αΐΐοε: τω - χαι ουτωσ 
7, 22. ομοιωσ: ηιαίο Μ 1 ομοιωσ χαι 
7, 34. χαι η τταρθενοσ ηοιι αιΐιΐϊΐιιιη Ιιαίιοί η αγαμσσ. 

7, 37. ίδια: ηιαίο ρι-αοΐοπηίΐΐίΐ Μ* 

8, 11. εν τη δΐιιο ση: ϊΐα οοιίοχ. ΙΙοηι ο αδελφοσ: 

ηιαίο αιΊΐΐ'ΐιΙυε (1οο5( αρηιΐ ΒοηΒ. 

9, 15. ουδενι: ΐιι οοιίίοο ιηπιο β8ΐ ουδέν'ι, 8β<1 ηϊΙ ηοη 

ϊιΐ3ΐαιΐΓαΙαηι. Ραϊδίια ϊ^ϊΐιιι- ο$ι ΒαιΊοΙυοο. ιιιιϊ 
ουδεν εχεοηρεϊΐ. 

Ο 

9, 18. τισ ουν μου: μου οοπιροηιΐΐο .1^1 ηΐϊΐατ, «ριοιΐ 
Μηΐη$ ηιαίο ϊιιίοι-ρΓοίαΙηβ 08 ( μοι. 

9, 27. υττωττιχζω : 8Ϊο, ΐΐοηι 10, 10 ολ.οΟρευτου, ϊίβηι 

10, 18 ουχι 

10, 9. αττωλλυντο: ηιαίο βρη<1 Βοηΐΐ. αττολλυντο 
10,16. 11,6. 15.4. ΒϊγοΙι. ηιαίο υιηηϊΐιαδ ΙπΙιηδ Ιοοϊδ, 

ηΐ ΐαπι Μ ΙοδΙαΙιΐδ βδΐ. 

10,20. γεινεσΟαι Β*, γινεσΟαι Β 3 : ηιαίο Μϊοο γενεσΦαι 
13, 2βΐ3. χαι εαν οι χαν, ΐΐοηι χαν βίχαι αν: οηιηΐα 
Γβοίο 31 . 

13, 3. ύωμιτω : πκιΐο Μ 1 ψωμίζω ΓβΙϊηηϊΙ. ΙΙιϊιΙοηι 
οοιίοχ χαυχησωμχι ηΐ Μ 2 , ηοη ηΐ Μ 1 χαυχη<τομαι 


14, 16. ευλογησ εν ττνευμχτι: ηιαίο Μ πίταιμιο τω 
ρΓο εν 

14, 39. μου: Β 3 ϊηιρΓΟΙιανίΙ οοιίοπι ηιοιϊο <μιο βοΐοΐ. 

Κΐίιιηι ρηιιιΊα, <μιϊΙ>Π8 ιιοΙαΙιΐΓ οα νοχ, ιίοιιιηηι 
α Β 3 (ιιοιι ίαιιι α Β 2 ; ρυδϊια νίιΙοηιηΓ. 

15, 14. η ττιοτιο χμων: βίο 

15, 19. εο’μεν μονον: ηιαίο αριηΐ Βοηΐΐ. ο$1 εουχν μεν 
μονον 

15, 41. σεληνησ χαι άλλη : αρικί Βοηΐΐ. ιιιαίο οιιι. χαι 
15, 49. φορ εσομεν: ϊΐα οοιίοχ 
15, 50. δυναται: ϊια γοοΙο Μ 
15, 54 5<ιΐ|. νειχοο: ε οΐΐαπι ϊηκίαυιηΐιΐ)» ο»ΐ 
δη1)5οηρΙϊοηοηι αΚοταπί: έγραφα, αττο εφεσου, οαιΐοηι 
ηιαηιΐδ αιΐιΐϊιΐϊΐ ΐ|ααο &ϊιηί1ία ορϊδίιιίαο αιΐ Κοιηα 
ιιο8 οΐ αΐΐΐή αιΐιΐΐιΐϊΐ. 

ττρετ κορ'.νβιουσ β 

1, 4. α θλίψει ροϊοΓο αιΐ αΚοπιπι ΙταιΐδϊΙπϊδδο δοτΐρΐυ- 
γοπι, ογγογ 051 Μϊουηϊδ, ιιοο ηιαίίίκ ιΐοοίΐ τη ροδί 
ετ:ι τ:χοη . · 

1, 6. ελττιο υμών: δία γοοΙο 41. ΚΓΓαπιηΙ 3Ιίοο οι 
ΒίΓοΙιϊιιε, οιιί υμών ρΓΐηιαο ΙαηΙηιη ιηαηιΐδ 08 μ· 
(ΙϊοϊΙπγ. 

1, 11. υ~ερ ημών οΐ υττερ υμών: αίπιιιΐιριο γοοΙο Μ 
1, 13. αλλ η α: 8Ϊο. Ιίοιιι 1, 20 το αμήν 
1, 22. Αρραβώνα: 8Ϊο ϊρεα μπηι. ιηαιι. 

3, 3. αλ.λ. εν: γοοΙο Μ. ΙΙιϊιΙοηι 05ΐ χαρδιαιο, ηί γοοΙο 
Μ'. 31αΙο Μ 3 χαρδιαο βϊιιο πΒα ηυΐα. Νοιριο 
οογγοοΙογ ηηιίανί! ρι-ϊιιιαιη 80ΓΪρΙηΓαηι. 

3, 5. λογισαοΟχι δΐιιο τι, ηί γοοΙο Μ οοιιίτα Μίοοηοοι 
3, 15. αναγινωσχηται δΐο. Μαίο 31 ιιίΓαιριο -οχεται 

3, 18. χαΟωοττερ: «ίο, ποο ηιιιίαΐυιη 

4, 6. οτι Οεοο: ηιαίο Μ ηΐπΐιιιιο οτι ο Οεοο 

4, 15. ταρ ιριηηι κπρίυηι δϊΐ ρπηια ηιαοη, ηοη οαηι 
Μαίο (Ιϊοί ροΐοεί τα ιΐοίιιϊδδο. ΓοίυΙΙίΙ δοι·ΐρ(ιιπι 
ρΓΟρΙΟΓΟα ((110(1 8 ΟΟΓΓΟΟΙΟΓΟ ΟΧ Τ ίαοΐΐΐη) 031 ι , 
τα \όγο ΒηρΓαδοπρίηιιι. 

4, 17. χατεργ. ημιν: 3Ι 2 οχ ογγογο χατ. υμιν 

5, 5. ο δουσ: ιιιαίο ΒϊγοΙι. οηι. απίουίαιη 
5, 12. διδ. ημιν οΐ υττερ υμών: δϊι: 

5, 15. οτι ειο: ιιιαίο 31 ιιΐΓα·|ηο οτι ει ειο 

7, 4. εν τη γχρ α: ιιιαίο 31 αΐταιιαο οηι εν. ΙΙιϊιΙοηι οαΐ 

Ολιψ. ημών ιιοο ϊιΐ οογγοοΙιιπι. 3Ια1ο ϊΐξίΐ ιιγ Μ 2 
, ,,ϊΐα 1. ιιιαη.“ 

8, 12. εαν εχη: ιιιαίο ΒϊγοΙι. εαν εχει 
8, 16. υττερ ϋμων: ηιαίο 31* υττ. ημών 


χχχχνιι 


9, 2. τερυσι: δϊβ. Ρβε βΓΓΟΓβηι Μ* τερισι. Νβο Γββίβ 
Α1Γ. „2. ηι. 1)»5 βοιτββίβιΐ ίί. ίο τερν,σι.' 1 Νίΐ 
βηϊηι ιη ιι Ιοί ηιη. 

9, 4 βί 14. ε/.Οωσιν βί υτερ ημών : «ίο 

11, 1. ανει/εσ8ε βί και ανε/εσθε: δϊβ. Κιιβδίΐδ ανε- 
χεσΟε I 1, 4. 

12, 10. στενοχωρΗκσ: νίίίοδβ Μ* στεναχώρια® 

13, 4. βυν αυτω : Ιιαββ ηοη οπιίίίιιηΙιΐΓ 

7·ρΐ7 γαλοτασ 

2, 14. ου/ι ιουδαϊκοί®: δϊβ. ΜαΙβ αρικί ΒοιΙΙ. β$ί ου/. 

3, 21. οντω® εν νομω: πιαίβ Μίβο εν νομ. οντ. 

3, 23. συνκλειομενοι: ηιαίο Βίββΐι. συγκλεισμενοι 

3, 29. βκερμχ το®: Μ 1 πιαίβ στερμα 

4, 15. ο μακαρισμό®: δϊβ. Μ* ιιιαίο οηι. απϊβυΐιιιη. 

Εχ ργγογο ίμίΙοΓ Ηυχίί ΛΙΓοπϋ ιιοΐα: ,,ουν μακα- 
ρισμό® η$ ΐη βιΐ. 2, ηοί ουν ο μακ. αδ ΐη βά. 1.“ 

4, 17. εκκ).. ϋμασ: εϊο. Μαίο Μ ηίπΐιιυβ ημα® 

4, 25. 28 βί 29. το δε, υμειβ, αλλ ωστερ: βίο 

6, 12. του /υ ιΰ βί τεριτεμεοΟαι: βίο 

προσ εφεσιουσ 

1, 1. εν εφεοω: ηοη οΐιιΐιϊηιη βδί ΐ|ΐιίη ίβήία ηιαηηβ 
(Ιβηιηηι αιΜηΙβήί, ηί ιίικίιιπι ιίοιηοηβίτανϊ βοηίτα 
Ηπβίιιιη. Ροπή» ΙίΙΗτοπιπι η ρείκια ηκιηιι αΐ»· 
δοιτοί ηββ (μιίβιμιαιη αηΙΐ«ιιιϊοΓΪ5 ίοβηιαβ αιίβδί. 
Ι«ίβπι <ια ί αύδβήρδΐί αοββηίηπι βί δρΐήίιιβ ροκαϊί . 

1, 2. ιϋ χϋ: πιαίβ ΒΐτοΗ. /υ ιυ »<1 1ι. 1. ΙπιηΜιιΙίί 

1, 20. ουρανοί®: βίβ, ηοη ηί ΙϊϊγοΙι. ουράνιοι® 

1, 23. του τα ταντα: ιηαΐβ Μ ιιίπημιβ οηι. τα 

2, 9. καυ/τ,σηται: ρβΓ ογγογρπι Μ ιιίπκριβ καυ/ησεται 

4, 2 βί 23. εν αγατη βί δε εν τω: δϊβ 

4, 32. τ,μιν: ηιαίο Μίοο: ,,αΐ) «Η» πια. 3(1<1ϊίιιπι“ 

5, 14. εγειρε: πιαίβ Μ 1 εγειραι 

5, 19. ωδαι®: πιαίβ Μ 1 βχ Γβββρία α<ίι1. τνευματικαισ 

6, 9. και αυτ. και υμών: βίο 

-ρισ φ'.λιτ: ετησίου® 

1, 17. καταγγελλουσιν : πιαίβ Κιιΐοΐΐα (ιιί Γογο δοΐοί 
αβί Ιβχίυπι βιΐίίιιπι »ι1»οΗΙ»ϊί, νΐάβ δυρπι) κατ- 
ανγελουσιν 

1, 22. αιρησωμαι: πιαίβ Μ πΐΓ.κμιο αιρησομαι 

2, 3. μτ,δε κατα: ηοη με, δεν κα. ηί Βΐβοΐι. 

2, 4. έκαστοι: ίη οοιίϊββ αΙ)ϊ<ιυβ υΐΐα ιΐϊδίΐιιβίϊοηο δϊβ: 
αλλα και τα ετερων ε 
καστοι τούτο <ρ?ο 


2, 9. αυτω το ονομα: πιαίβ Μ* αυτω ονομα 

2, 18. το δε αυτό: βΐβ 

2, 30. ταραβολευσαμενοσ: οχ πιϊγο οιτογο βί Μαΐηε 
βί ΑΙΓοηΙιιβ ταρακολευσαμενο® , ηί ϊαιη δπμπι 
(ΙίοΙιΐΓΠ βδί. Κ ηπΙΙαπι <1ιι1)ίΙαΙί<ιηβηι ΙιαδοΙ. 8ί 
ιριαπι βιιιη Κ Μΐηϊΐϊίικίίηβιη ΙιαΙιοί, ΐιΐ ιηίηΐηιβ 
Ιιιιίβ Ιοβο ρΓορεϊαιιι βδί. <^ηηηι δ.^ίδ βοηδοηαίη 
βδδβί ΙίίίΟΓα, ηββ ίιΐδίβαπιίοι· βαηι ιΐβίοπηανίΐ, 
αηάβ ογγογ <Ιβ ρβϊηια δβπρίιιΐ’α οπή ροΐϋϊδδβί. 

2, 30. ινα τληρωσν, : $ϊβ 

4, 1. μου αγατητοι: βΓΓαί ΒϊγοΙι. ηοίαυδ αγχτ. μου 
ττρο® κολασσαεισ 

Ιία ρήηια ηιαηη ϊηδίτίμΐιιιη βδί (ηββ αΙίίβΓ δΐιΐΐδίτί· 
ρίυιη). Μαΐβ Μαία» ίη βιΐ. 2. Γβηι ίηνβήίί. 
ΡβΓροΓαηι βίίαιη Α1Γ. ,,ΐιοιίι ΙβίίβΓδ (ϊ. β. α βί 
δΐιρί'αδβΓϊρίιιηι ο) Ιβΐηβ 1. ηια." ΥβΓδϋ νβεο 
δββηικίο ρΓϊηιϊ οαρίίϊδ ΐρδβ δβήρίΟΓ κο/.οσσχισ 
ιίβιϋί. Μαΐβ ϊβΐίιΐΓ Βίιβίιίιΐδ; ϊίβηι Μ 1 , αρη<1 
(]ηβηι δββ. ηιαη. κολοσ®. ΓβδίϊΙϋΐηηι ιϋβίίαΓ. 
1η ίΐΐιιΐο νβι*ο ραβίηαβ (δβιηοΐ Ιαηίιιηι ροδίΐιιβ 
βδί: ριΐβίιια 1505!, (μια βιΐίιΐϊηιιΐδ. Ι’ηρίηα νβΓΟ 

> 1503 ηυΐΐαηι ΐηκβΓΪρίίοηβιη 1ιαΙ«·ΐ; βϋίδΐπηίδ 

βοιίϋΐαηίίαο βαιΐδδα] κο/.ασσαει® ηοη ηιηίαηιπι 
681. Μαίο ίβϊίϋΓ Μ- Ιιιιηβ Ιίίϋίπηι ηιιιίανϊί. 
Ρογ ββΓΟΓβπι Αΐί. ϊπ δϋβδβπρίίοηο λ άυρίϊβανίί : 
„κολλασ®.“ 

1, 4. αγαττ,ν εισ: δϊβ βοιίβχ ; ΓΠΓ8Π8 ϊβΐίιΐΓ ΙπίδΙια 
Μαπιΐίιΐδ: ,,αγ. την εισ ηί ηο8 νΐιΐϊπιη».** Νβο 
ιηϊηηδ ίιιΓβΙίβϊΙβΓ ϊιίβιη αι) 1, 16: ,,τα εν ηί ηο6ϊδ 
νΪ8ϋηι.“ 

1, 18. 20. 27. ή αρ/η, ετα γησ, ο εστιν: δϊβ. Ββ ηί· 
ίΐηιο Ιοβο πΐΓ8ΐΐ8 (οδίαίυΓ Μιιπιΐΐιΐδ: ,,ος-ΒίπΙιίαδ 
(ηβηιρο β δϊίβηΐϊο), ηοΐιίδ ςιιο<|υβ βίο νίβϋΐη." 

3, 20. εν κυριω: ιιιαίβ ΒϊγοΙι. τω κυριω 

4, 6. τω® δει υμασ: οχ ογγογο ΐβΐίιΐΓ αρπά Βίη-Ιιϊυιιι 

υμαβ τω® δει 

Ββ δη^δβπρίίοηβ ϊητη (Ιίβίπηι ββί. 

ττροσ Οεσσαλονεικειβ α 

1, 2. υμοιν: ροδί ταντων αιίβεί, ηοη ϊίβηι ροδί 
μνείαν 

1, 9. τερι υμών: δϊβ, ηβφΐβ βΟΓΓββίυπι 

2, δ. ούτε τροφασει: δϊβ 

2, 8. εγεντ,Οκτε: ηιαίβ ΒϊγοΙι. εγεντ,Ο/. 

3, 8. σττ,κετε : δϊβ. Μαΐβ Μ 1 στηκητε Γβίϊηηϊί. 


χχχχνιπ 


3, 13. χγιοουνηϊ Γβοίε Μ*; Μ 1 , αΐ Γογο βοΐοΐ, $εοαη- 

ιίαιη ΙϋηΙιιπ» ιηαηυιη <1ο»1ίΙ: χγιωσυντ,. 

4, 1. λοιπον Β*, το λοι:?. ουν Β 3 , αΐ Γεοίε Μ 3 . Κβα 

4, 4, ιι)>ϊ ενχ »η(ε έκαστον δοοαικία ιηαηα ίη 
Βίαι-μπιο ικΜϊΙιιγ. 

4, 9. ει/ομεν : ρΡΓ ογγογιμιι ΒιγοΙι. εχομεν · 

προσ Οεσσαλονεικεισ £ 

1, 4. ενκχυ/χσ^χι : ιηαίο αρα(Ι Βοιιΐΐ. „έγκχχζσ9χι. 

8ίε.“ 

2, 2 εΐ 3. τ, ήμερα εί ε).9η τ>: ίΐα εοίΐεχ. ΚειιίΓο Ιοοο 

Π οηήΠίΙαΓ. 

2, 16. Οεοσ ιι( ΓεοΙε Μ*. Μ 1 ιηηΐο ο Οεοσ 

3, * 11. «ριτ. εν υμ χτχκτωσ: ΒίιτΗ. πιαίο ΐΓ®ηδροη»1 

3, 14. τωλογωυμων: βίε. Ι6ί(1οιη Φυν αναμειγνύομαι: 

ηιαίο Μ ηίπιφιε -γνυβθε 

τ.}Ζϋ ε^ραιουσ 

1, 3. φανερών: Μαΐα$ ραπιιη ρεΓδρεχΗ Ιιιιίηδ Ιοεί 
πιΐίοηειη. Μ 1 : „*ραΐίιιιη ηιηηΙ)πιη;ιι> βερίειη 
ρΓοππίϋ ΗΠιτα» εαρίΐ: αΐίαΓηειι πκηΐΐαε ΙίΙΚτ&ε 
ανε «ιιρεΓ τα»ο δοηΙχιηϋΐΓ; ηααδί 1Μ ηηίεα 
ΓαίδδεΙ νη1{?απ8 ΙεοΙίο γέρων “ Μ*: „1ΐ(ΐίαε νο- 

οαίιηΐί Ιτοε Ιί(1ει*»ε ανε *<τίΙηιηΐαι· & 2. ηιηη. 
δηριτ πι$ο. α ,,ΜηίαΙΐο Γαοΐα 'πιΙεΙηΓ οχ ναΐ- 
μίαία Ιεοϋοηο φέρω*.* 1 Γοηίαΐυππι» ιιοιηο ιιΙΙοη* 
(ΙΐΙ Ιοεί ηϋίαΓϋπι, οηιηεβ οηΐητ φανερών εχΐιίΐιεηΐ, 
εοιτεείίοηίδ ηυΐΐα η&ϋοηβ ΙιαΙήΙα. 8υ6 ίρβο 
ΙεχΙϋ ίαιη (ϋχίιαυε ςυίιΐ γοϊ οββοΙ. Ριϊιηα ηια· 
ηα& οιηηϊηο φανερών βοηρβίΐ. ΤογΙϊλ ιηαηα — 
Ιιαηε οηϊπι ειηεηιΐίΐδδβ ρΓοβαΙ α<·Γοηΐυ8 — εχ· 
δΐίηεΐίβ χν Ιϊίίεη» ΓβροίΗαΐη 6δΙ φέρων. Ροείεα 
βαεοαίο ίβΓβ Ιειΐιο άβείιηο, αΐ ο δΐηΐϊεοάί Γυπηίβ 
φιίΐιηβ οοΐ» ιιΙίΙΠΓ πΜηίί»$Ιιιηι 61, αν ,,βιιροΓ 
ΓΛ8θ“ ΓΟδίίΐιιίαιη αΡμιε, εεηΐο βαρβΓ ε ίηΒτΙίΙο 
ω ηιταπιΗεχο ηοΐαίιιιη εεΐ. 

1, 8. και τ, ρχ^δοσ: αμαϋ Βθηΐΐ. ιηαίο οαιΐεβαη η 

1, 14. διχκονιχσ: ΓοοΙε Μ*; ιηαίε Μ 1 διακονίαν 

2, 4. σημειοισ τε και: ΚαΙοΙία ρβΓ ίηοιιπαπι οη. τε, 

αΐ ίαιη ηοΐανίηιαβ. Ιάβα ίηεατίοεβ εχδίτίριάΐ 

3,10(β117). 

4, 2. -σμενουσ οΐίαιη ρΐεηε ίη&ΐααπιΐυιη ε&ΐ 


4, 18. χχριν «Ι^υε ευρωμεν εεπρίαιη εεΐ 

5, 12. «η αιιΐε ου: (Ιιχίιπακ η ίθΓΐε$$6 ϊαιη αηΐο Β 3 

ιηιρΓθ1·αΐΐΗη“ ίΐαΐα, ρΓ»(*ΐοΓί|ααιη ηιιοά ηοη ίη- 
ΗΐαιίΓηίαιη ο$1, ραηοΐΐ^ ηοΐαΐηΓ εΐ *ορπι εΐ 8α1>ΐεε. 
Ταιηεη οα ραηοΐα ςααιη αΐηιηιοηΐο (ΟΓΐϊ&ε πιαηυε 
υίυηίαΓ Ιιιηι α6 α^η είακ ηοη αΜιοιτοηΙ. 

6, 19. κχτχττετχ<7·κχτθ7: ηιαίο Μΐοο χχτχττετ. \Ίϋβ- 

Ιυε αεαίο βηροΓ Μου ςιιΐ κ Ιαημΐΐ ίη ογγογομ 
ΐΐΙΐΙϋΟΐυδ 0880. 

7, 1. του υψιστου: ροΓροΓαηι Μ υίΓαιιυο οιη. του. 

Νβε πιαίϊΐβ ΒιγοΙι. ηοΐανίΐ. Αραά Μΐεοηειη υοιό 
εχ ε<1. ννοΐί. ΟορΗ. οοηοίαιίοιηΐιιηι εΓαΐ του ίη 
οοάίοο ΗαΙκΉ. 

7, 4. θεωρείτε 5ε: πιαίβ Μ 1 6εωρ. 5τ, 

7, 1 1. ιερωουντ.ο : Γοοίε Μ αΐΐδςαε γ»ν 

7, 21. {θτζ;Αΐ1)ΐ|^|«τβα: ΐηίβΙίοίΙεΓ ειτανίΐ Μαία& ϊη 

αΐΓ»<ιαο ο<1ί(ίοηε. Ρο8ΐ4}αηπι ίη ρηοΓε &αΐΪ5 Ιια- 
6«ίΙ βίΙβΓβ (Λϊτχυ.ελτ, α^Γ.οετχι , ίη αΙΐοΓα ίιαηε 
ηοίαιη α<Ι(1ίιΗί: „ίθΓΐία ιΊίΜρπι) μ δπρεΓροηίΙαΓ 
η 1. ιηαηιι.“ Αΐ ίΙΙαύ μ πίΗίΙ όπΐ ηίδί πιαοαία 
δίνε, αΐ ;ιι τιιπιΐίιη» (Ιΐοηιη, ίηνεΓδα ΙίΚοΓα εχ 
αιΐνοηίο δίτίρία. 11ή (ΐ. ο. ρη#. 1516. εοΐ. 2. 
Ιίη. 8 βΐ 9) ο$ΐ οηΐηι: 

ο 0<τ ετι$ει;χι τοισ κλη 
ρονομοιο ττ,σ ετχγ (ΙΙοί). 6, 17) 

Μ ίη κλτ,ρονομοισ βρτ^ΐαΐίηαίηπι βδΙ, Ιηνεηι 
ηαίιίοιη Γοηηα, ρημίιιαο 1517, ίΐα ((ηϊιίεηι αΐ 
ίηίοΓ μετζμελη οΐ Οτ,σετχι ιηοη>1·Γαι»αηι οΙιϊΙογ 
ίη&ρίοίοηΐί *υρη)Μτίρ(αηι νίιΙοΓί ροΐαοηΐ. 

8, 3. 5ωρζ τε: εχ ειΐ. Ορίι. τε οηιίΜί νί(1οΙ)α(ηΓ ίη 

εοιίίοο, αΐ &(1ε«1. 

8, 9. εν τ,μερχιο: ηιαίο Μ οΐΓβςαβ βν ήμερα ΓοΙίηαίΙ. 

αιΐιΐίΐο ίη αΐΓη<|αο νίΐίο: ειηλχβουμενου 
8, 10. χαρ5ιχ εαυτών: ιΐε Ηαο εοτίρίαπι ίαπι β« 1> 
Ιεχία (Ιίχίιηιΐδ. εχυτων οιηηϊηο ρηπια πιαπαβ 
εειίρείΐ, Β 3 πκμΙο «ρίηίαιη :κ1<1ίιΙΐι, αΐ 5η1) ΙεχΙα 
θχρΓΟδ&ίαιυε. Μίη ίφίαε ηοΐα Μαίί: „ι*ο<1. εχ 
πιεηιΐο, ηΐ ραίο, δεαυηιίαε ηυιηα» χχρ5ιχ εχυ* 
·των.“ Ιρβα δοηρΙαΓα, η! ρΐαηίδδίηιιιιη εεί, εοη- 
Γιΐδίδ ο εΐ ε Ιίΐΐεήκ ογϊδ εεΐ. 

8, 11. ει5ουοιν & ρηιη. ε»1, ηοη ι5ουσι αΐ Μ ηηΐ 
ι5ουσιν η( ΑΙΓ. 


ΟΐΟίΙΐΖΘΟί (^00^10 


χχχχιχ 


Ηιιίβ ϊηιΓια ΐΓΓίϊοηπηη, ΐ|ΐι*«· ρηιΐίη ΥΑ*4ρκη·ι ρ*ε ργγογγιπ *ιΙμ·π]»Ιλ·- &υηΙ, <ι·η»ρηΐ*υρηιη νΐιΐρΐυτ ιιοηοίΐιίΐ (ί· ]«(-ΙίοηΝ>ιι* 
αιΙ«1**ι·ο, ι|α«Λ ρ| ιπρ π ίρ»> γ*μΓη·ρ ίηνΐΐο X- 1* ΤγρκοΜο» ^ ΓρΙ«1ογ. Μ. 8οι·1νοοβι· ρτο 81α*ί!ΐο1» ΙιαΙκτϊ νοίηρηιηΐ. 
Οάα* ΙιρρΙ ΐηιη |86. Γ ι ίη Ν«νο ΤοΜ ρ ΚϊπαϊΙ εο4ίρρ ινρπιΙιηνρΓίιη , νρη·ιι*)αΐα («οιριι ΜΙ ιιβ ιιοΐι ιοί οηιηΐ'β , »<1 γ|ιιοα ργτογκ*, 

ΡΠΜΜΙΐΐΑΐίΛ ρΡΠΓΡΙΙΡΓΐΐ. 

Ιηνΐίλνρηιηι, οι Ηοο ρη«ιηΐη«ιη, Η. 1*. Τγ*£«Ι1φβ, Αΐιίτηί (η βιιοι <ρ»(ΙΑΐΆΐι«1ί γηιιρη» . ίιι Ι,ΙρΜΑίιι ν*ηίη»( *η)·κιη«· «κ-αΐί* 
ιίηΙϊιόπ» Ηϊιιμϊιϊιίιπ] νίίΙβΓΡί. Ι^ηαιη ίριίιιε ΙιγρτΙ »ιιΐι·(|ΐιηυι ιηχ£ηΐιιη ορα» ρ«ηί(α* Αΐ>·.υΙνί»Μ··ι« , ίιι Ιαη ΑηηΙ 1061 ίη !μο υεΐιβ 
Αύνριπ.νρΐ , ΙϊΙητιΙϊβμπιρ ρί, ρεοηΙ <Ιι·βϊ<1ργα1>α( , οηρίκαι ίοι·! ρρί»Ιΐΐ)Α* οαιΙιοΗρα* ιΐοηΐί η«ΑΦ ίη ΐρ Μ » οοιίίορ ρντΙαΜπιηιίί οοιι- 
ίπτιιιϋ·|πρ; ηίΐΜ ηααί! »1» μ» ρρ|Η βΐ, »ί ηιιη! αΙΙΙργ Ιητρηίκΐ «Ορη «χ»οΗρ»ΐ»**ηι, ΐιιπ-υιη Γοπιιιιΐιιιίοβι·»*! : ςα»ρη>ρ(ΡΓ μιιιαΙ 
Γΐιιη ίοιίϊιτ η» ηΐίΐίοηίχ κιραρ ΓοΙΙα, ηηίίια* ΗΙαπιιη ρρ]*ΙηΐΑΠΐιη ΙβχΙα* οοηΐ1ηρΙ>Αΐιιι·. οίββ ία ηΐΑηααι ΐποΙΜί Ρο-.Ι^υαιη ίιιίπι 
ιϋι*^ κ|ϊ<|ϋπΐ <|Βοϊ 1 νο1ιΐΡΓ*1 αΙι*ο1τ 1(, Ι,ψΜΜ ·Κ»γρ?»ϊΙ; |*ι>Ιίοηιιαι ηο»» »11ΐΡΓ ηοΙ*£8βΙ Αίψιβ «>ρί* ΓϋίΑ ιπρα «ΧΜ,'ήρίΑν «ηηΐ 
ιιιιΙΙαπ ιγκίι(ϊ<·ικίιι ΛτίΙ Ου!» Γ»Ι ΡΑη»ΜΜη ίιι οι» ρ<·«.ϊι«ιη ροΐο. ΐ]ΐΐ0<1 ριΐίΐίυηί* ιιιι·Αβ, «ιιηιηινΝ ηρίΛΒΒβιη, ιιιιΐίχιη ίη Γοηίρη·ιι<1ο 
γαϊΙοιιριπ ΗαΙμιρταΙ <^«οΛ·«ί ρηίπι ΙιλΙ.τΓι". [ , ρίγαν: ΓβΗ!« ιιοι» ρυΐ«τΑ( 

I >ιι·1ιιιη ν·το ναΐβχώι Ρΐ1ΪΙίοοΐ1>η* πμΙ», βΙ ηιηίοΓβ ΐοΐίη» ιμμΙϊρϊβ I 1 ·* ( π ·(·«.·! ϊιμ ιχη <■( ηιίιιοι-·.· Νονί Τ«**ΐ*ηΐΡ(ΐΙί ΙΑρβίηι&ί, 
νοίκπίηΐ*! πιΙιγαΙιαγ ιρί'ΐιί ■ ΡγριΙρΗρο 8<ΗνβΜΓ ίιι γμοΙ«(1οιι«· Νί Τί. Κίιυιίΐίΐ'ί ναιη (ρχΐυ ρΙ?ηιηΐΐ|υ«· η?ρρρ1υ <(_'*η1ι»1>πΐ'ϊιιι· 1864) 
ρ1ιΐί;ΐ ρη>1*(» νΐ«1ιΊ>ιιηι ςη««· Τκ^ΊΙο»!» Ηΐΐ ροιτΐ£Ρΐιάιιΐη ηιηίοη-ιη «ιΐίΐίυηρηι ιιιρατπ ι·» ιπη*ΜΊΐΐ ΛιΙΊϊιΙργαΙ ίηχαρβε Κγρ4ρπρ 
Β φΗνβΜΓ <1ηο «ΓΓι»ΓΡί, <|αο6 ίρχ> *»ρρ ΙϋΙιαΙηΐΊΐϊΐ! ΐιη-Μΐυια Δ«*Ι«χΐ6··ΐ! *«ίΙιί νϊ>α!« β*1. Χΐΐιίΐ ρΓυί«Ί«» ίι>ΐυ> αιιι1ίιι«. ηίΙιίΙ ΠΗΐΙηίίι», 
ιιίΗίΙ |*πινία.Η *<1 οιρ |Κ·ιΥργΗ |»·»ι··ιί» 1 ιριριπ νίΐ«Η ι·ία«ιηοάί ορη» ίΙΙηι! ςηοιΙ «ααιαιο »(ιΐ4ΐίο ριιηι«-ΡΓΗΐη «Ιι·ίι»πιιηΐαη» ρ·*μ·. Αΐ 
Ιιι η ίιι ίη <»ΙΐΡ!ιΐ ηΐ ιριίι-[ΐιιιιιι 1111 ΐ'οιτρχιτίηΐ , αΙ [κ·"ϊιη·· ϊ|»·*ϊ ΡΓτανριΊηΙ. Νιτίνιαιρη» τ|υί«1ριη αγρκΙϊΙ η! Ιχϊμ ΓαΙΙρπΊβγ ίοππί^ ρ«ΗΐίΛ!« 
ιιι-ΓΐΐΓΜίίΗκίιΐΗ· ]*ρίιΙΐ ΙογΙμ* » 4|α> ·ι1 κ!> ι·ο αΙίΐΊίαυι ΓαίκιιοΙ »ί <1κ Μ·πρ1ιιι·ί> ιηϊιιιΐΊ·«ι|!» Ηΐ'ΙΪΓιΐιι Ιιπιι Γβιημ'» , ΐ|ηι»πιτη ιηηΐΐααι ίΐΐβ 
ιΐΜίοι ΙιηίΐΡΐ. Ι'ιΚκΙ·»! ραίιιΐ Ιυίι. 5, 37 ί:ον: ρπ> αοο7 «( Αρ»(· 9, 4 οαί: ρη· — ηΐηιιηιιαρ ΐ{ΐιί<1·Ίη νί(ίο!«ρ — ίη γμιΙκτ 

ΜτίρΙηαι «Μβ. Λΐ υΐηκηιρκ ί;»1-ι-·>ίιΐ}ΐιιι» «βηρ ίη Χ·>ν. Τρ»Ι- ρϋϊο. ηκΐ ΧΧΧΧΙΧ ιΙιημιϊ, ΐηιϋηκΐ» χίιηαΐ α]ϊ·{ιιι> 1 Ιηίιαίαηιπι 

ηκιιπιαι 1 ι«·ϊη, ηιχ| ϋίοιίΐι.^ ίοηιιιΐΒ ταη» ίΠίκ ρπκίΜηΙ ΐ | παγ ίη βιτοΓκιη Ηη*ρπ*η1 ΤγριτρΙΙρμιι·* \·*·γο ιριίΐιαχ 1 ιη·ϊβ · πιγ (1ί>Μ·ηΒΪΙ, 
Μ» οηιιιίΐιιΐ' ιΤΓΑνίι Ν«·ρ ριιίηι I». 2, 16 ρηιηιι ηιηηη *ιπί μΗ ϊ;ι;51 ^ηλιΙρ V «γγγ, ίοίτΐ’ϊϊΐ) ητίρΐιιη ρ*ι ΚττΛνΐί Τη*$. «ο ηΐΜπ! 
ιιοη νίιΐΐΐ ΙΐΙΐι-ΓΑΐη ι ιηΐηηΐη Γοπηιι ρΓ·'|κ· ε «·1 ίρκαηι ιηΐηιΚηηι ρ··»ΐΐηιη ΚίιηΙΙρ* ίοππ*πιηι ηιϊηιιΐηηιηι (ΟΑΓνΚίίοοΜ (ηΙίΙιηΊ Ιογι* 
ηίιί ρχί» νρι>η«. |η·γ (οίηιη ρβηΙϊιμ-πι ίπΗ|·ηι|ί)^ηι», I ΡγΙ. 1, 17 ναΐΐ ρΗιη» ιη»»ιη βΡ#*βτ<ι*^<ι!Α£νο< «ετίρίηιη γ·«β«*, «1 «ναττρί- 
ρο;<<νν , Τγριτ ν»·πι γο α( ΓαΐΜΐ·* ηη·»·1 γογγρ<·ιογ βν»ττρ*^τ,ϊ£ η·]ΐθΜΐί1. 1 ΡρΙ 4. 14 ρηπι» ηηην >Γπρΐιιη» νβΗ τ^χζΐ'χν^ΐ’χ·. 
<ίΐ* ρηίηι βιτίν |«ββ 164: ,,Ιιρ ιιοά π·β·1β χρχπΣπβ^ίτχ: ρ α».**.ι οί Γ'ίΓΓΡΡίιπη ΕΧΑνατίανιται- Α» ΓβΓ<η* ΙΙΙρ ροηΓαιΙίΐ ρπιη·ια 
ηιαηιιηι ρι οηΓτρνίοΓπη. ηοιι «ηίαικιΙνοτΙΡΒ» « η*εεοί·|ηΗϊΐ «■·'·.« ο* £ «I» οοι1* η» Λρ|«·Ια·»; ρείπίΑ γπϊπ» ιη·ηη' *ν*^υ:τχ! 
ι1ι·.1<·ε8ΐ . γογγγοΙλγ (η«νχπ{Γ»ντ«ΐ βαΙίΑΐίΙαΐΙ. 2 ΡοΙ. 2, 9 ΤεΡ£ Ι^ΐί γλζ-.ζ^ ΛΧχ·.τχ:νν;,7, η( ίιι οοίΠοβ ρΊ πί^λβχ’.'ϊα.εν'.ιΐΛ. 
11»ί'ί· πι 3. 10 ίη«1Ιί·ΑΤ>* τ,;ιΐρ* ρη» η Γ,ριρ* Ιορί Αΐ «Ιΐιτυαι η Γ·»πιΐι» |ΜηΙ1η1υιη ρεοιΙικΊ» <·χριιι»ι·* τ»πΐ, ϋΐΐι-πιηι ρΙ«*ηη Γοπηιι 
ΐιιΐΊΐηΐ· νηηιι ρο ιριί *«<|αίιηε 1«Μ·ηηι ΛηΙκΊ 1 Ιοίι. 1, 3 νΙ<1ΐ!»Μ? *Π)ί νί?ιαβ «βΙ «:βγγιλ<ιμεν , «I οοιίοχ ΓΡΡίΙνΜΐηΓ *πχγγϊλλ&«4ν 
1 ι»1μΊ 1 1 1 > ϊ · 1 · ιι ι 3. 21 ρπιιηΐιιι ΐΆηι^ιιο νΐΐί«ιβ«ιη ^τίρΙιίΓΑΐη χϊτχγινω<ΐχι·» ο*!«β »(»ΐαί(, «1 θ·«1 -3χ«ο βίι·. Υϊ«1β ιμκΙ ι ΙΙ»Ε«1«*π» Γ». 1 
ΜτίρΙυεΑαι νη]ρΗ(*ιη τ<·ν γ«γ*ννϊ ( ρ£ν&ν (ήΐηιί! ηοίκ-). ικ |* ρΐηιιβ ρηιρη»ιη 1«·ν-ΐί·»π·Μ*ι Τβ γβγεννημίνον 1 »α1η·ι 3 Ιπΐι. 9 πιγμιβ 

«•ήρίαηΐΒ ιϋν^είιΑί (ΐχιιυι'ΐΒΓαίΐ . £γ?χψ* »ν ΙρπΙ ΑίίΙρΡιΗ ιΗΙμιριιβ, <|«ιιιιη »ίΐ Ο βοπΜίοΗ», <ι«ί ρχναηΐ·» ν·ηι (ΤΑίΙρίπχίΐ, «ΙρΙρΊο 
• η «ιικμΙ Βϋφΐίΐαε ν«.·εί·ϋ ρΓ«>χίιιι« ίαοηηΐιρ. ΙηΊ. 14 ΐΐρ'Λγτ,τίναΐ'* ίηιΙίοΑνίΐ, αι ιί>ι1ι·χ 1ιη1··Ί προίΓ^^τ,Τί-αίιν, ηί-ρ ιόγγροΙοτ 

ικιίρΐι ΡΓΑΡίνερο ιΐαο αΙϊα ΙβνίοΓί» ηιηεηρηΐί. Πιΐιϊιρκ· ν**ρ«» 1ο|ι 21, 23, «|ϋοιιι ν··ΓΜΐιη α ιΠ·ιγ1Ιιο(α χιίιΙΗιιαι ·1<κ·αί, ΐ]»->ΐ ΗΙρ 
Μ τϊρίοη νίιιιΙίΐΆ η* Βΐηιίαϊΐ, ιιονΑΐη οαΐηιιιί ίαΐΐοοίίοηρυι ο·η>·>«ιη <·χ·ιΙϋίΒ.Β« ριιΐβη*» <·ιιγ ϋΓΑνίΐΒΐιιιιιιη α ΙοχΙα ναΐρηΐι» «Ιί·»ΡΓτριιη- 
Ιϊηιη ίιινρηΡΓίιη. ΥιΊΙιϋυ κίιηαΐ <1ο<ηιΙ%$«( ικτ (οΐαηι Νον. Τι·*Ι. ηαίΐΑίιι «Ιίιιιπ οαΙηοιΙ ΙΐιΐίΐκΊίοκρηι (α«ίαιιι <·**«; ηίιαίπηη ιιηΐΐ* 
αΙϊα Μΐηϊΐριη <*ν?η(ηιη Ηιι1ιυί( 

Ι^ιιηι' <|ΐιί·Κ·ιιι οκηηία Τπ·ι·ι*11<:Μα»ι γ.-ριιοβ ΑΛ*4··|ΐιαΙυηιιη Γυί.·<Μ.· ίι»ιιΊ ·1ηΙ·ί«ι, κί γιηΙϊϊρπι , <|η«ηι «|αΑ(1ηυΓ ρ«τ αιμκ* ιιορίηπίΑ 
% ι·Γ.««Ι>Αΐη ηιηιια, ν«·ηα1»ιιιιι «ΙίαπίΑ . ηοη οΙιίΙ«Γ (Αηΐυΐιι ρρΓοαητίίΒΡί. 8«.·ι1 ιιβαρ ίιιιη ίη Νφν.,ΤϊΜ. <· Χίη γο<11ο«' α<1 γρΙοΙλικΙαβ 
ρία« ηίΓΓΡείίοαο ρ··ι>€Π|·Μ, η> πιιιμ·)·· 11ι<·«ι|ι>^·>Γυΐιι Λιιμ:ΙίοοΓαιη ο*ιιη«« Ιιυι* Ιοοο π·|μ·£(*γο ιΙνΙκΊχιαι, «ριαιιι ίη «ο ιρ.ι·-ιη ΐιηριττΐπιρ 
ρυΒΓίΓΑτίΐ Νΐ. Τί !*ηί ίΑΜ<ίεα1υ Ιιτίίο ηοη ιιιοιίο ιιηΙΙη Γ«ΓΜΐΑ(ί·>ηί·ι ιη»·ι»ι· ιηοηΕϊο ΓαοΙα ρΚ, β«ι] ιΊιλιιι ί»< Γ«ν*·ιι»·ρί ,,ΜϋΙλίΐο" ίΙΙη. 
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κατα μαΟΟαιον 


βιβλοσ γενεσεωσ ϊΰ χϋ 


σεν τον ΐωραμ 


μαΟΟαν δε εγεννησεν 


υιου δαυειδ υιου αβρααμ 


ϊωραμ δε εγεννησεν το~ 


τον ίακωβ 


αβρααμ εγεννησεν το 


οϊειαν 


ιακωβ δε εγεννησεν το 

• 

ισαακ 


οξειασ δε εγεννησεν 


ϊωσηφ το.ν ανδρα μα 


ισαακ δε εγεννησεν 

5 

τον ΥωαΟαμ 

5 

ριασ εξ ησ εγεννηβη ισ 

5 

τον ίακωβ 


ΐωαΟαμ δε εγεννησεν 

• 

ο λεγομενοσ χσ 


ιακωβ δε εγεννησεν 


τον αχα. 

ί 

τοασαι ουν α». γενεά·, ατοο 

• 

τον Ιούδαν και τουσ 


αχα'Γ δε εγεννησεν τό~ 


αβρααμ εωσ δαυε'.δ γενε 


αδελφουσ -αυτόν 


εξεκιαν 


αι δεκατεσσαρεσ και α 


Υουδασ δε εγεννησεν 

10 

εϊεκιασ δε εγεννησε - 

10 

τοο δαυειδ εωσ τησ με 

10 

τον φαρεσ και τον ϊα 


τον μανασση 


τοικεσιασ βαβυλωνοσ 


ρε εκ τησ Οαμαρ 


μανασση δε εγεννησε" 


γενεαι δεκατεσσαρεσ 


φαρεσ δε εγεννησεν 


τον αμωσ 


και ατοο τησ μετοικε 


τον" εσρωμ 


αμώσ δε εγεννησεν 


σιασ βαβυλωνοσ εωσ 


εσρωμ δε εγεννησεν 

15 

τον ιωσβιαν 

15 

του χυ γενεαι δεκατεσ 

15 

τον αραμ 


ιωσειασ δε εγεννησε" 


σαρεσ 


αραμ δε εγεννησεν το~ 


τον ιεχονιαν και τουσ 

I 

του δε χυ ιυ η γενεσισ 


αμειναδαβ 


αδελφουσ αυτου ετοι 


ουτωσ ην μνηστευτεί . 


αμειναδαβ δε εγεννη 


τησ μετοικεσιασ βαβυ 


σησ τησ μητροσ αυτου 


σεν τον ναασσων 

20 

λωνοσ 

20 

μαριασ τω Ιωσήφ τορι 

20 

ναα σσων δε εγεννη 

Τ 

μετά δε την μετοικε 


ν η συνελΟαν αυτουσ 


σεν τον σαλμων 


σιαν βαβυλωνοσ ιεχο 

• 

ευρεΟη εν γαστρι εχου 


σαλμων δε εγεννησε 


νιασ γέννα τον σέλα 


σα εκ τονσ άγιου ϊωσηφ 


τον βοεσ εκ τησ ραχαβ 


Οιηλ 


δε ο ανηρ αυτησ δικαι 


βοεσ δε εγεννησεν το - 

25 

σελαΟιηλ δε γέννα τον 

25 

οσ ων και μη Οελων αυ 

25 

ϊωβηδ εκ τησ ρουΟ 


ζοροβαβελ 


την δειγματισαι εβου 


Υωβηδ δε εγεννησεν 


ζοροβαβελ δε γέννα 


ληΟη λαΟρα ατοολυσαι 


τον ϊεσσαι 


τον αβιουδ 


αυτήν ταυτα δε αυ 


ΐεσσαι δε εγεννησεν 


αβιουδ δε εγεννησεν 


του βνΟυ μηΟεντοσ 


τον δαυειδ τον βασιλέα 

«ο 

τον ελιακβιμ 

30 

ιδού αγγελοσ κυ κατ’ ο 

30 

δαυειδ δε εγεννησεν 


ελιακειμ δε εγεννησε" 


ναρ εφανη αυτω λέγω 


τον σολομωνα εκ τησ 


τον αζωρ 


ϊωσηφ υιοσ δαυειδ μη 


του ουρειου 


αίωρ δε εγεννησεν το 


φοβηΟησ τοαραλαβειν 


σολομών δε εγεννη 


σαδωκ 


μαρίαν την γυναίκα σου 


σεν τον ροβοαμ 

35 

σαδωκ δε εγεννησεν 

35 

το γαρ εν αυτή γεννηΟε 

35 

ροβοαμ δε εγεννησε" 


τον αχειμ 


εκ τονσ εστιν άγιου τε 


τον αβια 


αχειμ δε εγεννησεν 


ξεται δε υιόν και καλέ 


αβια δε εγεννησεν τον 


τον ελιουδ 


σεισ το ονομα αυτου 


ασα<ρ 


ελιουδ δε εγεννησεν 


ιησουν αυτοσ γαρ σι.» 


ασαφ δε εγεννησεν 

. 40 

τον ελεαζαρ 

40 

σει τον λαρν αυτου α 

10 

τον ιωσαψατ 


ελεαζαρ δε εγεννησε ' 


τοο των αμαρτιών αυ 


ιωσαφατ δε εγεννη 


τον μαΜαν 


των τούτο δε ολον 
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1230 κα τα 


γεγονέν ινα πληρωβη 


γεγραπται δια του προ 


καμψαι προσ ηρωδην 


το ρηδεν υπο κϋ δια του 


> φητου και συ βηδλεεμ 


δι αλλησ οδού ανεχω 


προφήτου λεγοντοσ 


> γη ιούδα ουδαμωσ ελα 


ρησαν εισ την χωράν 


• ιδού η παρδενοσ εν γα 


> χιστη ει εν τοισ ηγεμο 


ο αυτών αναχωρησοΓ 


■ στρι εξε'. και τεξεται 

5 

> σιν ιούδα εξ σου γαρ ε 

5 

των δε αυτών εισ την 

5 

■ υιόν και καλεσουσιν 


> ξελευσεται ηγουμενοσ 


χωράν αυτών ιδού αγ 


■ το ονομα αυτου εμμα 


> οστισ ποιμανει τον 


γελοσ κϋ κατ οναρ εοα 


νουηλ ο εστιν μεδερ 


> λαόν μου τον ισραηλ 


νη τω ιωσηφ λεγων 


μηνευομενον μεΟ η 


Τ ι τότε ηρωδησ λαδρα κα 


εγερδεισ παραλαβε το 


: μων ο 6σ εγερδεισ δε 

10 

λεσασ τουσ μαγουσ 

10 

παιδιον και την μήτε 

10 

ο ιωσηφ απο του υπνου 


ηκρειβωσεν παρ αυτω 


ρα αυτου και φεύγε 


εποιησεν ωσ προσετα 


τον χρονον του φαι 


εισ αιγυπτον και ισδι 


ξεν αυτω ο αγγελοσ κϋ 


νομενου αστεροσ ν, 


εκεί εωσ αν ειπω σοι 


και παρελαβεν την γυ 


πεμψασ αυτουσ εισ βη 


μελλει γαρ ηρωδησ "η 


ναικα αυτου και ουκ ε 

15 

δλεεμ ειπεν πορευδΓ 

15 

τειν το παιδιον του α 

15 

γεινωσκεν αυτήν εωσ 


τεσ εξετάσατε ακρει 


πολεσαι αυτό ο δε ε 


ετεκεν υιόν και εκα 


βωσ περί του παιδιού 


γερδεισ παρελαβε το 


λεσεν το ονομα αυτου ιν 


επ αν δε ευρητε απαγ 


παιδιον και την μήτε 


του δε ίϋ γεννηδεντοσ 


γειλατε μοι οπωσ καγω 


ρα αυτου νυκτοσ και 


εν βηδλεεμ τησ ιου 

20 

ελδων προσκυνήσω 

20 

ανεχωρησεν εισ αιγυ 

20 

δαιασ εν ημεραισ ηρω 


αυτοί οι δε ακόυσαν 


πτον και ην εκεί εωσ 


δου του βασιλεωσ ιδού 


τεσ του βασιλεωσ επο 


τησ τελευτησ ηρωδου 


μάγοι απο ανατολω 


ρευδησαν και ιδού ο 


ινα πληρωδη το ρηδε 


παρεγενοντο εισ ιερό 


αστηρ ον ειδον εν τη 


υπο κϋ δια του προφη 


σολυμα λεγοντεσ που 

25 

ανατολή προηγεν αυ 

25 

> του λεγοντοσ εξ αιγυ 

25 

εστιν ο τεχδεισ βασι 


τουσ εωσ ελδων εστα 


> πτου εκαλεσα τον υ 


λευσ των ιουδαιων 


δη επάνω ου ην το 

1 

> ιον μου τότε ηροι 


ειδομεν γαρ αυτου το" 


παιδιον ιδοντεσ δε 


δησ ιδων οτι ενεπαι 


αστέρα εν τη ανατο 


τον αστέρα εχαρησαν 


χδη υπο των μάγων 


λη και ηλδομεν προσ 

00 

χαραν μεγαλην σφο 

30 

εδυμωδη λείαν και α 

30 

κυνησαι αυτω άκου 


δρα και ελδοντεσ εισ 


ποστειλασ ανειλεν 


σασ δε ο βασιλευσ ηρω 


την οικίαν ειδον το 


παντασ τουσ παιδασ 


δησ εταραχδη και πα 


παιδιον μετά μαριασ 


τουσ εν βηδλεεμ και 


σα Ιεροσόλυμα μετ αυ 


τησ μητροσ αυτου ·/, 


εν πασιν τοισ οριοισ αυ 


του και συναγαγων 

35 

τιεσοντεσ 7 ζρζοεχ,ν 

35 

τησ απο διετουσ και 

35 

παντασ τουσ αρχιε 


νησαν αυτω κα». ανοι 


κατωτέρω κατα το 


ρεισ και γραμματεία 


ξαντεσ τουσ δησαυ 


χρονον ον ηκρειβωσε 


του λαού επυνβανε 


ρουσ αυτών προσηνεγ 


παρα των μάγων το 


το παρ αυτών που ο χσ 


καν αυτοί δοιρα χρυσό - 


τε επληρωδη το ρηδε - 


γενναται· οι δε είπαν 

10 

και λιβανον και σμυρ 

10 

δια.ιερεμιου του προ 

40 

αυτω εν βηδλεεμ τησ 


ναν και χρηματισδε - 


> φητου λεγοντοσ φω 


ϊουδαιασ ουτωσ γαρ 


τεσ κατ οναρ μη ανα 


> νη εν ραμα ηκουσδη 
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> κλαυθμοσ και οδυρμοσ πολυσ ραχηλ κλαιουσα τα τέκνα αυτησ και ουκ ηΟβλεν παρακληθηναι 
ι* οτι ουκ εισιν τελευτησαντοσ δε του ηρωδου ιδού άγγελο σ κϋ φαίνεται κατ οναρ το ιωσηφ εν 

αιγυπτο λεγων εγερθεισ παραλαβε το παιδιον και την μητέρα αυτου και πορευου εισ γην ισραηλ 
τεθνηκασιν γαρ οι ζητουν τεσ την ψυχήν του παιδιού ο δε εγερθεισ παρελαβε το παιδιού και 
την μητέρα αυτου και εισηλθεν εισ γην ισραηλ ακουσασ δε οτι αρχελαοσ βασιλεύει τησ ιου- .<* 
δαιασ αντί του πατροσ αυτου ηρωδου εφοβηθη εκεί απελθειν χρηματισθεισ δε κατ οναρ ανεχωρησεν 
εισ τα μέρη τησ γαλειλαιασ και ελΟον κατοκησεν εισ πολιν λεγομενην ναζαρετ οπωσ πληρωθη 
«β το ρηθεν δια των προφητών οτι ναζωραιοσ κληΟησεται εν δε ταισ ημεραισ εκειναισ παρα- 

γεινεται ιωανησ ο βαπτιστησ κηρυσσων εν τη ερημω τησ ιουδαιασ λεγων μετανοείτε ηγγικεν γαρ 
η βασίλεια των ουρανώ” ουτοσ γαρ εστιν ο ρηΟεισ δια ησαιου του προφήτου ΙΟ 

> λεγοντοσ φωνή βοωντοσ εν τη ερημω ετοιμάσατε την οδον κυ ευθειασ ποιείτε τασ τριβουσ αυτου 
αυτοσ δε ο ιωανησ ειχεν το ένδυμα αυτου απο τριχών καμηλού και ζώνην δερματινην περί την 
οσφυν αυτου η δε τροφή ην αυτου ακριδεσ και μέλι άγριον τότε εξεπορευετο προσ αυτόν Ιεροσό- 
λυμα ■/, πασα η ιουδαια και πασα η περιχωροσ του ιορδανου και εβαπτιζοντο εν τω ιορδανη 
ποταμω υπ αυτου εξομολογούμενοι τασ αμαρτιασ αυτών ιδων δε πολλουσ των φαρεισαιων και ι;, 
σαδδουκαιων ερχομενουσ επι το βαπτισμα ειπεν αυτοισ γεννήματα εχιδνων τισ υπεδειξεν υμιν 
φυγειν απο τησ μελλουσησ οργησ ποιήσατε ουν καρπόν αξιον τησ μετανοιασ και μη δοξητε λεγειν 

εν εαυτοισ πατέρα εχομεν τον αβρααμ λέγω γαρ υμιν οτι δυναται ο θσ εκ τοιν λίθων τούτων 
εγειραι τέκνα τω αβρααμ ηδη δε η αξεινη προσ την ρίζαν των δένδρων κειται παν ουν δεν- 
δρον μη ποιούν καρπόν καλόν εκκοπτεται και εισ πυρ 20 

βάλλεται εγω μεν υμασ βαπτιζω εν υδατι εισ μετάνοιαν ο δε οπισω μου ερχομενοσ ισχυροτεροσ 
μου εστιν ου ουκ ειμι ικανοσ τα υποδήματα βαστασαι αυτοσ υμασ βαπτισει εν πνΐ. αγιω και πυρι 
ου το πτυον εν τη χειρι αυτου >, διακαθαριει την αλωνα αυτου και συνάξει τον σειτον αυτου εισ 
την αποθήκην αυτου το δε αχυρον κατακαυσει πυρι ασβετω τότε παραγεινεται ο ισ απο τησ 
γαλειλαιασ επι τον ιορδανην προσ τον ιωανην του βαπτισθηναι υπ αυτου ο δε διεκωλυεν αυτόν ·>» 
λεγων εγω χρείαν εχω υπο σου βαπτισθηναι και συ ερχη προσ με αποκριθεισ δε ο ισ ειπεν 
αυτω αφεσ άρτι ουτω γαρ πρεπον εστιν ημιν πληρωσαι πασαν δικαιοσύνην τότε αφιησιν αυτόν 
βαπτισθεισ δε ο ισ ευθυσ ανεβη απο του υδατοσ και ιδού ηνεωχθησαν οι ουρανοί και ειδεν πνα 
θυ καταβαινον ωσει περιστεράν ερχόμενόν επ αυτόν και ιδού φωνή εκ των ουρανών λεγουσα ουτοσ 
(V εστιν ο υιοσ μου ο αγαπητοσ εν ω ευδόκησα τότε ισ ανηχθη εισ την 
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έρημον υπο τευ πνσ πειρασΟηναι υπε τευ διάβολου και νηστευσασ ημερασ τεσσερακεντα κα·. 
νυκτασ τεσσερακεντα ύστερον επεινασε και πρεσελΟων ο πείραζαν ειπεν αυτω η υιεσ ει του Ου 
» είπε ινα ει λίθοι ουτει αρτει γεύονται ο δε αποκριΟεισ ειπεν γεγραπται ευκ επ αρτω μένω 
X ζησεται ο ανθρωπεσ αλλ επι παντι.ρηματι εκπορευόμενο δια στοματοσ Ου τετε παραλαμβανει 
αυτόν ε διαβελεσ εισ την αγίαν πελιν και εστησεν αυτεν επι τε πτερυγιεν τευ ιερευ και λεγει 5 

* αυτό ει υιεσ ει τευ 0·υ βάλε σεαυτον κάτω · γεγραπται γαρ ετι τεισ αγγελοισ αυτευ εντελειται 

* περί τευ και επι χείρον αρευσι σε μηπστε προσχοψησ πρεσ λίθον τον πεδα σου εφη αυτω ο 
οι ίσ παλιν γεγραπται εύκ εκπειρασεισ κν τον Ον σου παλιν παραλαμβανει αυτεν ε διαβελεσ 

εισ ερεσ υψηλόν λείαν και δεικνυσιν αυτω πασασ τασ βασιλειασ του κοσμευ και την Λόξαν αυτών 
και ειπεν αυτω ταυτα σοι παντα δωσω εαν πεσων προσκυνησησ μει τότε λεγει 10 

ν αυτω ο ίσ ύπαγε σατανα γεγραπται γαρ κν τον Ον σου πρεσκυνησεισ και αυτό μένω λατρευσεισ 
Λ τετε αφιησιν αυτεν ε διαβελεσ και ιδευ άγγελοι πρεσηλΟεν η διηκονευν αυτω ακευσασ δε ετι 
ιωανησ παρεδεΟη ανεχωρησεν εισ την γαλειλαιαν και καταλιπων την ναζαρα ελΟων κατωκησεν 
εισ καφαρναευμ την παραΟαλ.ασσιαν εν οριοισ ζαβουλων και νεψΟαλειμ ινα πληρωΟη τε ρηΟεν 
> δια ησαιευ τευ προφήτου λεγεντεσ γη ζαβουλων και γη νεφΟαλειμ εδον Οαλασσησ πέραν του ιερ- 15 
ν δανευ γαλειλαια των εθνών ο λ.αοσ ε καΟημενεσ εν σκετια φωσ ειδεν μεγα και τεισ καΟημενεισ 
ν εν χωρά και σκιά Οανατου φωσ ανετειλεν αυτεισ απο τετε ηρξατο ε ισ κήρυσσειν και λεγειν 
; μετανεειτε ηγγικεν γαρ η βασίλεια των ουρανών περίπατων δε παρα την Οαλασσαν τησ 
γαλειλαιασ ειδεν δυο αδελφευσ σίμωνα τον λεγεμινον πετρον και ανδρεαν τον αδελφόν αυτευ 
βαλλοντασ αμφιβληστρον εισ την Οαλασσαν ησαν γαρ αλεεισ και λεγει αυ 20 

τεισ δεύτε επισω μου και ποιήσω υμασ αλεεισ ανθρώπων ει δε ευΟεωσ αφεντεσ τα δίκτυα ηκε- 
λευΟησαν αυτω και πρεβασ εκειΟεν ειδεν αλλευσ δυο αδελφευσ ιακωβεν τον του ζεβεδαιευ κ, ιωα- 
νην τον αδελφόν αυτευ εν τω πλοίο μετά ζεβεδαιευ τευ πατρεσ αυτών καταρτιζεντασ τα δίκτυα 
αυτών και εκαλεσεν αυτευσ ει δε ευΟεωσ αφεντεσ το πλοιεν και τον πατέρα αυτών ηκολευΟησαν 
ή αυτω και περιηγεν εν ολη τη γαλειλαια διδάσκων εν ταισ συναγωγαισ αυτών και κηρυσσων 25 
τε ευαγγελίου τησ βασιλειασ και Οεραπευων πασαν νοσον και πασαν μαλαχίαν εν το λαω 
«ρ και απηλΟεν η ακεη αυτευ εισ ολην την συριαν και προσηνεγκαν αυτω παντασ τευσ κακωσ 
εχεντασ πεικιλαισ νοσοισ και βασανοισ συνεχεμενευσ δαιμονιζεμενευσ και σεληνιαζεμενευσ και 
παραλυτιχουσ και εΟεραπευσεν αυτευσ και ηκολευΟησαν αυτω εχλει πολλοί απο τησ γαλειλαιασ 
και δεκαπελεωσ και ιεροσο οο 

I. Β 3 επεινασε είπε II. Π 1 είδε ηγγιχ* είδε 

1 οΐ 2 Β> τεσσαράκοντα Με 9 Β* λίαν 13 Β 3 γχλιλχιχν ει νχζχρετ 16 Β· 1 γχλιλχιχ 19 Β 3 γαλιλχιχο 
20 Β 5 χλ&ισ 21 Β 3 χλιεισ 25 Β 1 γχλιλχιχ 29 Β* γχλιλχιχσ _ 
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λυρών και ιουδαιασ ν. 

λιασΟε οτι ο μισΟοσ υ 


κληΟησεται εν τη βασι 



πέραν του ιορδανου · 

μων Γολυο εν τοισ ου 


λεία των ουρανών ο® 


*Ύ 

ιϊων δε τουσ Οχλουσ 

ρανοισ ουτωο γαρ ελι 


δ’ αν ποίηση και διδαξη 



ανεβη εισ το οροσ κοκ 

ωξαν τευο τερειρητασ 


ουτοσ μεγασ κληΟησε 



καΟισαντοσ αυτου 

ι Γ» τουσ προ υμών υμεισ 

Γ> 

ται εν τη βασίλεια των 

5 


προσηλΟαν οι μαΟηται 

είτε το α),αο τησ γησ 


ουρανών λέγω γαρ υ 



αυτου και ανοιξασ το 

εαν δε το αλασ μόραν 


μιν οτι εαν μη περισσευ 



στόμα αυτου έδιδα 

ίη εν τινι αλισΟησεται 


ση υρων η δικαιοσύνη 



σκεν αυτουσ λεγων 

εισ ουδεν ισχύει ετι 


πλειον των γραμματε. 



μακάριοι οι πτωχοί τω 

10 ει μη βληΟεν εξω κατα 

10 

ων και ψαρεισαιων ου 

1« 


πνευματι οτι αυτό 

πατεισΟαι υπο των αν 


μη εισελΟητε εισ την 



εστιν η βασίλεια των 

Ορωπων 


βασιλείαν των ουρανοί* 



ουρανών 

« _ υμεισ εοτε το φωσ του 

< 

ηκευσατε οτι ερρηΟη 



μακαριό·. οι πενΟουντεσ 

κ.εορευ ου δυνατοί πο 


τοισ αρχαιοισ ου φο 



οτι αυτοί παρακληΟη 

15 λισ κρυβηναι επάνω ο 

15 

νευσεισ οσ δ’αν <ρονευ 

15 


σονται 

ρουο κείμενη ουδέ και 


ση ενοχοσ εσται τη κρι 



μακάριοι οι πραεισ οτι 

ουσιν λύχνον και τιΟε 


σει εγω δε λέγω υμιν 



αυτοί κληρονομήσου 

αοιν αυτόν υπο τον ρο 


οτι πασ ο οργιϊομενοσ 



οι την γην 

διον αλλ' επι την λυχνι 


τ<,ι αδελ<ρω αυτου ενο 



μακάριοι οι πεινωντεσ 

20 αν και λάμπει πασι τοισ 

20 

χοσ εσται τη κρι σει οσ 

20 


και διψωντεσ την δι 

εν τη οικία · ουτωο λαρ 


δ'αν ειπη τω αδελρω 



καιοσυνην οτι αυτοί 

ψατω το φωσ υρων 


αυτου ρακα ενοχοσ ε 



χορτασΟησονται 

έμπροσθεν των ανΟεω 


σται τω συνεδριω οσ 



μακάριοι οι ελεημονεσ 

πων οποία ιδωσιν υροΓ 


δ’αν ειπη μωρέ ενοχοσ 



ο» αυτοί ελεηΟησο 

25 τα καλα και δοξασωοΓ 

25 

εσται εισ την γεενναν 

25 


ται 

τον πατέρα υμοιν το" 


του πυροσ εαν ουν προσ 


χί 

μακάριοι οι καθαροί τη 

εν τοιετ ουρανοισ 


φερησ το δωρον σου ε 



καρδια οτι αυτοί τον 

«'ί μη νομισητε οτι ηλΟό" 


πι το θυσιαστήριον κα 



Ον θύονται 

καταλυσαι τον νομό" 


κει μνησΟησ οτι ο αδελ 



μακάριοι Οι ειρηνοποιοι 

30 η τουσ προφητασ ου 

30 

φοσ σου εχει τι κατα 

30 


οτι αυτοί υιοί Ου κλη 

κ ηλΟον καταλυσαι αλ 


σου αφεσ εκεί το δώρο 



Οησονται 

λα πληρωσαι αμήν γαρ 


σου έμπροσθεν του 



ρακαειοι οι δεδιωγμενοι 

λέγω υμιν εωσ αν παρελ 


θυσιαστήριου και υπα 



ενεκα δικαιοσυνησ ο 

4η ο ουρανοσ και η γη ϊ 


γε πρώτον διαλλαγη 



τι αυτών εστιν η βασι 

36 ωτα εν η μια κερεα ου μη 

35 

Οι τω αδελφό σου και 

35 


λεία των ουρανών 

παρελΟη α πο του νομού 


τότε ελΟων προσφε 



μακάριοι εστε όταν ονει 

εωσ παντα γενηται 


ρε το δωρον σου ισΟι 



δισωσιν υμασ και διω 

οο εαν ουν λύση μιαν 


ευνοων τω αντιδικώ 



ξωσιν και ειτεωσιν πα~ 

των εντολών τούτο" 


σου ταχύ εωσ οτου ει 



πονηρον καΟ υρων 

ίο των ελάχιστων και δι 

10 

μετ αυτου εν τη οδω 

40 


ψευδομενοι ενεκα ε 

δαξη ουτοσ τουσ αν 


μηποτε σε παραδω ο 



μου χαίρετε και αγαλ 

Ορωπουσ ελαχιστοσ 


αντιδικοσ τω κριτή 



I Β*$«υξΜ9< ηκμφ; II. Β* χλομοί δοξβΐι*>τ» 

1 . β Η 3 προττ,λΊον 3 , 7 Β 3 βλ» <5 οι ιταμιοι ηοο ίιιΜΛΟΓβΠιιιΐ) 25 &·1 χολ» Β*, νΐι βηπο οϊ* ΐ|*»Λ*, ίη ιβατ^'πη! «υμμΐ ιργ* 
55 Β η Αί'.χ-Λ 37 ·<1 »*ο* II* ϊΐιρρΙ χ» 3, 10 Ι! Λ ;ρ»ί;!73κΐυν 
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και ο κριτησ τω υπηρέτη και εισ φυλακήν βληθηση αμήν λέγω σοι ου μη εξελθησ εκειΟεν εωσ 
αν απβδωσ τον έσχατον κοδραντην ηκουσατε οτ». ερρεθη ου μοιχευσεισ εγω Βε λέγω υμιν οτι 
πασ ο βλεπων γυναίκα προσ το επιθύμησα», αυτήν ηδη εμοιχευσεν αυτήν εν τη καρΒια εαυτου ει 
Βε ο οφθαλμοσ σου ο Βεξιοσ σκανδαλίζει σε εξελε αυτόν και βάλε απο σου συμφέρει γαρ σοι ινα 
αποληται εν των μελών σου και μη ολον το σώμα σου βληθη εισ γεενναν · ·/, ει η Βεςια σου χειρ 

σκανδαλίζει σε εκκοψον αυτήν και βάλε απο σου συμφέρει γαρ σοι ινα αποληται εν των μελών 
*0 σου και μη ολον το σώμα σου εισ γεενναν απελθη * ερρεΟη Βε οσ αν απόλυση την γυνοιικα 
αυτου Βοτο> αυτή αποστασιον εγω Βε λέγω υμιν οτι πασ ο απολυων την γυναίκα αυτου παρεκτοσ 
λ λογου πορνειασ ποιεί αυτήν μοιχευΟηναι και ο απολελυμενην γαμησασ μοιχαται παλιν ηκου- 
σαται ο τι' ερρεΟη τοισ αρχαιοισ ουκ επιορκησεισ αποδω 


6 


10 


σεισ Βε τω κω τουσ ορκουσ σου εγω Βε λέγω υμιν μη ομοσαι ολΛσ μήτε εν τω ουρανω οτι Ορονοσ 
εστιν του Ου μήτε εν τη γη οτι υποποΒιον εστιν των ποδων αυτου μήτε εισ ιεροσολυμα οτι πολισ 
εστιν του μεγάλου βασιλεωσ μήτε εν τη κεφαλή σου ομοσησ οτι ου Βυνασαι μιαν τρίχα λευκήν 
ποιησαι η μελαιναν εσται Βε ο λογοσ υμών ναι ναι ου ου το Βε περισον τούτων εκ του πονηρού 
λ* εστιν ηκουσατε οτι ερρεΟη οφθαλμόν αντί οφθαλμού και οΒοντα αντί οδοντοσ εγω Βε λέγω 1Γ> 
υμιν μη αντιστηναι τω πονηρω αλλ οστισ σε ραπίζει εισ την Βεξιαν σιαγόνα σου στρέψου αυτω 
και την άλλην και τω Οελοντι σοι κριΟηναι και τον χιτώνα σου λαβειν αφεσ αυτω και το ιματιον 
και οστισ σε αγγαρευσει μειλιον εν ύπαγε μετ αυτου Βυο τω αιτουντι σε Βοσ και τον θελοντα 
λ{ι απο σου ΒανισασΟαι μη αποστραφησ ηκουσατε οτι ερρεΟη αγαπησεισ τον πλησίον σου και 
μεισησεισ τον εχθρόν σου εγω Βε λέγω υμιν αγαπατε τουσ εχΟρουσ 2 υ 

• 

υμών και προσευχεσΟε υπέρ των Βιωκοντων υμασ οπωσ γενησΟε υιοί του πατροσ υμών του εν 
ουρανοισ οτι τον ήλιον αυτου ανατέλλει επι πονηρουσ και αγαΟουσ και βρεχει επι δικαιουσ και 
αΒικουσ εαν γαρ αγαπησητε τουσ αγαπωντασ υμασ τινα μισθόν εχετε ουχι και οι τελωναι το 
αυτό ποιουσι και εαν ασπασησΟε τουσ αΒελφουσ υμών μονον τι περισσόν ποιείτε ουχι και οι εθνι- 
κοί το αυτό ποιουσιν εσεσΟε ουν υμεισ τελειοι ωσ ο πατήρ υμών ο ουρανιοσ τελειοσ εστιν 2δ 
ίγ προσεχετε την δικαιοσύνην υμών μη ποιειν έμπροσθεν των ανθρώπων προσ το θεαθήναι αυτοισ ει 
• Βε μηγε μισθόν ουκ εχετε παρα τω πατρι υμών το> εν τοισ ουρανοισ όταν ουν ποιησ ελεημοσύνην 
μη σαλπισησ έμπροσθεν σου ώσπερ οι υπο/.ριται ποιουσιν εν ταισ συναγωγαισ ν, εν ταισ ρυμαισ 
οπωσ Βοξασθωσιν υπο των ανθρώπων αμήν λέγω υμιν απεχουσιν τον μισθόν αυτών σου Βε ποιουν- 
τοσ ελεημοσύνην μη γνωτω η αριστερά :ιυ 

Π. Η 3 εστι Ιογ III. II 1 «πεχονσι 

2 Β- ερρν,Οτ, 'γ. εαροΓ ταεο ε ΓοροεηΐΙ) 7 Β- ερρηθτ, (ι»1 ;ιπΙο) 10 Β 3 νικούσατε. ΙΙύιΙοιιι Β-’ ερρ/,θ·/; (αΙ αηΐο) 

14 Β® πεοισσον 1 δ Β- ερρκθν· («1 ίΐιιίο) 1 8 Β® μιλιον 19 Β 3 δανεισισθαι. ΙΙιίιΙοιιι Β-’ (εοιΐ ροΐοεί (ΙιιΙιίΐαΐ'ί αίπιιιι Β 3 
αη Β 5 οηιιιΠιΐιε Ιιϊ* «μιίηηηο Ιοοίκ οογγοχογϊΙ; ηιοιίυ οηϊηι ιιιημΒ Β 1 ηιοιίο* υϊιΙοΙιιγ οε$ο) ερρν,θτ. 20 Β 3 μισν,σειο 
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σου τι ποιοι η δεξιά σου οπωσ η σου η ελεημοσύνη εν τω κρύπτω ο πατήρ σου ο βλεπων εν το 
λί κρυπτοί αποδώσει σοι και όταν προσευχησΟε ουκ εσεσίιε ωσ οι υποκριται οτι φιλουσιν εν ταισ 
συναγωγαισ και εν ταισ γωνιαισ των πλατειών εστωτεσ προσευχεσΟαι οπωσ φανωσι τοισ ανΟρω- 
ποισ αμήν λέγω υμιν απεχουσι τον μισθόν αυτών συ δε όταν προσευχή εισελΟβ εισ το ταμειον σου 
και κλεισασ την Ουράν σου προσευςαι τω πατρι σου τω εν τω κρύπτω και ο πατήρ σου ο βλεπων 
εν τω κρύπτω αποδώσει σοι προσευχόμενοι δε μη βατταλογησητε ώσπερ οι υποκριται δοκου- 
σιν γαρ οτι εν τη πολυλογία αυτών εισακουσΟησονται μη ουν ομοιωΟητε αυτοισ οιδεν γαρ ο 6σ 
ο πατήρ υμών ων χρείαν εχετε προ του υμασ αιτησαι αυτόν ουτωσ ουν προσεύχεστε υμεισ πατερ 
ημών ο εν τοισ ουρανοισ αγιασΟητω το ονομα σου ελΟετω η βασίλεια σου γενηΟητω το θέλημα 
σου ωσ εν ουρανω και επι γησ τον άρτον η 


10 


μων τον επιουσιον δοσ ημιν σήμερον και αφεσ ήμιν τα οφειληματα ημών ωσ και ημεισ αφηκαμεν 
τοισ οφειλεταισ ημών και μη εισενεγκησ ημασ εισ πειρασμόν αλλα ρυσαι ημασ απο του πονηρού · 
εαν γαρ αφητε τοισ ανΟρωποισ τα παραπτώματα αυτών αφήσει και υμιν ο πατήρ υμών ο 
ου'ρανιοσ εαν δε μη αφητε τοισ ανΟρωποισ τα παραπτώματα αυτών ουδέ ο πατήρ υμών αφήσει τα 
λί παραπτώματα υμών όταν δε νηστευητε μη γεινεσΟε ωσ οι υποκριται σκυθρωποί αφανιζουσιν 15 
γαρ τα πρόσωπα εαυτών οπωσ φανωσιν τοισ ανΟρωποισ' νηστευοντεσ αμήν λέγω υμιν απεχουσι 
τον μισθόν αυτών συ δε νηστευων αλειψαι σου την κεφαλήν και το προσι.»πον σου νιψαι οπωσ μη 
φανησ νηστευων τοισ ανΟρωποισ αλλα τω πατρι σου τω εν τω κρυφαιω και ο πατήρ σου ο βλεπων 
λ? εν τω κρυφαιω αποδώσει σοι μη θησαυρίζετε υμιν Οησαυρουσ επι τησ γησ οπού σησ και βρω- 
σισ αφανίζει και οπού κλεπται διορυσσουσιν και κλεπτουσιν θησαύριζε 2ο 

τε δε υμιν Οησαυρουσ εν Ουρανω οπού ούτε σησ ούτε βρωσισ αφανίζει και οπού κλεπται ου διορυσ- 
λζ σουσι ουδέ κλεπτουσιν οπού γαρ εστιν ο Οησαυροσ σου εκεί εστοιι η καρδια σου ο λυχνοσ του 
σωματοσ εστιν ο οφΟαλμοσ σου εαν ουν η ο οφΟαλμοσ σου απλουσ ολον το σώμα σου φωτεινόν 
εσται εαν δε ο οφΟαλμοσ σου πονηροσ η ολον το σώμα σου σκοτεινόν εσται ει ουν το φωσ το εν 
λτ, σοι σκοτοσ εστιν το σκοτοσ ποσον ουδεισ δυνατοί δυσι κυριοισ δουλευειν η γαρ τον ενα μειση- 25 
σει και τον ετερον αγαπήσει η ενοσ ανΟεξεται και του ετερου καταφρονήσει ου δυνασΟε Οω δου- 
λευειν και μαμωνα δια τούτο λέγω υμιν μη μεριμνάτε τη ψυχή ημών τι φαγητε η τι πιητε μηδε 
τω σωματι υμών τι ενδυσησΟε ουχι η ψυχή πλειον εστι τησ τροφησ και το σώμα του ενδυματοσ 
εμβλεψατε εισ τα πετεινα του ουρανου οτι ου σπειρουσιν ουδέ Οεριζουσιν ουδέ συναγουσιν εισ απο- 
Οηκασ και ο πατήρ υμών ο ουρανιοσ τρεφει αυτα ουχ’ υ 30 

1. Β 5 δοκουσι οιδε 11. Β 5 αφανιζονσι ψανωοι διορυοσουσι κλεπτουβι 111. Β 3 διορυσσουσιν ουδέ εστ*. το 
1 5 Β 3 γινεσΟε 25 Β 3 αιστ,σει 
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μΐ'.® μάλλον διαφερετε αυτών τι® δε εξ υμών μερίμνων δυναται προσθειναι επι την ηλικίαν 
αυτου πηχυν ενα και ττερε ενδυματο® τι μεριμνάτε καταμαθετε τα κρίνα του αγρού πω® αυξα- 
νβυβιν ου κοπιουσιν ουδέ νηθουσϊ λέγω δε υμιν ο τι ουδέ σολομών εν παση τη δοξη αυτου τεριεβα 
λετο ω® εν τούτων ει δε τον χορτον του αγρού σήμερον οντα και αυριον ει® κλειβανον βαλλομενον 
ο 0 ® ουτω® αμφιεννυσιν ου πολλω μαλ.λον υμα® ολιγόπιστοι . μη ουν μεριμνησητε λεγο ντε® τι Γ> 
φαγωμεν η τι πιωμεν η τι περιβαλωμεθα παντα γαρ ταυτα τα έθνη επιζητουοιν οιϊεν γαρ ο 
πατήρ υμών ο ουράνιο® οτι χρητε τούτων απαντων ζητείτε δε πρώτον την δικαιοσύνην και την 
βασιλείαν αυτου και ταυτα παντα προστεθησεται υμιν μη ουν μεριμνησητε ει® την αυριον η 
& γαρ αυριον μεριμνησει αυτή® αρκετόν τη ήμερα η κακία αυτή® μη κρεινετε ινα μη κρΆητε 
εν ω γαρ κριματι κρεινετε κριθησεσίε . 10 

και εν ω μετρώ μετρειτε μετρηθησεται υμιν τι δε βλετεει® το κάρυο® το εν τω οφΑαλμω του αδελ- 
φού σου την δε εν τω αω οφθαλμω δοκον ου κατανοεί® η -ω® ερει® τω αδελφω σου αιρ ε® εκβάλω 
το καρφο® εκ του οφθαλμού σου και ιδού η δοκο® εν τω οφθαλμω σου υπεκριτα εκβαλε τρωτόν 
εκ του οφθαλμού σου την δοκον και τότε διαβλέψει® εκβαλειν το καρφο® εκ του οφθαλμού του 
Ψ αδελφού σου μη δωτε το άγιον τοι® κυσιν μηδε βαλητε του® μαργαρειτα® υμών έμπροσθεν ΐά 
των χοίρων μηποτε κατατοατησουσιν αυτου® εν τοι® τοσιν αυτών και στραφεντε® ρηξωσιν υμα® 

Η* αιτείτε και δοθησεται υμιν ζητείτε και ευρησετε κρούετε και ανοιγησεται υμιν τα® γαρ ο 
αιτων λαμβάνει και ο ζητών ευρίσκει και τω κρουοντι ανοίγεται η τι® εξ υμών άνθρωπο® ον αιτή- 
σει ο υιοσ αυτου άρτον μη λ'.θον ετιδωσει αυτω η και ιχθυν αιτήσει μη οφιν ετιδωσει αυτω ει 
ουν υμει® πονηροί οντε® οιδατε δοματα αγαίια 20 

διδοναι τοι® τεκνοι® υμών τοσω μάλλον ο πατήρ υμών ο εν τοι® ουρανοί® δώσει αγα'ια τοι® 
αιτουσιν αυτόν παντα ουν οσα αν Οελητε ινα τοιωσιν υμιν οι ανέρωτοι ουτω® η υμει® ποιείτε 
μΡ αυτοί® ουτο® γαρ εστιν ο νομο® και οι τροφηται ειαελθατε δια τη® στενή® πύλη® οτι πλα- 
τεία η πύλη και ευρύχωρο® η οδο® η αταγουσα ει® την απώλειαν και πολλοί εισιν οι εισερχόμενοι 
δι αυτή® οτι δε στενή η πύλη και τεθλιμμένη η οδο® η απαγουσα ει® την ζωήν και ολίγοι εισιν 25 
μγ οι ευρισκοντε® αυτήν προσεχετε απο των ψευδοπροφητών οιτινε® έρχονται προ® υμα® εν ενδυ- 
μασι προβάτων εσωθεν δε εισιν λύκοι αρπαγε® απο των καρπών αυτών επιγνωσεσΟε αυτου® μητι 
συλλεγουσι απο ακανθων σταφυλα® η απο τριβολων σύκα ουτω® παν δενδρον αγαθόν καρ- 
πού® ποιεί καλού® το δε σαπρον δενδρον καρπού® πονηρού® ποιεί ου δυναται δενδρον αγαθόν 
καρπού® πονηρού® ενεγκειν ουδέ δενδρον σαπρον καρπού® «ο 

I. II 1 ντ,θονοι οιδε II. Β 3 κυσι III. Β 3 ει®ι λνκ. ®υλλεγου®ιν 

4 Β* κλίβανον ϊ χρκτε : Β·Ρ< 3 /ρν,ζετε 1* μιριμν. αυτν,® : Η 5 μεριμν. εαυτν;® 2 «< ΙΟ Β* κρίνετε δίε 15 Β 3 
μαργαρίτα® 18 τ. τι® : Β* αιΐι! ίη πιαιμίιΐΓ ε®τιν 25 οτι δε : Β 3 τί δέ 
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μαθθαιον 

καλουσ ποιειν παν δενδρον μη ποιούν καρπόν καλόν εκκοπτεται και εισ πυρ ,Ραλλεται αραγε 
1*4 α πο των κοππών αυτών επιγνωσεσθε αυτουσ ου πασ ο λίγων μο·. κύριε κύριε εισελευσεται εισ 
την βασιλείαν των ουλάνων αλλ ο ποιο»·/ το θέλημα του πατροσ μου του εν τοισ ουρανοισ πολλοί 
ερουσιν μοι εν εκείνη τη ήμερα κύριε κύριε ου το σο> ονοματ· επροφητευσαμεν και το» σο» ονοματι 
δαιμόνια εξε^αλομεν και το σο> ονοματι δυναμεισ πολλασ «ποιήσαμε·/ και τότε ομολογήσω αυτοισ 5 
ιό οτι ουδέποτε εγνον υμασ αποχωρείτε α π εμού οι εργαζόμενοι την ανομίαν πασ ουν οστισ 
ακούει μου τουσ λβγουσ και ποιεί αυτουσ ομοιωθησεται ανδρι φρόνιμό οστισ οικοδόμησε·/ αυτου 
την οικίαν επι την πέτραν και κατε,ίη η ,ΐροχη και ήλθαν οι ποταμοί και έπνευσαν οι άνεμοι και 
ι*5 προσεπεσαν τη οικία εκείνη και ουκ επεσεν τεθεμελιωτο γαρ επι την πέτραν και πασ ο ακουον 
μου τουα λογουσ τουτουσ και μη ποιων αυτουσ ομοιοιθησεται ανδρι 10 

μωρό οστισ ωκοδομησεν αυτου την οικίαν επι την άμμον και κατεβη η ,ίροχη και ηλθον οι ποτα- 
μοί και έπνευσαν οι άνεμοι και προσεκοψαν τη οικεία εκείνη και επεσεν και ην η πτωσισ αυτή ο 
μ; μεγάλη και εγενετο οτε ετελεσεν ο ι σ τουα λβγουσ τούτο υσ εξεπλησσοντο οι οχλοι επι τη 
διδαχή αυτου ην γαρ διδάσκων αυτουσ ωσ εξουσίαν εχων και ουχ ωσ οι γραμματεισ αυτών 
ί*ί, κατα^αντοσ δε αυτου απο του ορουσ ηκολουθησαν αυτό οχλοι πολλοί και ιδού λεπροσ προσελθων 15 
προσεκυνει αυτοί λεγων κε εαν θελησ δυνασαι με καθαρισαι και εκτβινασ την χειρα ηψατο αυτου 
λεγων Οελω καθαρισθητι και ευθεοισ εκαθερισθη αυτου η λέπρα και λεγει αυτω ο ίσ ορα μηδενι 
ειπησ αλλα ύπαγε σεαυτον δειξον τω ιερει και προσενεγκον το δώρου ο προσεταξεν μωυσησ εισ 
μι) μαρτύριο·/ αυτοισ εισελθοντοσ δε αυτου εισ καφαρναουμ προσηλθεν αυτω εκατονταρχοσ παρα 
καλών αυτόν και λεγων κε ο παισ μου £-:,*λητσι εν τη οικία παραλυτικοσ δεινωσ "Λ· 

,ϊασανι^ομενοσ λεγει αυτοί εγω ελθων θεραπεύσω αυτόν αποκριθεισ δε ο εκατονταρχοσ εοη κε 
ουκ ειμι ικανοσ ινα μου υπο την στέγην εισελθησ αλλα μονον είπε λογω και ιαθησεται ο παισ μου 
και γαρ εγο» ανθροιποσ ειμι υπο εξουσίαν τασσομενοσ εχων υπ εμαυτον στρατιωτασ και λεγο» 
τούτοι πορευθητι και πορεύεται και αλλο> ερχου και ερχεται και τω δούλο» μου ποιησον τούτο και 
ποιεί ακουσασ δε ο ισ εθαυμασεν και ειπεν τοισ ακβλουθουσιν αμήν λεγο» υμιν παρ ουδε·/ι τοσαυ- 25 
την πιστιν εν το» ισραηλ ευρον λεγο» δε υμιν οτι πολλοί απο ανατολο»ν και δυσμοιν ηξουσιν και 
ανακλιθησονται μετά α,ίρααμ και ισαακ και ιακοι^ εν τη βασίλεια των ουρανο»·/ οι δε υιοί τησ 
^ασιλειασ εκ,ίληθησονται εισ το σκοτοσ το εξώτερον εκεί εσται ο κλαυθμοσ και ο ρίρυγμοσ των 
οδοντων και ειπεν ο ισ το» εκατονταρχη ύπαγε ο»σ επιστευσασ γενηθητο» σοι και ιαθη ο παισ εν 
* τη ωρα εκετ/η και ελθων ο ϊσ εισ την οικίαν πετρου ειδεν 30 

I. Π·* ερουσι επ:σε II, II 3 επεσε προσετζξε III. Η 1 εθχνμχσε είπε /; ν*σ·. ίιΛε 

4 επίομτ.τενσιμεν : Β* προτρατίυσχμιν ϊ λογαυσ:Β ι βί· ·ί<Μ ίιι πκπνιίηι’ τουτουσ 12 Β 3 οιχιχ 17 Β 3 
' εκχθζοισΟ/, 
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κατα 


την πενΟεραν αυτόν ;3ε£λημενην και πυρεσσουσαν και ηψατο τησ χειροσ αυτησ και αφηκεν αυτήν 
ο πυρετοσ και ηγερϋη και διεκονει αυτω οψιασ 5ε γενομενησ προσηνεγκαν αυτω δαιμον.σμΐ- 
νουσ πολλουσ και εξεβαλεν τα πνεύματα λόγω και παντασ τουσ κακωσ εχοντασ εΟεραπευσεν 
> οπωσ πληρωΟη το ρηΟεν δια ησαιου του προφήτου λεγοντεσ αυτοσ τασ ασίενειασ ημών ελα,ίεν 
ν* και τα σ νοσουσ ε^αστασεν ιδων δε ο ίσ οχλον περί αυτόν εκελενσεν απελΟειν εισ το πέραν και 
προσελΟων εισ γραμματευσ ειπεν αυτω διδάσκαλε ακολούθησε» σοι οπού εαν απερχη και λεγει 
αυτω ο ΐσ αι αλωπεκεσ φύ»λεουσ εχουσί και τα πετεινα του ουρανου κατασκηνωσεισ ο δε υιοσ του 
ανθρώπου ουκ εχει που την κεφαλήν κλεινή ετεροσ δε των μαθητών ειπεν αυτω κε επιτρεψον 
μοι πρώτον απελΟειν και Οαψαι τον πατέρα μου ο δε ϊσ λεγει αυτω ακολουθεί μοι και αοεσ 
τουσ νεκρουσ Οαψαι τουσ 


ιυ 


*ί εαυτών νεκρουσ και εμ,3αντι αυτω εισ πλοιον ηκολουΟησαν αυτω οι μαΟηται αυτου και ιδού 
σεισμοσ μεγασ εγενετο εν τη θαλασσή ώστε το πλοιον καλυπτεσΟαι υπο των κυμάτων αυτοσ δε 
εκαΟευδεν και προσελΟοντεσ ήγειραν αυτόν λεγοντεσ κε σωσον απολλυμεΟα και λεγει αυτοισ τι 
δειλοί εστε ολιγόπιστοι τότε εγερΟεισ επετειμησεν τοισ ανεμοισ και τη θαλασσή και εγενετο 
γαληνη μεγάλη · οι δε άνθρωποι εΟαυμασαν λεγοντεσ ποταποσ εστιν ουτοσ οτι και οι άνεμοι 15 
ύ και η Οαλασσα αυτό» υπακουουσιν · και ελΟοντοσ αυτου εισ το πέραν εισ την χωράν των 
γαδαρηνων υπηντησαν αυτω δυο δαιμονισμένοι εκ των μνημείων εξερχομενοι χαλεποί λείαν ώστε 
μη ισχυειν τινα παρελΟειν δια τησ οδού εκεινησ και ιδού έκραξαν λεγοντεσ τι ημιν και σοι υιε 
του Ου ηλ.Οεσ ωδε προ καιρού ,8ασανισαι ημασ ην δε μακραν απ αυτών αγέλη χοίρων πολλών 
|3οσκομενη οι δε δαι 20 


μονεσ παρεκαλουν αυτόν λεγοντεσ ει εκ^αλλεισ ημασ αποστειλον ημασ εισ την αγέλην των 
χοίρων και ειπεν αυτοισ υπάγετε οι δε εςελΟοντεσ απηλΟαν εισ τουσ χοιρουσ και ιδού ωρμησεν 
πασα η αγέλη κατα του κρημνού εισ την Οαλασσαν και απεΟανον εν τοισ υδασιν οι δε ,ίοσκοντεσ 
εφυγον και απελΟοντεσ εισ την πολιν απήγγειλαν παντα και τα τι.»ν δαιμονιζόμενων και ιδού 
πασα η πολισ εξηλΟεν εισ υπαντησιν τω ιυ και ιδοντεσ αυτόν παρεκαλεσαν ινα μεταρίη απο 25 
νϊ των ορίων αυτών και εμβασ εισ πλοιον διεπερασεν ν, ηλΟεν εισ την ίδιαν πολιν και ιδού 
προσεφερον αυτω παραλυτικόν επι κλεινησ βεβλημένου και ιδο»ν ο ισ την πιστιν αυτών ειπεν τω 
παραλυτικό» Οαρσει τεκνον αοιενται σου αι αμαρτιαι και ιδού τινεσ των γραμματέων είπαν εν 
εαυτοισ ουτοσ βλάσφημε·, και ειδωσ ο ϊσ τασ ενΟυμησεισ αυτών ειπεν ινάτι ενΟυμεισΟε πονηρά 
εν ταισ καρδιαισ υμών τι γαρ · 30 

4 

1. Β 3 εοεϊαλε ελχβε εχουσι 11. Β 3 εκαΟευδε 111. Β 3 ωρν.ησε ίιεπεοασε είπε 
2 Β 3 ίιηκονει 8 Β 3 κλίνη 12 νπο : Β*η» 3 χπο 14 Β 3 επετιμηοε 17 Β 3 λιχν 27 ΙΙ’ κλινησ 
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εττιν ευκοπ6>τερεν ειπειν αφιενται του αι αμαρτία·, η ειπειν εγειραι και περίπατε·. ·,να δε ειδητε 
ο τι εξουσίαν εχει ο υιοτ του ανθρώπου επι τησ γητ αφιεναι αμαρτιατ τότε λεγε·. τω παραλυτικω 
εγειρε άρον του την κλεινήν κα·. ύπαγε ειτ τον οίκον του κα·. εγερΟειτ απηλΟεν ειτ τον οεκον 
αυτου ιδοντετ δε ο·. οχλοι εφοβηΟηταν και εδοΞαταν τον Ον τον δοντα εξουσίαν τοιαυτην τοιτ 
ν: ανΟρωποιτ και παραγων ο ιτ εκειΟεν ειδεν άνθρωπον καΟημενον επι το τελωνιον μαΟΟαιον δ 
λεγόμενόν και λεγει αυτοί ακολουθεί μ οι και αναττατ ηκολουΟητεν αυτω και εγενετο αυτου 
ανακέιμενου εν τη οικία και ιδού πολλοί τελωναι και αμαρτωλοί ελΟοντετ τυνανεκειντο τω ιυ και 
τοιτ μαΟηταιτ αυτου και ιδοντετ οι φαρεισαιοι ελεγον τοιτ μαΟηταιτ αυτου διατι μετά των 
τελωνων και αμαρτωλών ετΟιει ο διδατκαλοτ υμών ο δε ακουτατ ειπεν ου χρείαν εχουτιν οι 
ιτχυοντετ ιατρού αλλα οι κα 10 

κωτ εχοντετ πορευΟεντετ δε μάθετε τι εττιν ελεοτ Οελω και ου Ουσίαν ου γαρ ηλΟον καλεται 
»5 δικαιουτ αλλα αμαρτωλουτ τότε προσέρχονται αυτω οι μαΟηται ιωανου λεγοντεσ διατι 
ημειτ και οι φαρεισαιοι νηττευομεν οι δε μαΟηται του ου νηττευουσι και ειπεν αυτοιτ ο ιτ μη 
δυνανται οι υιοί του νυμφωνοτ πενΟειν εφ οσον μετ αυτών εττιν ο νυμφιοτ ελευτονται δε ημεραι 
όταν απαρΟη απ αυτών ο νυμφιοτ και τότε νηττευτουτιν ουδειτ δε επιβάλλει επφλημα 
ρακουτ αγναφου επι ιματιω παλαιω αίρει γαρ το πλήρωμα αυτου απο του ιματιου και χείρον 
τχιτμα γεινεται ουδέ ,ΐαλλουτιν οίνον νεον ειτ ατκουτ παλαιουτ ει δε μη ρηγνυνται οι ατκοι και 
ο οινοτ εκχειται και οι ατκοι απολλυνται αλλα βαλλουσιν οίνον νεον ειτ ατκουτ καινουτ και 
ν; αμοοτεροι συντηρούνται ταυτα αυτου λαλουντοτ αυτοιτ ιδού αρχών ειτ προτελΟων προτεκυνει 
αυτω λεγων οτι η Ουγατηρ μου άρτι ετελευτησεν 

αλλα ελΟων επιΟεσ την χειρα του επ αυτήν και £ητεται και εγερΟειτ ο ίτ ηκολουΟητεν αυτω 
και οι μαΟηται αυτου και ιδού γυνή αιμορροουτα δώδεκα ετη προσελΟουτα όπισθεν ηψατο του 
κράσπεδου του ιματιου αυτου ελεγε γαρ εν εαυτη εαν μονον αψωμαι του ιματιου αυτου σωΟη- 
τομαι ο δε ιτ ττραφειτ και ιδων αυτήν ειπεν Οαρτει Ουγατερ η πιστιτ σου τεσωκεν τε και ετωΟη 
η γυνή απο τησ ωρατ εκεινητ και ελΟο>ν ο ιτ ειτ την οικίαν του αρχοντοσ και ιδων τουσ 25 
αυλητατ και τον οχλον Οορυβουμβνον ελεγεν αναχωρείτε ου γαρ απεΟανεν το κορασιον αλλα 
καΟευδει και κατεγελων αυτου οτε δε εςε,^ληΟη ο εχλοσ ειτελΟων εκρατητεν τητ χειροτ αυτητ 
και ηγερΟη το κορασιον και εξηλΟεν η φημη αυτή ειτ ολην την γην εκείνην και παραγοντι 
εκειΟεν τω ιυ ηκολουΟηταν δυο τυφλοί κραξοντεσ και λεγοντεσ ελεητον ηματ υιοτ δαυειδ 
ελΟοντι δε ειτ την οικίαν προτηλΟαν αυτω οι τυφλοί και λεγει αυτοιτ ο ίτ πιττευ 30 

111. Β 3 ελεγε είπε τετωκε απεΟκνε εκρκτ/,τε 

5 I! 3 κλινών δ Β* μκτΟκιον 8 Β 3 φχίΐτχιο: 13 Β 3 φκριτχιοι 17 15* γινετχι 
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1·2-*Γ» 


κατα 


ετε οτι τούτο δύναμαι ποιησαι λεγουσιν αυτω ναι κε τότε ηψατο των οφθαλμών αυτόν 
λεγων κατα την πιστιν υμών γενηΟητω υμιν και ηνεωχΟησαν αυτών ο», οφθαλμοί και ενε^ρειμηΟη 
αυτοισ ο ισ λεγων ορατέ μηδεισ γεινωσκετω · οι 8ε εξελΟοντεσ διεφημισαν αυτόν εν ολη τη 
γη εκείνη αυτών 8ε εξερχομενων ιδού προσηνεγκαν αυτί.) κωφόν δαιμονισμένου και εκ,ίλη- 
0 εν το ο του δαιμόνιου ελαλησεν ο κωφοσ και εΟαυμασαν οι οχλοι λεγοντεσ ουδέποτε εφανη ουτωσ 5 
εν τω ισραηλ οι 8ε φαρεισαιοι ελεγον εν τω αρχοντι των δαιμόνιων εκβάλλει τα δαίμονα 
■Λ και περιηγεν ο ία τασ πολεισ πασασ και τασ κωμασ διδάσκων εν ταισ συναγωγαισ αυτών και 
κηρυσσων το ευαγγελιον τησ £ασιλειασ και Οεραπευων πασαν νοσον και πασαν μαλακιαν 
= ιδων δε τουσ οχλουσ εσπλαγχνισΟη περί αυτών οτι ησαν εσκυλμενοι και εριμμενοι ωσει πρό- 
βατα μη εχοντα ποιμε ίο 

να τότε λεγει τοισ μαΟηταισ αυτου ο μεν Οερισμοσ πολυσ οι 8ε εργαται ολίγοι δεηΟητε ουν 
του κϋ του θερισμού οπωσ εκβαλη εργατασ εισ τον θερισμόν αυτου και προσκαλεσαμενοσ 
τουσ δώδεκα μαΟητασ αυτου εδωκεν αυτοισ εξουσίαν πνευμάτων ακαΟαρτων ώστε εκ^αλλειν 
ί* αυτα και Οεραπευειν πασαν νοσον και — ασαν μαλακιαν των 8ε δώδεκα αποστολών τα 
ονοματα εστιν ταυτα πρωτοσ σιμόν ο λεγομενοσ πετροσ και ανδρεασ ο αδελφοσ αυτου και 1ΰ 
ιακωβοσ ο του £ε$εδαιου ' Μ ·'· ’-ωανησ ο αδελφοσ αυτου φιλιπποσ και Βαρθολομαίον θωμασ και 
μαΟΟαιοσ ο τελωνησ ιακωβοσ ο του αλφαιου η Οαδδαιοσ σιμών ο καναναιοσ και ιουδασ ο ισκα- 
ξ> ριωτησ ο και παραδουσ αυτόν τουτουσ τουσ δώδεκα απεστειλεν ο ισ παραγγειλασ αυτοισ 
λεγων εισ οδον εθνών μη απελθητε και εισ πολιν σαμαρειτων μη εισελΟητε πορευεσθαι δε μάλλον 
προσ τα προ,ίατα τα απολωλότα Λ) 

οικου ισραηλ πορευομενοι δε κηρύσσετε λεγοντεσ ηγγικεν η βασίλεια των ουρανών ασΟενουντασ 
ττ θεραπεύετε νεκρουσ εγείρετε λεπρουσ καθαρίζετε δαιμόνια εκβάλλετε δωρεάν ελαρίετε δωρεάν 
δοτέ μη κτησησθε χρυσόν μηδε άργυρον μηδε χαλκόν εισ τασ ξωνασ υμών μη πήραν εισ οδον 
μηδε δυο χιτωνασ μηδε υποδήματα μηδε ρα,ίδον αξιοσ γαρ ο εργατησ τησ τροφησ αυτου εισ 

ην 8 αν πολιν η κώμην εισελΟητε εξετάσατε τισ εν αυτή αξιοσ εστιν κακει μείνατε · εωσ αν 2ό 

εξελΟητε εισερχόμενοι δε εισ την οικίαν ασπασασΟε αυτήν και εαν μεν η η οικία αξία ελΟετω η 
ειρηνη υμών επ αυτήν εαν δε μη η αξία η ειρηνη υμών εφ υμασ επιστραφητω και οσ αν μασ 
μηδε ακουση τουσ λογουσ υμών εξερχομενοι εξω τησ οικιασ η τησ πολεωσ εκεινησ εκτινάξατε τον 
κονιορτον των ποδων υμών αμήν λέγω υμιν ανεκτοτερον εσται γη σοδομων και γομορρών εν ήμερα 
κρισεωσ η τη πολει εκείνη ιδού 30 

11. Β 3 εστι 111. Β» εστι 

2 «νεβρβιατ,Ον, : Β 3 ενε{ίίριαν,σκτο 3 Β 3 γινωοκετω 6 Β 5 φαριοχιοι 9 Β* εοριμμενοι 17 Β* ματΟχιοβ 
19 Β 3 πορευεσΟε 27 αν ν.χα : Β 3 χν μτ,ν δεξν;τχ>. ϋμζσ. II 3 χν μ·/) ίί-νιται Ου.χσ 


ΜΑΤΤΙΙ. 9, 28—10, 10. 
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ξδ 


(: 


ίε 


εγω αποστέλλω υμασ (.>σ πρόβατα εισ μέσον λύκων γεινεσΟε ουν φρόνιμοι ωσ οι οφισ και ακέραιοι 
ωσ αι περιστερά·. προσεχετε δε απο των ανθρώπων παραδωσουσιν γαρ υμασ εισ συνέδρια και 
εν ταισ συναγωγαισ αυτών μαστιγωσουσιν υμασ και επι ηγεμονασ δε και βασίλεια αχΟησεσΟε 
ενεκεν εμού εισ μαρτυριον αυτοισ και τοισ εΟνεσιν όταν δε παραδωσιν υμασ μη μεριμησητε 
πωσ η τι λαλησητε δοΟησεται γαρ υμιν εν εκείνη τη 6>ρα τι λαλησητε ου γαρ υμεισ εστε οι 
λαλουντεσ αλλα το πνεύμα του πατροσ υμών το λαλουν εν υμιν παραδωσει δε αδελ.φοσ 
αδελφόν εισ Οανατον και πατήρ τεκνον και επαναστησεται τέκνα επι γονεισ και Οανατωσουσιν 
αυτουσ και εσεσΟε μεισουμενα υπο πάντων δια το ονομα μου ο δε υπομεινασ εισ τελοσ ουτοσ 
σωΟησεται όταν δε διωκωσιν υμασ εν τη πολει ταυτη φεύγετε εισ την ετεραν αμήν γαρ 
λέγω υμιν ου μη τελεσητε τασ πολεισ ισραηλ εωσ ελΟη 

ο υιοσ του ανθρώπου ουκ εστιν μαΟητησ υπέρ τον διδάσκαλον ουδέ δουλοσ υπέρ τον κύριον αυτου 
αρκετόν τω μαΟητη ινα γενηται ωσ ο διδασκαλοσ αυτου ·/, ο δουλοσ ωσ ο κνριοσ αυτου ει τω 
οικοδεσπότη βεεξεβουλ επεκαλεσαν ποσω μάλλον τοισ οικιακοισ αυτου μη ουν φοβηΟητε αυτουσ 
ουδεν γαρ εστιν κεκαλυμμενον ο ουκ αποκαλυφΟησεται και κρυπτόν ο ου γνωσΟησεται ο λέγω 
υμιν εν τη σκοτια είπατε εν τω φωτι και ο εισ το ουσ ακούετε κηρύξατε επι των δωμάτων 
και μη φοβηΟητε απο των αποκτεινοντων το σώμα την δε ψυχήν μη δυναμενων αποκτειναι 
φοβεισΟε δε μάλλον τον δυναμενον και ψυχήν και σώμα απολεσαι εν γεεννη ουχι δυο στρουθιά 
ασσαριου πωλείται και εν εξ αυτών ου πεσειται επί την γην ανευ του πατροσ υμών υμών δε και 
αι τριχεσ τησ κεφαλησ πασαι ηριΟμημεναι εισιν μη ουν φοβεισΟε πολλών στρουθιών διαφερετε 
υμεισ πασ ουν οστισ ομολογήσει εν εμοι έμπροσθεν των ανθρώπων ο 


5 


10 


15 


20 


μολογησω καγω εν αυτω έμπροσθεν του πατροσ μου του εν τοισ ουρανοισ οστισ δε αρνησηται 
με έμπροσθεν των ανθρώπων αρνησομαι καγω αυτόν έμπροσθεν του πατροσ μου του εν τοισ 
Π ουρανοισ μη νομισητε ο τι ηλΟον βαλειν εφηνην επι την γην ουκ ηλΟον βαλειν ειρηνην αλλα 
μαχαιραν ηλΟον γαρ διχασαι άνθρωπον κατα του πατροσ αυτου και θυγατέρα κατα τησ μητροσ 


ίο 


(Ο 


αυτησ και νύμφην κατα τησ πενΟερασ αυτησ και εχθροί του ανθρώπου οι οικιακοί αυτου 
ο φίλων πατέρα η μητέρα υπέρ εμε ουκ εστιν μου αξιοσ και οσ ου λαμβάνει τον σταυρόν αυτου 
και ακολουθεί οπισω μου ουκ εστιν μου αξιοσ ο ευρών την ψυχήν αυτου απολεσει αυτήν και 
ο απολεσασ την ψυχήν αυτου ενεκεν εμού ευρησει αυτήν ο δεχομενοσ υμασ εμε δεχεται και 
ο εμε δεχομενοσ δεχεται τον αποστειλαντα με ο δεχομενοσ προφήτην εισ ονομα προφήτου μισθόν 
προφήτου λημψεται και ο δεχομενοσ δίκαιον εισ ονομα δίκαιου μισθόν δίκαιου λημψεται 


25 


3υ 


I. Β 3 παραδωσουσι II. Β* εστιμαβητ. εστικεκαλ. εισιν III. Β 3 εστι μου εστι μου 
1 Β 3 γίνεστε 1 Β 3 οφεισ 4 μεριμησητε : Β 3 μεριμνησητε 8 Β 3 μισούμενοι 13 Β 3 τον οικοδεσπότην οι 
τονσ οικιακουσ 25 οικιακοί : Β 3 οικειχκοι 26 αξιοσ : Β 3 αιΐιΐίΐ ίη ιηαΐ'μίιιο ίιιίοηοΐΌ : κ ο φίλων υιόν .η θυγα- 
τέρα υπέρ εμε ουκ εστιν Β 3 εστι) μου αξιοσ 30 Β 3 λνψετζι 30 Β 3 λν,ψεται 


ΜΛΤΤΠ. 10, 16—41. 
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1248 κατα 

και ο ο αν ποτιαη ενα των μεικρων τούτων ποτηριον ψυχρόν μονον εια ονομα μα'υητον αμήν λέγω 
ό υμιν ον μη απολεαη τον μισΦον αντον και εγενετο οτε ετελεαεν ο ιό 5ιαταασων τοια 5ω5εκα 
μαδηταεσ αυτόν μετε,ΐη εκεώεν τβυ 5·.5αακειν και κηρνασειν εν ταια πολεαιν αντων ο 5ε 
ιωανηα ακονααα εν τω 5εσμωτηριω τα έργα τον χν πεμψασ 5ια τόκε μαθητών αντον ειπεν αντω 
αν ει ο ερχομενοσ η ετερον προαΑοκωμεν και αποκριΟεια ο ια ειτοεν αντοια πορενΟεντεα απαγγει- δ 
λατε ιενανει α ακούετε και ,3λεπετε τυφλοί ανα^λεποναιν και χωλοί περιπατοναιν λεπροί κα'/α- 
ριίοντε και κωφοί ακονοναιν και νεκροί εγειροντε και πτωχοί ευαγγελίζονται και μακαριοα εατιν 
μ οο αν μη σκαν5αλιαδη εν εμοι τοντων 5ε πορενομενων ηρξατο ο ια λεγειν τοια οχλοια περί 
ιωανον τι εξηλ'ιατε εια την έρημον ίεααααδαι καλαμον υπο άνεμου ααλενομενον αλλα τι εςηλΟατε 
ι5ειν άνθρωπον εν μαλακοια ημ 10 

φιεαμενον ι5ον οι τα μαλακα φορονντεα εν τοια οικοια των βασιλέων αλλα τι εξηλΟατε προφήτην 
> ι5ειν ναι λέγω υμιν και περισαοτερον προφήτου ουτοα εατιν περί ου γεγραπται '.5ον εγω 
* αποατελλω τον άγγελον μου προ προαωπον σον οα καταακενααει την ο5ον αον εμπροαδεν αου 
αμήν λέγω υμιν ονκ εγηγερται εν γεννητοια γυναικών μεψων ιωανον τον ,ίαπτιατον ο 5ε μεικρο- 
τεροα εν τη βασίλεια των ουρανών μειΐων αντου εατιν απο 5ε των ήμερων ιωανον τον ρίαπτιατον 15 
εωα άρτι η ^ααιλεια των ουρανών ρίιαίεται και ,Ιιαοται αρπα^οναιν αυτήν παντεα γαρ οι προ- 
φηται ·/, ο νομοα εωα ιωανον επροφητενααν και ει ϋελετε 5εςααδαι αντοα εατιν ηλειαα ο μελλων 
<Γρ ερχεαδαι ο εχων ωτα ακονετω ττνι 5ε ομοιωαω την γενεάν ταντην ομοια εατιν πα·.5ιοια 
κα&ημενοια εν ταια αγοραία α προαφωνονντα τοια ετεροια λεγοναιν ηνληααμεν υμιν και ονκ 
ωρχηααιΛε ε'ίρηνηααμεν και ονκ εκοψααΟε ηλ ϊο 

Οεν γαρ ιωανηα μήτε εαδιων μήτε πεινών και λεγοναιν 5αιμονιον εχει ηλΟεν ο υιοα τον ανθρώπου 
εσΟειων και πεινών και λεγοναιν ι5ον αΆρωποσ φαγοα και οινοποτηα τελωνων φιλοα και αμαρ 
«γ τωλων και ε5ικαιωίιη η αοφια απο των έργων αντησ τότε ηρξατο ονειλι,'ειν ταα πολεια εν 
αια εγενοντο οι πλειαται 5νναμεια αντον οτι ον μετενοηααν ο ναι αοι χβραξειν οναι αοι (Ιηίιααι 
5αν οτι ει εν τνρω και αει5ωνι εγενοντο αι 5·υναμεια αι γενομεναι εν υμιν παλαι αν εν αακκω και 25 
απο5ω μετενοηααν πλην λέγω υμιν τνρω και αει5ωνι ανεκτοτερον εαται εν ήμερα κριαεωα η 
νμιν και αν καφαρναονμ μη εωα Ουρανόν υψω'/ηαη εωα α5ον κατα^ηαη οτι ει εν αο5ομοια 
εγενηΟηααν αι 5νναμεισ αι γενομεναι εν αοι εμεινεν αν μέχρι τηα αημερον πλην λέγω νμιν οτι γη 
όέ αο5ομων ανεκτοτερον εαται εν ήμερα κριαεωα η αοι εν εκεινω τω καιροί αποκρΆεια ο ιό 
ειπεν εξομολογούμαι αοι πατερ κε τον ουρανοί» μ 

1. I! 3 πίριπιτνυίι ακουουβι II. Η 3 ιατι περί εατι π«5. III. II 3 Ο'ΐι γκρ λεγοναι <5*ιμ. 

1 II 3 μικρών 6 ιωκνει : II 3 ιωκντ, 8 II 3 καΟιριϊ[οντκι 7 II 3 εγείρονται 1 1 προφΥ,ττ,ν : ΙΙΙΙοπίΒ προφ 
ΓΟβιτίρΙαο ι·1 ΜΙ 5 π ΙαΙβΙ ϊ . Ιΐίιιιι ΜΙΠ ιΐιιΐιίιι .Μ π)Ίυ[· '·ίον ω·ι<« προφ. ιΐίΐΐβτιιι 0Γ»1- 14 Β 3 μικροτεροτ 17 1ί 3 
προερτ, τένταν ι·1 δε;α·Λε <4 ν.λιια 21 Β 3 πίνων 22 Β 3 εαθιων ιΊ πίνων 23 έργων : ίιιΐιυιιιιη ίη |«ιΐιι νινί «βο 
ίπ νΐιιιιπιί ιι Γ π ; Β 3 ίη ΜΚιΓκίΐΜ· τέκνων 25 Β 3 οιδωνι 2Λ II 3 τιόωνι 27 μτ. : Β 3 ύ ΜΓ 

ΜΛΤΤ11. 1υ, 42 — 11, 25. 
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και τησ ρ,σ οτι εκρυψασ ταυτα απο σοφών και συνετών και απεκαλυψασ αυτα νηπιοισ ναι ο 
πατήρ ο τι ουτωσ ευδοκία εγενετο έμπροσθεν σου παντα μ οι παρεδοθη υπο του πατροσ μου 
και ουδεισ επιρνωσκει τον υιόν ει μη ο πατήρ ουδέ τον πατέρα τισ επιγεινωσκει ει μη ο υιοσ 
'-ι και ω εαν ^ουληται ο υιοσ αποκαλυψαι δεύτε προσ με παντεσ οι κοπιωντεσ καί πεφορτισ 
μενοι καγω αναπαύσω υμασ αρατε τον ζυγόν μου εφ υμασ και μάθετε απ εμού οτι πραυσ ειμι 
ν, ταπεινοσ τη καρδιά και ευρησεται αναπαυσιν ταισ ψυχαισ υμών ο γαρ ζυγοσ μου χρηστοσ 
«•ε και το φορτιον μου ελαφρον εστιν εν εκεινω τω καιρω επορευΟη ο ισ τοισ σα^ατοισ δια 
των σπόριμων οι δε μαθηται αυτου επεινασαν και ηρξαντο. τιλλειν σταχυασ και εσθιειν οι δε 
φαρεισαιοι ιδοντεσ είπαν αυτω ιδού οι μαΟηται σου ποιουσιν ο ουκ εξεστιν ποιειν εν σα^ατω 
ο δε ειπεν αυτοισ ουκ ανερωτε τι εποιησεν δαυειδ ο 


ΐυ 


τε επεινασεν και οι μετ αυτου πωσ εισηλθ ε ν εισ τον οίκον του Οεου και τουσ αρτουσ τησ προ- 
Οεσεωσ εφαγον ο ουκ εξόν ην αυτω φαγειν ουδέ τοισ μετ αυτου ει μη τοισ ιερευσΓ μονοισ · η 
ουκ ανερωτε εν τω νομω οτι τοισ σα,^ασιν οι ιερεισ εν τω ιερω το σα,ϊ,ϊατον βε,3ηλουσιν και 
αναίτιοι εισιν λέγω δε υμιν οτι του ιερού μειζον εστιν ωδε ει δε ερωκειτε τι εστιν ελεοσ θέλω 
και ου Ουσίαν ουκ αν κατεδικασατε τουσ αναιτιουσ κυριοσ γαρ εστιν του σα^,ΐατου ο υιοσ του 15 
ανθρώπου και μετα^ασ εκειΟεν ηλΟεν εισ την συναγωγήν αυτών και ιδού ανθρωποσ χειρα 
εχων ξηραν και επηρωτησαν αυτόν λεγοντεσ ει εξεστι τοισ σα^ασι Οεραπευειν ινα κατηγορη- 
σωσι αυτου ο δε ειπεν αυτοισ τισ εσται εξ υμών ανθρωποσ οσ εξει* προ^ατον εν ν, εαν εμ- 
πεση τούτο τοισ σα,^ασι εισ βοθυνον ουχι κρατήσει αυτό κ, εγερει ποσω βυν διαφέρει ανθρωποσ 
προβάτου ώστε εξεστιν τοισ σα,ί^ατοισ καλωσ ποιειν τότε λεγει τω 2υ 


«ί ανΟρωπω εκτεινον σου την χειρα και εξετεινεν και απεκατεσταΟ η υγιησ ωσ η άλλη εξελ 
Οοντεσ δε οι φαρεισαιοι συμβουλίου ελατόν κατ αυτου οπωσ αυτόν απολεσωσιν ο δε ισ ρουσ 
ανεχωρησεν εκειΟεν και ηκολουΟησαν αυτω πολλοί και εΟεραπευσεν αυτουσ παντασ και επετει- 
μησεν αυτοισ ινα μη φανερόν αυτόν ποιησωσιν ινα πληρωΟη το ρηθεν δια ησαιου του προφήτου 

> λεγοντοσ ιδού ο παισ μου ον ηρετισα ο αγαπητοσ μου ον ευδοκησεν η ψυχή μου θησω το πνεύμα 25 
» μου επ αυτόν και κρισιν τοισ εΟνεσιν απαγγελει ουκ ερεισει ουδέ κραυγάσει ουδέ ακούσει τισ εν 

> ταισ πλατειαισ την φωνήν αυτου καλαμον συντετρειμμενον ου κατεαξει και λινόν τυφομενον ου 
<•0 α^εσει εωσ αν εκ^αλη εισ νεικοσ την κρισιν και τω ονοματι αυτου έθνη ελπιουσιν τότε 

προσηνεγκαν αυτω δαιμονιζόμενου τυφλόν και κωφόν και εθεραπευσεν αυτόν ώστε τον κωφόν 
λαλειν και £λεπειν και εξισταντο 30 


I. II* εξεστι επ οίκτε II. Ι! :ι επεινχσε ιερευσι βε^λουσι εισ·. εστι του κκττ,γορησωσιν σα&ϊχοιν εξεστι 
III. Η* εξετεινε ελπιουσιν :ν ϊηκΙηιιηιΙαιη 

3 I!· 1 τισ επιγινωσκει ει 6 Β 5 ευρν,σετε 9 Η 3 φχρισαιοι 22 Η* φκρισχιοι 23 II* επετιμτ,σεν 20 ερεισει : ε 
ιιιιηΐΐηηι βΐίωη ίιιείαηπιΐυιη 27 Β : * συντετριμμένου 27 λινόν : Β 3 ειφοΓ ι ίηΙρΐηχΚ ιιΐ βεεβί λτ,νον. ϊηηις·η ι 
ί;ι>ιιπι ηοιι οχείΐιιχίι 28 νεικοσ :ε οΐίιΐηι ΐηχίαιιπιΐιιιιι 


Μ ΛΙ ΤΗ. 11,25- 12,23. 

15 


ϋίςίΐΐζθΰ Ον ΘοοςΙβ 


1250 


κατα 


παντεσ οι οχλοι και ελεγον μητι ουτοσ εστιν ο υιοσ δαυειδ · ον δε φαρεισαιοι ακουσαντεσ 
ειπον ουτοσ ουκ εκβάλλει τα δαιμόνια ει μη εν τω βεε^εβουλ αρχοντι των δαιμόνιων ειδωσ δε τασ 
ενθυμησεισ αυτών ειπεν αυτοισ πασα βασίλεια μερισθεισα καθ εαυτησ ερημουται και πασα πολισ 
η οικία μερισΟεισα καΟ εαυτησ ου σταΟησεται και ει ο σατανασ τον σαταναν εκβάλλει εφ εαυτόν 
εμερισθη πωσ ουν σταθησεται η βασίλεια αυτου και ει εγω εν βεείεβουλ εκβάλλω τα δαιμόνια 5 
οι υιοί υμών εν τινι εκβαλλουσιν δια τούτο αυτοί κριται εσονται υμών ει δε εν πνευματι Ου εγω 
εκβάλλω τα δαιμόνια αρα εφθασεν εφ υμασ η βασίλεια του Ου η πωσ δυναται τισ εισελΟειν εισ 
την οικίαν του ισχυρου και τα σκευή αυτου αρπασαι εαν μη τρωτόν δηση τον ισχυρόν και τότε 
την οικίαν αυτου διαρπασει ο μη ων μετ εμού κατ εμού εστι και ο μη συναγων μετ εμού 
σκορπάει δια τούτο λέγω υμιν πασα αμαρτία και βλασφη ίο 

μια αφεΟησεται υμιν τοισ ανθρωποισ η δε του πνευματοσ βλασφημία ουκ αφεΟησεται και οσ εαν 
ειπη λογον κατα του υιου του ανθρώπου οΰκ αφεΟησεται αυτω οσ δ αν ειπη κατα του πνευματοσ 
του άγιου ου μη αφεΟη αυτω ούτε εν τουτω τω αιωνι ούτε εν τω μελλοντι η ποιήσατε το δενδρον 
καλόν και τον καρπόν αυτου καλόν η ποιήσατε το δενδρον απρον και τον καρπόν αυτου σαπρον 
εκ γαρ του καρπού το δενδρον γεινωσκεται γεννήματα εχιδνων πωσ δυνασΟε αγαΟα λαλειν πονηροί 15 
οντεσ εκ γαρ του περισσευματοσ τησ καρδιασ το στόμα λαλει - ο αγαΟοσ ανθροιποσ εκ του 
αγαθού θησαυρού εκβάλλει αγαΟα και ο πονηροσ ανΟρωποσ εκ του πονηρού θησαυρού εκβάλλει 
πονηρά λέγω δε υμΛν ο τι παν ρήμα αργόν ο λαλησουσιν οι άνθρωποι αποδωσουσι περί αυτου 
λογον εν ήμερα κρισεωσ εκ γαρ των λόγων σου διν, ώθηση και εκ των λόγων σου καταδικασΟηση 

τότε απεκριΟησαν αυτό» τινεσ των γραμμα 20 

τεών λεγοντεσ διδάσκαλε θελομεν απο σου σημειον ιδειν ο δε αποκριΟεισ ειπεν αυτοισ γενεά 
πονηρά και μοιχαλισ σημειον επιζητεί και σημειον ου δοΟησεται αυτή ει μη το σημειον ιωνά του 
προφήτου ο>σπερ γαρ ην ιωνασ εν τη κοιλία του κητουσ τρεισ ημερασ και τρεισ νυκτασ ουτωσ 
εσται ο υιοσ του ανθρώπου εν τη καρδια τησ γησ τρεισ ημερασ και τρεισ νυκτασ ανδρεσ νινευ- 
ειται αναστησονται εν τη κρισει μετά τησ γενεασ ταυτησ και κατακρινουσιν αυτήν οτι μετε- 2·'> 
νόησαν εισ το κήρυγμα ιωνά και ιδού πλειον ιωνά ωδε βασίλισσα νοτου εγερΟησεται εν τη κρισει 
μετά τησ γενεασ ταυτησ και κατακρίνει αυτήν οτι ηλθεν εκ των περατων τησ γησ ακουσαι την 
σοφίαν σολομωνοσ και ιδού πλειον σολομωνοσ ωδε όταν δε το ακαθαρτον πνεύμα εςελθη απο 
του ανθρώπου διέρχεται δι ανυδρων τόπων .ητουν αναπαυσιν και ουχ ευρίσκει τότε λεγει εισ τον 
οικον μου επιστρεψω οθεν εξηλθον και :ιο 

1. Β 3 ε/.βαλλουσι εστι και 

1 I! 3 φαρισαιοι Π όΰκ : ρπηοΐα ΐρεϊιιε βοηριοήε βεεο νίάβηΙιΐΓ , Ιϊιίβιηο ηοη ίηεΙηιίΓηΙβο 1-1 απρον: 

Β* ? οΐ 3 σαπρον 1 5 Β 1 γινωσκετζι 
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ελΟβν ευρίσκει σχολαξοντα σεσαρω μενον και κεκοσμημενον τότε πορεύεται και παραλαμ^ανει ;ιε Γ ( 
εαυτου επτά ετερα πνεύματα πονηρότερα εαυτου και εισελΟοντα κατοικεί εκεί και γεινεται τα 
εσ/ατα του ανθρώπου εκείνου χειρονα των πρωτων ουτοσ εσται κα>. τη γενεά ταυτη τη πονηρά · 
ία ετι αυτου λαλουντοσ τοισ ο/λοισ &ου η μητηρ και :·. αδελφοί αυτευ ιστηκεισαν εξω ίητουν- 
τεσ αυτω λαλησαι 5 δε αποκριίεισ ειπεν τω λτγοντι αυτω τισ εστιν η μητηρ μεν και τινεσ 5 
εισιν οι αδελφοί και εκτεινασ την /ειρα αυτου εττ. τουσ μα'/ητασ αυτβυ ειτεεν ιδού η μητηρ μευ 
και ει αδελφοί μευ οστισ γαρ αν ποίηση τε Ίελημα τευ πατροσ μευ του εν ουρανοισ αντεο μου 
ίρ αδελφοσ και αδελφή και μητηρ εστιν εν τη ήμερα εκείνη εξελίιων ε ισ τησ οικία σ εκαίητο 
παρα την Οαλασσαν και συηχ&ησαν προσ αυτόν οχλοι πολλοί ώστε αυτόν εισ πλοιον εμβαντα 
καΟησίιαι και πασ ο ε/λετ επι τον αιγιαλον ιοτηκει και ελαλ.ησεν 10 

αυτοισ πολλά εν παρ αγελαίο λίγων ιδού εξηλίεν ο σπειρών του σπειρειν και εν τω σπειρειν 
αυτόν α μεν επεσεν παρα την οδον και ελ&οντα τα πετεινα κατεφαγεν αυτα αλλα 5ε επεσεν επι 
τα πετρώδη οπού ουκ ν.χϊ γην πολλην και ευίεωσ εξανετειλαν δια το μη εχειν βκ'κσ τησ γησ 
ήλιου δε ανατειλαντοσ εκαυματωϋη και δια το μη εχειν ρι"αν εξηρανίη αλλα δε επεσεν επι 
τασ ακα-Λασ και ανε^ησαν αι ακαΆαι και απεπνιξαν αυτα αλλα δε επεσεν επι την γην την 15 
καλήν και εδιδου καρπόν ο μεν εκατόν ο δε εξήκοντα ο δε τριάκοντα ο εχοιν ωτα ακούετε» 
ίγ και προσελΟοντεσ οι μα^ηται είπαν αυτω διατι εν παρα,ίολαισ λαλεισ αυτοισ ο δε αποκρΆεισ 
ειπεν αυτοισ οτι υμιν δεδοται γνωναι τα μυστήρια τησ ,3ασιλειασ των ουρανών εκεινοισ δε ου 
δεδοται οστισ γαρ εχει δοίιησεται αυτω και περισσευΐησεται οστισ δε ουκ ε/ει η ο εχει αρίησεται 
απ αυτου δια τούτο εν παραρίολαισ αυτοισ λαλώ οτι |3λεποντεσ ου $λε 20 

πουσιν και ακουουτεσ ουκ ακουουσιν ουδέ συνιουσιν και αναπληρουται αυτοισ η προφητεία 

> ησαιου η λεγουσα ακοή ακούσατε και ου μη συνητε και ^λεποντεσ θλίψετε και ου μη ιδητε 
τ επα/υνίΐη γαρ η καρδια του λαού τουτου και τοισ ωσιν ,3αρεωσ ηκουσαν και τουσ οφίιαλμουσ 
» αυτών εκαμμυσαν μηποτε ιδωσιν τοισ οφΟαλμοισ και τοισ ωσιν ακουσωσιν και τη καρδια συνωσιν 

> και επιστρεψωσιν και ιασομαι αυτουσ υμών δε μακάριοι οι οφθαλμοί οτι (}λεπο υσί~ και τα ωτα 25 
οτι ακουουσιν αμήν γαρ λέγω υμιν οτι πολλοί προφηται και δίκαιοι ε πεθύμησαν ιδειν α ^λεπετε 

■Γί και ουκ είδαν και ακουσαι α ακούετε και ουκ ηκουσαν υμεισ ουν ακούσατε την παραβολήν του 
σπειραντοσ παντοσ ακουοντοσ τον λογον τησ (ίασιλειασ και μη συνιεντοσ ερχεται ο πονηροσ και 
■ αρπα.ει το εσπαρμενον εν τη καρδια αυτου ουτοσ εστιν ο παρα την οδον σπαρεισ ο δε εττ. τα 
πετρώδη σπαρεισ ουτοσ εστιν ο τον λογον ακουων και ευ';υσ μετά χαρασ 30 

1. Π 3 είπε II. I! 1 επεσ: περί ειχβ III, II 3 £>.επουσι ωσι ιδιοσι ακονσωοι συνωσι επιστρεψωσι 'ίλεπονσι 
2 II 1 γίνεται I II* εκττ.κεισαν Ο αδελφοί : Β'οΙ 3 α·1<1 μου 10 II 1 εισττκει 15 επι : ρπιηιιιη εισ ΜΐίρΙιιπι 
·Ί·«1. «ι'<1 1|ΐ>·ο* ι-οροΜίίι επι 21 συνιουσιν : Β· 1 συνιωσι 22 ακούσατε : II 5 ακούσετε 26 προφχται και δίκαιοι : ρη- 
Γηιιηι και δίκαιοι «ηιίειηιη οηΙ; ειιρρίοιίΐ ροΙίοε Β* ·|ΐι»ηι ϊρ*<·* 
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λαμβανων αυτόν ευκ ι/ν. δε ρίζαν εν εαυτό αλλα πρεσκαιροσ εστιν γενομενησ δε Ολειψεωσ η 
διωγμού δια τεν λεγεν ευθυσ σκανδαλίζεται ο δε εισ τασ ακανθασ σπαρεισ ευτοσ εστιν ε τεν 
λεγβν ακουων και η μέριμνα τευ αιωνοσ και η απατη τευ πλευτου συνπνειγει τεν λεγεν και 
ακαρποσ γεινεται ε δε επι την καλήν γην σπαρεισ ευτοσ εστιν ε τεν λεγεν ακουων και 
π συνιεισ εσ δη καρποφορεί και ποιεί ε μεν εκατεν ε δε εξήκοντα ε δε τριάκοντα άλλην παρα- 
βολήν παρεθηκεν αυτοισ λεγων ωμοιωθη η βασίλεια τ ων ουρανών άνθρωπε» σπειραντι καλόν σπέρμα 
εν τ« αγρω εαυτευ εν δε τω καθευδειν τευσ ανθρώπευε ηλΟεν αυτευ ε εχθρεσ και επεσπειρεν 
ζειζανια ανα μέσον του σίτου και απηλθεν ετε δε εβλαστησεν ε χερτοσ και καρπόν εποιησεν τετε 
εφανη και τα ζειζανια προσελθοντεσ δε ει δευλει τευ εικεδεσποτου ειπεν αυτω κε ουχι καλόν 


σπέρμα εσπειρασ εν τω σω αγρω 

ποΟεν ευν εχει ζειζανια ο δε εοη αυτοισ ε/Ορεσ ανΟρωπεσ τευτε επειησεν ει δε αυτω λεγουσιν 
θελεισ ευν απελθεντεσ συλλεξωμεν αυτα ο δε οησιν ευ μηπετε συλλεγοντεσ τα ζειζανια εκρι- 
ζωσητε αμα αυτοισ τεν σίτον αφετε συναυξανεσθαι αμφετερα εωσ τευ θερισμού και εν καιρω τευ 
θερισμού ερω τοισ Οερισταισ συλλεξατε πρώτον τα ζειζανια και δησατε αυτα εισ δεσμασ πρεσ το 
-? κατακαυσαι αυτασ τον δε σίτον συνάγετε εισ την αποθήκην μου άλλην παραβολήν παρεΟηκεν 
αυτοισ λ'εγων ομεια εστιν η βασίλεια των ουρανών κεκκω σιναπεωσ εν λαβών ανΟρωπεσ εσπειρεν 
εν τω αγρω αυτευ ο μεικρετερεν μεν εστι πάντων των σπερμάτων όταν δε αυξηθη μειζον των 
λαχανων εστιν και γίνεται δενδρεν ώστε ελΟειν τα πετεινα του ουρανευ και κατασκηνοιν εν τεισ 
κλαδεισ αυτευ άλλην παραβολήν ελαλησεν αυτοισ εμεια εστιν η βασίλεια των ουρανών ζύμη 
ην λαβευσα γυνή ενεκρυψεν 


ίο 


15 


'Λ» 


εισ αλευρου σατα τρία εωσ ου εζυμωΟη ελεν ταυτα παντα ελαλησεν ε ισ εν παραβελαισ τεισ 
ο/λοισ και χωρισ παραβελησ ευδεν ελαλει αυτοισ οπωσ πληρωΟη τε ρηΟεν δια τευ προφήτου 
> λεγοντοσ ανοίξω εν παραβελαισ το στεμα μου ερευξομαι κεκρυμμενα απο καταβελησ 
γ.τ, τότε αφεισ τευσ εχλευσ ηλΟεν εισ την οικίαν και πρεσηλΟαν αυτω ει μαΟηται αυτευ λεγεντεσ 
διασαφησεν ημιν την παραβολήν των ζειζανιων τευ αγρευ ο δε αποκριΟεισ ειπεν ε σπειρών το 25 
καλόν σπέρμα εστιν ο υιεσ του ανθρώπου ε δε αγροσ εστιν ο κοσμεσ τε δε καλόν σπέρμα ουτοι 
εισιν ει υιει τησ βασιλειασ τα δε ζειζανια εισιν ει υιοί του πονηρού ε δε ε/θροσ εστιν ο σπειρασ 
αυτα ο διαβελεσ ε δε Οερισμεσ συντέλεια αιωνοσ εστιν ει δε Οερισται άγγελοι εισιν ώσπερ ευν 
συλλεγεται τα ζειζανια και πυρι κατακαιεται ευτωσ εσται εν τη συντέλεια του αιωνοσ απεστελει 
ε υιεσ τευ ανθρώπου τευσ αγγελουσ 3ο 


I. II 3 εστι επεσπειρε εποιν,σε II. Β 3 λεγουοι εστι παντ. εστι και 

1 Β 3 θλιψεωσ 3 Β 3 συμπνιγει 4 Β 3 γίνεται 6 παρΐθν,κεν : ΙίΚοπιο παρεΟ»;κε Γοειτΐρΐ»*}. Νοει-ίο »ιι 
μηιπιιπι ελαλν.σεν ίιιίίϊο μιιΐοη. ΟοιτοχϊΙ Β* «I νίιΙοΙυΓ 8 Β 3 ζιζάνιά 9 Β 3 ζιζανι* 11 Β 3 ζιζάνιά 12 I! 3 ζιζα·Λα 
I I Β 3 ζιζάνιά 15 αυτασ : σ (*πι*ηιη οβΙ 17 Β 3 μικροτερον 18 Β* κατασκηνουν 2δ II 3 ζιζάνιων 27 Β 3 ζιζάνιά 
•29 Β 3 ζιζάνιά 
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αυτό και συλλεξευσιν εκ τησ βασιλειασ αυτευ παντα τα σκανδαλα και τουσ πειευντασ την 
ανεμιαν και βαλευσιν αυτευσ εισ την καμεινεν του πυρεσ εκεί εσται ο κλαυθμεσ και ε βρυγμεσ 

ίΐι των εδοντων τετε βι δίκαιε 1 , εκλαμψευσιν ωσ ο ηλιοσ εν τη βασίλεια τευ πατρεσ αυτών ε 

εχων ωτα ακευετω εμεια εστιν η βασίλεια των ευρανων (ησαυρω κεκρυμμενω εν το αγρω εν 
ευρών ανΟρωπεσ εκρυψεν και ατεε τησ /αρασ αυτευ υπάγει και τεωλει εσα ε/ει και αγεραίΓει τεν 5 

Ί αγρεν εκείνον παλιν εμεια εστιν η βασίλεια των ουρανών εμπερω ζητευντι καλευσ μαργαρει- 

τασ ευρών δε ενα πελυτειμεν μαργεφειτην απελΟων πεπρακεν τεαντα εσα ει/εν και ηγερασεν 
■ι» αυτόν πάλιν εμεια εστιν η βασίλεια των ουρανών σαγηνη βληΟειση εισ την Οαλασσαν και εκ 
παντεσ γενευσ συναγαγευση ην ετε επληρωΟη αναβιβασαντεσ επί τεν αιγιαλεν και καΟισαντεσ 
συνελεξαν ίο 

τα καλ.α εισ αγγη τα δε σατερα εξω εβαλεν ευτωσ εσται εν τη συντέλεια τευ αιονεσ ερελευσενται 
ει αγγελει και αφεριευσιν τευσ πενηρευσ εκ μεσευ των δίκαιων και βαλευσιν αυτευσ εισ την 
καμεινεν τευ πυρεσ εκεί εσται ε κλαυΟμοσ και ε βρυγμεσ των εδεντων συνηκατε ταυτα 
τεαντα λεγευσιν αυτω ναι ε δε ειπεν αυτεισ δια τευτε ττασ γραμματευσ μαΟητευΟεισ τη βασί- 
λεια των ουρανών εμειεσ εστιν ανϋρωπω Οικοδεσπότη εστισ εκβάλλει εκ τευ ίησαυρευ αυτευ 15 
4 καινα και παλαια και εγενετε ετε ετελεσεν ο ίσ τασ παραβελασ ταυτασ μετηρεν εκεΆεν 
και ελ5ων εισ την πατρίδα αυτευ εδιδασκεν αυτε·υσ εν τη συ αγωγή αυτών ώστε εκπλησσεσϋαι 
αυτευσ και λεγειν πεΐεν τευτε» η σοφία αυτή και αι δυναμεισ ευ/ ευτεσ εστιν ο τευ τεκτενεσ 
υιεσ ευ/ η μητηρ αυτευ λεγεται μαριαμ και ει αδελιρει αυτευ ιακωβεσ και ιωσηφ' και σιμών 
και ιευδασ και αι αδελιραι αυτευ ευχι πασαι πρεσ ημασ εισιν πείιεν 20 

ευν τευτω ταυτα παντα και εσκανδαλ'ϊεντε εν αυτω ε δε ισ ειπεν αυτεισ ευκ εστιν πρεφητησ 
ατειμεσ ει μη εν τη πατριδι η εν τη εικια αυτευ και ευκ επειησεν εκεί δυναμεισ πελλασ δια 
νγ την απιστίαν αυτών εν εκεινω τω καιρω ηκευσεν ηρωδησ ε τετραρχησ την ακεην ίϋ και 
ειπεν τεισ παισιν αυτευ ευτεσ εστιν ιωανησ ο βαπτιστησ αυτεσ ηγερΟη απε των νεκρών και αι 
δυναμεισ ίνεργευσιν εν αυτω ε γαρ ηρωδησ τετε κρατησασ τεν ιωανην εδησεν και εν τη φυλακή 25 
απεΟετε δια ηρωδιαδα την γυναίκα φιλιπποί» τευ αδελφού αυτευ ελεγεν γαρ ε ιωανησ αυτω ευκ 
εξεστιν σει εχειν αυτήν και 5ελων αυτεν απεκτειναι εφεβηϋη τεν ε/λεν επει ωσ προφήτην αυτεν 
ειχεν γενεσιεισ δε γενεμενεισ τευ ηρωδευ ωρ/ησατε η (ιυγατηρ τησ ηρωδιαδεσ εν το μεσω 
και ηρεσε’ τω ηροδη ε!*εν μεΟ ερκευ ωμελεγησεν αυτή δούναι ο αν αιτησηται η δε πρεβιβασ'ιεισα 
υπε τησ μητρεσ αυτησ δεσ μει φησιν είδε ε 30 

1. Β 3 πεπρακε ιι/ι II. Β 3 αροριουσι εισ. Π1. Β 3 εστι είπε εδηοε ελεγε ε-εστι ηρεσε 
2 Β 3 κάμινον Ο II 3 μαργαριτζσ 7 Β 3 πολύτιμον μαργαρίτην 13 Β 3 κάμινον 14 * ιιτεν αντοισ: πιοπρι 
Οεγει αντοισ 22 Β 3 ατιμοσ 24 αα(? αι δυναμεισ Β 3 ϊ1 3 ίιι ππμ ιίικ· δια τούτο εαμμΙννίΓΟ 27 ^πειιιιικιμο 'οτι 
25 σε τΟΓΓβσΙΟΓ ιΐισπιπη Μίμηι Ιΐη. ιιιΙιΙίΊίΙ 
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η πινακι την κεφαλήν ιοανου του βαππττου και λυπηθεί® 6 βατιλευτ δια τουτ ορκουτ και τουτ 
τυνανακειμενουτ εχελευτεν δοΟηναι και πεμψατ απεκεφαλιτεν ιωανην εν τη φυλακή και ηνεχ&η 
η κεφαλή αυτου επί πινακι και εΛώη το κερασιό και ηνεγκεν τη μητρι αυτητ και προτελΟον- 
·ϊ« τετ 6ΐ μαΟηται αυτευ ήραν το πτομα ·/, έθαψαν αυτόν και ελ'ιοντετ απήγγειλαν το ιυ ακου- 
τατ δε ο ιτ ανεχορητεν εκειΟεν εν πλοίο» ειτ έρημον το τον κατ Λίαν και αχουταντετ :ι οχλοι 5 
ηκολουίιηβαν αυτό πεϊη απο τον πολεον και εξελθον ειδεν πολυν οχλον και ετπλαγχνισίη επ 
•7· αυτβισ και εΑεραπευτεν τουτ αρρωττουτ αυτόν οψιατ δε γενςμενητ προτηλ&αν αυτό οι μαΟη- 
ται λεγοντετ ερημοτ εττιν ο τοποτ και η ορα ηδη παρηλβεν απόλυτόν τουτ οχλουτ ινα ατελών 
τετ ειτ τατ κοματ αγορατοτιν εαυτοιτ βρόματα ο δε ιτ ειπεν αυτοιτ ου χρείαν εχουτιν απελίειν 
δοτέ αυτοιτ υμειτ φαγειν οι δε λε 10 

γουτιν αυτό ουκ εχομεν οδε ει μη τοεντε αρτουτ και δυο ιχΟυατ ο δε ειπεν φερετε μοι οδε αυτουτ 
και κελευτατε τουτ οχλουτ ανακλιίηναι επί του χορτου λαβών τουτ πεντε αρτουο και τουτ δυο 
ιχ&υατ αναβλεψατ ειτ τον ουρανον ευλογητεν και κλατατ εδωκεν τοιτ μαβηταιτ τουτ αρτουτ οι 
δε μα Γ /ηται τοιτ οχλοιτ και εφαγον παντεσ και εχορτατ'/ηταν και ήραν το περιττευον τον κλα- 
τματον δώδεκα κοφινουτ πληρειτ οι δε ετβιοντετ ήταν ανδρετ οτει πεντακιτχειλιοι χωριτ γυναι- 15 
·ι? κον και παιδιον και ευΦεοτ ηναγκασεν τουτ μα'/ητατ αυτου εμβηναι ειτ πλοιον και προαγειν 
αυτόν ειτ το πέραν εοτ ου απόλυτη τουτ οχλουτ και απολυτατ τουτ οχλουτ ανεβη ειτ το 
οροτ κατ ίδιαν προτευςατίαι οψιατ δε γενομενητ μονοτ ην εκεί το δε πλοιον ηδη τταδιουτ πολ- 
λουτ απο τητ γητ απειχεν βατανιϊομενον υπο τον κυμάτων ην γαρ εναντιοτ ο ανεμοτ τέταρτη 
δε φυλακή τητ νυκτοτ ηλ 2 υ 

Οεν προτ αυτουτ περίπατον επι την ίαλατταν οι δε μαΟηται ιδοντετ αυτόν επι τητ Οαλαττητ 
περιπατουντα εταραχΟηταν λεγοντετ οτι φαντατμα εττιν και απο του φοβου έκραξαν ευ'/υτ δε 
ελαλητεν ο ιτ αυτοιτ λεγων (ιαρτειτε εγω ειμι μη φοβειτ&ε αποκρι&ειτ δε ο πετροτ ειπεν αυτό 
κε ει τυ ει κελευτον με ελ&ειν προτ τε επι τα υδατα ο δε ειπεν ελ&ε και καταβατ απο του 
πλοίου πετροτ περιεπατητεν επι τα υδατα και ηλίεν προτ τον ίν βλεποιν δε τον άνεμον εφοβηίη 25 
και αρξαμενοτ καταποντίζετε οι εκραξεν λεγων κε το»τον με ευΟεωτ δε ο ιτ εκτεινατ την χειρα 
επελαβετο αυτου και λεγει αυτί» ολιγοπιττε ειτ τι εδιττατατ και αναβαντων αυτόν ειτ το πλοιον 
εκοπατεν ο ανεμοτ· οι δε εν το πλοίο προτεκυνηταν αυτό λεγοντετ αλη'/οτ ίτυ υιοτ ει 
■ιϊ και διαπεραταντετ ηλΟον επι την γην ειτ γεννη ταρετ · και επιγνοντετ αυτόν οι ανδρετ του τοπου 
εκείνου απεττειλαν ειτ ολην την :»» 

1. Β 3 εκελ ευτε ηνεγκε εΛε ίΐίερχπευτε 11. Β’ είπε ενλογκτε είωκε ανάκατε απείχε 111. Β 3 ν,λθε εσπ 
τ,/Αε εκρχ;ε 

12 κελευτατε : Β*4;Ι 3 χελευτατ 15 II 3 πεντχχιοχιλιοι 25 άνεμον : Β 3 01 3 αιΙ«1 1η ηι.ΐΓνίι»Γ ιτρυρον 
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περιχωρον εκείνην και προσηνεγκαν αυτί.) παντασ τουσ κακωσ εχοντασ και παρεκαλουν ινα μονον 
■Μ αψονται του κράσπεδου του ιματιου αυτου και οσοι ηψαντο λιισωΟησαν το το προσέρχονται 
τω ιΰ απο ι^οοώφβ» φαρεισαιοι και γραμματεία λεγοντεσ λιατι οι μαΟηται σου παραρίαινουσιν 
την παραλοσιν τ αν πρεσ^υτ ορών ου γαρ νιτοτονται τασ χειρασ όταν άρτον εσΟιωσιν ο δε απο- 
κριΟεισ ειπεν αυτοισ διατι και υμεισ παραβαίνετε την εντολήν του Ου Λ'.α την παραλοσιν υμών & 
> ο γαρ Οσ είπε τειμα τον πατέρα και την μητέρα και ο κακολόγων πατέρα η μητέρα Οανατω 
ν τελευτάτε.» υμεισ δε λεγετε οσ αν ειπη τω πατρι η τη μητρι λώρον ο εαν εξ εμού ωφεληΟησ ου 
μη τιμήσει τον πατέρα αυτου και ηκυροοτατε τον λογον του Ου λια την παραδοσιν υμών υποκρι- 
* ται καλέ ισ επροφητευσεν περί υμών ησαιασ λεγων ο λαοσ ουτοσ τοισ χειλεσιν με τιμά η δε 
» καρδια αυτών πορρω απε/ει απ εμού ματην δε 10 

» σέβονται με διδασκοντεσ διδασκαλιασ ενταλματα ανθρώπων και προσκαλεσαμενοσ τον οχλον 
ειπεν αυτοια ακούετε και αυνιετε ου το ερχόμενόν εια το ατομα κοινοί τον άνθρωπον αλλα το 
εκπορευομενον εκ του ατοματοα τούτο κοινοί τον άνθρωπον τότε προαελΟοντεα οι μαΟηται λεγου- 
σιν αυτί.» οεδασ οτι οι φαρεισαιοι ακουααντεσ τον λογον εσκανδαλισΟηααν ο δε αποκριΟεια ειπεν 
πααα φυτεία ην ουκ εφυτευαεν ο πατήρ μου ο ουρανιοα εκ.ρι“ωΟηαεται αφετε αυτουα τυφλοί εισιν 15 
οδηγοί τυφλοα δε τυφλόν εαν οληγη αμφοτεροι εια ρΙοΟυνον πεαουνται αποκριΟεια δε ο πετροα 
αυτό» είπε φρααον ημιν την παραβολήν ο δε ειπεν ακμήν και υμεισ ασύνετοι εατε ου νοείτε οτι 
παν το εισερχόμενου εια το ατομα εια την κοιλίαν χωρει και εια αφεδρωνα εκ,ίαλλεται τα δε 
εκπορευόμενα εκ του ατοματοα εκ τηα καρλιασ εξερχεται κακεινα κοινοί τον άνθρωπον εκ γαρ 
τηα καρδιασ εξέρχονται δια 20 

λογισμοί πονηροί φονοι μοιχειαι πορνειαι κλ.οπαι ψευδομαρτυρία». ^λααφημιαι ταυτα εατιν τα 
V» κοινουντα τον άνθρωπον το δε ανιπτοια χερσιν φαγειν ου κοινοί τον άνθρωπον και εξελΟων 
εκειΟεν ο ισ ανεχωρηαεν εια τα μέρη τυρου και αειλωνοα και ιδού γυνή χαναναια απο των ορίων 
εκείνων εξελΟουσα εκραϊεν λεγουαα ελεηαον με κε υκσ δαυειδ η Ουγατηρ μου κακωα λαιμό· 
νίβεται ο δε ουκ απεκριΟη αυτή λογον και προαελΟοντεα οι μαΟηται αυτου ηρωτουν αυτόν λεγον- 25 
τεα απολυσον αυτήν οτι κράζει όπισθεν ημών ο δε αποκριΟεια ειπεν ουκ απεαταλην ει μη εια 
τα πρόβατα τα απολωλότα οικου ιαραηλ η δε ελΟουαα προαεκυνει αυτω λεγουαα κε ^οηΟει 
μοι ο δε αποκριΟεια ειπεν ουκ εατιν καλόν λα^ειν τον άρτον των τέκνων και βαλειν τοια κυνα- 
ριοια η δε ειπεν ναι κε και τα κυναρια εσΟειει απο των ψειχιων των πειπτοντων απο τηα 
τραπεϊηα των κυρίων αυτών τότε αποκριΟεια ο ιά ειπεν αυτή ω γυναι μεγάλη 30 

I. Β I. * 3 ~7- χ{Ραινουσι είπε χειλζαι II. Η 3 Ζ'.τ.ι πασζ είπε φρ. III. Β 3 εστι χερσι εαραζε εατι ιιπε ναι 

1 παρεκαλουν : Β 3 Μειηυιιι «1 ν«1(Γ αιΜ ίη ηιετιιίηβ αυτόν 3 Β :ι φχρισχιοι 6 Β 3 τιμά 9 Β 3 προεφτ,- 

τευσε Μ Β 3 φχρισχιοι 23 Β 3 αιίωνοα 29 Β 3 εΆιει · < ύι/υ.ν βΙ πιπτοντων 
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κατα 


ρ σευ η κισησ γενηήητω σει ωσ δελεισ και ιαίη η Ουγατηρ αυτησ ακε τησ ωρασ εκεινησ και 
μετα^ασ εκειίεν ο >5 τ,/Λεν καρα την δαλασσαν τησ γαλειλαιασ και ανα|3ασ εισ τε ερεσ εκα'ιητε 
εκεί και κρεσηλΟεν αυτό οχλει κελλει εχεντεσ μεΟ εαυτών χωλευσ κυλλευσ τυ^λουσ κωωευσ κ, 
ετερουσ κολλευσ και ερριψαν αυτευσ καρα τευσ κε5ασ αυτευ και ώιρακευσβν αυτευσ ώστε τευσ 
εχλευσ βλεκεντασ δαυμασαι κωψευσ ακουεντασ κυλλευσ υγεισ και χωλβυσ κερικατευντασ και 
τυφλευβ βλεκεντασ και ε5εξασαν τεν δεεν ισραηλ ε 5ε ιέ κρεσκαλεσαμενεσ τευσ μαδητασ 
αυτευ εικεν σκλαγχνιΐομαι εκι τεν ε/'/,εν ετι ημεραι τρεισ κρεσμενευσιν μει και ευκ ε/ευσιν τι 
ιραγωσιν και ακελυσαι αυτευε νηστεισ ευ δελω μηκετε εκλυδωσιν εν τη ε5ω και λεγευσιν αυτί.) 
ει μαδηται κεδεν ημιν εν ερημιά αρτει τεεευτει ώστε /ερτασαι εχλεν τεεευτεν και λεγει αυτειε 
ε ιέ κεσευσ αρτευσ εχετε οι 5ε εικεν έκτα και ε 


6 


ίο 


λίγα ιχδυ5ια και καραγγειλασ τω οχλω ανακεσειν ετει την γην ελαβεν τευε έκτα αρτευσ και 
τευε ιχδυασ και ευχαριστησασ εκλαεεν και ε5ι5ευ τειε μαβηταισ ει 5ε μαδηται τειε εχλεισ και 
ε^αγεν καντεε και εχερτασδησαν και το κερισσευεν των κλασμάτων ήραν έκτα εκυρι5αε κλη- 
Γ» ρειε ει 5ε εσδιεντεσ ηεαν 6>ε τετρακισχειλιει αν5ρεε χωρισ γυναικών και καΛιων και ακελυεαε 
τευε οχλουσ ενεβη ειε τε κλειεν και ηλδεν ειε τα έρια μαγα5αν και κρεσελδεντεσ ει ραρειβαιει 
και εα55ευκαιει κειρα”οντεσ εκηρωτησαν αυτεν εημειεν εκ τευ έυραν ευ εκι5ειξαι αυτειε ε 5ε 
ακεκριδεισ εικεν αυτειε γενεά κενηρα και μειχαλεισ εημειεν αιτεί και εημειεν ευ 5εδησεται αυτή 
ει μη τε εημειεν ιωνά και καταλικων αυτε·υε ακηλδεν και ελδεντεσ ει μαδηται ειε το κεραν 
εκελαδεντο λαβειν αρτευε ε 5ε ιέ εικεν αυτειε ερατε και κρεσεχετε ακο τηε ϊυμησ των ιραεει- 
εαιων και εα55ευκαιων ει 5ε 5ιιλεγ“εντε 


20 


εν εαυτειε λεγεντεσ ετι αρτευε ευκ ελαβεμεν γυευε 5ε ε ιέ εικεν τι 5ιαλεγι£εεβε εν εαυτειε 
ελιγεκιετει ετι αρτευε ευκ εχετε ουκω νεειτε ευ5ε μνημονεύετε τευε κεντε αρτευε των κέντα 
κισχιλιων και κεεευε κοφινουσ ελαβετε ευ5ε τε’υε έκτα αρτευε των τετρακισχειλιων και κεεαε 
σφυρΆασ ελαβετε κωε ευ νεειτε ετι ευ κερί άρτων εικεν υμιν κρεσεχετε 5ε ακε τηε ΐυμηε των 
9 αρειεαιων και εα55ουκαιων τετε αυνηκαν ετι ευκ εικεν κρεσεχειν ακε τηε 1'υμηε των άρτων 
ρΡ αλλα ακε τηε 5ι5αχησ των εα55ευκαιων και ραρειεαιων ελδων 5ε ο ιέ εισ τα μέρη καιεα 
ρειαε τηε φιλικκου ηρωτα τευε μαδητασ αυτευ λεγων τι να λεγευειν ει ανδρωκει είναι τεν υιεν 
τευ ανδρωκευ ει 5ε εικαν ει μεν ιωανην τεν βακτιστην ει 5ε ηλειαν ετερει 5ε ιερεμίαν η ενα των 
κρειρητων λεγει αυτειε υμειε 5ε τινα με λέγετε είναι ακεκριδεισ 5ε σιμών κετρεσ εικεν συ ει ο 
χέ ε υιεσ του Ου του 


25 


:»< 


I. Β* κλΟε είτε ιριφοαηι εχαυσι ραγωσι II. Β* ελαβε εκ>.ασε ακ/,λδε III. Β* Ε'.τε Ι'.τε ειτ; 

2 II* γαλάζια* 8 Β* ντ,στισ Μ Β* τετρακισ/άιοι 15 Β* ρχρισαιοι 17 II* μοιχζλισ 1ϊ 1 αιτεί : ηΐίιΓρ» 
'ετηζκτει 1 '.' Β* ραιισαιων 23 Β* τετρχχντ/άιων 25 Β* ρχρισχ'.ων 26 II* ρχεισχιων 28 II* τ,λιαν 
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μαΟΟαίΟν 

ψωντοσ απσκριΟεισ 5ε σ ίσ ειπεν τιιτιι μακαρισσ ει σιμόν ^ιιηι στι σαρξ και αιμα συκ 
απεκαλυψεν σσι αλλ σ πατήρ μου ο εν συρανσισ καγω 5ε σσι λέγω στι συ ει πετροσ και επι ταυτη 
τη πέτρα σικσλσμησω μεν την εκκλησίαν και πυλαι α5συ συ κατιόχυσουσιν αυτησ 5σ>σω σσι τασ 
κλει5ασ τησ (ίασιλειασ των ουρανών και ο αν 5ησησ επι τησ γησ εσται 5ε5εμενσν εν τσισ συρα- 
νσισ και σ εαν λυσησ επι τησ γησ εσται λελυμενσν εν τσισ συρανσισ τστε επετειμησεν τσισ 5 
μαΟηταισ ινα μηδενι ειπωσιν στι αυτσσ εστιν σ χσ απσ ■ τστε ηρξατσ ιό χσ 5εικνυναι τσισ 
μαΟηταισ αυτσυ στι 5ει αυτσν εισ ιερσσσλυμα απελΟειν και ισσλλα παΟειν απσ των πρεσβυτερών 
και αρχιερεών και γραμματέων και απσκτανΟηναι η τη τρίτη ήμερα εγερΟηναι και πρσσλα^σ- 
μενσσ αυτσν σ πετροσ λεγει αυτω επιτειμων ειλεωσ σσι κε συ μη εσται σσι τσυτσ σ 5ε στραφεισ 
ειπεν τω πετρω ύπαγε ο πίσω μσυ σατανα σκαν5α λ.σν ει 1 ι> 

εμσυ στι συ φρσνεισ τα τσυ Ου αλλα τα των ανθρώπων τστε ισ ειπεν τσισ μαΟηταισ αυτσυ ει τισ 
Οελει σπσω μσυ ελΟειν α-αρνησασΟω εαυτσν και αρατω τσν σταυρσν αυτσυ και ακσλσυΟειτω μσι 
σσ γαρ εαν Οελη την ψυχήν αυτσυ σωσαι απολεσει αυτήν σσ 5 αν αττσλεση την ψυχήν αυτσυ 
ενεκεν εμσυ ευρησει αυτήν τι γαρ ωφεληΟησεται ανΟρωπσσ εαν τσν κσσμσν σλσν κερ5ηση την 
5ε ψυχήν αυτσυ ζημιωβη η τι 5ωσει ανΟρωπσσ ανταλαγμα τησ ψυχησ αυτσυ μελλει γαρ σ υισσ 15 
τσυ ανθρώπου ερχεσΟαι εν τη 5σξη τσυ πατρσσ αυτσυ μετά των αγγέλων αυτσυ και τστε απσ5ωσει 
εκαστω κατα την πραξιν αυτσυ αμήν λέγω υμιν στι εισιν τινεσ των ω5ε εστωτων σιτ.νεσ συ 
μη γευσωνται Οανατσυ εωσ αν ι5ωσιν τσν υισν τσυ ανθρώπου ερχσμενσν εν τη βασίλεια αυτσυ 
και μεΟ ημερασ εξ παραλαμ^ανει σ ισ τσν πετρσν και ιακω^σν και ιωανην τσν α5ελ<ρσν αυτσυ και 
αναφέρει αυτσυσ εισ σρσσ υ 20 

ψηλσν καΟ ίδιαν και μετεμσρφωΟη έμπροσθεν αυτών και ελαμψε τσ προσώπου αυτσυ ωσ σ ηλισσ 
τα 5ε ιματια αυτσυ εγενετσ λευκά ωσ τσ φωσ και Λσυ ωφΟη αυτσισ μωυσησ και ηλειασ συνλα- 
λσυντεσ μετ αυτσυ απσκριΟεισ 5ε ο πετρσσ ειπεν τω ιΰ κε καλσν εστιν ημασ ω5ε είναι ει 
Οελεισ ποιήσω ω5ε σκηνασ τρεισ σσι μιαν και μωυσει μιαν και μιαν ηλεια ετι αυτσυ λαλσυντοσ 
ι5συ νεφελη φωτεινή εκεσκιασεν αυτουσ και ι5συ φωνή εκ τησ νεφελησ λεγσυσα συτσσ εστιν ο 25 
υισσ μσυ σ αγαπητσσ εν ει ευ5σκησα ακούετε αυτσυ και ακουσαντεσ σι μαΟηται επεσαν επι 
πρσσωπσν αυτών και εφσ^ηΟησαν σφσ5ρα >, πρσσηλΟεν σ ισ και αψαμενοσ αυτών ειπεν εγερΟητε 
και μη φσ,ίεισΟε επαραντεσ 5ε τσυσ σφΟαλμσυσ αυτών συ5ενα ε·.5σν ει μη αυτσν ϊϊι μσνσν 
και κατα^αινσντων αυτών εκ τσυ σρσυσ ενετειλατσ αυτσισ σ ισ λεγων μη5ενι ειπητε τσ σραμα 
εωσ ευ σ υισσ τσυ ανΟρωπσυ 30 

1. II 1 απεκαλυψε είπε 11. 11“ είπε εισι ιδωσι 111. I! 3 ελαμψε είπε τω 

1 ραριωνα στι: ΙίΙΙιΤΗΡ {Οαριω βυρετ Γυβυ ΓβΜτίρίαι!. Γθ1ί<|ΐΐΛο ναοτι ι·\1η» Ιίηναιιι μονίίαιι ΙΙοιτβχΒ Β*. 
1'ΐΊΐηιπιι ίιιί>Ί' |>ηΙο αοτι, »Ι» ων |»γϊογιι ιχΙ ων αΐϋτηιιι Ιηιηχίΐϊοηΐο εοήΐια. 3 ίωοω : Β 5 ρηνηι και ιιοιηρεηιΐίο . 
«.τίρίηπιβ ιηίηιΐΜ:η1ίΐϋ »ι11ιί5ίι·ι. 1 κλει5ασ : Β 3 κλεισ σ ηιϊιιαεΐΐιΐο *«ρ«Γ βασ ροείΐο 5 επετειμτ.σεν : Β 3 ΙΚίεπε 
ηιίιιιίΜυιΙίκ «ιϋιίΐιίΐί* »αρΓεε«Γΐρ$ΐΙ 5ιεστειλατσ. Ιιίοιιι νιτο Ιίίπι ΙΪ-', ιιίιϊ <·εΙ ί|ωκ*, ίη ηϋΠΊίπιί' ΑΐΙεεηρεβΓλΙ 0 ισ 
χσ : Β 3 οιη χσ 9 Β* επίτιμων ο! ιλεωσ 1 1 Β 3 τότε υ ισ 15 Β 3 ανταλλαγμα 21 καΟ : Β 3 κατ 22 Β 3 νκχσ ( -1 
βυλλαλουντεσ 24 Β 3 χλια 28 αυτόν : Β 3 τον, αυ «Γ3*ο 

ΜΑΤΤ1Ι. 1β, 1β— 17,9. 
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εκ «ηριη εγερ'/η και ετηρωτηεαν αυτό ει μαίηται αυτευ λεγεντεσ τι ουν ϊι γραμματειε 
λεγευειν Οτι ηλειαν ίιι ελίειν τρωτόν ε Χε ατεκριίειε ειτεν ηλειαε μεν εύχεται και απεκαταετηεει 
ταντα λέγω Χε υμιν οτι ηλε&ε ηΧη ηλίεν και ευκ ετεγνωεαν αυτεν αλλ ετοιηεαν εν αυτω εεα 
ηίεληεαν ουτωσ και ε \κοε τευ ανθρώπου μελλει ταε/ειν υτ αυτών τετε ευνηκαν ει μαίηται 
{§ ετι τερι ιωανου τευ (ίαττιετου ειιεεν αυτειε και ελ'/οντων τροε τεν εχλον τροεηλίεν αυτω . Γ > 
ανίρωτοε γενυιτετων αυτεν και λεγων κε ελεηεεν μευ τεν υιεν μευ ετι εεληνια^εται και κακωε 
εχει τελλακιε γαρ τεειτττει ειε τε τυρ και τελλακιε ειε τε υΧωρ και τροεηνεγκα αυτεν τειε 
μαΟηταιε εου και ευκ ηΧυναείηεαν αυτεν ίερατευεαι ατεκριίειε 8ε ε ϊέ ειτεν ω γενεά 
απιστία και Χιεετραμμενη εωε τετε μεί υμών εεεμαι εωε τετε ανεξεμαι υμών φ^ετε μ*ι αυτεν 
ω8ε και ετετει μηεεν αυτω ε ιέ και εςηλίεν ατ αυ 10 

του τε Χαιμενιεν και είερατευίη ε ταιε απε τηε ωραε εκεινηε τετε τροεελίεν τεε ει μαΟτ,ται τω 
ίϋ καί ιΧιαν ειτεν Χιατι ημιιε ευκ εΧυνηίημεν εκ,3αλειν αυτε ε 8ε λεγει αυτειε 8ια την ολίγο - 
πετιαν υμών αμήν γαρ λέγω υμιν εαν εχητε τιετιν ωε κεκκεν εινατεωε ερειτε τω εμε ι τευτω 
Κ μεταβα ενίεν εκεί και μεταβησεται και ουΧεν αΧυνατηεει υμιν συστρεφόμενων Χε αυτών εν 
τη γαλειλαια ειτεν αυτειε ε ιέ μελλει ε υιεε τευ ανίρωτευ ταραΧιΧοείαι ειε χειραε ανίρω- 15 
ρη των και ατεκτενευειν αυτεν και τη τρι ήμερα αναετηεεται και ελυτηίηεαν εφοΧρα ελΟον- 
των Χε αυτών ειε καφαρναουμ τρεσηλίον ει τα ΧιΧραχμα λαμ^ανεντεε τω τετρω και ειταν ε 
ΧιΧαεκαλεε υμών ευ τελεί τα ΧιΧραχμα λεγει ναι και ελίεντα ειε την εικιαν τρεεφίαεεν αυτεν ο 
ιέ λεγων τι εει Χεκει ειμων ει βαειλειε τηε γηε ατε τινεε λαμ^ανευειν τέλη η κηνεεν ατε των 
υιών αυτών η ατε των αλλετριων ειτεντεε Χε 20 

ατε των αλλετριων ειρη αυτω ο ιέ αραγε ελεύθεροι ειειν ει υιει ινα Χε μη σκανΧαλιεωμεν αυτευε 
τερευίειε ειε (ιαλαεεαν ,ίαλε αγκιετρεν και τεν ανα,ΐαντα τρωτεν ι/Ουν αρεν και ανει,αε τε 
Ρ» στεμα αυτευ ευρηίειε ετατηρα εκείνον λα^ων Χεε αυτειε αντί εμευ και εευ εν εκείνη Χε τη 

ωρα τροεηλίεν ει μαίηται τω ίΰ λεγοντεε τιε αρα μειί'ων εετιν εν τη ,ίαειλεια των ουρανών και 
τρεεκαλεεαμενεε ταιΧιεν εετηεεν αυτό εν μεεω αυτών και ειτεν αμήν λέγω υμιν εαν μη ετρα- 2Γι 
<ρητε και γενηείε ωε τα ταιΧια ευ μη ειεελίητε ειε την ^αειλειαν των ουρανών εετιε ευν τατει- 
νωεει εαυτόν ωε τε ταιΧιεν τούτο ευτεε εετιν ο μει£ων εν τη βασίλεια των ουρανών και εε εαν 
Χεξηται εν ταιΧιεν τειουτε ετι τω ενοματι μευ εμε Χεχεται εε X αν εκανΧαλιεη ενα των 
μεικρων τούτων των τιετευεντων ειε εμε συμφέρει αυτω ινα κρεμαείη μυλοε ον.κεε τερι τον 
τράχηλον αυτευ και καταπον 20 

1. Β» τ,λίε 

2 Μ 3 τ.λικν <5ει 2 Β 3 τ,λικ 3 Β 3 κλικ 6 μου Με ηοη ίηνίινηινίι Β 3 7 Π 3 τιττη 10 10 ετε τιμτεεν 
12 Χ7.0 : Β 3 κ*τ 12 Β 3 ν,Χυννέεμεν 15 Β 3 γαλιλαια 16 τρι κμερχ : Β 3 ιΙιΊιηπη πι νιΜι- Π·[Ι 1 >ΜΠ( τ-ιττ, Ύ.'.ιίρχ 
29 Β 3 νικιών 
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μ τισΟη εν το πελαγει τησ Οαλασσησ ουαι το> κοσμώ απο των σκανδαλών αναγκη γαρ ελΟειν 
τα σκανΒαλα πλην ουαι τω άνθρωπο» εκείνο» Βι ου το σκανΒαλον εύχεται ει δε η χειρ σου η ο 
πουσ σου σκανδαλίζει σε εκκοψον αυτόν και βάλε απο σου καλόν σο·. εστιν εισελΟειν εισ ττ|ν ζωήν 
κυλλον η χωλόν η δυο χειρασ η δυο πο^ασ εχοντα βληΟηναι ε·.σ το πυρ το αιώνιον και ει ο οφΟαλ- 
μοσ σου σκανδαλει σε εςελε αυτόν και βάλε απο σου καλόν σοι εστιν μονοφΟαλμον εισ την ζωήν 
εισελΟειν η δυο οφΟαλμουσ εχοντα βληΟηναι εισ την γεενναν του πυροσ ορατέ μη καταφρονησητε 
ενοσ των μεικρων τούτων λέγω γαρ υμιν οτι οι άγγελοι αυτών εν τ ω ουρανω δια παντοσ βλεπουσι 
το πρεσωπον του πατροσ μου του εν ουρανοισ τι υμιν δοκει εαν γενηται τινι ανΟρωπω εκατόν 
πρόβατα και πλανηΟη εν εξ αυτών ουχι αφήσει τα ενενηκονταεννεα πρόβατα επι τα ορη και 
-ορευΟεισ ζητεί το πλανωμενον και εαν γενηται ευρειν 


5 


ίο 


αυτό αμήν λέγω υμιν οτι χαίρει επ αυτω μάλλον η ετοι τοισ ενενηκονταεννεα τοισ μη πεπλανη- 
μενοισ ουτωσ ουκ εστιν θέλημα έμπροσθεν του πατροσ μου του εν ουρανοισ ινα αποληται εν των 
μεικρων τούτων εαν δε αμαρτηση ο αδελφοσ σου ύπαγε ελεγξον αυτόν μεταξύ σου και αυτου 
μονού εαν σου ακουση εκερδησασ τον αδελφόν σου εαν δε μη ακουση παραλαβε ετι ενα η δυο 
μετά σου ινα επι στοματοσ δυο μαρτύρων η τριών σταΟη παν ρήμα εαν δε παρακουση αυτών 
είπε τη εκκλησία εαν δε και τησ εκκλησιασ παρακουση έστω σοι ώσπερ ο είιν.κοσ και ο τελωνησ 
αμήν λέγω υμιν οσα αν δησητε επι τησ γησ εσται δεδεμενα εν ουρανω και οσα εαν λυσητε 
Ρ 'ιι επι τησ γ'ησ εσται λελυμενα εν ουρανω παλιν αμήν λέγω υμιν οτι εαν δυο συμφωνησωσιν εξ 


15 


υμών επι τησ γησ περί παντοσ πραγματοσ ου εαν αιτησωνται γενησεται αυτοισ παρα του πατροσ 
μου του εν ουρανοισ ου γαρ εισιν δυο η τρεισ συνηγμενοι εισ το εμον 20 


ονομα εκεί ειμι εν μεσω αυτών τότε προσελΟων ο πετροσ ειπεν αυτω κε ποσακισ αμαρτησει ο 
αδελφοσ μου εισ εμε και αφησω αυτω εωσ επτακισ λεγει αυτω ο ϊσ ου λέγω σοι εωσ επτακισ 
αλλα εωσ εβδομηκοντακισ επτά δια τούτο ωμοιωΟη η βασίλεια των ουρανών ανΟρωπω βασιλει 
οσ ηΟελησεν συναραι λογον μετά των δουλών αυτου αρςαμενου δε αυτου συναιρειν προσηχΟη εισ 
αυτω οφειλετησ μυριων τάλαντων μη εχοντοσ δε αυτου αποδουναι εκελευσεν αυτόν ο κσ πραΟηναι 25 
και την γυναίκα και τα τέκνα και παντα οσα εχει και αποδοΟηναι πεσων ουν ο δουλοσ προσε- 
κυνει αυτω λεγων μακροθυμήσου επ εμοι και παντα αποδωσω σοι σπλαγχνισΟεισ δε ο κυριοσ 
του δουλου απελυσεν αυτόν και το δάνειον αφηκεν αυτω εξελίΐων δε ο δουλοσ ευρεν ενα των 
συνδουλων αυτου οσ ωφειλεν αυτω εκατόν δηνάριά και κρατησασ αυτόν επνειγε λεγων αποδοσ 
ει τι οφειλεισ πεσων ουν 30 

II. Η® εστιΟελ. εισ·. Βυ. III. Β 3 ν,Οελν,σε 
7 Β 3 μικρών 13 Β 3 μικρών 29 Β 3 επνιγε 


ΜΑΤΤΙΙ. 18, 6—29. 
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. κατα 


ο συνδουλοσ αυτου παρεκαλει αυτόν λεγο>ν μακροθυμήσου επ εμοι κα·. αποδωσο> σοι ο δε ουκ 
ηθελεν αλλα απελθοιν εβαλεν αυτόν εισ φυλακήν εωσ αποδοι το οφειλομενον ιδοντεσ ουν αυτου 
θ', συνδουλοι τα γβνομενα ελυπηθησαν σφοδρά και ελθοντεσ διεσαφησαν το» κύριοι εαυτών παντα 
τα γενομενα τότε προσκαλεσαμενοσ αυτόν ο κυριοσ αυτου λεγει αυτοί δούλε πονηρέ πασαν την 
οφειλήν εκείνην αφηκα σο·. επι παρεκα/εσασ με ουκ εδει και σε ελεησαι τον συνδουλον σου ωσ 
καγο> σε ηλεησα και οργισθεισ ο κυριοσ αυτου παρεδωκεν αυτόν τοισ βασανιστ α·.σ εοισ αποδο 
παν το οφε’.λομενον ουτονσ και ο πατήρ μου ο ουρανιοσ ποιήσει υμιν εαν μη αφητε εκαστοσ τ« 
ϊϊ£ αδελφοί αυτου απο των καρδιών υμών και εγενετο οτε ετελεσεν ο ίσ τουσ λογουσ τουτουσ 
μετηρεν απο τησ γαλειλαιασ και ηλθεν εισ τα όρια τησ ιουδαιασ πέραν του ιορδανου και ηκολου- 
Οησαν αυτω οχλοι πολλοί και 


ΚΙ 


ίΤγ. εΟεραπευσεν αυτουσ εκεί και προσηλΟον αυτω φαρεισαιοι πειραΧοντεσ αυτόν και λεγοντεσ ει 
εξεστιν απολυσαι την γυναίκα αυτου κατα πασαν αιτίαν ο δε αποκριΟεισ ειπεν ουκ ανεγιωτε 
οτι ο κτισασ απ αρχησ αρσεν και θήλυ εποιησεν αυτουσ και ειπεν ενεκα τουτου καταλειψει 
ανΟρωποσ τον πατέρα και την μητέρα και κολληθησεται τη γυναικι αυτου και εσονται οι δυο εισ 
σαρκα μιαν ώστε ουκετι εισιν δυο αλλα σαρξ μια ο ουν ο Ο σ συνε^ευξεν ανΟρωποσ μη χωρι^ετω · |5 

λεγουσιν αυτω τι ουν μωυσησ ενετειλατο δούναι βιβλίου αποστασιου και απολυσαι αυτήν λεγει 
αυτοισ οτι μωυσησ προσ την σκληροκαρδιαν υμών επετρεψεν υμιν απολυσαι τασ γυναικασ υμών 
απ αρχησ δε ου γεγονεν ουτονσ λέγω δε υμιν οσ αν απόλυση την γυναίκα αυτου παρεκτοσ λογου 
πορνειασ ποιεί αυτήν μοιχβυΟηναι και ο απολελυμενην γαμησασ μοιχαται λεγουσιν αυτοί οι μαθη- 
ται ει ουτωσ εστιν η αίτια του ανθρώπου μετά τησ γυναικοσ ου συ μ 2ο 


φερει γαμησαι ο δε ειπεν αυτοισ ου παντεσ χωρουσι τον λογον αλλ οισ δεδοται εισιν γαρ 
ευνούχοι οιτινεσ εκ κοιλιασ μητροσ εγεννηΟησαν ουτωσ και εισιν ’ευνουχοι οιτινεσ ευνουχισΟησαν 
υπο το>ν ανθρο>πο>ν και εισιν ευνούχοι οιτινεσ ευνούχισαν εαυτουσ δια την βασιλείαν των ουρανών 
?ι5 ο δυνομενοσ χωρειν χωρειτο) · τότε προσηνεχΟησαν αυτοί παιδια ινα τασ χειρασ επιθη αυτοισ 
και προσευξηται οι δε μαΟηται επετειμησαν αυτοισ ο δε ίσ ειπεν αφεται τα παιδια και μη 25 
κο>λυετε αυτα ελΟειν προσ με το>ν γαρ τοιουτων εστιν η βασίλεια τονυ ουρανών και επιθεισ τασ 
ωι χειρασ αυτοισ επορευθη εκειθεν και ιδού εισ προσελθοιν αυτω ειπεν διδάσκαλε τι αγαθόν 
ποιησο) ινα σχω »ο>ην αιο«ιον ο δε ειπεν αυτό» τι με εροντασ περί του αγαθού εστιν ο αγαΟοσ ει 

> δε Οελεισ εισ την «ο>ην εισελθειν τηρεί τασ εντολασ λεγει αυτω ποιασ ο δε ίσ εφη το ου φονευ- 

> σεισ ου μοιχευσεισ ου κλεψεισ ου ψευδομαρτυρησεισ τειμα τον πατέρα και 30 

II. Β* εισι δν. III. Β 3 εισι γαρ ειπεδιδ. 

5 Β 3 ζττζ'. 9 Β 3 ναλιλαιαο 11 Β 3 οχρισαιοι 2·Ι Β 3 δυναμενοσ 25 Β 3 επετιμν,σαν 25 Β 3 άρετε 26 ροεί 

αγαθόν Β 3 εαυιιΐβνΐΐ εισ, ίιΐίίαιιΐίΐνίΐ οϋαιιι Β 3 30 Β 3 τιν.χ 
1 * \ 
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* την μητέρα και αγαπήσει® τεν πλησίον ®ευ ω® σεαυτεν λεγει αυτω ο νεανίσκε® ταυτα 
παντα ενρυλαξα τι ετι υστερώ λεγει αυτω ο ι® ει 9ελειο* τελειο® είναι ύπαγε πωλησεν σου τα 
ύπαρχον* χ® δε® τεν® πτωχοί® και ε|ει® θησαυρόν εν ουρανοί® καν δευρε αχβλευίει μει ακευσα® 
δε ο νεανίσκε® τεν λεγεν τούτον απηλΟε λυπευμενε® ην γαρ εχων χρήματα πελλα ε δε ι® 
ειπεν τεν® μα&ηται® αυτευ αμήν λέγω υμιν ετι πλούσιε® δυσκελω® εισελευσεται ει® την βασιλείαν 5 
των ουρανών πάλιν δε λέγω υμιν ευκεπωτερον εσπν καμηλεν δια τρηματε® ραιριδε® διελ&ειν η 
. πλούσιον ιισελίιενν εν® την βασιλείαν τευ 'η ακευσαντε® δε εν μαϋηται εξεπλησσοντο σφοδρά 

λεγεντε® τν® αρα δυνατοί σωΟηναι εμβλεψα® δε ο ν® ειπεν αυτόν® παρα αΛρωπει® τευτε αδυ- 

ρΤε νατεν ε®τνν παρα δε 'ιι, παντα δυνατα τετε απεκρΆει® ε πετρε® ειπεν αυτω νδευ ημεν® αφη 
καμεν παντα καν ηκελευΟησαμεν ®εν τι αρα·ε®ταν ημνν ε δε ί® ειπεν αυτεν® ίο 

αμήν λέγω υμιν ετν υμει® εν ακελειΛηααντε® μει εν τη παλννγενεοια εταν καβιβη ε υιε® τευ 
ανθρώπου επι Ορενευ δε;η® αυτευ καΦησεσΟε και υμει® επι δώδεκα Ορενευ® κρεννεντε® τα® δώδεκα 
φυλά® τευ ι®ραηλ και πα® ε®τν® αφηκεν εικνα® η αδελφού® η αδελφα® η πατέρα η μητέρα 
η τέκνα η αγρευο ενεκεν τευ εμευ ενεματε® πελλαπλασιενα λημψεται καν £ωην αιώνιον κληρενε 

εΐ μη®εν πελλει δε εσενται πρειτει έσχατοι και έσχατοι πρωτει εμενα γαρ ε®τιν η βασίλεια 15 

των ευρανων α·Λρωπω ενκεδεοπετη ε®τι® εςη/Λεν αμα πρωί μισίίοσασδαι εργατα® ει® τεν αμπε- 
λώνα αυτευ συμφώνησα® δε μετά των εργατών εκ δηναρίου την ημέραν απεστειλεν αυτευ® ει® 
τεν αμπελώνα αυτευ και εξελδων περί τριτην ώραν ειδεν αλλευ® ε®τωτα® εν τη αγέρα αργευ® 
και εκεννει® ειπεν υπάγετε και υμει® εν® τεν αμπελώνα -/, ε εαν η δικαιεν δω®ω υμνν ει δε απηλ 
Οεν ίεαλνν ερελΟων περν εκτην και ενατην ώραν επει 20 

η®εν ω®αυτω® περί δε την ενδεκατην εςελΟων ευρεν αλ.λευ® ε®τωτα® και λεγει αυτει® τι ωδε 
εστηκατ* βλην την ημέραν αργεί λεγευαιν αυτω ετι ευδει® ημα® εμι®6ωσ ατο λεγει αυτει® υπά- 
γετε και υμει® εν® τεν αμπελώνα · εψια® δε γενεμενη® λεγει ο κύριε® τευ αμπελωνε® τω 
επιτρέπω αυτευ καλεεεν τευ® εργατα® και απεδο® αυτει® τεν μισθόν αρξαμενε® απε των έσχα- 
των εω® των πρωτων ελ'κντε® δε ον περί την ενδεκατην ώραν ελαβεν ανα δηναριεν καν ελΟεντε® 25 
ον πρωτει ενεμνσαν ετι πλειον λημψονται και ελα^εν ανα δηναριεν και αυτει λαβεντε® δε εγεγ- 
γυ*εν κατα τευ εικοδε®πετευ λεγεντε® ευτει ει έσχατοι μιαν ώραν επειηααν καν ίσου® ημνν 
αυτευ® επειησα® τεν® ,ίαστασασι τε ^αρεσ τη® ήμερα® και τεν καύσωνα ο δε απεκρ'Λει® αυτών 
ενι ειπεν εταίρε ευκ άδικε» ®ε ουχι δηναρίου συνεφονησα® μει αρεν τε ®εν και ύπαγε ϋελω εγω 
τευτω τω έσχατο δούναι ω® ν, ®ει ευκ εξεστιν μει οο 

\ 

1, Β' είπε εετι κχμ. εετν π*ρ* III. Β 3 ερεστι 

2 τι ετι υστερώ λε : Ιι.ιον οιιιιιϊα Γοίοπρί» μΓΐιιια ηιαηυ ; ηαίιΐ ρήιηιιηι Γάντι! <1ίά ιιΐΝ|υιΙ 11 Β ' πχλιγ- 
γΛεοι* 1 2 Β 5 /.ρινοντε® 14 Β" λκψεται 26 Β 3 λν.'λν,ντκι 
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Χ7.-1 


ο Οελω τοιησαι εν τοισ εμοισ η ο οφ'/αλμοσ σον τονηροσ εστιν οτι εγω αγαίιοσ ειμι οντωσ εσονται 
ρ7τ, οι έσχατοι τρωτοί και « τρωτοί έσχατοι μελλων δε αναρίαινειν ισ εισ ιεροσολνμα ταριλα^ε 
τονσ δώδεκα μαίιητασ καί Λίαν και εν τη οδω ειτεν αντοισ Λον ανα^αινομεν εισ ΐϊροσονιμα και 
ο νιοσ τον ανίρωτον ταραδοίησεται τοισ αρχιερενσιν και γραμματενσΓ και κατακρινονσιν αντον 
και ταραδωσονσιν αντον τοισ είνεσιν εισ το εμταιξαι -και μαστιγωσαι και στανρωσαι και τη 5 
ϊλ τρίτη ήμερα αναστησεται τότε τροσηλίεν αντω η μητηρ των νκ.π ξε,ίεδαιον μετά των νιων 
αντηα τρασκννονσα και αιτονσα τι ατ αντον ο 5ε ειτεν αντη τι Τελεία η 5ε ειτεν είτε ινα κα'/ι 
σωσιν οντοι οι δνο ικοι μον εισ εκ δεξιών και εισ εξ ενωννμων σον εν τη ,ΐασιλεια τον «χοχριΟκο 
5ε ο ισ ειτεν ονκ ο·.5ατε τι αιτειοΟε δννασίε τΐίΐν το τβτηρισν ο εγω μέλλω πειν λεγονσιν αντω 
δνναμεία λεγει αντοισ το μεν τοτηριον 10 

μον τιεσίε το 5ε καίισαι εκ δεξιών μον η εξ ενωννμων ονκ εστιν εμον 5ονναι αλλ οισ ητοιμα- 
σται ντο τον πατροσ μον και ακονσαντεσ οι 5εκα ηγανακτησαν τερι των 5νο αδελφών ο 5ε 
ιο τροοκαλεοαμενοο αντονο ειτεν ο·.5ατε οτι οι αρχοντεσ των εθνών κατακνριενσονοιν αντον και 
οι μεγάλοι κατεξονσιαξονσιν αντων ονχ οντωο εστιν εν νμιν αλλ ο ο αν ίελη μεγασ εν νμιν γενε- 
οδαι εοται νμων διακονοσ και οο αν Οελη είναι νμων τρωτοο έστω νμων 5ονλοο ωστερ ο νιοσ τον ι.’> 
αΆρωτον ονκ ηλίεν 5ιακονη!ΐηναι αλλα 5ιακονησαι και 5ονναι την ψυχήν αντον λντρον αντί τολ- 
ρ» λων και εκτορενομενων αυτών ατο ιερειχω ηκολονίησεν αντω ο/λοσ ιοολνσ και Λεν 5νο 
τυφλοί καημένοι ταρα την ο5ον ακονοαντεο οτι ισ ταραγει έκραξαν λεγοντεσ κέ ελεησον ημασ 
νιοσ 5ανει5 ο 5ε ο/λοσ ετετιμησεν αντοισ ινα σιωτησωοιν οι 5ε μειξον έκραξαν λεγοντεσ κε 
ελεησον ημασ νιοσ 5ανει5 και στασ ίσ εφωνησεν αν 20 

τονσ και ειτεν τι ίελετε τοιησω νμιν ΪΛγουσιν αντω κ”ε ινα ανοιγωσιν οι οφθαλμοί ημών στλαγ- 
χνισίεισ 5ε ο ισ ηψατο αντων των ομματων και ενΟεωσ ανερίλεψαν και ηκολον'ιησαν αντω 
Ρ» και οτε ηγγισαν εισ ιεροσολνμα και ηλ'ιον εισ βηίφαγη εισ το οροσ των ελαίων τότε ισ ατεστειλεν· 

5νο μαίητασ λεγαν αντοισ πορενεσ'ιε εισ την κώμην την κατέναντι νμων και ενίεωσ ενρησετε 
ονον 5ε5εμενην και τωλον μετ αντησ λνσαντεσ άγετε μοι και εαν τισ νμιν ειτη τι ερειτε οτι ο 25 
κσ αντων χρείαν εχει ευίυσ 5ε ατοστελει αντονσ τοντο 5ε ολον γεγονεν ινα τληρω'ιη το ρηίΓ'δια 
τον τληρωΟη το’ 'ρηίεν' 5ια τον τροφητον λεγοντοσ ειτατε τη Ουγατρι σειων Λον ο (Ιασιλενσ σον 
ερχεται σοι τρανσ και ετι^ε^ηκωσ ετι ονον και ετι τωλον νιον ντοξνγιον τορενΟεντεσ 5ε οι μαίη- 
ται και τοιησαντεσ καίιωσ σννεταξεν αντοισ ο ισ ηγαγον την ονον και τον τωλον η ετεΟηκαν ετ 
αντων τα ιματια και ετεκαίι 30 

1. II 1 χρ/ιερενοι κ. γρχμμχτενσι Π. Β* τ,λβε 111. Β 3 είτε χτεβτειλε 

1 τ. ο: II 3 ει ο 3 *χί ιΒ* χχτ 17 Β 3 ιεμι/ω 23 Β ! ιίσφκγϊ, 26 6 27 ιιτδί ίιχ τον τλκρωΦιι το ρν,ίεν ίΐβ 
-ίμιιι·. ι|ααο οχρεοεείηιαίΐ ΐΊΓΐνιπι»Ι«ια λ1'|ϊιγ ϊια ιι 6 ΐρεο 11 1 νί'ΙιΊιΐΓ Β* ΐιηρτοΐιαιβ μιοϊ; πιτ Β 3 ίηιΐιιυΓ&τϊΙ 
27 Β 3 ««·.* 

ΜΑΓΓ1Ι. 2ο, 13—21,7. 
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σεν επάνω αυτόν ε δε πλειστεσ εχλεσ έστρωσαν εαυτών τα ιμάτια εν τη εδω άλλοι δε εκεπτεν 
κλαδευσ α μ των δένδρων και εστρωννυεν εν τη οδω σι δε ο/λει οι πρεαγεντεσ αυτόν και σι 
ακολευΟευντεσ εκραΓον λεγεντεσ ωσαννα τω υιω δαυειδ ευλεγημενεσ ε ερχεμενοσ εν ενεμιατι κϋ 
ωσαννα εν τεισ υψιστεισ και εισελΟεντοσ αυτευ εισ ιερεσελυμα εσεισΐη πασα η πελισ λεγευσα 
τισ εσττν ευτεσ ει δε εχλει ελεγεν ευτεσ εστιν ε πρεφητησ ισ ε απε να^αρε'ι τησ γαλειλαιασ και δ 
εισηλίεν ισ εισ τε ιερεν και εξ-ηίαλεν τεαντασ τευσ πωλευντασ και αγερα^εντασ εν τω ιερω και 
τασ τραπείασ των κολλυβιστών κατεστρεψεν και τασ καίεδρασ των πωλευντων τασ περιστερασ 
και λεγει αυτεισ γεγραπται ε εικεσ μευ εικεσ πρεσευχησ κλη'/ησε ται υμεισ δε αυτεν ποιείτε 
σεεηλαιεν ληστών και πρεσηλθεν αυτω τυιρλει και χωλοί εν τω ιερω και εΟεραπευσεν αυτευσ 
ιδεντεσ δε ει αρχιερεισ και ει ιυ 

γραμματεία τα Οαυμασια α επειησεν και τευσ παιδασ τευσ κραζεντασ εν τω ιερω και λιγεντασ 
ωσαννα τω υιω δαυειδ ηγανακτησαν και είπαν αυτω ακευεισ τι ευτει λεγευσιν ε δε ισ λεγει 
αυτεισ ναι ευδεπετε ανεγνωτε ετι εκ στεματεσ νήπιων και Οηλαζεντων κατηρτισω αινεν και 

ρβ καταλιπων αυτευσ εξηλ(>εν εξω τησ πελεωσ εισ βηθανια και ηυλισΦη εκεί πρωί δε επαναγα- 
γων εισ την πελιν επεινασεν και ιδων συκην μιαν επι τησ εδευ ήλθαν επ αυτήν και. ευδεν ευρεν ι;> 
εν αυτή ει μη φύλλα μενεν και λεγει ιχυτη ευ μηκετι εκ σευ καρπεσ γενηται εισ τον αιώνα και 
εξηρα-Λη παεαχρημα η συκη και ιδεντεσ ει μαίιηται εΟαυμασαν λεγεντεσ πωσ παραχρημα εξη- 
ραν'/η η συκη απεκριδεισ δε ε ισ ειπεν αυτεισ αμήν λέγω υμιν εαν εχητε πιστιν και μη δια- 
κριΟητε ευ μενεν τε τησ συκησ πειησετε αλλα καν τω ερει τευτω ειπητε αρϋητι και £λη4η τι εισ 
την δαλασσαν γενησε ται και παντα εσα αν αιτησητε εν τη ττρεσευ *> 

ί*τ χη πιστευεντεσ λημψεσΐι και ελ&οντοσ αυτευ εισ τε ιερεν πρεσηλίεν αυτω διδασκεντι ει 
αρχιερεισ και ει πρεσρΐυτερει τευ λαευ λεγεντεσ εν πεια εξουσία ταυτα πειεισ και τισ σει εδωκεν 
την εξουσίαν ταυτην απεκριΟεισ δε ε ισ ειπεν αυτεισ ερωτησω υμασ καγω λεγεν ενα εν εαν ειπητε 
μει καγω υμιν ερω εν τεεια εξουσία ταυτα τεειω τε ρίαπτισμα τε ιωανευ πείιεν ην εξ ευρανευ η 
εξ αν'ίρωτεων ει δε δαλεγιξεντε εν εαυτεισ λεγεντεσ εαν ειτεωμεν εξ ευρανευ ερει ημιν διατι ευν βδ 
ευκ επισπεύσατε αυτω εαν δε ειτεωμεν εξ ανίρωπων φε^ευμεβα τεν εχλεν τεαντεσ γαρ ωσ τερεφη- 
την εχευσιν τεν ιωανην και απεκριίεντεσ τω ιΰ ειπεν ευκ ειδαμεν ειρη αυτεισ και αυτεσ 
ευδε εγω λέγω υμιν εν πεια εξουσία ταυτα πειω τι δε υμιν δεκεί α-Λρωπεσ ειχεν δυε τέκνα και 
πρεσελίων τω πρωτω ειπεν τεκνεν ύπαγε σήμερον εργα,ευ εν τω αμπελωνι μευ ε δε απεκριβεισ 
ειπεν εγω κε και ευκ απηλΟεν πρεσελΟων δε τω δευ 

I. Β 3 εξεϊιλε χχτεστρεψε II. II 5 εποιν.σε εττεινχβε III. Β 5 εδωκε εχουβι είχε ειπετεκν. χπκλίε 

δ Ιί’ γαλιλκιζσ 1-4 : Γπιτίτΐ ιι ι μ <“ϊΐ βτ/ίχνιχν -Ί·»1 (Κίιππιι α Β 3 υι υκΗίιιγ 14 επχναγχγων : γχ 

ριιιιοΐα ΙιβΙιοί, ·αη> « Β* ηι \ ίιΙιΊηι' ίπιροεΐΐε. ΥοΙαεηιι» ίίΐίιιιτ I ί 2 ο 1 :ϊ εττχνχγων 21 Β 3 λτ,ύωΛε 
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κατα 

τερω ειπεν ωσαυτωσ ο δε αποκρίΟεισ ειπεν ου ί»ελω ύστερον μεταμεληϋεισ απηλΟεν τ·.σ εκ των δυο 
εποιηοεν το θέλημα του πατροσ λεγουσιν ο υστεροσ λεγει αυτοοσ ο ισ αμήν λέγω υμιν οτι ο·. 
τελωναι κα·. α'. πορναι προαγουσιν υμασ ε>.σ την βασιλείαν του Οεου ηλΟεν γαρ ιωανησ προσ υμασ 
εν ο δω δικαιοσυνησ και ουκ επισπεύσατε αυτω οι δε τελωναι και αι πορναι επιστευσαν αυτο> 
ρ7? υμεισ δε ιδοντεσ ουδέ μετεμεληΟητε ύστερον του τοιστευσαι αυτοί ’ άλλην παραβολήν ακούσατε δ 
ανΟρωποσ ην οικοδεσποτησ οστισ εφυτευσεν αμπελώνα και φραγμόν αυτω περιεΟηκεν και 
ωρυξεν εν αυτω ληνόν και ωκοδομησεν πύργον και εςεδετε αυτόν γεωργοισ και απεδημησεν οτε 
δε ηγγισεν ο καιροσ τον; καρπόν; απεστειλεν τουσ δουλουσ αυτου προσ τουσ γεο>ργουσ λαβειν 
τουσ καρπού σ αυτου και λαβοντεσ οι γεο>ργοι τουσ δουλουσ αυτου ον μεν εδειραν ον δε απε- 
κτειναν ον δε ελιΟοβολησαν · παλιν απεστειλεν ίο 

αλλουσ δουλουσ πλειρνασ τον; πρωτων ν, εποιησαν αυτοισ ωσαυτωσ ύστερον δε απεστειλεν προσ 
αυτουσ τον υιόν αυτου λεγον; εντραπησονται τον υιόν μου * οι δε γεωργοί ιδοντεσ τον υιόν ειπον 
εν εαυτοσ ουτοσ εστιν ο κληρονοσ δεύτε αποκτεινο>μεν αυτόν και σχωμεν την κληρονομιάν αυτου 
και λαβοντεσ αυτόν ερεβαλον ερω του αμπελον;οσ και απεκτειναν όταν ουν ελΟη ο κσ του αμπε- 
λοινοσ τι ποιήσει τοισ γεωργοισ εκεινοισ λεγουσιν αυτό» κακουσ κακο>σ απολεσει αυτουσ και τον 15 
αμπελώνα εκδωσεται αλλοισ γεωργοισ οιτινεσ αποδωσουσι αυτο> τουσ καρπουσ εν τοισ καιροισ 
αυτόν; λεγει αυτοισ ο ισ ουδέποτε ανεγνωτε εν ταισ γραφαισ λίθον ον απεδοκιμασαν οι οικοδο- 
μουντεσ ουτοσ εγενηΟη εισ κεφαλήν γωνιασ παρα κυρίου εγενετο αυτή και εστιν θαυμαστή εν 
οφΟαλμοισ ημών δια τούτο λέγω υμιν αρΟησεται αφ υμών η βασίλεια του Οεου και δοΟησεται 
εΟνει ποιουντι τουσ καρπουσ αυτησ 20 

?χ: και ο πεσων επι τον λίθον τούτον συνΟλασΟησεται εφ ον δ αν πεση λικμησει αυτόν και ακου- 
σαντεσ οι αρχιερεισ και οι φαρεισαιοι τασ παραβολασ αυτου εγνωσαν οτι περί αυτών λεγει και 
ζητουντεσ αυτόν κρατησαι εφοβηΟησαν τουσ οχλουσ επει εισ προφήτην αυτόν ειχον και αποκρι- 
Οεισ ο ισ παλιν ειπεν εν παραβολαισ αυτοισ λεγον; ωμοιωΟη η βασίλεια των ουρανών ανΟρωπω 
βασιλει οστισ εποιησεν γαμουσ τω υιω αυτου και απεστειλεν τουσ δουλουσ αυτου καλεσαι τουσ 2Γ> 
κεκλημενουσ εισ τουσ γαμουσ και ουκ ηΟελον ελΟειν παλιν απεστειλεν αλλουσ δουλουσ λεγον; 
είπατε τοισ κεκλημενοισ ιδού το αριστον μου ητοιμακα οι ταύροι μου και τα σειτιστα τεΟυμενα 
και παντα έτοιμα δεύτε εισ τουσ γαμουσ οι δε αμελησαντεσ απηλΟον οσ μεν εισ τον ίδιον αγρόν 
οσ δε επι την εμπορίαν αυτου οι δε λοιποί κρατησαντεσ τουσ δουλουσ αυτου ύβρισαν και απε- 
κτειναν ο δε βασιλευσ ωργισΟη και πεμψασ 30 

1. 11* αττ/ιλΟε εποιν,οε ν,λΟε περιεΟτ,κε ωκ&δοαν,σε απεοτίιλε II. II 3 απιστεί)* αποδωσουσιν *·/τ. 
εστι Οαυμ. III. Β 3 εποιν,σι απεστειλε τουσ 

7 ε-εδετε : Β 3 ερεδοτο 15 εαυτοσ : Β 3 («Ιοιιιιιιη 3 ιιΐ νϊιΐοΐυι·/ εαυτοισ 15 κλν,ρονοσ : Β 3 πιιμι* (Ιβηιηηι 3 
αΐ νιΙΐΓ) ;.)^ιρονο;;.οσ 19 υμ·.ν:»(1(1ί1ιιιιι ότι οΐ <)ΐιί<Ιι·ηι. ιιΐ οι>Πο νϊιΐοΐ ιιγ, η Β 3 ροΐίιι» <)ΐιηιη η Β* 22 Β· 1 * φαρισαιοι 
25 κρατν-σαι : ηιιΐι· κ νηι*» θ«1 ΙιΙΙργλ, ι ν«Γ0 βχβιιηΐβ νιτειι ιΐνιιιηηι » ρογγογΙογο (Β 3 ιι( νϊ<Ιο(ιη· αιΜΐΐηιη. 
ΙηορΙε ίκίίιΐΓ οιτανοι·»ι ενηΐιε. 27 Β 3 οιτιστα 

ΜΛΤΤΚ. 21, 90—22, 7. 
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τα στρατεύματα αυτου απωλεσεν τουσ φονεισ εκεινουσ και την πολιν αυτών ενεπρησεν τότε 
λεγει τοισ δουλοισ αυτου ο μεν γαμοσ ετοιμοσ εστιν οι δε κεκλημενοι ουκ ησαν άξιοι πορευεσΟε 
ουν επι τασ διεξοδουσ των οδών και οσουσ εαν ευρητε καλεσατε εισ τουσ γαμουσ και εξελΟοντεσ 
οι δούλοι εκείνοι εισ τασ .οδουσ συνηγαγον παντασ ουσ ευρον πονηρσυσ τε και αγαΟουσ και επλησΟη 
ο νυμφών ανακειμενων εισελΟων δε ο ,ίασιλευσ ΟεασασΟε τουσ ανακειμενουσ ειδεν εκεί άνθρω- 
πον ουκ ενδεδυμενον ένδυμα γάμου και λεγει αυτω εταίρε πωσ εισηλΟεσ ωδε μη εχων ένδυμα 
γάμου ο δε ΤεφειμωΟη τότε ο ,ϊασιΛυσ ειπεν τοισ διακονοισ δησαντεσ αυτου ποδασ και χειρασ 
εκβάλετε αυτόν εισ το σκοτοσ το εξώτερον εκεί εσται ο κλαυΟμοσ και ο ^ρυγμοσ των οδοντων 
ί/.ί πολλοί γαρ εισιν κλητοί ολίγοι δε εκλεκτοί τότε πορευΟεντεσ οι οαρειο^σοιοι συμ^ουλιον ελατόν 
οπωσ αυτόν παγιδευ 


10 


σωσιν εν λογω και αποστελλουσιν αυτω τουσ μαΟητασ αυτών μετά των ηρωδιανων λεγοντασ διδα- 
• σκαλε οιδαμεν οτι αληΟησ ει και την οδον του Οεου εν αλήθεια διδασκεισ και ου μελει σοι περί 
ουδενοσ ου γαρ ,ίλεπεισ εισ προσωπον ανθρώπων είπε ουν ημιν τι σοι δοκει εξεστιν δούναι κηνσον 
καισαρι η ου γνευσ δε ο ισ την πονηριάν αυτών ειπεν τι με πειράζετε υποκριται επιδειξατε μοι 
το νόμισμά του κηνσου οι δε προσηνεγκαν αυτω δηναριον και λεγει αυτοισ τινοσ η εικων αυτή 15 
και η επιγραφή λεγουσιν καισαροσ τότε λεγει αυτοισ αποδοτε ουν τα καισαροσ καισαρι και τα 
ϊ,χ του Ου τω Οω και ακουσαντεσ εΟ®ιυ;^ισαν και αφεντεσ αυτόν απηλΟαν εν εκείνη τη ήμερα 
προσηλΟον αυτω σαδδουκαιοι λεγοντεσ μη είναι αναστασιν και επηρωτησαν αυτόν λεγοντεσ διδα 
σκαλε μωυσησ ειπεν εαν τισ αττοΟανη μη εχων τέκνα επιγαμ,ίρευσει ο αδελφοσ αυτου την γυναίκα 
αυτου και αναστησει σπέρμα τω αδελφω 20 


αυτου ησαν δε παρ ημιν επτά αδελφοί και ο πρωτοσ γημασ ετελευτησεν και μη εχων σπέρμα 
αφηκεν την γυναίκα αυτου το> αδελφω αυτου ομαωσ και ο δευτεροσ και ο τριτοσ εωσ των επτά 
. ύστερον δε πάντων απεΟανεν η γυνή εν τη αναστασει ουν τινοσ των επτά εσται γυνή παντεσ γαρ 
εσχον αυτήν ■ αποκριΟεισ δε ο ισ ειπεν αυτοισ πλανασΟε μη ειδοτεσ τασ γραφασ μηδε την 
δυναμιν του Ου εν γαρ τη αναστασει ούτε γαμουσιν ούτε γαμιζονται αλλ ωσ άγγελοι εν τω ουρανω 25 
εισιν περί δε τησ αναστασεωσ των νεκρών ουκ ανεγνωτε το ρηΟεν υμιν υπο του Οεου λεγοντοσ εγω 
ειμι ο Οσ α^ρααμ και ο Οσ ισαακ και ο όσ ιακω£ · ουκ εστιν ο Οσ νεκρών αλλ.α ^ωντων και άκου- 
ρη σαντεσ οι οχλοι εξεπλησσοντο επι τη διδαχή αυτου οι δε φαρεισαιοι ακουσαντεσ οτι εφει- 
μωσεν τουσ σαδδουκαιουσ συνηχΟησαν επι το αυτό και επηρωτησεν εισ εξ αυτών νόμικοσ 
πειραίων αυτόν διδάσκαλε ποι . 30 

Ι. Ιί 1 απωλεσε είπε εισ·. II. Β 3 εξεστι είπε τι λίγου® ι III. Β 3 (τελεύτησε αφηκε εισι πεει 
4 ουσ : Β 3 οσουσ 5 *ο νυμφών : ϊιι ιπαΐ'ρΐηο αιΐηοΐαίιιε ρηιηα ιιΐ νιΙΐΓ ηιαηη ·ο γάμο®. Νοο ΐη.-><αϋΓα(ιιιιι 
ο νυμφίον. 7 Β 3 εφιμωΟτ, Ο Β 3 φκρισαιοι 10 η<| οπωσ αυτόν παγιδευσωσιν : Ιιηοι· ρπιοΙβΓ ηΐιϊιηηηι ν ρπηι;ι ηιηηα 
ΓΟβοπρΙβ. <)ιιο ϊΙΙα ιηοιίο αηΐοα οπτανβπΐ ηοη Ιΐιριοΐ. 28 Β* σαοισαιοι οι εοιαωβε 
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31 


ΟίςρΙίζθά 'ογ ΘοοςΙε 


126Β 


ν.Ί.-Ί 


» α εντβλη μεγάλη εν τω νέμω ε δε εφη αυτω αγακησεισ κν τον Ο·/ σου εν ελη καρδια σου και εν 
> ελη ψυχή 5ςυ κα '- £ν ^· τ , τη διανεια σου αυτή εστιν η μεγάλη και κρωτη εντελή λεύτερα εμειωσ 
» αγακησισ τεν κληβιεν σευ ωσ σεαυτεν εν ταυταισ ταισ δυσιν εντολαισ ολεσ ε νεμεσ κρεμαται 
(*<ι και ει κρεφηται συνηγμενων Μ των φαρεισαιων εκηρωτησεν αυτευσ ε ισ λίγων τι υμιν δεκει 
περί τευ χϋ τινεσ υιεσ εστιν λεγευσιν αυτω τευ δαυειδ λεγε'. αυτεισ κωσ ευν δαυειδ εν κνι καλει 6 
αυτεν αυτεν κν λεγων εικεν κσ τω κι.) μου καϋευ εκ δεξιών μου εοσ αν 4ω τευσ εχΟρευσ σευ 
υκεκατω των κεδων σευ ει ευν δαυειδ καλέ·, αυτεν κν κωσ υιεσ αυτευ εστιν κα*. ευδεισ εδυνατο 
ακεκρ’ίηναι αυτω λεγεν ευδε ετολμησεν τισ α κ εκεινησ τησ ημερασ εκερωτησαι αυτεν ευκετι 
(Α τετε ίσ ελαλησεν τεισ οχλοισ και τεισ μα&ηταισ αυτευ λεγων εκι τησ μωυσιωσ κα'ιεδρασ 
εκαίισαν ει γραμματεισ και ει φαρεισαιει ιυ 

καντα ευν εσα αν εικωσιν υμιν κειησατε ·/, τηρείτε κατα δε τα έργα αυτών μ.τ, κειειτε λεγευσιν 
γαρ και ευ κειευσιν δεσμευευσιν δε φορτία ρίαρεα και δυσβάστακτα και εκιτ.Οεασιν εκι τευσ . 
ειμευσ των ανέρωτων αυτει δε τω δακτυλω αυτών ευ Οελουσιν κεινησαι αυτα -αντα δε τα έργα 
αυτών κειευσιν κρεσ τε Οεαϋηναι τβι σ ανΟρωκε ισ κλατυνευσι γαρ τα φυλακτηρια αυτών και 
μεγαλυνευσι τα κρασκεδα φιλευσι δε ττ,ν κροτεκλισιαν εν τεισ δεικνεισ και τασ κρωτεκαΟεδριασ 15 
εν ταισ συναγωγαισ και τευσ ασκασμευσ- εν ταισ αγεραισ και καλεισίαι υκε των αν*ιρωκων 
ρα^ει υμεισ δε μη κληΟητε ρα^ει εισ γαρ εστιν υμών $ δφασκαλοσ καντεσ δε υμεισ αδελφοί 
εστε και κατερα μη καλεσητε υμών εκι τησ γησ εισ γαρ εστιν υμών ε κατηρ ε ευρανεεσ μηδε 
κληβηται καΐηγηται ετι καΟηγητησ υμών εστιν εισ ε χσ ε δε μει“ων υμών εσται υμών διακενεσ 
εστισ δε υψώσει εαυτεν τακεινωΟησεται και ϋΟ 

εστισ τακεινωσει εαυτεν υ·ψω5ησεται ευαι λε υμιν γραμματεισ και φαρεισαιει υκεκριται ετι κλεί- 
ετε ττ,ν βασιλείαν των ευρανων εμκρεσΟεν των ανΟρωκων υμεισ γαρ ουκ εισερχεσΟε ευϊε τευσ 
εισερχεμενευσ αιριετε εισελίειν ευαι υμιν γραμματεισ και φαρεισαιει υκεκριται ετι κερ·αγετε 
την Οαλ.ασσαν και ττ,ν ξτ,ραν κοιησαι ενα κρεσηλυτον και εταν γενηται κειειτε αυτεν υιεν γεεννησ 
λικλετερεν υμών ευαι υμιν ελτ,γει τυφλοί ει λεγεντεσ εσ αν ομοση εν τω ναω ευίεν εστιν εσ 25 
λ αν εμεση εν τω χρυσω του ναευ οφείλει μωροί και τυφλοί τισ γαρ μει“ων εστιν ε χρυσεσ τ, ο 
ναεσ ε αγιασασ τον χρυσόν και εσ αν εμεστ, εν τω (τυσιασττ,ριω ευλεν εστιν εσ λ αν εμεση εν τω 
δω ρω τω εκανω αυτευ οφείλει μωροί και τυφλοί τι γαρ μειψεν τε δωρεν η τε θυσιαστήριον το 
αγια^εν το δωρεν ο ευν εμεσασ εν τω θυσιαστήριοι εμνυει εν αυτω και εν κασι τεισ εκανω αυτευ 
και ε εμεσασ εν τω ναοί ο . · :10 

I. II 5 εστι λεγ. εικε εστι και ετολμτ/εε ιιχλ7;ί: II. Β* λιγινσι κοιουσι 5εσμε·υευσι βελουσι οοαμι 
: ΐ Β» τνττν.σεισ 4 Β 5 φαρισκιων 6 αυτεν εριυηιΐο Ιογο ιιοη ίιιΜιιΐ)Γ»Ηιιιι (>θ(|ΐχο ιηοιίο Β» ιΐίΐοηιΐιιηι 
είβπίΐίολνίΐ 7 Β 1 τ, δυνατό 10 Β 8 φαρισχιοι 13 Β 3 κιντ,σαι 19 Β 5 χλι'ίττι 21 Β 3 φαρισζιοι 20 Β 3 φχρντζιο'. 


ΜΑΤΓΗ. 22, 83,21. 
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μα θθαιον 

μνυει εν αυτό κα·. εν τω κατοικουντι αυτόν κα'. ο ομοσασ εν τω ουρανω ομνύει εν τω θρονω του 
όλβ θεού κα·. εν τω καθημενω επάνω αυτου ουαι υμιν γραμματεία και φαρεισαιοι υποκριται οτι 

αποδεκατουτε το ηδυοσμον και το άνηθον και το κυμεινον και αφηκετε τα βαρύτερα του νομού 
την κρισιν και το ελεοσ η την πιστιν ταυτα 8ε εδει ποιησαι κακεινα μη αφειναι οδηγοί τυφλοί 
ρλγ διϋλιζοντεσ τον κωνωπα την δε καμηλον καταπεινοντεσ ουαι υμιν γραμματεία και φαρεισαιοι 5 
υποκριται οτι καθαρίζετε το εξωθεν του ποτηριού και τηα παροψιδοσ εσωθεν δε γεμουσιν εξ 
αρπαγησ και ακρασιασ φαρεισαίε τυφλέ καθαρισον πρώτον το εντοσ του ποτηριού και τηα 
ρλέ παροψιδοσ μνα γενηται και το εκτοσ αυτου καθαρόν ουαι υμιν γραμματεία και φαρεισαιοι 
υποκριται οτι ομοιάζετε ταφοισ κεκονιαμενοισ οιτινεσ εξωθεν μεν φαίνονται ωραίοι εσωθεν δε 
γεμουσιν οστεων νε 10 


κρων και πασησ ακαθαρσιασ ουτωσ και υμεισ εξωθεν μεν φαινεσθε τοισ ανθρωποισ δίκαιοι εσωθεν 
?λί δε εστε μεστοί υποκρίσεων και ανομίαν ουαι υμιν γραμματεία και φαρειααιοι υποκριται οτι 
οικοδομειτε τουα ταφουσ των προφητών και κοσμείτε τα μνημεία των δίκαιων και λεγετε ει 
ημεΟα εν ταισ ημεραισ των πάτερων ημών ουκ αν ημεΟα αυτών κοινωνοι εν τω αιματι των προ- 
φητών ώστε μαρτυρείτε εαυτοισ οτι υιοί εατε των φονευσαντων τουα προφηταα και υμεια πληρώ- 
σετε το μετρον των πάτερων υμών οφισ γεννήματα εχιδνων πωσ φυγητε απο τησ κρισεωσ τηα 
γεεννηα δια τούτο ιδού εγω αποστέλλω προσ υμαα προφηταα και αοφουσ και γραμματεία εξ 
αυτών αποκτενειτε και σταυρώσετε και εξ αυτών μαστειγωσετε εν ταισ συναγωγαισ υμών και 
διώξετε απο πολεωσ εισ πολιν οπωσ ελθη εφ υμαα παν αιμα δίκαιον εκχυ νομενον επι τηα γηα 
απο του αιματοα αβελ 


15 


20 


του δίκαιου εωα του αιματοα ζαχαριου υιου βαραχιου ον εφονευσατε μεταξύ του ναού και του 
θυσιαστήριου αμήν λέγω υμιν ηξει παντα ταυτα επι την γενεάν ταυτην ιερουααλημ Ιερουσαλήμ 
η αποκτεινουσα τουσ προφηταα και λιθοβολούσα τουσ απεσταλμενουσ προσ αυτήν ποσακισ ηθε- 
λησα επισυναγαγειν τα τέκνα σου ον τροπον όρνια επισυναγει τα νοασια υπο ταα πτερυγαα και 
ουκ ηθεληαατε ιδού αφιεται υμιν ο οικοσ υμών λέγω γαρ υμιν ου μη με ιδητε απαρτι εωσ αν 25 
ρλβ ειπητε ευλογημενοσ ο ερχομενεσ εν ονοματι κυρίου και εξελθων ο ίσ εκ του ιερού επορευετο 

και προαηλθον οι μαθηται αυτου επιδειξαι αυτό» ταα οικοδομαα του ιερού ο δε αποκριθεισ ειπεν 
αυτοισ ου βλεπετε ταυτα παντα αμήν λέγω υμιν ου μη αφεθη ωδε λιθοσ επι ' λίθον οα ου κατα 
ρ.;γ λυθησεται καθημενου δε αυτου επι του ορουσ των ελαίων προαηλθον αυτω οι μαθηται καθ 
ίδιαν λεγοντεσ είπε ημιν ποτέ ταυτα 30 

2 Η 3 φ-χρισχισ. 3 Β 3 κυμινσν οι χφηκχτε 5 Β 3 κχτκπινοντεσ οΐ φαρισαιοι 7 Β 3 φχρισχιε 8 χυτόν : Β 3 
χυτών 8 Β 3 φχρισχιοι 12 Β 3 φαρισαιοι 15 Β 3 πληρώσατε 16 Β 3 σρεισ 18 Β 3 μαστιγώσετε 11* Β* εκχυνομενον 
24 νοσσιχ : Β*61 3 αιΐι! αντησ 21* καθ : Β 3 κατ 
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κατα 

εσται και τι το σημειον τησ σησ παρουσιασ και συντελειασ του αιωνοσ και αποκριΟεισ ο ισ 
ειπεν αυτοισ βλεπετε μη τισ υμασ πλανηση πολλοί γαρ ελευσονται επι τω ονοματι μου λεγοντεσ 
εγω ειμι ο χσ και πολλουσ πλανησουσιν μελλησεται δε ακουειν πολεμουσ ν, ακοασ πολέμων ορατέ 
μη ΟροεισΟε δει γαρ γενεσβαι αλλ ουπο εστιν το τελοσ εγερ&ησεται γαρ εΟνοσ επι εΟνοσ και 
βασίλεια επι βασιλείαν και εσονται λειμοι και σεισμοί κατα τοπουσ παντα δε ταυτα αρχή ωδει- 
νων τότε παραδωσουσιν υμασ εισ θλειψιν και αποκτενουσιν υμασ και εσεσΟε μεισουμενοι υπο 
πάντων των εθνών δια το ονομα μου και τότε σκανδαλισΟησονται πολλοί και αλληλουσ παραδω- 
σουσιν και μεισησουσιν αλληλουσ και πολλοί ψευδοπροφηται εγερΟησονται και πλανησουσιν πολ- 
λουσ ν, δια το πληΟυνΟηναι την ανομίαν ψυγησεται η αγαπη των πολλών ο δε υπομεινασ εισ 
τελοσ ουτοσ σω 

βησεται και κηρυχΟησεται τούτο το ευαγγελιον ττ;σ βασιλειασ εν ολη τη οικουμένη εισ μαρτυριον 
πασιν τοισ εΟνεσιν και τότε ηξει το τελοσ όταν ουν ιδητε το βδελυγμα τησ ερημωσεωσ το ρηΟεν 
δια δανιηλ του προφήτου εστοσ εν τοπω αγιω ο αναγινωσκων νοειτω τότε οι εν τη ιουδαια 
φευγετωσαν εισ τα ορη ο επι του δωματοσ μη καταβατω αραι τα εκ τησ οικία σ αυτου και ο εν 
τω αγρω μη επιστρεψατω οπισω αραι το ιματιον αυτου ουαι δε ταισ εν γαστρι εχουσαισ και ταισ 
Οηλα*ουσαισ εν εκειναισ ταισ ημεραισ προσευχεσΟε δε ινα μη γενηται η φυγή υμών χειμωνοσ μηδε 
σαββατω εσται γαρ τότε Ολειψισ μεγάλη οια ου γεγονεν απ αρ/ησ κοσμου εωσ του νυν ουδ’ ου 
μη γενηται ·/, ει μη βκολοβωΟησαν αι ημεραι εκειναι ουκ αν εσωΟη πασα σαρξ δια δε τουσ εκλε- 
κτουσ κολοβωΟησονται αι ημεραι εκείνα/. τότε εαν τισ υμιν ειπη ιδού ωδε ο /σ η ωδε μη 
πιστεύετε εγερΟησονται γαρ ψευδοχρειστοι 

και ψευδοπροφηται και δωσουσιν σημεία μεγαλα και τέρατα ώστε πλανησαι ει δυνατόν και τουσ 
εκλεκτουσ ιδού προειρηκα υμιν εαν ουν ειπωσιν υμιν ιδού εν τη ερημω εστιν μη εξελΟητε ιδού εν 
τοισ ταμειοισ μη πιστευσητε ώσπερ γαρ η αστραπή εξερχεται απο ανατολών και φαίνεται εωσ 
δυσμων ουτωσ εσται η παρουσία του υιου του ανθρώπου οπού εαν η το πτώμα εκεί συναχΟη- 
σονται οι αετοί ευΟεωσ δε μετά την Ολειψιν των ήμερων εκείνων ο ηλιοσ σκοτισΟησεται και η 
σελήνή ου δώσει το φεγγοσ αυτησ και οι αστερεσ πεσουνται απο του ουρανευ και αι δυναμεισ 
των ουρανών σαλευΟησονται και τότε φανησεται το σημειον του υιου του ανθρώπου εν ουρανω 
και τότε κοψονται πασα/. αι φυλαι τησ γησ και οψονται τον υιόν του ανθρώπου ερχόμενόν επι 
των νεφελών του ουρανου μετά δυναμεωσ και δοξησ πολλησ και αποστελει τουσ αγγελουσ 
αυτου μετά σαλπιγ 

I. Β 3 πλχντ,σουοι εστιτο παραδιυσονσι *» πλανν,σονσι II. Β·* πασι τ. εΟνεσι III. Β 3 δωσονσι εστι μνι 

3 μελλησεται : Β-οΙ 3 μελλησετε 5 Β* λιμοί οΐ ωδινων 6 Β 5 Ολιψιν «I μισούμενοι 8 Β 3 μισησουσιν 13 Β 3 
ιστωσ 1 7 Β 3 Ολιψιν 20 Β 3 πιστενησε οΐ ψευδοχριστοι 25 Β* Ολιψιν 
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ΜΛΤΤΗ. 24, 3—31. 
34 
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μαδΟαιον 


γοσ φωνησ μεγαλησ και εζισυναςουσιν τουσ εκλεκτουσ αυτου εκ των τεσσάρων άνεμων αζ 
άκρων ουρανών εωσ των άκρων αυτών αζο δε τησ συκησ μάθετε την ζαραβολην όταν ηδη ο 
κλαδοσ αυτησ γενηται απαλοσ και τα φύλλα εκφυη γεινωσκετε οτι εγγυσ το Οεροσ ουτωσ και 
υμεισ όταν ιδητε ζαντα ταυτα γεινωσκετε οτι εγγυσ εστιν εζι Ουραισ αμήν λέγω υμιν οτι ου μη 
ζαρελΟη η γενεά αυτή εωσ αν ζαντα ταυτα γενηται ο ουρανοσ και η γη ζαρελευσεται οι. δε 
ρΤη λογοι μου ου μη παρελδωσιν ζερι δε τησ ημερασ εκεινησ και ωρασ ουδεισ οιδεν ουδέ οι 
άγγελοι των ουρανών ουδέ ο υιοσ ει μη ο ζατηρ μονοσ ωσζερ γαρ αι ήμερα», του νωε ουτωσ εσται 
η ζαρουσια του υιου του ανΟρωζου ωσ γαρ ησαν εν ταισ ημεραισ εκειναισ ταισ ζρο του κατα- 
κλυσμού τρ&>γοντεσ και ζεινοντεσ γαμουντεσ και γαμισκοντεσ αχρι ησ ημερασ εισηλΟεν νωε εισ 
την κειβωτον και ουκ εγνοισαν εωσ ηλθεν ο κατα 


6 


10 


κλυσμοσ και ηρεν αζαντασ ουτωσ εσται η ζαρουσια του υιου του ανΟρωζου τότε εσονται 
δυο εν τω αγρω εισ ζαραλαμβανεται και εισ αφιεται δυο αληΟουσαι εν τω μυλω μια ζαρα- 
λαμβανεται και μια αφιεται γρηγορειτε ουν οτι ουκ οιδατε ζοια ήμερα ο κσ υμών ερχεται 
εκείνο δε γεινωσκετε οτι ει ηδει ο οικοδεσζοτησ ζοια φυλακή ο κλεζτησ ερχεται εγρηγορησεν αν 
και ουκ αν ειασεν διορυγηναι την οικίαν αυτου δια τούτο και υμεισ γεινεσΟε έτοιμοι οτι η ου 15 
ρλβ δοκειτε ωρα ο υιοσ του ανΟρωζου ερχεται τισ αρα εστιν ο ζιστοσ δουλοσ και φρονιμοσ ον κατε- 
στησεν ο κσ εζι τησ οικετειασ αυτου του δούναι αυτοισ την τροφήν εν καιρω μακαριοσ ο δουλοσ 
εκεινοσ ον ελΟων ο κσ αυτου ευρησει ουτοισ ποιου ντα αμήν λέγω υμιν οτι εζι ζασι τοισ υζαρχουσιν 
αυτου καταστήσει αυτόν εαν δε ειζη ο κακοσ δουλοσ εκεινοσ εν τη καρδια αυτου χρονίζει 
μου ο κσ και αρξηται τυπτειν τουσ συνδουλουσ αυτου εσΟιη δε και ζεινη μετά των 20 


μεΟυοντων ηξει ο κσ του δουλου εκείνου εν ήμερα η ου προσδοκά και εν ωρα η ου γεινωσκει και 
διχοτομήσει αυτόν και το μεροσ αυτου μετά των υζοκριτων Οησει εκεί εσται ο κλαυΟμοσ και ο 
?μ βρυγμοσ των οδοντων τότε ομοιωΟησεται η βασίλεια των ουρανών δέκα ζαρΟενοισ αιτ'.νεσ 
λαβουσαι τασ λαμζαδασ εαυτών εξηλθον εισ υζαντησιν του νυμφίου ζεντε δε εξ αυτών ησαν 
μωραι γ, ζεντε φρόνιμοι αι γαρ μωραι λαβουσαι τασ λαμζαδασ αυτών ουκ ελαβον μεΟ εαυτοιν 25 
ελαιον αι δε φρόνιμοι ελαβον ελαιον εν τοισ αγγειοισ μετά των λαμπάδων εαυτών χρονιίοντοσ δε 
του νυμφίου ενυσταξαν ζασαι και εκαΟευδον μεσησ δε νυκτοσ κραυγή εγενετο ιδού ο νυμφιοσ 
εξερχεσΟε εισ αζαντησιν τότε ηγερΟησαν ζασαι αι παρθένοι εκειναι και «κόσμησαν τασ λαμζαδασ 
εαυτών αι δε μωραι ταισ φρονιμοισ ειζαν δοτέ ημιν εκ του ελαίου υμών οτι αι λαμζαδεσ ημών 
σβεννυνται αζεκρι Οησαν δε αι φρόνιμόν λεγου 30 

I. Β 3 επισυναξουσι εισηλΟε Π. Ιί 3 ειασε 

3 Β* εκρύ'Λ Ικκ: ;»«-«·<μιΙιι ) γινωσκεται 4 Β 3 γινωβκετε 9 Β :1 πινοντεσ 10 Β 3 κιβωτόν 14 Β 3 γινωβκετε 
15 Β 3 γινεσΟε 20 Β 3 ζιντ, 21 Β 3 γινωβκει 
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σαι μηποτε ου μη αρκετή ημιν και υμιν πορευεσΟε μάλλον προσ τουσ πωλουντασ και αγορασατε 
εαυταισ απερχόμενων δε αυτών αγορασαι ηλθεν ο νυμφιοσ και αι έτοιμοι εισηλΟον μετ αυτου εισ 
τουσ γάμου σ και ηκλεισΟη η Ουρά ύστερον δε έρχονται και αι λοιπαι παρθένοι λεγουσαι κε κε 
ανοιςον ημιν ο 55ε αποκριΟεισ ειπεν αμήν λέγω υμιν ουκ οιδα υμασ γρηγορειτε ουν οτι ουκ οιδατε 
την ημέραν ουδέ την ώραν ώσπερ γαρ ανΟρωποσ αποδήμων εκαλεσεν τουσ ιδιουσ δουλουσ και δ 
παρεδωκεν αυτοισ τα υπάρχοντά αυτου και ω μεν εδωκεν πεντε ταλαντα ω δε δυο ω δε εν 
εκαστω κατα την ίδιαν δυναμιν και απεδημησεν ευΟεωσ πορευΟεισ ο τα πεντε ταλαντα λαβών 
ηργασατο εν αυτοισ και εκερδησεν αλλα πεντε ωσαυτωσ και ο τα δυο εκερδησεν αλλα δυο ο δε 
το εν λαβών απελΟων ωρυξεν γην και εκρυψεν το αργυριον του κυ αυτου μετά δε πολυν χρονον 
ερχεται ο κσ των δουλών εκείνων και συναιρεί λογον 10 

μετ αυτών και προσελΟων ο τα πεντε ταλαντα λαβών προσηνεγκεν αλλα πεντε ταλαντα λεγων 
κε πεντε ταλαντα μοι παρεδωκασ ιδε αλλα πεντε ταλαντα εκερδησα εφη αυτω ο κσ αυτου ευ 
δούλε αγαθέ και πιστέ επι ολίγα ησ πιστοσ επι πολλών σε καταστήσω εισελΟε εισ την χαραν του 
κυ σου προσελΟων και ο τα δυο ταλαντα ειπεν κε δυο ταλαντα μοι παρεδωκασ ιδε αλλα δυο 
ταλαντα εκερδησα εφη αυτω ο κσ αυτου ευ δούλε αγαθέ και πιστέ επι ολίγα πιστοσ ησ επι 1δ 
πολλών σε καταστήσω εισελΟε εισ την χαραν του κυρίου σου προσελΟων δε και ο το εν ταλαντον 
ειληφωσ ειπεν κε εγνων σε οτι σκληροσ ει ανΟρωποσ Οεριζων οπού ουκ εσπειρασ και συναγων οΟεν 
ου διεσκορπισασ και φοβηΟεισ απελΟων έκρυψα το ταλαντον σου εν τη γη ιδε εχεισ το σον απο- 
κριΟεισ δε ο κσ αυτου ειπεν αυτω πονηρέ δούλε και οκνηρέ ηδεισ οτι θερίζω οπού ουκ εσπειρα και 
συνάγω οΟεν ου διεσκορπισα εδει σε ουν βαλειν τα αργύρια μου τοισ τραπεζειταισ 20 


και ελΟων εγω εκομισαμην αν το εμον συν τοκω αρατε ουν απ αυτου το ταλαντον και δοτέ τω 
εχοντι τα δέκα ταλαντα τω γαρ εχοντι παντι δοΟησεται και περισσευΟησεται του δε μη εχοντοσ 
και ο εχει αρΟησεται απ αυτου και τον αχρειον δουλον εκβάλετε εισ το σκοτοσ το εξώτερον εκεί 
ί·!** εσται ο κλαυΟμοσ και ο βρυγμοσ των οδοντων όταν δε ελΟη ο υιοσ·του ανθρώπου εν τη δοξη 
αυτου και παντεσ οι άγγελοι μετ αυτου τότε καθίσει επι Ορονου δοξησ αυτου και συναχΟησονται 
έμπροσθεν αυτου παντα τα έθνη και αφορία αυτουσ απ αλληλων ώσπερ ο ποιμην αφοριζει τα 
πρόβατα απο των εριφίων και στήσει τα μεν πρόβατα εκ δεξιών αυτου τα δε ερίφια εξ ευωνυ- 
μων τότε ερει ο βασιλευσ τοισ εκ δεξιών αυτου δεύτε οι ευλογημένοι του πατροσ μου κλη- 
ρονομήσατε την ητοιμασμενην υμιν βασιλείαν απο καταβολησ κοσμου επεινασα γαρ και εδωκατε 
μοι φαγειν εδιψησα και εποτισατε με ξενοσ ημην και συνηγαγετε 


3ο 


1. Π* εκκλεσε είωκε ωρυξε εκρνψε 11. Β-' είπε (14) είπε (17) 
3 1Ρ εκλεκΛ/·, 8 Β-' ειργασκτο 2( > Β 3 τίαπεζιτκισ 


ΜΛΤΤΗ. 25, ίί — 35. 
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μαΜαιον 

με γυμνοσ και περιι,Ιαλετε με ησ$ενησα και επεσκεψασίε με εν φυλακή ημην και ήλθατε προσ 
με τότε αποκριθησονται αυτω οι δίκαιοι λεγοντεσ κε ποτέ σε ειδαμεν πεινωντα και ε&ρεψαμεν η 
διψωντα και εποτισαμεν ποτέ δε σε ειδομεν ξένον και συνηγαγομεν η γυμνόν και περιεβαλομεν 
ποτέ δε σε ειδομεν ασίενουντα η εν φυλακή και ηλΟομεν προσ σε και απβκριβεισ ο βασιλευσ εμε*. 

Η>ί αυτοί ο αμήν λέγω υμιν εφ οσον εποιησατε ενι τούτον τον ελάχιστων εμοι εποιησατε τότε 5 
ερει και τοισ εξ ευονυμον πορεύεστε απ εμού καταραμένοι εισ το πυρ το αιώνιον το ητοιμασμενον 
το δια,ίολω και τοισ αγγελοισ αυτου ε πείνασα γαρ και εδοκατε μοι φαγειν και εδιψησα και ουκ 
εποτισατε με ξενοσ ημην και ου συνηγαγετε με γυμνοσ και ου περιεβαλ-τε με ασΟενησ και εν 
φυλακή και ουκ επεσκεύασϋε με τότε αποκριΟησονται κ, αυτοί λεγοντεσ κέ ποτέ σε ειδομεν 
πεινωντα η διψωντα η ξένον η γυμνόν η ασθενή η εν 10 

φυλακή και ου διεκονησαμεν σοι τότε αποκριΟησεται αυτοισ λεγον αμήν λέγω υμιν εφ οσον ουκ 
εποιησατε ενι τούτων των ε/,αχιστων ουδέ εμοι εποιησατε και απελευσονται ουτοι εισ κολασιν 
ρμϊ αιώνιον οι δε δίκαιοι εισ ξωην αιώνιον και εγενετο οτε ετελεσεν ο ίσ παντασ τουσ λογουσ 
τουτουσ ειπεν τοισ μαΟηταισ αυτου οιδατε Οτι μετά δυο ημερασ το πασχα γεινεται και ο υιοσ 
του ανθρώπου παραδιδοται εισ το σταυροίηναι τότε συνηχίησαν οι αρχιερεισ και οι πρεσβυ- 15 
τεροι εισ την αυλήν του αρχιερεοσ του λεγομένου καιαφα και βυνε^ουλευσαντο ινα τον ίϊι δολω 
ρμί κρατησωσιν ελεγον δε μη εν τη εορτή ινα μη ίιορυ,ίοσ γενηται εν το λαω του δε ίϋ γενομενου' 
εν ρίηΟαικα εν οικία σιμωνοσ του λεπρού προσηλ'/εν αυτό γυνή εχουσα αλα^αστρον μυρου £αρυτει- 
μου και κατεχεεν επι τησ κεφαλησ αυτου ανακειμενου ιδοντεσ δε οι μαβηται ηγανακτησαν 
λεγοντεσ εισ τι η απώλεια αυτή εδυνατο γαρ τούτο 20 

• 

πραΟηναι πολλου και δοΟηναι πτοχοισ γνουσ δε ο ϊσ ειπεν αυτοισ τι κοπουσ παρεχετε τη γυναικε 
εργον γαρ καλόν ηργασατο εισ εμε πάντοτε γαρ τουσ πτωχουσ εχετε με5 εαυτόν εμε δε ου πάν- 
τοτε εχετε βαλουσα γαρ αυτή το μύρον τούτο επι του σωματοσ μου προσ το ενταφιασαι με εποι- 
ησεν αμήν λέγω υμιν οπού εαν κηρυχ'ιη το ευαγγελιον τούτο εν ολο το κοσμο λαληΟησεται 
ρμ- και ο εποιησεν αυτή εισ μνημοσυνον αυτησ τότε πορευίιεισ εισ των δώδεκα ο λεγομενοσ ιου- 25 
δασ ισκαριωτησ προσ τουσ αρχιίερεισ ειπεν τι ίιελετε μοι δούναι καγω υμιν παραδωσι» αυτόν 
ρμ» οι δε έστησαν αυτω τριάκοντα αργύρια και απο τότε ε^ητει ευκαιρίαν ινα αυτόν παραδω τη 
δε πρώτη των αϊυμων προσηλ'/ον οι μα'ίηται τω ίϋ λεγοντεσ που δελεισ ετοιμασωμεν σοι φαγειν 
το πασχα ο δε ειπεν υπάγετε εισ την πολιν προσ τον δείνα και είπατε αυτω ο διδασκαλοσ λεγει 
ο καιροσ μου εγγυσ εστιν προσ σε ποιώ το πασχα μετά των μαθητών μου 3« 

II. Β 3 είπε κρατησωβι III. Β* είπε τι εστι πρ. 

2 ε·.δεμεν : 11® ειδομεν 5 πόντων των : ΙΜή 1 ιιιΜ ίη ηι.ίΓρ’ππ· αδελφών μου τοιν 7 γαρ και : Β*οΙ* ενμβΓ 
Ιΐιιινιιη εηρρίβηΐ ονκ 7 φαγειν και : και ηοη ίηΊ.ιππιπιιη α Β 3 1 1 Ιϊ 3 δι/,κον/,σαμεν 14 Β 3 γίνεται 15 πρεσίίυ- 
τεροι : 11*01* ιηΙιΙ του λαόν 17 κρατασωσιν:!!*! 1 ! 1 εηρρίιιηΐ ρο*1 Ιι.Ίΐιι: νοοοιη κ αποκτεινωσιν 18 Β 3 βαρνπναου 
20 Β 3 αδύνατο 22 Β 3 ειρνασατο 24 αμήν : Ιί-ΌΙ 1 ιιιΐιΐ δε 2(> αρχι&ρεισ : ι ηηΐβ ϊ ηοη ίπΊιιηηιΙππι α Β 3 

ΜΑΤΤ1Ι. 25, 35— 2β, 18. 
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ρΚ και εποιησαν οι μαθηται ωσ συνεταξεν αυτοισ ο ισ και ητοιμασαν το πασ/α οψιασ δε γενο- 
μενησ ανεκειτο μετά των δώδεκα και εσθιοντων αυτών ειπεν αμήν λέγω υμιν οτι εισ εξ υμών 
παραδωσει με και λυπουμενοι σφοδρά ηρξαντο λεγειν αυτω εισ εκαστοσ μητι εγω ειμι κε ο δε 
αποκριθεισ ειπεν ο εμβαψασ μετ εμού την χειρα εν τω τρυβλιω ουτοσ με παραδωσει ο μεν υιοσ 
του ανθρώπου υπάγει καθωσ γεγραπται περί αυτου ουαι δε τω άνθρωπο) εκεινω δι ου ο υιοσ δ 
του ανθρώπου παραδιδοται καλόν ην αυτω ει ουκ εγεννηθη ο ανθρωποσ εκεινοσ αποκριθεισ δε 
ρατ, ιουδασ ο παραδιδουσ αυτόν ειπεν μητι εγω ειμι ραβββι λεγει αυτω συ ειπασ εσθιοντων δε 
αυτών λαβών ο ισ άρτον και ευλογησασ εκλασεν και δουσ τοισ μαθηταισ ειπεν λάβετε φαγετε 
τούτο εστιν το σώμα μου και λαβών ποτηριον και ευχαριστησασ εδωκεν αυτοισ λεγων πιετε εξ 
αυτου παντεσ τούτο γαρ εστιν το αιμα μου τησ διαθηκησ το περί πολλών εκ 10 

χυννομεννον εισ αφεσιν αμαρτιών λέγω δε υμιν ου μη πιο) απαρτι εκ τουτου του γενηματοσ τησ 
αμπέλου εωσ τησ ημερασ εκεινησ όταν αυτό πεινώ μεθ υμών καινόν εν τη βασίλεια του πατροσ 
ριιΰ μου και υμνησαντεσ εξηλθον εισ το οροσ των ελαίων τότε λεγει αυτοισ ο ισ παντεσ υμεισ 
σκανδαλισθησεσθε εν εμοι εν τη νυκτι ταυτη γεγραπται γαρ παταξω τον ποιμένα και διασκορπι- 
σθησονται τα πρόβατα τησ ποιμνησ μετά δε το εγερθηναι με προαξω υμασ εισ την γαλειλαιαν 15 
αποκριθεισ δε ο πετροσ ειπεν αυτο> ει παντεσ σκανδαλισθησονται εν σοι εγω ουδέποτε σκαν- 
δαλισθησομαι εφη αυτο> ο ισ αμήν λεγο) σοι οτι εν ταυτη τη νυκτι πριν αλεκτορα φωνησαι 
τρισ απαρνησει με λεγει αυτο> ο πετροσ καν δεη με συν σοι αποθανειν ου μη σε απαρνησομαι 
ομοιωσ και παντεσ οι μαθηται ειπον τότε ερχεται μετ αυτο>ν ο ισ εισ χωριον λεγόμενόν γεθσημανει 
και λεγει τοισ μαθηταισ καθίσατε αυτου εο)σ ου απελθο)ν εκεί προσ 20 

9 

ευξο>μαι και παραλαβών τον πετρον και τουσ δυο υιουσ ^εβεδαιου ηρξατο λυπεισθαι και αδη- 
μονειν τότε λεγει αυτοισ περιλυποσ εστιν η ψυχή μου εο>σ θανατου μείνατε ωδε και γρηγόρειτε 
μετ εμού και προελθων μεικρον επεσεν επι προσο)πον αυτου προσευχομενοσ και λεγων πατερ μου 
ει' δυνατόν εστιν παρελθετω απ εμού το ποτηριον τούτο πλην ουχ ωσ εγο) θέλω αλλ ωσ συ και 
ερχεται προσ τουσ μαθητασ και ευρίσκει αυτουσ καθευδ οντασ και λεγει τω πετρω ουτωσ ουκ 25 
ισχυσατε μιαν ώραν γρηγορησαι μετ εμού γρηγόρειτε και προσευχεσθε ινα μη εισελθητε εισ 
ρ» πειρασμόν το μεν πνεύμα πρόθυμόν η δε σαρξ ασθενησ παλιν εκ δευτέρου απελθων προσηυ- 
ξατο πατερ μου ει ου δυνατοί τούτο παρελθειν εαν μη αυτό πιω γενηθητω το θέλημα σου και 
ελθων παλιν ευρεν αυτουσ καθευδοντασ ησαν γαρ αυτών οι οφθαλμοί βεβαρημένοι και αφεισ 
αυτουσ παλιν απελθων προσηυξατο εκ τρίτου τον αυτόν λογον ειπων :5ΐ> 

I. II® ειπεμτ,τ. εκλασε εστι (9) εστι (10) III. II 5 εστιπαρελθ. 

1 1 Β 3 εκ/υνομενον 12 Β 3 πίνω 15 Β* γαλιλαιαν 23 Β* μικρόν 


ΜΑΤΓΠ. 2(5, 19—44. 
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μαθΟαιον 


1 * 27 » 


παλιν τότε ερχεται προσ τουσ μαΟητασ και λεγει αυτοισ καΟευδετε λοιπον και αναπαυεσΟε 
ιδού γαρ ηγγικεν η ο»ρα και ο υιοσ του ανθρώπου παραδιδοται εισ χειρασ αμαρτωλών εγειρεσΟε 
?·<* αγωμεν ιδού ηγγικεν ο παραδιδουσ μ.ε και ετι αυτου λαλουντοσ ιδού ιουδασ εισ των δώδεκα 
ηλθεν και μετ αυτου οχλοσ πολυσ μετά μαχαιρων και ξύλων απο των αρχιερεών και πρεσβυτερών 
του λαού ο δε παραδιδουσ αυτόν εδωκεν αυτοισ σημειον λεγων ον αν φιλήσω αυτοσ εστιν κράτη- 5 
σατε αυτόν και ευδεωσ προσελΟων τω ϊϋ ειπεν χαιρε ραββει και κατεφιλησεν αυτόν ο δε ίσ ειπεν 
αυτό» εταίρε εφ ο πάρει τότε προσελΟοντεσ επεβαλον τάσ χειρασ επι τον ιν και εκρατησαν αυτόν 
και ιδού εισ των μετ αυτου εκτεινασ την χειρα απεσπασεν την μαχαιραν αυτου και παταξασ 
τον δουλον του αρχιερεωσ αφειλεν αυτου το ωτιον τότε λεγει αυτω ο ϊσ αποστρεψον την μαχαιραν 
σου εισ τον τοπον αυτησ παντεσ γαρ οι λαβοντεσ μαχαιραν εν μα ίο 

χαιρη απολουνται η δοκεισ οτι ου δυνομαι παρακαλεσαι τον πατέρα μου και παραστησει μοι άρτι 
πλειω δώδεκα λεγιωνασ αγγέλων πωσ ουν πληρωΟωσιν αι γραφαι οτι ουτωσ δει γενεσΟαι εν 
εκείνη τη ωρα ειπεν ο ισ τοισ οχλοισ ωσ επι ληστην εξηλΟατε μετά μαχαιρων και ξύλων συλλα- 
βειν με καΟ ημέραν εν το» ιερω εκαΟεψομην διδάσκων και ουκ εκρατησατε με τούτο δε ολον γεγο- 
νεν ινα πληρωΟωσιν αι γραφαι των προφητών τότε οι μαΟηται αυτου παντεσ αφεντεσ αυτόν 15 
εφυγον Γ οι δε κρατησα τεσ τον ιν εφυγον' οι δε κρατησαντεσ τον ιν απηγαγον προσ καιαφαν τον 
αρχιερέα οπού οι γραμματεισ και οι πρεσβυτεροι συνηχΟησαν ο δε πετρόσ ηκολουΟει αυτό» απο 
μακροΟεν εωσ τησ αυλησ του αρχιερεωσ και εισελΟων εσω εκαΟητο μετά των υπηρετών ιδειν το 
«.νγ τελοσ οι δε αρχιερεισ και το συνεδριον ολον είητουν ψευδομαρτυραν κατα του ϊύ οπωσ αυτόν 
Οανατωσωσιν και ουχ ευρον πολλών προσελΟοντων ψευδό μαρτύρων ύστερον δε προσ 20 

ελΟοντεσ δυο ειπον ουτοσ εφη δύναμαι καταλυσαι τον ναόν του Οεου και δια τριών ήμερων οικοδο- 
μησαι και αναστασ ο αρχιερευσ ειπεν αυτό» ουδεν αποκρεινη τι ουτοι σου καταμαρτυρουσιν ο δε 
ισ εσιωπα και ο αρχιερευσ ειπεν αυτω εξορκι^ω σε κατα του Ου του *ωτοσ ινα ημιν ειπησ ει συ 
ει ο χσ ο υιοσ του Ου λεγει αυτω ο ϊσ συ ειπασ πλην λέγω υμιν απαρτι οψεσΟε τον υιόν του αν- 
θρώπου καΟημενον εκ δεξιών τησ δυναμεωσ και ερχόμενόν επι των νεφελών του ουρανου τότε 25 
* ο αρχιερευσ διερρηξεν τα ιματια αυτου λεγων εβλασφημησεν τι ετι χρείαν εχομεν μαρτύρων ιδε 
νυν ηκουσατε την βλασφημίαν τι υμιν δοκει οι δε αποκριβεντεσ ειπον ενοχοσ Οανατου εστιν 
τότε ενεπτυσαν εισ το προσωπον αυτου και εκολαφισαν αυτόν οι δε εραπισαν λεγοντεσ προφη- 
ινί τευσον ημιν χε τισ εστιν ο παισασ σε ο δε πετροσ εκαΟητο εξω εν τη αυλή και προσηλΟεν 
αυτω μια παιδίσκη λεγουσα και συ ησΟα μετά ιυ του γαλειλαιου ο δε ηρνη 30 

I. Β 3 ν,λΟε εστι είπε απεσπαοε II. Β 3 Οανατωσωσι III. Β* διερρν,ςε εβλασφημτ,σε 
1 1 Β 3 εν μαχαιρα 1 1 Β 3 δύναμαι 12 Β 3 λεγεωνασ 16 ιιηεοε αιΐ νοι-Ιια οι δε ιι^ιαο εφυγον Β : αρροεαίεεο 
νΐάεΐαι·, ηοο ίηχίααηινίΐ ϊΙΙα Β 3 19 ΓβροεΐΙιιιη ρη! ψευδομαρτυρίαν, λ Β 3 (Ιβιηυιη ιιΐ νίιΙοΙιΐΓ 22 Β 3 αποκριντ, 

29 ζωτοσ : Β 3 ιίβηιιιη» «I νϊιΙοΙιΐΓ ζοιντοσ 30 Β 3 γαλιλαιου 


ΜΑΤΤ1Ι. 26, 14 — 70. 
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σατο έμπροσθεν πάντων λεγων ουκ οιδα τ', λεγεισ εξελδοντα δε ε*<τ τον πυλώνα ειδεν αυτόν άλλη 
και λεγει τοισ εκεί ουτοσ ην μετά ΐΰ του ναϊωραιου παλ'.ν ηρνησατο μετά ο οκού οτι ουκ οιδα 
τον ανδρωπον μετά μεικρον δε προσελδοντεσ οι εστωτεσ ειπον τω πετρω αληδωσ και συ εξ 
αυτών ει και γαρ η λαλια σου δηλον σε ποιεί τότε ηρξατο καταδεματιίειν ·/, ομνυειν οτι ουκ 
οιδα τον άνθρωπον και ευδυσ αλέκτωρ εφωνησεν και εμνησδη ο πετροσ του ρηματοσ ΐΰ ειρηκο- 
ρ£ τοσ οτι πριν αλεκτορα φωνησαι τρισ απαρνηση με και εξελδων εξω εκλαυσεν πικρωσ πρωιασ 
δε γομενησ συμβουλιον ελαβον παντεσ οι αρχιερεισ και οι πρεσβυτεροι του λαού κατα του ιυ ώστε 
ρϊς Οανατωσαι αυτόν και δησαντεσ αυτόν απηγαγον και παρεδωκαν πειλατω τω ηγεμονι τότε 
ιδων ιουδασ ο παραδουσ αυτόν οτι κατεκριδη μεταμεληδεισ εστρεψεν τα τριάκοντα αργύρια τοισ 
αρχιερευσιν και πρεσβυτεροισ λεγων ημαρτον παραδουσ αιμα αδωον 

οι δε ειπον τι προσ ημασ συ οψη και ριψασ τα αργύρια εισ τον ναόν ανεχωρησεν και απελδων 
απηγξατο οι δε αρχιερεισ λαβοντεσ τα αργύρια είπαν ουκ εξεστιν βαλειν αυτα εισ τον κορβαν 
επει τιμή αιματοσ εστιν συμβουλιον δε λαβοντεσ ηγορασαν εξ αυτών τον αγρόν του κερα- 
μεωσ εισ ταφήν τοισ ξενοισ διο εκληδη ο αγροσ εκεινοσ αγροσ αιματοσ ει.»σ τησ σήμερον τότε 
επληρωΟη το ρηΟεν δια ιερεμιου του προφήτου λεγοντοσ και ελαβον τα τριάκοντα αργύρια την 
τιμήν του τετιμημενου ον ετειμησαντο απο υιών ισραηλ και εδωκαν αυτα εισ τον αγρόν του 
ρ7ζ κεραμεωσ καΟα συνεταξεν μοι κσ ο δε ισ εσταδη έμπροσθεν του ηγεμονοσ και επηροιτησεν 
αυτόν ο ηγεμων λεγων συ ει ο βασιλευσ των ιουδαιων ο δε ισ εφη αυτω συ λεγεισ και εν τω 
κατηγΌρεισΟαι αυτόν υπο των αρχιερεών και πρεσβυτερών ουδεν απεκρεινατο τότε λεγει αυτω 
ο πειλατοσ ουκ ακουείσ οσα σου καταμαρτυρουσιν και ουκ απεκριΟη αυτω προσ ουδέ 


10 


15 


20 


εν ρήμα ώστε Οαυμαξειν τον ηγεμόνα λίαν κατα δε εορτήν ειωΟει ο ηγεμων απολυειν ενα τω 
οχλω δεσμιον ον ηΟελον ειχον δε τότε δεσμιον επίσημον λεγόμενόν βαραββαν συνηγμενων ουν αυτών 
ειπεν αυτοισ ο πειλατοσ τινα βελετε απολυσω υμιν τον βαραββαν η ιν τον λεγόμενόν χν ηδει γαρ 
οτι δια φδονον παρεδωκαν αυτόν καδημενου δε αυτου επι του βηματοσ απεστειλεν προσ αυτόν η 
γυνή αυτου λεγουσα μηδέν σοι και τι.» διν,ω εκεινω πολλά γαρ επαδον σήμερον κατ οναρ δι αυτόν 2ί> 
οι δε αρχιερεισ και οι πρεσβυτεροι επεισαν τουσ οχλουσ ινα αιτησωνται τον βαραββαν τον ■ 
δε ΐν απολεσωσιν αποκριΟεισ δε ο ηγεμων ειπεν αυτοισ τινα Οελετε απο των δυο απολυσω 
υμιν οι δε ειπον τον βαραββαν λεγει αυτοισ ο πειλατοσ τι ουν ποιήσω ΐν τον λεγόμενόν χν λεγουσιν 
παντεσ σταυρωδητω ο δε εφη τι γαρ κακόν εποιησεν οι δε περισσωσ εκραξον λεγοντεσ σταυρω- 
τό Οητω ιδων δε ο πειλατοσ οτι ουδεν ωφελεί αλ :» 

1. Β 3 εοωνϊ,σε εκλανσε εστρεψε αρχιερενσι II. II 1 ανεχωρΥ,οε εΐεστι σννετα-ε καταμαρτυρουσι III. Β* 
απεστειλε λεγαυσι 

3 Β* μικρόν 7 γομεντ,σ:Β 8 ιίβιιιπιη γενο μεντ-,σ 8 Β 3 πιλατω 10 ·»0<οθν : Ιιιηγκο 'δια,ο" 12 κορβαν :ν μι|μιι·- 
ωτίρΐυιη Ιιί»1»εΐ να, ηΐ ιΐιιΐϋΐοπ; ι> 08 κϊ 8 αίπιιη κορβανά αιι κορβανά 1 / νοίυοπΐ Β 3 . Τίΐιηοη κορβανά 1 / ριτιοβίαΐ; 
αΐίυφιίη ιιοιι ορυδ ογ« 1 ρΐυδ (ΐααηι α 8αρθΓ8θΓΪΐ)θΓθ 1(> τίτιμτιμίνου : εοιτρείυηι ο«ΐ τετει;/.. <}«οι! ηί*ί ΐη ΐρδίιιιι* 
ι·3(1ϊΙ, (πΙηιοιηΙιπιι 081 Β*. Β 3 οηΐιη τετιμαμενον <Ί ετιμν,σαντο νοίιιϊΐ ιιειιίτο ε ϊηείαυπιΐο. 19 Β 3 ο( ΓοιΊαεεο 
ϊαιη Β 3 και το>ν πρεο". ΙΙιΐιΙοηι Β 3 απεκρινατο 20 Β 3 πιλ.ατοσ, ί(ι·ιΐι 28. 28. ."><·. 20 οσ*:Β*β1 3 ποσά 

ΜΛΤΠί. 26, 70— 27, 24. 
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μαΟΟαιον 1275 

λα μάλλον Οορυβοσ γεινεται λαβών ύδωρ απενιψατο τασ χειρασ κατέναντι τον οχλου λεγων αΟωοσ 
ειμι απο του αιματοσ τούτον υμεισ οψεσΟε και αποκριΟεισ πασ ο λαοσ ειπεν το αιμα αυτου εφ 
ημασ και ετπ. τα τέκνα ημών τότε απελυσεν αυτοισ τον βαραββαν τον δε ιν φραγελλωσασ παρε- 
ρξ δωκεν ινα σταυρωΟη τότε οι στρατιωται του ηγεμονοσ παραλαβοντεσ τον ιν εισ το πραιτω- 
ριον συνηγαγον επ αυτόν ολην την σπείραν και ενδυσαντεσ αυτόν χλαμύδα κοκκινην περιεΟηκαν & 
αυτό» και πλεξαντεσ στέφανον εξ άκανθων περιεΟηκαν επι τησ κεφαλησ αυτου και καλαμον εν 
τη δεξιά αυτου και γονυπετησαντεσ έμπροσθεν αυτου ενεπαιςαν αυτω λεγοντεσ χαιρε βασιλεύ 
των ιουδαιων και εμπτυσαντεσ εισ αυτόν ελαβον τον καλαμον και ετυπτον εισ την κεφαλή·; 
αυτου και οτε ενεπαιξαν αυτό εξεδυσαν αυτόν την χλαμύδα και ενεδυσαν αυτόν τα ιματια 
αυτου και απηγαγον αυτόν εισ το σταυρωσαι * εξερχο ' ΙΟ 

μενοι δε ευρον άνθρωπον κυρηναιον ονοματι σίμωνα τούτον ηγγαρευσαν ινα αρη τον σταυρόν αυτου 
και ελΟοντεσ εισ τον τοπον τον λεγόμενόν γολγοθά ο εστιν κρανίου τοποσ λεγομενοσ εδωκαν αυτω 
πιειν οίνον μετά χολησ μεμειγμενον 4 , γευσαμενοσ ουκ ηΟελησεν πιειν σταυρωσαντεσ δε αυτόν 
δ'.εμερισα τα ιματια αυτου βαλλοντεσ κληρον και καΟημενοι ετηρουν αυτόν εκεί και επεΟηκαν 
επάνω τησ κεφαλησ αυτου την αιτίαν αυτου γεγραμμενην ουτοσ εστιν ισ ο βασιλευσ των ιου- ΐύ 
?ξ* δαιων τότε σταυρουνται συν αυτω δυο λησται εισ εκ δεξιόν; και εισ εξ ευωνυμων οι δε παρα- 
πορευομενοι εβλασφημουν αυτόν κεινουντεσ τασ κεφαλασ αυτών και λεγοντεσ ο καταλυων τον 
ναόν και εν τρισιν ημεραισ οικοδομών σωσον σεαυτον ει υιοσ Ου ει καταβηΟι απο του σταυρου 
ομοιωσ και οι αρχιερεισ εμτοαιξοντεσ μετά των γραμματέων και πρεσβυτερών ελεγον αλλουσ 
εσωσεν εαυτόν ου δυναται σωσαι βασιλευσ ισραηλ ε 20 

στιν καταβατω νυν απο του σταυρου και πιστευσομεν επ αυτόν πεποιΟεν επι τω Οω ρυσασΟω νυν 
ει Οελει αυτόν ειπεν γαρ οτι Ου ειμι υιοσ το δ’ αυτό ·/, οι λησται οι συνστάυρωΟεντεσ συν αυτω 
ωνειδιξον αυτόν απο δε εκτησ ωρασ σκοτοσ εγενετο επι πασαν την γην ε ωρασ ενατησ 
περί δε την ενατην ώραν εβοησεν ο ισ φωνή μεγάλη λεγων ελωει ελωει λεμα σαβακτανει τουτεστιν 
Οεε μου Οεε μου ινάτι με εγκατελιπεσ τινεσ δε των εκεί εστηκοτων ακουσαντεσ ελεγον οτι ηλειαν 25 
φωνει ουτοσ και ευΟεωσ δραμων εισ εξ αυτών και λαβών σπογγον πλησασ τε οξουσ και περιΟεισ 
καλαμω εποτιξεν αυτόν οι δε λοιποί είπαν αφεσ ίδωμεν ει ερχεται ηλειασ σωσων αυτόν αλλοσ δε 
λαβών λόγχην ενυξεν αυτου την πλευράν και εξηλΟεν ύδωρ και αιμα ο δε ισ παλιν κραξασ 
ρίγ φωνή μεγάλη αφηκεν το πνα και ιδού το καταπέτασμα του ναού εσχισΟη απ άνωθεν εωσ 
κάτω εισ δυο και η γη εσεισΟη και αι πετραι εσχισΟ ησαν και τα μνημεία α :ΐθ 


I. I! 5 είπε II. Π 3 εστι ν,Οελκσε ΠΙ. Β 3 εστι είπε τουτεστι αφν,κε 

1 Β 3 γίνεται 15 Β* μεμινμενον Μ διεμερισα" : Β 3 α<1ι! το, π( ββΓβΙ διιμερισαντο 17 Β 3 κινουντεσ 
22 Π 3 σνσταυρωΟεντεο 25 ε ωρασ : Β 3 εωσ ωρασ 25 Β 3 ν,λιαν 27 Β 3 ν,λιασ 


ΜΛΤΤΙΙ. 27, 24 — 52. 
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κατα 


νεωχθησαν και πολλά σώματα το>ν κεκοιμημενων άγιων ηγερθησαν και εξελΟοντεσ εκ των μνη- 
μείων μετά την εγερσιν αυτου εισηλθον εισ την αγίαν πολιν και ενεφανισθησαν πολλοισ ο δε 
εκατονταρχοσ και οι μετ αυτου τηρουντεσ τον ιν ιδοντεσ τον σεισμόν και τα γεινομενα εφοβη- 
ρξί θησαν σφοδρά λεγοντεσ αλτ,Οωσ υιοσ Ου ην ουτοσ ησαν δε εκεί γυναικεσ πολλαι απο μακρο- 
Οεν Οεωρουσαι αιτινεσ ηκολουΟησαν το) ίϋ απο τησ γαλειλαιασ διακονουσαι αυτω εν αισ ην μαρία 5 
η μαγδαληνη και μαρία η του ιακωβου και ίωση μητηρ και η μητηρ των υιών ζεβεδαιου 
ρξί οψιασ δε γενομενησ ηλΟεν ανΟρωποσ πλουσιοσ απο αριμαΟαιασ τουνομα ιωσηφ οσ και αυτοσ 
εμαΟητευσεν τω ιϋ ουτοσ προσελθων τω πειλατω ητησατο το σώμα του ιϋ τότε ο πειλατοσ εκε- 
λευσεν αποδοΟηναι και λαβών το σώμα ο ιωσηφ ενετυλιξεν αυτό εν σινδονι καΟαρα και εΟηκεν 
αυτό εν τω καινω αυτου μνημειω ο έλατο 10 

μησεν εν τη πέτρα και προσκυλισασ λίθον μεγαν τη Ουρά του μνημείου απηλθεν ην δε εκεί 
ρίϊ μαριαμ η μαγδαληνη και η άλλη μαρία καΟημεναι απέναντι του τάφου τη δε επαύριον ητισ 
εστιν μετά την παρασκευήν συνηχθησαν οι αρχιερεισ και οι φαρεισαιοι προσ πειλατον λεγοντεσ 
κε εμνησΟημεν οτι εκεινοσ ο πλανοσ ειπεν ετι ίων μετά τρεισ ημερασ εγείρομαι κελευσον ουν 
ασφαλισΟηναι τον τάφον 6ωσ τησ τριτησ ημερασ μηποτε ελΟοντεσ οι μαΟηται κλεψωσιν αυτόν 15 
και ειπωσιν τω λα ω ηγερΟη απο των νεκρών και εσται η έσχατη πλάνη χειρων τησ πρωτησ 
εφη αυτοισ ο πειλατοσ εχετε κουστωδίαν υπάγετε ασφαλισασΟε ωσ οιδατε οι δε πορευθεντεσ 
ί·ξζ ησφαλισαντο τον τάφον σφραγισαντεσ τον λίθον μετά τησ κουστωδιασ οψε δε σαββατων τη 

επιφωσκουση εισ μιαν σαββατων ηλΟεν μαρία η μαγδαληνη και η άλλη μαρία θεωρησαι τον 
τάφον και ιδού σεισμοσ εγενετο μεγασ αγγελοσ γαρ κυρίου καταβασ εξ ουρά 20 

νου και προσελΟων απεκυλισε τον λίθον ·/, εκαθητο επάνω αυτου ην δε η είδε αυτου ωσ αστραπή 
και το ένδυμα αυτου λευκόν ωσ χιών απο δε του φοβου αυτου εσεισθησαν οι τηρουντεσ και εγενη- 
θησαν ωσ νεκροί αποκριθεισ δε ο αγγελοσ ειπεν ταισ γυναιξιν μη φοβεισΟε υμεισ οιδα γαρ οτι ιν 
τον εσταυρωμενον ζητείτε ουκ εστιν ωδε ηγερΟη γαρ καθωσ ειπεν δεύτε ιδετε τον τοπον οπού 
εκειτο και ταχύ πορευΟεισαι είπατε τοισ μαθηταισ αυτου οτι ηγερΟη απο των νεκρών και ιδού 25 
προάγει υμασ εισ την γαλειλαιαν εκεί αυτόν εψεσΟε ιδού ειπον υμιν και απελθουσαι ταχύ 
απο του μνημείου μετά φοβου και χαρασ μεγαλησ εδραμον απαγγειλαι τοισ μαθηταισ αυτου 
και ιδού ισ υπηντησεν αυταισ λεγων · χαίρετε οι δε προσελθουσαι εκρατησαν αυτου τουσ 
ποδασ και προσεκυνησαν αυτω · τότε λεγει αυταισ ο ισ μη φοβεισΟε υπάγετε απαγγείλατε 
τοισ αδελφοισ μου ινα απελΟωσιν εισ την γα 30 

• 

I. Β * * 3 «μαθητήν· II. Β* εστι ειπωσι ήλθε III. Β 3 είπε γυναιξι είπε 

3 Β 3 γινόμενα 5 Β 3 γαλιλαιασ 8 Β 3 πιλατω βΐ πιλατοσ 13 Β* φαρισαιοι βΙ πιλατον 17 Β 3 πιλ.ατοσ 
2 1 ε·.5ε αυτου : Β 3 ειδεα αυτου 26 γαλιλαιαν 


ΜΑΤΤΗ. 27,52 — 28, 10. 
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λειλαιαν κακει με οψο - 


ονομα του πατροσ ■/, 

β αρχή του ευαγγελίου 


ται πορεύίμενων δε 


του υιου και του άγιου 

ϊΰ χϋ υιου Ου καθωσ γε 


αυτών ιδού τινεσ τησ 


πνευματοσ δίδασκα” 

γραπται εν τω ησαια τι.» 


σκουστωδιασ ελΟον 


τεσ αυτουσ τηρειν ~αΓ 

προφητη ιδού αποστελ 


τεσ εισ την πολιν απηγ 

& 

τα οσα ενετειλαμην υ 

5 λω τον άγγελον μου 

5 

γειλαν τοισ αρχιερευ 


μιν και ιδού εγω μεθ υ 

7ορο προσώπου σου οσ 


σιν απαντα τα γενο 


μων ειμι πασασ τασ η 

κατασκευάσει την οδο 


μένα και συναχθεν 


μερασ εωσ τησ συντε 

σου φωνή βοωντοσ 


τεσ μετά τοιν τρεσών 


λειασ του αιωνοσ : > >- 

εν τη ερημω ετοίμασα 


τερών συμβουλίου τε 

10 


τε την οδον κυ ευθειασ 

10 

λαβοντεσ αργύρια ικα 



ποιείτε τασ τριβουσ αυ 


να εδο>καν τοισ στρα 



του εγενετο ιωανησ 


τιωταισ λεγοντεσ ε·. 



ο βαπτιζων εν τη ερη 


πάτε οτι οι μαθηται 


- κατα > 

μω κηρυσσων βαπτισμα 


αυτόν ννκτοσ ελθο 

15 


μετανοιασ εισ αφεσΓ 

15 

τεσ έκλεψαν αυτόν 


> μαθθαιον > 

αμαρτιών και εςεπο 


ημοιν κο'.μωμενων 



ρευετο προσ αυτόν πα 


και εαν ακουσθη του 


• 

σα η ιουδαια χωρά και οι 


το υπο του ηγεμονοσ 



ιεροσολυμειται τταντεσ 


ημεισ πεισομεν και 

20 


και ε,^ατοτι.οντο υπ αυ 

20 

υμασ αμεριανουσ ποι 



του εν τω ιορ δανη πο 


ησο μεν οι δε λαβον 



ταμω εξομο λογουμε 


τεσ αργύρια επαιησα 



νοι τασ αμαρτιασ αυτω 


ωσ εδιδαχθησαν και 



και ην ο ιωαν ησ ενδε 


διεφημισθη ο λογοσ 

25 


δυμενοσ τρι χασ καμη 

25 

ουτοσ παρα ιουδαιοισ 



λου και ζώνην δέρμα 


μέχρι τησ σήμερον η 



τινην περί την οσφυ 


μερασ * οι δε ενδεκα 



αυτου και εσθων ακρι 


μαθηται επορευθησα 



δασ και μέλι άγριον και 


εισ την γαλειλαιαν 

30 


εκηρυσσεν λεγων ερχε 

30 

εισ το οροσ ου έταξα 



ται ο ισχυροτεροσ μου 


το αυτοισ ο ισ και ιδον 



οπισο ου ουκ ειμι ικα 


τεσ αυτόν προσεκυνη 



νοσ κυψασ λυσαι τον ι 


σαν οι δε εδιστασαν 



μαντα των υπόδημα 


και προσελθων ο ισ ε 

85 


των αυτου εγω εβαπτι 

35 

λαλησεν αυτοισ λέγω 



σα υμασ υδατι αυτοσ 


εδοθη μοι πασα εξου 

ι 


δε ^απτισει υμασ πνι 


σια ... εν ουρανω και 



| αγιω · εγενετο εν εκεί 


επι τησ γησ πορευθε 



ναισ ταισ ημεραισ ήλθε - 


τεσ ουν μαθητεύσατε 

40 


ισ απο ναζαρετ τησ γα 

40 

παντα τα έθνη ;3απτι 



λιλαιασ και εβαπτισθη 


σαντεσ αυτουσ εισ το 



εισ τον ιορδανην υπο 


ΠΙ. II* :χ7,3ι/9ικ 
1 . 1 «1 30 Π 1 ν*λιλ*ι*ν 1 

, 4» ριϊ 

οπι Β* 1 , 23 Β* τχ αογυοαι 1 , 

38 ροΗί ιξοοτια Ιι·«* ΙίΚβηλβ μηηΜ» ·ίΐ·Λ*4β 2, 1! 

Β» 

ματ&Χίον 3, 1 9 Η 3 «ρο?ολυα*.?3ΐ 3, 

21 &ς<) ιηβηιΙ)ΓΑΐι« νΐίΐο** 




ΜΑΤΤΗ. 28, 10— ΜΑΚΟ. 1,9. 
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γ.α-Ί. 


ιωανου χιι ευδυ® ανα^αι νων εκ του υδατο® ειδεν σχιζόμενου® του® ουρανου® και το πνεύμα μ® 
περιστεράν κατα^αινον ει® αυτόν και φωνή εγενετο εκ των ουρανών ου ει ο υιο® μου ο αγαπητό® 
τ εν ®οι ευδόκησα και ευίιυ® το πνεύμα αυτόν εκβάλλει ει® την έρημον και ην εν τη ερημω 
τε®σερακοντα ήμερα® πειραζομενο® υπο του ®ατανα και ην μετά των θηρίων και οι άγγελοι 
1 δ'.ηκονουν αυτω και με το παραδοΟηναε τον ιωανην ηλδεν ο ι® ει® την γαλειλαιαν κηρυ®®ων 5 
το ευαγγ-λιον του (ιυ και λεγων οτι πεπληρωται ο καιρό® και ηγγικεν η βασίλεια του 4υ μετα- 
νοείτε και πιστεύετε εν τω ευαγγελιω και παραγων παρα την δαλασσαν τη® γαλειλαια® 
ειδεν ®ιμωνα και ανδρεαν τον αδελ.φον σίμωνε® αμφι^αλλοντα® εν τη δαλασση η®αν γαρ αλεει® 
και ειπεν αυτοί® ο ίσ δεύτε οπι®ω μου και ποιήσω υμα® γενεσδαι αλεει® ανέρωτων και ευδεω® 
αιρεντε® τα δίκτυα ηκολουδουν αυτω και προ^α® ολίγον ειδεν ιακω^ον τον ίο 

του ζε^εδαιου και ιωανην τον αδελφόν αυτου και αυτου® εν τω πλοιω καταρτιζοντα® τα δίκτυα 
και ευδυσ εκαλε®εν αυτου® και αφεντε® τον πατέρα αυτών ζε;3εδαιον εν τιι πλοιω μετά των 
1 μιοδωτων απηλδον οπισω αυτου καν εισπορευονται ει® καφαρναουμ και ευδεω® τοι® σα^ασιν 
εισελδων ει® την συναγωγήν εδιδασκεν και εξεπλησσοντο επι τη διδαχή αυτου ην γαρ διδάσκων . 
αυτου® ω® εξουσίαν εχων και ουχ ω® οι γραμματει® και ευθυ® ην εν τη συναγωγή αυτών 15 
ανδρωποο εν πνευματι ακαίιαρτω και ανεκραξεν λεγων τι ημιν και ®υ ιϋ ναζαρηνε ηλδε® απολεσαι 
ημα® οιδα ®ε τι® ει ο αγ,ο® του 4υ και επετειμησεν αυτω ο ί® λεγων φειμωδητι και εξελδε εξ 
αυτου και σπαραξαν αυτόν το ακαδαρτον και φωνησαν φωνή μεγάλη εξηλδεν εξ αυτου και 
εδαμβηδησαν απαντε® ώστε συνζητειν αυτου® λεγοντα® τι εστιν τούτο διδαχή καινή κατ εξου- 
σίαν και τοι® πνεύμα®·, τοι® ακαδαρτοι® επιτάσσει και υπακου 20 

ουσιν αυτό* και εξηλ.δεν η ακοή αυτου ευθυ® πανταχου ει® ολην την περιχωρον τη® γαλει- 
ϊ λαια® και ευδυ® εκ τη® συναγωγή® εξελδων ηλδεν ει® την οικίαν σιμωνο® και ανδρεου 
μετά ιακω(3ου και ιωανβυ η δε πενδερα σιμωνο® κατεκειτο πυρεσσουσα και ευδυ® λ.εγουσιν αυτω 
περί αυτή® και προσελδων ηγειρβν αυτήν κρατησα® τη® χειρο® και αφηκεν αυτήν ο πυρετό® 
και διεκονει αυτοί® οψια® δε γενομενη® οτε εδυσεν ο ήλιο® ειρερον προ® αυτόν παντα® του® 25 
κακωσ εχοντα® και του® δαιμονιζόμενου® ·/, ην ολη η πολισ επισυνηγμενη προ® την Ουράν και 
εΟεραπευσεν πολλουσ κακω® εχοντα® ποικιλαισ νοσοι® και δαιμόνια πο/.λα εξε,3αλεν και 
ζ ουκ ηφιεν τα δαιμόνια λαλειν οτι ηδεισαν αυτόν χν είναι και πρωί εννυχα λείαν ανα· 
στα® εξηλδεν ει® έρημον τοπον κακει προσηυχετο και κατεδιωξεν αυτόν σιμών και μετ αυτου 
και ευρον αυτόν και λεγουσιν αυτω οτι παντε® ζη 30 

I. Β’ειίειτ/ιζ. ειδεσιμ. II. II 3 εΜασκε ανεκ:»;ε εβτιτσντ. III. II 3 εδερζπευσε ι-ιριλι ν,ριε 
4 II 3 τεσσνρχκοντα 5 με το : II 3 μετά το .7 II 1 γζλιλζιζν 7 Η 3 γκλιλχιε® Η Β 3 αλιει® Ο II 3 χλιει® 17 Β 3 
επετιμχσεν 01 ν.μί.Αι τι 1 11 Β 3 βυζκτειν 21 Β 3 γαλιλχι*® 24 Β 3 διν,κονει 28 II 3 λιζν 29 ειιΐι» μετ »αμμ1ι·τυπ* 
β*1 οι , λ Β 3 ιΐι-ιιιηηι αι εοηβ νΐιΐριαι* 


ΜΑΚΟ. 1, 9-37. 
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γ, τουοιν οε και λεγει αυτοί αγωμεν αλλαχού εισ τασ εχομενα κωμοπολεισ ινα και εκεί κηρύξω 
εισ τούτο γαρ εξηλθον και ηλθεν κηρυσσων εισ τασ συναγωγασ αυτών εισ ολην την γαλει- 
λαιαν και τα δαιμόνια εκβαλλων και ερχεται προσ αυτόν λεπροσ παρακαλων αυτόν λεγων αυτω , 
κε οτι εαν θελησ δυνη με καθαρισαι και σπλαγχνισθεισ εκτεινασ την χειρα αυτου ηψατο ■*, 
λεγει αυτό θέλω καθαρισθητι και ευθυσ απηλθεν απ αυτου η λέπρα και εκαθερισθη και 5 
εμβρειμησαμενοσ αυτω ευθυσ εξε^αλεν αυτόν και λεγει αυτοί ορα μηδενι μηδέν ειπησ αλλα 
ύπαγε σεαυτον δειξον τω ιερει κ, προσενεγκε περί του καθαρισμού σου α προσεταξεν μωυσησ εισ 
μαρτυρίαν αυτοισ ο δε εξελθων ηρξατο κηρυσσειν πολλά και διαφημι^ειν τον λογον ο>στε μηκετι 
αυτόν δυνασθαι ιρανερωσ εισ πολιν εισελθειν αλλ εξω επ ερημοισ τοποισ και ηρχοντο προσ αυτόν 
ο παντοθεν και εισελθων παλιν εισ καφαρναουμ δι ημε 10 

ρων ηκουσθη οτι εν οικω εστιν και συνηχθησαν πολλοί ώστε μηκετι χωρειν μηδε τα προσ την 
Ουράν και ελαλει αυτοισ τον λογον και έρχονται φεροντεσ προσ αυτόν παραλυτικόν αιρόμενων υπο 
τεσσάρων και μη δυναμενοι προσενεγκαι αυτω δια τον Οχλον απεστεγασαν την στέγην οπού ην 
και εξορυξαντεσ χαλωσι τον κρα^αττον οπού ο παραλυτικοσ κατεκειτο και ιδων ο ισ την πιστιν 
αυτών λεγει τω παραλυτικό» τεκνον οιφιενται σου αι αμαρτιαι ησαν δε τινεσ των γραμματέων 15 
εκεί καθημενοι και διαλογισμένοι εν ταισ καρδιαι σ αυτών οτι ουτοσ ουτω λαλει ρ3λασ>ρημει τισ 
δυναται αφιεναι αμαρτιασ ει μη εισ ο θσ και ευθυσ επιγνουσ ο ισ τω πνευματι αυτου οτι 
διαλογίζονται εν εαυτοισ λεγει τι ταυτα διαλογι^εσθαι εν ταισ καρδιαισ υμών τι εστιν ευκοπω- 
τερον ειπειν τω παραλυτικω αοιενται σου αι αμαρτιαι η ειπειν εγειρου και ιχρον τον κρα^αττον 
σου και περιπατει ινα δε ειδητε οτι εξουσίαν εχει ο 20 

υιοσ του ανθρώπου αφιεναι αμαρτιασ επι τησ γησ λεγει τω παραλυτικό» σοι λέγω εγειρε άρον τον 
κρα(3αττον σου και ύπαγε εισ τον οικον σευ και ηγερ'/η και ευθυσ αρα τον κραρίαττον εξηλθεν 
έμπροσθεν πάντων ώστε εξιστασθαι παντασ και δορα^ειν τον θν οτι ουτωσ ουδέποτε ειδομεν 
■ και εξηλθεν παλιν παρα την θαλασσαν και πασ ο οχλοσ ηρχετο προσ αυτόν και εδιδασκεν αυτουσ 
και παραγων ειδεν λευειν τον του αλφαιου καθημενον επι το τελωνιον και λεγει αυτω ακολουθεί 25 
ί μοι και αναστασ ηκολουθησεν αυτω και γεινεται κατακεισθαι αυτόν εν τη οικία αυτου και 
πολλοί τελωναι και αμαρτωλοί συνανεκειντο τω ϊύ και τοισ μαθηταισ αυτου ησαν γαρ πολλοί και 
ηκολουθουν αυτω και οι γραμματεία των φαρεισα ιων ιδοντεσ οτι εσθιει μετά των αμαρτωλών και 
τελωνων ελεγον τοισ μαθηταισ αυτου οτι μετά των τελωνων και των αμαρτωλών εσθιει και 
ακουσασ ο ισ λεγει αυτοισ 30 

1. Β* ξητονσι »λθε προσεταξϊ II. Β 3 εστι III. Β 3 είδε λε. 

1 αυτό» : οοΓΓβοΙαη» αυτοισ, α Β 3 ιΐιιηιιιη. αΐ οοΠβ νίάβίατ (εχομενα ηοα οοττ.) 2 Β 5 γαλιλαιαν 5 Β* 
εκαθαρισθκ 5 Β 1 εμβριμκσαμενοσ 12 Β*»·** αιρομενον 14 Β 1 κρα^βατον 13 Β* διαλογιζεσθί 19 Β 3 κρα^ατο ν 
22 Β 3 υρζΡΡζτον 22 11*61· αρασ 22 Β 3 κραβ(1ατον 20 II 3 γίνεται 23 Β 3 ραρισαιων 29 Β* 01 3 και των τελωνων 
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1280 


κατα 


οτι ου χρείαν εχουσιν οι ισχυοντεσ ιατρού αλλα οι κακωσ εχοντεσ ουκ ηλΟον καλεσαι δικαιουσ 
ΐ αλλα αμαρτωλουσ και ησαν οι μαΟηται ιωανου και οι φαρεισαιοι νηστευοντεσ η έρχονται και 
λεγουσιν αυτοί διατι οι μαΟηται ιωανου και οι μαΟηται των φαρεισαιων νηστβυουσιν οι δε σοι ου 
νηστευουσιν και ειπεν αυτοισ ο ι σ μη δυνανται οι υιοί του νυμφωνοσ εν ω ο νυμφιοσ μετ αυτών 
εστιν νηστευειν οσον χρονον εχουσιν τον νυμφίον μετ αυτών ου δυνανται νηστευειν ελευσονται δε 
ημεραι όταν απαρΟη α π αυτών ο νυμφιοσ και τότε νηστευσουσιν εν εκείνη τη ήμερα ουδεισ 
επιβλημα ρακουσ αγναφου επιραπτει εστι ιματιον παλαιόν ει δε μη αίρει το πλήρωμα αφ εαυτου 
το καινόν του παλαιού και χείρον σχίσμα γεινεται και ουδεισ βάλλει οίνον νεον εισ ασκουσ 
παλαιουσ ει δε μη ρηξει ο οινοσ τουσ ασκουσ και ο οινοσ απολλυται και οι ασκοί αλλα οίνον νεον 
<γ εισ ασκουσ καινουσ και εγενετο αυτόν εν τοισ 


& 


10 


σαββασι διαπορευεσΟαι δια των σπόριμων και οι μαΟηται αυτου ηρξαντο οδοποιειν τιλλοντεσ τουσ 
σταχυασ και οι φαρεισαιοι ελεγον αυτω ιδε τι ποιουσιν τοισ σαββασιν ο ουκ εξεστιν και ελεγεν 
αυτοισ ουδέποτε ανεγνωτε τι εποιησεν δαυειδ οτε χρείαν εσχεν και επεινασεν αυτοσ και οι μετ 
αυτου εισηλΟεν εισ τον οικον του Ου επι αβιαΟαρ αρ/ιερεωσ και τουσ αρτουσ τησ προΟεσεωσ εφα- 
γεν οσ ουκ εξεστιν φαγειν ει μη τουσ ιερεισ και εδωκεν και τοισ συν αυτω ουσιν και ελεγεν 15 
αυτοισ το σαββατον δια τον άνθρωπον εγενετο και ουχ ο ανΟρωποσ δια το σαββατον ώστε κυριοσ 
δ εστιν ο υιοσ του ανθρώπου και του σαββατου και εισηλΟεν παλιν εισ συναγωγήν και ην εκεί 
ανΟρωποσ εξηραμμενην εχων την χειρα ν τ παρετηρουν αυτόν ει τοισ σαββασιν θεραπεύσει αυτόν 
ι να κατηγορησωσιν αυτου και λεγει τω ανΟρωπω τω την χειραν εχοντι ξηραν εγειρε εισ το μέσον 
και λει αυτοισ εξεστιν τοισ σαββασιν αγαΟοποιησαι η κακοποιήσαι ψυχήν 2 υ 


σωσαι η αποκτειναι οι δε εσιωπων και περιβλεψαμενοσ αυτουσ μετ οργησ συνλυπουμενοσ επι 
τη πωρωσει τησ καρδιασ αυτών λεγει τω ανΟρωπω εκτεινον την χειρα και εξετεινεν και απεκατε- 
σταΟη η χειρ αυτου · και εξελΟοντεσ οι φαρεισαιοι ευΟυσ μετά των ηρωδιανων συμβουλίου 
« εδιδουν κατ αυτου οπωσ αυτόν απολεσωσιν και ο ισ μετά των μαθητών αυτου ανεχωρησεν 
προσ την Οαλασσαν η πολύ πληΟοσ απο τησ γαλειλα·ασ ηκολουΟησεν και απο τησ ιουδαιασ και 
απο Ιεροσολύμων και απο τησ ιδουμαιασ και πέραν του ιορδανου και περί τυρόν και σειδωνα 
πληΟοσ πολύ ακουοντεσ οσα ποιεί ηλΟον προσ αυτόν και ειπεν τοισ μαΟηταισ αυτου ινα 
πλοιάριά προσκαρτερη αυτω δια τον οχλον ινα μη Ολειβωσιν αυτόν πολλουσ γαρ εΟεραπευσεν ώστε 
επιπειπτειν αυτοί ινα αυτου αψωνται οσοι ειχον μαστειγασ και τα πνεύματα τα ακαΟαρτα όταν 
αυτόν εΟεωρουν προσεπειπταν αυτω και εκραϊον λεγοντα ο τι συ ει ο υιοσ του Ου και πολ 


25 


30 


I. Β 3 ίοτι εχουσι II. Β 3 ποιουσι ε;εστι εποιησε εσχε εςεστι εδωκε ου« ειστ,λΟε σαββασι εξεστι 
III. II 3 εΐετεινε ανεχωρτ,σε ηκολουΟτ,σε είπε 

2 Β 5 φαρισαιοι 3 Β 3 οαρισαιων 7 Β 3 επιρρίπτει 8 Β 3 γίνεται 12 Β 3 φαρισαιοι Ιό οσ: Β 3 ονσ 1 0 Β'ΐίΐ 3 
χειρα 20 λε*. : ϊαιιι Β 2 υΐ ν<ΙΐΓ οΐ 3 λεγει 21 I) 3 συλλυπουμενοσ 23 Β 3 φαρισαιοι 25 Β 8 γαλιλαιασ 26 Β 3 σιδωνα 
28 Β 3 Ολιβωσιν 29 Β 3 επιπιπτειν οι μαστιγασ 30 ΙΡ προσεπιπταν 


ΜΑΚΟ. 2, 17 —3, 12. 
46 


μαρκον 


12Η1 


λα επετειμα αυτοισ ινα μη αυτόν φανερόν κοιησοσιν και ανασαίνει εισ το οροσ και προσκαλειτε 
<* ουσ ηΟελεν αυτοί και απηλΟον προσ αυτόν · και επβεησεν δώδεκα ουσ και αποστολουσ ωνομασεν 
ινα ωσιν μετ αυτου κ, αποστελλη αυτουσ κήρυσσαν και εχειν εξουσίαν εκβαλλειν τα δαιμόνια και 
εποιησεν τουσ δώδεκα και επεΟηκεν ονομα τω σιμωνι πετρον και ιακωββν τον του "εβεδαιου 
ιωανην τον αδελφόν του ιακωβου και επιφηκιν αυτοισ ονομα βοανηογεσ ο εστιν υιοί βροντησ 5 
και ανδρεαν και φιλιππον και Βαρθολομαίον και μαΟΟαιον και Οωμαν και ιακωβον τον του 
αλφαιου και Οαδδαιον και σίμωνα τον καναναιον και ιούδαν ισκαριωΟ οσ και παρεδωκεν αυτόν 
και εύχεται εισ βίκον και συνέρχεται πάλιν ο οχλοσ ώστε μη δυνασΟαι αυτουσ μηδε άρτον 
φαγειν και ακουσαντεσ οι παρ αυτου εξηλΟον κρατησαι αυτόν ελεγον γαρ οτι εξεστη και οι γραμ- 
ματεία οι απο Ιεροσολύμων καταβαντεσ ελεγον ιο 

οτι βεείΓεβουλ εχει ν, οτι εν τω αρχοντι των δαιμόνιων εκβάλλει τα δαιμόνια και προσκαλεσα- 
μενοσ αυτουσ εν παραβολαισ ελεγεν αυτοισ πωσ δυναται σατανασ σαταναν εκβαλλειν και εαν 
βασίλεια εφ εαυτην μερισΟη ου δυναται σταϋηναι η βασίλεια εκείνη και εαν οικία εφ εαυτην 
μερισΟη ου δυνησεται η οικία εκείνη στη ναι και ει ο σατανασ ανεστη εφ εαυτόν και εμερισΟη ου 
δυναται στηναι αλλα τελοσ εχει αλλ ου δυναται ουδιισ εισ την οικίαν του ισχυρου εισελΟαν τα 15 
σκευή αυτου διαρπασαι εαν μη πρώτον τον ισχυρόν δηση και τότε την οικίαν αυτου διαρπασει 
αμήν λέγω υμιν οτι παντα αφεΟησεται τοισ υιοισ των ανθρώπων τα αμαρτήματα και αι 
βλασφημιαι οσα εαν βλασφημησωσιν οσ δ αν βλασφημηση εισ το πνεύμα το άγιον ουκ εχει 
αφεσιν εισ τον αιώνα αλλ ενοχοσ εστιν αιωνίου αμαρτηματοσ οτι ελεγον πνεύμα ακαΟαρτον εχει 

και έρχονται η μητηρ αυτου και οι αδελφοί αυτου και εξο στηκοντεσ απε 20 

στειλαν προσ αυτόν καλουντεσ αυτόν και εκαΟητο περί αυτόν οχλοσ και λεγουσιν αυτει ιδού η 
μητηρ σου και οι αδελφοί σου εξω “ητουσιν σε και αποκριΟεισ αυτοισ λεγει τισ εστιν η μητηρ 
μου και οι αδελφοί περιβλεψαμενοσ τουσ περί αυτόν κύκλω κα'/ημενουσ λεγει ιδε η μητηρ μου 
και οι αδελφοί μου οσ αν ποίηση τα θελήματα του Ου ουτοσ αδελφοσ μου και αδελφή και μητηρ 
<ϊ εστιν και παλιν ηρξατο διδασκειν παρα την Οαλασσαν ν, ανάγεται προσ αυτόν οχλοσ πλει- 25 
στοσ ώστε αυτόν εισ πλοιον ιμβαντα καΟησΟαι εν τη θαλασσή και πασ ο οχλοσ προσ την Οαλασ- 
σαν επι τησ γησ ησαν και εδιδασκεν αυτουσ εν παραβολαισ πολλά και ελεγεν αυτοισ εν τη 
διδαχή αυτου ακούετε ιδού εξηλΟεν ο σπειρών σπειραι και εγενετο εν τω σπειρειν ο μεν επεσεν 
παρα την οδον και ηλΟεν τα πετεινα και κατεφαγεν αυτό και άλλο επεσεν επι το πετρωδεσ και 
οπού ουκ είχε γην πολλην και ευΟυσ εξανετειλεν δια το μη εχειν βαΟοσ τησ γησ 50 

I. η» επικτ,σί ωσι ιπο ·.! ηιι III. Β* ζν,τονσι επεσε τ,λΟι εξανιτειλε 

1 II 1 επίτιμα 1 Β» »Ιι-πι<ιιΐ( 3 ιι< νιΐΐι·) ποι<νσ·. 1 Β* προσκαλείται 6 Β 1 ματΟαιον 26 Β ! ο1 5 ιισ το πλοι. 
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κατα 

και οτε ανετειλεν ο ηλιοσ εκαυματισΟησαν και δια το μη εχειν ριξχν εξηρανΟη και άλλο ετεσεν 
εισ τασ ακανθασ και ανεβησαν αι ακανΟαι και συνετνιξαν αυτό και καρτον ουκ εδοκεν και 
αλλα ετεσεν εισ την γην την καλήν και εδιδου καρτον αναβαινοντα ·/, αυξανόμενα και ειρερεν 
«λ, εισ τριάκοντα η εν εξήκοντα και εν εκατόν και ελεγεν οσ εχει «τα ακουειν ακο-νέτο» και οτε 
εγενετο καταμονασ ηρωτον αυτόν οι τερι αυτόν συν τοισ δώδεκα τασ ταραβολασ και ελεγεν δ 
αυτοισ υμιν το μυστήριον δεδοται τησ βασιλειασ του Ου εκεινοισ δε τοισ εξοβεν εν ταραβολαισ 
τα ταντα γίνεται ινα βλετοντεσ βλετοσι και μη ιδωσιν και ακουοντεσ ακουο»σι και μη συνιοσιν 
μητοτε ετιστρεψωσιν και αφεΟη αυτοισ και λεγει αυτοισ ουκ οιδατε την παραβολήν ταυτην 
ν, τωσ τασασ τασ ταραβολασ γνοισεσίιε ο στείρων τον λεγον στειρει ουτοι δε εισιν οι ταρα την 
οδον οτου στείρε ται ο λογοσ οι όταν άκου ίο 

σωσιν ευΟνσ ερχεται ο σατανασ και αιρε- τον λογον τον εσταρμενον εισ αυτουσ και ουτοι εισιν 
ομοιωσ οι ετι τα τετρωδη στειρομενοι όταν ακουσωσι τον λογον ευΟυσ μετά χαρασ λαμβανουσιν 
αυτόν και ουκ εχουσιν ριξαν εν εαυτοισ αλλα τροσκαιροι εισιν ειτα γενομενησ ίλειψεωσ η διωγμού 
Λια τον λογον ευΟυσ σκανδαλίζονται και άλλοι εισιν οι εισ τασ ακανθασ στειρομενοι ουτοι εισιν οι 
τον λογον ακουσαντεσ και αι μέριμνα·, του αιωνοσ και η ατατη του τλουτου και αι τερι τα λοιτα 15 
ετιΟυμιαι ειστορευομεναι συντνειγουσιν τον λογον και ακαρτοσ γεινεται και εκείνοι εισιν οι ετι 
την γην την καλήν σταρεντεσ οιτινεσ ακουουσιν τον λογον και παραδέχονται και καρτοοορουσιν 
εν τριάκοντα και εξήκοντα και εκατόν και ελεγεν αυτοισ οτι μητι ερχεται ο λυχνοσ ινα υτο 
τον μοδιον τε'έη η υτο την κλεινήν ουχ ινα υτο την λυχνίαν τε9η ου γαρ εστιν κρυττον εαν μη 
ινα 9ανβρω0η ουδέ εγενετο ατοκρυφον αλλ ινα φανεροΟη 20 

ει τισ εχει ωτα ακουειν ακουετω και ελεγεν αυτοισ βλετετε τι ακούετε εν ο» μετρώ μετρειτε 
μετρηΟησεται υμιν και τροστείησεται υμιν οσ γαρ εχει δοϋησεταε αυτί* και οσ ουκ εχει ν, ο 
εχει αρΟησεται ατ αυτου και ελεγεν ουτωσ εστιν η βασίλεια του Ου οσ ανΟρωτοσ βαλη τον 
στορον ετι τησ γησ ■/, καϋευδη και εγειρηται νύκτα και ημέραν και ο στοροσ βλαστα και μηκυ- 
νηται οσ ουκ οιδεν αυτοσ αυτόματη η γη καρποφορεί τρωτόν χορτον ειτεν σταχυν ειτεν τληρεσ 25 
σειτοσ εν το σταχυι όταν δε ταραδοι ο καρτοσ ευΟυσ ατοστελλει το δρετανον οτι ταρεστηκεν ο 
Οερισμοσ και ελεγεν τοσ ομειωσομεν την βασιλείαν του Ου η εν τινι αυτήν ταραβολη Οωμεν 
ωσ κοκκο σινατεοσ οσ όταν σταρη ετι τησ γησ μεικροτερον ον ταντων τον στερματων τον ετι 
τησ γησ και όταν σταρη αναβαινει και γίνεται μει“ον ταντων των λαχανον και τοιει κλάδο υσ 
μεγαλουσ είστε δυνασΟαι υτο την σκιάν αυτου τα τετεινα του ουρανου κατασκη :ΐι» 

I. Β 3 είωκε ι)μι βυνιωσι ικιστρεψωσι II. I ! 1 ε/ουσι αχουουσι εστι III. Β 3 ελεγε 

12 όταν : Β 1 ιΒ'πιιιπι. ηϊ·»ϊ ϊαιιι II* οι όταν 13 Β* Ολιψεωσ 16 Β 3 συμτνιγουσιν οΐ γίνεται 19 Β 3 κλιν/ν 
19 Β*οΙ 3 ου/ ινα ετι 25 Β 3 16ε ειτα ρεο ειτεν 26 Β 3 σιτοσ 28 Β 3 μικροτερον 
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1 28:1 


νοιν και τοιαυταισ παραβολαισ πολλαισ ελαλει αυτοισ τον λογο καΟωσ ηδυναντο ακουειν και 
ύ χωρισ παραβολησ ουκ ελαλει αυτοισ καβ ίδιαν δε τοισ ιδιοισ μαΟηταισ επελυεν παντα και 
λεγει αυτοισ εν εκείνη τη ήμερα οψιασ γενομενησ διελΟωμεν εισ το πέραν η αφεντεσ τον οχλον 
παραλαμβανουσιν αυτόν ωσ ην εν τω πλ.οιω και αλλα πλοία ην μετ αυτου και γεινεται λαιλαψ 
μεγάλη άνεμου και τα κύματα επεβαλλεν εισ το πλοιον ώστε ηδη γεμιϊεσΟαι το πλοιον και αυτοσ *» 
ην εν τη πρύμνη επι το προσκεφαλαιον καΟευδων και εγειρουσιν αυτόν και λεγουσιν αυτω διδά- 
σκαλε ου μελει σοι οτι απολλυμεΟα ν, διεγερδεισ επετειμησεν τω ανεμω και ειπεν τη θαλασσή 
σιωπά πεοειμωσο και εκοπασεν ο ανεμοσ και εγενετο γαληνη μεγάλη και ειπεν αυτοισ τι 
δειλοί εστε ουπω εχετε πιστιν και εφοβηΟησαν φοβον μεγαν και ελεγον προσ αλληλουσ τισ αρα 
ουτοσ εστιν οτι και ο ανεμοσ και η Οαλασσα υπακούει αυτω ιο 

* και ηλΟον εισ το πέραν τησ Οαλασσησ εισ την χωράν των γερασηνων και εξελΟοντοσ αυτου 
εκ του πλοίου υπηντησεν αυτω εκ των μνημείων ανδρωποσ εν πνευματι ακαδαρτω οσ την κατοι- 
κησιν ειχεν εν τοισ μνημασιν και ουδέ αλυσει ουκετι ουδεισ εδυνατο αυτόν δησαι δια το αυτόν 
πολλακισ πεδαισ και αλυσεσι δεδεσΟαι και διεσπασδαι υπ αυτου τασ αλυσεισ και τασ πεδασ 
συντετρειφΟαι και ουδεισ ισχυεν αυτόν δαμασαι και διαπαντοσ νυκτοσ και ημερασ εν τοισ μνη- ιό 
μασιν και εν τοισ ορεσιν ην κρανών και κατακοπτων εαυτόν λιΟοισ και ιδων τον ϊν απο μακροΟεν 
εδραμεν και προσεκυνησεν αυτόν και κραςασ φωνή μεγάλη λεγει τι εμοι ·/, σοι ιησού υιε του Ου 
του υψιστου ορκίζω σε τον Ον μη με βασανισησ ελεγεν γαρ αυτω εξελΟε το πνεύμα το ακαΟαρτον 
εκ του ανθρώπου και επηρωτα αυτόν τι ονομα σοι · και λεγει αυτω λεγιων ονομα μοι εστιν 
οτι πολλοί εσμεν και παρεκαλει αυτόν πολλά ινα μη αυτα απο 2» 

στειλη εςω τησ χωρασ ην δε εκεί προσ τω ορει αγέλη χοίρων μεγάλη βοσκομενη και παρεκαλεσαν 
αυτόν λεγοντεσ πεμψον ημασ εισ τουσ χοιρουσ ινα εισ αυτουσ εισελΟωμεν και επετρεψεν αυτοισ 
και εξελβοντα τα πνεύματα τα ακαΟατα εισηλΟεν εισ τουσ χοιρουσ και ωρμησεν η αγέλη κατα 
του κρημνού εισ την Οαλασσαν ωσ ,β η επνειγοντο εν τη θαλασσή και οι βοσκοντεσ αυτουσ 
εφυγον και απήγγειλαν εισ την πολιν και εισ τουσ αγρουσ και ηλΟον ιδειν τι εστιν το γεγονοσ 25 
και έρχονται προσ τον ιν και Οεωρουσιν τον δαιμονι^ομενον καΟημενον ιματισμενον και σω- 
φρονουντα τον εσχηκοτα τον λεγεώνα και εφοβηΟησαν και διηγησαντο αυτοισ οι ιδοντεσ πωσ 
εγενετο τω δαιμονιίομενω και περί των χοίρων και ηρξαντο παρακαλειν αυτόν απελΟειν απο των 
ορίων αυτών και εμβαινοντοσ αυτου εισ το πλοιον παρεκαλει αυτόν ο δαιμονισΟεισ ινα μετ 
αυτου ην και ουκ αοηκεν αυτόν αλλα λεγει αυτω ύπαγε εισ τον οι ;Ι0 

1. Η 3 εττελυε είπε τν> II. Β* μντ,μασι Ι»ΐ« ε^ρχν.ε ελεγε III. Β 3 εοτι Οεωρουβι 

2 Β 1 κατ ίδιαν 4 Β 3 γίνεται 1> Β* ( «Ιοιιιαιιι * ιιΐ οπιηϊηο ν<1(τ) διεγειρουσιν 7 Β* επετ ιμ/,σε Η Β* πεοιμωσο 
13 Β 3 -«δυνατό 15 Ιί ;ι συντετριοΛαι 1 3 Β 3 λεγεων 23 Β 3 ακαΟαρτα 24 ωμηιιιιι Ιϊιιοοίαι* αιιΐο β κιιροΓ πι$ο Γει-ίΙ 
Β 3 : ϋΐΐιτβιη οηβαηι ηοι) &κ$ο<|ΐιυΙιΐ8 βυιιι 24 Β 3 επνινοντο 30 τ,ν : Β 3 /. 
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κατα 


κον σου προσ τουσ σουσ και απαγγειλον αυτοισ οσα ο κσ σοι πεποιηκεν και ηλεησεν σε και 
απηλθεν και ηρξατο κηρυσσειν εν τη δεκαπολει οσα εποιησεν αυτω ο ισ και παντεσ εθαυμαζον 
** και διαπερασαντοσ του ιυ εν πλοιω πάλιν εισ το πέραν συνηχδη οχλοσ πολυσ επ αυτόν και 
ην παρα την Οαλασσαν και ερχεται εισ των αρχισυναγωγων ονοματι ιαειροσ και ιδων αυτόν πει- 
πτει προσ τουσ ποδασ αντβυ κ, παρεκαλει αυτόν πολλά λεγων οτι το Ουγατριον μου εσχατωσ ε/ει 5 
ινα ελΟων επιΟησ τασ χειρασ αυτή ινα σωΟη και ?ηση και απηλθεν μετ αυτου και ηκολουΟει 
αυτω οχλοσ πολυσ και συνεΟλειβον αυτόν και γυνή ουσα εν ρυσει αιματοσ δώδεκα ετη και 
πολλά παΟουσα υπο πολλών ιατρών και δαπανησασα τα παρ αυτησ παντα και μηδέν ωψελη- 
Οεισα αλλα μάλλον εισ το χείρον ελΟουσα ακουσασα τα περί του ϊϋ ελΟουσα εν τω οχλω όπισθεν 
ηψατο του ιματιου αυτου ελεγεν γαρ οτι εαν αψωμαι των ι ματιών 10 

αυτου σωΟησομαι ν, ευΟυσ εξηρανΟη η πηγη του αιματοσ αυτησ και εγνω τω οωματι οτι ειαται 
απο τησ μαστειγοσ και ευδυσ ο ισ επιγνουσ εν εαυτω την ε| αυτου δυναμιν εζελδουσαν επιστρα- 
9 εισ εν τω οχλω ελεγεν τισ μου ηψατο των ιματιων και ελεγον αυτω οι μαΟηται αυτου βλεπεισ 
τον οχλον συνΟλειβοντα σε και λεγεισ τισ μου ηψατο ·/, περιεβλεπετο ιδειν την τούτο ποιησασαν 
η δε γυνή φοβηδεισα και τρεμουσα ειδυια ο γεγονεν αυτή ηλΟεν και προσεπεσεν αυτω και ειπεν 15 
αυτω πασαν την αλήθειαν ο δε ειπεν αυτή δυγατηρ η πιστισ σου σεσωκεν σε ύπαγε εισ 
ειρηνην και ισδι υγιησ απο τησ μαστειγοσ σου ετι αυτου λαλουντοσ έρχονται απο του αρχισυνα- 
γωγου λεγοντεσ οτι η δυγατηρ σου απεΟανεν. τι ετι σκυλλεισ τον διδάσκαλον ο δε ισ παρακου- 
σασ τον λογον τον λαλουμένου λεγει τω αρχισυναγωγω μη φοβου μονον πίστευε και ουκ αφηκεν 
ουδενα μετ αυτου συνακολούθησα·, ει μη τον πετρον και ιακωβον 20 

και ιωανην τον αδελφόν ιακωβου και έρχονται εισ τον οικον του αρχισυναγωγου η θεωρεί 
θόρυβόν και κλαιοντασ και αλαλαζοντασ πολλασ και εισελΟων λεγει αυτοισ τι δορυβεισδε και 
κλαίετε· το παιδιον ουκ απεΟανεν αλλα καΟευδει και κατεγελων αυτου αυτοσ δε εκβολών παν- 
τασ παραλαμβανει τον πατέρα του παιδιού και την μητέρα και τουσ μετ αυτου και εισπορευ- 
εται οπού ην το παιδιον η κρατησασ τησ χειροσ του παιδιού λεγει αυτή ταλειδα κουμ ο εστιν 25 
μεθερμηνευόμενου το κορασιού σοι λέγω εγειρε και ευΟυσ ανεστη το κορασιού και περιεπατει ην 
γαρ ετών δώδεκα και εξεστησαν ευΟυσ βκστασει μεγάλη· και διεστειλατο αυτοισ πολλά ινα 
μηδεισ γνοι τούτο και ειπεν δοΟηναι αυτή οαγειν και εςηΟεν εκειΟεν και ερχεται εισ την 
πατρίδα αυτου και ακολουΟουσιν αυτω οι μαΟηται αυτου και γενομενου σαββατου ηρξατο διδα- 
σκειν εν τη συναγωγή και οι πολλοί ακουοντεσ εξεπλησσοντο λεγοντεσ ποΟεν τουτω ταυ 30 

I. Β 3 πεποινικε κλείσε αττ,λΟε δΐβ ελεγε II. Β* ελεγε τ,λΟε σεσωκε απεδχνε III. Β 3 εοτι είπε 

4 Β 3 πίπτει 7 Β 3 συνεΟλφον 10 ροεί αψωμαι βιΙιϋΙιΐΓ, » Β 3 ιίοιηιιιιι ιιΐ ν<11τ, καν 11 Β 3 βΐ ιιΐ ν<11τ ίεηι 
Β 3 ιαται 12 Β 3 μαστιγοσ 14 Β 3 ουνδλφοντα 17 Β 3 μαστιγοσ 22 Β-*ο1 3 πολλά 28 Β*β1 3 ες/,λΟεν 
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τα και τισ η σοφία η δοΟεισα τουτω και αι δυναμεισ τοιαυται δια των χειρων αυτου γεινομεναι 
ουχ ουτοσ εστιν ο τεκτων ο υιοσ τησ μαριασ και αδελφοσ ιακωβου και ιωσητοσ και ιούδα και 
σιμωνοσ και ουκ εισιν αι αδελφαι αυτου ωδε προσ ημασ και εσκανδαλιζοντο εν αυτω και 
ελεγεν αυτοισ ο ισ οτι ουκ εστιν προφητησ ατειμοσ ει μη εν τη πατριδι αυτου και εν τοισ συγ- 
γενευσιν αυτου και εν τη οικία αυτου και ουκ εδυνατο εκεί ποιησαι ουδ&μιαν δυναμιν ει μη ολι- 5 
*Τ γοισ αρρωστοισ επιίεισ τασ χειρασ εΟεραπευσεν γ, εΟαυμασεν δια την απιστίαν αυτών και 
περιηγεν. τασ κωμασ κύκλω διδάσκων και προσκαλείται τουσ δώδεκα και ηρξατο αυτουσ απο- 
στελλειν δυο δυο και εδιδου αυτοισ εξουσίαν των νευμάτων των ακαθαρτων και παρηγγειλεν 
αυτοισ ινα μηδέν αιρωσιν εισ οδον ει μη ράβδον μονον μη άρτον μη πήραν μη εισ την ζώνην 
χαλκόν αλλα υποδεδεμενουσ σανδαλια και μη ενδυσασΟε δυο χι ίο 

τωνασ και ελεγεν αυτοισ οπού εαν εισελΟητε εισ οικίαν εκεί μενετε εωσ αν εξελΟητε εκειΟεν 
και- οσ αν τοποσ μη δεξηται υμασ μηδε ακουσωσιν υμών εκπορευόμενοι εκειΟεν εκτινάξατε τον 
χουν τον υποκάτω των ποδων υμο>ν εισ μαρτυριον αυτοισ και εξελΟοντεσ εκηρυξαν ινα μετα- 
νοωσιν και δαιμόνια πολλά εξεβαλλον και ηλειφον ελαιω πολλουσ αρρωστουσ και εΟεραπευον 
*5 και ηκουσεν ο βασιλευσ ηρωδησ φανερόν γαρ εγενετο το ονομα αυτου και ελεγον οτι ιωανησ ο 15 
βαπτιζων εγηγερται εκ νεκρών και δια τούτο ενεργουσιν αι δυναμεισ εν αυτω άλλοι· δε ελεγον οτι 
ηλειασ εστιν άλλοι δε ελεγον οτι προφητησ ωσ εισ των προφητών ακουσασ δε ο ηρωδησ ελεγεν 
ον εγω απεκεφαλ ισα ιωανην ουτοσ ηγερΟη αυτοσ γαρ ο ηρωδησ αποστειλασ εκρατησεν τον 
ιωανην και εδησεν αυτόν εν φυλακή δια ηρωδιαδα φιλιππου του αδελφού αυτου οτι αυτήν εγα 
μησεν ελεγεν γαρ ο ιωανησ τω ηρωδη οτι ουκ εξεστιν σοι εχειν 20 


την γυναίκα του αδελφού σου - η δε ηρωδιασ ενειχεν αυτί.» και ηΟελεν αυτόν αποκτειναι και 
ουκ ηδυνατο ο γαρ ηρωδησ εφοβειτο τον ιωανην ειδωσ αυτόν ανδρα δίκαιον και άγιον συνετηρει 
αυτόν και ακουσασ αυτου πολλά ηπορει και ηδεωσ αυτου ηκουεν και γενομενησ·ημερασ 
ευκαίρου οτε ηρωδησ τοισ γενεσιοισ αυτου δειπνον εποιησεν τοισ μεγιστασιν αυτου και τοισ χει- 
λιαρχοισ και τοισ πρωτοισ τησ γαλειλαιασ ·/, ειελΟουσησ τησ Ουγατροσ αυτου ηρωδιαδοσ και ορχη- 
σαμενησ ηρεσεν τω ηςρδη και τοισ συνανακειμ*νοισ * ο δε βασιλευσ ειπεν τω κορασιω αιτησον 
με ο εαν Οελησ και δωσω σοι και ωμοσεν αυτή ο τι εαν με αιτησησ δωσω σοι ψη ημισουσ τησ 
βασιλειασ μου και εξελΟουσα ειπεν τη μητρι αυτησ τι αιτησωμαι η δε ειπεν την κεφαλήν ιωανου 
του βαπτιζοντοσ και εισελΟουσα ευΟυσ μετά σπουδησ προσ τον βασιλέα ητησατο λεγουσα Οελω ινα 
εξαυτησ δοισ μοι επι πινακι την κεφαλήν ιωανου του βαπτιστου και περιλυ 


26 


90 


1. Β 3 εστι πρ. εΟεραττευαε εΟαυαασε περιηγε 11. Β 3 μετανοωβι εκρατνισε ελ.ενε γαρ εςεστι 111. Β* τ,μά 
εποννισε τ,ρζσε είπε Ι<τ 

1 Β 3 γινομεναι 1 Β 3 ατιμοσ 5 Β 2 β1 3 συγγενβσιν δ Β 3 αδύνατο 10 Β 3 ενδυοασΟαι 17 Β 3 ηλιασ 12 ροεί 
ηρωδιαδα Β 2 «1 3 «ιΜ ϊη ιη® τν ;ν γυναίκα 25 Β 3 χιλιαρχ οισ 01 γαλιλαιασ 25 Β 3 ειοελΟουσ/,ο 
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ποσ γενομενοσ ο βασίλευα δια τουσ ©ρκουσ και τουσ ανακειμενουσ ουκ ηΟελησεν αθετησαι αυτήν 
και ευΟυσ αποστειλασ ο βασίλευα ■ σπεκουλατορα επεταξεν ενεγκαι την κεφαλήν αυτου και 
απελΟων απεκεφαλισεν αυτόν εν τη φυλακή και ηνεγκεν την κεφαλήν αυτου επι πινακι και 
εδωκεν αυτήν τω κοράσι μ και το κορασιον εδωκεν αυτήν τη μητρι «υτησ και ακουσαντεσ 
*ι οι μαΟηται αυτου ήλθαν και ήραν το πτώμα αυτου και εΟηκαν αυτό εν μνημειω και συνα 
γονται οι αποστολοι προσ τον ϊν και απήγγειλαν αυτω παντα οσα εποιησαν και οσα εδιδαξαν 

και λεγει αυτοισ δεύτε υμεισ αυτοί καΟ ίδιαν εισ έρημον τοπον και αναπα υσασΟε ολίγον ησαν γαρ 

* 

οι ερχόμενοι και οι υπαγοντεσ πολλοί και ουδέ φαγειν ευκαιρούν και απηλΟον εν το πλοιω εισ 
έρημον τοπον κατ ίδιαν και ειδον αυτουσ υπαγοντασ και εγνωσαν πολλοί ν, πεζή απο πασών των 
πόλεων συνεδραμον εκεί και προηλΟον αυτουσ και εξελΟων ει 


ίο 


δεν πολυν οχλον και εσπλαγχνισΟη επ αυτουσ ο τι ησαν ωσ πρόβατα μη εχοντα ποιμένα και 
ηρξατο διδασκειν αυτουσ πολλά και ηδη ωρασ πολλησ γενομενησ προσελΟοντεσ αυτω οι μαΟη- 
ται αυτου ελεγον οτι ερημοσ εστιν ο τοποσ και ηδη ωρα πολλή απολυσον αυτουσ ινα απελΟοντεσ 
εισ τουσ κύκλω αγρουσ και κωμασ αγορασωσιν εαυτοισ τ. φαγωσιν ο δε αποκριΟεισ ειπεν 
αυτοισ δοτέ αυτοισ υμεισ φαγειν ·✓, λεγουσιν αυτω απελΟοντεσ αγορασωμεν δηναρίων διακοσιων 
αρτουσ και δωσομεν αυτοισ φαγειν ο δε λεγει αυτοισ ποσουσ εχετε αρτουσ υπάγετε ιδετε και 
γνοντεσ λεγουσιν πεντε και δυο ιχΟυασ και επεταξεν αυτοισ ανακλειΟηναι παντασ συμπόσια 
συμπόσια εν τω χλωροί χορτω και ανεπασαν πρασιαι πρασιαι κατα εκατόν και κατα πεντηκοντα 
και λαβών τουσ πεντε αρτουσ και τουσ δυο ιχΟυασ αναβλεψασ εισ τον ουρανον ευλογησεν και 
κατεκλασεν τουσ αρτουσ και εδιδου τρισ μαΟηταισ ινα παρατι 


Ιό 


20 


Οωσιν αυτοισ και τουσ δυο ιχΟυασ εμερισεν πασιν και εφαγον παντεσ και εχορτασΟησαν και ήραν 
κλασματα δώδεκα κοφινων πληρώματα και απο των ιχθύων και ησαν οι φαγοντεσ τουσ αρτουσ 
« πεντακισχειλιοι ανδρεσ και ευΟυσ ηναγκασεν τουσ μαΟητασ αυτου εμβηναι εισ το πλοιον και 
προαγειν εισ το πέραν προσ βηΟσαιδαν εο>σ αυτοσ απολύει τον οχλον και αποταξαμενοσ αυτοισ 
σπηλΟεν εισ το οροσ προσευξασΟαι και οψιασ γενομενησ ην το πλοιον εν μεσω τησ Οαλασσησ 25 
και αυτοσ μονοσ επι τησ γησ και ιδων αυτου# βασανιζομενουσ εν τω ε^αυνειν ην γαρ ο ανεμοσ 
εναντιοσ αυτοισ περί τεταρτην φυλακήν τησ νυκτοσ ερχεται προσ αυτουσ περιπαντων επι 
τησ Οαλασσησ και ηΟελεν παρελΟειν αυτουσ οι δε ιδοντεσ αυτόν επι τησ Οαλασσησ περιπατουντα 
εδοξαν οτι φαντασμα εστιν και ανέκραξαν παντεσ γαρ αυτόν είδαν και εταραχΟησαν ο δε ευΟυσ 
ελαλησεν μετ αυτών και λεγει αυτοισ Οαρσειτε ε 30 

I. Β* ηνεγκε II. Β* είδε λεγουσι πεντ. ευλόγησε κατεκλασε III. Β 3 εμεοισε πασι ηναγκασε ήθελε εστι 
ελαλησε 

7 Β* κατ 9 Β 3 (^Ιβιηοιη ιιΐ ν<11π) επεγνωσαν 17 Β 3 ανακλειναι, Β 1 ανακλιναι 18 εν : Β 3 επι. ΠήιΙειη Β 3 
ιΐι-ιηιιιη ανεπεσαν 23 Β* πεντακισχιλιοι 27 Β* άοιηαπι περιπατοιν 
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γω ειμι μη φοβεισΟε καν ανεβη προσ αυτουσ εισ το πλονον καν εκοπασεν ο ανεμοσ καν λείαν εν 
εαυτονσ εξεισταντο ου γαρ συνηκαν επι τονσ αρτοισ αλλ ην αυτών η καρδια πεπωρωμενη · 
χζ καν διαπερασαντεσ επι την γην ηλθον ενσ γεννησαρεΟ καν προσωρμισθησαν καν εξελθοντων εκ του 
πλοίου ευΟυσ επιγνοντεσ αυτόν περιεδραμον ολην την χωράν εκεννην καν ηρςαντο επν τονσ κραβατ- 
τονσ τουσ κακωσ εχοντασ περιφερειν οπού ηκουον οτν εστνν καν οπού αν ενσεπορευετο ενσ κωμασ 5 
η ενσ πολεισ η ενσ αγρουσ εν τανσ αγοραισ ετνΟεσαν τουσ ασθενουντασ καν παρεκαλουν αυτόν ννα 
", καν του κράσπεδου του νματνου αυτου αψωνται καν οσον αν ηψαντο αυτου εσω.οντο και 
συνάγονταν προσ αυτόν ον φαρενσανον καν τννεσ των γραμματέων ελΟοντεσ απο Ιεροσολύμων και 
ιδοντεσ τννασ των μαθητών αυτου οτν κοννανσ χερσιν τουτεστιν ανιπτοισ εσΟιουσιν τουσ αρτουσ 
ον γαρ φαρεισαιοι καν παντεσ ίο 

ον ιουδαιοι εαν μη πυγμή νιψωνται τασ χενρασ ουκ εσΟνουσιν κρατουντεσ την παραδοσνν των πρε- 
σβυτεροιν και απ αγορασ εαν μη ραντισωνται ουκ εσΟνουσιν και αλλα πολλά εστνν απερ ελαβον 
κρατειν βαπτισμουσ ποτηρνων και ξεστων ν, χαλκιων και επερωτωσνν αυτόν οι φαρενσανον και 
ον γραμματεισ διατι ου περνπατουσνν ον μαΟηταν σου κατα την παραδοσνν των πρεσβυτερών αλλα 
κονανσ χερσνν εσΟνουσιν τον άρτον · ο δε ειπεν αυτοισ καλωσ επροφητευσεν ησανασ περί υμών ιγ» 
των υποκριτών ωσ γεγραπταν οτν ο λαοσ ουτοσ τονσ χενλεσνν με τενμα η δε καρδια αυτών πορρω 
απεχεν απ εμού ματην δε σέβονταν με δνδασκοντεσ δνδασκαλνασ ενταλματα ανθρώπων αφεντεσ 
την εντολήν του Ου κρατείτε την παραδοσνν των ανθρώπων ■ καν ελεγεν αυτοισ καλωσ αθετείτε 
την εντολήν του Ου ινα την παραδοσνν υμών τηρητε μωυσησ γαρ ειπεν τενμα τον πατέρα σου καν 
την μητέρα σου και ο κακολόγων πατέρα η μήτε 20 

ρα Οανατω τελευτάτε) υμεισ δε λεγεται εαν ειπη ανΟρωποσ τω πατρν η τη μητρν καρβαν ο εστνν 
δωρον ο εαν εξ εμού ωφεληΟησ ουκετν αφνετε αυτόν ουδεν ποίησαν τω πατρν η τη μητρν ακυρουν- 
τεσ τον λογον του Ου τη παραδοσει υμών η παρεδωκατε καν παρόμοια τοναυτα πολλά ποιείτε 
και προσκαλεσαμενοσ παλιν τον οχλον λεγεν αυτοισ ακούσατε μου παντεσ καν σΟνετε ουδεν εστνν 
εξωΟεν του ανθρώπου ενσπορευομενον ενσ αυτόν το κοννουν αυτόν αλλα τα εκ του ανθρώπου εκπο- 25 
χβ ρευομενα εστνν τα κοννουντα τον άνθρωπον και οτε εισηλΟεν εισ ονκον απο του οχλου επηρω- 
των αυτόν ον μαΟηταν αυτου την παραβολήν και λεγεν αυτοισ ουτωσ και υμεισ ασυντοι εστε ου 
νοείτε οτν παν το εξωΟεν ενσπορευομενον ενσ τον άνθρωπον ου δυνατοί αυτόν κοινωσαι οτν ουκ εισ- 
πορευεται αυτου ενσ την καρδιαν αλλ ενσ την κοιλίαν καν ενσ τον αφεδρωνα εκπορεύεται καθαρι- 
ζαν παντα τα βρωματα* ελεγεν δε 30 

I. Β 3 εστι /ερσι εσθιουσι II. Β* εσθιουσι ΙβΓ /ειλεοί είπε III. 13 5 εστι ελεγε 

1 Β 3 λ,ιαν 2 Β 3 εξισταντο 3 Β 3 γενν^σαρε τ. ΙδίιΙοη ροεί εξελθοντινν Β*0Ι* ικΐιΐ αυτών 4 Β 3 χ,ρ αββατοισ 
8 βΙ· 10 Β 3 Φαρισαίοι 1ί3 Β 3 Φαρισαίοι Ιό Β 3 κοιναισ. Ι1)ϊι1ι*ιιι Β 3 προεφτιτευσεν 16 οΐ 11) Β 3 τιμά 21 Β 3 λενετε 
27 Β 3 ασύνετοι 
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οτι το εκ του ανθρώπου εκπορευομενον εκείνο κοινά τον άνθρωπον εοωΟεν γαρ εκ τηο καρ8ιασ των 
άνθρωπον οι 8ιλογισμοι οι κακοί εκπορεύονται πορνεία», κλοπαι φονοι μοιχειαι πλεονεξία 1 , πονη- 
Ρ'.αι 8ολοο ασελγεια οφθαλμοσ πονηρού βλασφημία υπερηφανια αφροσύνη παντα ταυτα τα πονηρά 
λ εοωθεν εκπορεύεται και κοινον τον άνθρωπον εκειθε 8ε ανασταο απηλθεν ε».σ τα όρια τυρου 
και σει8ωνοσ και εισελθων ειο οικίαν ου8ενα ηθελεν γνωναι και ουκ ηλυνασθη λαθειν αλλ ευθυσ 5 
ακουσασα γυνή περί αυτου ηοτ είχε τό θυγατριον αυτησ πνεύμα ακαθαρτον ελθουσα προσεπεσεν 
προσ τουσ πο8ασ αυτου η 8ε γυνή ην ελληνισ ουρά φοινεικισσα το γενει και ηροιτα αυτόν ινα το 
8αιμονιον εκβαλη εκ τηο θυγατροο αυτησ και ελεγεν αυτή αφεσ πρώτον χορτασθηναι τα τέκνα 
ου γαρ εστιν καλόν λαθειν τον άρτον των τέκνων και τοισ κυναριοισ βαλειν η 8ε απεκριθη ■/, 
λεγει αυτω ναι κέ και τα κυναρια -υποκάτω ίο 

τηο τραπε”ησ εσθιουσιν απο των ψιχίων των παι8ιων και ειπεν αυτή 8ια τούτον τον λογον 
ύπαγε εξεληλυθεν εκ τηο θυγατροο οου το 8αιμονιον και απελθουοα ειο τον οικον αυτηο ευρε το 
λ« παιδιον βεβλημενον επι την κλεινήν και το δαιμόνιου εξεληλυθοο και παλιν εξελθων εκ των 
ορίων τυρου ηλθεν 8ια οει8ωνοσ ειο την θαλαοοαν τηο γαλειλαιασ ανα μέσον των ορίων δεκαπο- 
λεωο φερουοιν αυτω κωφόν και μογιλαλον και παρακαλουσιν αυτόν ινα επιθη αυτω την χειρα 15 
και απολαβομενοσ αυτόν απο του οχλου κατ ι8».αν εβαλεν τουσ 8ακτυλουο αυτου ειο τα ωτα 
αυτου και πτυοαο ηψατο τηο γλωοσηο αυτου και αναβλεψασ ειο τον Ουρανόν εοτεναξε και 
λεγει αυτω εφφαθα ο εοτι · 8ιανοιχθητι και ηνοιγηοαν αυτο-υ αι ακοαι και ελυθη ο δεσμοσ τηο 
γλωοσηο αυτου και ελαλει ορθωο και 8ιεστει).ατο αυτοισ ινα μηδενι λεγοσιν οοον 8ε αυτβισ 
8ιεστελλετο αυτοί μάλλον περιοοοτερον εκηρυσοον και υ 2ο 

περπερισσωσ εξεπληοοοντο λεγοντεο καλωο παντα πεποιηκεν ωσ και τουο κωφό υο ποιεί ακουειν 
'Ψ και αλαλουσ λαλειν εν εκειναισ ταιο ημεραισ παλιν πολλου οχλου οντοο και μη εχοντων τι 
φαγωσιν προοκαλεοαμενοο τουσ μαθητασ αυτου λεγει αυτοιο σπλαγχνι“ομαι επι τον οχλον οτι 
η8η ημεραιο τ^οιν προσμενουσιν και ουκ εχουσιν τι φαγωσιν και εαν απολυθώ αυτουο νηστεισ 
ειο οικον αυτών εκλυθησονται εν τη ο8ω και τινεο αυτών απο μακροθεν εισιν και απεκριθη- 25 
σαν αυτω οι μαθηται αυτου οτι ποθεν τούτο υο 8υνηοεται τισ ω8ε χορταοαι άρτων επ ερημιά ο 
και ηρωτα αυτουο ποοουσ εχετε οιρτουο οι 8ε είπαν επτά και παραγγελλει τω οχλω αναπεοειν 
επι τηο γησ και λαβών τουσ επτά αρτουο ευχαριστησασ εκλαοεν και ε8ι8ου τοιο μαθηταιο 
αυτου ινα παρατιθωσιν και παρεθηκαν τω οχλω και είχαν ιχθυ8ια ολίγα και ευλογηοαο αυτα 
ειπεν και ταυτα παρατιθεναι και εφαγον και εχορταοθηοαν .*) 

I. Β» ν/ίελε προοεπεοε εοτι Π. Β 3 ν,λθε I βχκε 111. Β* ρχγωβι (οοιιίπι τριοιν ν ίηείαυηιΐ» προομενονοι 
εχονοι φκνωσι εισι εκλασε πχρχτιθωσι είπε 

2 Β 3 ϊΐ Ι«ηβ*ερ ίϊϊ [11 - ίιαλογιοαοι 4 κοινον : εηιεε αΐΐι-πι μ*Πβ ΙίΙΙιτβο ν ΟϋΓη-ίΊιπιι ι »*1 -{ηπιιν»» ίιιιπ ιι 
Η»; κοινοί 4 Β 3 ρ( ίίΐιιι» 1 », εκειθεν 5 II 3 σιδωνοσ 7 Β 3 φοινικιοοα 13 Β* κλινυν 14 Β 3 ο ιδωνοο βΐ γχλιλαιασ 
15 Β 3 μογγιλχλον 
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και ήραν περισσεύματα κλασμάτων επτά σπυριδασ ησαν δε ωσ τετρακισχειλιοι και απελυσεν 
*τ αυτουσ ■ και ευδυσ εμβασ αυτοί ν . σ το πλοιον μετά των μαθητών αυτόν ηλδεν εισ τα μέρη 
δαλμανουνδα και εξηλβον οι φαρεισαιοι και ηρξαντο συνζητειν αυτω £ητουντεσ παρ αυτου σημειον 
απο του ουρανού πειραξοντεσ αυτόν και αναστεναξασ τω πνευματτ αυτου λεγει τι η γενεά 
& αυτή ζητεί σημειον αμήν λέγω ει δοβησεταν τη γενεά ταυτη σημειον και αφεισ αυτουσ τοαλιν 5 
εμβασ απηλδεν εισ το τέραν και επελαδεντο λαβειν αρτουσ και ει μη ενα άρτον ουκ ειχον μεδ 
εαυτών εν τω πλοιω και διεστελλετο αυτοισ λεγον ορατέ βλεπετε απο τησ ζυμησ των φαρεισαιων 
και τησ ζυμησ ηρωδου και διελογιζοντο προσ αλληλρυσ οτι αρτουσ ουκ εχουδιν και γνουσ λεγει 
αυτοισ τι διαλογιζεσδε οτ. αρτουσ ουκ εχετε ουπω νοείτε ουδέ συειτε πεπωρωμένην εχετε *ην 
καρδιαν υμών οφδαλμουσ εχον ΐιι 

τεσ ου βλεπετε και ωτα εχοντε ουκ ακούετε και ου μνημονεύετε οτε τουσ πεντε αρτουσ εκλασα 
εισ τουσ πεντακεισχιλιουσ ποσουσ κοφινουσ κλασμάτων πληρεισ ήρατε λεγουσιν αυτω δώδεκα 
οτε τουσ ειττα εισ τουσ τετρακισχειλιουσ ποσών σπυριδων πληρώματα κλασμάτων ήρατε και 
« λεγουσιν αυτω επτά και ελεγεν αυτοισ πωσ ου νοείτε η έρχονται εισ βηδσαιδαν και φερουσιν 
αυτω τυφλόν και παρακαλουσιν αυτόν ινα αυτου αψηται και επιλαβομενοσ τησ χειροσ του 15 
τυφλου εξηνεγκεν αυτόν εξω τησ κωμησ και πτυσασ εισ τα ομματα αυτου επιδεισ τασ χειρασ 
αυτω επηρωτα αυτόν ει τι βλεπεισ και αναβλεψασ ελεγεν βλέπω τουσ ανδρωπουσ οτι ωσ δένδρα 
ορω περιπατουντασ ειτα παλιν εδηκεν τασ χειρασ επι τουσ οφδαλμουσ αυτου και διεβλεψεν 
και αποκατεστη και ενεβλιπεν τηλαυγωσ απαντα και απεστειλεν αυτόν εισ οικον αυτου λεγων 
λϊ μηδε εισ την κώμην εισελδησ και εξηλθεν ο ισ και οι 20 

μαδηται αυτου εισ τασ κωμασ καισαρειασ τησ φιλιππου και εν τη οδω επηρωτα τουσ μαδητασ 
αυτου λεγων αυτοισ τινα με λεγουσιν οι άνθρωποι είναι οι δε είπαν αυτω λεγοντεσ οτι ιωανην 
τον βαπτιστήν και άλλοι ηλειαν άλλοι δε οτι εισ των προφητών και αυτοσ επηρωτα αυτουσ 
υμεισ δε ττνα με λεγετε είναι αποκριδεισ ο πετροσ λεγει αυτω συ ει ο χσ η επετειμησεν αυτοισ 
ινα μηδενι λεγωσιν περί αυτου και ηρςατο διδασκειν αυτουσ οτι δει τον υιόν του ανδρωπου πολλά 25 
παδειν και αποδοκιμασδηναι υπο των πρεσβυτερών και των αρχιερεών και των γραμματέων και 
αποκτανδηναι και μετά τρεισ ημερασ αναστηναι και παρησια τον λογον ελαλει και προσλα- 
βομενοσ ο πετροσ αυτόν ηρςατο επιτειμαν αυτω ο δε επιστραφεισ και ιδων τουσ μαδητασ 
αυτου επετειμησεν πετρω και λεγει ύπαγε οπισω μου σατανα οτι ου φρονεισ τα του Ου αλλα τα 
των ανδρωπων και προσκαλεσαμενοσ τον οχλον συν τοισ μαδηταισ αυ »> 

I. Β 3 εχονσι II. Β 3 ελεγε εδτυα ϊυβλεψε ενεβλεπε 

I Β 3 τετρχχισχιλκιι 3 Β 3 φζρισχιοι ί'Ι συζν,τειν 6 Β 3 ϊττελχδοντο 7 Β 5 φχίΐβχιων 9 Β 3 «υνιετ* 1 1 εχοντε : 

II 3 εχοντεσ 12 Β 3 πεντακιαχιλιουσ 13 Β 3 τετρχχισχιλιουσ 23 Β 3 τηλιχν 24 Β 3 ετετιμκσεν 27 Β 3 τχρρπσιχ 
28 Β 3 εχιτιμχν 29 Β 3 επετιμτ.σι 
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του ενπεν αυτονσ εν τνσ Οε/.ε*. οπνσω μου ελθενν απαρνησασθω εαυτόν καν αρατω τον σταυρόν 
αυτου καν ακολουθείτο μον οσ γαρ εαν Οελη την εαυτου ψυχήν σωσαν απολεσεν αυτήν οσ δ αν 
απολεσεν την ψυχήν αυτου ενεκεν ερίου καν του ευαγγελίου σωσεν αυτήν τν γαρ ωφελν άνθρωπον 
κερδησαν τον κόσμον ολον καν -ημνωθηναν την ψυχήν αυτου τν γαρ δον ο ανθρωποσ ανταλλαγμα 
τησ ψυχησ εαυτου οσ γαρ εαν επανσχυνθη με ν, τουσ εμουσ λογουσ εν τη γενεά ταυτη τη μον- δ 
χαλνδν καν αμαρτωλέ) καν ο υνοσ του ανθρώπου επανσχυνθησεταν αυτόν όταν ελθη εν τη δο*η του 
πατροσ αυτου μετά των αγγέλων των αγνών καν ελεγεν αυτονσ αμήν λέγω υμνν οτν ενσνν 
τννεσ ωδε των εστηκοτων οντννεσ ου μη γευσωνταν θανατου εωσ αν νδωσνν την βασνλεναν του θυ 
ελήλυθυναν εν δυναμεν καν μετά ημερασ ες παραλαμβανεν ο νσ τον πετρον καν τον νακωβον 
καν νωανην καν αναφερεν αυτουσ ενσ οροσ υψηλόν κατ ν I» 


δναν μονουσ καν μετεμορφωθη έμπροσθεν αυτών καν τα ιματνα αυτου εγενετο στνλβοντα λευκά 
λεναν ονα γναφευσ επν τησ γησ ου δυναταν ουτωσ λευκαναν καν ωφθη αυτονσ ηλενασ συν μωυση 
καν ησαν συνλαλουντεσ τω νυ καν αποκρνθενσ ο πετροσ λεγεν τω νυ οαβ’βεν καλόν εστνν ημασ 
ωδε ενναν καν πονησωμεν τρενσ σκηνασ σον μναν καν μωυσεν μναν καν ηλενα μναν ου γαρ ηδεν τν 
αποκρνθη εκφοβον γαρ εγενοντο καν εγενετο νεφελη επνσκναζουσα αυτονσ ν, εγενετο φωνή εκ τησ 
νεφελησ ουτοσ εστνν ο υνοσ μου ο αγαπητοσ ακούετε αυτου καν εξαπννα περνβλεψαμενον ουκετν 
ουδενα ένδον μετά εαυτών εν μη τον νν μονον καν καταβαννοντων αυτών εκ του ορουσ δνεστενλατο 
αυτονσ ννα μηδενν α ένδον δνηγησωνταν εν μη όταν ο υνοσ του ανθρώπου εκ νεκρών αναστη η τον 
λογον εκρατησαν προσ εαυτουσ συνζητουντεσ τν εστνν το εκ νεκρών αναστηναν καν επηρωτων 
αυτόν λεγοντεσ οτν λε 


15 


20 


γουσνν ον γραμματενσ οτν ηλεναν δεν ελθενν πρώτον ο δε εφη αυτονσ ηλενασ μεν ελθων πρώτον 
αποκατνστανεν παντα καν πωσ γεγρα~ταν επν τον υνον του ανθρώπου ννα πολλά πάθη καν εξου- 
δενηθη αλλα λέγω υμνν οτν καν ηλενασ εληλυθεν καν επονησαν αυτω οσα ηθελον καθωσ γεγραπταν 
επ αυτόν καν ελθοντεσ προσ τουσ μαθητασ ενδαν οχλον πολυν περν αυτουσ καν γραμματενσ συν 
ϊητουντασ προσ αυτουσ καν ευθυσ πασ ο οχλοσ νδοντεσ αυτόν εςεθαμβηθησαν καν προστρεχοντεσ 25 
ησπα'Γοντο αυτόν καν επηρωτησεν αυτουσ τν συνϊητεντε προσ αυτουσ καν απεκρνθη αυτω ενσ εκ 
του οχλ.ου δνδασκαλε ηνεγκα τον υνον μου προσ σε εχοντα πνεύμα αλαλον καν οπού εαν αυτόν 
καταλαβη ρησσεν αυτόν καν αφρνίεν καν τρν^εν τουσ οδοντασ καν ξηραννεταν η ενπα τονσ μαθη- 
τανσ σου ννα αυτό εκβαλωσνν καν ουκ νσχυσαν ο δε αποκρνθενσ αυτονσ λεγεν ο» γενεά απνστοσ 
εωσ ποτέ προσ υμασ εσομαν εωσ ποτέ ανε 30 


1. Β 3 ενσι ιδωσι II. Β 3 εσ τι το III. Β* ελν,λ.νιθε εκβζλωσι 

3 Β 3 ωφελεί 12 Β 3 λ.ιχν ι·1 τ,λ.ιχσ 12 Β 3 μωυσει 13 Β 3 συλλαλ.ουντεσ 14 Β 3 ν,λ.να 19 Β 3 βυζ/,τονντεσ 
21 Β 3 ν,λιαν οΐ ηλ.ιασ 22 Β 3 αποκαθιβτανει 23 Β 3 ηλ.νχσ 24 Β 3 ένδον βΐ συζητουντασ 20 Β 3 ονζτ,τειτε 
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ξομαι υμών φερετε αυτόν προσ με και ηνεγκαν αυτόν προσ αυτόν και ιδων αυτόν το πνεύμα 
ευθυσ συνεσπαραξεν αυτόν και πεσων επι τησ γησ εκυλειετο αφρι^ων και επηρωτησεν τον πατέρα 
αυτου ποσοσ χρονοσ εστιν εωσ τούτο γεγονεν αυτω ο δε ειπεν εκ παιδιοΟεν ·/, πολλακι σ και εισ 
πυρ αυτόν εβαλεν και εισ υδατα ινα απολεση αυτόν αλλ ει τι δυνη βοηΟησον ημιν σπλαγχνισδεισ 
εφ ημασ ο δε ϊσ ειπεν αυτω το ει δυνη παντα δυνατα τω πιστευοντι ευθυσ κραςασ ο πατήρ 
του παιδιού ελεγεν πιστεύω βοηθει μου τη απιστία ιδων δε ο ισ οτι επισυντρεχει οχλοσ επετει- 
μησεν τω πνευματι τι.) ακαθαρτω λεγων αυτί.» το αλαλον και κωφόν πνεύμα εγω εγω επιτάσσω 
σοι εξελθε εξ αυτου και μηκετι εισελθησ εισ αυτόν και κραξασ και πολλά σπαραςασ εξηλθεν και 
εγενετο ωσει νεκροσ ώστε τουσ πολλουσ λεγειν οτι απεθανεν ο δε ίσ κρατησασ τησ χειροσ 
αυτου ηγειρεν αυτόν και α ίο 

>η νεστη και εισελΟοντοσ αυτου εισ οικον οι μαΟηται αυτου καΟ ίδιαν επηρωτων αυτόν οτι ημεισ 
ουκ ηδυνηΟημεν εκβαλειν αυτό και ειπεν αυτοισ τούτο το γενοσ εν ουδενι δυναται εξελθειν ει μη 
λΟ εν προσευχή κακειΟεν εξβλΟοντεσ επορευοντο δια τησ γαλειλαιασ και ουκ ηθελεν ινα τισ γνοι 
εδιδασκε γαρ τουσ μαθητασ αυτου και ελεγεν οτι ο υιοσ του ανθρώπου παραδιδοται εισ χειρασ 
ανθρώπων και αποκτενουσιν αυτόν και αποκτανθεισ μετά τρεισ ημερασ αναστησεται οι δε ηγνο- ιγ, 
μ ουν το ρήμα και εφοβουντο αυτόν επερωτησαι και ηλΟον εισ καφαρναουμ και εν τη οικία 
γενομενοσ επηρωτα αυτουσ τι εν τη οδω διελογιζεσθε οι δε εσιωπων προσ αλληλουσ γαρ διελεχθη- 
σαν εν τη οδω τισ μει£ων και καθισασ εφωνησεν τουσ δώδεκα και λεγει αυτοισ ει τισ θελει 
πρωτοσ είναι εσται παν.των εσχατοσ και πάντων διακονοσ και λαβών παιδιον εστησεν αυτό εν 
μεσω αυτών ·/, εναγκαλισαμενοσ αυ 20 

το ειπεν αυτοισ οσ αν εν των τοιουτων παιδιών δεξηται επι τω ονοματι μου εμε δεχεται και οσ 
αν εμε δεχηται ουκ εμε δεχεται αλλα τον αποστειλαντα με εφη αυτω ο ιωανησ διδάσκαλε 
ειδομεν τινα εν τω ονοματι σου εκβαλλοντα δαιμόνια και εκωλυομεν αυτόν οτι ουκ ηκολουθει 
ημιν ο δε ισ ειπεν μη κωλύετε αυτόν ουδεισ γαρ εστιν οσ ποιήσει δυναμιν επι τω ονοματι 
μου και δυνησεται ταχύ κακολόγησα*, με οσ γαρ ουκ εστιν καΟ ημών υπέρ ημών εστιν οσ 25 
γαρ αν ποτιση υμασ ποτηριον υδατοσ εν ονοματι οτι χϋ εστε αμήν λέγω υμιν οτι ου μη απολεση 
τον μισθόν αυτου και οσ αν σκανδαλιση ενα των μεικρων τούτων των πιστευοντων εισ εμε καλόν 
εστιν αυτω μάλλον ει περικειται μυλοσ ονικοσ περί τον τράχηλον αυτου και βεβληται εισ την 
θαλασσαν και εαν σκανδαλιση σε η χειρ σου αποκοψον αυτήν καλόν εστιν σε κυλλον εισελθειν 
εισ την £ωην η τασ δυο χειρασ εχοντα 30 

I. Η* επν,ρωττ,οε εβκλε ελεγε εξτ,λδε II. Β 3 εφωντ,σε III. Β* ειπιμν, εστικκθ εστισε 

2 II* εκυλιετο Ο Β 1 2 επετι μν.οε 7 εγω αΐΐοηιιη οχοιιιιΐο, αΐΐοπιηι ί»<·ιιι>Ιο νοΓ»η ροβϊΐιιιη. ΡυεΙβπιι* 3 
Β 3 ηοη ϊηεΐιιιιπιΐιιηι ββΐ. 11 Β 3 κχτ 13 Β 3 παρεπορενοντο οί γαλιλαιχσ 27 Β·* μικρών 
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κατα 

ατελΟειν εισ την γεενναν εισ το τυρ το ασβεστον και εαν ο πουσ σου σκανδαλιΐη σε ατοκοψβν 
αυτόν καλόν εστιν σε εισελΟειν εισ την ϊωην χωλόν η τουσ δυο τοδασ εχοντα βληΟηναι εισ την 
γεενναν και εαν ο οφΟα λμοσ σου σκαΛαλιξη σε εκβαλε αυτόν καλόν σε εστιν μονόφθαλμων 
εισελΟειν εισ την βασιλείαν του Οεου η δυο οφβαλμουσ εχοντα βληΟηναι εισ γεενναν οτου ο σκωληξ 
αυτών ου τελευτά και το τυρ ου σβεννυται πασ γαρ τυρί αλισΟησεται καλόν το αλασ εαν δε 5 
το αλασ αναλον γενητοιι εν τινι αυτό αρτύσετε εχετε εν εαυτοισ αλα και ειρηνεύετε εν αλ/.ηλοισ 
8* και εκειΟεν αναστασ ερχεται εισ τα όρια τησ ιουδαιασ και τέραν του ιορδανου και συντο- 
μεύονται ταλιν οχλοι τμοσ αυτόν και ωσ ειωβει ταλιν εδιδασκεν αυτουσ και τροσελίιοντεσ φαρει- 
σαιοι ετηρωτων αυτόν ει εςεστιν ανδρι γυναίκα ατολυσαι τειρα^οντεσ αυτόν ο δε ατοκριΟεισ 
• ειτεν αυτοισ τι υμιν ενετειλατο μιωυσησ οι δε ειταν ετετρε 10 

ψεν μωυσησ βιβλιον ατοστασιου γραψαι η ατολυσαι ο δε ισ ειτεν αυτοισ τροσ την σκληροκαρδιαν 
υμιων εγραψεν υμιν την εντολήν ταυτην ατο δε οιρχησ κτισεωσ αρσεν και Οηλυ ετοιησεν αυτουσ 
ενεκεν τουτου καταλιψει ανΟρωττοσ τον τατερα αυτου και την μητέρα και εσονται οι δυο εισ 
σαρκα μιαν ώστε ουκετι εισιν δυο αλλα μια σαρξ · ο ουν ο Οεοσ συνεξευξεν ανΟρωτοσ μη χωρι- 
^ετω και εισ την οικίαν ταλιν οι μαΟηται τεμι τουτου ετηρωτων αυτόν και λεγει αυτοισ οσ αν ιό 
ατολυση την γυναίκα αυτου και γαμηση άλλην μοιχαται ετ αυτήν -/, εαν αυτή ατολυσασα τον 
ανδρα αυτησ γαμηση άλλον μοιχαται και τροσεφερον αυτω ταιδια ινα αυτών άψητοι οι δε 
μαΟηται ετετειμησαν αυτοισ ιδων δε ο ισ ηγανακτησεν κ, ειτεν αυτοισ αφετε τα ταιδια ερχε- 
σίιαι τροσ με μη κωλύετε αυτα των γαρ τοιουτων εστιν η βασίλεια του. Ου αμήν λέγω υμιν οσ 
αν μη δεςηται την βασιλείαν του Ου ωσ ταιδιον ου μη εισελΟη εισ αυτήν 20 

μ? και εναγκαλισαμενοσ αυτα κατευλογει τιΟεισ τασ χειρασ ετ αυτα και εκτορευομενου αυτου 
εισ οδον τροσδραμων εισ και γονυτετησασ αυτόν ετηρωτα αυτόν διδάσκαλε αγαθέ τι τοιησω ινα 
"ωην αιώνιον κληρονομήσω ο δε ισ ειτεν αυτω τι με λεγεισ αγαθόν ουδεισ αγαΟοσ ει μη εισ ο 
Οσ τασ εντολασ οιδασ μη φονευσησ μη μοιχευσησ μη κλεψησ μη ψευδομαρτυρησησ τειμα τον 
τατερα σου και την μητέρα ο δε εφη αυτω διδάσκαλε ταυτα ταντα εφυλαξαμην εκ νεοτητοσ 25 
μου ο δε ισ εμβλεψασ αυτω ηγατησεν αυτόν και ειτεν αυτω εν σε υστερεί ύπαγε οσα εχεισ τω- 
λησον και δοσ ττωχοισ και εξεισ θησαυρόν εν ουρανω και δεύρο ακολουθεί μοι ο δε στυγνασασ 
ετι τω λογω ατηλΟεν λυτουμενοσ ην γαρ εχων κτήματα τολλα και τεριβλεψαμενοσ ο ισ λεγει 
τοισ μαΟηταισ αυτου τωσ δυσκολωσ οι τα χρήματα εχοντεσ εισ την βασιλείαν του Ου εισελευσον- 
ται οι δε μαΟηται εΟαμβουντο ετι τοισ λογοισ αυτου ο δε ίσ χι 

1. Η 1 εστι Ιιίε II. ϊϊ 1 επετρεψε εισι ηγανακτησε III. II* απηλΟε 

7 II* συμπορεύονται 8 II* φαρισζιοι 13 13* χατχλειψιι 18 Β* επετιμησχν 24 μοεί ψευδομχρτυρ. II* 
ειιρμΙι-Ι <ΊΐΓ3 Ιίηβαιη μη χπσστιρηστ.σ. ΙΟίιΙι·™ Β* τιμά 
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παλιν αποκριθεισ λεγει αυτοισ τέκνα πωσ δυσκολον εστιν εισ την βασιλείαν του Ου εισελβειν ευκο- 
πωτερον εστ>.ν καμηλον δια τησ τρυμαλιασ τησ ραφιδ οσ διελθειν η πλούσιον εισ την βασιλείαν 
του θυ εισελΟειν οι 8ε περισσωσ εξεπλησσοντο λεγοντεσ προσ αυτόν και τισ δυνατοί σωθηναι 
εμβλεψασ αυτοισ ο ισ λεγει παρα ανθρωποισ αδύνατον αλλ ου παρα θεω παντα γαρ δυνατα παρα 
θεω ηρξατο λεγειν ο πετροσ αυτω ιδού ημεισ αφηκαμεν παντα και ηκολουΟηκαμεν σοι εφη ο ισ 5 
αμήν λεγε» υμιν ουδεισ εστιν οσ αφηκεν οικίαν η αδελφουσ η αδελοασ η μητέρα η πατέρα η 
τέκνα η αγρουσ ενεκεν εμού ■/, του ευαγγελίου εαν μη λαβή εκατονταπλασιονα νυν ( εν τω καιρέ» 
τουτε» οικιασ και αδελφουσ και αδελοασ και μητερασ και τέκνα υ , αγρουσ μετά διε»γμε»ν και εν 
τε» αιε»νι τε> ερχόμενε» ζωήν αιωνιαν πολλοί δε εσονται πρε»τοι έσχατοι και οι έσχατοι πρε»τοι 
ησαν δε εν τη οδε» αναβαινοντεσ εισ ιεροσο ιο 

λύμα και ην προαγων αυτουσ ο ίσ και εθαμβουντο οι δε ακολουΟουντεσ εφοβουντο και παραλαβών 
παλιν τουσ δώδεκα ηρξατο αυτοισ λεγειν τα μέλλοντα αυτε» συμβαινειν ο τι ιδού αναβαινομεν εισ 
ιεροσολυμα και ο υιοσ του ανθρώπου παραδοθησεται τοισ αρχιερευσιν και τοισ γραμματευσιν «αι 
κατακρινουσιν αυτόν Οανατε» και παραδεισουσιν αυτόν τοισ εΟνεσιν και εμπαιξουσιν αυτω και 
εμπτυσουσιν αυτω και μαστειγωσουσιν αυτόν και αποκτενουσιν η μετά τρεισ ημερασ αναστη- 15 
σεται και προσπορευονται αυτε» ιακωβοσ και ιε»ανησ οι δυο υιοί ζεβεδαιου λεγοντεσ αυτω 
διδάσκαλε Οελομεν ινα ο εαν αίτησε» μεν σε ποιησησ ημιν ο δε ειπεν αυτοισ τι θελετε με ποίησε» 
υμιν οι δε είπαν αυτε» δοσ ημιν ινα εισ σου εκ δεξιών και εισ εξ αριστερών καθισωμεν, εν.τη δοξη 
σου ο δε ίσ ειπεν αυτοισ ουκ οιδατε τι αιτεισΟε δυνασΟε πιειν το ποτηριον ο εγρ» πεινε» η το 
βαπτισμα ο εγε» βαπτιξομαι 20 

βαπτισΟηναι οι δε είπαν αυτε» δυνομεθα ο δε ισ ειπεν αυτοισ το ποτηριον ο εγε» πεινώ πιεσθε 
και το βαπτισμα ο εγε» βαπτιζομαι βαπτισθησεσΟε το δε καΟισαι εκ δεξιών μου η εξ ευωνυμων 
ουκ εστιν εμον δούναι αλλ οισ ητοιμασται και ακουσαντεσ οι δέκα ηρξαντο αγανακτειν περί 
ιακωβου και ιωανου και προσκαλεσαμενοσ αυτουσ ο ίσ λεγει αυτοισ οιδατε ο τι οι δοκουντεσ 
αρχειν τε»ν εθνών κατακυριευουσιν αυτών και οι μεγάλοι αυτε»ν κατεξουσιαζουσιν αυτών ουχ 25 
ουτωσ δε εστιν εν υμιν αλλ οσ αν θελη μεγασ γενεσΟαι εν υμιν εσται υμών διακονοσ και οσ αν 
Οελη εν υμιν είναι πρωτοσ εσται πάντων δουλοσ και γαρ ο υιοσ του ανθρώπου ουκ ηλθεν διακονη- 
μγ θηναι αλλα διακονησαι και δούναι την ψυχήν αυτου λυτρον αντί πολλω και εκπορευόμενου 
αυτου απο ιερειχω υ , των μαθητών αυτου και οχλου ικανού ο υιοσ τειμαιου βαρτειμαιοσ τυφλοσ 
προσαιτησ εκαθητο παρα την οδον και ακουσασ 30 

1. Β 3 εοτι καμ, II. Π 11 αρ/ιερευσι γραμματειισι εθνεσι αποκτενονσι III. Β 3 ήλθε 

7 ροϋΐ εμού και ί>ιιρρ1<*1ιιιη ενεκεν, η Β 3 ιίειιιιιηι ιιΐ οοπο ν<11τ 15 Β 3 μαστιγωσουσιν 19 Β 3 πίνω 21 Β 3 
δυναμεθκ οΐ πίνω 28 ροεί πολλω Β 3 ϊΐιρρίοΐ ίη ιηαπηηο και (εοηιροηιϋο «ΟΓΪρΙιιιη) έρχονται εισ ιερειχω, Β 3 
ιεριχω βΐ ϊη 1ιί$ βΙ ρηιιΙΙο ρο»1 29 Β 3 τιμαιου βΐ βαρτιμαιοσ 
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κατα 

οτι ίσ εστιν ο ναζαρηνοσ ηρξατο κρα^ειν ·/, λεγειν υιε δαυειδ ίϋ ελεησον με και επετειμων αυτοί 
πολλή ινα σιωπηση ο δε πολλω μάλλον εκ.ρα“εν υιε δαυειδ ί).εησον με ·/, στοά ο ίσ ε'.πεν φωνη- 
σατε αυτόν και φωνουσι τον τυφλόν λεγοντεσ αυτω δαρσει εγειρε φωνει σε ο 8ε αποβαλων το 
ιματιον αυτου αναπηδησασ ηλδεν προ σ τον ϊϊι και αποκριδεισ αυτω ο ισ ειπεν τι σοι δελιισ 
ποιήσω ο 8ε τυφλοσ ειπεν αυτω ράβουνε·, ινα αναβλεψω και ο ισ ειπεν αυτω ύπαγε η πιστισ 5 
ι»ί σου σεσωκεν σε και ευΐυσ ανεβλεψεν και ηκολουδει αυτω εν τη οδω και οτε εγγιίουσιν εισ 
ιεροσολυμα εισ βηδφαγη και βηδανια προσ το οροσ το ελαίων αποστέλλει δυο των μαθητών αυτου 
και λεγει αυτοισ υπάγετε εισ την κώμην την κατέναντι υμών και ειΛυσ εισπορευομενοι εισ αυτήν 
ευρησετε πώλον δεδεμενον εφ ον συδεισ ουπω ανδρωπων εκαβισεν λύσατε αυτόν και φερετε ν, εαν 
τισ υμιν ειπη τι ιυ 

ποιείτε τούτο είπατε ο κσ αυτου χρείαν εχει και ευδυσ αποστελ.λει παλιν αυτόν ωδε και απηλδον 
και ευρον πώλον δεδεμενον προσ ίΐυραν εξω επι του αμφοδου και λυουσιν αυτόν και τινεσ των 
εκεί εστηκοτων ελεγον αυτοισ τι ποιείτε λυοντεσ τον πώλον οι δε ειπον αυτοισ καδωσ ειπεν ο ϊσ 
και αφηκαν αυτουσ και φερουσιν τον πώλον προσ τον ίν και επιβαλλουσιν αυτω τα ιματια 
εαυτών και εκαδισεν επ αυτόν και πολλοί τα ιματια εαυτών έστρωσαν εισ την οδον άλλοι δε ΐή 
στιβαδασ κοψαντεσ εκ των αγρών και οι προαγοντεσ και οι ακολουίουντεσ εκρα^ον ωσαννα ευλο- 
γημένα ο ερχομενοσ εν ονοματι κυ ευλ,ογημενη η ερχόμενη βασίλεια ταυ πατροσ ημών δαυειδ 
ωσαννα 4ν, ,τοισ υψιστασ και εισηλβεν εισ ιεροσολυμα εισ το ιερόν και περιβλεψαμενοσ παντα 
ικ οψ'.ασ ηδη ομσησ εξηλδεν εισ βηδανιαν μετά των δώδεκα και τη επαύριον εξελδοντων αυτών 
απο βηδανιασ επεινασεν και ιδων συκην απο μακρο 20 

δεν εχουσαν φύλλα ηλδεν ει αρα τι ευρησει εν αυτή και ελδων επ αυτήν ουδεν ευρεν ει 
μη φύλλα ο γαρ κοιιροσ ουκ ην σύκων και αποκριδεισ ειπεν αυτή μηκετι εισ τον αιώνα 
εκ σου μηδεισ καρπόν φαγοι και ηκουον οι μαδηται αυτου και έρχονται εισ ιεροσολυμα και 
εισελδων εισ το ιερόν ηρξατο εκβαλλίιν τουσ πωλουντασ η τουσ αγορα^οντασ εν τω ιερό και 
τασ τραπε“ασ των κολλυβιστών και τασ καδεδρασ των πωλουνταν τα σ περιστερασ κατε- 25 
στρεψεν και ουκ ηφιεν ινα τισ διενεγκη σκευοσ δια του ιερού και εδιδασκεν ·/, ελεγεν ου 
γεγραπται οτι ο οικοσ μου οικοσ προσευχησ κληΟησεται πασιν τοισ εδνεσιν υμεισ δε πεποιηκατε 
αυτόν σπηλαιον ληστών και ηκουσαν οι αρχιερεισ και οι γραμματεισ και ε,ητουν πωσ 
αυτόν απολεσωσιν «φοβούντο γαρ αυτόν πασ γαρ ο οχλοσ εξεπλησσετο επι τη διδαχή αυτου 
και όταν οψε εγενετο εξεπορευον 30 

1. Β 3 είπε ιηλδε είπε τι σεσωκε χνεβλεψε εχχδιοε II. Β· φερουσι επεινχσε 111. Β 3 κατεστρ εψε ε&βχ- 
σχε πχσι 

1 Β 3 επετιμων. Ππιίπη χυτοί Ί<·Π 11 ΠΙ 1 ,τ Β 3 ιιΐ ν(11τ ιόγπηΊπγπ αυτόν 7 Ρχ βκδφαγτι Ιϊ ! Γι’Πΐ βχδσρκγκ. 
ΙΗίΗρπι βχ βϊΐδχνιχ ΓεοΚιπι βχδχνι*. Νρο ί<1 «οΐβ Β 3 οοιτβιΊαηι νΗΐίΊιΐΓ. φνιιπι εΐέαιη Ι.ιιγ. 19, 29 ί*ΒΙ) κσ }4. 
χχι βτοβχνι* ρηιβΒβχηΙ, ρη) δοίαε Ιοηί ηαίιιηι ηοη ιΐαδίιο ηαϊη ϊρβ«* βν,δχνιχ Ιβηΐηπι Λίιίεπί. „ 
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το εξω τησ πολεωσ και παραπορευομενοι πρωί ειδον την συκην εξηραμμενην εκ ριζών και 
αναμνησθεισ ο πετροσ λεγει αυτω ραββει ιδε η συκη ην κατηρασω εξηρανται και αποκριθεισ 
" ο ισ λεγει αυτοισ εχετε πιστιν Ου αμήν λέγω υμιν ο τι οσ αν ειπη τω ορει τουτω αρΟητι και βλη 
Οητι εισ την θαλασσαν και μη διακριθη εν τη καρδια αυτου αλλα πιστευη οτι ο λαλει γεινεται 
εσται αυτω δια τούτο λέγω υμιν παντα οσα προσευχεσθε αιτεισΟε πιστεύετε οτι ελαβετε 
και εσται υμιν και όταν στηκητε προσευχόμενοι αφιετε ει τι εχετε κατα τινοσ ινα και ο 
πατήρ υμών ο εν τοισ ουρανοισ αφη υμιν τα παραπτώματα υμών και έρχονται παλιν εισ Ιεροσό- 
λυμα και εν τω ιερω περιπατουντοσ αυτου έρχονται προσ αυτόν οι αρχιερεισ και οι γραμματεισ 
και οι πρεσβυτεροι ν, ελεγον αυτω εν ποια εξουσία ταυτα ποιεισ η τισ σοι εδωκεν την εξουσίαν 
ταυτην ινα ταυτα ποιησ ο δε ισ 


5 


10 


ειπεν αυτοισ επερωτησω υμασ ενα λογον και αποκριΟητε μοι και ερω υμιν εν ποια εξουσία ταυτα 
ποιώ το βαπτισμα το ιωανου εξ ουρανου ην η εξ ανθρώπων αποκριΟητε μοι και διελογιζοντο προσ 
εαυτουσ λεγοντεσ εαν ειπωμεν εξ ουρανου ερει διατι ουν ουκ επιστευσατε αυτω αλλα ειπωμεν εξ 
ανθρώπων εφοβουντο τον οχλον απαντεσ γαρ ειχον τον ιωανην οντωσ οτι προφητησ ην και 
αποκριΟεντεσ τω ιϋ λεγουσιν ουκ οιδαμεν και ο ισ λεγει αυτοισ ουδέ εγω λέγω υμιν εν ποια ι& 

εξουσία ταυτα ποιώ και ηρξατο αυτοισ εν παραβολαισ λαλειν αμπελώνα ανΟρωποσ εφυτευσεν 
και περιεΟηκεν φραγμόν και ωρυξεν υποληνιον και ωκοδομησεν πύργον και εξεδετο αυτόν γεωρ- 
γοισ και απεδημησεν και απεστειλεν προσ τουσ γεωργουσ τω καιρω δουλον ινα παρα των γεωρ- 
γών λαβή απο των καρπών του αμπελονοσ και λαβοντεσ αυτόν εδειραν και απεστειλαν κενόν 
και παλιν απεστειλεν προσ 20 

αυτουσ άλλον δουλον κακεινον εκεφαλιωσαν και ητειμασαν και άλλον απεστειλεν κακεινον απε- 
κτειναν κ, πολλουσ αλλουσ ουσ μεν δεροντεσ ουσ δε αποκτεννυντεσ ετι ενα ειχεν υιόν αγαπητόν 
απεστειλεν αυτόν έσχατον προσ αυτουσ λεγων οτι εντραπησονται τον υιόν μου εκείνοι δε οι γεωρ- 
γοί προσ εαυτουσ είπαν οτι ουτοσ εστιν ο κληρονομοσ δεύτε αποκτεινωμεν αυτόν και ημών εσται 
η κληρονομιά κ, λαβοντεσ απεκτειναν αυτόν και εξεβαλαν αυτόν εξω του αμπελωνοσ τι ποιήσει ο 25 
κσ του αμπελωνοσ ελευσεται και απολεσει τουσ γεωργουσ και δώσει τον αμπελώνα αλλοισ ουδέ 
την γραφήν ταυτην ανεγνωτε λίθον ον απεδοκιμασαν οι οικοδομουντεσ ουτοσ εγενηθη εισ κεφαλήν 
γωνιασ παρα κυρίου εγενετο αυτή και εστιν θαυμαστή εν οφθαλμοισ ημών · και εζητουν αυτόν 
κρατησαι και εφοβηθησαν τον οχλον εγνωσαν γαρ οτι προσ αυτουσ την παραβολήν ειπεν και 
αφεντεσ αυτόν απηλθον ■ , <#) 

I. Η 3 εϋωκε II. Β 3 ερυτευσε περιεθ/,κε ιοκοδομνισε απεδημν,σε απεστειλε 1)Ϊ8 III. Β 3 «πεστειλε 
εστι θαυμ. είπε 

4 Β 1 γίνεται 17 Β 3 εόεδνεο 21 Β 3 ητιμασαν · 
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μϊ και αποστελλουσιν προσ αυτόν τινασ των φαρεισαιε>ν και των ηρωδιανε>ν ινα αυτόν αγρευσεισιν 
Χογω και ε/.Οοντεσ λεγουσιν αυτί.) διδάσκαλε οιδαμεν ο τι αληΟησ ει και ου ;ιελει σοι περί ουδενοσ 
ου γαρ βλεπεισ βισ προσωπον ανθρώπων αλλ επ αληΟειασ την οδον του Ου διδασκεισ εξεστιν ' 
δούναι κηνσον καισαρι η ου · δωμεν η μη δω μεν ο δε ειδωσ αυτών την υποκρισιν ειπεν αυτοισ 
τι με πειράζετε φερετε μοι δηναριον ινα ιδω οι δε ηνεγκαν και λεγει αυτοισ τινοσ η εικων αυτή 5 
και η επιγραφή οι δε είπαν αυτω καισαροσ ο δε ϊσ ειπεν τα καισαροσ αποδοτε καισαρι και τα 
του Ου τω Οω και εξεΟαυμαζον επ αυτω και έρχονται σαδδουκαιοι προσ αυτόν οιτινεσ λεγουσιν 
αναστασιν μη είναι και επηρωτων αυτόν λεγοντεσ διδάσκαλε μωυσησ εγραψεν ημιν οτι εαν τινοσ 
αδελφοσ αποΟανη και καταλιπη γυναίκα και μη αφη τεκνον ινα λαβή ο αδελφοσ αυτου την 
γυναίκα και εξαναστηση σπέρμα τω αδε/.φω αυτου ε ιο 

πτα αδελφοί ησαν και ο πρωτοσ ελαβεν γυναίκα και αποΟνησκων ουκ αφηκεν σπέρμα και ο 
δευτεροσ ελαβεν αυτήν και απεΟανεν μη καταλιπων σπέρμα και ο τριτοσ ωσαυτωσ και οι επτά 
ουκ αφηκαν σπέρμα έσχατον παντοιν και η γυνή απεΟανεν εν τη αναστασει τινοσ αυτών εσται 
γυνή οι γαρ επτά εσχον αυτήν γυναίκα εφη αυτοισ ο ϊσ ου δια τούτο πλανασΟε μη ειδοτεσ τασ 
γραφασ μηδε την δυναμιν του Ου όταν γαρ εκ νεκρών αναστωσιν ούτε γαμουσιν ούτε γαμιξονται 15 
αλλ εισιν ωσ οι άγγελοι οι εν τοισ ουρανοισ περί δε των νεκρών οτι εγείρονται ουκ ανεγνωτε εν τη 

> βίβλε) μωυσεωσ επι του βατού πωσ ειπεν αυτω ο Οσ λεγων εγω ο Οεοσ αβρααμ και Οεοσ ισαακ 

> και Οεοσ ιακωβ · ουκ εστιν Οσ νεκρών αλλα ζωντων πολύ πλανασΟε και προσελΟων εισ των 

γραμματέων ακουσασ αυτών συνζητουντων ειδωσ οτι καλωσ απεκριΟη αυτοισ επηρωτησεν αυτόν 
ποια εστιν εντολή πρώτη πάντων απεκριΟη ο 20 

> ϊσ οτι πρώτη εστιν ακούε ισραηλ κσ ο Οσ ημών κσ εισ εστιν ·/, αγαπησεισ κν τον Ον σου εξ ολησ 

> καρδιασ σου και εξ ολησ ψυχησ σου και εξ ολησ διανοιασ σου και εξ ολησ τησ ισχυοσ σου 

> δεύτερα αυτή αγαπησεισ τον πλησίον σου ωσ σεαυτον μειζων τούτων άλλη εντολή ουκ εστιν 
ειπεν αυτω ο γραμματευσ καλωσ διδάσκαλε επ αληΟειασ ειπασ οτι εισ εστιν και ουκ εστιν αλλοσ 
πλην αυτου και το αγαπαν αυτόν εξ ολησ καρδιασ και εξ ολησ τησ συνεσεωσ και εξ ολησ τησ 25 
ισχυοσ και το αγαπαν τον πλησίον ωσ εαυτόν περισσότερόν εστιν πάντων των ολοκαυτωμάτων 
και Ουσιών και ο ισ ιδων αυτόν οτι νουνεχωσ απεκριΟη ειπεν αυτω ου μακραν ει απο τησ βασι- 
λειασ του Ου και ουδεισ ουκετι ετολμα αυτόν επερωτησαι και αποκριΟεισ ο ισ ελεγεν διδά- 
σκει εν τι.) ιερω πε>σ λεγουσιν οι γραμματεία οτι ο χσ υιοσ δαυειδ εστιν αυτοσ δαυειδ ειπεν τω 

> πνευματι τω αγιω ειπεν κυριοσ τω κύριε) μου καΟισον εκ δε 30 

I. Β 3 αποστέλλουν αγρευσωσι εςεττι είπε τα II. Β 3 ελαβε αφτ.κε απεΟανε εστι (18) III. Β 3 εισ εστι 
εστι πα. ελεγε είπε Ι>Ϊ8 

1 Β 3 ©χρισαιων 19 Β 3 συζητευντων 
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> ξιων μου εωσ αν 9α τουσ εχδρουσ σου υποκάτω των ποδων σου αυτοσ δαυειδ λεγει αυτόν χν και 
πο®εν αυτου εστιν υιοσ και ο πολυσ οχλοσ ηκουεν αυτου ηδεοσ και εν τη διδαχή αυτου ελβγεν 
βλεπετε απο των γραμματέων των ίελοντων εν στολαισ περιπατβιν και ασπη,σμουσ εν ταισ αγο- 
ραία και πρωτοκαίεδριασ εν ταισ συναγωγαισ και πρωτοκλισιασ εν τοισ δειπνοισ οι κατεσ&οντεσ 
τασ οικιασ των χήρων η προφασει μαχρα προσευχόμενοι ουτοι λημψονται περισσότερόν κρίμα 5 
μτ, και καΟισασ απέναντι του γα^οφυλακιου εΟεωρει πωσ ο οχλοσ βάλλει χα).κον εισ το γα£ο- 
φυλακιον και πολλοί πλούσιοι εβαλλον πολλά και ελδουσα μια χήρα πτωχή εβα λεν λεπτά δυο ο 
εστιν κοδραντησ και προσκαλεσαμενοσ τουσ μαΟητασ αυτου ειπεν αυτοί σ αμήν λεγλ> υμιν ο τι η 
χήρα αυτή η πτωχή πλειον πάντων εβαλεν των βαλλοντον εισ το γαίοφυλακιον παντεσ γαρ εκ 
του περισσευοντοσ αυτοισ εβαλον αυ 10 

μ# τη 5ε εκ ττ,σ υστερησεωσ αυτησ παντα οσα ειχεν εβαλεν ολον τον βιον αυτησ και εκπο- 
ρευόμενου αυτου εκ του ιερού λεγει αυτω εισ των μαθητών αυτου διδάσκαλε ιδε ποταποι λίθοι 
και ποταπαι οικοδομαι και ο ίσ ειπεν αυτω βλεπεισ ταυτασ τασ μεγαλασ οικοδομασ ου μη 
αφείη οδε λιίοσ επι λίθον οσ ου μη καταλυ&η και καΟημενου αυτου εισ το οροσ τοιν ελαίων 
κατέναντι του ιερού επηρωτα αυτόν καΟ ίδιαν πετροσ και ιακοβοσ και ιωανησ και ανδρεασ 15 
ειπον ημιν ποτέ ταυτα εσται και τι το σημειον όταν μελλη ταυτα συντελεισΟαι παντα ο δε 
ισ ηρξατο λεγειν αυτοισ βλεπετε μη τισ υμασ πλανηση πολλοί ελευσονται επι τω ονοματι μου 
λεγοντεσ οτι εγω ειμι και πολλουσ πλανησουσιν όταν δε ακουητε πολεμουσ και ακοασ πολέμων 
μη ΟροεισΟε δει γενεσΟαι α)λ ουπω το τελοσ εγερΟησεται γαρ εϋνοσ επ εδνοσ και βασίλεια επι 
βασιλείαν εσονται σεισμοί κατα τοπουσ εσονται λειμοι αρχή 90 

ωδεινων ταυτα βλεπετε δε υμεισ εαυτουσ παραδωσουσιν υμασ εισ συνέδρια και εισ συναγωγασ 
δαρησεσΟε και επι ηγεμόνων και βασιλέων σταΟησεσΟε ενεκα εμού εισ μαρτυριον αυτοισ και εισ 
παντα τα έθνη πρώτον δει κηρυχβηναι το ευαγγελίου και όταν αγωσιν υμασ παραδιδοντεσ μη 
προμεριμνατε τι λαλησητε αλλ ο εαν δο4η υμιν εν εκείνη τη ωρα τούτο λαλειτε ου γαρ εστε 
υμεισ οι λαλουντεσ αλλα το πνεύμα το άγιον και παραδωσει αδελφοσ αδελφόν εισ ίανατον και » 
πατήρ τεκνον και επαναστησεται τέκνα επι γονεισ και δανατωσοΊσιν αυτουσ και εσεσίε μεισου- 
μενοι υπο πάντων δια το ονομα μου ο δε υπομεινασ εισ στελοσ ουτοσ σωΟησεται όταν δε ιδητε 
το βδελυγμα τησ ερημωσεωσ εστηκοτα οπού συ δει ο αναγινωσκων νοείτο τότε οι εν τη ιουδαια 
φευγετωσαν εισ τα ορη ο επι του δοματοσ μη καταβατω μηδε ιισελίίετω τι αραι εκ τησ οικιασ 
αυτου και ο εισ τον αγρόν μη ε 3 υ 

I. I! 1 ελεγε εβαλε εστι εβαλε 

5 Β 3 >κψοντΜ 15 Β 3 αατ 20 Β 3 λιμοί 21 Β 3 ωδινων. 1’ο*1 συναγωγασ ηοο » Β 3 (Ιι^ΙιιιριιϋυΓ 26 Β 3 
μισούμενοι 27 «σ στελοσ : σ υιιΐι* τ Β 3 }κτ ίικιιπιιιιι ΙιικΙαιίΓονΐε 
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κατα 


πιστρεψατω εισ τα οπισω αραι το ιματιον αυτου ουαι 8ε ταισ εν γαστρι εχουσαισ ·/, ταισ 0 ηλα- 
ξουσαισ εν εκειναισ ταισ η μ. ε ραίο προσευχεσθε δε ινα μη γενηται χειμωνοσ εοονται γαρ αι ήμερα·, 
εκείνα·. Ολειψισ ο·.α ρυ γεγονεν τοιαυτη απ αρχησ κτισεωσ ην εκτισεν ο Οσ εωσ του νυν και ου μη 
γενηται και ει μη εκολοβωσεν κσ τασ ημερασ ουκ αν εσο>θη πασα σαρξ· αλλα δια τουσ εκ).ε- 
κτουσ ουσ εξελεξατο εκολοβωσεν τασ ημερασ και τότε εαν τισ υμιν ειπη ιδε «δε ο χσ και ιδε 
εκεί μη πιστεύετε εγερθησονται γαρ ψευδοχρειστοι και ψευδοπροφηται και δωσουσιν σημεία και 
τέρατα προσ το αποπλαναν ει δυνατόν τουσ εκλεκτουσ υμεισ δε βλεπετε προειρηκα υμιν παντα 
αλλα εν εκεΐναισ ταισ ημεραισ μετά την θλειψιν εκείνην ο ηλιοσ σκοτισθησεται και η σελήνή ου 
δο>σει το φεγγοσ αυτησ και οι αστερεσ εσονται εκ του ουρανου πειπτοντεσ και αι δυναμεισ αι εν 
τοισ ουρανοισ σαλευΟησον 


5 


ΙΟ 


ται και τότε οψονται τον υιόν του ανθρώπου ερχόμενόν εν νεφελαισ μετά δυναμεωσ πολλησ και 
δοξησ και τότε αποστελει τουσ αγγελουσ και επισυναξει τουσ εκλεκτουσ αυτου εκ των τεσσάρων 
άνεμων απ άκρου γησ εωσ άκρου ουρανου απο δε τησ συκησ μάθετε την παραβολήν όταν ηδη 
ο κλαδοσ αυτησ απαλοσ γενηται και εκφυη τα φύλλα γεινωσκετε οτι εγγυσ το θεροσ εστιν 
ουτωσ και υμεισ όταν ιδητε ταυτα γεινομενα γεινωσκετε οτι εγγυσ εστιν επι θυραισ αμήν λέγω 
υμιν οτι ου μη παρελθη η γενεά αυτή μεχρισ οτου ταυτα παντα γενηται ο ουρανοσ και η γη 
ν παρελευσονται οι δε λογοι μου ου παρελευσονται περί δε τησ ημερασ εκεινησ η τησ ωρασ 
ουδεισ οιδεν ουδέ αγγελοσ εν ουρανω ουδέ ο υιοσ ει μη ο πατήρ βλεπετε αγρυπνείτε ουκ είδατε 
γαρ ποτέ ο καιροσ εστιν ωσ ανθρωποσ αποδημοσ αφεισ την οικίαν εαυτου και δουσ τοισ δουλεισ 
εαυτου την εξουσίαν εκαστω το εργον αυτου και τω 


16 


θυρωρω ενετειλατο ι να γρήγορή γρηγορειτε ουν ουκ οιδατε γαρ ποτέ ο κυριοσ τησ οικιασ ερχεται 
η οψε η μεσανυκτιον η αλεκτοροφωνιασ η πρωί μη ελθων εξαιφνησ εύρη υμασ καθευδοντασ 
ο δε υμιν λέγω πασιν λέγω γρηγορειτε ην δε το πασχα και τα αξυμα μετά δυο ημερασ και 
ε^ητουν οι αρχιερεισ και οι γραμματεισ πώσ αυτόν εν δολω κρατησαντεσ αποκτεινωσιν ελεγον 
ν» γαρ μη εν τη εορτή μηποτε εσται Οορυβοσ του λαού και οντοσ αυτου εν βηθανια εν τη οικία 
σιμωνοσ του λεπρού κατακειμενου αυτου ήλθε γυνή εχουσα αλάβαστρον μυρου νάρδου πιστικησ 
πολυτελουσ συντριψασα την αλάβαστρον κατεχεεν αυτου τησ κεφαλησ ησαν δε τινεσ αγανα- 
κτουντεσ προσ εαυτουσ εισ τι η απώλεια αυτή του μυρου γεγονεν ηδυνατο γαρ τούτο το μύρον 
πραθηναι επανο» τριακοσιων δηναρίων και δοθηναι τοισ πτωχοισ και ενεβρειμωντο αυτή ο δε 
ισ ειπεν αφετε αυτήν τι αυτή κο 


3υ 


1. Β 3 * νεγονε ε/.ολοβωσε 1»Ϊ8 Χωσουοι 111. Β* π*σι 

3 Β 5 Ολιύισ β Β 3 ψευδοχριστοι 8 Β 3 Ολιψιν 9 Β 3 πιπτοντεβ 14 Β 3 γινωβκετχι 15 Β 3 γινόμενα Υΐνωβκε τε 

22 Β 3 μεσονύκτιον 29 Β 2 ενεβριμωντο 
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πουσ παρεχετε καλόν εργον ηργασατο εν εμοι πάντοτε γαρ του 7 πτωχουσ εχετε μεΟ εαυτών 
και όταν Οελητε δυνασΟε αυτοισ πάντοτε ευ ποιησαι εμε δε ου πάντοτε εχετε ο εσχεν εποιησεν 
προελαβεν μύρισα*, το σώμα μου εισ τον ενταφιασμόν αμήν δε λέγω υμιν οπού εαν κηρυχΟη το 
ευαγγελιον εισ ολον τον κοσμον και ο εποιησεν αυτή λαληΟησεται εισ μνημοσυνον αυτησ 
νβ και ιουδασ ισκαριωΟ ο εισ των δώδεκα απηλΟεν προσ τουσ αρχιερεισ ινα αυτόν παραδοι αυτοισ 5 
οι δε ακουσαντεσ εχαρησαν και ε~ηγγειλαντο αυτω αργυριον δούναι και είητει πωσ αυτόν 
ευκαιρωσ παραδοι και τη πρώτη ήμερα των αίυμων οτε το πασχα εΟυον λεγουσιν αυτω οι 
μαΟηται αυτου που Οελεισ απελ Οοντεσ ετοιμασωμεν ινα φαγησ το πασχα και αποστέλλει 
δυο των μαθητών αυτου και λεγει αυτοισ υπάγετε εισ την πολιν και. απαντήσει υμιν άνθρωπον 
κεραμιον υδατοσ βαστα 10 

ίων ακολουθήσατε αυτε> και οπού αν εισελΟη είπατε τω οικοδεσπότη ο τι ο διδασκαλοσ λεγει που 
εστιν το καταλυμα μου οπού το πασχα μετά των μαθητών μου φαγω και αυτοσ υμιν δείξει 
αναγαιον μεγα εστρωμενον έτοιμον και εκεί ετοιμάσατε ημιν και εξηλΟον οι μαΟηται και ηλδον 
εισ την πολιν και ευρον καΟωσ ειπεν αυτοισ και ητοιμασαν το πασχα και οψιασ γενομενησ 
ερχεται μετά των δώδεκα και ανακειμενων αυτών και εσΟιοντων ο ϊσ ειπεν αμήν λέγω υμιν οτι 15 
εισ εξ υμών παραδωσει με των εσΟιοντων μετ εμού ηρξαντο λυπεισΟαι κ, λεγειν αυτω εισ κατα 
εισ μητι εγω ο δε ειπεν αυτοισ εισ των δώδεκα ο εμβαπτομενοσ μετ εμού εισ το εν τρυβλιον οτι 
ο μεν υιοσ του ανθρώπου υπάγει καΟωσ γεγραπται περί αυτου ουαι δε τω ανΟρωπω εκεινω δι ου 
ο υιοσ του ανθρώπου παραδιδοται καλόν αυτω ει ουκ εγεννηΟη ο ανΟρωποσ εκεινοσ και εσΟιοντων 
αυτών λαβών άρτον εύλογη 20 

σασ εκλασεν και εδωκεν αυτοισ και ειπεν λάβετε τούτο εστιν το σώμα μου και λαβών ποτηριον 
ευχαριστησασ εδωκεν αυτοισ η επιον εξ αυτου παντεσ και ειπεν τούτο εστιν το αιμα μου τησ 
διαΟηκησ το εκχυννομενον υπέρ πολλών αμήν λέγω υμιν οτι ουκετι ου μη πιω εκ του γενηματοσ 
τησ αμπέλου εωσ τησ ημερασ εκείνην όταν αυτό πεινώ καινόν εν τη βασίλεια του Ου και 
νδ υμνησαντεσ εξηλΟον εισ το οροσ των ελαίων και λεγει αυτοισ ο ΐσ οτι παντεσ σκανδαλισΟη- 25 
σεσΟε οτι γεγραπται παταξω τον ποιμένα και τα πρόβατα διασκορπισΟησονται αλλα μετά το 
εγερΟηναι με προαξο» υμασ εισ την γαλειλαιαν ο δε πετροσ εφη αυτω ει και παντεσ σκανδαλι 
σΟησονται αλλ ουκ εγω και λεγει αυτω ο ισ αμήν λέγω σοι οτι συ σήμερον ταυτη τη νυκτι 
πριν η δισ αλεκτορα φωνησαι τρισ με απαρνηση ο δε εκπερισσωσ ελαλει εαν δεη με συναποΟανειν 

I 

σν. ου μη σε αζαρνησομα» ωσαυτωσ και παν 3ο 

I. Β 3 επο*.ν,οε προελχβς απν-Οε II. IV* εστι III. II 5 εκλαβε είπε εστι είπε εστι 
I I! 3 ειργασατο 19 Β 3 ανωγαιον 29 Β* εκρυν ομενον 24 Β 3 πίνω 27 Β* ναλιλαιαν 
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τεσ ελεγον και έρχονται εισ χωριον ου το ονομα γετσημανει και λεγει τοισ μαθηταισ αυτου 
καθίσατε εωσ προσευξωμαι και παραλαμβανει τον πετρον και τον ιακωβον και τον ιωανην αετ 
αυτου και ηρξατο εκθοιμβεισΟαι και αδημονειν και λεγει αυτοισ περιλυποσ εστιν η ψυχή μου εωσ 
Οανατου μείνατε ωδε κοκ γρηγορειτε και προελθων μεικρον επιπτεν επι τησ γησ και προσηυχετο 
ινα ει δυνατόν εστιν παρελΟη απ αυτου η ωρα και ελεγεν α,^α ο πατήρ · παντα δυνατα σοι 5 
παρενεγκε το ποτηριον τούτο απ εμού αλλ ου τι εγω θέλω αλλα τι συ και ερχεται και ευρίσκει 
αυτουσ καΟευδοντασ και λεγει τω πετρω σιμών καΟευδεισ ουκ εισχυσασ μιαν ώραν γρηγορησαι 
γρηγορειτε και προ σευχεσθε ινα μη ελΟητε εισ πειρασμόν το μεν πνεύμα πρόθυμόν η δε σαρξ - 
ασΟενησ και παλιν απελθων προσηυξατο τον αυτόν λογον ειπων και παλιν ελΟων ευρεν αυτουσ 
καΟευδοντασ ησαν γαρ αυτών οι οφθαλ 10 

μοι καταβαρυνομενοι και ουκ ηδεισαν τι αποκριΟωσιν αυτω και ερχεται το τρίτον ν, λεγει 
αυτοισ καΟευδετε το λοιπον και αναπαυεσΟε απεχει ηλΟεν η ωρα ιδού παραδιδοται ο υιοσ του 
ανθρώπου εισ τασ χειρασ των αμαρτωλών εγειρεσΟε αγωμεν ιδού ο παραδιδουσ με ηγγικεν 
νι και ευΟυσ ετι αυτου λαλουντοσ παραγεινεται ο ιουδασ εισ των δώδεκα και μετ αυτου οχλοσ μετά 
μαχαιρων και ξύλων απο των αρχιερεών και των γραμματέων και των πρεσβυτερών δεδωκει δε ο 15 
παραδιδουσ αυτόν συσσημον αυτοισ λεγων ον αν φιλήσω αυτοσ εστιν κρατήσατε αυτόν και 
απαγετε ασφαλωσ και ελΟων ευΟυσ προσελΟων αυτω λεγει ραβ,ίει και κατεφι λησεν αυτόν οι δε 
επε^αλαν τασ χειρασ αυτω και εκρατησαν αυτόν εισ δε τισ των παρεστηκοτων σπασαμενοσ την 
μαχαιραν επαισεν τον δουλον του αρχιερεωσ και αφειλεν αυτου το ωταριον και αποκριΟεισ ο ισ 
ειπεν αυτοισ ωσ επι ληστην εξηλΟατε μετά μαχαι 20 

ρων και ξύλων συλλα^ειν με καΟ ημέραν ημην προσ υμασ εν τω ιερω διδάσκων και ουκ εκρατει 
με αλλ ινα πληρωΟωσιν αι γραφαι και αφεντεσ αυτόν εφυγον παντεσ και νεανισκοσ τισ συνη- 
κολουΟει αυτω περιβε{3λημενοσ σινδονα επι γυμνου και κρατουσιν αυτόν ο δε καταλιπων την 
·.; σινδονα γυμνοσ εφυγεν και απηγαγον τον ιν προσ τον αρχιερέα και συνέρχονται αυτω παντεσ 
οι αρχιερεισ και οι πρεσβυτεροι και οι γραμματεισ και ο πετροσ απο μακροΟεν ηκολουΟησεν αυτω ·25 
εωσ εσω εισ την αυλήν του αρχιερεωσ και ην συνκαθημενοσ μετά των υπηρετών και Οερμαινο- 
μενοσ προσ το φωσ · οι δε αρχιερεισ ν, ολον το συνεδριον εί ητουν κατα του ιϋ μαρτυρίαν εισ 
το Οανατωσαι αυτόν και ουκ ηυρισκον πολλοί γαρ εψευδομαρτυρουν κατ αυτου και ισαι αι μαρ 
τυριαι ουκ ησαν και τινεσ ανασταντεσ εψευδομαρτυρουν κατ αυτου λεγοντεσ οτι ημεισ ηκου- 
σαμεν αυτου λεγοντοσ οτι · 30 

I. Β 3 εστι παρ. II. Β 3 εστι επαισε 

1 Β 3 γεΟσιιμανει 2 ι>ο«ί καθίσατε ειιρρΙβΙιΐΓ ωδε, α Β 3 «Ιοηιιιιι ιιΐ νιΐΐι· I Β 3 μικρόν 7 Β 3 ισχυσασ 14 Β* 
παραγίνεται 20 Β 3 συγκαθίίμενοσ 28 Β 3 ουχ ν,υρ. 
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εγω καταλυσω τον ναόν τούτον τον χειροποιητον και δια τριών φε^υν άλλον αχειροποίητον οικο 
δομήσω και ουδέ ουτωσ ιση ην η μαρτυρία αυτόν και αναστασ ο αρχιερευσ εισ μέσον επηρω- 
τησεν τον ίν λίγων ουκ αποκρεινη ουδεν οτι ουτοι σου καταμαρτυρουσιν ο δε εσιωπα και ουκ 
απεκρεινατί ουδεν πάλιν ο αρχιερευσ επηρωτα αυτόν και λεγει αυτω συ ει ο χσ ο υιοσ του ευλο- 
γητού ο δε ίσ ειπεν εγω ειμι η οψεσθε τον υιόν του ανθρώπου εκ δεξιών καθημενον τησ δυναμεωσ 5 
και ερχόμενόν μετά των νεφελών του ουρανοί* ο δε αρχιερευσ διαρηξασ τουσ κιτωνασ αυτου 
λεγει τι ετι χρείαν εχομεν μαρτύρων ηκουσατε τησ βλασφημιασ τι υμιν φαίνεται οι δε παντεσ 
κατεκρειναν αυτόν ένοχον είναι θανάτου και ηρξαντο τινεσ εμπτυειν αυτί,) και περικαλύπτει·/ 
αυτου το προσωπον και κολαφιξειν αυτόν και λεγειν αυτοί προφητευσον και οι υπηρεται ραπι- 
σμασιν αυτόν ελατόν και οντοσ του Πέτρου |ΐ> 

κάτω εν τη αυλή ερχεται μια των παιδισκών του αρχιερεωσ και ιδουσα τον πετρον θερμαινόμενου 
εμβλεψασα αυτω λεγει και συ μετά του ναξαρηνου ησθα του ίϋ ο δε ηρνησατο λεγων ούτε οιδα 
ούτε επισταμαι συ τι λεγεισ και εξηλθεν εξω εισ το προαυλίου και η παιδίσκη ιδουσα αυτόν 
ειπεν τοισ παρεστωσιν οτι ουτοσ εξ αυτών εστιν ο δε πάλιν ηρνειτο και μετά μεικρον παλιν οι 
παρεστωτεσ ελεγον τω πιτρω αληθωσ εξ αυτών ει και γαρ γαλειλαιοσ ει ο δε ηρξατο αναθεμα- 15 
τιξίιν και ομνυναι οτι ουκ οιδα τον άνθρωπον τούτον ον λεγετε και ευθυσ εκ δευτέρου αλέκτωρ 
εφωνησεν και ανεμνησθη ο πετροσ το ρήμα ωσ ειπεν αυτω ο ισ οτι πριν αλεκτορα δισ φωνησαι 
< τρεισ με απαρνηση και ε πιλαλών εκλαιε και ευΟυσ πρωί συμβουλίου ποιησαντεσ οι αρχιερεισ 
μετά των πρεσβυτέρα·/ και γραμματέων και ολον το συνεδριον δησαντεσ τον ίν απηνεγκαν και 
παρεδωκαν πειλατω και επηρωτησεν αυτόν ο πειλατοσ συ ει ο βασι ' Α> 

λευσ των Ιουδαίων ο δε αποκριθεισ αυτω λεγει συ λεγεισ και κατηγορουν αυτου οι αρχιερεισ 
πολλά ο δε πειλατοσ παλιν επηρωτα αυτόν λεγων ουκ αποκρεινη ιδε ποσά σου κατηγορουσιν 
ο δε ισ ουκετι ουδεν απεκριθη ώστε θαυμαξειν τον πειλατον κατα δε εορτήν απελυεν αυτοισ 
ενα δέσμιου ον παρητουντο ην δε ο λεγομενοσ βαραββασ μετά των στασιαστών δεδεμενοσ οιτινεσ 
εν τη στασει φονον πεποιηκεισαν και αναβασ ο οχλοσ ηρξατο αιτεισθαι καθωσ εποιει αυτοισ » 
ο δε πειλατοσ απεκριθη αυτοισ λεγων θελετε απόλυσε» υμιν τον βασιλέα των Ιουδαίων εγεινωσκε 
γαρ οτι δια φθονον παραδεδωκεισαν αυτόν οι δε αρχιερεισ ανεσεισαν τον οχλον ινα μάλλον τον 
βαραββαν απόλυση αυτοισ ο δε πειλατοσ παλιν αποκριθεισ ελεγεν αυτοισ τι ουν ποιήσω 
λεγετε τον βασιλέα των Ιουδαίων οι δε παλιν έκραξαν σταυρωσον αυτόν ο δε πειλατοσ ελεγεν 
αυτοισ τι γαρ εποιησεν κακόν οι δε περισσωσ εκρά 30 

I. Β 8 επτ,ρωττισε II. Π 1 είπε εφωντ,σε εκλαιε III. Β 8 επυιτσε 

3 Β 3 αποκριντ, 3 ΙΒοΙ 8 οσ δε 4 Β 8 «πεκρινατο 6 Β 8 διαρρηςασ ι·1 χιτωνασ 3 Β 1 κχτεκρινχν 14 Β 8 
μικρόν 1 5 Β 3 γκλιλχισσ 18 Β 8 τριτ 20 Β 3 πιλατι.» ιΊ πιλκτοσ 22 Β 3 π/.κτοσ, ιΤιίιι αποχρινν, ρΓΑ€ΐ 0 ΓΡΑ<|ΐΐ 0 Β 8 βΐ 8 
αιΐιΐιιιιΐ ουδεν 23 Β 8 πι/.κτον 24 Β 3 σν-ερ ητουντο 26 Β 8 πιλκτοσ εγινωσχε 28 Β 8 πιλατοσ, ίΐριι» τ. 29 

ΜΑΚΟ. 14, 58 — 15, 14. 
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ξαν σταυρώσου αυτόν ο δε πειλατοσ βουλομενοσ τ ω οχλω το ικανόν ποιειν απελυσεν αυτοισ τον 
*γ, βαραββαν παρεδωκεν δε τον ίν φραγελλωσασ ινα σταυρωΟη οι δε στρατιωται απηγαγον 
αυτόν εσω τησ αυλησ ο εστιν πραιτωριον ν, συνκαλουσιν ολην την σπείραν και ενδιδυσκουσιν 
αυτόν πορφύραν και περιτιίεασιν αυτω πλεξαντεσ ακάνθινου στέφανον και ηρξαντο ίισπα^εσίαι 
αυτόν χαιρε βασιλεύ των ιουδαιων και ετυπτον αυτου την κεφαλήν καλαμω και ενεπτυον αυτό 3 
και τιΟεντεσ τα γόνατα προσεκυνουν αυτί.» και οτε ενεπαιξαν αυτω εξεδυσαν αυτόν την πορφύραν 
και ενεδυσαν αυτόν τα ιματια αυτου και εξαγουσιν αυτόν ινα σταυρωσωσιν αυτόν και εγγαρευ- 
ουσιν παραγοντα τινα αμηνα κυρηναιον ερχόμενόν απ αγρού τον πατέρα αλεξανδρου και ρουφου 
ινα αρη τον σταυρόν αυτου και φερουσιν αυτόν επι τον γολγοθά - τοπον ο εστι ν μεθερμηνευο- 
μενοσ κρανι 10 

νθ ου τοποσ και εδιδουν αυτω εσμυρνισμενον οίνον οσ δε ουκ ελαβεν και σταυρουσιν αυτόν και 
διαμεριξσνται τα ιματια αυτου βαλλοντεσ κληρον επ αυτα τισ τι αρη ην δε ωρα τρίτη και 
εσταυρωσαν αυτόν και ην η επιγραφή τησ αιτιασ αυτου ετα.γεγραμμενη ο βασίλευα τον ιουδαιων 
και συν αυτω εσταυρωσαν δυο ληστασ ενα εκ δεξιών και ενα εξ ευωνυμων αυτου και οι παρα 
πορευομενοι εβλασφημουν αυτόν κεινουντεσ τασ κεφαλασ αυτών και λεγοντεσ ουα ο καταλυων 13 
τον ναόν και οικοδομών εν τρισιν ημεραισ σωσον σεαυτον καταβασ απο του σταυρου ομοιωσ και 
οι αρχιερεισ εμκαιζοντεσ προσ αλληλουσ μετά των γραμματέων ελεγον αλλουσ εσωσεν εαυτόν ου 
δυνατοί σωσαι ο χσ ο βασιλευσ ισραηλ καταβατο νυν απο του σταυρου ινα ίδωμεν και πιστευ- 
σωμεν και οι συνεσταυρωμενοι συν αυτω ωνειδι"ον αυτόν και γενομενησ ωρασ εκτησ σκοτοσ 
εγενετο εφ ολην την γην εωσ ωρασ ενατησ και τη ένατη 20 

ωρα εβοησεν ο ισ φωνή μεγάλη ελωΐ ελωΐ λαμα ΐαβαφλανει ο εστιν μεθερμηνευόμενου ο !ισ μου 
εισ τι εγκατελιπεσ με' και τινεσ τον εστηκοτων ακουσαντεσ ελεγον ιδε ηλειαν φωνει δραμων 
δε τισ γεμισασ σπογγον οξουσ περιΟεισ καλαμο εποτι”εν αυτόν λεγων αφετε ίδωμεν ει ερχεται 
I ηλειασ καΟελειν αυτόν ο δε ισ αφεισ φωνήν μεγαλην εξεπνευσεν και το καταπέτασμα του 
ναού εσχισίη εισ δυο απ άνωθεν εωσ κάτω ιδί,ιν δε ο κεντυριων ο παρεστηκωσ εξ εναντιασ 23 
αυτου οτι ουτωσ εξεπνευσεν ειπεν αληΟωσ ουτοσ ο ανΟρωποσ υιοσ 4υ ην ησαν δε και γυναικεσ 
απο μακροΟεν Οεωρουσαι εν αισ και μαριαμ η μαγδαληνη και μαρία η ιακωβου του μεικρου και 
η ιωσητοσ μητηρ και σαλωμη αι οτε ην εν τη γαλειλαια ηκολουΟουν αυτω και διηκονουν αυτω 
& και αλλαι πολλαι αι συναναβασαι αυτω εισ ιεροσολυμα και ηδη οψιασ γενομενησ επει ην 
παρασκευή ο εστιν προσαββατον 30 

I, Β* πκρεδωκι εστι Με 111. Β* εστι δίί 

1 Β 3 πλατοσ 3 Β 3 «υγκαλουσιν 7 Β 1 κγγαρευουσι 15 Β 3 κινονντεσ 22 Β 3 τ,λιιν 24 Β 3 τ'/ίΧΰ 27 Β 3 
μικρού 28 Β 3 γαλιλκικ 30 Β 3 προσ σνββατον 
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ελιών ιοσηφ απ ο άρει μιν τον Λίθον εκ τησ 

μαΟαι ασ ευσχήμων Ουρασ του μνημείου 

βουλευτησ οσ και αυ και αναρίλεψασαι θεω 

το 7 ην προσδε/ομε ρουσιν οτι ανακεκυ 

νοσ την βασιλείαν του 5 λισται ο λιΟοσ ην γα μ 5 

Ου τολμητασ εισηλ μεγασ αφορία και ελ 

βεν προσ τον πειλα Οουσαι ε·.7 το μνημει 

τον και ητησατο το ον ειδον νεανίσκον 

σώμα του ίϋ · ο δε πει καβημενον εν τοισ 

λατοσ εΟαυμασεν ει 10 δεξιοεσ περι^εβλημε ίο 

ηδη τείΐνηκεν και προσ νον στολήν λευκήν 

καλεσαμενοσ τον κε και εξείαμ^ηίιησαν 

τυριωνα επηρωτησε - ο 8ε λεγει αυταισ μη 

αυτόν ει η8η απεία εκΟαμβεισΟε ιν ϊητει 

νεν και γνουσ απο του 15 τε τον να"αρηνον το 15 

κεντυριωνοσ εδω εσταυρωμενον ηγερ 

ρησατο το πτώμα τω Οη ουκ εστιν ωδε ι8ε 

ίωση · και αγορασασ σι” ο τοτοοσ ο του εΟηκα" 

δόνα καΟελων αυτό" αυτόν αλλα υπάγετε 

ενειλησεν τη σινδο 20 είπατε τοισ μαΟηταισ 20 

νι · και εΟηκεν αυτόν αυτου και τω πετρω 

εν μνηματι ο ην λε οτι προάγει υμασ εισ 

λατομημενον εκ πε την γαλιλαιαν εκεί αυ 

τρασ και προσεκυλι τον οψεσβε καΟωσ ει 

σεν λίθον επι την θυ * πεν υμιν και εξελβου 25 

ραν του μνημείου η σαι εφυγον απο του 

δε μαρία η μαγδαληνη μνημείου ειχεν γαρ 

και μαρία η ιωσητοσ αυτασ τρομοσ και εκ 

είεωρουν που τεθεί στασισ και ουδενι ου 

ται και διαγενομε 30 δεν ειπον εφοβουν 30 

νου του σαβ^ατου η το γαρ : > » 

μαρία η μαγδαληνη η 

μαρία η του ιακωβου 

και σαλωμη ηγορασά” 

αρώματα ινα ελΟουσαι 35 

αλιψωσιν αυτόν και » κατα > 

λείαν πρωί μια των 

σακατών έρχονται » μαρκον > 

επι το μνημειον ανα 

τειλαντοσ του ήλιου 40 

και ελεγον προσ εαυ 

τασ τισ αποκυλισει η 

I. Η* ιιςηλθι τ:ί»τ,« αζ:^ατη («ιιληνι -ροτιχ-Λπι II. Β* **χ* 

1, 1 Β 1 3ΰΐμ*ί*ίΜ 1 «I 9 Β· 11 πιλ*τ. 31 η «·γ*·μ·«<^ » Β 5 36 Β* ϊλπψκΜίν 37 Β* λ:βν 9, 19 *λλ 
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1304 κατα λεύκαν 


επειδηπερ πολλοί επε 


να:ν τον κυ και παν τζ 


γνωσομαι τούτο εγω 


χειρησαν αναταξασθαι 


πληΟσσ τ,ν τςυ λαού 


γαρ ειμι πρεσβύτη® η 


διηγησιν περί των π· 


προσευχόμενο εξω 


η γυνή μου προβεβη 


πλτ,ίονο^ενων 


ττ, ωρα του Ουμ'.αματοσ 


κυια εν ται® ημεραι® 


εν ημιν πραγμάτων 

5 

ωφΟη δε αυτω αγγε 

5 

αυτή® και αποκριθει® 

5 

καθω® παρεδοσαν ημι" 


λοσ κΰ εστωσ εκ δεξ» 


ο άγγελο® ειπεν αυτω 


ο·, απ αρχή® αυτοπται 


«ν του θυσιαστήριου 


εγω ειμι γαβριηλ ο πα 


και υπηρεται γενομε 


του Ουμ'.αματοσ και 


ρ £3 τήκω® ενώπιον 


νοι του λογου εδορε 


εταραχΟη ^α/αοιασ 


του θυ και απεσταλη - 


καμοι παρηκολουθη 

10 

ιδων και φο^εσ επε 

10 

λαλη®αι προ® ®ε και 

10 

κοτι άνωθεν πασιν α 


πεσεν επ αυτόν * είπε 


ευαγγελισασθαι ®οι 


κρει^ω® καθερη® σοι 


δε πρεσ αυτόν ο αγγε 


ταυτα και ιδού εαη ®ι 


γραψαι κρατιστ* Οεο 


λοσ μη φο;3ευ ϊαχαρ·. 


ωπων και μη δυναμε 


φίλε ινι επιγνω® πε 


α διότι εισηκευσΟη 


νο® λαλησαι αχρι η® 


ρι ων κατηχηθη® λο 

15 

η δεησ'.σ σου και η γυνή 

15 

ήμερα® γενηται ταυ 

15 

γον ττ,ν ασφαλείαν 


σου ελεισα^ετ γεννη 


τα ανΟ ων ουκ επι®τευ 


εγενετο εν ται® ημε 


σει υιόν σοι και καλέ 


®α® τοι® λογοι® μου 


ραι® ηρωδου |3α®ι).εω® 


σεισ το Ονομα αυτου 


οιτινεα πληρωθησο - 


τη® ιουδαια® ιερευ® 


ιωαννην και εσται χα 


ται ει® τον καιρόν αυ 


■π® ονοματι ζαχαρία® 

20 

ρα σοι και αγαλλιασισ η 

20 

των και ην ο λ,αο® 

20 

ε| εφημερεια® α,ν'.α κ. 


πολλοί επί τη γενεσει 


προσδοκων τον “α 


γυνή αυτω εκ των θυ 


αυτου χαρησενται 


χαριαν και εθαυμαΐο 


γατιών ααρων και το 


εσται γαρ μεγασ εν« 


εν τω χρονι^ειν εν 


ονομα αυτή® ελε·.®α 


πιο του κΰ και οίνο 


τω ναω αυτόν εξελ 


(3ετ ησαν δε δίκαιοι 

25 

και σικερα ου μη πιη ν, 

25 

ίων δε ουκ εδυνατο 

25 

αμφοτεροι ενάντιο 


πνευματοσ άγιου πλη 


λαλη®αι αυτοί® και 


του Ου πορευομενοι 


σύησεται ετι εκ κα 


επεγνωσαν ο τι οπτά 


εν πασαι® ται® εντο 


λιασ μητροσ αυτου 


®ιαν εορακεν εν τω να 


λαι® και δικαιωμασιν 


και πολλουσ των υιω 


ω · και αυτό® ην δια 


του κΰ άμεμπτοι και 

«ΊΟ 

ισραηλ επιστέψει ε 

30 

νευων αυτοί® και δι 

«ΊΟ 

ουκ ην αυτοί® τεκνο” 


πι κν τον Ον αυτών 


εμενεν κωφό® και 


καθοτι ην ελεισαβετ 


και αυτοσ προσελευ 


εγενετο ω® επλησθη 


στείρα και αμφοτεροι 


σε ται ενώπιον αυτου 


σαν αι ημεραι τη® λει 


προ^ε^ίτ,κοτε® εν ταΐ7 


εν πνεύμα τι και δυνα 


τουργιασ αυτου απηλ 


ημεραι® αυτών ησαν 

35 

μει η λεία επιστρεψαι 

35 

θεν ει® τον οικον αυ 

35 

εγενετο δε εν τω ιερά 


καρδιασ πάτερων επι 


του μετά δε ταυτα® 


τευειν αυτόν εν τη τα 


τέκνα και απειΟεισ εν 


τα® ήμερα® συνελαβε - 


ξει τη® εφημερεια® 


φρονήσει δίκαιων ε 


ελεισαβετ’ η γυνή αυ 


αυτου έναντι του θυ 


τοιμασαι κω λαόν κα 


του και περιεκρυ^εν 


κατα το εθοο τη® ιερά 

40 

τεσκευασμενον και 

40 

εαυτην μήνα® πεντε 

¥Τ 

τια® ελαχε του θυμι 


ειπεν ^αχαριασ προσ 


λεγουσα οτι ουτωσ 


α®α·. εισελθων ει® το" 


τον άγγελον κατα τι 


μοι πεποιηκεν ο κ® ε* 
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Τ ημεραισ αισ επειδεν αιρελειν ονειδοσ μον εν ανβρωποισ εν 5ε τω μην. τω εκ τω απεσταλη ο 
αγγελοσ γαρίριηλ απο του Ον εισ πολιν τησ γαλειλαιασ η ονομα ναίαρετ προσ παρθένον εμνη- 
στενμενην ανδρι ω ονομα ιωσηφ εξ «και 5ανει5 και το ονομα τησ παρθένον μαριαμ και εισελθων 
προσ αντην ειπεν χαιρε κεχαριτωμενη ο κσ μετά σον η 5ε εττι τω λογω διεταρα χ®η και διε- 
λογιζετο ποταποσ ειη ε ασπασμοσ οντοσ και ειτεεν ο αγγελία αντη μη ν,ε,ίεν μαριαμ ενρεσ γαρ 5 ' 
χαριν παρα το» Οω και ιϊοιι σνλλημψη εν γαστρι και τεξη υιόν και καλεσεισ το ενεμα αντεν ίν 
οντοσ εεται μεγασ και νιοσ νψιστον κληθησεται και δώσει αντω κσ ο Οσ τον θρονον 5ανει5 τον 
τεατεεε αντεν και βασιλενσει επι τον εικεν ιακωβ εισ τενα αιωνασ και τηε £ασιλειασ αντεν ονκ 
εεται τελοσ ειτεεν 5ε μαριαμ προσ τον άγγελον πωσ εεται τοντο εΓ.ει αν5ρα εν γεινοσκω · 
και αποκριθεισ ε αγγελοσ ει ίο 

τεεν αντη τενενμα άγιον επελενσεται είτε σε και 5νναμεισ νψιστον επισκιάσει σοι 5ιο και τε γεν- 
νωμενεν άγιον κληθησεται νιεσ Ον και Λεν ελεισα^ετ η σνγγεντσ σον ν, αντη συνειληφεν νιεν εν 
γηρει αντησ ■/, οντεσ μην εκτεσ εστιν αντη τη καλενμενη στείρα 'οτι ονκ α5ννα' 'τησει οτι 
ονκ αδυνατήσει παρα τον Ον παν ρήμα ειπεν 5ε μαριαμ ι5ον η 5ονλη κν γενοιτο μοι κατα 
I το ρήμα σον και απηλΟεν απ αντησ ο αγγελοσ αναστασα 5ε μαριαμ εν ταισ ημεραισ ταν- 15 
ταισ επερενΟη εισ την ορεινήν μετά σπενδησ εισ πελιν ιεν5α και εισηλΟεν εισ τεν εικεν ϊαχαριεν 
και ησπασατο την ελεισαβετ’ και εγενετε οσ ηκονσεν τεν ασπασμεν τησ μαειασ η ελεισαβετ 
εσκιρτησεν τε Ρρεροσ εν τη κοιλία αντησ και επλησΟη πνενματοσ αγιεν η ελεισαβετ’ και ανειρο»- 
νησεν κραυγή μεγάλη και ειπεν · ευλογημένη σν εν γνναιξιν και ενλεγημενεσ ε καρποσ τησ 
κοιλιασ σεν και πεΟεν μοι τεντο ινα ελ 20 

Οη η μητηρ τεν κύριον μον προσ εμε ι5ον γαρ ωσ εγενετο η φωνή τον ασπασμόν σον εισ τα 
οτα μον εσκιρτησεν εν αγαλλιάσει το ?ρε<ρεσ εν τη κοιλία μον και μακαρια η πιστενσασα οττ 
ϊ εσται τελειωσισ τοισ λελαλημενεισ αντη παρα κν και ειπεν μαριαμ μεγαλννει η ψνχη μον 
τον κν και ηγαλλιασεν το πνεύμα μον επ τω Οω τω σωτηρι μον οττ επε^λεψεν επι την ταπει- 
νωσιν τησ δονλησ αντον ι5ον γαρ απο τον νυν μακαριονσιν με πασαι αι γενεαι οττ εποιησεν μοι 35 
μεγαλα ο 5ννατοσ και άγιον το ονομα αντον και το ελεοσ αντον εισ γενεασ και γενεασ τοισ 
φοβουμενοισ αντον εποιησεν κρατοσ εν ^ρα/ιιενι αντον διεσκορπισεν νπερηφανονσ διανοια καρ· 
διασ αντων καθειλεν δνναστασ απο θρόνων και νψωσεν ταπεινονσ πεινωντασ ενεπλησεν αγαθών 
και πλοντονντασ εξαπεστειλεν κενονσ αντελα^Ιιτο ισραηλ παι5οσ αντον μνησθηναι ελεε'νσ καΟωσ 
ελαλησεν προσ τονσ πάτε 30 

I. Β 3 είτε 51ε II. Β 3 είτε ηχονσε εσχιρτχσε «νερωντ/ιε γνναιςι 111. Β 3 είπε τ,γχλλιχσε μχχχριονσι 
εποιτ,σε Μη χχθειλε ννωσε ε*χπεστειλε ελχλτ,σε . 

1 ίΐιιΐ»* ονειδοσ α Π\ νϊχ ϊαιη :ι Β ! , «αρρΙιΊιιιη 031 το 2 Β 3 γχλιλχιχσ βΐ μεμντ,οτευμενιπν 3 Β 3 δχνιδ 
Ο Β 3 συλλΐψη 7 Β 3 δχνιδ 3 |Η)9ΐ εστχι Β 3 α<1<1 μοι. ΙΜιΙρηι Β* γινωσχω 11 Β 3 δννχμισ, ηιΙ ΓΙΠΉ 11 Η Γ.τΙϊΙϋΙϋΠ] 
δννχμεισ 12 Ιϊ 3 ε7ιοχ[ίετ «ι αννγενίΓ,σ ι:ι αηοοκ !π> ειτΐρΐίε [ΐι·Ηΐ:ίο αη Ιρεο* αιΙρ^ειιοΓΐί 17 Β 3 ελισχρετ , ίΐοηι 
νι. ν |(|. 27 Β 3 {Ορχρσονι 
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κατα 


ρασ ημών τω αβρααμ και τω σπερματι αυτου εισ τον αιώνα εμεινεν δε μαριαμ συν αυτή ωσ 
? μηνασ τρισ και υπεστρεψεν ε·.σ τον οικον αυτησ τη δε ελεισαβετ επλησΟη ο χρονοσ του 
τεκειν αυτήν και εγεννησεν υιόν και ηχούσαν οι περίοικοι και οι συγγενεισ αυτησ ο τι εμεγαλυ- 
νεν κσ το ελεοσ αυτου μετ αυτησ και συνεχαιρον αυτή και εγενετο εν τη ήμερα τη ογδοη ηλΟον 
περιτεμειν το παιδιον και εκαλουν αυτό επι τω ονοματι του πατροσ αυτου ζαχαρίαν και απο- 
κριΟεισα η μητηρ αυτου ειπεν ουχι αλλα κληΟησεται ιωαννησ και ειπον προσ αυτήν οτι ουδεισ 
εστιν εκ τησ συγγενειασ σου οσ καλείται τω ονοματι τουτω ενενευον δε τω πατρι αυτου το τι αν 
Οελοι καλεισΟαι αυτό και αιτησασ πεινακειδιον εγραψεν λεγων ιωαννησ εστιν ονομα αυτου και 
εΟαυμασαν παντε^ ανεωχθη δε το στόμα αυτου παραχρημα και η γλωσσά αυτου και ελαλει 
ευλογών τον Ον και 


10 


εγενετο επι παντασ φοβοσ τουσ περιοικουντασ αυτουσ και εν ολη τη ορεινή τησ ιευδαιασ διελα- 
λειτο παντα τα ρήματα ταυτα και εΟεντο παντεσ οι ακουσαντεσ εν τη καρδια εαυτών λεγοντεσ 
• ζ τι αρα το παιδιον τούτο εσται και γαρ χειρ κΰ ην μετ αυτου και ζαχαριασ ο πατήρ αυτου 
επλησΟη πνευματοσ άγιου και επροφητευσεν λεγων ευλογητοσ κσ ο Οσ του ισραηλ’ οτι επεσκε- 
ψατο και εποιησεν λυτρωσιν τω λαω αυτου ν, ηγειρεν κερασ σωτηριασ ημιν εν οικω δαυειδ παιδοσ 15 
αυτου καΟωσ ελαλησεν δια στοματοσ των άγιων απ αιωνοσ προφητών αυτου σωτηρίαν εξ εχθρών 
ημών και εκ χειροσ πάντων των μεισουντων ημασ ποιησαι ελεοσ μετά των πάτερων ημών και 
μνησΟηναι διαΟηκησ αγιασ αυτου ορκον ον ωμοσεν προσ αβρααμ τον πατέρα ημών του δούναι 
ημιν αφοβωσ εκ χειροσ εχθρών ρυσΟεντασ λατρευειν αυτω εν οσιοτητι κ, δικαιοσύνη ενώπιον 


αυτου πασαισ ταισ η 


20 


μεραισ ημών · και συ δε παιδιον προφητησ υψιστου κληΟηση προπορευση γαρ ενώπιον κϋ 
ετοιμασαι οδουσ αυτου του δούναι γνωσιν σωτηριασ τω λαω αυτου εν αφεσει αμαρτιών αυτών 
δια σπλάγχνα ελεουσ Ου ημών εν οισ επισκεψεται ημασ ανατολή εξ υψουσ επιφαναι τοισ εν 
σκοτει και σκιά Οανατου καΟημενοισ του κατευΟυναι τουσ ποδασ ημών εισ οδον ειρηνησ το 
δε παιδιον ηυξανε και εκραταιουτο πνευματι και ην εν ταισ ερημοισ εωσ ημερασ αναδειξεωσ 
ή αυτου προσ τον ισραηλ εγενετο δε εν ταισ ημεραισ εκειναισ εξηλβεν δόγμα παρα καισαροσ 
αυγουστου απογραφεσΟαι πα σαν την οικουμένην αυτή απογραφη πρώτη εγενετο ηγεμονευοντοσ 
τησ συριασ κυρεινου και επορευοντο παντεσ απογραφεσΟαι εκαστοσ εισ την εαυτου πολιν ανεβη 
δε ·/, ιωσηφ απο τησ γαλειλαιασ εκ πολεωσ ναζαρετ εισ την ιουδαιαν εισ πολιν δαυειδ ητισ 
καλείται βηΟλε 


25 


30 


I. Η 1 εμεινε εμεγαλυνε εγρ*ψε II. II 3 εποιν,σε ήγειρε ελαλκιοε ωμοσε III. Β 3 εξν,λΟε 
2 Β 3 νοεισ οΐ ελισαβετ 8 Β 3 πινακιδιον. Π>ϊι1βπ» ρτο εστιν Β 3 ιΐβϋϊΐ εστϊ το πι<1» ιποιίο 14 Β 3 τροερν,- 
τενσε 15 Β 3 δαυιδ 17 Β 3 μισούν των 28 Β 3 κνρινον 29 Β 3 γχλιλαιασ «I δαυιί 
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εμ δια το είναι αυτόν εξ οίκου και πατριασ ϊαυειδ απογραψασβαι συν μαριαμ τη εμνηστευμενη 
β αυτιΐ ουση εγγυω εγενετο δε εν το είναι αυτουσ εκεί επλησΟησαν αι ημεραι του τεκειν αυττ,ν 
και ετεκεν τον υιόν αυτητ τον προτοτοκον και εσπαργανοσεν αυτόν και ανεκλεινεν αυτόν εν 
φατνη διότι ουκ ην αυτοιτ τοποσ εν το καταλυματι και ποιμενεσ ήταν εν τη χορα τη αυτή 
αγραυλουντετ και φυλασσοντεσ φυλακασ τητ νυκτοσ επι την ποίμνην αυτόν και αγγελοτ κϋ Λ 
επεστη αυτοισ και δόξα κϋ περιελαμψεν αυτουσ και εφοβηΟησαν σφοδρά και ειτιεν αυτοιτ ο 
αγγελοτ μη φο^εισίε ιδού γαρ ευαγγελίζομαι υμιν χαραν μεγαλ,ην ητιτ ετται τοαντι το λαω οτι 
ετεχΟη υμιν σήμερον σοτηρ οσ εοτιν χτ κτ εν πολει δαυειδ καί τούτο υμιν βημειον ευρητετε 
βρεφοτ εσπαργανομενον ·/, κείμενον εν φατνη και εξαιφνητ εγενετο συν το άγγελο πληίοσ 
στρατειασ ουρά Ιι> 

νου αινουντων τον Ον και λεγοντον δόξα εν υψιστοιτ Οο κ, επι γη ο ειρηνη εν ανΟροτοιτ ευδοκιασ 
1 και εγενετο οσ απηλΟον μ αυτόν ειο τον ουρανον οι άγγελοι οι ποιμενεσ ελαλουν προσ 
αλληλουσ διελΟομεν !η εοσ βηΟλεεμ και ιδομεν το ρήμα τούτο το γε γονοτ ο ο κσ εγνειριτεν 
ημιν και ήλθαν σπευσαντεσ και ανευραν την τε μαριαμ και τον ιοσηφ και το βρεφοσ κείμενον 
εν τη ιρατνη ιδοντεσ δε εγνορισαν περί του ρηματοτ του λαληΟεντοτ αυτοιτ περί του καιΧεου 1*. 
τουτου και παντεσ οι ακουταντετ εΟαυματαν περί τον λαληΟεντον υττο τον ποιμέναν προσ 
αυτουτ η δε μαρία παντα τυνετηρει τα ρήματα συμ,Ίαλλουσα εν τη καρλια αυτητ και 
υπεστρεψβν οι ποιμενεσ δοξαίοντεσ και αινουντετ τον Ον επι πασιν οιτ ηκουταν και ειδον καΟοσ 
μ ελαληΟη προσ αυτουτ και οτε εττλητΟηταν ημεραι οκτο του περιτεμειν αυτόν και εκληΟη το 
ονομα αυτου ϊσ το κληΟεν υπο 20 

Φ του αγγέλου προ του συλλημιρΟηναι αυτόν εν τη κοιλία και οτε επλησΟησαν αι ημεραι καθα- 
ρισμού αυτόν κατα τον νομον μωυτεοσ ανηγαγον αυτόν εισ ιεροσολυμα παραστηται το ήι 
ν καΟοσ γεγραπται εν νομο κϋ οτι παν αρτεν διανοιγβν μήτραν άγιον το κό κληΟητεται και του 
δούναι Ουσίαν κατα το ειρημενον εν το νομο κϋ ξευγοσ τρυγονον η δυο νοστουσ περίστερον 
>τ και ιδού ανΟροποσ ην εν Ιερουσαλήμ ο ονομα συμεον και ο ανΟροποσ ουτοτ δικαιοσ ·/, ευλαβησ ·& 
προσδεχομενοσ παρακλησιν του ισραηλ και πνεύμα ην άγιον επ αυτόν και ην αυτό κεχρηματι- 
σμενον υπο του πνευμ ατοσ του άγιου μη ιδειν Οανατον πριν αν ιδη τον χν κϋ και ηλΟεν εν το 
πνευματι εισ το ιερόν και εν το εισαγαγειν τουσ γονεισ το παιδιον ίν του ποιησαι αυτουσ 
κατα το ειΟισμενον του νομού περί αυτου και αυτοσ εδεξατο αυτό εισ τασ αγκαλασ ν, ευλογησεν 
τον Ον ειπεν νυν απολυεισ ,ΊΟ 

I. I! 3 ιτεν.ε εττι III. Β 3 ευλογτ,τε 

1 Β 3 ί*νιΛ βί μεμνπττευμενν, 3 Β 3 εγκυω 3 Β 3 ννεκλινεν Β Β 3 8χνι& 10 Β 3 ττρατιατ 1 1 ΙΟ γΓ 3 ουρά- 
νιον II II 3 ευδοκία 14 Β* τ,λΟον ιΊ ανευρον 21 Β 3 βνλλπρΛιτ 1 ν*ι. 11ι ίίΐί-ιπ Β 3 του χκΟχριτμου 
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τον δούλαν σου δέσποτα κατα το ρήμα σου εν ειρηνη οτι βιδον οι οφθαλμοί μου το σωτήριον σου 
ο ητοιμασασ κατα προσωπον πάντων των λαών φωσ εισ αποκαλυψιν εθνών και δόξαν λαού σου 
ισραηλ και ην ο πατήρ αυτου και η μητηρ Οαυμαϊοντεσ επι τοισ λαλουμενοισ περί αυτου 
και ευλογησεν αυτουσ συμεών και ειπεν προσ μαριαμ την μητέρα αυτου ιδού ουτοσ κειται εισ 
πτωσιν και αναστασιν πολλών εν τω ισραηλ και εισ σημειον αντιλεγόμενόν και σου αυτησ την 
ι'ί ψυχήν διελευσεται ρομφαία οπωσ·αν αποκαλυφΟωσιν εκ πολλών καρδιών διαλογισμοί και ην 
αννα προφητισ Ουγατηρ φανουηλ εκ φυλησ ασηρ αυτή προβε^ηκυια εν ημεραισ πολλαισ ζησασα 
μετά ανδροσ ετη επτά απο τησ παρΟενειασ αυτησ και αυτή χήρα εωσ ετών ογδοηκοντα τεσσά- 
ρων η ουκ αφειστα του ιερού νηστειαισ και δεησεσι λατρευουσα νύκτα και ημέραν και αυτή τη 
ωρα επιστασα αν 


10 


Οωμολογειτο τω βω και ελαλει περί αυτου πασι τοισ προσδεχομενοισ λυτρωσιν Ιερουσαλήμ 
κ και ωσ ετελεσαν παντα τα κατα τον νομον κυ επεστρεψαν εισ την γαλειλαιαν εισ πολιν εαυτών 
να^αρεβ το δε παιδιον ηυξανεν και εκραταιουτο πληρουμενον σοφία και χαρισ βυ ην επ αυτό 
<5 και επορευοντο οι γονεισ αυτου κατ ετοσ εισ Ιερουσαλήμ τη εορτή του πασχα και οτε εγενετο 
ετών δώδεκα αναβαινοντων αυτών κατα το εβοσ τησ εορτησ και τελειωσαντων τασ ημερασ εν ΐό 
τω υποστρεφειν αυτουσ υπεμεινεν ίσ ο παισ εν Ιερουσαλήμ και ουκ εγνωσαν οι γονεισ αυτου 
νόμισαν τεσ δε αυτόν είναι εν τη συνοδια ηλΟον ημερασ οδον η ανε£ητουν αυτόν εν τοισ συγγενευ- 
σιν και τοισ γνωστοισ ν, μη ευροντεσ υπεστρεψαν εισ Ιερουσαλήμ αναζητούν τεσ αυτόν και . 
εγενετο μετά ημερασ τρισ ευρον αυτόν εν τω ιερω καΟεϊομενον εν μεσω των διδασκάλων και 
ακουοντα αυτών και επε . ·20 


ρωτωντα αυτουσ εξισταντο δε παντεσ επι τη συνεσει και ταισ αποκρισεσιν αυτου και ιδοντεσ 
αυτόν εςεπλαγησαν και ειπεν προσ αυτόν η μητηρ αυτου τεκνον τι εποιησασ ημιν ουτωσ ιδού 
ο πατήρ σου καγω οδυνωμενοι ϊητουμεν σε και ειπεν προσ αυτουσ τι οτι εξητειτε με ουκ ηδειτε 
ο τι εν τοισ του πατροσ μου δει είναι με και αυτοί ου συνηκαν το ρήμα ο ελαλησεν αυτοισ και 
κατεβη μετ αυτών και ηλΟεν εισ να£αρεΟ και ην υποτασσομενοσ αυτοισ και η μητηρ αυτου 25 
διετηρει παντα τα ρήματα εν τη καρδια αυτησ και ισ προεκοπτεν τη σοφία και ηλικία 
ιζ και χαριτι παρα βω και ·ανΟρωποισ εν ετει δε πεντεκαιδεκατω τησ ηγεμονιασ τιβεριου και- 
σαροσ ηγεμονευοντοσ ποντίου πειλατου τησ ιουδαιασ και τετραρχουντοσ τησ γαλειλαιασ ηρωδου 
φιλιππου δε του αδελφού αυτου τετραρχουντοσ τησ ιτουραιασ και τραχωνειτιδοσ χωρασ και 
λυσανιου τησ απειλή 30 


• Ι.' Β 3 είπε II. Β 3 -/ιυξκνε ΙΠ. Β 3 είπε Ιϋε προεκοπτε 

8 Β 3 μετά του κνδροσ κυττ,σ 9 Β 3 κοιστκτο 12 Β 3 γκλιλκικν 13 Β 3 νκζκρετ 17 Β 3 (βΐ-ε- ίοΓίϋβεβ ϊαιιι*) 
βυγγβνβσι 19 Β 3 τρε:« 25 Β 3 νκζκρετ 27 *Υΐγεμονιασ : ίιι ηκΐΓβΐηβ *£κσΐΛειασ 28 Β 3 πιλκτου οΐ γκλιλκικσ 
29 'ιτουρκιασ : ΐη ηΐίΐΓ^ΐηβ 'ορειννισ 29 Β 3 τραχωνιτιδοο 
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νησ τετραρχουντοσ επι αρχιερεωσ αννα και καιαφα εγενετο ρήμα Ου επι ιωανην τον ζαχαριου 
υιόν εν τη ερημω και ηλβεν εισ πασαν περιχωρον του ιορδανου κηρυσσων βαπτισμα μιετανοιασ 

> εισ αφεσιν αμαρτιών ωσ γεγραπται εν βιβλίο» λόγων ησαιου του προφήτου φωνή βθ6»ντοσ εν τη 

> ερημω ετοιμάσατε ττ,ν οδον κυ ευΟειασ ποιείτε τασ τριβουσ αυτου πασα φαραγξ πληρωΟησεται 
- και παν οροσ και βουνοσ ταπεινωΟησεται και εσται τα σκολια εισ ευΟειασ και αι τραχειαι εισ 

> οδουσ λεΐασ και οψεται πασα σαρς’ το σωτήριον του Ου ελεγεν ουν τοισ εκπορευομενοισ 
οχλοισ βαπτισΟηναι υπ αυτου γεννήματα εχιδνων τισ υπεδειξεν υμιν φυγειν απο τησ μελλουσησ 
οργησ ποιήσατε ουν αξιουσ καρπουσ τησ μετανοιασ και μη αρξησΟε λεγειν εν εαυτοισ πατέρα 
εχομεν τον αβρααμ· λέγω γαρ υμιν οτι δυναται ο Οσ εκ των λίθων τούτων εγειραι τέκνα τω 
αβρααμ ηδη δε και η αξει 

νη προσ την ρίζαν των δένδρων κειται παν ουν δενδρον μη ποιούν καρπόν καλόν εκκοπτεται και 
εισ πυρ βάλλεται και επηρωτων αυτόν οι οχλοι λεγοντεσ τι ουν ποιησωμεν αποκριΟεισ δε ελεγεν 
αυτοισ ο εχων δυο χιτώνα σ μεταδοτω τω μη εχοντι και ο εχων βρωματα ομοιωσ ποιείτο» 
ιή ηλΟον δε και τελο»ναι βαπτισΟηναι και ειπο,ν προσ αυτόν διδάσκαλε τι ποιησωμεν ο δε ειπεν 
προσ αυτουσ μηδέν πλέον παρα το διατεταγμενον υμιν πρασσετε επηρωτων δε αυτόν και στρα- 
τευομενοι λεγοντεσ τι ποιησωμεν και ημεισ και ειπεν αυτοισ μηδενα διασεισητε μηδε συκοφαν- 
<0 τησητε και αρκεισΟε τοι^ οψωνιοισ υμών προσδοκωντοσ δε του λαού και διαλογιξομενων 
παν το» ν εν ταισ καρδιαισ αυτο»ν περί του ιωανου μηποτε αυτοσ ειη ο χσ απεκρεινατο λεγων 
πασιν ο ιωανησ εγω μεν υδατι βαπτιζω υμασ ερχεται δε ο ισχυροτεροσ μου ου ουκ ειμι ικανοσ 
λυσαι τον ιμαντα των υποδημάτων 


1 » 


15 


90 


αυτου αυτοσ υμασ βαπτισει εν πνευματι άγιο» και πυρι ου το πτυον εν τη χειρι αυτου διακα- 
Οαραι την αλο»να αυτου και συναγαγειν τον σειτον εισ την αποθήκην αυτου το δε αχυρον κατα- 
καυσει πυρι αβεστω πολλά μεν ουν και ετερα παρακαλων ευηγγελιζετο τον λαόν ο δε 
ηρωδησ ο τετραρχησ ελεγχομενοσ υπ αυτου περί ηρωδιαδοσ τησ γυνοακοσ του αδελφού αυτου 
και περί πάντων ων εποιησεν πονηρών ο ηρωδησ προσεΟηκεν και τούτο επι πασιν κατεκλεισεν 95 
χ τον ιωανην εν φυλακή εγενετο δε εν τω βαπτισΟηναι απαντα τον λαόν και ΐϋ βαπτισΟεντοσ 
και προσευχόμενου ανεωχΟηναι τον ουρανον και καταβηναι το πνεύμα το άγιον σωματικό» ειδει 
ωσ περιστεράν επ αυτόν και φωνήν εξ ουρανου γενεσΟαι συ ει ο υιοσ μου ο αγαπητοσ εν σοι ευδο- 
χ» κησα και αυτοσ ην ισ αρχομενοσ ωσει ετών τριάκοντα ων υιοσ 6»σ ενομιζετο ιωσηφ’ του 
ηλει του ματΟατ ■ 

II. Π 3 είτε III. Ιί 3 ετοιησε τροσεΟτ,κε πισι κατεκλεισε 
10 Β 3 αξιντ) 18 Β 3 κτεκρινκτο 22 Β* σίτον 23 Β'οΙ 3 ασβέστιο 
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του 

ηλει&ι 


του 

σαλα 

επειναοεν ειπεν 5ε 


του 

μ·*>α* 


του 

ναασσων 

αυτω ο διαβολοσ ε>. 


του 

ιανναι 


του 

α&μειν 

υιοσ ει του Ου ειιτε τω 


του 

•ωστ,φ 


του 

αρνει 

λιίω τουτω ινα γένη 


του 

μαΜαΟιου 

Γ> 

του 

εσρων 

:> ται αρτοσ και αϊτέ 

5 

του 

αμωσ 


του 

?*? £ ® 

κριίτ, ττροσ αυτόν ο ϊσ 


του 

ναουμ 


του 

ιούδα 

> γεγραπται ο τ’, ουκ ε 


του 

βσλει 


του 

ιακωβ 

ν - αρτω μονω ϊτ,σε 


του 

ναγγαι 


του 

ισαακ 

«ε ται ε ανΟρωποσ και 


του 

μααΟ 

ίο 

χδ του 

αβρααμ 

ίο * αναγαγων αυτόν ε 

10 

του 

ματταΟιου 


του 

Οαρα 

δειξεν αυτω τοασασ 


του 

σ ί]λίί'.ν 


του 

να/_ωρ 

τασ βασιλειασ τησ οι 


του 

ίωση/ 


του 

σ-:?;υχ 

κουμενησ εν στιγμή 


του 

'.ωδα 


του 

?αγαυ 

χρονου και ειπεν αυ 


του 

ι ωαναν 

15 

του 

ιραλεκ 

15 Τ6ΐ ο διαβολοσ σοι δω 

15 

του 

ρησα 


του 

Φ? 

σω ττ,ν εξουσίαν ταυ 


του 

ζοροβαβελ 


του 

σαλα 

ττ,ν ατοασαν και ττ,ν 


>Φ του 

σαλαίιτ,λ 


του 

καιναμ 

Λόξαν αυτών οτι εμοι 


του 

«Ι?« 


του 

αρφαξαδ 

ζαραδεδοτα*. και ω 


του 

.μ,ίλχε'. 

20 

του 

σημ 

20 αν Οελω διδωμι αυτή” 

20 

του 

αδδει 


του 

ναε 

συ^υν εαν τοροσκυνη 


του 

κωσαμ 


του 

λαμεχ 

στ,σ ενώπιον εμού ε 


του 

ελμαδαμ 


του 

μαΟβουσαλα 

σται σου πασα και 


του 

τ .? 


του 

ενειχ 

αποκριΟεισ αυτω ει 


του 

ιησού 

25 

του 

ιαρετ' 

2ι> πεν ίσ γεγρατοται κ·/ 

25 

του 

ελι ε*ε? 


του 

μαλελεηλ 

τον ίν σου τ:?οσκυ 


του 

•ωμ'μ. 


του 

καιναν 

νησεισ και αυτω μο 


του 

μαΜατ 


του 

ενωσ 

< νω λατρευσεισ τ,γα 


του 

λευει 


του 

στ,Ο 

γεν Λε αυτόν εισ ιερού 


του 

συμεών 

30 

του 

αδαμ 

3» σαλημ και εστησεν 

30 

του 

ιούδα 


του 

$ύ 

επ το Γτερυγιον του 


του · 

ιωστ,φ 


μ ϊσ δε πληρησ 

ττ/ευμα 

ιερού και ειιοεν αυτω 


του 

ιωναμ 


τοσ άγιου υπ< 

Εστρεψε” 

ει υιοσ ει του Ου βάλε 


του 

ελιακειμ 


απο του ιορδανου ν, 

σεαυτον εντεύθεν 


του 

μελεα 

35 

ηγετο εν Τ6> πνεύμα 

35 κάτω γεγρατοται γαρ 

35 

του 

μεννα 


τι εν τη έρημο ημερασ 

οτι τοισ αγγελοισ αυ 


του 

μετταΟα 


τεσσερακοντα 

. ττειρα 

του εντελειται -ερι 


*τ του 

ναΟαμ 


•ομενοσ υτο ι 

:ου δι 

σου του Λιαφυλαξαι 


του 

δαυειδ 


άβολου και ουκ ιγι 

σε και οτι επι χειρω - 


του 

ιεσσαι 

40 

γεν οιΛεν εν ταισ τ,με 

10 αρουσι σε μη-οτε προσ 

40 

του 

ιω^ηλ 


ραισ εκειναισ 

και συν. 

κοψησ ~ροσ λίθον το 


του 

?οοσ 


τελεσΟεισων αυτω 

7οοία σ ου* και α~ο 



III. ΰ · 1 *μ« 5 ϊ ηγβγ* 

I. I π ηλίκι ι*·ίΐΙηιΐαιιι λιυΐΐ, α Π* ν«| *1ι Ιρβ«·; Ι|·4β* «ί <·οη*βχΐΙ, λιυίΐ «χ ηλί» ίικΊα^η « ι·*·ιΙίι3«·Γϊιη 6 II 1 μχτΜί'υυ 
2α μχτ&χτ 2. 23 Β* }ΐχΟο»9αλχ 23 Μ 4 ικβδ 37 II 1 τττϊα ιχχοντχ 3. 42 ιπΙγγ $ »1 ου νίιΐοιη «#1 ιαοπΟιίΆΐΐΑβ 

1ϋ€. 3, 23—4, 12. 
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XI) κριθεισ ειπεν αυτό» ο ισ ο τι ειρηται ουκ εκπειρασεισ κν τον Ον σου και συντελεσασ παντα 
πειρασμόν ο διαβολοσ απεστη απ αυτου αχοί καιρού και υπεστρεψεν ο ϊσ εν τη δυνάμει του 
πνευματοσ εισ την γαλειλαιαν και φημη εξηλΟεν καΟ ολησ τησ περιχωρου περί αυτου και αυτοσ 

χθ εδιδασκεν εν ταισ συναγωγαισ αυτών δοξα,ομενοσ υπο πάντων και ηλΟεν εισ ναξαρα ου ην 
τεΟραμμενοσ και εισηλΟεν κατα το ειωΟοσ αυτω εν τη ήμερα των σακατών εισ την συναγωγήν 5 
και άνοστη αναγνωναι και επεδοΟη αυτω βιβλιον του προφήτου ησαιου και ανοιξασ το βιβλιον 

> ευρεν τον τοπον ου ην γεγραμμενον πνεύμα κϋ επ εμε ου εινεκεν εχρεισεν με ευαγγελισασΟαι πτω- 

> χοισ απεσταλκεν με κήρυξα*, αιχμαλωτοισ αφεσιν και τυφλοισ αναβλεψιν αποστειλαι τεΟραυσμε- 

> νουσ εν αφεσει κήρυξα*, ενιαυτόν κυ δεκτόν και πτυξασ το βιβλιον αποδουσ τω υπηρέτη εκαΟισεν 

και πάντων 1 » 


οι οφθαλμοί εν τη συναγωγή ησαν ατενιϊοντεσ αυτω ηρξατό δε λεγειν προσ αυτουσ οτι σήμερον 
πεπληρωται η γραφή αυτή εν τοισ ωσιν υμών και παντεσ εμαρτυρουν αυτω και εΟαυμαίον επι 
τοισ λογοισ τησ χαριτοσ τοισ εκπορευομενοισ εκ του στοματοσ αυτου και ελεγον ουχι υιοσ εστιν 


ιωσηφ ουτοσ και ειπεν προσ αυτουσ παντωσ ερειτε μοι την παραβολήν ταυτην ιατρέ Οεραπευσον 
σεαυτον οσα ηκουσαμεν γενομενα εισ την καφαρναουμ ποιησον ν, ωδε εν τη πατριδι σου ειπεν δε 
αμήν λέγω υμιν οτι ουδεισ προφητησ δεκτοσ εστιν εν τη πατριδι αυτου επ αληΟειασ δε λέγω 
υμιν πολλά*, χήροι ησαν εν ταισ ημεραισ ηλειου εν τω ισραηλ οτε εκλεισΟη ο ουρανοσ ετη τρία 
και μηνασ εξ ωσ εγενετο λειμοσ μεγασ επ*. πασαν την γην και προσ ουδεμιαν αυτών επεμφΟη 
ηλειασ ει μη εισ σαρεπτα τησ σειδωνιασ προσ γυναίκα χήραν και πολλοί λεπροί ησαν εν τω 
Ισραήλ επι ελεισαιου του προφήτου και ουδεισ αυτών εκα 


16 


2υ 


ΟαρισΟη ει μη ναιμαν ο συροσ και επλησΟησαν παντεσ Ουμου εν τη συναγωγή ακουοντεσ 
ταυτα και ανασταντεσ εξεβαλον αυτόν εξω τησ πολεωσ και ηγαγον αυτόν εωσ οφρυοσ του ορουσ 
εφ ου η πολισ ωκοδομητο αυτών ώστε κατακρημνισαι αυτόν αυτοσ δε διελθων δια μέσου αυτών 
λ επορευετο και κατηλΟεν εισ καφαρναουμ* πολιν τησ γαλειλαιασ και ην διδάσκων αυτουσ εν 
τοισ σαββασιν και εξεπλησσοντο επι τη διδαχή αυτου οτι εν εξουσία ην ο λογοσ αυτου η εν τη 25 
συναγωγή ην ανΟρωποσ εχων πνεύμα δαιμόνιου ακαΟαρτου και ανεκραξε φωνή μεγάλη εα τι ημιν 
και σοι ιυ ναξαρηνε ηλΟεσ απολεσαι ημασ οιδα σε τισ ει ο αγιοσ του Ου και επετειμησεν αυτό» ο 
ισ λεγων φειμωΟητι και εξελΟε α π αυτου και ρειψαν αυτόν το δαιμονιον εισ το μέσον εξηλΟεν απ 
αυτου μηδέν βλαψαν αυτόν και εγενετο Οαμβοσ επι παντασ και συνελαλουν προσ αλληλουσ 
λεγοντεσ τισ ο λογοσ ουτοσ οτι εν εξουσία 31) 

I. Π 3 εςηλΟε εισν,λΟε ενρε απεσταλκε εκχΟισε Π. Β 3 είπε Ιιΐ» III. Β 3 

3 Β 3 γαλιλαιαν 4 Β 3 νχζαρετ 7 Β 1 εχρισε 17 Β 1 ν,λιου 13 II 3 λινΛ« 19 Β 3 »λιχ<ι 19 Β* σκρεφΟχ οΐ 
σιδωνιασ 20 Β 3 ελισαιον 24 Β 3 γαλιλαιζσ 27 Β 3 επετιμνισεν 23 Β 3 ριμωΟετι οι ριψα.ν 
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κατα 

και δυνάμει επιτάσσει τοισ ακαΟαρτοισ πνευμασιν και εξέρχονται και εξεπορευετο ηχοσ περί 
λ* αυτου εια παντα τοτοον τησ περιχωρου αναστασ δε απο τησ συναγωγ'ησ εισηλΟεν εισ την 
οικίαν σιμωνοσ πενΟερα δε του σιμωνοσ ην συνεχόμενη πυρετω μεγάλο) και ηρωτησαν αυτόν ττερι 
αυτησ και επιστασ ετοανω αυτησ επετειμησεν τι.) πυρετω η αψηκεν αυτήν παραχρημα δε ανα 
λβ στασα διηκονει αυτοισ δυνοντοσ δε του ήλιου απαντεσ οσοι ειχον ασΟενουντασ νοσοισ ποικι- 5 
λαισ ηγαγον αυτουσ προσ αυτόν ο δε ενι εκαστω αυτών τασ χειρασ επιτιΟεισ εΟεραπευεν αυτουσ 
εξηρχετο δε και δαιμόνια ατοο πολλών κρα^οντα και λεγοντα οτι συ ει ο υιοσ του Ου και επι- 
λγ τειμων ουκ εια αυτα λαλειν οτι ηδεισαν τον χν αυτόν είναι γενομενησ δε ημερασ εξελΟων 
επορευΟη εισ έρημον τοπον και οι οχλοι επε^ητουν αυτόν και ηλΟον εωσ αυτου και κατειχον αυτόν 
του μη πορευεσΟαι 1 » 

απ αυτών ο δε ειπεν προσ αυτουσ οτι και ταισ ετεραισ πολεσιν ευαγγελισασΟαι δει με την 
λί βασιλείαν του Ου οτι επι τούτο απεσταλην και ην κηρυσσων εισ τασ συναγωγασ τησ ιου- 
δαιασ εγενετο δε εν τι.) τον οχλον επικεισΟαι αϋτω και ακουειν τον λογον του Οεου και αυτοσ 
ην εστωσ παρα την λίμνην γεννησαρετ * και ειδεν πλοία δυο εστωτα παρα την λίμνην οι δε 
αλιεισ απ αυτών αποβαντεσ επλυνον τα δίκτυα εμβασ δε εισ εν των πλοίων ο ην σιμωνοσ ηρω- ΐό 
τησεν αυτόν απο τησ γησ επαναγαγειν ολίγον καΟισασ δε εκ του πλοίου εδιδασκε - τουσ οχλουσ 
ωσ δε επαυσατο λάλων ειπεν προσ τον σίμωνα επαναγαγε εισ το βαΟοσ και χαλασατε τα 
δίκτυα υμών εισ αγραν και αποκριΟεισ σιμών ειπεν επιστατα δι ολησ νυκτοσ κοπιασαντεσ ουδεν 
ελαβομεν επι δε τω ρηματι σου χαλασω τα δίκτυα και τούτο ποιησαντεσ συνεκλεισαν πληΟοσ 
ιχθύων πολύ διερησσετο δε τα δίκτυα αυτών και κατενευσαν τοισ * 2υ 

μετοχοισ εν τω ετερω πλοιω του ελΟοντασ συλλαβεσΟαι αυτοισ και ηλΟον και επλησαν αμφοτερα 
τα πλοία ώστε βυΟιίεσΟαι αυτα ιδων δε σιμών πετροσ προσεπεσεν τοισ γονασιν ιϋ λεγων εξελΟε 
απ εμού οτι ανηρ αμαρτωλοσ ειμι κε Οαμβοσ γαρ περιεσχεν αυτόν και παντασ τουσ συν αυτω 
επι τη αγρα των ιχθύων ων συνελαβον ομοιωσ δε και ιακωβον και ιωανην υιουσ ξεβεδαιου οι ησαν 
κοινωνοι τω σιμωνι και ειπεν προσ τον σίμωνα ισ μη φοβου απο του νυν ανΟρωπουσ εση 25 
λ. ϊωγρων και καταγαγοντεσ τα πλοία επι την γην αφεντεσ παντα ηκολουΟησαν αυτω και 
εγενετο εν τω είναι αυτόν εν μια των πόλεων και ιδού ανηρ πληρησ λεπρασ ιδων δε τον ιν πεσων 
επι προσωπον εδεηΟη αυτου λεγων κε εαν Οελησ δυνασαι με καΟαρισαι και εκτεινασ την χειρα 
ηψατο αυτου λεγων Οελω καΟαρισΟητι και ευΟεωσ η λέπρα απηλΟεν απ αυτου και αυτοσ παρηγ- 
γειλεν αυτω μηδενι ειπειν αλλα απελΟων δειξον σεαυτον τω ι 3υ 

1. Β 3 πνευμασι II. Β 3 είπε είδε εδιδχσν.ε είπε προσ III. Β 3 προσεπεσε είπε 

•I II 3 επετιμν,σε 8 Β 3 επίτιμων 15 ΙΐΙΙοπιο πλυν ίη επλυνον α* νβΐ* Γοεοηρίαε ίιι$Ιο !-ρ;ιΙίο 20 Β 3 ίιερ- 
ρτ,σσετο 


Ι.ϋΟ. 4, 36 — 5, 14. 
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ερει και προσενεγκε περί του κα Οαρισμου σου καΟωσ προσεταξεν μωυσησ ε'.σ μαρτυρίου αυτοισ 
ϋ διηρχετο δε μάλλον ο λογοσ περί αυτου και συνηρχοντο οχλοι πολλοί ακουειν και Οεραπευ- 
εσΟαι απο των ασθενειών αυτών αυτοσ δε ην υποχωρων εν ταισ ερημοισ και προσευχομενοσ 
>> και εγενετο εν μια των ήμερων και αυτοσ ην διδάσκων και ησαν καΟημενοι οι φαρεισαιοι και οι 
νομοδιδάσκαλοι οι ησαν εληλυΟοτεσ εκ πασησ τησ κωμησ τησ γαλειλαιασ και ιουδαιασ και 5 
Ιερουσαλήμ· και δυναμισ κ7> ην εισ το ιασΟαι αυτόν και ιδού ανδρεσ εφεροντεσ επι κλεινησ 
άνθρωπον οσ ην παραλελυμενοσ και ε.ητουν αυτόν εισενεγκειν ν, 0 είναι αυτόν ενώπιον αυτου και 
. μη ευροντεσ ποιασ εισενεγκωσιν αυτόν δια τον οχλον αναβαντεσ επι το δώμα δια των κεράμων 
καΟηκαν αυτόν συν τω κλεινιδιω εισ το μέσον έμπροσθεν πάντων και ιδων την πιστιν αυτών ειπεν 
άνθρωπε αφεωνται 10 


σοι αι αμαρτιαι σου ν, ηρξαντο διαλογιζεσΟαι οι γραμματεία και οι φαρεισαιοι λεγοντεσ τισ εστιν 
ουτοσ οσ λαλει ^λασφημιασ τισ δυναται αμαρτιασ αφειναι ει μη μονοσ ο Οσ επιγνουσ δε ο ισ 
τουσ διαλογισμουσ αυτών αποκριΟεισ ειπεν προσ αυτουσ τι διαλογιίεσΟε εν ταισ καρδιαισ υμών 
τι εστιν ευκοπωτερον ειπεν αφεωνται σοι αι αμαρτιαι σου η ειπεν εγειρε και περιπατει ινα δε 
ειδητε ο τι ο υιοσ του ανθρώπου εξουσίαν εχει επι τησ γησ αφιεναι αμαρτιασ ειπεν τω παραλελυ- 
μενω σοι λέγω εγειρε και αρασ το κλεινιδιον σου πορευου εισ τον οικον σου και παρα/ρημα ανα- 
στασ ενώπιον αυτών αρασ εφ ο κατε5εειτο απηλΟεν εισ τον οικον αυτου δοξαίων τον Ον και 
εκστασισ ελα^εν απαντασ και εδοξαξον τον Ον και επλησΟησαν φοβου λεγοντεσ οτι ειδομεν παρα- 
λή δόξα σήμερον και με ταυτα εξηλΟεν και εΟεασατο τελώνην ονοματι λευειν καΟημενον επι 
το τελωνιον και ειπεν αυ 


15 


20 


τω ακολουθεί μοι και καταλιπων παντα αναστασ ηκολουΟει αυτω και εποιησεν δοχην μεγαλην 
λευεισ αυτω εν τη οικία αυτου και ην οχλοσ πολυσ τελωνων και άλλων οι ησαν μετ αυτου 
κατακειμενοι και εγογγυ.αν οι φαρεισαιοι και οι γραμματεισ αυτών προσ τουσ μαΟητασ αυτου 
λεγοντεσ διατι μετά των τελωνων και αμαρτωλών εσΟιετε και πεινετε και αποκριΟεισ ισ 
ειπεν προσ αυτουσ ου χρείαν εχουσιν οι υγιαινοντεσ ιατρού αλλα οι κακωσ εχοντεσ ουκ εληλυΟα 25 
λΟ καλεσαι δικαιουσ αλλα αμαρτωλουσ εισ μετάνοιαν οι δε είπαν προσ αυτόν οι μαΟηται 
ιωανου νηστευουσιν πυκνά και δεησεισ ποιούνται ομοιωσ και οι των φαρεισαιων οι δε σοι εσΟει- 
ουσιν και πεινουσιν ο δε ϊσ ειπεν προσ αυτουσ μη δυνασΟε τουσ υιουσ του νυμφωνοσ εν ω ο νυμ- 
φιοσ μετ αυτών εστιν ποιησαι νηστευσαι ελευσονται δε ημεραι και όταν απαρΟη απ αυτών ο 
νυμφιοσ τότε νηστευσουσιν εν ε 30 


I. 15· 1 προσεταξε II. Β* είπε πρ. είπε τω εξν,λΟε III. Β 3 εποιχσε είπε ντ,στευονσι είπε εστι 
4 Β 3 φαρισαιοι 5 Β 3 γαλιλαιασ 6 εφεροντεσ : Ϊ8Π) Β* ε ιΐοίοικίιιηι δίριιίίίιιινίΐ. 11>ϊ<1οιη Β® κλιν/;σ 3 Β 3 
κλινι&ιω 1 1 Β 3 φαρισαιοι 1 4 Β 3 οχ ειπεν Ιήβ Γβ8(ΐ1ιιϊΐ ειπειν 1 6 Β 3 κλινιδιον 18 Β® ιδομεν 19 Β 3 μετά ταυτα 
ιτΒΐϊΙυϊΙ. Π)ί(1ι;ιιι και εΟεασ καρετ Γ88υπ»ιη ϋΐτιρία 8ΐιιιΙ 22 Β* μετ αυτών 23 Β 3 εγογγυζον βΐ φαρισαιοι 
24 Β 3 πίνετε 20 Β 3 ειπον 27 Β* φαρισαιων ΡΙ εσΟιουσι 28 Β 3 πννουσιν 

ΙιΙΌ. 5, 14-35. 
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κειναισ ταισ ημεραισ ελεγεν δε και -αραβολην προσ αυτουσ οτι ουδεισ επιβλημα απο ιματιου 
καινού σχισασ επιβάλλει επι ιματιον παλαιόν ει δε μηγε και το καινόν σχίσει και τω παλαιω ου 
συμφωνήσει το επιβλημα το απο του καινού και ουδεισ βάλλει οίνον νεον εισ ασκουσ παλαιουσ ει 
δε μηγε ρηξει ο οινοσ ο νεοσ τουσ ασκουσ και αυτοσ εκχυθησεται και οι ασκοί απολουνται αλλ’ 
οίνον νεον εισ ασκουσ καινουσ βλητεον ουδεισ πιων παλαιόν Οελει νεον λεγει γαρ ο παλαιοσ 5 
μ χρηστοσ εστιν εγενετο δε εν σαββατω δια— ορευεσΟαι αυτόν δια σπόριμων και ετιλλον οι 
μαΟηται αυτου και ησθιον τουσ σταχυασ ψωχοντεσ ταισ χερσιν τινεσ δε των φαρεισαιων ειπον τι 
ποιείτε ο ουκ εξεστιν τοισ σαββασιν και αποκριΟεισ προσ αυτουσ ειπεν ισ ουδέ τούτο ανεγνωτε ο 
εποιησεν δαυειδ οτε επεινασεν αυτοσ και οι μετ αυτου εισηλθεν εισ τον οικον του Ου και τουσ 
αρτουσ τησ προθεσεωσ λαβών εφαγεν και εδωκεν . ίο 

τοισ μετ αυτου ουσ ουκ' εξεστιν φαγειν ει μη μονουσ τουσ ιερεισ και ελεγεν αυτοισ κσ εστιν 
μα του σαββατου ο υιοσ του ανθρώπου εγενετο δε εν ετερω σαββατω εισελθειν αυτόν εισ την 
συναγωγήν και διδασκειν και ην ανΟρωπ οσ εκεί και η χειρ αυτου η δεξιά ην ξηρά παρετηρουντο 
δε αυτόν οι γραμματεισ και οι φαρεισαιοι ει εν τω σαββατω θεραπεύσει ινα ευρωσιν κατηγορειν 
αυτου αυτοσ δε ηδει τουσ διαλογισμουσ αυτών ειπεν δε τω ανδρι τω ξηραν εχοντι την χειρα 15 
Εγειρε και στηΟι εισ το μέσον και αναστασ εστη ειπεν δε ίσ προσ αυτουσ επερωτω υμασ ει 
εξεστι τω σαββατω αγαΟοποιησαι η κακοποιησαι ψυχήν σωσαι η απολεσαι και περιβλεψαμενοσ 
παντασ αυτουσ ειπεν αυτω εκτεινον την χειρα σου ο δε εποιησεν και αποκατεσταΟη η χειρ αυτου 
μϊ αυτοί δε επλησθησαν ανοιασ και διελαλουν προσ αλληλουσ τι αν ποιησαιεν τω Γυ εγενετο 
δε εν ταισ ημεραισ ταυταισ εξελθειν αυτόν εισ το οροσ προσ λι 

ευξασΟαι και ην διανυκτερευων εν τη προσευχή του Ου και οτε εγενετο ήμερα προσεφωνησεν 
τουσ μαθητασ αυτου και εκλεξαμενοσ α π αυτών δώδεκα ουσ και αποστολουσ ωνομασεν σίμωνα 
ον και ωνομασεν πετρον και ανδρεαν τον αδελφόν αυτου και ιακωβον και ιωανην και φιλιππον ■/, 
βαρθολομαιον και μαθΟαιον και Οωμαν ιακωβον αλφαιου και σίμωνα τον καλουμενον ξηλωτην και 
ιούδαν ιακωβου και ιούδαν ισκαριωθ οσ εγενετο προδοτησ και καταβασ μετ αυτών εστη επι 2Γ> 
τοπου πεδινού και οχλοσ πολυσ μαθητών αυτου και πληθοσ πολύ του λαού απο πασησ τησ 
ιουδαιασ και Ιερουσαλήμ και τησ παραλίου τυρου και σειδωνεσ οι ηλθον ακουσαι αυτου και 
ιαθηναι απο των νόσων αυτών και οι ενοχλούμενοι απο πνευμάτων ακαθαρτων εθεραπευοντο και 
πασ ο οχλοσ εζητουν απτεσθαι αυτου οτι δυναμισ παρ αυτου εξηρχετο και ιατο παντασ 
μγ και αυτοσ επαρασ τουσ εφθαλμουσ 3ο 


I. Η 3 «λεγε χερσι εξεστ: σχββχσι εποιησε εφαγε εδωκε II. II 3 εξεστι εστι ευρωσι είπε 1>ί* εποιν,σε 
111. II 3 προσερωννισε ωνομχσε 1>ί* 

7 Β 3 φχρισαιων 14 Β* φχρισχιοι 24 Β 3 μχτθχιον 27 Β 3 σιίωνοσ 


1,170. 5, 3Γ> — «5, 20. 
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αυτού εισ τουσ μαθητασ αυτου ελεγεν μακάριοι οι πτωχοί οτι υμετερα εστιν η βασίλεια του 
θεού μακαριό·. οι πεινωντεσ νυν οτι χορτασθησεσθε μακαριό·. ο; κλαιοντεσ νυν οτι γελά- 
με σετε μακαριό·. εστε όταν μεισησωσιν υμασ οι άνθρωποι και όταν αφορισωσιν υμασ και ονιιδι- 
σωσιν και εκ^αλωσιν το ονομα υμών ωσ πονηρόν ενεκα του υιου του ανθρώπου χαρητε εν εκείνη 
τη ήμερα και σκιρτησατε ιδού γαρ ο μισθοσ υμών πολυσ εν τοισ ουρανοί» κατα τα αυτα γαρ 5 
εποιουν τοισ προφηταισ ο*, πατερεσ αυτών πλην ουαι υμιν τοισ πλούσιοι» οτι απε/ετε την 
(ϋ παρακλησιν υμών ουαι υμιν οι εμπεπλησμενοι νυν οτι πεινάσετε ουαι οι γελωντεσ νυν οτι 
πενθήσετε και κλαυσετε ουαι όταν υμασ καλωσ ειπωσιν παντεσ οι άνθρωποι κατα τα αυτα 
γαρ ε ποιούν τοισ ψευδοπροφηταεσ αλλα υμιν λέγω τοισ ακουουσιν αγαπατε τουσ εχθρουσ υμών 
με καλωσ ποιείτε τοισ μεισουσιν υμασ ευλογείτε 10 

τουσ καταρωμενουσ υμασ προσευχεσθε περί των επηρεαΧοντων υμασ των τυπτοντι οι επι την 
σιαγόνα παρεχε και την άλλην και απο του αιρεντοσ σου το ιματιον και τον χιτώνα μη κωλυ- 
μϊ σησ παντι αιτουντι σε διδου και απο του αιροντοσ τα σα μη απαιτεί και καθωσ θελετε ινα 
ποιωσιν υμιν οι άνθρωποι ποιείτε αυτοισ ομοιωσ και ει αγαπατε τουσ αγαπωντασ υμασ ποια 
υμιν χαρισ εστιν και γαρ οι αμαρτωλοί τουσ αγαπωντασ αυτουσ αγαπωσιν και γαρ εαν αγαθό- 15 
ποιητε τουσ αγαΟοποιουντασ υμασ ποια υμιν χαρισ εστιν και οι αμαρτωλοί το αυτό ποιουσ'ν 
και εαν Ίανισητε παρ ων ελπίζετε λα,ίειν ποια υμιν χαρισ και αμαρτωλοί αμαρτωλοί» δαν·."ουσιν 
ινα απολα,ίοσιν τα ισα πλην αγαπατε τουσ εχθρουσ υμών και αγαΟοποιειτε και δαν.ίετε μηδέν 
απελπιίοντεσ και εσται ο μισΟοσ υμών πολυσ και εσεσθε υιοί υψιστου οτι αυτοσ χρηστοσ εστιν 
με £7οι τουσ αχαριστουσ και πονηρουσ γεινεσΟε οικτειρμο 80 

νεσ καΟωσ ο πατήρ υμών οικτιρμων εστιν και μη κρεινετε και ου μη κριθητε και μη δικαϊετε 
και ου μη δικασθητε απολύετε και απολυθησεσθε διδοτε ·/, δοίησεται υμιν μετρον καλόν 
πεπιεσμενον σεσαλευμενον υπερεκχυννομενον δωσουσιν εισ τον κολπον υμών ω γαρ μετρώ μετρειτε 
μετρηθησεται υμιν ειπεν δε και παραβολήν αυτοισ μητι δυναται τυφλοσ τυφλόν οδηγειν ουχι 
μθ αμφοτεροι εισ >3ο0υνον εμπεσουνται ουκ εστιν μαθητησ υπέρ τον διδάσκαλον κατηρτισμενοσ 85 

δε πασ εσται ωσ ο διδασκαλοσ αυτου τι δε βλεπεισ το καρφοσ το εν τω οφθαλμω του αδελφού 

σου την δε δοκον την εν τω ιδιω οφθαλμέ» ου κατανοεισ · πωσ δυνασαι λεγειν τω αδελφω σου 
αδελφε αφεσ εκκαλώ το καριροσ το εν τω οφθαλμω σου αυτοσ την εν τω οφθαλμω σου δοκον ου 
βλιπων υποκριτα εκ^αλε πρώτον την δοκον εκ του οφθαλμού σου και τότε διαβλέψει σ το 
καρφοσ το εν τω οφθαλμω του αδελφού σου 30 

I. Η 3 ελεγε ονειδίσω»! ΐίφ*λο>σι ειπωσι II. II 5 εοτι αγ*πωσι εστι ποιονσι απολι^νσι III. Π 1 εστι 
ειπι εστι 

3 Β 3 μισκσωσιν 10 Β 3 μισουσιν 11 Β 3 τω τυπτοντι 17 Β 3 δκνεισκτε β( δανειζουσιν 1Η Η 3 δκνειζετε 
20 Β 3 γινεσθε οικτιρμονεσ 21 Β 3 κρίνετε 23 Β 3 υπερεκχυνσιενον. ΙΙιίιΙοπι Β ! ιι( νΜεΙΟΓ 01 Β 3 κντιαετρϊΐθτ,σετκι 

ΙΧΧ. «. 20-12 
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εκβαλειν ευ γαρ εστιν δενδρον καλόν ποιούν καρπόν σαπρον ουδέ παλιν δενδρον σαπριν ποιούν 
καρπόν καλόν έκαστον γαρ δενδρον εκ του ίδιου καρπού γεινοσκεται ου γαρ εξ «κανιών συλλε- 
γουβιν σύκα ουδέ εκ βατού σταφυλην τρυγωσιν ο αγα Οοσ ανθρωποσ εκ του αγα4ου ίησαυρου τησ 
καρδιασ προφέρει το αγαθόν και ο πονηροσ εκ του πονηρού προφέρει το πονηρον εκ γαρ περισσευ- 
* ματοσ καρδιασ λαλει το στόμα αυτου τι δε με καλειτε κε κϊ και ου ποιείτε ο λέγω πασ ο 5 

ερχομενοσ προσ με και ακουων μου των λόγων και ποιων αυτουσ υποδείξω υμιν τινι εστιν ομοιοσ 
ομοιοσ εστιν α-Λρωπω οικοδομουντι οικίαν οσ εσκαψεν και εβαΟυνεν και ε ( ;ηκεν θεμέλιον επι την 
πέτραν πλημμυρησ δε γενομενησ προσερηξεν ο ποταμοσ τη οικία εκείνη και ου* ισχυσεν σαλευ- 
σαι αυτήν δια το καλωσ οικοδομήσει αυτήν ο δε ακουσασ και μη ποιησασ ομοιοσ εστιν 
αν&ρωπω οικοδομή 10 

σαντι οικίαν επι την γην χορισ θεμελίου η προσερηξεν ο ποταμοσ και ευΟυσ συνεπεσεν και εγε- 
*» νέτο το ρήγμα τησ οικιασ εκεινησ μεγα επειδή επληρωσεν παντα τα ρήματα αυτου εισ τασ 
ακοασ του λαού εισηλΟεν εισ καφαρναουμ εκατόνταρχου δε τινοσ δουλοσ κακωσ εχων ημελλεν 
τελευτάν οσ ην αυτοί εντειμοσ ακουσασ δε περί του ίυ απεστειλ.εν προσ αυτόν πρεσβυτερσυσ 
των ιουδαιοιν ερωτων αυτόν οπωσ ελΟων διάσωση τον δουλον αυτου οι δε παραγενομενοι προσ 16 
τον ιν παρεκαλουν αυτόν σπουδαιωσ λεγοντεσ οτι αξιοσ εστιν οι παρεξη τούτο αγαπα γαρ το 
εΟνοσ ημών και την συναγοιγην αυτοσ ωκοδομησεν ημιν ο δε ίσ επορευετο συν αυτοισ ηδη δε 
αυτου ου μακραν απεχοντοσ απο τησ οικιασ επεμψεν φιλουσ ο εκατονταρχησ λεγοιν αυτό» κέ μη 
σκυλλου ου γαρ ικανοσ ειμι ινα υπο την στέγην μου εισελΟησ διο ουδέ εμαυτον ηξιωσα προσ σε 
«λθειν αλλα είπε λο 20 

γω και ια.Οητω ο παισ μου και γαρ εγο» ανΊρωποσ ειμι υπο εξουσίαν τασσομενοσ εχων υπ εμαυ- 
τον στρατιό) τασ και λέγω τουτω πορειΑητι και πορεύεται και άλλοι ερχου και ερχεται και το> 
δουλω μου ποιησον τούτοι και ποιεί ακουσασ δε ταυτα ο ίσ εΟαυμασεν αυτόν και στραφεισ τω 
ακολουΟουντι αυτω οχλω ειπεν λέγω υμιν ουδέ εν τω ισραηλ τοσαυτην πιστιν ευρον και υποστρε- 
»? ψαντεσ εισ τον οικον οι πεμφ&εντεσ ευρον τον δουλον υγιαινοντα και εγενετο εν τω εξησ ΐί> 
επορευδη εισ πολιν καλούμενη·; ναϊν και συνεπορευοντο αυτοί οι μαΟηται αυτου και οχλοσ πολυσ 
ο>σ δε ηγγισεν τη πύλη τησ πολεωσ και ιδού εξεκομι^ετο τεΐινηκωσ μονογενησ υιοσ τη μητρι 
αυτου και αυτή ην χήρα και οχλοσ τησ πολεωσ ικανοσ ην συν αυτή και ιδων αυτήν ο κσ 
εσπλαγχνισΟη επ αυτή και ειπεν αυτή μη κλαιε και προσελίων ηψατβ τησ σορου οι δε βαστα- 
ϊοντεσ έστησαν και ειπεν νεανίσκε 30 

I. I! 3 εστι συλλεγονσι εσχχύε εβοΛυνε ε^ικε ισχυσε II. Β 3 σννεπεσι «πλήρωσε τ, μελλε απεστειλε 
επεμύε III. Β 3 είπε ΐίγγισε είπε νεαν. 

2 II 3 γινωσχεται 8 Β 3 πλΐμμνρασ ο! πρκχρριοξεν 9 Β 3 ωκοίομειοΟκι 11 Β 3 χροσερρτ,ξεν 14 Β 3 εντιμοσ 


1.110.8, 42— 7, 14. 
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σοι λέγω εγερΟητι και εκαΟιοεν ο νεκρό® και ηρρατο λαλίΐν και ιίβην αυτόν τη μητρ*. αυτευ 
ελαβεν δε φόβε® παντα® και εδεξα^ον τεν Ον λεγεντε® ετι πρεφητη® μεγασ ηγερ&η εν ημιν και 
οτι επεσκεψατο ε 0® τεν λαόν αυτευ - και εξηλΟεν ε λεγεετ ούτε® εν ολη τη ιουδαια περί αυτευ 
νγ και παση τη περιχοιβω και αττηγγειλ-αν ιωανει οι μαΟηται αυτευ περί πάντων τευτών και 
πρεσκαλεσαμενο® δυο τι να® των μαθητών αυτευ ε ιωανη® επεμψεν προ® τεν κν λεγων ®υ ει ε δ 
ερχόμενε® η ετερον πρεσδοχωμεν παραγενεμενοι δε προ® αυτεν ει ανδρεσ είπαν ιωανη® ε βαπτι- 
στή® απεστειλεν ημασ προ® σε λεγων συ ει ε ερχοιιενε® η άλλον προσδοκωμεν εν εκείνη τη 
ωρα εθεραπευσεν πελλευσ απε νόσων και μαστειγων και πνευμάτων πονηρών και τυφλοί® πολ- 
λοί® εχαρι®ατο βλεπειν και απεκριΟει® ειπεν αυτοί® πορευθεντεσ απαγγείλατε ιωανει α ειδετε 
και ηκευσατε τυφλοί . " 10 

αναβλεπουσιν χωλοί περίπατου®*.·/ λεπροί καθαρίζονται και κωφοί ακευουσιν νεκροί εγείρονται 
»ε πτωχοί ευαγγελίζονται και μακαριό® εστιν οσ εαν μη σκανδαλ'.σθη εν εμοι απελθεντων δε 
των αγγέλων ιωανευ ηρρατε λεγειν προ® του® οχλουσ περί ιωανου τι ερηλθατε εισ την έρημον 
Οεασασθαι καλ.αμεν υπε άνεμου σαλευεμεν αλλα τι ερηλθατε ιδειν άνθρωπον εν μαλακοί® ιματιοι® 
ημφιεσμενον ιδού οι εν ιματισμω ενδορω και τρυφή υπαρχοντε® εν τοι® βασίλειο*.® εισιν αλλα τι 15 
ερηλθατε ιδειν προφήτην ναι λέγω υμιν και περισσότερόν προφήτου ευτο® εστιν περί ου γεγραπται 
ιδευ αποστέλλω τεν άγγελον μου προ προσώπου σου οσ κατασκεύασε*, την οδον σου έμπροσθεν 
σου λέγω υμιν μειζων εν γεννητεισ γυναικών ιωανου ουδεισ εστιν ο δε μεικροτερε® εν τη βασί- 
λεια του θεού μειζων αυτευ εστιν και πασ ε λαε® ακόυσα® και ει τελωναι «δικαίωσαν τεν Ον 
βαπτισθεντε® το βαπτισμα 2 ® 

ιωανου οι δε φαρεισαιοι και οι νομικοί την βουλήν του Ου ηΟετησα ν ει® εαυτου® μη βαπτισθβν- 
νι τε® υπ αυτευ τινι ουν ομοιώσει τευσ ανθρώπου® τη® γενεασ ταυτησ και τινι εισιν εμοιει 
ομοεοι εισιν παιδιοι® τοι® εν αγορα καΟημενεισ και προσφωνουσιν αλληλοισ α λεγει ηυλησαμεν 
υμιν και ουκ ωρχησασΟε εΟρηνησαμεν και ευκ εκλαυσατε εληλυΟεν γαρ ιωανη® ο βαπτιστή® μη 
εσΟων άρτον μήτε πεινών οίνον και λεγετε δαιμονιον εχει εληλυΟεν ο υιο® του ανθρώπου εΟιον και 25 
πεινών και λεγετε ιδού άνθρωπο® φαγο® και οινοποτησ φιλοσ τελωνων και αμαρτωλών και 
νι δικαιωθη η σοφία απο πάντων των τέκνων αυτή® ηρωτα δε τι® αυτόν των φαρεισαιων ινα 
φαγη μετ αυτευ και εισελΟων ει® τον οικον του φαρεισαιου κατεκλιΟη και ιδευ γυνή η τι® ην εν 
τη πρλι αμαρτωλέ® και επιγ/ουσα οτι κατακειται εν τη οικία του φαρεισαιου κομισασα αλάβα- 
στρον μυρου και στασα οπισω παρα του® πεδα® 30 

1. 11* ελζβε επεμψε εθερζπευσε 11. Β 3 ανχμλεπευσι περίπατου®*, ακονονσι οντ. εστι αυτ. εστι III. Β 3 
εισιπαιδ. ελνιλυθι γκρ 

4 II 3 ΗΜ»η 8 Β 3 μαστιγών 9 1ί 3 ιωαντ, 14 ΓΟΓΠΗ ίιιιΐ! , ε ίΐ’ ιΐυιηυιη ιιΐ νΐιΐβΐιιτ, σαλευομίνον 18 II 3 
μικρότερε® 21 Β 3 φχρισαιοι 25 Β 3 πίνων κΐ (ρΓΟ εΟιων εσθιων 26 II 3 πίνων 27 Β 3 εδικχιωθε 01 φχρισχιων 
28 II 3 φχρισχιεν 

ΙΛΪΟ. 7, 14—!». 
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αυτου κλαιουσα τοισ δακρυσιν ηρξατο βρεχειν τουσ ποδασ αυτου και ταισ Οριξιν τησ κεφαλησ 
αυτησ εξεμασσεν και κατεφιλει τουσ ποδασ αυτού /, ηλειφεν τω μυρω ιδων δε ο φαρεισαιιοσ ο 
καλεσασ αυτόν ειπεν εν εαυτό λεγειν ουτοσ ει ην ο προφητησ εγεινωσκεν αν τισ και ποταπη η 
γυνή ητισ απτεται αυτου οτ*. αμαρτωλοσ εστϊ» και αποκριΟεισ ο ίο ειπεν προσ αυτόν σιμών 
εχω σοι τι ειπεν ο δε διδάσκαλε είΓε φησιν δυο χρεοφιλεται ησαν δανιστη τινι ο εισ ωφειλεν 5 
δηνάριά πεντακόσια ο δ' ετεροσ πεντηκοντα μη εχοντων αυτών αποδουναι αμφοτεροισ εχαρισατο 
τια ουν αυτών πλειον αγαπήσει αυτόν αποκριΟεισ σιμών ειπεν υπολαμβάνω οτι ω το πλειον εχαρι- 
σατο ο δε ειπεν αυτω ορΟωσ εκρεινασ και στραφεισ προσ την γυναίκα τω σιμωνι εφη βλεπεισ 
ταυτην την γυναίκα ειοηλβον σου εισ την οικίαν ύδωρ μοι επι ποδασ ουκ εδωκασ αυτή δε τοισ 
δακρυσιν εβρεξεν μου 10 

τουσ ποδασ και ταισ Οριξιν αυτησ εξεμαξεν φίλημα μοι ουκ εδοκασ αυτή δε αφ ησ εισηλΟον 
ου διελιπεν καταγελούσα μου τουσ ποδασ ελαιω την κεφαλήν μου ουκ ηλειψασ αυτή δε μυρω 
η/,ειψεν τουσ ποδασ μου ου χαριν λέγω σοι αφεωνται αι αμαρτία 1 , αυτησ αι πολλαι οτι ηγαπησεν 
πολύ ω δε ολίγον αφιεται και ολίγον αγαπα ' ειπεν δε αυτή αφεωνται σου αι αμαρτιαι και 
ηρραντο οι συνανακειμενοι λεγειν εν εαυτοίσ τισ ουτοσ εστιν οσ και αμαρτιασ αφιησιν ειπεν δε κ. 

*Ε προσ την γυναίκα η πιστισ σου σεσωκεν σε πορευου εισ ειρηνην ^ και εγενετο εν τω καθεξησ 
και αυτοσ διωδευεν κατα πολιν και κώμην κηρυσσων και ευαγγελι"ομενοσ την βασιλείαν του 
Ου και οι δώδεκα συν αυτω και γυναικεσ τινεσ αι ησαν τεΟεραπευμεναι απο πνευμάτων πονηρών 
και ασθενειών μαρία η καλούμενη μαγδαληνη αφ ησ δαιμόνια επτά εξεληλυΟει και ιωανα γυνή 
χου^α επίτροπου ηρωδου και σουσαν 2 » 

*ι να και ετεραι πολλ.αι αιτινεσ διηκονουν αυτοισ εκ των υπαρχόντων αυταισ συνιοντοσ δε οχλου 
πολλου και των κατα πολιν επιπορευομενυν προσ αυτόν ειπεν δια παραβολησ εξηλθεν ο σπειρών 
του σπειραι τον σπορον αυτου και εν τω σπειρειν αυτόν α μεν επεσεν παρα την οδον και κατε 
πατηΟη και τα πετεινα του ουρανου κατεφαγεν αυτα και ετερον κατεπεσεν επι πέτραν και 
φνίν εςηρανΟη δια το μη εχειν ικμαδα κ, ετερον επεσεν εν μεσω των άκανθων και συμφυεισαι αι ·>:< 
ακανΟαι απεπνιξαν αυτό και ετερον επεσεν εισ την γην την αγαθήν και φυεν εποιησεν καρπόν 
εκατόν ταπλασειονα τούτα λεγων εφωνει ο εχων ωτα ακουειν ακουετω· επηρωτων δε αυτόν οι 
μαθητου αυτου τισ αυτή ειη παραβολή ο δε ειπεν υμιν δεδοται γνωναι τα μυστήρια τησ βασι- 
,λειασ του Ου τοισ δε λοιποισ εν παραβολαισ ινα βλεποντεσ μη βλεπωσιν και ακουοντεσ μη συνιω- 
σιν εστιν δε αυτή η πα 3 η 

I. Π 1 Οριξι ι;εμ*σσε τ,λειφι εστι είπε οσ,οι αηειλ* »β:ε;ε II. Β 3 ε;εμα;ε ϊιελιπε /, λειψε νγνπν.οι 
είπε .δί*. σεσωκε ίιωδευε III. Β 1 είπε επεσε παρα εποιν,σε βλεπωσι εστι 

2 Β 3 φχρισζιοσ 3 Β 3 ν,ν προρκπν ισ «I εγινωσκεν 5 Β 8 τι ειπειν. Π'ίιΐι' Ι’.ι Β 3 χρεορειλεται ('ΐ δανιιστχ 

. 8 Β 3 εκεινζο 27 Π 5 εκατονταπλασιονκ 28 εινι : Β 3 εϊ λ εϊο 

ΙΛ.Ό. 7,38—8, II. 
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ρ άβολη ε τπερετ εττιν ε λογοτ του Ου οι δε παεα την οδον ειτιν οι ακ.ρυταντετ ειτα ερχεται 
ε διαβελοτ και αίρει τον λεγεν απε τητ καρδιατ αυτο>ν ινα μη πιττευταντετ τωΟωτιν οι δε επι 
τητ πετρατ οι όταν ακευτωτιν μετά χαρατ δέχονται τεν λεγεν ν, αυτοί ρίζαν ουκ εχουτιν οι πρετ 
καιρόν πιττευουτιν και εν καιρω πειρατμου αφιττανται το δε ειτ τατ ακανΟατ πετον ουτοι 
ειτιν οι ακουταντετ και υπε μερίμνων και πλουτου και ηδενων του βίου περευεμενει τυπνειγονται 
και ου τελετφερευτιν το δε εν τη καλή γη ουτοι ειτιν οιτινετ εν καρδια καλή και αγαθή ακου- 
ταντετ τεν λεγεν κατεχευτιν και καρποφερουτιν εν υπομονή ουδειτ δε λύχνον αψατ καλύπτει 
αυτόν τκευει η υποκάτω κλεινητ τιΟητιν αλλ επι λυχνιατ τιΟητιν ου γαρ εττιν κρυπτόν ο ου 
φανερόν γενητεται ευδε απεκρυφεν ε ευ μη γνωτΟη και ειτ φανερόν ελΟη βλεπετε ουν πωτ 
ακούετε οτ αν · 


10 


νθ γαρ εχη δεΟητεται αυτω και ετ αν μη εχη και ε δεκει εχειν αρΟητεται απ αυτευ παρεγενετο 
δε πρετ αυτεν η μητηρ και οι αδελφοί αυτευ και ουκ ηδυναντο τυντυχειν αυτω δια τον οχλον 
απηγγελη δε αυτω η μητηρ τευ και οι αδελφοί του εττηκατιν εξω ιδειν Οελεντετ τε ο δε απο- 
κειΟειτ ειπεν πρετ αυτευτ μητηρ μου και αδελφοί μου ουτοι ειτιν ει τον λεγον τευ Ου ακευεντετ 
1 και ποιευντετ εγενετο δε εν μια των ήμερων και αυτοτ ενεβη ειτ πλειεν και ει μαΟηται 15 
αυτευ και ειπεν προτ αυτευτ διελΟωμεν ειτ τε πέραν τητ λιμνητ και ανηχΟηταν πλεόντων δε 
αυτών αφυπνωτεν και κατεβη λαιλαψ ειτ την λίμνην άνεμου και τυνεπληρευντο και εκινδυνευον 
πρετελΟεντετ δε διηγειραν αυτόν λεγοντετ επιττατα επιττατα απελλυμεΟα ε δε διεγερΟειτ επετει- 
μητεν τω ανεμω και τω κλυδωνι του υδατετ και επαυταντε και εγενετο γαληνη ειπεν δε αυτοιτ 
που η πιττιτ υμών ■ φοβηΟεντετ δε εΟαυματαν 20 


λεγοντετ πρετ αλληλευτ τιτ αρα ουτοτ εττιν ετι και τειτ ανεμειτ επιταχτεί και τω υδατι κοκ 
ξα κατεπλευταν ειτ την χωράν των γερατηνων ητιτ εττιν αντίπερα τητ γαλειλαιατ εξελΟοντι 
δε αυτω επι την γην υπηντητεν τιτ ανηρ εκ τητ πολεωτ εχων δαιμόνια και χρονω ικανω ουκ 
ενεδυτατε ιματιον και εν εικια ευκ εμενεν αλλ εν τοιτ μνημασιν ιδων δε τον ιν ανακραξατ προτ- 
επετεν αυτω και φωνή μεγάλη ειπεν τι εμει και τοι ιϋ υιε τευ Ου τευ υψιττου δέομαι του μη με 
βανιτητ παρηγγειλεν γαρ τω πνευματι τω ακαΟαρτω εξελΟειν απε του ανθρώπου πολλοιτ γαρ 
χρονοιτ τυνηρπακει αυτόν η εδετμευετο αλυτετιν και πεδαιτ φυλαττεμενοτ και διαρηττων τα 
δετμα ηλαυνετο απο του δαιμόνιου ειτ τατ ερημουτ επηρωτητεν δε αυτόν ο ϊσ τι τοι ονομα εττιν 
ο δε ειπεν λεγειων ετι ειτηλΟεν δαιμόνια πολλά ειτ αυτόν και παρεκαλευν αυτόν ινα μη επίταξη 
αυτοιτ ειτ την αβυττον απελΟειν ην 


25 
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λε εκεί αγέλη χοίρων ικανών ,3ο®κομενη εν το ορει και παρεκαλεσαν αυτόν ινα επιτρεψη αυτοί® 
ει® εκείνον® ει®ελΟειν και επετρεψεν αυτοί® εξελΟοντα λε τα δαιμόνια απ® τον άνθρωπον ειτηλ· 
Οον ει® τον® χοίρο ν® και ωρμησεν η αγέλη κατα τον κρημνού ει® την λίμνην και απε πνίγη 
ιλοντε® λε οι ^οακοντε® το γεγ'βνο® ειρνγον και απήγγειλαν ει® την πολιν και ει® τον® αγρόν® 
εξηλΟον λε ιλειν το γεγονο® και ήλθαν προ® τον ι ν και ενραν καΟημενον τον άνθρωπον αφ ον τα 
λαιμβνια εξηλΟεν ειματιτμενον και σωφρονονντα παρα τον® πο λα® ιν και εφο^ηΟηααν απήγγειλαν 
λε αντρι® οι ιλοντε® πω® εσωΟη ο λαιμόν·.® 1 )- 1 .® και ηρωτη®εν αντον απαν το π/.η'/ο® τη® περι- 
χώρον των γερααηνων απελΟειν απ αντων οτι ·ρ®,3ω μεγαλω αννειχοντο αντο® λε εμ,ία® ει® 
πλοιον νπεστρεψεν ελειτο λε αντον ο ανηρ α·ρ ον εξεληλυΟει τα λαιμονια είναι ®νν αντω απελν®εν 
λε αντον λε 


10 


γων νπο®τρΐ 9 ε ει® τον βίκον οον και λιηγον ο®α ®οι εποιηοεν ο Ο® και απηλΟεν καΟ ολην την 
5τ πολιν κηρνοοων ο®α εποιηοεν αντω ο ι® εν λε το νποοτρειρειν τον Γν απελερατο αντον ο 

οχλο® η®αν γαρ παντε® προολοκωντε® αντον και ιλον ηλΟεν ανηρ ω ονομα ιαειρο® και οντο® 
αρχών τη® ®νναγωγη® νπηρχεν και πεοων παρα τον® πολα® ίΰ παρεκαλει αντον εισελΟειν ει® τον 
οικον αντον οτι βνγατηρ μονογενή® ην αντω ω® ετών λωλεκα και αντη απεΟνη®κεν εν λε το ι.» 
νπαγειν αντον οι οχλοι ®ννεπνειγον αντον και γυνή ον®α εν ρνοει αιματο® απο ετών λωλεκα ητι® 
ονκ ιοχνοεν απ ονλενο® ΟεραπενΟηναι προοελΟοντα όπισθεν ηψατο τον κραοπελον τον ιματιον 
αντον και παραχρημα ε®τη η ρν®ι® τον αιματο® αντη® και ειπεν ο ιτ τι® ο αψαμενο® μον 
αρνονμενων λε πάντων ειπεν ο πετρο® επιοτατα οι οχλοι ®ννεχον®ι ®ε και αποΟλει,ϋονοιν ο λε ί® 
ειπεν ηψατο μον τι® εγω γαρ εγνων λνναμιν ε Λ) 


ξοληλνΟνιάν απ εμον ιλονοα λε η γννη οτι ονκ (λαΟεν τρεμονοα ηλΟεν και προ®πε®ον®α αντω λι 
ην αιτίαν ηψατο αντον απηγγειλεν ενώπιον παντο® τον λαόν και ω® ιαΟη παραχρημα ο λε ειπεν 
αντη Ονγατηρ η πι®τι® ®ον ®ε®ωκεν ®ε πορενον ει® ειρηνην ετι αντον λαλονντο® ερχεται τι® 
παρα τον αρχιονναγωγον λεγων οτι τεΟνηκβν η Ονγατηρ ®ον μηκετι ®κνλλε τον λιλα®καλον ο λε 
ι® ακόυσα® απεκριΟη αντω μη ιρορίον μονον πιατενσον και σωΟησεται ελΟων λε ει® την οικίαν 24 
ονκ αοηκεν εισελΟειν τινα ®νν αντω ει μη πετρο·) και ιωανην και ιακω^ον και τον πατέρα τη® 
παιλο® ·/, την μητέρα εκλαιον λε παντε® και εκοπτοντο αντην ο λε ειπεν μη κλαίετε ον γαρ 
απεΟανεν αλλα καΟενλει και κατεγελων αντον ειλοτε® οτι απεΟανεν αντο® λε κρατη®α® τη® 
χειρο® αντη ειρωνησεν λεγων η παι® εγειρε και επεστρεψεν το πνενμα αντη® και ανεατη παρα 
χρήμα και λιεταξεν αντη λοΟηναι οαγειν και εξε :κι 
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ίϊ στησαν οι γονεισ αυτησ ο δε παρ ηγγειλεν αυτοισ μηδενι ειπειν το γεγονοσ συγκαλεσαμενοσ 
δε τουσ δώδεκα εδωκεν δυναμιν αυτοισ και εξουσίαν επι παντα τα δαιμόνια κα·. νοσουσ θερά- 
πευαν και απεστειλεν αυτουσ κηρυσσειν την βασιλείαν του Ου και ιασΟαι και ειπεν προσ αυτουσ 
μηδέν αίρετε εισ την οδον μήτε ράβδον μήτε Γήραν μήτε άρτον μήτε αργυριον μήτε δυο χιτωνασ 
εχειν και εισ ην αν οικίαν εισελΟητε εκεί μενετε και εκειΟεν εξερχεσθε και οσοι αν μη δεχωνται δ 
υμασ εξερχομενοι αΓΟ τησ πολεωσ εκεινησ τον κονιορτον απο των -οδών υμών αποτινασσετε εισ 
μαρτυριον επ αυτουσ εξερχομενοι δε διηρχοντο κατα τασ κωμασ ευαγγελιϊομενοι και Οεραπευον 
τεσ π ανταχου ηκουσεν δε ηρωδησ ο τετραρχησ τα γεινομενα παν τα και διηπορει δια το 

λεγεσθαι υΓΟ τινων οτι ιωανησ ηγερθη εκ νεκρών υπο τινων δε οτι ηλειασ εφανη άλλων δε οτι 
προφητησ τισ των αρχαίων 10 

ανεστη ειπεν δε ο ηρωδησ ιωανην εγω απεκεφαλισα τισ δε εστιν ουτοσ περί ου ακούω τοι- 

•ε αυτα και ε^ητει ιδειν αυτόν και υποστρεψαντεσ οι αποστολοι διηγησαντο αυτω οσα εποι- 
ησαν κ, παραλαβών αυτουσ υΓεχωρησεν κατ ίδιαν εισ — ολιν καλουμενην βηΟσαιδα οι δε οχλοι 
γνοντεσ ηκολουθησαν αυτω και α— οδεξαμενοσ αυτουσ ελαλει αυτοισ περί τησ βασιλειασ του Ου 
Γί και τουσ χρείαν εχοντασ Οεραπειασ ιατο ηδη ήμερα ηρξατο κλεινειν -ροσελΟοντεσ δε οι 
δώδεκα είΓον αυτω απολυσον τον οχλον ινα τορευΟεντεσ εισ τασ κύκλω κωμασ και αγρουσ κατα- 
λυσωσιν και ευρωσιν επσειτισμον οτι ωδε εν ερημω το-ω εσμεν ειπεν δε — ροσ αυτουσ δοτέ 
αυτοισ φαγειν υμεισ οι δε είπαν ουκ εισιν ημιν πλειον η άρτοι πεντε και ιχΟυεσ δυο ει μητι 
τορευΟεντεσ ημεισ αγορασωμεν εισ π αντα τον λαόν τούτον βρωματα ησαν γαρ ωσει ανδρεσ πεν- 
τακισχειλιοι ειπεν δε προσ τουσ μαΟητασ 

αυτου κατακλεινατε αυτουσ κλισιασ ωσει ανα πεντηκοντα και εποιησαν ουτοσ και κατεκλειναν 
απαντασ λαβών δε τουσ πεντε αρτουσ και τουσ δυο ιχΟυασ αναβλεψασ εισ τον ουρανον ευλογησεν 
αυτουσ και κατ εκλασεν και εδιδου τοισ μαΟηταισ παραΟειναι τω οχλω και εοαγον και εχορτα- 
5η σΟησαν παντεσ και ηρΟη το περισσέυσαν αυτοισ κλασμάτων κοφινοι δώδεκα και εγενετο εν 
τω είναι αυτόν προσευχόμενου κατα μονασ συνηντησαν αυτω οι μαΟηται και επ ηρωτησεν αυτουσ 
λεγων τινα με οι οχλοι λεγουσιν είναι οι δε αποκριΟεντεσ είπαν ιωανην τον βαπτιστήν άλλοι δε 
ηλειαν άλλοι δε οτι προφητησ τισ των αρχαίων ανεστη ειπεν δε αυτοισ υμεισ δε τινα με λεγετε 
είναι πετροσ δε αποκριθεισ ειπεν τον χν του Ου ο δε επιτιμησασ αυτοισ παρηγγειλεν μηδενι λεγειν 
τούτο ειπων οτι δει τον υιόν του ανθρώπου πολλά παΟειν και αποδοκιμασΟηναι απο των πρεσβυ- 
τερών και αρχιερεών 

I. I! 3 εδωκε είπε νικούσε II. Β 3 είπε υπεχωεκσε κχταλυσωσι είπε Ηϊε III. Β 3 κατεκλζσε είπε 1)ί« 
παρ/,γνειλε 

8 Β* γινόμενα 9 Β 3 ηλιασ 15 Β 3 κλινειν 17 Β 3 επισιτισμόν 20 Β* πεντακισχιλιοι 21 Β 3 κατακλινατε 
οΐ κατεκλιναν 25 συνηνττ,σαν : ί;>ιη Β 8 ιιί \<1ΐι· ι*ΐ Β 3 συνν,σαν 27 Β 3 ηλιαν 
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ξθ και γραμματέων και αζοκτανβηναι κα>. τη τρίτη ήμερα εγερΟηναι ελεγεν .δε ζροσ ζαντασ ει 
τισ Οελει οζισω μου ερχεσΟαι αζαρνησασίω εαυτόν κα*. αρατ« τον σταυρόν αυτου καΟ ημέραν 
και ακολουΟειτω μοι οσ γαρ αν Οελη την ψυχήν αυτου σώσαί αζολεσει αυτήν οσ δ αν αζολεση 
την ψυχήν αυτου ενεκεν εμού ουτοσ σώσει αυτήν τι γαρ ωφελείται ανΟρωζοσ κερδησασ τον 
κοσμον ολον εαυτόν δε αζολεσασ η ξημιωδεισ οσ αρ αν εζαισχυνΟη μ.ε και τουσ εμουσ λογουσ 5 
τούτον ο υιοσ του ανΟρωζου εζαισχυνΟησεται όταν ελΟη εν τη δοξη αυτου και του ζατροσ και 
των άγιων αγγέλων λέγω δε υμιν αληΟωσ εισιν τινεσ των αυτου εστη κοτών οι ου μη γευσωνται 

ο Οανατου εωσ αν ιδωσιν την βασιλείαν του Ου εγενετο δε μετά τουσ λογουσ τουτουσ 6»σει 
ημεραι οκτώ ζαραλαβων ζετρον και ιωανην και ιακωβον ανεβη εισ το οροσ ζροσευξασΟαι και 
εγενετο εν τω ζροσευχεσΟαι αυτόν . ίο 

το ειδοσ του ζροσο>ζου αυτου ετερον ν, ο ιματισμοσ αυτου λευκοσ εξαστραζτων και ιδού ανδρεσ 
δυο συνελαλουν αυτω οιτινεσ ησαν μωυσησ και ηλειασ οι οφΟεντεσ εν δοξη ελεγον την εξοδον 
αυτου ην εμελλεν ζληρουν εν ιερουσαλημ ο δε ζετροσ και οι συν αυτω ησαν βεβαρημένοι υζνω 
διαγρηγορησαντεσ δε ειδον την δόξαν αυτου και τουσ δυο ανδρασ τουσ συνεστωτασ αυτω · 
και εγενετο εν τω διαχωριξεσβαι αυτουσ αζ αυτου ειζεν ο ζετροσ ζροσ τον ιν εζιστατα καλόν 15 
εστιν ημασ ωδε είναι και ζοιησωμεν σκηνασ τρισ μιαν σοι και μιαν μωυσει και μιαν ηλεια μη 
ειδωσ ο λεγει ταυτα δε αυτου λεγοντοσ εγενετο νεφελη και εζεσκιαξεν αυτουσ εφοβηΟησαν δε εν 
τω εισελΟεν αυτουσ εισ την νεφελην και φωνή εγενετο εκ τησ νεφελησ λεγουσα ουτοσ εστιν ο 
υιοσ μου ο εκλελεγμενοσ αυτου ακούετε και εν τω γενεσΟαι την φωνήν ευρεΟη ισ μονοσ κα 
αυτοί εσειγησαν και ουδέ 2υ 


7 * νι αζηγγειλαν εν εκειναισ ταισ ημεραισ ουδεν ων εωρακαν εγενετο δε τη εξησ ήμερα κατελ- 
Οοντων αυτών αζο του ορουσ συνηντησεν αυτω οχλοσ ζολυσ και ιδού ανηρ αζο του οχλου εβοησεν 
λεγων διδάσκαλε δέομαι σου εζιβλεψαι εζι τον υιόν μου οτι μονογενησ μοι εστιν και ιδού ζνευμα 
λαμβάνει αυτόν ■/, εξαιφνησ κράξει και σζαρασσει αυτόν μετά αφρου και μολισ αζοχωρει αζ 
αυτου συντρειβον αυτόν και εδεηΟην των μαθητών σου ινα εκβαλωσιν αυτό και ουκ ηδυνηΟησαν 25 
αζοκριΟεισ δε ο ισ ειζεν ω γενεά αζιστοσ και διεστραμμένη εωσ ζοτε εσομαι ζροσ υμασ και 
ανεξομαι υμών προσαγαγε ωδε τον υιόν σου ετι δε ζροσερχομενου αυτου ερρηξεν αυτόν το δαιμο- 
νιον και συνεσζαραξεν εζετειμησεν δε ο ισ τω ζνευματι τω ακαΟαρτω και ιασατο τον ζαιδα και 
αζεδωκεν αυτόν τω ζατρι αυτου εξεζλησσοντο δε ζαντεσ εζι τη μεγαλειοτητι του Ου 
ζαντων δε Οαυμαξον <10 


I. Β* ελίγ* εισι ιίωσι II. Β 3 εμελλε III. Β 3 εβοτ.σί εοτ; 

2 Β 3 , νϊχ ΐαηι Β*, αρντ,σχσΟοί 5 Β 3 οσ γαρ 12 Β 3 ν,λιασ 1Γ» Β 3 τρεισ οι ν,λια 20 Β’ εσιν/,σαν 25 Β 3 
σνντριβον 28 Β 3 εζετιμτ,σε 
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τον ετ?. πασι οισ εποιει είπε προσ το υσ μαθητασ αυτου θεσθε υμεισ εισ τα οτα υμών τουσ λογουσ 
τουτουσ ο γαρ ικοσ του ανθρώπου μελλει παραΧιΧοσθαι εισ χειρασ άνθρωπον οι Χε ηγνοουν το 
ρήμα τούτο και ην παρακεκαλυμμενον απ αυτών ινα μη αισθωνται αυτό και εφοβουντο ερωτησαι 
αυτόν ~ερι του ρηματοσ τουτου εισηλθεν Χε Χιαλογισμοσ εν αυτοισ το τισ αν ειη μεΟ.ιν αυτόν 
ο Χε ισ ειΧωσ τον Χιαλογισμον τησ καρΧιασ αυτόν επιλαβομενοσ παιΧιον εστησεν αυτό παρ εαυτό 
και ειπεν αυτοισ οσ εαν Χεξηται τούτο το παιΧιον επι το ονοματι μου εμε Χεχεται και οσ αν 
εμε Χεξηται Χεχεται τον αποστειλαντα με ο γαρ μεικροτεροσ εν πασιν υμιν υπάρχων ουτοσ εστιν 
μεγασ αποκριθεισ Χε ιωανησ ειπεν επιστατα ειΧομεν τινα εν το ονοματι του εκβαλλοντα 
Χαιμονια και εκωλυομεν αυτόν οτι ουκ ακολουθεί μεθ ημών ειπεν Χε Προσ αυτόν ία μη κωλύ- 
ετε οο γαρ ουκ εστιν καΟ υμών υπέρ υμών εστιν 


5 


ίο 


όγ εγενετο Χε εν το συμπληρουσθαι τασ ημεραβ τησ αναλημψεωσ αυτου και αυτοσ το προσωπον 
εστηρισεν του πορευεσθαι εισ ιερουοαλημ και απεστειλ.εν αγγελουσ προ προσώπου αυτου και 
πορευθεντεσ εισηλθον εισ κώμην σαμαρειτων ωσ ετοίμασα·, αυτοί και ουκ εΧεξαντο αυτόν οτι το 
προσοπον αυτου ην πορευομενον εισ Ιερουσαλήμ ιΧοντεσ Χε οι μαθηται ιακωβοσ και ιωανησ είπαν 
κε θελεισ ειπομεν πυρ καταβηναι απο του ουρανου και αναλω'σαι αυτουσ στραρεισ Χε επετει- 15 
'Λ μησεν αυτοισ και επορευθησαν εισ ετεραν κώμην και πορευομενον αυτών εν τη οΧο ειπεν 

τισ προσ αυτόν ακολουθήσει σοι οπού εαν απερχη και ειπεν αυτω ισ αι αλοπεκεσ οωλεουσ 
εχουσιν και τα πετεινα του ουρανου κατασκηνοσεισ ο Χε υιοσ του ανθρώπου ουκ εχει που την 
κειραλην κλεινή ειπεν Χε προσ ετερον ακολουθεί μοι ο Χε ειπεν ετπτρεψον μοι πρώτον απελ 
θοντι θαψαι τον πατέρα μου ειπεν Χε αυ 20 


τω αφεσ τουσ νεκρουσ θαψαι τουσ εαυτών νεκρουσ συ Χε απελθων Χιαγγελλε την βασιλείαν του 
Ου ειπεν Χε και ετεροσ ακολουθήσω σοι κε πρώτον Χε επιτρεψον μοι αποταςασθαι τοισ εισ τον 
οικον μου ειπεν Χε ο ισ ουΧεισ επιβολών την χειρα επ αροτρον και βλεπων εισ τα οπισω ευθετοσ 
<·» εστιν τη βασίλεια του θε ου μετά Χε ταυτα ανεΧειςεν ο κσ ετερουσ εβΧομηκοντα Χυο και 

απεστειλεν ανα Χυο Χυο προ προσώπου αυτου εισ πασαν πολιν και τοπον ου ημελλεν αυτοσ 25 
ερχεσθαι ελεγεν Χε προσ αυτουσ ο μεν θερισμοσ πολυσ οι Χε εργαται ολίγοι Χεηθητε ουν του 
κυρίου του θερισμού οποσ εργατασ εκβολή εισ τον θερισμόν αυτου υπάγετε ιΧου αποστέλλω 
. υμασ ωσ αρνασ εν μέσο λύκων μη βαστάζετε βαλλαντιον μη πήραν μη υποΧηματα ·/, μηΧενα 
κατα .την οΧον ασπασησθε εισ ην X αν εισελθητε οικίαν πρώτον λεγετε ειρηνη τω οικο τούτο 
και εαν εκεί η υιοσ ειρηνησ επαναπαησεται επ αυ 3ο 

I. Β 3 πασιν οισ, ίίοιιι ειπεν πρωί εϊε μπιοΐιτ πιοΓοιη χισηλθε ιστι είπε εσπικαΟΙΙ. Β 3 εστερισε είπε 
τισ ι/ονσι είπε Χε Χίε III. I! 1 είπε Με εστι ελεγε 

7 II 3 μικρότερων 1 1 Π 3 ανχλνψεωσ 15 II 3 επετιμτ,σεν 1·.ι Β 3 κλιντ 13 Χε ειπεν : Μ 3 Χε είπε κε 30 Β 3 
επχνχπχνσεται 
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τον η ειρηνη υμών ει δε μηγε εφ υμασ ανακαμψει εν αυτή δε τη οικία μενετε εσθοντεσ και 
'-ΐ ,πε».νοντεσ τα παρ αυτών άξιου γαρ ο εργατησ του μισθού αυτου μη μεταβαίνετε εξ οικιασ 
εισ οικίαν και εισ ην αν πολιν εισερχησθε και δεχωνται υμασ εσθιετε τα παρατιθβμενα υμιν και 
θεραπεύετε τουσ εν αυτή ασθενεισ και λεγετε αυτοισ ηγγικεν εφ υμασ η βασίλεια του Ου εισ ην 
δ αν πολιν εισελθητε και μη δεχωνται υμασ εξελΟοντεσ εισ τασ τολατειασ αυτησ είπατε και τον 5 
κονιορτον τον κολληΟεντα ημιν εκ τησ πολεωσ υμών εισ τουσ ποδασ απομασσομεθα υμιν πλην 
τούτο γεινωσκετε οτι ηγγικεν η βασίλεια του Ου λέγω υμιν οτι σοδομοισ εν τη ήμερα εκείνη· 
ανεκτοτερον εσται η τη πολει εκείνη ουαι σοι χοραϊειν ουαι σοι βηδσαιδα οτι ει εν τυρί.) και 
σειδωνι εγενηΟησαν αι'δυναμεισ αι γενομεναι εν υμιν παλαι αν εν σακκω κ, σποδέ) καΟημενοι 
μετενοησαν πλην τυρέ» 10 

και σειδωνι ανεκτοτερον εσται εν τη κρισει η υμιν και συ καφαρναουμ μη εεισ ουρανου υψε)Οηση 
-:εισ του αδου καταβηση ο ακουε>ν υμε>ν εμού ακούει και ο αθετων υμασ εμε αθετεί ο δε εμε 
Ά αΟετων αθετεί τον αποστειλαντα με υπόστρεψαν δε οι εβδομηκοντα δυο μετά χαρασ λεγον- 
τεσ κε και τα δαιμόνια υποτάσσεται ημιν εν τε> ονοματι σου ειπεν δε αυτοισ εΟεε»ρουν τον 
σαταναν εκ του ουρανου ωσ αστραπήν πεσοντα ιδού δεδωκα υμιν την εξουσίαν του πατειν επάνω 15 
οφεων και σκορπιών και επι πασαν την δυναμιν την του εχθρού και ουδεν υμασ ου μη αδικηση 
πλην εν τουτω μη χαίρετε οτι τα πνεύματα υμιν υποτάσσετε χαίρετε δε οτι τα ονοματα υμών 
ώ, ενγεγραπται εν τοισ ουρανοισ εν αυτή τη ωρα ηγαλλιασατο τω πνευματι τω αγιω κ, ειπεν 
εξομολογούμαι σοι πατερ κέ του ουρανου και τησ γησ οτι απεκρυψασ ταυτα απο σοφών και 
συνετών και απεκαλυψασ αυτα νηπιοισ ναι ο πατήρ ο 20 

τι ουτωσ ευδοκία εγενετο έμπροσθεν σου παντα μοι παρεδοθη υπο του πατροσ μου κ, ουδεισ γει- 
νωσκει τισ εστιν ο υιοσ ει μη ο πατήρ και τισ εστιν ο πατήρ ει μη ο υιοσ και ω αν βουληται ο 
. υιοσ αποκαλυψαι και στραφεισ πρρσ τουσ μαθητασ κατ ίδιαν ειπεν μακάριοι οι οφθαλμοί οι 
βλεποντεσ α βλεπετε λέγω γαρ υμιν οτι πολλοί προφηται και βασίλειο ηθελησαν ιδειν α υμεισ 
«,Ο βλεπετε και ουκ είδαν και ακόυσα». μου α ακούετε και ουκ ηκουσαν και ιδού νομικοσ τισ 25 
ανεστη εκπειραϊων αυτόν λεγων διδάσκαλε τι ποιησασ ξωην αιώνιον κληρονομήσω ο δε ειπεν 

> προσ αυτόν εν τω νομω τι γεγραπται πωσ αναγεινωσκεισ ο δε αποκριθεισ ειπεν αγαπησεισ κν 

·. τον θν εξ ολησ καρδιασ σου εν ολη τη ψυχή σου και εν ολη τη ισχυι σου και εν ολη τη διάνοια · 

> σου και τον πλησίον σου ωσ σεαυτον ειπεν δε αυτω ορθωσ απεκριθησ τούτο ποιεί και ?ηση ο δε 

’ θελων δικαίωσα», εαυτόν ειπεν προσ τον ΐν και τισ εστιν μου πλησίον 30 

II. Β 3 είπε 111. II 3 είπε μακ. είπε πρ. είπε πρ. είπε δε είπε πρ. εστι 

2 Β* πινοντεσ 7 II 3 γινωσκετ* X Β 3 βηθσαιδκ Ο Β 3 οιδωνι 1 1 Β 5 σιδωνι 1 1 |>γο μη οΐ υψωθηση Β·'? 

<Ιθι1ϊΙ η «1 νύωθησ, $6(1 μΙοϊμ Γαί μΙΙγ νοείΐΐαίΐ ρποπι. Ιΐιϊιΐοηι Β* του ουρανοί» 18 Β :ι ενγεγραπται 21 Β 3 
νινωσκει 27 Β· 1 ζναγινωσκεισ 28 Β 3 ιιιιΐο εξ ο/.ησ ««Μ σου 
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υπολαρίων ο ϊσ . ειπεν ανΟρωποσ τισ κατε^αινεν αη Ιερουσαλήμ εισ ιερειχω και λησταισ περιε- 
πεσεν 3ΐ και εκδυσαντεσ αυτόν και πληγασ επΛεντεσ απηλΟον αφεντεσ ημιίανη κατα συγκυ- 
ρίαν δε ιερευσ τισ κατα,ίαινεν ττ, οδω εκείνη και Λον αυτόν αντιπαρηλΛεν ομοιωσ 8ε και 
λευειτησ κατα τον τοπον ελΟων ν, ιδων αντιπαρηλΟεν σαμαρειτησ 8ε τισ οδευων ηλίιεν κατ 
αυτόν και ιδων εσπλαγχνιαίη και προσελίΐων κατεδησε τα τραύματα αυτου επιχεων ελαιον 6 
και 3ΐν3ν επ'.^ι,ίασασ 8ε αυτόν επι το ·8ιον κτηνοσ ηγαγεν αυτόν εισ πανδοχείου και εμεμεληΟη 
αυτου και επί την αυριον εκβαλων εδωκεν 8υο δηνάριά τι.> πανδοχει και ειπεν επιμελτ/ιητι αυτου 
και ο τι εαν προσδαπανησησ εγω εν τω επανερχεσδαι με αποδωσω σοι τισ τούτων των τριών 
πλησίον 8οκει σοι γεγονιναι του εμπεσοντοσ εισ τουσ ληστασ ο 8ε ειπεν ο ποιησασ το ελεοσ 
μετ αυτου ειπεν 8ε αυτω 10 

ϊσ πορευου και συ ποιεί ομοιωσ εν 8ε τω πορευεσ^αι αυτουσ αυτό σ εισηλΟεν εισ κώμην τ'.να 
γυνή 8ε τισ ονοματι μαρία υπεδερατο αυτόν και τη8ε ην αδελφή καλούμενη μαρία η και παρα- 
καΟισίεισα προσ τουσ πο8ασ του κυ ηκουεν τον λογον αυτου η 8ε μαρϋα περιεσπατο περί 
πολλην διακονίαν επιστασα 8ε ειπεν κε ου μελει σοι οτι η αδελφή μου μονήν με κατελει πεν 
διακονειν είπε ουν αυτή ινα μοι συναντιλα^ηται αποκριίεισ 8ε ειπεν αυτή ο κσ μαρΟα μαρΟα 
μεριμνασ και Οορυ^αξη περί πολλά ολίγων 8ε χρεία εστιν η ενοσ μαριαμ γαρ την αγαθήν μερ·.8α 
ερελερατο ητισ ουκ αφαιρεΊησεται αυτησ και εγενετο εν τω είναι αυτόν εν τοπω τινι προσ· 
ευχομενον ωσ επαυσατο ειπεν τισ των μαθητών αυτου προσ αυτόν κε 8ι8αρον ημασ προσευχεσΟαι 
καΟωσ και ιωανησ εδιδαξε τουσ μαΟτ,τασ αυτου ειπεν 8ε αυτιισ όταν προσευχησίιε λεγετε 
πατερ αγιασίίητω το ονομα σου ελ.Οε 

τω η βασίλεια σου τον άρτον ημών τον επιουσιον 8ι8ου ημειν το καΟ ημέραν και αφεσ ημιν τασ 
αμαρτιασ ημών και γαρ αυτοί αφειομεν παντι οφειλοντι ημιν και μη εισενεγκησ ημασ εισ πει- 
ρασμόν και ειπεν προσ αυτουσ τισ εξ υμών ερει φίλον και πορευσεται προσ αυτόν μεσονυκτίου 
και ειπη αυτω φίλε χρησον μοι τρεισ αρτουσ επειδή φολοσ μου παρεγενετβ ερ οδού προσ με και 
ουκ εχω ο παραΟησω αυτω κακεινοσ εσωβεν αποκρΑεισ ειπη μη μοι κοπο·υσ παρεχε ηδη η '/υρα 25 
κεκλεισται και τα παιδια μου μετ’ εμού εισ την κοίτην εισιν ου δύναμαι αναστασ δούναι σοι 
λέγω υμιν ει και ου δώσει αυτω αναστασ δια το είναι φίλον αυτου δια γε την αναίδειαν αυτου 
εγερΟεισ δώσει αυτω όσων χρηξει καγω υμιν λέγω υμιν λε αιτείτε και δοδησεται υμιν ξητειτε 
και ευρησετε κρούετε και ανοιγησεται υμιν πασ γαρ ο αιτων λαμβάνει και ο ξητων ευρίσκει και 
τω κρουοντι ανοίγεται τινα δε εξ υμών αιτήσει τον πατέρα 

I. I! 3 ζνππχρτ,λΐΐε (4; τ,λ'ίε εδωχε ωπιδε II. Η 3 ηχονε είπε {14) «πί τισ είπε δε III. Β 3 είπε 

I II 3 ιερι/ω 3 Β 3 κχτε^χινε Λ Β 3 Μι-ιιιιιηι υΐ \ ι1[Γ επεμελνΑν, II Β 3 ο ϊσ 1- μαριχ τ. XX! : Β 3 μχριχμ 
και 13 προσ : Β·* ί«Μ>ηΙ παρ* »ϊν| ΓβεΙϊΙιιίΙ προσ 13 χυ : ίι»*; Β 3 ίϋ, Κιΐ ιτίΐίΐιιππιι χυ 14 Β 3 χζτελιπε 15 κσ : 
ίι«*. Β 3 ισ, Ββΐ Π'ΊίιιιΙυιη λσ 16 Β 3 ρεο δορυβαζη ιίοιίιταί τνρβχζκ, 8«ιΙ ρπιυ Π'ΜίΙιιΙιιιη 21 Β 3 τ,μιν 22 Β 3 
ζφεναίν 2Ρ υαιν λε ρΐ’Γρί'Πΐηι ΓΪ ρ|;ι Β 3 οση Ιιι^ΙειίΓλνίΙ ; ΓογΙ;ι·μ- ί.πιι αιιΐο οιιιιι ηοΙ&Ιε 
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ο υιοσ ιχ'/υν και αν Τ'. ιχ'ιυοσ οφιν αυτω επιδωσει η κι 1 , αίτησε·, ωον επώασε*, αυτω σκορπιον ε>. 
συν υμειρ πονηροί υπαρχοντεσ οιδατε άσματα αγαίια διδοναι τοισ τεκνοισ ιιμιη πίσω μάλλον σ 
π|ί πατήρ ε εξ ουλάνου δώσει πνα άγιον το·.σ αιτουσιν αυτόν και ην εκβαλλων δαιμονιον 

κωφόν εγενετο δε του δαιμόνιου εξελίιοντοσ ελαλησεν ο κωφοσ και είαυμασαν ο·. οχλοι τινεσ 
δε εξ αυτί.)·/ είπαν εν βεείεβουλ το» αρχοντι των δαιμόνιων εκβάλλει τα δαιμόνια ετεροι δε . 5 
πειραΐοντεσ σημειον εξ ουλάνου εζητουν παρ αυτου αυτοσ δε ειδωσ· αυτών τα διαβήματα 
ειπεν αυτεισ πασα βασίλεια εφ ε αυτήν διαμερισίιεισα ερημουται και οικοσ επι οικον πειπτει 
ει δε και ο σατανασ εφ εαυτόν διεμερισΐη πωσ σταΟησεται η βασίλεια αυτου οτ\ λεγετε εν 
βεεξεβουλ εκβαλλειν με τα δαιμόνια ει δε εγω εν βεεΙΓεβουλ εκβάλλω τα δαιμόνια οι υιοί υμών 
εν τινι εκβαλλουσιν * 10 

δια τούτο αυτοί υμών κριται εσονται ει δε Έν δάκτυλε» θυ εγω εκβάλλω τα δαιμόνια αρα 
εφ'/ασεν εν υμασ η βασίλεια του Ου όταν ο ισχυροσ καΟωπλισμενοσ φυλασση την εαυτου αυλήν 
εν ειρηνη εστιν τα υπάρχοντά αυτου επαν δε ισχυροτεροσ αυτου επελΟων νικηση αυτόν την πανο- 
πλειαν αυτου αίρει ειρ η επεποιίιει και τα σκύλα αυτου διαδιδωσιν · ο μη ων μετ εμού κατ 
εμού εστιν και ο μη συναγων μετ εμού σκορπίζει όταν το ακαΟαρτον πνεύμα εξελΟη απο του 15 
ανθρώπου διέρχεται δι ανυδρων τόπων ζητούν αναπαυσιν και μη ευρισκον τότε λεγει υποστρέψει 
εισ τον οικον μου οΟεν εξηλΟον και ελΟον ευρίσκει σχολα.οντα σεσαρωμενον και κεκοσμημενον 
τότε πορεύεται και παραλαμβανει ετερα πνεύματα πονηρότερα εαυτου επτά και εισελΟοντα 
κατοικεί εκεί και γεινεται τα έσχατα του ανθρώπου εκείνου χειρονα των πρωτων εγενετο δε εν 
το λεγειν αυτόν ταυτα επαρασα . 20 

τισ φωνήν ·ρνη εκ του οχλου ειπεν αυτοί μακαρια η κοιλία η βαστασα σε και μαστοί ουσ έθη 
λασασ αυτοσ δε ειπεν μενουν μακάριοι οι ακουοντεσ τον λογον του Ου και φυλασσοντεσ 
ηγ των δε όχλων επαΟροιϊομενων ηρξατο λεγειν η γενεά αυτή γενεά πονηρά εστιν σημειον ϊητει και 
.. σημειον ου δοΟησεται αυτή ει μη το σημειον ιωνά καΟωσ γαρ εγενετο ο ιωνασ τοισ νινευειταισ 
σημειον ουτωσ εσται και ο υιοσ του ανθρώπου τη γενεά ταυτη βασίλισσα νοτου εγερΟησεται 25 
εν τη κρισει μετά των ανδρων τησ γενεασ ταυτησ η κατακρίνει αυτουσ οτι ηλΟεν εκ των πέρα- 
σών τησ γησ ακουσαι την σοφίαν σολομωνοσ και ιδού πλειον σολομωνοσ ωδε ανδρεσ νινευειται 
αναστησονται εν τη κρισει μετά τησ γενεασ ταυτησ και κατακρινουσιν αυτήν οτι μετενοησαν 
* ; · εισ το κήρυγμα ιωνά και ιδού πλειον ιωνά ωδε ουδεισ λύχνον αψασ εισ κρυπτήν τιΟησιν ουδέ 
υπο τον μοδιον αλλ επι την λυχνίαν ινα οι εισπο 3 ίΐ 

1. Β* εκβαλλουσι II. I! 3 εστι 1>ίβ III. Β 3 είπε εστι 

7 Β 3 -ιπτει 14 Β· πανοπλίαν Γ.» Β 3 γίνεται 21 ΙΙΙΙίτίν βαστα ι-χϊΙ ιεπυ, σα «Ι> ίπίΐίο ιύιΐν <|ΐιί Μ·*|ΐιί- · 
ιιιγ ιηιμΗιιιι '·-1 22 Β 3 μενουνγε. ΙΙιίιΙιΊιι μ»εΐ φυλασσοντεσ Β 3 »>Μί<Ιιπιι αυτόν, "0*1 ηιριιιε ιΜοΐιιπι ονί 
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ρευσμένοι το φσ>σ βλεπωσιν ο λύχνον του σωματοσ εστιν ο οφΟαλμοσ σου όταν ο οφθαλμοσ 
σου . απλσυσ η και ολον το σώμα σου φωτεινόν εστιν επαν δε πονηροσ η και το σώμα σου σκοτει- 
νού σκοπεί ουν μη το φωσ το εν σοι σκοτοσ εστεν ει συν το σώμα σου ολον φωτεινόν μη εχον 
ίί μεροσ τι σκοτεινόν εσται φωτεινόν ολον ωσ όταν ο λυχν οσ εν τη αστραπή φωτιϊη σε εν δε 
τω λαλησαι έρωτα αυτόν φαρεισαιοσ οπωσ αριστηση παρ αυτω εισελΟων δε ανεπεσεν ο δε φαρει- 5 
σαιοσ '.δι.ιν εΌαυμασεν οτι ου πρώτον εβαπτισθη προ του αριστου ειπεν δε ο κσ προσ αυτόν νυν 
υμεισ οι φαρεισαιοι^ο εξωθεν του ποτηριού και του πινακοσ καθαρίζετε το δε εσωθεν υμών γεμει 
αρπαγησ η πονηριασ αφρονεσ ουκ ο ποιησασ το εξωθεν και το εσωθεν εποιησεν πλην τα ενοντα 
δοτέ ελεημοσύνην και ιδού παντα καθαρα υμιν εστιν αλλα ουαι υμιν τοισ φαρεισαιοισ οτι 
αποδεκατουτε το ηδυοσμον και το πήγανε·/ και παν λα . ίο 

χάνον και παρέρχεστε την κρισιν και την αγαπην ταυτα δε εδει ποιησαι κακεινα μη παρειναι 
.ο» ουαι υμιν τοισ φαρεισαιοισ οτι αγαπατε την πρωτοκαθεδρίαν εν ταισ σνναγωγαισ και τουσ 
ασπασμουσ εν ταισ αγοραισ ουαι υμιν οτι εστε ωσ τα μνημεία τα αδηλα και οι άνθρωποι οι 
περιπατουντεσ επάνω ουκ οιδασιν αποκριΟεισ δε τισ των νομικών λεγει αυτω διδάσκαλε 
ταυτα λεγων και ημασ υβριζεισ ο δε ειπεν και υμιν τοισ νομικοισ ουαι οτι φορτικέ τουσ ανθρω- 15 . 
πουσ φορτία δυσβάστακτα και αυτοί υμεισ εν. των δακτύλων υμών ου προσψαυετε τοισ φορτιοισ 
π; ουαι υμιν οτι οικοδομειτε τα μνημεία των προφητών οι δε πατερεσ υμών απεκτειναν αυτουσ 
αρα μαρτυρεσ εστε και συνευδοκειτε τοισ εργοισ των πάτερων υμών οτι αυτοί μεν απεκτειναν 
αυτουσ υμεισ δε οικοδομειτε δια τούτο και η σοφία του Ου ειπεν αποστελω εισ αυτουσ προφητασ 
και αποστολουσ και εξ αυτών αποκτενουσιν και διωξουοιν 20 

ινα εκζητηθη το αιμα πάντων των προφητών το εκκεχυμενον απο καταβολησ κοσμου απο τησ 
γενεασ ταυτησ απο αιματοσ αβελ εωσ αιματοσ ζαχαριου του απολ.ομενου μεταξύ του θυσιαστή - 
». ριου και του οικου ναι λέγω υμιν εκϊητηθησβται απο τησ γενεασ ταυτησ ουαι υμιν τοισ 
νομικοισ οτι ήρατε την κλείδα τησ γνωσεωσ αυτοί ουκ εισηλθατε και τουσ εισερχομενουσ 
εκωλυσατε κακειθεν εξελίοντοσ αυτου ηρξαντο οι γραμματεία και οι φαρεισαιοι δεινωσ ενεχειν 25 
και αποστοματιζειν αυτόν περί πλειονων ενεδρευοντεσ αυτόν θηρευσαι τι εκ του στοματοσ 
αυτου εν οισ επισυναχθεισων των μυριάδων του οχλου ώστε καταπατεί·/ αλληλουσ ηρξατο 
λεγειν προσ τουσ μαθητασ αυτου πρώτον προσεχετε εαυτοισ απο τησ ζυμησ ητισ εστιν υπο- 
κρισισ των φαρεισαιων ουδεν δε συγκεκαλυμμενον εστιν ο Ουκ αποκαλυφθησεται και κρυπτόν 
ο ου γνωσθησεται ανί ων οσα εν τη 80 

I. Β 3 είπε επωησε II. Π 1 είπε κει αποκτενονσι 

5 Η 3 φζρισαιοσ 8Ϊ& 7 Η 3 φζρισζκοι 8 II 3 ονχ 9 Β 1 φαρισζιοισ 1 1 μυεί ζγαπν.ν, ίίΐιιι α II 3 οι νιΐιε. ωιρρΐε- 
Ιπγ του Ον. ΙΟίιΙοηι Π* αρκενζι, -ί Ί εβείίι ιιΐιπη ιι I νιΐιε πχρειν» -12 Β 3 φχρισζισισ 15 Β 3 φορτίζετε 25 Β 3 
φκρισκοι 28 Β 3 φν,ρισζιων 
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κατα 

σκοτια είπα τι ίν τω φωτι ακουσΟησεται και ο προσ το ουσ ελαλησατε εν τοισ ταμειοισ κη- 
ρυχ&ησβται επι των δωματοιν λέγω δ* ψιν τοισ φιλοισ μου μη οοβη^ητε απο των αποκτεινον 
των το σώμα και μετά ταυτα μη εχοντων περισσότερόν τι ποιησαι υποδείξω δε υμιν τινα 
φο^η'εητε φο;ίηίητ£ τον μετά τι αποκτειναι εχοντα εξουσίαν εμ,Ραλειν εισ την γεενναν ναι λέγω 
υμιν τούτον φο,ίη'/ητε ουχι πεντε στρουθιά Πωλουνται ασσαριων δυο και εν εξ αυτών ουκ εστιν 5 
επιλελησμενον ενώπιον του 'ιυ αλλα και αι τριχεσ τηο κεφαλήν υμών πασαι ηριθμηνται 
μη φοβείστε πολλών στρουθιών διαφερετε λέγω δε υμιν παν οι αν βμολβγηρει εν εμοι εμπροσίιεν 
των ανθρώπων και ο υιοί του ανθρώπου ομολογήσει εν αυτί.) έμπροσθεν των αγγέλων του Ου ο 
δε αρνησαμενοσ με ενώπιον των ανθρώπων απαρνηΟησεται ενώπιον των αγγέλων του Ου και 
πασ οσ ερει λογον εισ τον ίο 

υιόν του ανθρώπου αφεΟησεται αυτ<.) τω δε εισ το άγιον πνεύμα ρίλασφημησαντι ουκ αφεΟησεται 
όταν δε εισ&ερωσιν υμασ επι τασ συναγωγασ και τασ αρχασ και τασ εξουσιασ μη μεριμνησητε 
Π6>σ η τι απολογησησΟε η τι ειπητε το γαρ άγιον πνεύμα διδάξει υμασ εν αυτή τη ωρα α δει 
ειπειν ειπεν δε τισ εκ του οχλου αυτω διδάσκαλε είπε τω αδελφω μου μερισασΟαι μετ εμού 
την κληρονομιάν ο δε ειπεν αυτω άνθρωπε τισ με κατεστησεν κριτήν η μεριστην εφ υμασ ειπεν 15 
δε προσ αυτουσ ορατέ και φυλάσσεστε απο πασησ πλεονεξιασ οτι ουκ εν τω περισσευειν τινι η 
ΐ Εωη αυτου εστιν εκ των υπαρχόντων αυτω ειπεν δε παραβολήν προσ αυτουσ λεγων ανθρώπου 
τινοσ πλουσίου ευφορησεν η χωρά και διελογιξετο εν αυτω λεγων τι ποιήσω οτι ουκ εχω που 
συνάξω τουσ καρπουσ μου και ειπεν τούτο ποίησε.) κα'εελω ;>.ου τασ απο'/ηκασ και μειϊονασ οικο- 
δομήσω και συνάξω εκεί παντα 20 

τον σειτον και τα αγαΟα μου και ερω τη ψυχή μου ψυχή εχεισ πολλά αγαΟα κείμενα εισ ετη 
πολλά αναπαυου φαν- πιε ευφραινου ειπεν δε αυτί.) ο ( /σ αφρων ταυτη τη νυκτι την ψυχήν σόυ 
αιτουσιν απο σου α δε ητοιμασασ τινι εσται ουτωσ ο (ιησαυριξων αυτω και μη εισ '/ν πλουτων 
ειπεν "δε προσ τουσ μα'ιητασ δια τούτο λέγω υμιν μη μεριμνάτε τη ψυχή τι φαγητε μηδε τω 
σε.>ματι υμών τι ενδυσησΟε η γαρ ψυχή πλειον εστιν τησ τροφησ και το σώμα του ενδυματοσ 25 
κατανοήσατε τουσ κορακασ οτι ου σπειρουσιν ουδέ Οεριξουσιν οισ ουκ εστιν ταμειον ουδέ απο'εηκη 
και ο Οσ τρεφει αυτουσ πίσω μάλλον υμεισ διαφερετε των πετεινών τισ δε εξ υμών μερίμνων 
δυνατοί επι την ηλικίαν αυτου προσΊειναι πηχυν ει ουν ουδέ ελαχιστον δυνασίε τι περί των λοιπών 
μεριμνάτε κατανοήσατε τα κρίνα πωσ αυξανει ου κόπια ουδέ νηίει λέγω δε υμιν ουδέ σολομών εν 
παση τη δοξη αυτου περιεβα .Ίο 

Η. Π 5 είπε κατιστχσε είπε Ιιι· III. Β 3 ν.-.ι 1>ίε ιστι Ιόν 

7 Β 1 ομολογτ,στ 21 II 4 σίτον 
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λετο ωσ εν τούτων ει δε εν αγρω τον χορτον οντα σήμερον και αυριον εισ κλειβανον βαλλόμενου ο 
Οσ ουτωσ αμφιαζει ποσω μάλλον υμασ ολιγόπιστοι και υμεισ μη ζητείτε τι φαγητε και τι πιητε 
και μη μετεωριζεσΟε ταυτα γαρ παντα τα έθνη του κοσμου επιζητουσιν υμο>ν δε ο πατήρ οιδεν 
•ι* οτι χρηζετε τούτων πλην ζητείτε την βασιλείαν αυτου και ταυτα προστεΟησεται υμιν μη 
φοβου το μεικρον ποιμνίου οτι ευδοκησεν ο πατήρ υμών δούναι υμιν την βασιλείαν πωλησατε τα 
υπάρχοντά υμών και δοτέ ελεημοσύνην ποιήσατε εαυτοισ βαλλαντια μη παλαιουμενα θησαυρόν 
ανεκλειπτον εν τοισ ουρανοισ οπού κλεπτησ ουκ εγγιζει ουδέ σησ διαφΟειρει οπού γαρ εστιν ο 
■ΰ Οησαυροσ υμών εκεί και η καρδια υμών εσται εστωσαν υμών οι οσφυαισ περιεζωσμεναι και 
οι λύχνοι καιομενοι και υμεισ ομοιοι ανΟρωποισ προσδεχομενοισ τον κύριον εαυτών ποτέ αναλυση 
εκ των γαμων ινα ελΟον 


5 


ίο 


τοσ και κρουσαντοσ ευΟεωσ ανοίξω σιν αυτω μακάριοι οι δούλοι εκείνοι ουσ ελΟων ο κύριο σ ευρησει 
γρηγορουντασ αμήν λέγω υμιν οτι περιζωσεται και ανακλινει αυτουσ και παρελΟων διακονησει 
αυτοισ καν εν τη δεύτερα καν εν τη τρίτη φυλακή ελθη και εύρη ουτωσ μακάριοι εισιν εκείνοι 
τούτο δε γεινωσκετε οτι ει ηδει ο οικοδεσποτησ ποια ωρα ο κλεπτησ ερχεται εγρηγορησεν αν και 
ουκ αφηκεν διορυχΟηναι τον οικον αυτου και υμεισ γεινεσΟε έτοιμοι οτι η ωρα ου δοκειτε ο υιοσ 
του ανθρώπου ερχεται ειπεν δε ο πετροσ κε προσ ημασ την παραβολήν ταυτην λεγεισ η και πρεσ 


15 


ίϊ παντασ 


και ειπεν ο κσ τισ αρα εστιν 


πιστοσ οικονομοσ 


φρόνιμό σ ον καταστήσει 


κυριοσ 


επι τησ Οεραπειασ αυτου του διδοναι εν καιρω σειτομετριον μακαριοσ ο δουλοσ εκεινοσ ον ελίιων. 
ο κυριοσ αυτου ευρησει ποιούν τα ουτωσ αληΟωσ λέγω υμιν οτι επι πασιν τοισ υπαρχουσιν αυτου 
καταστήσει αυτόν εαν δ? ειπη ο δουλοσ εκεί 20 


νοσ εν τη καρδια αυτου χρονίζει ο κυριοσ μου ερχεσΟαι και αρξηται τυπτειν τουσ παιδασ και 
τασ παιδισκασ εσΟιειν τε και πεινειν και μεΟυσκεσθαι ηξει ο κυριοσ του δουλου εκείνου εν ήμερα 
η ου προσδοκά και εν ωρα η ου γεινωσκει και διχοτομήσει αυτόν και το μεροσ αυτου μετά των 
άπιστων Οησει εκεινοσ δε ο δουλοσ ο γνουσ το θέλημα του κυρίου αυτου και μη ετοιμασασ η 
ποιησασ προσ το θέλημα αυτου δαρησεται πολλασ ο δε μη γνουσ ποιησασ δε αξία πληγών δαρη- 
σεται ολιγασ παντι δε ω εδοΟη πολύ πολύ ζητηΟησεται παρ αυτου και ω παρεΟεντο πολύ περισ- 
·ι« σοτερον αιτησουσιν αυτόν πυρ ηλΟον βαλειν επι την γην και τι θέλω ει ηδη ανηφΟη βαπτισμα 
δε εχω βαπτισΟηναι και πωσ συνέχομαι εωσ οτου τελεσΟη δοκειτε οτι ειρηνην παρεγενομην δούναι 
εν τη γη ουχι λέγω υμιν αλλ η διαμερισμον εσονται γαρ απο του νυν πεντε εν ενι οικω διαμεμε- 
ρισμενοι τρεισ επι δυσιν και δυο επι τρισιν διαμερισθησονται πα 


25 


3υ 


II. II 3 αφν.κε είπε δε π*ο·. III. I!· * 1 * ίνοι τρ·.<ϊΐ 
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τηρ επι υιω και ικοβ επι πατρι μητηρ επι θυγατέρα και Ουγατηρ επι την μητέρα πενΟερα επι 

■μ την νύμφην αυτησ και νύμφη επι την πενΟεραν ελεγεν δε και τοισ οχλοισ όταν ιδητε νεφέλην 
ανατελλουσαν επι δυσμων ευϋεωσ λεγετε οτι ομβροσ ερχεται και γεινεται ουτωσ και όταν νίτον 
πνεοντα λεγετε οτι καυσων εσται και γεινεται υποκριται το προσωπον τησ γησ και του ουρανου 
οιδατε δοκιμάζει» τον καιρόν δε τούτον πωσ ουκ οιδατε δοκιμαξειν τι δε και αφ εαυτών ου κρει- ,ι 
νετε το δίκαιον ο ο γαρ υπαγεισ μετά του αντιδικου σου επ αρχοντα εν τη οδω δοσ εργασίαν 
απηλλαχΟαι αυτου μηποτε καταουρη σε προσ τον κριτήν και ο κριτησ σε παραχώσει τω πρα- 
κτορι και ο πρακτωρ σε βάλει εισ φυλακήν λεγι.ι σοι ου μη εξελΟησ εκειΟεν εωσ και το έσχατον 

Ί? λεπτόν αποδωσ παρηοαν δε τ.νεσ εν αυτω τω καιρω απαγγελλοντεσ αυτει περί των γαλει- 
λαιων ων το αιμα πειλατοσ 10 

.εμειςεν μετά των Ουσιών αυτών και αποκριΟεισ ειπεν αυτοισ δοκειτε οτι οι γαλειλ.αιοι ουτοι αμαρ 
τωλοι παρα παντασ τουσ γα/.ειλαιουσ εγενοντο οτι ταυτα πεπονΟασιν ουχι λέγω υμιν αλλ εαν 
μη μετανοητε παντεσ ομοιωσ απολεισΟε η εκείνοι οι δεκαοκτώ εφ ο·υσ επεσεν ο πυργοσ εν τω 
σιλωαμ και απεκτεινεν αυτουσ δοκειτε οτι αυτοί οφείλεται εγενοντο παρα παντασ τουσ ανΟρω- 
πουσ τουσ κατοικουντασ Ιερουσαλήμ ουχι λέγω υμιν αλλ εαν μη μετανοητε παντεσ ωσαυτωσ 15 
απολεισΟε ελεγεν δε ταυτην την παραβολήν συκην ειχεν τισ πεφυτευμενην εν τω αμπέλων, αυτου 
και ηλΟεν ζητών καρπόν εν αυτή και ουχ ευρεν ειπεν δε προσ τον αμπελουργόν ιδού τρία ετη αφ 
.ου έρχομαι ϊητων καρπόν εν τη συκη ταυτη και ουχ ευρίσκω εκκοψον αυτήν ινάτι και τον τοπον 
καταργεί ο δε αποκριΟεισ λεγει αυτω κε αφεσ αυτήν και τούτο το ετοσ εωσ οτου σκάψω περί 
αυτήν και βάλω 20 

■ί; κοπριά καν μεν ποίηση καρπόν εισ το μέλλον ει δε μηγε εκκοψεισ αυτήν ην δε διδάσκων εν 
μια των συναγωγών εν τοισ σαββασιν και ιδού γυνή πνεύμα εχουσα ασΟενειασ δεκαοκτώ και ην 
συγκυπτουσα και μη δυναμενη ανακυψαι εισ το παντελεσ ιδων δε αυτήν ο ίσ προσεφωνησε και 
ειπεν αυτή γυναι απολελυσαι τησ ασΟενε ιασ σου και επεΟηκεν αυτή τασ χειρασ και παραχρημα 
ανορΟωΟη και εδοξαίεν τον Ον αποκριΟεισ δε ο αρχισυναγωγοσ αγανακτων οτι τω σαββατω εΟερα 25 
πευσεν ο ίσ ελεγεν τω οχλω οτι εξ ημεραι εισιν δει εργα^εσΟάι εν αυταισ ουν ερχόμενοι Οιρα- 
πευεσΟε και μη τη ήμερα του σαββατου απεκριΟη δε αυτό» ο κσ και ειπεν υποκριται εκαστοσ 
υμών τω σαββατω ου λύει τον βουν αυτου η τον ονον απο τησ φατνησ και απαγων ποτίζει ταυ 
την δε θυγατέρα αβρααμ ουσαν ην εδησεν ο σατανασ ιδού δέκα και οκτώ ετη ουκ εδει λυΟηναι 
απο του δεσμού τουτου τη η 30 

I. II* ελεγε II. Η 3 ελεγε ει/ι ν,λΟε είπε III. II 5 οα'ίβασι εΛο;κζε ελεγε 

•Ί Β 3 γίνεται 4 Β 1 γίνεται 5 Β* κρίνετε ϊ* Β 3 γαλιλαιων ίο Η 3 πιδχτοσ 11 Β 3 εμι;ε Η γχαιλαιοι 12 Β 3 
γχλιλχιουσ 11* τον τοπον : Β*ιΊ 3 ττ,ν γτ,ν 22 αιιΐο ίεκχοχτω Β'ρΐ 3 πιρρίενβηιηΐ ετν, 26 ροίΐ εισιν Β*ε1 3 
&ιιρρΙενεπιηΙ εν αισ 28 11* οι νιΙΙΓ <·ί II 3 απχγχγων 
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λαβήν 

μέρα του σαββατου και ταυτα λεγοντοσ αυτου κατησχυνοντο παντε® οι αντικείμενο·, αυτό και 
ίο πα® ο οχλο® εχαιρεν επι πασιν τοι® ενδοξοισ τοι® γενομενοι® υπ αυτου ελεγεν οΰν τινι ομοια 
εστιν η βασίλεια του 0υ και τινι ομβιωσω αυτήν ομοια εστιν κοκκω σιναπεωσ ον λαβών ανδρωπο® 
εβαλεν ει® κήπον εαυτου και ηυξησεν και εγενετο ει® δενδρον και τα πετεινα του βυρανου κατε- 
σκηνευσεν εν τοι® κλάδοι® αυτου και πάλιν ειπεν τινι ομοιωσω την βασιλείαν του Ου ομοια εστιν 5 
φ ζύμη ην λαβουσα γυνή εκρυψεν ει® αλευρου ®ατα τρία ε«® ου εΐυμωΟη ολον και διεπορευετο 
κατα πολει® και κώμα® διδάσκων και πορείαν πορείαν ποιούμενο® ει® εροσολυμα ειπεν δε τι® 
αυτω κε ει ολίγοι οι σωζομενοε ο δε ειπεν προ® αυτου® αγωνιξεσΟε εισελΟειν δια τη® στενή® Ουρά® 
οτι πολλοί λέγω υμιν Γητησουσιν εισελΟειν και ουκ ισχυσουσιν αφ ου αν εγερΟη ο οικοδεσπότη® 
και αποκλειση την Ουράν 10 

και αρςησΟε εξω εσταναι και κρουειν την Ουράν λεγοντε® κε ανοιξον ημιν και αποκριΟεισ ερει 
υμιν ουκ οιδα υμασ ποΟεν εστε τότε αρξεσΟε λεγειν εφαγομεν ενώπιον σου και επιομεν και εν 
ται® πλατεία·.® ημών εδιδαξασ και ερει λεγον υμιν ουκ οιδα ποΟεν εστε αποστητε α π εμού παν- 
τε® εργαται αδικία® εκεί εσται ο κλαυθμό® και ο βρυγμο® των οδοντων όταν οψεσΟε αβρααμ και 
ισαακ και ιακωβ και παντασ του® προφητα® εν τη βασίλεια του Ου υμα® δε εκβαλλόμενου® εξω 15 
και ηξουσιν απο ανατολών και δυσμων και απο βορρά και νοτου και ανακλιΟησονται εν τη βασι- 

7 λεία του Ου και ιδού εισιν έσχατοι οι εσονται πρώτοι και εισιν πρώτοι οι εσονται έσχατοι εν 

αυτή τη ωρα προαηλΟαν τινεσ φαρεισαιοι λεγοντε® αυτω εξελΟε και πορευου εντεύθεν οτι ηρωδη® 

Οελει σε αποκτειναι και ειπεν αυτοισ πορευΟεντεσ είπατε τη αλωπεκι ταυτη ιδού εκβαλλοι δαιμό- 
νια και ιασει® αποτελεί σήμερον και αυριον και τη τρίτη ημε 20 

ρα τελειουμαι πλην δει με σήμερον και αυριον και τη εχομενη πορευεσΟαι οτι ουκ ενδεχεται προ- 
φήτην απολεσΟαι εξω Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ η αποκτεινουσα του® προφητα® και 
λιθοβολούσα του® απεσταλμένου® προσ αυτήν ποσακισ ηΟελησα επισυναξαι τα τέκνα σου ον 
τροπον ορνισ την εαυτησ νοσσιαν υπο τα® πτέρυγα® και ουκ ηθελησατε ιδού αφιεται υμιν ο οικο® 
ί» υμών λέγω δε υμιν ου μη ιδητε με εω® ειπητε ευλογημένο® ο ερχόμενό® εν ονοματι κϋ και 25 · 

• εγενετο εν τω ελδειν αυτόν ει® οικον τινοσ των αρχόντων φοιρεισαιοιν σαββατω φαγειν άρτον και 

αυτοί ησαν παρατηρούμενοι αυτόν και ιδού άνθρωπο® τισ ην υδρωπικο® έμπροσθεν αυτου και 
αποκριθει® ο ϊ® ειπεν προ® του® νομικού® και φαρεισαιου® λεγων εξεστ τω σαββατω Οεραπευσαι 
η ου οι δε ησύχασαν και επιλαβομενο® ιασατο αυτόν και απελυσεν και προσ αυτου® ειπεν τινοσ 
υμών υιο® η βουσ ει® φρέαρ πεσειται και 30 

_ Λί. . 

I. Β 3 7:«<7ΐ εττι τ,υξτ,σε ει^ε ε'ττι είπε 1)1» II, Β 3 κι?ι III. Β 3 ειττε αιαλυβΙ ειτζζ 
7 ?τορ*ιαν ηΐΐιηιιη ραικίί» α Β 3 ηοΐαίαιη αεε α Β 3 ΐηδίαιιηιΐυιη. Ι1>ί«1οπι Β*ο1 8 ΐίροσολυαα 14 Β* «I 
νιΐΐτ ί* 1 3 οψηο6> 18 ωρα 4*1 προήλθαν : Β 3 /,τ,ερ* <Ί προτ/,λΦον. ΙΙ>ί<1<Μΐι Β 3 φχρν7αι<Μ 26 Β 3 <ραρυ7αιων 28 Β 3 
φαρι^αιουβ οΐ ε;ε*ττ : >ιιρπι Πιη-ιΐηι >ιιρ|»Κ·ΐαιιι α Β*, ηί»ΐ β»1 ίμ»ο*, ιν, Β 3 νβεο Γ6»ϋΙιιίΙ εστι, ίηΐ4*Γρο$ίΙθ ι 
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ουκ ευϋεωσ ανασπασει αυτόν εν ήμερα τον σαββατου και ουκ ισχυσαν ανταποκριθηναι προσ 
ρ! 5 ταυτα ελεγεν 5ε προσ τουσ κεκλημενουσ παραβολήν επεχων πωσ τασ πρωτοκλισιασ εξελε- 
γοντε λεγων προσ αυτουσ όταν κληΟησ υπο τινοσ εισ γαμουσ μη κατακλιΟησ εισ την πρωτοκλι- 
σιαν μηποτε εντειμοτεροσ σου η κεκλημενοσ υπ αυτου και ελΟων ο σε και αυτόν καλεσασ ερε'. 
σοι δοσ τουτω τοπον και τότε αρξη μετά αισχυνησ τον έσχατον τοπον κατεχειν αΧΧ όταν κλη- 5 
Οεισ πορευθεισ αναπεσε εισ τον έσχατον τοπον ινα όταν ελΟη ο κεκληκωσ σε ερει σοι φίλε προσ- 
αναβηΟι α τότε εσται σοι δόξα ενώπιον πάντων των συνανακειμενων σοι ο τι πασ ο υψών εαυτόν 
ταπεινωθησεται και ο ταπεινών εαυτόν υψωβησεται ελεγεν 5ε και τω κεκληκοτι αυτόν όταν 
ποιησ αριστον η δειπνον μη φωνει τουσ φιλουσ σου μηδε τουσ αδελφουσ σου μηδε τουσ συγγενισ 
σου μη γειτονασ πλουσιουσ μηπο 10 

τε και αυτοί αντικαλεσωσιν σε και γενηται ανταποδομα σοι αλλ όταν δοχην ποιησ καλει πτω- 
χουσ αναπειρουσ χωλουσ τυφλουσ και μακαριοσ εση οτι ουκ εχουσιν ανταποδουναι σοι ανταποδο- 
Οησεται γαρ σοι εν τη αναστασει των δίκαιων ακουσασ 5ε τισ των συνανακειμενων ταυτα ειπεν 
αυτω μακαριοσ οστισ φαγεται άρτον εν τη βασίλεια του Ου ο 5ε ειπεν αυτω ανΟρωποσ τισ εποιει 
δειπνον μεγα και εκαλεσεν πολλουσ και απεστειλεν τον 5ουλον αυτου τη ωρα του δείπνου ειπειν 15 
τοισ κεκλημενοισ ερχεσΟε οτι η5η έτοιμα εστιν και ηρξαντο απο μιασ παντεσ παραιτεισΟαι ο 
πρωτοσ ειπεν αυτω αγρόν ηγορασα και εχω αναγκη εςεΧΟων ι5ειν αυτόν ερωτω σε εχε με παρη- 
τημενον και ετεροσ ειπεν ζεύγη βοών ηγορασα πεντε και πορεύομαι δοκιμασαι αυτα ερωτω σε 
εχε με παρητημενον και ετεροσ ειπεν γυναίκα εγημα και δια τούτο ου δύναμαι ελΟειν και παρα- 
γενομενοσ ο δουλοσ απηγγειλεν τω ΐϊω αυτου ταυτα τότε ορ 20 

γισΟεισ ο οικοδεσποτησ είπε τω δουλω αυτου εξελΟε ταχεωσ εισ τασ πλατειασ και ρυμασ τησ 
πολεωσ και τουσ πτωχού σ και αναπειρουσ και τυφλουσ και χωλουσ εισαγαγε ωδε και ειπεν ο 
δουλοσ κε γεγονεν ο επεταξασ και ετι τοποσ εστιν και ειπεν ο κσ προσ τον δουλον εξελΟε εισ τασ 
οδουσ και φραγμουσ και αναγκασον εισελΟειν ινα γεμισΟη μου ο οικοσ λέγω γαρ υμιν οτι ουδεισ 
ργ των ανδρων εκείνων των κεκλημενων γευσεται μου του δείπνου συνεπορευοντο δε αυτω οχλοι 25 
πολλοί και στραφεισ ειπεν προσ αυτουσ ει τισ ερχεται προσ με και ου μεισει τον πατέρα εαυτου 
και την μητέρα και την γυναίκα και τα τέκνα και τουσ αδελφουσ και τασ αδελφασ ετι τε και 
την ψυχήν εαυτου ου δυναται είναι μου μαΟητησ οστισ ουν βαστάζει τον σταυρόν εαυτου και 
' ερχεται οπισω μου ου δυναται είναι μου μαΟητησ τισ γαρ εξ υμών Ο ελών πύργον οικοδομησαι 
ουχι πρε>τον καΟισασ ψηφίζει την δαπάνην ει εχει εισ απαρτισμον ινα . 30 

1. Β 3 ίλεγε Ιιϊε II. Β· 1 αντικκΧεσωσι εκαλεσε «πεστειλε εστι είπε ζευγ. είπε γυν. απήγγειλε III. Β* 
εστι ειπεπρ. 

4 Β 5 εντιμότερε* 6 Β* κλτ,Οτ,* ο» αναπεσαι 7 αιΐ * Β$ ϊιι ιηαπρηο νω-ε:ον Βαρρίονϊΐ Ο Β 1 συγγένεια 
12 ει ϊιι αναπειρουσ ηοη ηιιιίαίιιτη εοιΐ ηοο ίιΐΒίααΓαΙηπι 15 οχ μεγα βαρέα βοήρίο ν α Β* μ-εγκν ΓαοΙυιη, βοά 
ΓΐίΓδίΐΒ ν ρυηοΐίε ηοΐαίαιη 17 Β 3 αναγκών 22 αναπειρουσ : αΐ αηΐο 20 Β 5 μισεί 28 ιιιΐ ουν Β 3 «Ιοηιυηι αΐ νιΐΐτ 
ου βαρέα Ιΐαοαπι α<1(1ϊ(1ίΙ 
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μηποτε ΐεντοσ αστοσ δεμελιον και μη ισχσοντοσ εκτελεσαι παντεσ οι Ιιεωροσντεσ αρξοινται αυτό 
εμπαιζειν λεγοντεσ οτι οστοσ ο ανΟρωποσ ηρξατο οικοΒομειν και οσκ ισχυσεν εκτελεσαι η τισ 
βασίλευα πορευομενοσ ετερω βασιλει σσμβαλειν εισ πόλεμόν οσχι καίισασ προιτον βοσλεσσεται ει 
Βσνατοσ εστιν εν Βεκα χειλιασιν σπαντησαι τω μετά είκοσι χειλιαΒων ερχόμενοι επ αστόν ει 3ε 
μηγε ετι αστού πορροι οντία πρεσβείαν αποστειλασ εροιτα εισ ειρηνην ομτοισ οσν πασ εξ σμοιν οσ 5 
οσκ αποτάσσεται πασιν τοεσ εαστοσ σπαρχοσσιν οσ Βσναται είναι μοσ μαΟητησ καλόν εσν το 
αλασ εαν 3ε και το αλασ μοιρανίη εν τινι αρτσ&ησεται οστε εισ γην οστε εισ κοπριάν εσ&ετον 
ρέ εστιν «ξι.» βαλλοσσιν αστό ο εχων «τα ακοσειν ακοσετω ησαν 3ε αστό εγγιξοντεσ παντεσ οι 
τελωναι και ο*, αμαρτωλοί ακοσειν αστοσ και Βιεγογγσζον οι τε ψαρεισαιοι και οι γραμματεισ 
λεγοντεσ οτι οστοσ αμαρτοιλοσσ προσ3εχεται και σσνε 10 

σΟιει αστο,σ ειπεν 3ε προσ αστοσσ την παραβολήν ταστην λεγοιν τισ ανβρωποσ εξ υμών εχοιν 
εκατόν πρόβατα και απολεσασ εξ αστών εν οσ καταλείπει τα ενενηκονταεννεα εν τη έρημοι και 
πορεοεται επι το απολωλοσ εοισ εσρη αστό και εορων ετειτιίησιν βπι τοσσ ωμοσσ αστοσ χαιρων 
και ελΟων εισ τον οικον σσγκαλει τοσσ ιριλίσσ και τοσσ γειτονασ λεγον αστοισ σσγχαρητε μοι 
οτι εσρον το προβατον μοσ το απολωλοσ λεγοι σμιν οτι οστοισ χαρα εν τω οσρανω εσται επι ενι 15 
αμαρτωλω μετανοοσντι η επι ενενηκονταεννεα Βικαιοισ οιτινεσ οσ χρείαν εχοσσιν μετανοιασ η τισ 
• γσνη 3ραχμασ εχοσσα 3εκα εαν απολεση 3ραχμην μιαν οσχι απτει λσχνον και σαροι την οικίαν 
και ξητει επιμελωσ εωσ οσ εσρη και εσροσσα σσγκαλει τασ ιριλασ και γειτονασ λεγοσσα σσγχα- 
ρητε μοι οτι εσρον την 3ραχμην ην απωλεσα οστωσ λεγοι σμιν γεινεται χαρα ενώπιον αγγελοιν τοσ 
ρ* Οσ επι ανι αμαρτωλοί μετανοοσντι ειπεν 3ε ανΟροιποσ τισ ειχεν 3σο σιοσσ και 20 

ειπεν ο νεωτεροσ αστών τοι πατρι πατερ 3οσ μοι το επιβαλλον μεροσ τησ οσσιασ ο 3ε 3ιειλεν 
αστοισ τον βιον και μετ οσ πολλασ ημερασ σσναγαγοιν παντα ο νεωτεροσ σιοο απε3ημησεν εισ 
χωράν μακραν και εκεί Βιισκορπισεν την οσσιαν αστοσ £οιν ασωτοισ Βαπανησαντοσ 3ε αστοσ 
παντα εγενετο λειμοσ ισχσρα κατα την χοιραν εκείνην και αστοσ ηρξατο σστερεισΟαι και πορεσ- 
Οεισ εκολληΟη ενι των πολειτοιν τησ χοιρασ εκεινησ και επεμψεν αστόν εισ τοσσ αγροσσ αστοσ 28 
βοσκειν χοιροσσ και επεΟσμει χορτασΟηναι εκ τοιν κερατιοιν ων ησΟιον οι χοίροι και οσΒεισ εΒιϊοσ 
αυτοί εισ εαστον 3ε ελΟοιν εφη ποσοι μίσθιοι τοσ πατροσ μου περισσεύονται άρτων εγω 3ε λειμοι 
«3 ε απολλσμαι αναστασ πορεσσομαι προσ τον πατέρα μοσ και εροι αστω πατερ ημαρτον εισ τον 
οσρανον και ενώπιον σου οσκετι ειμι αξιοσ κληΟηναι σεοσ σου ποιησον με οισ ενα των μισΦιων σεσ 
και αναστασ ηλθεν προσ τον πατέρα εαστοσ ετι 3ε αστοσ μακραν ■*> 

I, II 3 πασι Π. Η 3 ιιπε εχονοι ε»πε είχε III. Β 3 ΒιεβΑΟρπιοε κλΟε 

4 Β 3 ηιλιαοιν οι χιλιάδων 9 Β 3 φαρισχιοι 12 Β-εΙ* απσλιστ, 19 Β 3 γίνεται 20 Β 3 ενι 24 Β 3 λσιοσ 
25 Β 3 πολιτών 27 Β 3 λιμω 
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απεχοντοσ ειΧεν αυτόν ο πατήρ αυτου χη εσπλαγχνισίη και δραμων επεπεσεν επι τον τράχηλον 
αυτου και κατεφιλησεν αυτόν ειπεν 8ε ο υιοσ αυτοί πατερ ημαρτον εισ τον ουλάνον και ενώπιον 
σου ουκετι ειμι αξιοσ κληβηναι υιοσ σου ποιησον με ωσ ενα των μισίιων σου ειπεν 8ε ο πατήρ 
προσ τουσ δουλουσ αυτου ταχύ ερενεγκατε στολήν την πρωτην και ενδυσατε αυτόν και 8οτε 
δακτύλιον εισ την χειρα αυτου και υπο8ηματα εισ τουσ πο8ασ και φερετε τον μοσχον τον σει- 5 
τευτον ίυσατε και φαγοντεσ ευφρα·Αο>μεν οτι ουτοσ ο υιοσ μου νεκροσ ην και εϊησεν ην απολω- 
λωσ και εύρεση και ηρξαντο ευφραίνεσαι ην 8ε ο υιοσ αυτου ο πρεσ^υτεροσ εν αγροί και ο>σ 
ερχομενοσ ηγγι σεν τη οικία ηκουσεν συμφωνιασ και χορών και προσκαλεσαμενοσ ενα των παΛων 
επυνΧανετο τι αν ειη ταυτα ο 8ε ειπεν αυτω οτι ο αδελφισ σου ηκει και εϊυσεν ο πατήρ σου τον 
μοσχον τον σιτευτόν οτι υγιαινοντα αυτόν 10 

απελα^εν ωργισίη 8ε και ουκ ηίελεν εισε/,Οειν ο 8ε πατήρ αυτου εςελΟων παρεκαλει αυτόν ο 8ε 
αποκριΟεισ ειπεν τω πατρι αυτου 'Αου τοσαυτα ετη 8ουλευω σοι και ουδέποτε εντολήν σου 
παρηλίιον και εμοι ου8εποτε ε8ωκασ εριφίον ινα μετά των φίλων μου ιυφρανθω οτε 8ε ο υιοσ σου 
ουτοσ ο καταφαγων σου τον ^ιον μετά πορνών ηλίιεν ε'ησασ αυτω τον σειτευτον μοσχον ο 8ε 
ειπεν αυτω τεκνον συ πάντοτε μετ εμού ει και παντα τα εμα σα εστιν ευφρανϋηναι 8ε και 15 
ρ» χαρηναι ε8ει οτι ο αϊελφοσ σου ουτοσ νεκροσ ην και ε^ησεν και απολωλωσ και ευρε'/η ελεγεν 
8ε και προσ τουσ μαΟητασ ανΟρωποσ τισ ην πλουσιοσ οσ ειχεν οικονομουσ και ουτοσ διε,ί/η'ιη 
αυτω ωσ διασκόρπιζαν τα ύπαρχο και φωνησασ αυτόν ειπεν αυτω τι τούτο ακούω περί σου 
απο8οσ τον λογον τησ οικονομιασ σου ου γαρ 8υνη ετι οικονομειν ειπεν 8ε εν εαυτω ο οικονομοσ 
τι ποιήσω .οτι ο κσ μου αφαιρειται την οικονομίαν απ εμού 20 

σκαπτειν ουκ ισχύω και επαιτειν αισχυνομαι εγνων τι ποιήσω ινα όταν μετασταΟω εκ τησ οικο- 
νομιασ δεξοινται με εισ τουσ οικουσ εαυτών και προσκαλεσαμενοσ ενα έκαστον των χρεοφειλετών 
του κυ εαυτου ελεγεν τω πρωτω ποσον οφειλεισ τω κω μου ο 8ε ειπεν εκατόν βατουσ ελαίου ο 8ε 
ειπεν αυτω δεραι σου τα γραμματα και καίισασ γραψον ταχεωσ πωιτηκοντα - επειτα ετερω 
ειπεν συ 8ε ποσον οφειλεισ ο 8ε ειπεν εκατόν κορουσ σίτου λεγει αυτω δεξαι σου τα γραμματα 25 
και γραψον ογίοηκοντα και επηνεσεν ο κσ τον οικονομον τησ α8ικιασ οτι φρονιμωσ βποιησεν 
οτι οι υιοί του αιωνοσ τουτου φρονιμωτεροι υπέρ τουσ υιουσ του φωτοσ εισ την γενεάν την 
εαυτών εισιν και εγω υμιν λέγω εαυτοισ ποιήσατε φιλουσ εκ του μαμωνα τησ αδικιασ ινα 
όταν εκλιπη δερωνται υμασ εισ τασ αιωνιουσ σκηνασ ο πιστοσ εν ελαχιστω και εν πολλοί 
πιστοσ εστιν και ο εν ελαχιστω αδικοσ και εν 30 

1. Β“ είπε Ιό* ηγγισι ν,κονσι II. Β 3 είπε τω» εζτ,σε ελεγε είπε III. Β* ελεγε είπε αν εισι εστι 

5 Β 3 σιτευτόν Μ Β 3 σιτευτόν 17 Β* (Ιιίιιιιιη οικονομον 18 »<Ι υπβψχό'Β* εαρμί· νΐι τ« αντον 22 Β* 
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πολλω αδικοσ εστιν ει ουν εν τω αδικώ μαμωνα πιστοί ουκ εγενεσθε το αληθινόν τισ υμιν πιστευ- 
?Τ σει και ει εν τω αλλοτριω πιστοί ουκ εγενεσθαι το ημετερον τισ υμιν δώσει ευδεισ οικετησ 
δυναται δυσι κυριοισ δουλευειν η γαρ τον ενα μεισησει και τον ετερον αγαπήσει η ενεσ ανθεξεται 
και του ετερου καταφρονήσει ου δυνασθε θω δουλευειν και μαμονα ηκουον δε ταυτα παντα οι 
φαρεισαιοι φιλάργυροι υπαρχοντεσ και βξεμυκτηριζον αυτόν και ειπεν αυτοισ υμεισ εστε οι δικαι- δ 
ουντεσ εαυτουσ ενώπιον των ανθρώπων ο δε θσ γεινωσκει τασ καρδιασ υμών οτι το εν ανθρωπω 
ρη υψηλόν βδελυγμα ενώπιον κυ ο νομοσ και οι προφηται μέχρι ιωανου απο τότε η βασίλεια 
του Ου ευαγγελίζεται και πασ εισ αυτήν βιάζεται ευκοπωτερον δε εστιν τον ουρανον και την 
~ρην παρελθειν η του νομού κερεαν μιαν πεσειν πασ ο απολυων την γυναίκα αυτου και γαμων 
ετεραν μοιχεύει και ο απολέλυμενην απο 10 

ρϋ ανδροσ γαμων μοιχεύει ανθρωποσ δε τισ ην πλουσιοσ και ενεδιδυσκετο πορφύραν και βυσσον 
ευφραινομενοσ καθ ημέραν λαμπρωσ πτωχοσ δε τισ ονοματι λαζαροσ εβεβλητο προσ τον πυλώνα 
αυτου ειλκωμενοσ και επιΟυμων χορτασθηναι απο των πειπτοντων απο τησ τραπεζησ του πλου- 
σίου αλλα και οι κυνεσ ερχόμενοι επελειχον τα έλκη αυτου εγενετο δε αποθανειν τον πτωχόν 
και απενεχθηναι αυτόν υπο των αγγέλων εισ τον κολπον αβρααμ απεθανεν δε και ο πλουσιοσ και ΐδ 
εταφη και εν τω αδη επαρασ τουσ οφθαλμουσ αυτου υπάρχων εν βασανοισ ορα αβρααμ απο 
μακροθεν και λαζαρον εν τοισ κολποισ αυτου και αυτοί φωνησασ ειπεν πατερ αβρααμ ελεησον 
με και πεμψον λαζαρον ινα βαψη το ακρον του δακτύλου αυτου υδατοσ και κατάψυξη την 
γλώσσαν μου οτι οδυνωμαι εν τη φλόγα ταυτη ειπεν δε αβρααμ τεκνον μνησθητι οτι απελαβεσ 
τα αγαθα σου εν τη ζωη σου και λαζαροσ ομοιωσ τα κακα νυν δε ωδε παρα 20 

καλείται συ δε οδυνασαι και εν πασι τουτοισ μεταξύ ημών και υμών χασμα μεγα εστηρικται 
οπωσ οι θελοντεσ διαβηναι ενθεν προσ υμασ μη δυνωνται μηδε εκειΟεν προσ ημασ διαπερωσιν 
ειπεν δε ερωτω σε ουν πατερ ινα πεμψησ αυτόν εισ τον οικον του πατροσ μου εχω γαρ πεντε · 
αδελφουσ οπωσ διαμαρτυρηται αυτοισ ινα μη και αυτοί ελθωσιν εισ τον τοπον τούτον τησ βάσα- 
νου λεγει δε αβρααμ εχουσι μουσεα και τουσ προφητασ ακουσατωσαν αυτών ο δε ειπεν ουχι 2δ 
πατερ αβρααμ αλλ εαν τισ απο νεκρών πορευθη προσ αυτουσ μετανοησουσιν ειπεν δε αυτω ει 
ρι μωσεωσ και των προφητών ουκ ακσυουσιν ουδ εαν τισ εκ νεκρών αναστη πεισθησονται ειπεν 

δε προσ τουσ μάθητασ αυτου ανενδεκτον εστιν του τα σκανδαλα μη ελθειν πλην ουαι δι ου 

\ 

ερχεται λυσιτελει αυτω ει λιθοσ μυλικοσ περικειται περί τον τράχηλον αυτου και ερρειπται εισ 
την θαλασσαν η ινα σκανδαλιση των μεικρων τούτων ενα 30 

I. Η 3 εστι τον II. Β® «πεθκνε είπε Ιιϊβ III. Β : ' είπε δε Ιογ εστι 

2 Β 3 εγενεσθε 3 Β 3 μισήσει δ Β 3 φαρισαιοι 6 Β 3 γινωσκει οΐ «νθρωποισ 9 Β 3 κερκικν 13 Β· 1 πιπτοντων 
29 Β 3 ερρ ιπτ*ι 30 Β 3 μικρών 
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προσεχετε εαυτοισ εαν αμαρτη ο αδελφοσ σου επιχιμησον αυτί» και εαν μετανοηση αφεσ 
αυτω και εαν επτακισ τησ ημερασ αμαρτηση εισ σε και επτακισ επιστρεψη προσ σε λεγων 
μ* μετανοώ αφησεισ αυτω και είπαν οι αποστολοι τω κω προσίεσ ημιν πιστιν ειπεν δε ο κσ 

ει εχετε πιστιν ωσ κοκκον σι ναπεωσ ελεγετε αν τη συκαμεινω ταυτη εκριξωβητι και φυτβυΟητι 
εν τη θαλασσή και υπηκουσεν αν υμιν τισ δε εξ υμών δουλον εχων αροτριοντα η ποιμαινοντα 5 
ο σ εισελΟοντι εκ του αγρού ερει αυτω ευϋεωσ παρελ&ων αναπεσε αλλ ουχι ερει αυτω ετοιμασον 
τι δειπνήσω και περιϊωσαμενοσ διακονει μοι ε<.ισ φαγω και πιω και μετά ταυτα φαγεσαι και 
πιεσαι συ μη εχει χαριν τω δουλω οτι εποιησεν τα διαταχίεντα ουτωσ και υμεισ όταν ποιηαητε 
παντα τα διαταχΟεντα υμιν λεγετε οτι δούλοι αχρείοι εσμεν ο ωφειλομεν ποιησαι πεποιηκαμεν 
ρφ και εγενετο εν τω πορευεσϋαι εισ ιερουσα ' ΐυ 

λημ και αυτοσ διηρχετο δια μέσον σαμαριασ και γαλειλαιασ και εισερχόμενου αυτου εισ τινα 
κώμην απηντησαν δέκα λεπροί ανδρεσ οι ανεστησαν πορρωΟεν και αυτοί ήραν φωνήν λεγοντεσ 
ιϋ επιστατα ελεησον ημασ και ιδων ειπεν αυτοισ πορευίεντεσ επιδειξατε εαυτουσ τοισ ιερευσιν 
και εγενετο εν τω υπαγειν αυτουσ εκαΰαρισΟησαν εισ δε εξ αυτών ιδων οτι ιαίιη υπεστρεψεν 
μετα φωνησ μεγαλησ δοξαξων τον Ον και επεσεν επι προσωπον παρα τουσ ποδασ αυτου ευχα- 15 
ριστων αυτω και αυτοσ ην σαμαρειτησ αποκριΟεισ δε ο ισ ειπεν ουχ οι δέκα εκαΟαρισΟησαν οι 
δε εννεα που ουχ ευρεΟησαν υποστρεψαντεσ δούναι δόξαν τω Οω ει μη ο αλλογενησ ουτοσ και 
ΡΓΓ· ειπεν αυτό» αναστασ πορευου επερωτηίιεισ δε υπο των φαρεισαιων ποτέ ερχεται η βασίλεια 
του δυ απεκριΟη αυτοισ και ειπεν ουκ’ ερχεται η βασίλεια του Ου μετά παρατηρησεωσ ουδέ εροιμ 
σιν ιδού ωδε η εκεί ιδού γαρ η βασίλεια του Ου εντοσ υμών εστιν ειπεν δε 20 

προσ τουσ μαΟητασ ελευσονται ημεραι οτε εττιΟυμησητε μιαν των ήμερων του υιου του ανθρώπου 
ιδειν και ουκ οψεσΟε και ερουσιν υμιν ιδού ωδε η ιδού ωδε μη διωξητε ώσπερ γαρ η αστραπή 
• αστραπτουσα εκ τησ υπο τον ουρανον εισ την υπ Ουρανόν λάμπει ουτωσ εσται ο υιοσ του 
ανθρώπου πρώτον δε δει αυτόν πολλά παΟειν και αποδοκιμασίιηναι απο τησ γενεασ ταυτησ και 
καΟωσ εγενετο εν ταισ ημεραισ νωε ουτωσ εσται και εν ταισ ημεραισ του υιου του ανθρώπου 25 
ησΟιον επεινον εγαμουν εγαμιξοντο αχρι ησ ημερασ εισηλΟεν νωε εισ την κειβωτον και ηλΟεν ο 
κατακλυσμοσ και απωλεσεν παντασ ομοιωσ καΟωσ εγενετο εν ταισ ημεραισ λωτ ησΟιον επεινον 
ηγοραξον επωλουν εφυτευον οικοδομούν η δε ήμερα εξηλΟεν λωτ απο σοδομων εβρεξεν πυρ και 
θειον απ ουρανου και απωλεσεν παντασ κατα τα αυτα εσται η ήμερα Ο υιοσ του ανβρωπευ απο- 
καλυπτηται εν εκείνη τη ήμερα οσ εσται επι του δωματοσ και τα 30 

1. Β* είπε εποιιησε II. Β 3 ιερενσι υπόστρεψε είπε δε III. Β 3 ειστιλΟε απωλεσε εξτ,λβε εβρεζε χπωλεσε 
4 Β* συκχμινω 11 Β 3 οφειλομεν 11 Β* σχμχρειζσ βΐ γαλιλαιασ 18 Β 1 φχρισχιων 21 Β* επιθυμήσετε 
22 οχ ωδε μποεο Γοπτιΐιπη <■■>! εχει, η Β 3 ιίειηυηι υΐ νιΙΙτ 26 Β 3 επινον ιΊ κιβωτόν 27 Β 3 επινον 
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σκευή αυτου εν τη οικία μη καταπατώ αραι αυτα και 5 εν αγρω ομοιωσ μη επιστρεψατω εισ 
τα οπισω μνημονεύετε τησ γυναικοσ λωτ ο σ εαν ζητηση την ψυχήν αυτου περιπσ.ησασΟαι 
απολεσει αυτήν οσ X αν απολεση ζωογονήσει αυτήν · λέγω υμιν ταυτη τη νυκτ·. εσονται δυο 
επ». κλεινησ ο εισ παραλημφΟησβται κα·. ο ετεροσ αφεΟησεται εσονται δυο αληΟουσαι επι το 
αυτό η μια· παραλημφΟησετοίι η δε ετερα αφεΟησεται και αποκριΟεντεσ λεγουσιν αυτω που κε 
Ρ Τδ ο δε ειπεν αυτοισ οπού το σώμα εκεί και οι αετοί επισυναχΟησονται ελεγεν δε παραβολήν 

αυτοισ προσ το δειν πάντοτε προσευχεσΟαι αυτουσ και μη ενκακειν λεγων κριτησ τισ ην εν 
τινι πολει τον Οεον μη φοβούμενου και άνθρωπον μη εντρεπομενοσ χήρα δε ην εν τη πολει εκείνη 
και ηρχετο προσ αυτόν λεγουσα εκδικησον με απο του αντιδικου μου και ουκ ηΟελεν επι χρονον 
μετά ταυτα δε ειπεν εν εαυτω ει και τον Ον ου 

φοβούμαι ουδέ άνθρωπον εντρεπομαι δια γε το παρεχειν μοι κοπον την χήραν ταυτην εκδικησω 
αυτήν ινα μη εισ τελοσ ερχόμενη υπωπιαζη με ειπεν δε σ κσ ακούσατε τι ο κριτησ τησ αδικιασ 
λεγει ο δε Οσ ου μη ποίηση την εκδικησιν των εκλεκτών αυτου των βοωντων αυτω ημερασ και 
νυκτοσ και μακροθυμεί επ αυτοισ λέγω υμιν οτι ποιήσει την εκδικησιν αυτών εν ταχει πλην 
ρϊι ο υιοσ του ανθρώπου ελΟων αρα ευρησει την πιστιν επι τησ γησ ειπεν δε και προσ τινασ 
τουσ πεποιΟοτασ εφ εαυτοισ οτι εισιν δίκαιοι εξουθενουντεσ τουσ λοιπουσ την παραβολήν ταυτην 
άνθρωποι δυο ανεβησαν εισ το ιερόν προσευξασΟαι εισ φαρεισαιοσ και ο ετεροσ τελωνησ ο φαρει- 
σαιοσ σταΟεισ ταυτα προσ εαυτόν προσηυχετο ο Οσ ευχαριστώ σοι οτι ουκ ειμι ώσπερ οι λοιποί 
των ανθρώπων αρπαγεσ άδικοι μοιχοί η και ωσ ουτοσ ο τελωνησ νηστεύω δισ του σαββατου 
αποδεκατευω παντα οσα κτωμαι ο δε τελωνησ μακρο 

Οεν εστωσ ουκ ηΟελεν ουδέ τουσ οφΟαλμουσ επαραι εισ τον ουρανον αλλ ετυπτε το στηΟοσ 
εαυτου λεγων ο Οσ ειλασΟητι μοι τω αμαρτωλω λέγω υμιν κάτοψη ουτοσ δεδικαιωμενοσ εισ 
τον οικον εαυτου παρ εκείνον οτι πασ ο υψών εαυτόν ταπεινωΟησεται ο δε ταπεινών εαυτόν 
υψωΟησεται προσεφερον δε αυτω και τα βρέφη ινα απτηται ιδοντεσ δε οι μαΟηται επετειμων 
αυτοισ ο δε ισ προσεκαλεσατο λεγων αφετε τα παιδια ερχεσΟαι προσ με και μη κωλύετε αυτα 
των γαρ τοιουτων εστιν η βασίλεια του Ου αμήν λέγω υμιν οσ αν μη δεξηται την βασιλείαν 
ριζ του Ου ωσ παιδιον ου μη εισελΟη εισ αυτήν και επηρωτησεν τισ αυτόν αρχών λεγων διδά- 
σκαλε αγαθέ τι ποιησασ ζωήν αιώνιον κληρονομήσω ειπεν δε αυτω ο ισ τι με λεγεισ αγαθόν 

> ουδεισ αγαΟοσ ει μη εισ Οσ τασ εντολασ οιδασ μη μοιχευσησ μη φονευσησ- μη κλεψησ μη ψευδό - 

> μαρτυρησ τιμά τον πατέρα σου και την μητέρα ο δε ειπεν ταυτα παντα εφυλαξα εκ 

I. Β® ελεγε II. Β 3 είπε Ιιίχ εισι ΙΙΤ. Β· 1 επτ,ρωτΥ.σε είπε δϊε 

4 Β 3 κλίνου βΐ ·παραλ·/;φθ7;<τεται 5 Β 3 παραληφΟτιαεται 7 ενκακειν 17 Β 3 φαρισαισσ 1)ίδ 22 Β 3 ιλασΟν,τι 
24 ροδί ινα ίαπι ιιΐ νιΙΐΓ Β* ειιρρίβνϊΐ *υτο>ν. ΙΙιίιΙοιι Β :ι επετιμων 29 ροίΐ εισ Β 1 »ιΙι1ΐ(1ίΙ ο, βυιΐ ΐιΐ πΐΓβαε 
ραηεΐίβ ηυΐαίαιη, βίε ο 

Ι,ϋΟ. 17,31 — 18,21. 
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νεοτητοσ ακευσασ Χε ο ισ ειπεν αυτό ετι εν σει λείπει παντα εσα εχεισ πωλησ ον και Χ'.αΧεσ 
πτωχεία και εξεισ θησαυρόν εν τοισ ουρανεισ και Χευρο ακολουθεί μοι ο Χε ακουσασ ταυτα 
περιλυποσ εγενηΟη ην γαρ πλευσιοσ σφοΧρα ιΧων Χε αυτόν ισ ειπεν πωσ Χυσκελωσ ει τα χώ- 
ματα εχεντεσ εισ την βασιλείαν τευ Ου εισπερευονται ευκοπωτερον γαρ εστιν καμηλον Χια τρη- 
ματεσ βελονησ εισελΟειν η πλούσιον εισ την βασιλείαν του Ου εισελΟειν ειπον Χε ει ακευσαντεσ 5 
και τισ Χυναται σωΟηναι ο Χε ειπεν τα αΧυνατα παρα άνθρωποι» Χυνατα παρα τω Οω εστιν 
ειπεν Χε ο πετρεσ ιΧευ ημεισ αφεντεσ τα ιΧια ηκελευΟησαμεν σει ο Χε ειπεν αυτεισ αμήν λέγω 
υμιν οτι ουΧεισ εστιν εσ αφηκεν οικίαν η γυναίκα η αΧελφευσ η γενεισ η τέκνα εινεκεν τησ 
βασιλειασ τευ Ου εσ ευχι μη λαβή πολλαπλασιενα εν τω καιρω τευτω και εν τω αιωνι τω ερχο- 
ν·’, μένω ζωήν αιώνιον παραλαβών Χε τευσ ΧωΧεκα ειπεν προσ αυτευσ 10 

ιΧευ αναβαινεμεν εισ Ιερουσαλήμ και τελεσΟησεται παντα τα γεγραμμενα Χια των προφητών 
τω υιω του ανθρώπου παραΧοΟησεται γαρ τοισ εΟνεσιν ν, εμπαιχΟησεται και υβρισΟησεται και 
εμπτυσίησεται και μαστειγωσαντεσ αποκτενουσιν αυτόν και τη ήμερα τη τρίτη αναστησεται 
και αυτοί ουΧεν τούτων συνηκαν και ην το ρήμα τούτο κεκρυμμενον απ αυτών και ευκ εγει- 
ρΐί νωσκον τα λεγομενα εγενετο Χε εν τω εγγιζειν αυτεν εισ ιερειχω τυφλοσ τισ εκαΟητο παρα 15 
την εΧον επαιτών ακουσασ Χε οχλου Χιαπορευεμενου επυνΟανετο τι ειη τούτο απήγγειλαν Χε αυτω 
οτι ισ ο ναζωραιεσ παρέρχεται και εβοησεν λεγων ίυ υιε ΧαυειΧ ελεησον με και οι προαγοντεσ 
επετειμων αυτω ινα σειγηση αυτοσ Χε πολλω μάλλον εκραζεν υιε ΧαυειΧ ελεησον με σταΟεισ Χε 
ίσ εκελευσεν αυτόν αχΟηναι προσ αυτόν εγγισαντοσ Χε αυτου επηρωτησεν αυτόν τι σει Οελεισ 
ποιήσω ο Χε ειπεν κέ ινα αναβλεψω και ο ισ ειπεν 2υ 

αυτω αναβλεψον η πιστισ σου σεσωκεν σε και παραχρημα ανεβλεψεν και ηκολουΟει αυτω Χοξα- 
ΐ* ζων τον Ον και πασ ο λαεσ ιΧων εΧωκεν αίνον τω Οω και εισελΟειν Χιηρχετο την ιιρειχω και 
ιΧευ ανηρ ονοματι καλουμενεσ ζακχαιοσ και αυτεσ ην αρχιτελωνησ και αυτοσ πλουσιοσ και 
εζητει ιΧειν τον ιν τισ εστιν και ευκ εΧυνατο απο του οχλου οτι τη ηλικία μεικρεσ ην και προ- 
Χραμων εισ το έμπροσθεν ανεβη επι συκεμερεαν ινα ιΧη αυτόν οτι εκεινησ ημελλεν ΧιερχεσΟαι 25 
και ωσ ηλΟεν επι τον τοπον αναβλεψασ ισ ειπεν προσ αυτεν ζακχαιε σπευσασ καταβηΟι σήμερον 
γαρ εν τω εικω σου Χει με μειναι και σπευσασ κατεβη και υπεΧεξατο αυτόν χαιρων και ιΧεν- 
τεσ παντεσ Χιεγογγυζον λεγοντεσ ετι παρα αμαρτωλω ανΧρι εισηλΟεν καταλυσαι σταΟεισ Χε 
ζακχαιοσ ειπεν προσ τον κν ιΧευ τα ημισια μου των υπαρχόντων κέ πτωχοισ ΧιΧωμι και ει τινοσ 
τι «συκοφάντησα αποΧιΧωμι τετραπλευν ειπεν Χε προσ αυτόν ισ οτι ση 30 

I. Β 3 είπε πω» εστι είπε τχ είπε Χε είπε προ» II. Β 3 εΟνεσι εβοησε είπε 111. Β 3 οεσωκε ανεβλεψε εστι 
κμιλλε είπε ειστ,λΟε είπε Χίε 

13 Β 3 μπστινωσπντε® 14 Β 3 εγινωσκον 15 Β 3 ιεριχω 17 Β 3 ΧχνιΧ 18 Β 3 επίτιμων οι σιγτ.»/, οι ΧαυιΧ 
22 Β 3 ιεριχω 24 Β 3 ν,Χυνπτο εΐ μικροσ 29 Β 3 /ιμιοειι 
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μερον σωτήρια τω οικω τουτω εγενετο κα&οτι και αυτό® υιο® αβρααμ εστιν ηλίιεν γαρ ϊ υιο® 
ρϊι του ανθρώπου “ητησαι και ®ω®α·. το απολωλο® ακουοντων 8ε αυτόν ταυτα προ®5ε·.® ειπεν 
παραβολήν 8ια το εγγυ® είναι Ιερουσαλήμ αυτόν και 8οκειν αυτου® οτι παραχρημα μελλει η 
βασίλεια του Ου αναφαινεαΟαι ειπεν ουν άνθρωπο® τι® ευγενη® επορευΟη ει® χωράν μακραν λαβεεν 
εαυτό βασιλείαν και υπόστρεψα». καλεσα® 8ε 8εκα 8ουλου® εαυτου ε8ωκεν αυτοί® 8εκα μνα® 5 
και ειπεν πρ 05 αυτου® πραγματευσασΟε εν ο εύχομαι οι 8ε πολειται αυτου εμεισουν αυτόν και 
απεστειλαν πρεσβείαν οπισω αυτου λεγοντε® ου Οελομεν τούτον βασιλευσαι εν ημα® και εγενετο 
εν το επανελΟειν αυτόν λαβοντα ττ,ν βασιλείαν και ειπεν φωνηΟηναι αυτό τουσ 8ουλου® τουτουσ 
οι® 8ε8ωκει το αργυρίου ινα γνοι τι λιεπραγματευσαντο παρεγενετο 8ε ο πρώτο® λεγων κε η 
μνα ®ου 8εκα προσηργασατο μνα® και ειπεν αυτό εύγε ΐυ 

αγαθέ 8θυλε οτι εν ελαχιατω πιστό® εγενου ισΟι εξουσίαν εχων επάνω 8εκα πόλεων και ηλίεν 
ο Λεύτερο® λεγον η μνα σου κε εποιησεν τοεντε μνα® ειπεν 8ε και τούτο και συ επάνω γεινου 
τοεντε πόλεων και ο ετερο® ηλΟίν λ.εγων κε ι8ου τ, μνα σου ην ειχον αποκειμενην εν σουΛαριω 
ειροβουμην γαρ σε οτι άνθρωπο® αυσττ,ρο® ει αίρει® ο ουκ εΟηκαα και ΟεριΓει® ο ουκ εσπειρα® 
λεγει αυτό εκ του στοματο® σου κρίνω σε πονηρέ Λουλε η8ει® οτι εγω άνθρωπο® αυστηρό® ειμι 15 
αιρον ο ουκ εΟηκα και θερινών ο ουκ εσπειρα και Λιατι ουκ ε8ωκα® μου το αργυρίου επι τρά- 
πεζαν καγω ελΟων συν τοκω αν αυτό επραξα και τοισ παρεστωσι ειπεν ορατέ απ αυτου την 
μναν και 8οτε τω τα® 8εκα μνα® εχοντι και είπαν αυτό εχει 8εκα μνασ λέγω υμιν οτι παντι 
το εχοντι ΛοΟησεται απο 8ε του μη εχοντο® και ο εχει αρθησεται πλην του® εχθρού® μου τού- 
του® του® μη Οε/.ησαντα® με βασιλευσαι επ αυτου® αγαγετε ω8ε και κα-ασρ-α *Λ) 

ί«ί> ξατε αυτου® έμπροσθεν μου και ειπον ταυτα επορευετο έμπροσθεν αναβαινων ει® ιεροσολυμα 
και εγετο ω® ηγγιβεν ει® βηθφαγη και βηθανια προ® το ορο® το καλούμενο απεστειλ.εν 8υο των 
μαθητών λεγων υπάγετε ει® την κατέναντι κώμην εν η εισπορευομενοι ευρησετε πώλον 8ε8εμενον 
εφ ον ουΛει® πωποτε ανθρώπων εκαθισεν και λυσαντε® αυτόν αγαγετε και εαν τι® υμα® έρωτα 
8·ατι λύετε συτω® ερειτε οτι ο κ® αυτου χρείαν εχει απελθοντε® 8ε οι απεσταλμένοι ευρον καθω® 25 
ειπεν αυτοί® λυοντων 8ε αυτών τον πώλον είπαν οι κύριοι αυτου προ® αυτου® τι λύετε τον 
πώλον οι 8ε είπαν οτι ο κ® αυτου χρείαν εχει και ηγαγον αυτόν προ® τον ιν και επιριψαντε® 
αυτών τα ιματια επι τον πώλον επεβισαν τον ιν πορευομενου 8ε αυτου υπεστρωννυον τα ιματια 
εαυτών εν τη ο8ω εγγι^οντο® 8ε αυτου η8η προ® τη καταβασει του ορού® των ελαίων ηρξαντο 
απαν το πληΟο® των μαθητών χαιροντε® 20 

I. II* τ,λθε είπε παρ. είπε πρ, είπε ρω. II. Β 3 εποιτ,σε είπε ν,λθε παραβτωσιν III. 1ϊ* απεστειλε εκαΟισε 
6 II* πολιται ο! εμισουν 10 μνα: Β* μνασ ιιυιι ϊιοηι ίιι δβψι.ι. ΠπΊιμπ Β 3 προσαρνασατσ 12 Β* γίνου 
18 ρπΊ είπαν αυτω Β - » ■ Γ 3 ιιρρΙενεη κε 22 οοπαίοει « Β* «Ιοωιιιη «I νιΙΐΓ εγενετο. Μοιη ιίειίίι βηθσραγκ 
22 καλούμενο : Β* εηρρίβνίΐ ελαίων, Β 3 «ιίεηι καλούμενων |'Γ() -νο ιΐοΐίΐ 27 Β* επιρριψαντεσ 28 II 3 επεβψασαν 
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κατα 

αινειν τον ίν φωνή μεγάλη περί πάντων ον «δον δυνάμεων λεγοντεσ ίυλσγημενοσ ο ερχόμενό σ 
ο βασίλευα εν ονβματι κυ εν ουρανω ειρηνη και δόξα εν υψιστοισ και τινεσ τον φαρεισαιων απο 
του οχλου είπαν προσ αυτόν διδάσκαλε επιτιμησον τοισ μαίηταισ σου και απβκριΟεισ ειπεν λέγω 
ρ*γ υμιν εαν ουτοι σιωπησουσιν οι λίθοι κραξουσιν και οσ ηγγισεν ιδων την πολιν εκλαυσεν επ 
αυτήν λεγων οτι ει εγνωσ εν τη ήμερα ταυτη και συ τα προσ ειρηνην νυν δε εκρυβη απο 5 
οφθαλμών σου οτι ηξουσιν ημεραι επι σε και περιβαλουσιν οι εχθροί σου χαρακα σοι και ττερι- 
κυκλωσουσι σε και συνεξουσιν σε παντοίεν και εδαφιουσιν σε και τα τέκνα σου εν σοι και ουκ 
αφησουσιν λίθον επι λίθον εν σοι ανβ ων ουκ εγνωσ τον καιρόν τησ επισκοπησ σου και εισελΟων 
ν εισ το ιερόν ηρξατο εκβαλλειν τουσ πωλουντασ λεγων αυτοισ γεγραπται και εσται ο οικοσ μου 
» οικοσ προσευχησ υμεισ δε αυτόν εποιησαται σπηλαίου ληστών και ην διδάσκων το καΟ ημε 10 

ραν εν το ιερω οι δε αρχιερεισ και οι γραμματεισ εζητουν αυτόν απολεσαι και οι τρωτοί του 
Ρ*ε λαού και ουχ ευρισκον το τι τοιησωσιν ο λαοσ γαρ απασ εξεκρεμετο αυτου ακουων και 
εγενετο εν μια των ήμερων διδασκοντοσ αυτου τον λαόν εν τω ιερω και ευαγγελισμένου επε- 
στησαν οι αρχιερεισ και ν. γραμματεισ συν τοισ πρεσβυτεροισ και είπαν λεγοντεσ προσ αυτόν 
ειπον ημιν εν ποια εξουσία ταυτα τοιεισ η τισ εστιν ο δουσ σοι την εξουσίαν ταυτην αποκρ’Λεισ 15 
δε ειπεν προσ αυτουσ ερωτησω υμασ καγω λογον και είπατε μοι το βαπτισμα ιωανου εξ ουρανου 
ην η εξ ανθρώπων οι δε συνελογισαντο προσ εαυτουσ λεγοντεσ οτι εαν ειπωμεν εξ ουρανου. ερει 
διατι ουκ επιστευσατε αυτό εαν δε ειπωμεν εξ αΆρωπων ο λαοσ απασ καταλιΟασει ημασ 
πεπεισμενοσ γαρ εστιν ιωανην προφήτην είναι και απεκρΛησαν μη ειδεναι ποΐεν και ο ϊσ ειπεν 
Ι>« αυτοισ ουδέ εγω λέγω υμιν εν ποια εξουσία ταυτα ποιώ ηρξατο Λ) 

δε προσ τον λαόν λεγειν την παραβολήν ταυτην ανΟρωποσ εφυτευσεν αμπελώνα και εξεδετο 
αυτόν γεωργοισ και απεδημησεν χρονουσ και καιρω απεστειλεν προσ τουσ γεοργουσ δουλον ινα 
απο του καρπού του αμπελωνοσ δωσουσιν αυτω οι δε γεωργοί εξαπεστειλαν αυτόν δειραντεσ 
κενόν και προσείετο ετερον πεμψαι δουλον οι δε κακεινον δειραντεσ και ατειμασαντεσ εξαπε- 
στειλαν κενόν και προσεβετο τρίτον πεμψαι οι δε και τούτον τραυματισαντεσ εξεβαλον ειπεν δε 25 
ο κσ του αμπελωνοσ πεμψω τον υιόν μου τον αγαπητόν ισωσ τούτον εντραπησονται ιδοντεσ δε 
αυτόν οι γεωργοί διελογι^οντο προσ αλληλουσ λεγοντεσ ουτοσ εστιν ο κληρονομοσ αποκτεινωμεν 
αυτόν ινα ημών γενηται η κληρονομιά και εκβαλοντεσ αυτόν εξω του αμπελωνοσ απεκτειναν 
τι ουν ποιήσει αυτοισ ο κσ του αμπελωνοσ ελευσεται και απολεσει τουσ γεωργουσ τουτουσ και 
δώσει τον αμπελώνα αλλοισ ακουσαντεσ 30 

I. Β 8 «ιπι κραξουσι συνεςονσι εδνφιονσι χφκβουσι II. Β 8 είπε πρ. 111. Β 8 χπεδκμχαε κπεστειλε είπε 
2 Β* φχρισιιων 4 Β*ί1* ροβΐ υμιν .ιιΜ οτι 21 Β 8 εςεδοτο 22 ρΜΙ χρονουσ Β 8 ι·ι 8 ειιρρΙενβΓβ ικχνονσ 
24 Β 8 ιτιμνσαντεσ 26 αηΐί' πεμψω Β* Π 8 ειιρρΙ τι ποητισω 
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> δε είπαν μη γενοιτο ε δε εμβλεψασ αυτοισ ειπεν ή. ευν εστιν το γεγραμμενεν τούτο λίθον ον 

> απεδεκιμασαν ε'. οικοδομουντεσ ουτοσ εγενηΟη εισ κεφαλήν γωνιασ πασ ε πεσων επ εκείνον τον 

> λίθον συνΟλασΟησεται εφ ον δ αν πεση λικμησει αυτόν και εξητησαν οι γραμματεία και οι 
αρχιερεισ επιβαλειν εττ αυτόν ταα χειρασ εν αυτή τη ωρα και εφοβηΟησαν τον λαόν εγνωσαν 

ρχ; γαρ οτι προσ αυτουσ ειπεν την παραβολήν ταυτην και παρατηρησαντεσ απεστειλαν εγκα- 
Οετουσ υποκρινομενουσ εαυτουα δικαιουα είναι ινα επιλαβωνται αυτευ λογου ώστε παραδευναι 
αυτόν τη αρχή και τη εξουσία τευ ηγεμονοσ και επηρωτησαν αυτόν λεγοντεα διδάσκαλε ειδα- 
μεν οτι ερΟωσ λεγεισ και διδασκεισ και ου λαμβανεισ προσωπεν αλλ επ αληΟειασ την οδεν του 
Ου διδασκεισ εξεστιν ημασ καισαρι φορον δούναι η ευ κατανοησασ δε αυτών την πανουργίαν 
ειπεν πρεσ αυτουσ δείξατε μει δηναριεν τινοσ εχει 

εικόνα και επιγραφήν οι δε είπαν καισαροσ ε δε ειπεν προσ αυτουσ τοινυν αποδοτε τα καισαροσ. 
καισαρι και τα του Ου τω Οω και ουκ ισχυσαν επιλαβεσΟαι του ρηματοσ ενάντιον του λαού και 
ί,'χζ Οαυμασαντεσ επι τη αποκρισει αυτευ εσειγησαν προσελΟοντεσ δε τινεσ των σαδδουκαιων 
οι λεγεντεσ αναστασιν μη είναι επηρωτων αυτόν λεγοντεσ διδάσκαλε μωυσησ εγραψεν ημιν εαν 
τινοσ αδελφεσ αποθανη εχων γυναίκα και ουτοσ ατεκνεσ η ινα λαβή ο αδελφοσ αυτου την 
γυναίκα και εξαναστηση σπέρμα τω αδελφω αυτου επτά ευν αδελφοί ησαν και ο πρωτοσ λαβών 
γυναίκα απεΟανεν ατεκνοσ και ο δευτεροσ και ο τριτοσ ελαβεν αυτήν ωσαυτωσ δε και οι επτά 
ου κατελιπον τέκνα και απεΟαναν ύστερον και η γυνή απεΟανεν η γυνή ουν εν τη αναστασει 
τινοσ αυτών γεινεται γυνή οι γαρ επτά εσχον αυτήν γυναίκα και ειπεν αυτοισ ε ΐσ οι υιοί του 
αιωνοσ τουτου γαμουσιν και γαμισκονται οι δε καταξιωΟεντεσ του αιω 


5 


10 


15 


20 


γοσ εκείνου τυχειν και τησ αναστασεωσ τησ εκ νεκρών ούτε γαμουσιν ούτε γαμισκονται ουδέ 
γαρ αποΟανειν ετι δυνανται ισαγγελοι γαρ εισιν και υιει εισι Ου τησ αναστασεωσ υιοί οντεσ οτι 

> δε εγείρονται οι νεκροί και μωυσησ εμηνυσεν επι τησ βατού ωσ λεγει κν τον Ον αβρααμ και Ον 
> . ισαακ και Ον ιακωβ Οσ δε ουκ εστιν νεκρών αλλ α ξωντων παντεσ γαρ αυτω ξωσιν απεκριΟεντεσ 

δε τινεσ των γραμματέων είπαν διδάσκαλε καλωσ ειπασ ουκετι γαρ ετολμων επερωταν αυτόν 
ρχτ ( ουδεν ειπεν δε προσ αυτουσ πωσ λεγουσιν τον χν είναι δαυειδ υιόν αυτοσ γαρ δαυειδ λεγει 

> εν βιβλω ψαλμων ειπεν κσ τω κω μου καΟου εκ δεξιών μου εωσ αν Οώ τουσ εχΟρουσ σου υποπο- 

> διον των πεδών σου δαυειδ ευν αυτόν κν καλει και πωσ αυτου υιοσ εστιν ακουοντοσ δε παντοσ 
του λαού ειπεν τοισ μαΟηταισ προσεχετε απε των γραμματέων των Οελεντων περιπατειν εν στο- 
λαισ και φιλευντων ασπασμευσ εν ταισ αγοραισ και πρωτοκαΟεδριασ εν ταισ συνα 


25 


30 


1. Β 3 είπε εστ·. είπε δίε 11. Β 3 είπε γαμουαι III. Β 3 εισι δϊε εστι είπε λεγουσι είπε Με 
13 Β 3 εσιγν,σαν 18 Β 3 απεΟανον 1!» Β 3 γίνεται ·.’»> Β 3 ίανιδ 1»ΐ$ 28 Β 3 δαυιδ 
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γωγαισ και πρώτο κλισιασ εν τοισ δειπνοισ οι κατεσθιουσιν τασ οικιασ των χήρων και προφασει 
μώ μακρα προσεύχονται ουτοι λημψονται περισσότερόν κρίμα αναβλεψασ δε ειδεν τουσ βαλλον- 
τασ εισ το γαξοφυλακιον τα δώρα αυτών πλουσιουσ ε&εν δε τινα χήραν πενιχρά·/ βαλλουσαν εκεί 
λεπτά δυο κα>. ειπεν αληθωσ λέγω υμιν οτι η χήρα αυτή η πτωχή πλειον πάντων εβαλεν παντεσ 
γαρ ουτο·. εκ του περισσευοντοσ αυτοισ εβαλ.ον εισ τα δώρα αυτή δε εκ του υστερηματοσ αυτησ 5 
(Λ παντα τον βιον ον ειχεν εβαλε·/ και πνον λεγοντων περί του ιερού οτι λιίοισ καλοισ και 
αναθημασιν κεκοσμηται ειπεν ταυτα α θεωρείτε ελευσονται ημεραι εν αισ ουκ αφεθησεται λιθοσ 
επι λιθω ωδε οσ ου καταλυθησεται επηρωτησαν δε αυτόν λεγοντεσ διδάσκαλε ποτέ ουν ταυτα 
εσται και τι το σημιον όταν μελλη ταυτα γεινεσθαι ο δε ειπεν βλεπιτε μη πλανηθητε πολλοί 
γαρ ελευσονται επι τω 10 

ονοματι μου λεγοντεσ εγω ειμι και ο καιροσ ηγγικεν μη πορευθητε οπισω αυτών όταν δε ακου- 
σητε πολεμουσ και ακαταστασιασ μη πτοηθητε δει γαρ ταυτα γενεσθαι πρώτον αλλ ουκ ευθεωσ 
το τελοσ τότε ελεγεν αυτοισ εγερίησεται εΟνοσ επι εθνοσ και βασίλεια επι βασιλείαν σεισμοί τε 
μεγάλοι και κατα τοπουσ λοιμοί και λειμοι εσονται φοβηΟρα τε και απ ουρανού σημεία μεγαλα 
εσται προ δε τούτων πάντων επιβαλουσιν εφ υμασ τασ χειρασ αυτών και διωξουσιν παραδιδοντεσ 15 
εισ τασ συναγωγασ και φυλακασ απαγομενουσ επι βαλεισ και ηγεμονασ ενεκεν του ενεματοσ 
μου αποβησεται υμιν εισ μαρτυριον (Ι·:τε ουν εν ταισ καρδιαισ υμών μη προμελετάν απολογη- 
(ιηναι εγω γαρ δωσω υμιν στόμα και σοφίαν η ου δυνησονται αντιστηναι η αντείπει·/ απαντεσ 
οι αντικειμενοι υμιν παραδβθησεσθε δε και υπο γονέων και αδελφών και συγγενών και φίλων και 
Οανατωαουσιν εξ υμών 20 

και εσεσθε μεισουμενοι υπο πάντων δια το ονομα μου και ίριξ εκ τησ κεφαλησ υμών ου μη 
ρλα αποληται εν τη υπομονή υμών κτησεσθε τασ ψυχασ υμών όταν δε ιδητε κυκλουμενην υπο 
στρατοπέδων Ιερουσαλήμ τότε γ/ωτε οτι ηγγικεν η ερημωσισ αυτησ τότε οι εν τη ιουδαια φευγε- 
τωσαν εισ τα ορη και οι εν μεσω αυτησ εκχωρειτωσαν και οι εν ταισ χωραισ μη εισερχεσθωσαν 
εισ αυτήν οτι ημεραι εκδι κησεωσ αυται εισιν του πλησθηναι παντα τα γεγραμμενα ουαι ταισ εν 25 
γαστρι εχουσαισ και ταισ θηλαϊουσαισ εν εκειναισ ταισ ημεραισ εσται γαρ αναγκη μεγάλη 
επι τησ γησ και οργή τω ).αω τουτω και πεσουνται στοματι μαχαιρησ και αιχμαλωτισθησονται 
εισ τα έθνη παντα και Ιερουσαλήμ εσται πατουμενη υπο εθνών αχρι ου πληρωθωσιν και εσονται 
καιροί εθνών και εσονται σημεία εν ηλιω και σελήνή και αστροισ και επι τησ γησ συνοχή εθνών 
εν απορία ηχουσ θαλασσησ και σάλου αποψυχον 30 

1. Β 3 χχτισθιουσι είδε Μ* εΡχλε ΙιΙε χνχθχμχσι είπε Με Π. Β* ηγγιχε διωςονσι ΙΠ. Β* εισι πλκριΛωσι 

2 Β* λχψοντχι Ο Β 3 σχμειον ο! γτ/εσθχι 14 Β 3 λιμοί 16 Β 3 βχσιλεισ 17 Β 3 θεσθε 21 Β 3 μισούμενοι 
27 Β* μχμαιρχσ 
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των ανθρο>πων απο φοβου και προσδοκιασ το>ν επερχομενων τη οικουμένη αι γαρ δυναμεισ των 
ουρανών σαλευθησονται και τότε οψονται τον υιόν του ανθρώπου ερχόμενόν εν νεφελη μετά δυνα- 
μεωσ και δοξησ πολλησ αρχομενων δε τούτων γεινεσθαι ανακυψατε και επαρατε τασ κεφαλασ 
υμών διότι εγγιζει η απολυτρωσίσ υμών και ειτοεν παραβολήν αυτοί ο ιδετε την συκην και παντα 
τα δένδρα όταν προβαλωσιν ηδη βλεπΰντεσ αιρ εαυτών γεινωσκετε οτι ηδη εγγυσ το Οεροσ εστιν 
ουτ&)7 και υμεισ όταν ιδητε ταυτα γεινομενα γεινωσκεται οτι εγγυσ* εστιν η βασίλεια του θυ 
αμήν λέγω υμιν .οτι ου μη παρελθη η γενεά αυτή εωσ αν παντα γενηται ο ουρανοσ και η γη 
παρελευσονται οι δε λογοι μου ου μη παρελευσονται προσεχετε δε εαυτοισ μηποτε βαρηθωσιν αι 
καρδιαι υμών εν κρεπαλη και μέθη και μεριμναισ βιωτικαισ και επιστη εφ υμασ αιφνίδιο ο η 
ήμερα εκείνη ωσ παγισ επισελευσεται γαρ εττι παντασ 


5 


10 


τουσ καθημενουσ επι προσωπον πασησ τησ γη ο αγρυπνείτε δε εν παντι καιρω δεόμενοι ινα κατ- 
ισχυσηται εκφυγειν ταυτα παντα τα μέλλοντα γεινεσθαι και σταθηναι έμπροσθεν του υιου του 
ρλ|» ανθρώπου ην δε ταα ημερασ διδάσκων εν τω ιερω τασ δε νυκτασ εξερχομενοσ ηυλιζετο εισ 
το οροσ το καλουμενον ελαίων και τασ ο λαοσ ωρθριζεν τεροσ αυτόν εν τω ιερω ακουειν αυτου 
ηγγιζεν δε η εορτή των άζυμων η λεγομενη πασχα και εζητουν οι αρχιερεισ και οι γραμματεισ 15 
το πωσ ανελωσιν αυτόν εφοβουντο γαρ τον λαόν εισηλθεν δε σατανασ εισ ιούδαν τον καλουμενον 
ισκαριωτην οντα εκ του αριθμού των δώδεκα και ατεελΟων συνελαλησεν τοισ αρχιερευσιν και 
στρατηγοισ το πωσ αυτοισ -αραδω αυτόν και εχαρησαν και συνεθεντβ αυτω αργυριον δούναι 
ρλγ και εξωμολογησεν και εζητει ευκαιρίαν του παραδουναι αυτόν ατερ οχλου αυτοισ ηλθεν δε η 
ήμερα των άζυμων η εδει θυεσθαι το πασχα και απεστειλεν πετρον κ®. ιωανην 20 

ειπων πορευθενταισ ετοιμάσατε ημιν το πασχα ινα φαγωμεν οι δε είπαν αυτω που θελεισ ετοιμα- 
σωμεν σοι φαγιν το πασχα ο δε ειπεν αυτοισ ιδού εισελθοντων υμών εισ την πολιν συναντήσει 
υμιν άνθρωπο σ κεραμιον υδατοσ βασταζων ακολουθήσατε αυτω εισ την οικίαν εισ ην εισπορευεται 
και ερειτε τω οικοδεσπότη τησ οικιασ λεγει σοι ο διδασκαλοσ που εστιν το καταλυμα οπού το 
πασχα μετά των μαθητών μου φαγω κακεινοσ υμιν δείξει αναγαιον μεγα εστρωμενον εκεί έτοιμα- 25 
ρ*δ αατε απελθοντεσ δε ευρον καθωσ ειρηκει αυτοισ και ητοιμασαν το πασχα και οτε εγενετο 
η ωρα ανεπεσεν και οι αποστολοι συν αυτω και ειπεν προσ αυτουσ επιθυμία επεθυμησα τούτο το 
πασχα οαγειν μεθ υμών προ του με παθειν λέγω γαρ υμιν οτι ου μη φαγω αυτό εωσ οτου πλη- 
ρωθη εν τη βασίλεια του θυ και δεξάμενοσ ποτηριον ευχαριστησασ ειπεν λάβετε τούτο και 
διαμερι σατε εισ εαυτουσ λέγω γαρ υμιν ου μη πιω απο του 30 

I. I! 5 είπε II. Β· 1 οκΟριζί ν.γγ·.ζε ε'.ον,λθε συνελαλτ,σε «ρχιερενσι εςωμολογησε τ,λθε απεστειλε III. Β 1 
εστι ανεπεσε είπε 1>ί8 

3 Β :ι γινεβθαι 5 Β 3 γινωσκετε Ο Β 3 γινόμενα οΐ γινωσκετε 9 Β 3 κραιπαλν, 10 Β 3 επεισελευσεται 12 Β 3 
κ«τισρυ«)τ* ιΊ γινεσθαι 21 Β 3 πορευθεντεσ 22 Β 3 φαγειν 


ΙΧΤ. 21, 26—22, 18. 
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νυν α πο του γενηματο® τη® αμπέλου εω® ου η βασίλεια του Ου ελδη και λαβών άρτον ευχαρί- 
στησα® εκλασεν και εδωκεν αυτοί® λεγων τούτο εστιν το σώμα μου το υπέρ υμών διδομενον 
τούτο ποιείτε την εμην αναμνησιν και το ποτηριον ωσαυτω® μετά το δειπνησαι λεγων τούτο το 
ποτηριον η καινή διαδηκη εν τω αιματι μου το υπέρ υμών εκχυννομενον πλην ιδού η χειρ του 
παραδώοντο® με μετ εμού επι τη® τραπε^η® οτι ο υιοί μεν του ανθρώπου κατα το ωρισμενον 5 
πορεύεται πλην ουαι τω δινδρωπω εκεινω ?>’. ου παράδιδοται και αυτοί ηρξαντο συν^ητειν προ® 
ρλι εαυτου® το τι® αρα ειη εξ αυτών ο τούτο μελλων πρασσειν εγενετο δε. και φιλονικία εν 
αυτοί® το τι® αυτών δοκει είναι μειζων ο δε ειπεν αυτοί® οι βασίλειο των εθνών κυριευουσιν 
αυτιιν και οι εξουσιάζονται® αυτών ευεργεται καλούνται υμει® δε ουχ ουτω® αλλ ο μειΐων εν 
υμιν γεινεσΐω ω® ο νεωτερο® και ο ηγου 1 « 

μενο® ω® ο διακόνων τι® γαρ μει£ων ο ανακειμενο® η ο διακόνων ουχει ο ανακειμενο® εγω δε εν 
με®ω υμών ειμι ωσ ο διακόνων υμει® δε εστε οι διαμεμενηκοτε® μετ εμού εν τοισ πειρασμοί® 
μου καγω διατίθεμαι υμιν κα'/ω® διεδετο μοι ο πατήρ μου βασιλείαν ινα εσ&ητε και πεινητε επι 
τη® τραπε.η® μου εν τη βασίλεια μου και κα%η®9ε επι θρόνων τα® δώδεκα φυλά® κρεινοντε® 
ρλ* του ισραηλ · σιμών σιμών ιδού ο σατανα® εξητησατο υμα® του σεινιασει ω® τον σίτον εγω 15 
δε εδ-ηΟην περί σου ινα μη εκλιπη η πιστι® σου και συ ποτέ επιστρεψα® στηρισον του® αδελ- 
φού® σου ο δε ειπεν αυτω κε μετά σου έτοιμο® ειμι και ει® φυλακήν και εισ ίανατον πορευεσ'/αι 
ο δε ειπεν λέγω σοι πετρε ου φωνησει σήμερον αλέκτωρ εωσ τρισ με απαρνηση ειδεναι και ειπεν 
αυτοί® οτε απεστειλα υμα® ατερ βαλλίντιου και πήρα® και υποδημάτων μη τινο® υστερήσατε 
οι δε είπαν ουίιενοσ ειπεν δε αυτοί® αλλα νυν ο εχων 20 

βαλλαντιον αρατω ομοιωσ και πήραν και ο μη εχων πωλησατω το ιματιον αυτου και αγορασατω 
μαχαιραν λέγω γαρ υμιν οτι τούτο το γεγραμμενον δει τελεσΟηναι εν εμοι το και μετά άνομων 
ελογισΟη και γ-αρ το περί εμού τελοσ εχει οι δε είπαν κε ιδού μαχαιραι ωδε δυο ο δε ειπεν αυτοί® 
ρλζ ικανόν εστιν και εξελΟων επορευ(ΐη κατα το είιοσ ει® το ορο® των ελαίων ηκολουίίησαν δε 
αυτω οι μα'/ηται γενομενοσ δε επι του τοπου ειπεν αυτοί® προσεύχεστε μη ει® πειρασμόν και 25 
αυτό® απεσπασίιη απ αυτών ωσει λιίου βολήν και δει® τα γόνατα προσηυχετο λεγων πατερ ει 
βουλει παρενεγκε τούτο το ποτηριον απ εμού πλην μη το (ιελημα μου αλλα το σον γεινεσίω 
και αναστα® απο τη® προσευχή® ελδων προ® του® μαΟητα® ευρεν κοιμωμενου® αυτου® απο τη® 
λύπη® και ειπεν αυτοί® τι καΟευδετε ανασταντε® προσεύχεστε ινα μη εισελΟητε ει® πειρασμόν 
ρλ», ετι αυτου λαλουντο® ιδού οχλο® και ο λεγόμενό® ιούδα® 30 

I. Β 3 εκλκσε ιστι II. II- είπε λε. είπε δε III. 11“ εατι ευρε 

3 Β 3 μο*' ποιείτε καμρίεΐιιιη εισ, ιι II 3 ιΐι-ιιιυιιι υΐ νιΙΙΓ 3 ΙίΚιτοι* υνν ίη ννν/ντσιν ρπιικι ιη νιΐΐε ιιιιιιιι 
ΓεεεΗρίΜ 1 Β 3 εκχυνονενον (I Β 3 σνζτ,τειν 7 Β 3 φιλονηκιχ ϋ Β 3 εξουσιαζοντεσ 10 Β 3 · γινεσ&ο II Β 3 ρι «I 
νιΙ I γ ίίΐιιι Β 3 ον/ι 13 Ι> πινκτε 1 1 Β 3 κκ5τ,®5κ ι »ϊο , Β 3 καδκσεσΟε. Βιίιΐριη Β 3 κρινοντε® 15 Β 3 σινικσαι 
25 μο§1 κυτο* Β 3 α<Μ η, ίδίιίοιη Β 3 ιιΐ νδΐΓ *Ί Β 3 -!Ι]||'1 εισελΟειν ροβΐ '±ί 27 Β 3 νινεσ5ω 
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εισ των δώδεκα προηρχετο αυτονα κα'. ηγγισεν τω ιϋ φιλησαι αυτόν ισ δε ειπβν αυτω ιούδα 
φιληματι τον υιόν του ανθρώπου παραδιδωσ ιδοντεσ δε οι περί αυτόν το εσομενον είπαν κε ει 
παταξομεν εν μαχαιρη και επαταξεν εισ τισ εξ αυτών του αρχιερεωσ τον δουλον και αφειλε το 
ουσ αυτου το δεξιόν αποκριΟεισ δε ϊσ ειπεν εατε εωσ του του και αψαμενοσ του ωτιου ιασατο 
αυτόν ειπεν δε ισ προσ τουσ παραγενομενουσ επ αυτόν αρχιερεισ και στρατηγουσ του ιερού και ·> 
πρεσβυτερουσ ωσ επι ληστην εξηλΟατε μετά μαχαιρων και ξύλων καΟ ημέραν οντοσ μου μεθ 
υμών εν τω ιερό» ουκ εξετεινατε τασ χειρασ επ εμε αλλ αυτή εστιν υμών η ωρα και η εξουσία 
του σκοτουσ συλλαβοντεσ δε αυτόν ηγαγον και εισηγαγον εισ την οικίαν του αρχιερεωσ ο δε 
πετροσ ηκολουθει μακροΟεν περιαψαντων δε πυρ εν μέσο» τησ αυλησ και συνκαΟισαντων 
εκαΟητο ο πετροσ μεσοσ αυτών ιδουσα δε αυ ίο 

τον παιδίσκη τισ καΟημενον προσ το φωσ και ατενισασα αυτω ειπεν και ουτοσ συν αυτω ην ο δε 
ηρνησατο λεγων ουκ οιδα αυτόν γυναι και μετά βραχύ ετεροσ ιδων αυτόν εφη και συ εξ αυτών 
ει ο δε πετροσ εφη άνθρωπε ουκ ειμι και διαστασησ ωσει ωρασ μιασ αλλ οσ τισ διισχυρι^ετο 
λεγων επ αληΟεΐασ και ουτοσ μετ αυτου ην και γαρ γαλειλαιοσ εστιν ειπεν δε ό πετροσ'ανΟρωπε 
ουκ οιδα ο λεγεισ και παραχρημα ετι λαλουν τοσ αυτου εφωνησεν αλέκτωρ και στραφεισ ο κσ 15 
ενεβλεψε τω πετρω και υπεμνησΟη ο πετροσ του ρηματοσ του κ~υ ωσ ειπεν αυτω οτι πριν η αλε- 
κτορα φωνησαι σήμερον απαρνηση με τρισ και εξελΟων εξω εκλαυσεν πικρωσ και οι ανδρεσ οι 
συνεχοντεσ αυτόν ενεπαιξον αυτό» δεροντεσ και περικαλυψαντεσ αυτόν επηρωτων λεγοντεσ προ- 
φητευσον τισ εστιν ο παισασ σε και ετερα πολλά σλασφημουντεσ ελεγον εισ αυτόν και ωσ 
εγενετο ήμερα συνηχθη το πρεσβυτερειον του 2υ 

λαού αρχιερεισ τε και γραμματεισ και απηγαγον αυτόν εισ το συνεδριον αυτών λεγοντεσ ει συ ει 
ο χσ ειπον ημιν ειπεν δε αυτοισ εαιΓυμιν ειπω ου μη πιστευσητε εαν δε ερωτησω ου μη αποκρι- 
Οητε απο του νυν δε εσται ο υιοσ του ανθρώπου καΟημενοσ εκ δεξιών τησ δυναμεωσ του Ου είπαν 
δε παντεσ συ ουν ει ο υιοσ του Ου ο δε προσ αυτουσ εφη υμεισ λεγετε οτι εγω ειμι οι δε είπαν τι 
ετι εχομεν μαρτυριασ χρείαν αυτοί γαρ ηκουσαμεν απο του στοματοσ αυτου και ανασταν σπαν 
ρμ& το πληΟοσ αυτών ηγαγον αυτόν επι τον πειλατον ηρξαντο δε κατηγορειν αυτου λεγοντεσ 
τούτον ευραμεν διαστρεφοντα το ε&νοσ ημών και κωλυοντα φορουσ καισαρι διδοναι και λεγοντα 
αυτόν χν βασιλέα είναι ο δε πειλατοσ ηρωτησεν αυτόν λεγων συ ει ο βασιλευσ των ιουδαιων ο δε 
αποκριΟεισ αυτω εφη συ λεγεισ ο δε πειλατοσ ειπεν προσ τουσ αρχιερεισ και τουσ οχλουσ ουδεν 
ευρίσκω αίτιον εν τω άνθρωπο» τουτω οι δε επισχυον λεγοντεσ οτι ανασει 30 

1. Β 3 ν,γγιβε είπε δε II. Β 3 είπε είπε δε εκλχυσε III. Β* είπε δί$ 

3 Β 3 μ.χχα·.ρα 9 Β 3 συγκαΟισαντων 12 ΗίΙβηιβ εγων ουκ οιδα αυτόν γυ ρπηια ιιΐ νιΙΐΓ ηιαηιι Γβεοπρίαο 
14 Β 3 γαλιλαιοσ 19 οχ σ ρπ. ϊη σλχσφημ. Β 3 «Ιοιιιιιιιι αΐ νιΐΐΐ' β Γοοίΐ 20 Β 3 πρεσβυτεριον 21 απηγαγον : Ιΐηοε 
ενρβΓηα ΐη η $»ΙΪ8 ϋΓ&εεα, «βιΐ αηΐβ Β 3 ϊρβε* τΑγ ροβαΐεβο; οοείβ ηοη αρραΓοί ιηοιίϊ» Ιϊηοη αηάο οοηΐοο.οηε η 
ρηηιιηιι ΐΊιϊ$$ο 20 Β 3 πιλατον 27 Β 3 ευρομεν 28 Β 3 πιλατοσ 29 Β 3 πιλατοσ 
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κατα 


ει τον λαόν διδάσκων καί) ολησ τησ ιουδαιασ και αρξαμενοσ απο τησ γαλειλαιασ εωσ ωδε πει- 
λατοσ δε ακουσασ επηρωτησεν ει ανθρωποσ γαλειλαιοσ εστιν και επιρουσ οτι εκ τησ εξουσιασ 
ηρο»δου εστιν ανεπεμψεν αυτόν προσ τον ηρωδην οντα και αυτόν εν ιεροσολυμοισ εν ταυταισ ταισ 
ρμ? ημεραισ ο δε ηρο»δησ ιδων τεν ϊν εχαρη λείαν ην γαρ εξ ικανών χρόνων 0 ελών ιδειν αυτόν δια 
το ακουειν ττερι αυτευ και ηλπιζεν τι σημειον ιδειν υττε αυτου γεινομενον επηρωτα δε αυτόν εν 5 
λογοισ ικανεισ αυτοσ δε ευδεν αττεκρεινατο αυτω ειστηκεισαν δε οι αρχιερεισ και οι γραμματβισ 
ευτονωσ κατηγορουντεσ αυτου εξευθενησασ δε αυτόν ο ηρωδησ συν τοισ στρατευμασιν αυτου 
και εμπαιξασ περιβαλων αισθητα λαμπραν ανεπεμψεν αυτόν τω πειλατω εγενοντε δε φίλοι ε τε 
ηρωδησ και ο πειλατοσ εν αυτή τη ήμερα μετ αλληλων πρευπηεχεν γαρ εν εχθρα οντεσ προσ 
ρμγ αυτουσ ττειλατοσ δε συνκαλεσαμενεσ τουσ αρχιερεισ και τουσ αρ 10 

χοντασ και τον λαεν ειττεν προσ αυτουσ προσηνεγκατε μοι τον άνθρωπον τούτον ωσ αποστρεφεντα 
• τον λαόν και ιδού εγω ενώπιον υμών ανακρεινασ ουθεν ευρον εν το» άνθρωπο» τούτο» αίτιον ων 
κατηγορείτε κατ αυτου αλλ ουδέ ηρωδησ ανεπεμψεν γαρ αυτόν πρεσ ημασ και ιδού ουδεν αξιον 
θανατου εστιν πεπραγμενον αυτό» παιδευσασ ουν αυτόν απολυσο» ανεκραγον δε παμπληθει λεγον- 
τεσ αιρε τούτον απολυσον δε ημιν τον βαραββαν εστισ ην δια στάσιν τινα γενομενην εν τη πολει 15 
Γμϊ και φονον βληθεισ εν τη φυλακή παλιν δε ο πβιλατοσ προσεφωνησεν αυτοισ (ΐελων απολυσαι 
τον ίν οι δε επεφωνουν λεγοντεσ σταυρου σταυρου αυτόν ο δε τρίτον ειπεν πρεσ αυτουσ τι γαρ 
κακόν εποιησεν ευτεσ ουδεν αίτιον θανατου ευρεν εν αυτό» παιδευσασ ουν αυτόν απολυσο» οι δε 
επεκειντο φωναισ μεγαλαισ αιτουμενοι αυτόν σταύρωσα*, και κατισχυον αι φωναι αυτών και 
πειλατοσ επεκρεινεν γενεσΟαι το αίτημα αυτο»ν απε 20 

λυσεν δε τεν δια στάσιν και φενεν βεβλημενον εισ φυλακήν ον ητουντο τον δε ιν παρεδο»κεν 
ρϊΓί το» θεληματι αυτών και ωσ απηγον αυτόν επιλαβομενοι σίμωνα τινα κυρηναιεν ερχόμενόν 
απ αγρού επεθηκαν αυτό» τον σταυρόν φερειν όπισθεν του ιϋ ηκολουθει δε αυτω πολύ πληθοσ του 
λαού και γυναικών αι εκοπτοντο και εθρηνουν αυτόν στραφεισ δε προσ αυτασ ισ ειπεν θυγατε- 
ραισ Ιερουσαλήμ μη κλαίετε επ εμε πλην εφ εαυτασ κλαίετε και επι τα τέκνα υμών οτι ιδού 25 
έρχονται ημεραι εν αισ ερουσιν μακαριαι αι στειραι και αι κοιλία*, αι ουκ εγεννησαν και μαστοί 
οι ουκ εθρεψαν τότε αρξονται λεγειν τοισ ορεσιν πεσετε εφ ημασ και τοισ βουνοισ καλύψατε 
ημασ οτι ει εν υγρό» ξύλο» ταυτα ποιουσιν εν τω ξηρω τι γενηται ηγοντο δε και ετεροι 
κακούργοι δυο συν αυτω αναιρεθηναι και οτε ηλθον επι .τον τοπον τον καλουμενον κρανιον εκεί 
εσταυρο»σαν αυτόν και τουσ κακουργουσ 30 

I. Β 3 εστι ν,λπιζε 11. Β 3 είπε ανεπεμψε εστι είπε 111. Β :ι απελυσε παρεδωκε είπε ερονβι ορεσι 
1 Β* γαλιλαιασ ΐΊ πιλατοσ 2 μυεί ει Ιϊ*©! 3 ειιμμΐ ο. Ιΐιίιίοιη Β* γαλιλαιοσ 4 I!· 1 λίαν ό Β 3 γινόμενόν 
6 Β* απεκρινατο 6 βΐ 11* οι 3 ίστ/,κεισαν 8 Β* εσθν,τα βΐ πιλατω I* Β· 1 πιλατοσ 1<> Β 3 πιλατοσ ιΊ σνγκαλε- 
σααενοσ 12 Β 3 ανακρινασ 16 Β 3 πιλατοσ 20 Β 3 πιλατοσ 61 επε/.ίΐνε 25 Β*.θυνατε:εβ 

» Γ Γ · ι 
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ον μεν εκ δεξιών ον δε εξ αριστερών διαμερ£ομενει δε τα ιματια αυτου εβαλον κληρον και ειστη- 
κει ο λαοσ Οεω ρων εξεμυκτηριϊον δε και οι αρχοντεσ λεγοντεσ αλλουσ εσωσεν σωσατω εαυτόν ει 
υιοσ εστιν ο χσ του Ου ο εκλεκτοσ ενεπαιξαν δε αυτω και οι στρατιωται προσερχομενοι οξοσ 
προσρεροντεσ αυτί.» και λεγοντεσ ει συ ει ο βασίλευα των ιουδαιων σωσον σεαυτον ην δε και 
ρμζ επιγραφή επ αυτω ο βασίλευα των ιουδαιων ουτοσ εισ δε των κρεμασΟεντων κακουργών 5 
εβλασφημει αυτόν ουχι συ ει ο χσ σωσον σεαυτον και ημασ αποκριίιεισ δε ο ετεροσ επίτιμων 
αυτό» εφη ουδέ φοβη συ τον όν οτι εν τω αυτω κριματι ει και ημεισ μεν δικαιωσ αξία γαρ ων 
επραξαμεν απολαμβανομεν ουτοσ δε ουδεν ατοπον επραξεν και ελεγεν ίΰ μνησΟητι μου όταν 
ελΟησ εισ την βασιλείαν σσυ και ειπεν αυτω αμήν σοι λέγω σήμερον μετ εμού εση εν τω παρα- 
«ο| δεισε» και ην ηδη ωσει ωρα έκτη και σκοτοσ εγενετο 10 

εφ ολην την γην εωσ ωρασ ενατησ του ήλιου εκλειποντοσ εσχισΟη δε το καταπέτασμα του ναού 
μέσον και οωνησασ φωνή μεγάλη ο ισ ειπεν πατερ εισ χειρασ σου παρατίθεμαι το πνεύμα μου 
τούτο δε ειπων εξεπνευσεν ιδων δε ο εκατονταρχησ το γενομενον εδοξα*εν τον Ον λεγων οντωσ ο 
ανΟρωποσ ουτοσ δικαιοσ ην και παντεσ οι συνπαραγενομενοι οχλοι επί την θεωρίαν ταυ την Οεωρη- 
σαντεσ τα γενομενα τυπτοντεσ τα στηΟη υπεστρεοον ειστηκεισαν δε παντεσ οι γνωστοί αυτω ΐδ 
απο μακροΟεν και αι γυναικεσ αι συνβικοΧουΟουσαι αυτω απο τησ γαλειλαιασ οροισαι ταυ τα: 
ρΐο και ιδού ανηρ ονοματι ιωσηφ βουλευτησ υπάρχων ανηρ αγαΟοσ δικαιοσ ουτοσ ουκ ην συνκατατε- 
Οειμενοσ τη βουλή και τη πραξει αυτών απο αρειμαΟαιασ πολεωσ των ιουδαιων οσ προσεδεχετο 
την βασιλείαν του Ου ουτοσ προσελΟων τω πειλατω ητησατο το σώμα του ιϋ και καΟελων ενετυ- 
λιξεν αυτό σινδονι και εΟηκεν αυτό 20 

εν μνηματι λαξευτό» ου ουκ ην ουδεισ ουπω κειμενοσ και ήμερα ην παρασκευησ και σαββατον 
επεφωσκεν κατακολουΟησασαι δε αι γυναικεσ αιτινεσ ησαν συνεληλυΟυιαι εκ τησ γαλειλαιασ 
αυτω εΟεασαντο το μνημειον και ωσ ετεΟη το σώμα αυτου υποστρεψασαι δε ητοιμασαν αρώματα 
ρν και μυρα και το μεν σαββατον ησύχασαν κατα την εντολήν τη δε μια των σαββατων άρθρου 
βαΟεωσ επι το μνήμα ήλθαν φερουσαι α ητοιμασαν αρώματα ευρον δε τον λίθον αποκεκυλισμενον 25 
απο του μνημείου εισελΟουσαι δε ουχ ευρον το σώμα του κυ ίϋ και εγενετο εν τω απορεισΟαι 
αυτασ περί τουτου και ιδού ανδρεσ δυο επεστησαν αυταισ εν εσΟητι αστραπτουση ενφοβων δε 
γενομενων αυτών και κλεινουσων τα πρόσωπα εισ την γην είπαν προσ αυτασ τι ϊητειτε τον 
ϊωντα μετά των νεκρών ουκ εστιν ωδε αλλα ηγερΟη μνησβητε ωσ ελαλησεν υμιν ετι ων εν τη 
γαλειλαια λεγων τον υιόν του ανθρώπου 80 

9 

I. Β 5 εσοισε επραοε II. I! 3 είπε εδοξαζε ΠΙ. Β 3 επερωσκε 

14 Β 3 συμπαραγενοαενίιΐ 13 Β 1 γαλιλαιασ 17 Β 3 συγκατατεΟειμδνοο 18 Β 3 χριαχΟκιασ 19 Β 3 τοιλατω 
2ο αυτ<Γ: Β 5 ϊηείαυπινϊΐ οίϊαη» Ιϊηοοίβηι 22 Β 3 γαλιλαιασ 25 Β 3 κ>Λον 27 Β 3 έμφοβων 28 Β 3 κλινουσιυν 
30 Β 3 γαλιλαια 
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ϋίςίΙίζΘύ 5/ ΘοοςΙε 


1348 


κα τα 


οτι δει παραδοθηναι εισ χειρασ ανθρώπων αμαρτωλών και σταυριοθηναι . . . και τη τρίτη ήμερα 
αναστηναι κα>. εμνησθησαν των ρημάτων αυτου και υπρστρεψασαι απο του μνημείου ανήγγειλαν 
ταυτα παντα τοισ ενδεκα και πασι τοισ λοιποισ ησαν δε η μαγδαληνη μαρία και ιωαννα και 
μαρία η ιακωβου και αι λοιπαι συν αυταισ ελεγον προσ τουσ αποστολουσ ταυτα και εφανησαν 
ενώπιον αυτών ωσει ληροσ τα ρήματα ταυτα και ηπιστουν αυταισ ο δε πετροσ αναστασ εδραμεν 5 
επι το μνημειον και παρακυψασ βλεπει τα οθονια μονά και απηλΟεν προσ αυτόν θαυμαζων το 
ρνα γεγονοσ και ιδού δυο εξ αυτών εν αυτή τη ήμερα ησαν πορευομενοι εισ κώμην απεχουσαν 
σταδιουσ εξήκοντα απο Ιερουσαλήμ η ονομα εμμαουσ και αυτοί ωμειλουν προσ αλληλουσ περί 
πάντων των συμβεβηκοτων τούτων και εγενετο εν τω ομειλειν αυτουσ και συνζητειν αυτουσ ισ 
εγγισασ συνεπορευετο αυτοισ οι δε οφθαλμοί αυτών εκρ ατουν ίο 

το του μη επιγνωναι αυτόν ειπεν δε προσ αυτουσ τινεσ οι λογοι ουτοι ουσ αντιβαλλεται προσ 
αλληλουσ περιπατουνταισ και εσταΟησαν σκυθρωποί αποκριθεισ δε εισ ονομα τι κλεοπασ ειπεν 
προσ αυτόν συ μονοσ παροικεισ Ιερουσαλήμ και ουκ εγνωσ τα γενομενα εν αυτή εν ταισ ημεραισ 
ταυταισ και ειπεν αυτοισ ποια οι δε είπαν αυτω τα περί ϊϋ του ναζαρηνου οσ εγενετο ανηρ προ- 
φητησ δυνατοσ εν εργω και λογω ενάντιον του Ου και παντοσ του λαού οπωσ τε παρεδωκαν 15 
αυτόν" οι αρχιερεισ και οι αρχοντεσ ημών εισ κρίμα Οανατου και εσ ταυ ρω σαν αυτόν ημεισ δε 
ηλπιζαμεν οτι αυτοσ εσττν ο μελλων λυτρουσΟαι τον ισραηλ αλλα γε και συν πασιν τουτοισ 
τριτην ταυτην ημέραν άγει αφ ου ταυτα εγ'ενετο αλλα και γυναικεσ τινεσ εξ ημών εξεστησαν 
ημασ γεναμεναι ορΟριναι επι το μνημειον και μη ευρουσαι το σώμα αυτου ήλθαν λεγουσαι και 
οπτασίαν αγγέλων εωρακεναι οι λεγουσιν αυτόν ζην και απηλΟον τινεσ το>ν συν ημιν ε 20 

πι το μνημειον και ευρον ουτωσ καΟωσ αι γυναικεσ ειπον αυτόν δε ουκ ειδον και αυτοσ ειπεν 
προσ αυτουσ ω ανοητοι και βραδεισ τη καρδια του πιστευειν επι πασιν οισ ελαλησαν οι προ- 
φηται ουχι ταυτα εδει παθειν τον χν και εισελθειν εισ την δόξαν αυτου και αρξαμενοσ απο 
μωυσεωσ και απο πάντων των προφητών διερμηνευσεν αυτοισ εν πασαισ ταισ γραφαισ τα περί 
εαυτου και ηγγικαν εισ την κώμην ου επορευοντό και αυτοσ προσεποιησατο πορρωτερον πορευ- 26 
εσθαι και παρεβιασαντο αυτόν λεγοντεσ μεινον μεθ ημών οτι προσ εσπεραν εστιν και κεκλικεν 
ηδη η ήμερα και εισηλθεν του μειναι συν αυτοισ και εγενετο εν τω κατακλιθηναι αυτόν μετ 
αυτών λαβών τον άρτον ευλογησεν και κλασασ επεδιδου αυτοισ αυτο>ν δε διηνοιχθησαν οι οφθαλ- 
μοί και επεγνωσαν αυτόν και αυτοσ αφαντοσ εγενετο απ αυτών και είπαν προσ αλληλουσ ουχι η 
καρδια ημών καιομενη ην ωσ ελαλει ημιν εν τη οδω ωσ διηνυγεν ημιν 30 

1. Β 3 Χ7τ/)λ0ε II. Η 3 είπε 8ε είπε πρ. πασι III. Β* είπε εστι εισηλθε ευλόγησε 

1 ίηΐιτ ναι οΐ και ΐΓοε ίοη· ΙίΐΙιτηο οηκηο 8 Β 3 «ομιλούν Ο Β 3 ομιλειν οι συζητάν. Ι’οδί συνζτ,τ. Β 1 και 
αυτοσ ι>γο αυτουσ 1 1 Β 3 χντι'Οχλλετε 1 2 Β 3 περιπατουντεσ 1 7 Β 3 ν,λπιζομεν 1 3 Β 3 τ,λΟον 30 Β 3 διηνοιγεν 
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λεύκαν 


κατα ΐωανην 1349 

Ρ«0 τασ γραφασ και ανα 


ονσ ελαλησα ττρσσ υμασ 

α 

εν αρ/η ην ο λογοσ και 


σταντ εσ αυτή τη ωρα 


ετι ων συν ψ.ν οτι δει 


ο λογοσ ην προσ τον Ον 


υπεστρεψαν εισ ιερού 


πλη^ωΟηναι ατταντα 


και Οσ ην ο λογοσ ουτοσ 


σαλημ ι και ευρον ηθροισ 


τα γεγραμμβνα εν το 


ην εν αρ/η προσ τον Ον 


μενουσ τουσ ενδεκα 

Λ 

νομή μωυσεωσ και τοισ 

« Γ > 

παν τα δι αυτου εγενε 

5 

και τουβ συν αυτοισ λε 


προοηταισ και ψαλμοισ 


το και /ωρισ αυτου εγε 


γεντασ οτι οντωσ ηγερ 


πε?ι εμού τότε διηνοι 


νέτο ουδέ εν ο γεγονε - 


θη ο κσ και ωφθη σιμω 


ξεν αυτών τον νουν 


εν αυτω ξοη ην και η 


νι και αυτί·, εξηγούντο 


του συνειναι τασ γρα 


ξωη ην το φωσ και το 


τα εν τη οδω και ωσ εγνω 

10 

φασ και ειπεν αυτοισ 

10 

φωσ εν τη σκοτια φαι 

10 

σΟη αυτοισ εν τη κλα 


οτι ουτωσ γεγραπται 


νει και η σκοτια αυτό 


σει του άρτου ταυτα 


πα Γ «ιν τον χν και ανα 

Ρ 

ου κατελαβεν εγενε 


δε αυτών λαλουντω 


στηναι εκ νεκρόν τη 


το ανΟρωποσ απεσταλ 


αυτοα εστη εν μεσω αυ 


τρίτη ήμερα και κηρυ 


μενοσ παρα Ου ονομα 


τον και λεγει αυτόν» ει 

15 

χΟηναι επι τω Ονομα 

15 

αυτό ιωανησ ουτοσ 

15 

ρηνη υμιν ίροηΟεντεσ 


τι αυτου μετάνοιαν 


ηλΟεν εισ μαρτυρίαν 


δε και εμφο,3οι γενομε 


εισ αφεσιν αμαρτιών 


ινα μαρτυρηση περί του 


νο·. εδοκουν πνεύμα 


εισ παν τα τα έθνη αρ 


φωτοσ ινα παντεσ πι 


θεωρειν και ειπεν αυτοισ 


ξαμενοι ατοο ιερουσα 


στευσοσιν δι αυτου 


τι τε ταραγμένοι εοτε 

20 

λημ · υμεισ μαρτυρεσ 

2υ 

ου» ην ϊκεινοσ το φωσ 

20 

και τι διαλογισμοί ανα 


τούτων και ιδού εγω 


αλλ ινα μαρτυρηση πε 


βαινουσιν εν τη καρδι 


εξαιοοστελλω την ε 


ρ*. του φωτοσ ην το φοσ 


α υμών ιδετε τασ /ει 


παγγελειαν του πατροσ 


το αληΟεινον ο φωτι 


μασ μου και τουσ ποδασ 


μου εφ υμασ υμεισ δε 


“ει παντα άνθρωπον 


μου οτι εγω ειμι αυτοσ 

25 

καθίσατε εν τη πόλε». 

25 

ερ/ομενον εισ τον κοσ 

25 

ψηλαφήσατε με και ι 


εωσ ου ενδυσησβε εξ υ 


μον · εν τω κόσμε* ην 


δετε οτι πνεύμα και 


ψουσ δυναμιν εξηγα 


και ο κοσμοσ δι αυτου 


σαρκα και οστεα ου» ε 


γεν δε αυτουσ εωσ προσ 


εγενετο και ο κοσμοσ 


/ει καθωσ εμε θεωρεί 


βηΟανιαν και επαρασ 


αυτόν ου» εγνω εισ 


τε ε/οντα και τούτο 

30 

τασ χειρασ αυτου ευλο 

30 

τα ίδια ηλΟεν και ο*, '.δι 

30 

ειπων εδειξεν αυτοισ 


γησεν αυτουσ και εγε 


οι αυτόν ου παρελα,ΐο" 


τασ χειρασ και τουσ πο 


νέτο εν τω ευλογειν 


οσοι δε ελαίαν αυτόν 


δασ ετι δε απιστουντεΓ 


αυτίν αυτουσ διεστη 


εδωκεν αυτοισ εξου 


αυτόν απο τησ χαρασ 


απ αυτών και ανεφε 


σιαν τέκνα Ου γενεοΟαι 


και Οαυμα^οντων ειπε' 

35 

ρετο εισ τον συρανον ν. 

35 

τοισ πιστευουσιν εισ 

35 

αυτοισ εχετε τι βρωσι 


αυτοί προσκύνησαν 


το ονομα αυτου οι ου 


μον ενθάδε οι δε επε 


τεσ αυτόν υπεστρεψά” 


κ εξ άνθρωπον ουδέ εκ 


δωκαν αυτό ι/θυοσ 


εισ Ιερουσαλήμ μετά 


Οεληματοσ σαρκοσ 


ο-του μεροσ και λαβω* 


χαρασ και ησαν διαπαντοσ 


αλλ εκ Ου εγενηθησά 


ενώπιον αυτών εφα 

40 

εν τω ιερω ευλογσυν 

10 

και ο λογοσ σαρξ’ εγενε 

40 

γεν ειπεν δε προσ αυ 


τεσ τον Ον αμήν 


το και έσκηνωσεν εν η 


τουσ ουτοι οι λογοι μου 


* κατα λουκαν - 


μιν και εΟεασαμεΟα 



I II» ΐιχιέ* II II» *ξτ;γ*γΕ III Η 3 τλτ:ι ■■*?·' * αι ΐ)λ5* 

I. 27 Β" <»η» 1» |ί Ί βυνΜνβΐ 23 ΙΙ Λ βπχγγϊλιβν 39 ιι<1 '/Λ^ΛΊ Β 4 ββρρΐ μ4γβλτ ( 7 3. 9 λ·1 γ,><3 II 1 >ιφ|»Ι "Μν «νΟρωίϊω» 

23 Η 3 βλτ,ΰΐνΜ 32 Β» ιλχίον 38 *«1 03φχ οσ Β 1 *Π]>μΙ νΛ' ιχ Οϊλτ,αβτοα ανδροσ 3» II» «γινντ,Οτ, τ*ν 
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ϋίρίΐίζβοΐ 6γ Οοο§Ιε 


1:550 


κατα 


την δόξαν αυτόν δόξαν ωσ μονογενουσ παρα πατροσ πληρησ χαριτοσ αληΟειασ ιοανησ μαρτυρεί 


Γεν. αυτόν και κεκραγεν λεγων ουτοο ην ο ειπον ο οπισο μου ερχομενοσ έμπροσθεν μου γεγονεν 
οτι πρωτοσ μου ην οτι εκ του πληροιματοσ αυτου ημεισ παντεσ ελα^ομεν και χαριν αντί χαριτοσ 
γ οτι ο νομοσ δια μουσεοισ εδοΟη η χαρισ και η αλήθεια δια ιϋ χυ εγενετο Ον ουδεισ εορακεν 
ποποτε μονογενησ Οο ο ον εισ τον κολπον του πατροσ εκεινοσ εξηγησατο και αυτή εστιν η μαρ- 
τύρια του ιοανου οτε απεστειλαν προσ αυτόν οι ιουδαιοι εξ Ιεροσολύμων ιερεια και λευειτασ ινα 
εροτησωσίν αυτόν ου τιο ει και ο(1ολεγησεν και ουκ ηρνησατο και ομολογησεν οτι εγο ουκ ειμι 
ο χσ και ηροτησαν αυτόν ου ουν τι ηλειαο ει και λεγει ουκ ειμι ο προφητησ ει ου και απεκριΟη 
ου είπαν ουν αυτό τιο ει ινα αποκρισιν δομεν τοιο πεμψασιν ημασ τι λεγεισ περί οεαυτου εφει 
εγο φωνή ^οοντοο εν τη έρημο ευΟυ 


ΐυ 


νατε την οδον κυ καθοσ ειπεν ησαιασ ο προφητησ και απεσταλμένοι ησαν εκ τον φαρεισαιων 
και ηροτησαν αυτόν και είπαν αυτό τι ουν ^απτιξεισ ει ου ουκ&ι ο χσ ουδέ ηλειαο ουδέ ο προ- 
φητησ απεκριθη αυτοισ ο ιοανησ λεγοιν εγο £απτ£ω εν υδατι μεοοο υμον στηκει ον υμειο ουκ 
είδατε οηοο μου ερχομενοο ου ουκ ειμι εγο αξιοσ ινα λυοο αυτου τον ιμαντα του υποδημ,ατοο 
I ταυτα εν ^ηΟανια εγενετο πέραν του ιορδανου οπού ην ο ιοανησ βαπτιίον τη επαύριον ,ίλεπει 
τον <ϋ ερχόμενόν προο αυτόν και λεγει ιδε ο αμνοσ του θυ ο αιρον την αμαρτίαν του κοομου 
ουτοο εοτιν υπέρ ου εγο ειπον οπισο μου ερχεται ανηρ οο έμπροσθεν μου γεγονεν οτι προτοσ μου 
ην καγο ουκ ηδειν αυτόν αλλ ινα φανεροθη το ισραηλ δια τούτο ηλΟον εγο εν υδατι βαπτιίον 
και εμαρτυρηοεν ιοανησ λεγων οτι τεΟεαμαι το πνεύμα κατα,ίαινον οο περιστεράν εξ ουράν ου 
και εμεινεν επ αυτόν καγο ουκ ηδειν αυτόν αλλ ο πεμ 


15 


2 " 


( 


ύασ με ^απτ~ειν εν υδατι εκεινοσ μοι ειπεν εφ ον αν ιδησ το πνεύμα καταβαινον και μεν ον επ 
αυτόν ουτοο εοτιν ο ^απτι^ον εν πνευματι άγιο καγο εορακα και μεμαρτυρηκα οτι ουτοο εοτιν 
ο υιοσ του Ου τη επαύριον πάλιν ειστηκει ιοανησ και εκ τον μαθητών αυτου δυο και εμ^/.ε- 
ψασ το ιϋ περιπατουντι λεγει ιδε ο αμνοσ του Ου και ηκουσαν οι δυο μαΟηται αυτου λαλουντοσ 
και ηκολουθησαν το ιϋ στραφεισ δε ο ισ και Οεαοαμενοο αυτουσ ακολουβουντασ λεγει αυτοισ τι 
ζητείτε οι δε είπαν αυτό» ρα£βει ο λεγεται μεθερμηνευόμενου διδάσκαλε που μενεισ λεγει αυτοισ 
ερχεσθε και οψεσθε ήλθαν ουν και είδαν που μενει και παρ αυτό εμειναν την ημέραν εκείνην ορα 
ην οσ δέκατη ην ανδρεασ ο αδελφοσ σιμονεσ πετρου εισ εκ των δυο τον ακουσαντον παρα 
ιοανου και ακολουΟησαντον αυτό ευρεοκει ουτοο προτον τον αδελφόν τον ίδιον σίμωνα και λεγει 


25 


αυτό ευρηκαμεν τον μεο 




I. Η 5 κεκρχγε ων.νλν'/.οε και 

1 Η 3 /ζριπ. κ*ι αλτ,θειασ 2 ο ειπον : Β 3 ον ειπον 4 Β 3 εωρχκε ί* Β* πλιαο 9 Π-οΐ 3 ευν, 11 Β* ©αρισαιων 
12 Β 3 ν,λιχσ 27 Β 3 νιλ.Οον <.·( ει^ον 29 Β 3 ευρίσκει 
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Οίςίίιζθά Ον ΘοοςΙθ 


ιωανην 


1351 


σιαν ι εστιν μεθερμήνευε] χενον χσ ηγαγεν αυτόν προσ τον ιν εμβλεψασ αυτω ο ισ ειπεν συ 
? ε’. σιμών ο υιοσ ιωανου συ κληΟηση κηφασ ο ερμηνεύεται πετροσ τη επαύριον ηθελησεν 
εξελθειν εισ την γαλειλαιαν και ευρίσκει φιλιππον και λεγει αυτοί ο ϊσ ακολουθεί μοι ην δε ο 
<ριλιπποσ απο βηΟσαιδα εκ τησ πολεωσ ανδρεου και πετρου ευρίσκει φιλιπποσ τον ναΟαναηλ 
και λεγει αυτω ον εγραψεν μωυσησ εν το> νομω και ο προφηται ευρηκαμεν ιν υιόν του ιωσηφ 5 
τον απο ναϊαρετ’ και ειπεν αυτό» ναΟαναηλ εκ νσ~αρετ δυναται τι αγαθόν είναι λεγει αυτω ο 
φιλιπποσ ερχου και ιδε ειδεν ισ τον ναΟαναηλ ερχόμενόν προσ αυτόν και λεγει περί αυτου ιδε 
αληθωσ ισραηλειτησ εν μ δολοσ ουκ εστιν λεγει αυτί.) ναΟαναηλ ποΟεν με γεινωσκεισ απεκριΟη 
ισ και ειπεν αυτω προ του σαι φιλιππον φωνησαι οντα υπο την συκην ειδεν σε απεκριΟη 
αυτω ναΟαναηλ ραββει συ ει ο υιοσ του ίο 

Ου συ βασιλευσ ει του ισραηλ απεκριΟη ϊσ και ειπεν αυτω οτι ειπεν σοι οτι ειδον σε υποκάτω 
τησ συκησ πιστευεισ μειϊω τούτων οψη και λεγει αυτω αμήν αμήν λέγω υμιν οψεσΟε τον ουρα- 
νόν ανεωγοτα και τουσ αγγελουσ του Ου αναβαινοντασ και καταβαινοντασ επι τον υιόν του 
; ανθρώπου και τη τρίτη ήμερα γαμοσ εγενετο εν κάνα τησ γαλειλαιασ και ην η μητηρ του 
ιυ εκεί εκληΟη δε και ο ισ και οι μαΟηται αυτου εισ τον γάμον και υστερησαντοσ οίνου λεγει η 
μητηρ του ιυ προσ αυτόν οίνον ουκ εχουσιν και λεγει αυτή ο ϊσ τι εμοι και σοι γυναι ουπω ηκει 
η ωρα μου λεγει η μητηρ αυτου τοισ διακονοισ ο τι αν λεγη υμιν ποιήσατε ησαν δε εκεί λιΟιναι 
υδριαι εξ κατα τον καθαρισμόν των ιουδαιων κειμεναι χωρουσαι ανα μετρητασ δυο η τρισ λεγει 
αυτοισ ο ισ γεμίσατε τασ υδριασ υδατοσ και εγεμισαν αυτασ εωσ ανω και λεγει αυτοισ αντλή- 
σατε νυν και φερετε τω αρχιτρικλεινω οι δε ηνεγκαν ωσ δε εγευσατο ο αρχιτρικλεινοσ το υ 


15 


δωρ οίνον γεγενημενον και ουκ ηδει ποθεν εστιν οι δε διάκονοι ηδεισαν οι ηντληκοτεσ το ύδωρ 
φωνει τον νυμφίον ο αρχιτρικλεινοσ και λε,γει αυτω πασ ανΟρωποσ πρώτον τον καλόν οίνον τιΟησιν 
και όταν μεΟυσθωσι τον ελασσω συ τετηρηκασ τον καλόν οίνον εωσ άρτι ταυτην εποιησεν αρχήν 
των σημιων ο ισ εν κανα τησ γαλειλαιασ και εφανερωσεν την δόξαν αυτου και επιστευσαν εισ 
η αυτόν οι μαθηται αυτου μετά τούτο κατεβη εισ καφαρναουμ αυτοσ και η μητηρ αυτου και 
οι αδελφοί και οι μαθηται αυτου και εκεί εμειναν ου πολλασ ημερασ και εγγυσ ην το πασχα 
των ιουδαιων και ανεβη εισ ιεροσολυμα ο ισ και ευρεν εν τω ιερο> τουσ πωλουντασ βοασ και 
πρόβατα και περιστερασ και τουσ κερματιστασ καΟημενουσ και ποιησασ φραγελλιον εκ σχοι- 
νιων παντασ εξεβαλεν εκ του ιερού τα τε πρόβατα και τουσ βοασ και των κολλυβιστών εξε- 
χεεν τα κέρματα και τασ τραπε^ασ ανετρεψεν και τοισ τασ περιστερασ 


25 


30 


I. 11* είπε εγραψε εστι II. Β 3 εχονσι III. Β 3 τιΟ/.σι εφανερωσε ε-εχεε ανετρεψε 

2 ιωανου : Β 3 ιωνά 3 Β 3 γαλιλαιαν Λ Β 3 ισρατ,λιτ»ισ οΐ γινωσκεισ Ο Β 5 σε 1 >Γ(> σαι 1-1 Β* γαλιλαιασ 
Ι·** Β 1 τρεισ 2·* Β 3 αρχιτρικλινω βΐ αρχιτρικλινοσ 22 Β 3 αρχντρικλινοσ 21 Β 3 σ/μειων 01 γαλιλαιασ 
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ϋίοίΐιζθΰ ΟοοςΙβ 


1 :152 


'/Ο.-Ί. 


χωλουσιν ειχεν αρατε ταυ τα εντεύθεν μη χοιειτε τον οικον του χατροσ μου οίκον εμπορίου εμνη- 
> σΟησαν οι μαΟηται αυτου οτι εστιν γεγραμμενον ο ζηλοσ του οικου σου καταφαγεται με αχεκρι- 
Οησαν ουν οι ιουδαιοι και είχαν αυτί.) τι σημειον δεικνυεισ ημιν οτι ταυτα χοιεισ αχεκριΟη ισ και 
ειχεν αυτοισ λύσατε τον ναόν τούτον και τρισιν ημεραισ εγερω αυτόν είχαν ουν οι ιουδαιοι 
τεσσερακοντα και εξ βτεσιν οικοδομηΟη ο ναοσ ουτοσ και συ εν τρισιν ημεραισ εγερεισ αυτόν 
εκεινοσ δε ελεγεν χέρι του ναού του σωματοσ αυτου οτε ουν ηγερΟη εκ νεκρών εμνησΟησαν οι 


ό μαΟηται αυτου οτι τούτο ελεγεν και εχιστευσαν τη γραφή και τω λογω ον ειχεν ο ισ ωσ δε 
ην εν τοισ ιεροσολυμοισ εν τω χασχα τη εορτή χολλοι εχιστευσαν εισ το ονομα αυτου Οεωρουντεσ 
αυτου τα σημεία α εχοιει αυτοσ δε ϊσ ουκ εχιστευεν αυτόν αυτοισ δια το αυτόν γινωσκειν χαν- 
τασ και οτι ου χροιάν ειχεν ινα τισ μαρτυ 


ιυ 


ϊ ρηση χέρι του ανΟρωχου αυτοσ γαρ εγινωσκεν τι ην εν τω ανΟρωχω ην δε ανΟρωχοσ εκ των 
φαρεισαιων νικοδημοσ ονομα αυτω αρχών των ιουδαιων ουτοσ ηλΟεν χροσ αυτόν νυκτοσ και ειχεν 
αυτω ραββει οιδαμεν οτι αχο Ου εληλυΟασ διδασκαλοσ ουδεισ γαρ δυναται ταυτα τα σημεία 
χοιειν α συ χοιεισ εαν μη η ο Οσ μετ αυτου αχεκρ'.Οη ισ και ειχεν αυτω αμήν αμήν λέγω σοι 
εαν μη τισ γεννηΟη άνωθεν ου δυναται τδειν την βασιλείαν του Ου λεγει χροσ αυτόν νεικοδημοσ 15 
χωσ δυναται ανΟρωχοσ γεννηΟηναι γεροιν ων μη δυναται εισ την κοιλίαν τησ μητροσ αυτου 
δεύτερον εισελΟειν και γεννηΟηναι αχεκριΟη ο ισ αμήν αμήν λέγω σοι εαν μη τισ γεννηΟη εξ 
υδατοσ και χνευματοσ ου δυναται εισελΟειν εισ την βασιλείαν του Ου το γεγεννημενον εκ τησ 
σαρκοσ σαρξ εστιν και το γεγεννημενον εκ του χνευματοσ χνευμα εστιν μη Οαυμασησ οτι ειχον 
σοι δει υμασ γεννηΟηναι άνωθεν το χνευμα οχου Οελει χνει και την φωνήν 20 


αυτου ακουεισ αλλα ουκ οιδασ χοΟεν ερχεται και χου υχαγει ουτωσ εστιν χασ ο γεγεννημενοσ 
εκ του χνευματοσ αχεκριΟη νεικοδημοσ και ειχεν αυτω χωσ δυναται ταυτα γενεσΟαι αχεκριΟη 
ΐσ και ειχεν αυτω συ ει ο διδασκαλοσ του ισραηλ και ταυτα ου γεινωσκεισ αμήν αμήν λέγω σοι 
οτι ο οιδαμεν λαλουμεν και ο εωρακαμεν μαρτυρουμεν και την μαρτυρίαν ημών ου λαμβάνετε ει 
τα εχιγεια ειχον υμιν και ου χιστευετε χωσ εαν ειχω υμιν τα εχουρανια χιστευσετε και ουδεισ 25 
αναβεβηκεν εισ τον ουρανον ει μη ο εκ του ουρανου καταβασ ο υιοσ του ανΟρωχου και καΟωσ 
μωυσησ υψωσεν τον οφιν εν τη ερημω ουτωσ υψωΟηναι δει τον υιόν του ανΟρωχου ινα χασ ο 
χιστευων εν αυτω εχη ζωήν αιώνιον ουτωσ γ'αρ ηγαχησεν ο Οσ τον κοσμον ώστε τον υιόν τον 
μονογενή εδωκεν ινα χασ ο χιστευων εισ αυτόν μη αχοληται αλλα εχη ζωήν αιώνιον ου γαρ 
αχεστειλεν ο Οσ το'< υιόν εισ τον κοσμον ινα κρεινη τον κοσμον οο 

I. 11* εστι ελενε Με Π. Π 3 εγινωσκε Υ)λ0ε εστι Με III. Β* εστι ύψωσε 

5 Β 3 τεσσαράκοντα εΙ οικοδομκΟτ, 12 Β 3 οαρισαιων 15 Β 3 νικοον,μος 22 Β* νικοδν,μοσ 2.Ί Β 3 γινωσκεισ 
30 Β 3 κριννι 
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αλλ ινα σωθη ο κοσμοσ δι αυτου ο κιστευων εισ αυτόν ου κρεινεται ο μη πιστευων ηδη κεκριται 
οτι μη πεπιστευκεν εισ το ονομα του μονογενουσ ικου του θυ αυτή δε εστιν η κρισισ οτι το φωσ 
εληλυθεν εισ τον κοσμον και ηγαπησαν οι άνθρωποι μάλλον το σκοτοσ η το φωσ ην γαρ αυτών 
πονηρά τα έργα πασ γαρ ο φαύλα πρασσων μεισει το φ «5 και ουκ έρχεται προσ το φωσ ’να μη 
ελεγχθη τα έργα αυτου ο δε ποιων την αλήθειαν ερχεται προσ το φωσ ινα φανερωθη αυτου τα 5 
ι» έργα οτι εν βω εστιν ειργασμενα μετά ταυτα ηλθεν ο ισ και οι μαθηται αυτου εισ την ιβυδαιαν 
γην και εκεί διετρειβεν μετ αυτών και εβαπτιϊεν ην δε και ο ιωανησ βαππίοιν εν αίνων εγγυσ 
του σαλειμ οτι υδατα πολλά ην εκεί και παρεγεινοντο και εβαπτ.^οντο ουπω γαρ ην βεβλημενσσ 
εισ την φυλακήν ιωανηα εγενετο βυν ίητησισ εκ των μαθητών των ιωανου μετά ιουδαιου περί 
καθαρισμού και ήλθαν προο *τον ιωανην και είπαν αυτω ραββει οο ην μετά σου πέραν 10 

του ιορδανου ω ου μεμαρτυρηκασ ιδε ουτοο βαπτι^ει και παντεο έρχονται προο αυτόν απεκριθη 
ιωανησ και ειπεν ου δυναται ανθρωποσ λαμβανειν ουδέ εν αν μη η δεδομενον αυτω εκ του ουρα- 
νού αυτοί υμειο μοι μαρτυρείτε οτι ειπον εγω ουκ ειμι εγω ο χσ αλλ οτι απεσταλμενοσ ειμι 
έμπροσθεν εκείνου ο εχων την νύμφην νυμφιοσ εστιν ο δε φιλοσ του νυμφίου ο εστηκωσ και 
ακουων αυτου χαρα χαίρει δια την φωνήν του νυμφίου αυτή ουν η χαρα η εμη πεπληρωται εκεί- 15 
νον δει αυξανειν εμε δε ελαττουσθαι ο άνωθεν ερχομενοσ επάνω πάντων εστιν ο ων εκ τησ γησ 
εκ τησ γησ εστιν και εκ τησ γησ λαλει ο εκ του ουρανοί ερχομενοσ επάνω πάντων εστιν ο 
εωρακεν και ηκουσεν τούτο μαρτυρεί και την μαρτυρίαν αυτου ουδεισ λαμβάνει ο λαβών αυτου 
την μαρτυρίαν εσφραγισεν οτι ο θσ αληθησ εστιν ον γαρ απεστειλεν ο θσ τα ρήματα του θυ λαλει 
ου γαρ εκ μέτρου διδωσιν ο πατήρ αγαπα τον υιόν και παντα δεδωκεν εν τη χειρι αυτου 20 

ο πιστευων εισ τον ικον εχει {ωην αιώνιον ο δε απειθών τω υιω ουκ οψεται £ωην αλλ η ορ·(η του 
Φ θυ μενει επ αυτόν ωσ ουν εγνω ο κσ οτι ηκουσαν οι φαρεισαιοι οτι ίσ πλειονασ μαθητασ ποιεί 
και βαπτι”ει ιωανησ καιτοιγε ισ αυτοσ ουκ εβαπτιΐεν αλλ οι μαθηται αυτου αφηκεν την ιουδαιαν 
και απηλθεν εισ την γαλειλαιαν εδει δε αυτόν διερχεσθαι δια τησ σαμαρειασ ερχεται συν εισ πολιν 
τησ σαμαρειασ λεγομενην συχαρ πλησίον του χωρίου ο εδωκεν ιακωβ τω ιωσηφ’ το υιω αυτου ην 25 
δε εκεί πηγη του ιακωβ ο ουν ι"σ κεκοπιακωσ εκ τησ οδοιπορειασ εκαθεϊετο ουτω επι τη πηγη 
ορα ην ωσ έκτη ερχεται γυνή εκ τησ σαμαρειασ αντλησαι ύδωρ λεγει αυτή ο ίσ δοσ μοι πειν οι 
γαρ μαθηται αυτου απεληλυθεισαν εισ την πολιν ινα τροφασ αγορασωσιν λεγει ουν αυτω η γυνή 
η σαμαρειτισ πωσ συ ιουδαιοσ ων παρ εμού πειν αιτεισ γυναικοσ σαμαρειτιδοσ ουσησ ου γαρ συν- 
χρωνται ιουδαιοισ σαμαρειταισ απεκριθη ίσ και ειπεν αυτή ει ηδεισ την δωρεάν του θυ και τισ 30 

II. Β» εστι χτι εωρζχε ακούσε διδωσιτο III. II 3 κόκκε κπτ,λθεπκ. κγογκσωσι 

1 Β 3 κρινετη I Β 3 μίση 7 Β* διετοψε Η I! 3 πκριγινοντο 10 Β 3 κλθον ιΊ ηπον 10 ρο»1 διδωσιν I! 3 ϊη 
πιλπ». ειιρρΙ το πνζ 22 II 3 φκρισκιοι 23 ροβΐ (ίκπτιζει Β- ειιρρΙ κ 21 ριιεί κπκλθεν Β' Μιρρΐ πκλιν. ΙΙιίιΙιτη 
Β 3 γκλιλκιαν 20 Β 3 οδοιπορικά 27 ΟΙ 23 Β 3 πιειν 23 II 3 συγ^ρωνται 30 Β 3 ιουδχκκ 
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εστιν ο λεγοιν σοι λοσ μοι ηιν συ αν ητησασ αυτόν και (Ιωάν αν σοι υλωρ £ων λίγη αυτοί « 
ούτε αντλημα εχε·σ και το 9? εα ί εστιν βαθύ ποίεν ουν εχεισ το ύδωρ το ξων μη συ μειίοιν ει 
του πατροσ ημών ιακοιβ οσ εδωκεν ημιν το 9?*«? κα - «υτοσ εξ αυτου επιεν και οι υιοί αυτου 
και τα θρέμματα. αυτου απεκριϋη ισ και ειπεν αυτή πασ ο πεινών εκ του υδατοσ τουτου διψησει 
πάλιν οσ λ αν πιη εκ του υλατοσ ου εγο* δονσω αυτω ου μη διψησει εισ τον αιώνα αλλα το ύδωρ 5 
ο ΙοΜ αυτω γινησεται εν αυτω πηγη υλατοσ αλλομενου εισ “ωην αιώνιον λεγει προσ αυτόν η 
γυνή κε δισ μοι τούτο το υδοιρ ινα μη διψώ μηδε διέρχομαι ενθάδε αντλειν λεγει αυτή ύπαγε 
ψωνησον σου τον ανδρα και ελίε ενίαδε απεκριΟη η γυνή και ειπεν αυτοί ουκ εχο* ανδρα λεγει 
αυτή ο Γσ καλωσ ειπεσ οτι ανδρα ουκ ε/ω πεντε γαρ ανδρασ εσχεσ και νυν ον εχεισ ουκ εστιν 
σου ανηρ τούτο αληίεσ ειρηκασ λεγει αυτό» η γυνή κε Οεωρω οτι προφητησ 10 

ει συ οι πατερεσ ημών εν τω ορει τούτο* προσεκυνησαν και υμεισ λεγετε οτι εν ιεροσολυμοισ 
εστιν ο τοποσ οπού προσκυνειν δει λεγει αυτή ο ισ πίστευε μοι γυναι οτι έρχεται ο*ρα οτε ούτε εν 
το* ορει τούτο* ούτε εν ιεροσολυμοισ προσκυνήσετε τω πατρι υμεισ προσκυνειτε ο ουκ οιδατε ημεισ 
προσκυνουμεν ο οιδαμεν οτι η σωτήρια εκ των ιουδαιων εστιν αλλα ερχεται ο*ρα και νυν εστιν 
οτε οι αληθινοί προσκυνηται προσκυνησουσιν το* πατρι εν πνευματι και αλήθεια και *,·αρ ο πατήρ 15 
τοιουτουσ ξητει τουσ προσκυνούν τασ αυτόν πνεύμα ο Οσ και τουσ προσκυνουντασ αυτόν εν πνευ- 
ματι και αλ.ηΟεια δει προσκυνειν λεγει αυτω η γυνή οιδα οτι μεσσιασ ερχεται ο λεγομενοσ χσ 
όταν ελΟη εκεινοσ αναγγελει ημιν απαντα λεγει αυτή ο ισ εγο* ειμι ο λαλοιν σοι και επ. τουτω 
ήλθαν οι μαΟηται αυτου και «Οαυμαίον οτι μετά γνναικοσ ελαλει ουδεισ μεντοι είπε τι ϊητεισ η 
τι λαλεισ μετ αυτησ αφηκεν ουν την υδρίαν αυτησ η γυνή και 20 

απηλΟεν εισ την πολιν και λεγει τοισ ανΟροιποισ δεύτε ιδετε ανΟροιπον οσ είπε μοι παντα α εποι- 
>τ ησα μητι ουτοσ εστιν ο χσ εςηλΟον εκ τησ πολεωσ και ηρχοντο προσ αυτόν εν το* μεταξύ 
ηρωτων αυτόν οι μαΟηται λεγοντεσ ραβ^ει 9 α 7 5 ο δε ειπεν αυτοισ εγο* £ρο>σιν εχω 9 αγειν ην 
υμεισ ουκ οιδατε ελεγον ουν οι μαΟηται προσ αλληλουσ μη τισ ηνεγκεν αυτω φαγειν λεγει αυτοισ 
ο ισ εμον ^ρωμα εστιν ινα ποιήσω το θέλημα του πεμψαντοσ με και τελειώσω αυτου το έργο ν 25 
ουχ υμεισ λεγετε οτι ετι τετραμηνοσ εστιν και ο Οερισμοσ ερχεται ιϊου λέγω υμεν επαρατε τουσ 
Ο 9 θαλμουσ υμο*ν και ΟεασασΟε τασ χωρασ οτι λευκαι εισιν προσ θερισμόν ηϊη ο θερΟ.ιν μισθόν 
λαμβάνει και συνάγει καρπόν εισ “ωην αιοινιον ινα ο σπειροιν ομου χαιρη και ο Οεριϊων εν γαρ 
τούτο* ο λογοσ εστιν αληΟινοσ οτι αλλοσ εστιν ο σπειρών και αλλοσ ο θερινών εγω απεστειλα 
υμασ Οεριίειν ο ουχ’ υμεισ κεκοπιακατε άλλοι κεκοπιακασιν και υμεισ εισ τον κοπον αυτο*ν οο 

I. Β* κτι επιε εση II. II 5 προσκυντισονσι 111. 11* εστικχι εισ. χεχοπιχχχσι 

1 11* πιειν 4 11* πίνων 3 11* ειπχσ 1 ί> Β* πλΟον 
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εισεληλυδατε εκ 8ε τησ πολεωσ εκεινησ .πολλοί επιστευσαν εισ αυτόν των σαμαρειτο»ν δια τον 
λογον τησ γυναικοσ μαρτυρουσησ οτι ειπεν μοι παντα α εποιησα συνηλΟον ου πρ οσ αυτόν ο», 
σαμαρειται ηροιτων αυτόν μειναι παρ αυτοισ και εμβινεν εκεί δυο ημερασ και πολλω πλειουσ 
επιστευσαν δια τον λογον αυτου τη τε γυναικι βλεγον ουκετι δια την λαλιαν σου πιστεύομε·; 
αυτοί γαρ ακηκοαμεν και οιδαμεν οτι ουτοσ εστιν αληΟωσ ο σωτηρ του κοσμου μετά 8ε τασ 8υο 5 
ημερασ εξηλΟεν εκειΟεν εισ την γαλειλαιαν αυτοσ γαρ ίσ εμαρτυρησεν οτι προοητησ εν τη ι8ια 
πατριδι τειμην ουκ εχει οτε ουν ηλΟεν εισ την γαλειλαιαν εδεξαντο αυτόν οι γαλειλαιοι παντα 
εωρακοτεσ οσα εποιησεν εν ιεροσολυμοισ εν τη εορτή και αυτοί γαρ ηλθον εισ την εορτήν ηλΟέν 
ουν παλιν εν κανα τησ γαλειλαιασ οπού εποιησεν το ύδωρ οίνον και ην τισ βασιλικοσ ου ο υιοσ 
'ησθενει εν καφαρναουμ ουτοσ ακουσασ οτι ισ ηκει εκ τησ ιουδαιασ εισ την γαλειλαι ίο 

αν απηλθεν προσ αυτόν και ηρωτα ινα καταβη και ιασηται αυτου τον υιόν ημελλεν γαρ αποθνή- 
σκει·; ειπεν ουν ο ισ προσ αυτόν εαν μη σημεία και τέρατα ι8ητε ου μη πιστευσητε λεγει προσ 
αυτόν ο βασιλικοσ κε καταβηθι πριν αποΟανειν το παιδιον μου λεγει αυτω ο ισ πορευου ο υιοσ 
σου £η επιστευσεν ο ανΟρωποσ το> λογω ον ειπεν αυτω ο ισ και επορευετο η8η 8ε αυτου κατα- 
βαινοντοσ οι δούλοι αυτου υπηντησαν αυτω λεγονταισ οτι ο παισ αυτου *η επυΟετο ουν την ώραν 15 
εκείνην εν η κομψοτερον εσχεν ειπον ουν αυτοί οτι εχβεσ ο>ραν έβδομη·; αφηκεν αυτήν ο πυρετοσ 
εγνω ουν ο πατήρ οτι εκείνη τη ωρα εν η ειπεν αυτό» ο ισ ο υιοσ σου ?η και επιστευσεν αυτοσ 
και η οικία αυτου ολη τούτο δε παλιν δεύτερον σημειον εποιησεν ο ισ ελΟον; εκ τησ ιουδαιασ εισ 
Γε την γαλειλαιαν μετά ταυτα ην εορτή των ιουδαιο»ν και ανεβη ΐσ εισ ιεροσολυμα εστιν δε εν 
τοισ ιεροσολυμοισ επι τη προβατικη κολυμβηΟρα η επιλεγόμενη ε 20 

βραιστι βηΟσαιδα πεντε στοασ ε/ουσα εν ταυταισ κατεκειτο πληΟοσ τον; ασΟενουντων τυφλών 
χο)λο>ν ξηρόν; ην 8ε τισ ανΟροιποσ εκεί τριάκοντα οκτώ ετη εχων εν τη ασθένεια 
αυτου τούτον ιδοιν ο ισ κατακειμενον και γνουσ οτι πολυν ηδη χρονον εχει λεγει αυτό) Οελεισ 
υγιησ γενεσΟαι απεκριΟη αυτοί ο ασθενον; κε άνθρωπον ουκ εχω ινα όταν ταραχΟη το υδοιρ βαλη 
με εισ την κολυμβηΟραν εν ο» δε έρχομαι εγο> αλλοσ προσ εμού καταβαινει λεγει αυτω ο ισ εγειρε 25 
άρον τον κραβαττον σου και περιπατει και ευθεωσ εγενετο υγιησ ο ανΟροιποσ και ηρε τον κρα- 
βαττον αυτου και περιεπατει ην δε σαββατον εν εκείνη τη ήμερα ελεγον ουν οι Ιουδαίοι τοι τεδε- 
ραπευμενοί σαββατον εστιν και ουκ εξεστιν σοι αραι τον κραβαττον οσ δε απεκριΟη αυτοισ ο 
ποιησασ με υγιή εκεινοσ μοι ειπεν άρον τον κραβαττον σου και περιπατει ηρο>τησαν αυτόν τισ 
εστιν ο ανΟρωποσ ο ειπον; σοι άρον και περιπατει ο δε ιαΟεισ ουκ ηδει τισ εστιν ο γαρ 30 


I. Β* είπε εποιτ,σετο Π. Β 3 απτ;λΟ ε ν, μελλε εστι ίε III. Β 3 εστι εςεστι 

2 συντ,λΟον ο<7 : ϊΐα* εοημεϊΐ; γ«γ8η·ϊ ίμεο, υΐ οηιηϊηο νάΐτ, 5ΐι1ι$ΐί(ιιίι ω<τ ουν συνηλΟον, Β 3 νβΓΟ ηοη 
ίηεΐιιιΐΓίΐνίι ηΐεΐ ηλβον οϋ", Ιαιηβη, ομϊηΟΓ, «οσ ρο8ΐ εποιησα Πηοιιιη βαρρίβίαιη «ΐηιιιΐ νηΙοΓΟ νοίαϊΐ. 

(’ί. ΒγοΙο^κ. 6 Β 1 γαλιλαιαν 7 Β 3 τιμήν, γαλιλαιαν, ναλιλαιοι 9 Β 3 γαλιλαιασ 10 Β 3 γαλιλαιαν 15 Β 3 λεγον- 
τεσ 16 Β 3 />(/> (αυτήν ηοη οοίτβοίαιη βδΐ; 19 Β 3 γαλιλαιαν 25 Β-'οΙ 3 προ 26 βιμι Β 3 κραββατον <|ΐιιιΙί·Γ 


ΙΟΗ. 4, 68 — 5, 13. 

121 

ιβ 


□ίςίΙΐζθΟ 6/ ΘοοςΙε 


1350 


κατα 

<η εξενευσεν οχλου οντοσ εν τω τοπω μετά ταυ τα ευρίσκει αυτόν ισ εν τω ιερω και ειπεν αυτό 
ιδε υγιησ γεγονασ μηκετι αμαρτανε ινα μη χείρον σοι τι γενηται απηλθεν ο ανθρωποσ και ανηγ- 
γειλεν τοισ ιουδαιοισ οτι ισ εστιν ο ποιησασ αυτόν υγιή και 5>ια τούτο εδιωκον οι ιουδαιοι τον ϊν 
οτι ταυτα εττοιει εν σαββατω ο δε απεκρεινατο αυτοισ ο πατήρ μου εωσ άρτι εργάζεται καγω 
εργάζομαι δια τούτο ουν μάλλον εζητουν αυτόν οι ιουδαιοι αποκτειναι οτι ου μονον ελυε το σαβ- 
βατόν αλλα και πατέρα ίδιον ελεγεν τον Ον ίσον εαυτόν ποιον το Οο απεκρινατο ούν και ελεγεν 
αυτοισ αμήν αμήν λεγο υμιν ου δυναται ο υιοσ ποιειν αφ εαυτου ουδεν αν μη τι βλεπη τον 
πατέρα ποιουντα α γαρ αν εκεινοσ ποιη ταυτα και ο υιοσ ομοιοσ ποιεί ο γαρ πατήρ φιλει τον 
υιόν και παντα δεικνυσιν αυτό α αυτοσ ποιεί και μειζονα τούτον δείξει αυτό έργα ινα υμεισ 
θαυμαζητε ε»σπερ γαρ ο πατήρ εγείρει τουσ νεκρουσ και ζωο 10 

ποιεί ουτοσ και ο υιοσ ουσ Οελει ζωοποιεί ουδέ γαρ ο πατήρ κρίνει ουδενα αλλα την κρισιν πασαν 
δεδοκεν το υιο ινα παντεσ τειμωσι τον υιόν καΟοσ τειμοσι τον πατέρα ο μη τειμον τον υιόν ου 
τειμα τον πατέρα τον πεμψαντα αυτόν αμήν αμήν λέγω υμιν οτι ο τον λογον μου ακουων και 
πιστευον το πεμψαντι με ε/ει ζωήν αιώνιον και εισ κρισιν ουκ ερχεται αλλα μεταβεβηκεν εκ 
του Οανατου εισ την ζωήν αμήν αμήν λέγω υμιν οτι ερχεται ωρα και νυν εστιν οτε οι νεκροί 15 
ακουσουσιν τησ φωνησ του υιου του Ου και οι ακουσαντεσ ζησουσιν ώσπερ γαρ ο πατήρ εχει 
ζωήν εν εαυτω ουτωσ και τω υιω εδωκεν ζωήν εχειν εν εαυτω και εξουσίαν εδωκεν αυτω κρισιν 
ποιειν οτι υιοσ ανθρώπου εστιν μη θαυμάζετε τούτο οτι ερχεται ωρα εν η παντεσ οι εν τοισ μνη- 
μειοισ ακουσουσιν τησ φωνησ αυτου και εκπορευσονται οι τα αγαΟα ποιησαντεσ εισ αναστασιν 
ζωησ οι τα φαύλα πραξαντεσ εισ αναστα 20 

σιν κρισεωσ ου δύναμαι εγω ποιειν απ εμαυτου ουδεν καΟωσ ακούε» κρεινω και η κρισισ η εμη 
δίκαια εστιν οτι ου ζητώ το θέλημα το εμον αλλα το θέλημα του πεμψαντοσ με εαν εγω μαρτυρώ 
περί εμαυτου η μαρτυρία μου ουκ εστιν αληΟησ αλλοσ εστιν ο μαρτύρων περί εμού και οιδα οτι 
αληθησ εστιν η μαρτυρία ην μαρτυρεί περί εμού υμεισ απεσταλκατε προσ ιωανην και μεμαρτυ- 
ρηκε τη αλήθεια εγω δε ου παρα ανθρώπου την μαρτυρίαν λαμβανω αλλα ταυτα λέγω ινα υμεισ 25 
σωθητε εκεινοσ ην ο λυχνοσ ο καιομενοσ και φαινων υμεισ δε ηθελησατε αγαλλιασθηναι προσ 
ώραν εν τω φωτ. αυτου εγω δε εχω την μαρτυρίαν μειζω του ιωανου τα γαρ έργα α δ εδωκεν μοι 
ο πατήρ ινα τελείωσε» αυτα αυτα τα έργα α ποιώ μαρτυρεί περί εμού οτι ο πατήρ με απεσταλκεν 
και ο πεμψασ με πατήρ εκεινοσ μεμαρτυρηκεν περί εμού ούτε φωνήν αυτου πωποτε ακηκοατε 
ούτε ειδοσ αυτου εωρακατε 30 

I. Η 3 ανχγγειλε ελεγι II. Β* δεδω/.ε κκονοουοι εϋωκε ζω. εο τι ακουσουσι III. ΙΙ’ δεδινκε αττεατκλκε 
μεμαρτυρν,κε 

4 Β 3 κπεκρινατο 1 2 Β· 1 τιμωσι Ιιίί βΐ τιμών 1 3 Β 3 τιμά 2 1 Β :1 κρίνω 27 μειζω" : Ιΐηοοία οΐίηιιι ίηείαυ- 

Γαΐη 

1011. δ, 13-37. 
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Οίςίίιζθό 6γ ΟοοςίΘ 


ιωανην 
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και τον λογον αυτου ουκ εχετε εν υμιν μενοντα οτι ον απεστειλεν εκεινοσ τουτω υμεισ ου πιστευ- 
ετε εραυνατε τασ γραφασ οτ·. υμεισ δοκειτε εν αυτανσ ζωήν αιώνιον εχειν και εκειναι εισιν αι 
μαρτυρουσαι περί εμού και ου Οελετε ελθειν προσ με ινα ζωήν εχητε δόξαν παρα ανθρώπων ου 
λαμβανω αλλα εγνωκα υμασ οτι την αγαπην του Ου ουκ εχετε εν εαυτοισ βγω εληλυΟα εν τω 
ονοματι του πατροσ μου και ου λαμβάνετε με εαν άλλο ο ελΟη εν τω ονοματι τω ιδιω εκείνον 5 
λημψεσΟε πωσ δυνασθε υμεισ πιστευσαι δόξαν παρ αλληλων λαμβανοντεσ και την δόξαν την 
παρα του μονού ου ζητείτε μη δοκειτε οτι εγω κατηγορήσω υμών προσ τον πατέρα εστιν ο κατή- 
γορων υμών προσ τον πατέρα μωυσησ εισ ον υμεισ ηλπικατε ει γαρ επιστευετε μωυσει επιστευετε 
αν εμοι περί γαρ εμού εκεινοσ εγραψεν ει δε τοισ εκείνου γραμμασιν ου πιστεύετε πωσ τοισ εμοισ 
<β ρημασιν πιστεύετε μετά ταυτα απηλΟεν ίο 

ο ίσ πέραν τησ Οαλασσησ τησ γαλειλαιασ τησ τιβεριαδοσ ηκολουΟει δε αυτω οχλοσ πολυσ οτι 
εΟεωρουν τα σημεία α εποιει επι των ασθενούν το» ν ανηλΟεν δε εισ το οροσ ίσ και εκεί εκαΟητο 
μετά των μαθητών αυτου ην δε εγγυσ το πασχα η εορτή των ιουδαιων επαρασ ουν τουσ οφθαλ- 
μέ νσ ο ισ και Οεασαμενοσ οτι πολυσ οχλοσ ερχεται προσ αυτόν λεγει προσ φιλιππον ποΟεν αγορα- 
σωμεν αρτουσ ινα φαγωσιν ουτοι τούτο δε ελεγεν πειραζων αυτόν αυτοσ γαρ ηδει τι εμελλεν 
ποιειν απεκριΟη αυτό» φιλιπποσ διακοσιων δηναρίων άρτοι ουκ αρκουσιν αυτοισ ινα εκαστοσ βραχύ 
λαβή λεγει αυτί.» εισ εκ των μαθητών αυτου ανδρεασ ο αδελφοσ σιμωνοσ πετρου εστιν παιδαριον 
ο»δε οσ εχει πεντε αρτουσ κριΟινουσ και δυο οψαρια αλλα ταυτα τι εστιν εισ τοσουτουσ ειπεν ο 
ίσ ποιήσατε τουσ ανΟρωπουσ αναπεσειν ην δε χορτοσ πολυσ εν το» τοπο» ανεπεσαν ουν οι ανδρεσ 
τον αριθμόν ο»σ πεντακισχειλιοι ελαβεν ουν τουσ αρτουσ ο ισ και ευχαριστησασ 

διεδωκεν τοισ ανακειμενοισ ομοιο»σ και εκ των οψαριο»ν οσον ηΟελον ο»σ δε ενεπλησΟησαν λεγει 
τοισ μαθηταισ αυτου συναγαγετε τα περισσευοντα κλασματα ινα μη τι αποληται συνηγαγον 
ουν και εγεμισαν δο»δεκα κοφινουσ κλασματο»ν εκ το»ν πεντε αρτο»ν το»ν κρειθινων α επερισσευσαν 
τοισ βεβρο»κοσιν οι ουν ανθρο»ποι ιδοντεσ α εποιησεν σημεία ελεγον οτι ουτοσ εστιν αληθωσ ο προ- 
Γζ φητησ ο ερχομενοσ εισ τον κοσμον ίσ ουν γνουσ οτι μελλουσιν ερχεσθαι και αρπαζειν αυτόν 25 
ινα ποιησο»σι βασιλέα ανεχο»ρησε παλιν εισ το οροσ αυτοσ μονοσ ο»σ δε οψια εγενετο κατεβησαν 
οι μαΟηται αυτου επι την Οαλασσαν και εμβαντεσ εισ πλοιον ηρχοντο πέραν τησ Οαλασσησ εισ 
καφαρναουμ και σκοτια ηδη εγεγονει και ουπο» προσ αυτουσ εληλυΟει ο ίσ η τε Οαλασσα άνεμου 
μεγάλου πνεοντοσ διεγειρετο εληλακοτεσ ουν ο» σταδιουσ εικοσιπεντε η τριάκοντα Οεωρουσι τον ϊν 
περιπατουντα επι τησ Οαλασσησ και εγγυσ του πλοίου γεινομενον :{ο 

I. Η· 3 ρ/ιμασι II. II 3 αντ,λθε ελεγε εαελλε εστι —χΆ. III. Β 3 οιεδωκε εποι/,σε 

•2 Β 3 ερευνάτε β Β 3 λν,ψεσθε 1 1 Β 3 γαλιλαιασ 20 Β 3 πεντακισχιλιοι 23 Β 3 κρίθινων 29 Β 3 ωσ σταδιουσ 
30 Β 5 γινόμενόν 
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ϋίθίΐίζβά 5/ βοοςίθ 


1.158 


κατα 

και εφοβηθησαν ο δ-; λεγει αυτοισ εγω ειμι μη φο,ίεισθε ηθελον ουν λα{$ειν αυτόν εισ το πλοιον 
■η και ευθεωσ εγενετο το πλοιον επι τησ γηο εισ ην υπηγον τη επαύριον ο οχλοσ ο εστηκωσ 

πέρα τησ θαλασσησ ειδον οτι πλοιαριον άλλο ουκ ην εκεί ει μη εν και ο τι ου συνεισηλθεν τοισ 
μαθηταισ αυτου ο ισ εισ το πλοιον αλλα μονοί οι μαθηται αυτου απηλθον αλλα ηλθεν πλοία εκ 
τησ τι^εριαδοσ εγγυσ του τοπου οπού εφαγον τον άρτον ευχαριστησαντοσ του κϋ οτε ουν ειδεν ο 5 
οχλοσ οτι ισ ουκ εστιν εκεί ουδέ οι μαθηται αυτου ενεβησαν αυτοί εισ τα πλοιάριά και ηλθον εισ 
καφαρναουμ ,ητουνταισ τον ιν και μη ευροντεσ αυτόν πέραν τησ θαλασσησ ειπον αυτω ρα^βει 
ποτέ ωδε γεγονασ απεκριθη αυτοισ ο ισ και ειπεν αμήν αμήν λέγω υμιν ζητείτε με ουκ οτι ειδετε 
σημεία αλλ οτι εφαγετε εκ των άρτων και εχορτασθητε εργαΐΐεσθε μη την £ροσιν την απολλυμε- 
νην αλλα την {ίρωσιν την μενουσαν εισ “ωην αιώνιον ην ο υιοσ του ανθρω ΐυ 

που υμιν δώσει τούτον γαρ ο πατήρ εσφραγισεν ο (ισ ειπον ουν πρεσ αυτόν τι ποιωμεν ινα εργα- 
^ωμεθα τα έργα του Ου απεκριΟη ο ισ και ειπεν αυτοισ τούτο εστιν το εργον του Ου ινα πιστευητε 
εισ ον απεστειλεν εκεινοσ ειπον ουν αυτω τι ουν ποιεισ συ σημειον ινα ειδωμεν και πιστευσωμεν 
» σοι τι εργάτη οι πατερεσ ημών το μαννα εφαγον εν τη έρημοι καΟωσ εστιν γεγραμμενον άρτον 
> εκ του ουρανού εδωκεν αυτοισ. φαγειν ειπεν ουν αυτοισ ο ισ αμήν αμήν λέγω υμιν ου μωυσησ 15 
εδωκεν υμιν τον άρτον εκ του ουρανου αλλ ο πατήρ μου διδωσιν υμιν τον άρτον εκ του ουρανού 
τον αληθινόν ο γαρ αρτΐσ του Ου εστιν ο κατα)3αινων εκ του ουρανου και ίωην διδουσ τω κοσμώ 
ειπον ουν προσ αυτόν κέ πάντοτε δοσ ημιν τον άρτον τούτον ειπεν αυτοισ ο ίσ εγω ειμι ο αρτοσ 
τησ ζωησ ο ερχομενοσ προσ εμε ου μη πειναση και ο πιστευων εισ εμε ου μη διψησει πωπετε 
αλλ ειπον υμιν οτι και εωρακατε με και ου πιστεύετε παν ο δίδω 20 

σιν μοι ο πατήρ προσ εμε ηξει και τον ερχόμενόν προσ με ου μη εκκαλώ εξω οτι καταβε(ίηκα 
απο του ουρανου ουχ ινα ποιώ το θέλημα το εμον αλλα το θέλημα του πεμψαντοσ με τούτο δε 
εστιν το θέλημα του πεμψαντοσ με ινα παν ο δεδωκεν μοι μη απολεσω εξ αυτου αλλα αναστησω 
αυτό τη έσχατη ήμερα τούτο γαρ εστιν το θέλημα του πατροσ μου ινα πασ ο θεωρων τον υιόν 
ιβ και πιστευων εισ αυτόν εχη ζωήν αιώνιον και αναστησω αυτόν εγω τη έσχατη ήμερα εγογ- 25 
γυζον ουν οι ιουδαιοι περί αυτου οτι ειπεν εγω ειμι ο αρτοσ ο κατα^ασ εκ του ουρανου και ελεγον 
ουχι ουτοσ εστιν ΐσ ο υιοσ ιωσηφ ου ημεισ οιδαμεν τον πατέρα και την μητέρα πωσ νυν λεγει οτι 
εκ του ουρανου κατα^ε^ηκα απεκριθη ισ και ειπεν αυτοισ μη γογγύζετε μετά αλληλων ουδεισ 
δυναται ελθειν προσ εμε εαν μη ο πατήρ ο πεμψασ με ελκυση αυτόν καγω αναστησω αυτόν εν 
* τη έσχατη ήμερα εστιν γεγραμμενον εν τοισ προφηταισ και εσον 30 

I. II 3 συνειβν,λθε ήλθε II. II 3 ιβτι το ιστι γεγρ. III. Β 3 διδωσι εστι δεδωκε εστι το εβτι γεγρ· 

1 Β 3 πέραν 7 Β 3 ξητουντεσ. ΠμιΚίπ μη ί*πι Ά Β 3 ιΐβίοΐιιηι 8 Β 3 ουχ οι ιδετε 1.1 Β 3 ίδωμεν 19 Β 3 πιναβη 
(ιυιιΙ'ιιιΙίΙ πείναν ιιιιη πινειν) <?1 διψηση 
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ΟίρΐΙίζβίΙ )3γ Οοο^Ιε 


ΙΟβνην 1359 

' ται παν-ευ διδακτοί (Η> παυ ο ακουοαυ παρα του πατρου και μαίων έρχεται πρου εμε ονχ οτι 
τον πατέρα εορακε τισ ει μη ο ων παρα (Ιυ οντου εορακεν τον πατέρα αμήν αμήν λέγω υμιν ο 
πιστενών εχεε ζωήν αιώνιον εγω ειμι ο άρτου τησ ζωησ οι πατερεα υμών ειραγον εν τη ερημω το 
μαννα και απείανον οντου εστιν ο άρτου ο εκ τον ουρανού καταβαινων ινα τιο εξ αυτού φαγη 
και μη αποίνηυκη εγω ειμι ο άρτου ο ίων ο εκ τον ουρανού καταβαυ εαν τισ φαγη εκ τουτου 5 
του άρτου ζησεται εισ τον αιώνα και ο άρτου 5ε ον εγω δωυω η υαρξ μου εοτιν υπέρ τηα τον 
» κουμου ζωησ εμαχοντο ονν πρου αλληλονσ οι ιουδαιει λεγοντεσ πω υ δυναται οντου ημιν 
δούναι την υαρκα αυτόν φαγειν ειπεν ονν αντοιυ ίσ αμήν αμήν ).εγω υμιν εαν μη φαγηται την 
υαρκα τον νιου του άνθρωπον και πιητε αυτόν το αιμα ονκ εχετε ζωήν εν εαυτοιυ ο τρωγων 
μου την υαρκα και πεινών μον το αιμα εχει ζωήν αιωνι 10 

ον καγω αναυτησω αυτόν τη εσ/ατη ήμερα η γαρ υαρξ μου αληίησ εοτιν βρωσιυ και . το αιμα 
μον αληΟηυ εοτιν πουιυ ο τρωγων μου την υαρκα και πεινών μον το αιμα εν εμοι μενει καγω εν 
αντω καίωσ απεστειλεν με ο ζων πατήρ καγω ζω δια τον πατέρα και ο τρωγων με κακεινοσ 
ζηυει δι εμε οντου εοτιν ο άρτου ο εξ ουρανον καταβαυ ου καΟωυ ειραγον οι πατερευ και απε- 
βανον ο τρωγων τούτον τον άρτον ζηυει εισ τον αιώνα ταυτα ειπεν εν συναγωγή διδάσκων εν ι» 
καφαρναονμ πολλοί ονν ακουσαντεσ εκ των μαθητών αυτόν ειπον σκληρού εοτιν ο λογου οντου 
τιο δνναται αυτόν ακονειν ειδωυ 5ε ο ίΰ εν εαυτω οτι γογγυζονσιν περί τούτον οι μα&ηται αντον 
ειπεν αντοιυ τοντο υμασ σκανδαλίζει εαν ονν ίεωρητε τον νιον τον ανθρώπου αναβαινοντα οτοον 
ην το προτερον το πνεύμα εστιν το ζωοποιούν η υαρξ ονκ ωφελεί ουδεν τα ρήματα α εγω λελα- 
ληκα υμιν πνεύμα εοτιν και ζωη εοτιν αλλ εοιν εξ υμών 20 

τινεσ οι ου πιυτευονυιν ηδει γαρ εξ αρχησ ο ισ τινεσ εισιν οι μη πιστευοντευ και τιο εστιν ο 
παραδείσων αυτόν και ελεγεν δια τοντο ειρηκα υμιν οτι ονδειυ δυναται ελθειν πρου με εαν μη η 
δεδομενον αντω εκ του πατρου εκ τοντου πολλοί εκ των μαβητων αντον απηλβον εισ τα ο πίσω 
και ονκετι μετ αντον περιεπατονν ειπεν ονν ο ίΰ τοισ δώδεκα μη και υμειυ Οελετε νπαγειν 
απεκριίη αντω σιμών πετρου κε πρου τινα απελενυομεδα ρήματα ζωηο αιώνιον ε/ειυ και ημεισ 25 
πεπιοτευκαμεν και εγνωκαμεν οτι σν ει ο άγιου τον (ίν απεκριΟη αντοιυ ο ιϋ ονκ εγω νμαυ 
τονσ δώδεκα εξελεξαμην και εξ υμών εισ διάβολου εστιν ελεγεν δε τον ιούδαν υιμωνου ιυκαριωτου 
** οντου γαρ εμελλεν παραδιδοναι αντον εισ εκ των δώδεκα και μετά ταντα περιεπατει ίσ εν' 
τη γαλειλαια ον γαρ ηθελεν εν τη ιονδαια περιπατιιν οτι εζητονν αντον οι ιονδαιοι αποκτειναι 
ην δε εγγυσ η εορτή των ιουδαιων η σκηνοπηγία ειπον ονν πρου αντον οι αδελφοί αντον 30 

II. Ο 3 εβτι Με απεατειλε νογγνζονσι ευτι το εοτι και III. Π 3 ελεγε Με εμελλε 
2 Β 3 εωρακε τιο .61 εωρκκε τον 8 Β 3 φαγτ,τε 10 Β 3 πίνων 12 Β 3 πίνων 20 Β? ειβιν 29 Β 3 γαλιλαια 


1011. 6, II— 7, 3. 
12Γ* 


' ΟίρίΙίζβοΙ Οοο^Ιε 


ι:ΐ6ο 


κατα 


μεταβηθι εντεύθεν και ύπαγε ε'.σ την ιουδαιαν ινα και οι μαθηται σου θεωρησουσιν σου τα έργα 
α ποιεισ ουδεισ γαρ τι εν κρύπτω ποιεί και ζητεί αυτό εν παρησια είναι ει ταυτα ποιεισ φανε- 
ρώσου σεαυτον τω κοσμώ ουδέ γ'αρ οι αδελφοί αυτου επιστευον εισ αυτόν λεγει ουν αυτοισ ο ισ 
ο καιροσ ο εμοσ ουπο» παρεστιν ο δε καιροσ ο υμετεροσ πάντοτε παρεστιν ετοιμοσ ου δυναται ο 
κοσμοσ μεισιν υμασ εμε δε μεισει στ» εγω μαρτυρώ περί αυτου οτι τα έργα αυτου πονηρά εστιν 5 
υμεισ αναβητε εισ την εορτήν εγω ουπω ανασαίνω εισ την εορτήν ταυτην οτι ο εμοσ καιροσ ουπω 

χβ πεπληρωται ταυτα δε ειπων αυτοισ εμεινεν εν τη γαλειλαια ωσ δε ανεβησαν ο», αδελφοί αυτου 
εισ την εορτήν τότε και αυτοσ ανε^η ου φανερωσ αλλα ωσ εν κρύπτω οι ουν ιουδαιοι εζητουν 
αυτόν εν τη εορτή και ελεγον που εστιν εκεινοσ και γογγυσμοσ περί αυτου ην πολυσ εν τοισ οχλοισ 
οι μεν ελεγον οτι αγαθοσ εστιν άλλοι δε ελεγον ου αλλα πλανα τον ο/λον ουδεισ μεντοι παρ ίο 

χγ ρησια ελαλει περί αυτου δια τον φοβον των ιουδαιων ηδη δε τησ εορτησ μεσουσησ ανε|3η ισ 
εισ το ιερόν και εδιδασκεν εΟαυμαζον ουν οι ιουδαιοι λεγοντεσ πωσ ουτοσ γραμματα οιδεν μη 
μεμαΟηκωσ απεκριΟη ουν αυτοισ ισ και ειπεν η εμη διδαχή ουκ εστιν εμη αλλα του πεμψαντοσ 
με εαν τισ θελη το θέλημα αυτου ποιειν γνωσεται περί τησ διδαχησ ποτερον εκ του Ου εστιν η 
εγω απ εμαυτου λαλώ ο αφ εαυτου λάλων την δόξαν την ίδιαν ζητεί ο δε ζητών την δόξαν του 15 
πεμψαντοσ αυτόν ουτοσ αληΟησ εστιν και αδικία εν αυτω ουκ εστιν ου μωυσησ εδωκεν υμιν τον 
νομον και ουδεισ εξ υμών ποιεί τον νομον τι με ζητείτε αποκτειναι απεκριΟη ο οχλοσ δαιμονιον 
εχεισ τισ σε ζητεί αποκτειναι απεκριΟη ισ και ειπεν αυτοισ εν εργΌν εποιησα και παντεσ θαυμά- 
ζετε δια τούτο μωυσησ δεδωκεν υμιν την περιτομήν ουκ οτι εκ του μωυσεωσ εστιν αλλ εκ των 
πάτερων και σα^ατω περιτεμνετε άνθρωπον ει περιτομήν λαμ,ϊανει ο ανΟρω ·λ> 


ποσ εν σαβ,?ατω ινα μη λυΟη ο νομοσ μωυσεωσ εμοι χολαται οτι ολον άνθρωπον υγιή εποιησα εν 
σαββατω μη κρεινετε κατ οψιν αλλα την δικαιαν κρισιν κρίνετε ελεγον ουν τινεσ εκ των ιεροσο- 
λυμειτων ουχ ουτοσ εστιν ον ζητουσιν αποκτειναι και ιδε παρρησία λαλει και ουδεν αυτοί λεγουσιν 
μηποτε αληΟωσ εγνωσαν οι αρχοντεσ οτι ουτοσ εστιν ο χσ αλλα τούτον οιδαμεν ποΟεν εστιν ο δε 
χσ όταν ερχηται ουδεισ γεινωσκει ποΟεν εστιν εκραξεν ουν εν τω ιερω διδάσκων ο ισ και λεγων 
κάμε οιδατε και οιδατε ποΟεν ειμι και απ εμαυτου ουκ εληλυ&α αλλ εστιν αληΟινοσ ο πεμψασ 
με ον υμεισ ουκ οιδατε εγω οιδα αυτόν οτι παρ αυτου ειμι κακεινεσ με απεστειλεν εζητουν ουν 
χ$ αυτόν πιασαι και ουδεισ επεβαλεν επ αυτόν την χειρα οτι ουπω εληλυθει η ωρα αυτου εκ 
του οχλου δε πολλοί επιστευσαν εισ αυτόν και ελεγον ο χσ όταν ελθη μη πλειονα σημεία ποιήσει 
ων ουτοσ εποιησεν ηκουσαν οι φαρεισαιοι του οχλου γογγυζοντοσ περί αυτου ταυτα 


25 


:ίθ 


II. Η 3 οιϋζ εστικκι III. II 3 λεγουσι 

1 Β· 1 Οεωρ-εσωοι 2 Η 3 παρρησία 5 Β 3 μισειν οΐ μισεί ΐ Β 3 γκλιλκικ 11» Β 3 ουχ 21 Β 3 χσλκτε 22 Β 3 κρί- 
νετε |*π> κρειν. 22 Β 1 ιεροσολνν.ιτοιν 25 Β 3 γινωσκει. Πικίοηι ο αιιΐβ ισ ΐαιη 3 Β* «I νΐιΙΐΓ οΐ Β 3 ιΐβίβΐιιηι 
20 Β 3 οκρισκιοι 


ΙΟΗ. ΐ. 2 — 22. 
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ιωανην 


ι:;γ.ι 


και απβσ τειλαν οι αρχιερεισ και οι φαρεισαιοι υπηρετασ ινα πιασωσιν αυτόν ειπεν ουν ο ισ ετι 
χρονον μεικρον μεθ υμών ειμι και υπάγω προσ τον πεμψαντα με ζητήσετε με και ου/ ευρησετε 
με και οπού ειμι εγο» υμεισ ου δυνασθε ελθειν εκεί ειπον ουν οι ιουδαιοι προσ εαυτουσ που ουτοσ 
μελλει πορευεσθαι οτι ημεισ ου/ ευρησομεν αυτόν μη εισ την διασποραν των ελληνων μελλει πο- 
ρευεσθαι και διδασκειν τουσ ελληνασ τισ εστιν ο λογοσ ουτοσ ον είπε ζητήσετε με και ου/ εύρη- δ 
« σετε με και οπού ειμι εγω υμεισ ου δυνασθε ελΟειν εν δε τη εσ/ατη ήμερα τη μεγάλη τησ 
εορτησ ειστηκει ο ΐσ και εκραξε λεγων εαν τισ δίψα ερ/εσθω προσ εμε και πεινετω ο πιστευων 
> ει εμε καθωσ ειπεν η γραφή ποταμοί εκ τησ κοιλιασ αυτου ρευσουσιν υδατοσ ζωντοσ τούτο δε 
ειπεν περί του πνευματοσ ο εμελλον λαμβανειν οι πιστευσαντεσ εισ αυτόν ουπω γαρ ην πνεύμα 
άγιον δεδομενον οτι ίσ ουπω εδοξασθη εκ του ο/λου ουν ακουσαντεσ των λόγων τούτων ε 10 

λεγον οτι ουτοσ εστιν αληθωσ ο προφητησ άλλοι ελεγον ουτοσ εστιν ο /σ οι δε ελεγον μη γαρ εκ 
τησ γαλειλαιασ ο /σ ερ/εται ουκ η γραφή ειπεν οτι εκ του σπερματοσ δαυειδ και απο βηΟλεεμ 
τησ κωμησ οπού ην δαυειδ ερ/εται ο /σ σχιμα ουν εγενετο εν τω ο/λω δι αυτόν τ.νεσ δε ηΟελον 
*5 εξ αυτών πιασαι αυτόν αλλ ουδεισ εβαλεν επ αυτόν τασ /ειρασ ηλΟον ουν οι υπηρεται προσ 
τουσ αρ/ιερεισ και φαρεισαιουσ και ειπον αυτοισ εκείνοι διατι ουκ ηγαγετε αυτόν απεκριθησαν ιδ 
οι υπηρεται ουδέποτε ελαλησεν ουτωσ ανΟρωποσ απεκριθησαν ουν οι φαρεισαιοι μη και υμεισ 
πεπλανησθε μη τισ εκ των αρ/οντων επιστευσεν εισ αυτόν η εκ των φαρεισαιων αλλα ο ο/λοσ 
ουτοσ ο μη γεινωσκοιν τον νομον επάρατοι εισιν λεγει νεικοδημοσ προσ αυτουσ ο ελθων προσ 
αυτόν προτερον εισ ων εξ αυτών μη ο νομοσ ημών κρίνει τον άνθρωπον εαν μη ακουση πρώτον 
παρ αυτου και γνω τι ποιεί απεκριθησαν και είπαν αυτί.» μη και συ εκ τησ γαλειλαιασ ει 2υ 

χζ εραυνησον και ιδε οτι εκ τησ γαλειλαιασ προφητησ ουκ εγείρεται παλιν ουν αυτοισ ελαλησεν 
ϊσ λεγων εγω ειμι το φωσ του κοσμου ο ακολουθών μοι ου μη περιπατηση εν τη σκοτια αλλ εξει 
το φωσ τησ ζωησ ειπον ουν αυτό» οι φαρεισαιοι συ περί σεαυτου μαρτυρεισ η μαρτυρία σου ουκ 
εστιν αληθησ απεκριθη ισ και ειπεν αυτοισ καν εγω μαρτυρώ περί εμαυτου η μαρτυρία μου 
αληθησ εστιν οτι οιδα ποθεν ηλθον και που υπάγω υμεισ δε ουκ οιδατε ποθεν ερ/ομαι η που 25 
υπάγω υμεισ κατατα την σαρκα κρεινετε εγω ου κρεινω ουδενα και εαν κρεινω δε εγω η κρισισ 
η εμη αληθινη εστιν οτι μονοσ ουκ ειμι αλλ εγω και ο πεμψασ με πατήρ και εν τω νομω δε τω 
υμετερω γεγραπται οτι δυο ανθρώπων η μαρτυρία αληθησ εστιν εγω ειμι ο μαρτύρων περί εμαυ- 
του και μαρτυρεί περί εμού ο πεμψασ με πατήρ ελεγον ουν αυτω που εστιν ο πατήρ σου απε- 
κριθη ισ ούτε εμε οιδατε ούτε τον πατέρα μου ει εμε ηδειτε και τον πατέρα μου αν ηδειτε 30 

1. Β 3 είπε πεο: II. Β 3 εισι 

1 II 3 φζρισαιοι 2 Β 3 μικρόν 7 Β 3 ίστηκε» ι·ΐ πίνε τω Λ Β 3 εισ εμε 1 2 Β 3 γαλάζια σ βΐ ουχ, ίΚυιι δαικδ 
13 Β 3 δζυιί οΐ σχίσμα 1δ Β 3 φζρισαιουσ 1·> Β 3 φζρισαιοι 17 Β 3 φζρισζιων 18 Β 3 γινωσκων 01 νικοονιμοσ 
20 Β 3 γαλιλαιασ 21 Β 3 ερευντ,σον ι*ΐ γαλιλαιασ 23 Β 3 φζρισαιοι 20 Β 3 κζτζ την οι κρίνετε, Πϋιίβιιι κρίνω 1>ϊ» 
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κατα 

ταυτα τα ρήματα ελαλησεν εν τω γαζοφυλακιω διδάσκων εν τω ιερω και ουδεισ επιασεν αυτόν 
*η ο τι ουπω εληλυθει η ωρα αυτου ειπεν ουν πάλιν αυτοισ εγω υπάγω και ζητήσετε με και εν 
τη αμαρτία υμών αποθανεισθε οπού εγω υπάγω υμεισ ευ δυνασθε ελθειν ελεγον ουν οι ιουδαιοι 
μητι αποκτενει εαυτόν οτι λεγει οπού εγω υπάγω υμεισ ου δυνασθε ελΟειν και βλεγεν αυτοισ υμεισ 
εκ των κάτω εστε εγω εκ των ανω ειμι υμεισ εκ τουτου του κοσμου εστε εγω ουκ ειμι εκ του δ 
κοσμου τουτου ειπον ουν υμειν οτι αποθανεισθε εν ταισ αμαρτιαισ υμών εαν γαρ μη πιστευσητε 
οτι εγω ειμι αποθανεισθε εν ταισ αμαρτιαισ υμών ελεγον ουν αυτω συ τισ ει ειπεν αυτοισ ισ την 
αρχήν ο τι και λαλώ υμιν πολλά εχω περί υμών λαλειν και κρεινειν αλλ ο πεμψασ με αληθησ 
εστιν καγω α ηκουσα παρ αυτου ταυτα λάλοι εισ τον κοσμον ουκ εγνωσαν οτι τον πατέρα αυτοισ 
ελεγεν ειπεν ουν ο ίσ οτι όταν υψωσητε τον υιόν του ανθρώπου τότε γνω 10 

σεσθε οτι εγω ειμι και απ εμαυτου ποιο» ουδεν αλλα καΟωσ εδιδαξεν με ο πατήρ μου ταυτα 
• λαλώ και ο πεμψασ με μετ εμού εστιν ουκ αφηκεν με μονον οτι εγω τα αρεστα αυτω ποιο» παν- 
χβ τότε ταυτα αυτου λαλουντοσ πολλοί επιστευσαν εισ αυτόν ελεγεν ουν ο ισ προσ τουσ πεπι- 
στευκοτασ αυτω ιουδαιουσ εαν υμεισ μεινητε εν τω λογω τω εμω αληθωσ μαθηται μου εστε και 
γνωσεσθε την αλήθειαν και η αλήθεια ελευθερώσει υμασ απεκριθησαν προσ αυτόν σπέρμα αβρααμ 1δ 
εσμεν και ουδενι δεδουλευκαμεν πωποτε πωσ συ λεγεισ οτι ελεύθεροι γενησεσθε απεκριθη αυτοισ 
ισ αμήν αμήν λέγω υμιν οτι πασ ο ποιων την αμαρτίαν δουλοσ εστιν τησ αμαρτιασ ο δε δουλοσ 
ου μενει εν τη οικία εισ τον αιώνα ο υιοσ μενει εισ τον αιώνα εαν ουν ο υιοσ υμασ ελευθερωση 
οντωσ ελεύθεροι εσεσθε οιδα οτι σπέρμα αβρααμ εστε αλλα ζητείτε με αποκτειναι οτι ο λογοσ ο 
εμοσ ου χωρει εν υμιν α εγω εωρακα παρα τω πατρι λαλώ και υμεισ ουν α ηκουσατε παρα του 20 

πατροσ ποιείτε απεκριθησαν και είπαν αυτω ο πατήρ ημών αβρααμ εστιν λεγει αυτοισ ισ ει 
τέκνα του αβρααμ εστε τα έργα του αβρααμ εποιειτε νυν δε ζητείτε με αποκτειναι άνθρωπον οσ 
την αλήθειαν υμιν λελαληκα ην ηκουσα παρα του θυ τούτο αβρααμ ουκ εποιησεη υμεισ ποιείτε 
τα έργα του πατροσ υμών ειπον αυτω ημεισ εκ πορνειασ ουκ εγεννηθημεν ενα πατέρα εχομεν τον 
Ον ειπεν αυτοισ ισ ει ο θσ ο πατήρ υμών ην ηγαπατε αν εμε εγω γαρ εκ του θυ εςηλθον και ηκω 25 
ουδέ γαρ απ εμαυτου εληλυθα αλλ εκεινοσ με απεστειλεν διατι την λαλιαν την εμην ου γεινω- 
σκετε οτι ου δυνασθε ακουειν τον λογσν τον εμον υμεισ εκ του πατροσ του διάβολου εστε και τασ 
επιθυμιασ του πατροσ υμών θελετε ποιειν εκεινοσ ανθρωποκτονοσ ην απ αρχησ και εν τη αλήθεια 
ουκ εστηκεν οτι ουκ εστιν αλήθεια εν αυτω όταν λαλη το ψευδοσ εκ των ίδιων λάλε», οτι ψευστησ 
εστιν και ο πατήρ αυτου εγω δε οτι την αλήθειαν λέγω ου πιστεύετε 30 

I. Β 3 εστι II. Β* εδιδ*;ε χρτ.κε εστι III. Β 3 εστι απεστειλε εστι κχι 

6 Β* υμιν 8 Β 5 κρινειν 19 νιτΗ» με κποκτ. οτι 8 Β* αΐ νιΐΐτ ποΙδιιΙογ " * «ιυΐΐηΐδ 8>£ηί» ατοκτ. 
νχ οτι 1οκ«η<1ιιηι βεεβ ίηιΙΐοαΙαΓ 26 Β 3 γινωσκετε 29 Β 3 ουχ 
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μοι τισ εξ υμών ελεγχει με περί αμαρτιασ ε'. αλήθειαν λέγω διατι υμεισ ου πιστεύετε μοι ο ων εκ 
του θυ τα ρήματα του Ου ακούει δια τούτο υμεισ ουκ ακούετε οτι εκ του Ου ουκ εστε απεκρι- 
θησαν οι ιουδαιοι και είπαν αυτω ου καλωσ λεγομεν ημεισ οτι σαμαρειτησ ει συ και δαίμονιον 
εχεισ απεκριθη ισ εγω δαίμονιον ουκ εχω αλλα τειμω τον πατέρα μου και υμεισ ατειμαζετε με 
εγω δε ου ζητώ την δόξαν μου εστιν ο ζητών και κρεινων αμήν αμήν λέγω υμιν εαν τισ τον εμον 
λογον τηρηση Οανατον ου μη θεώρηση εισ τον αιώνα ειπον αυτω οι ιουδαιοι νυν εγνωκαμεν οτι 
δαίμονιον εχεισ αβρααμ’ απεθανεν και οι προφηται και συ λεγεισ εαν τισ τον λογον μου τηρηση 
Οανατον ου μη θεώρηση εισ τον αιώνα μη συ μειζων ει του πατροσ.ημων αβρααμ οστισ απεθανεν 
και οι προφηται απεθανον τινα σεαυτον ποιεισ απεκριθη ισ εαν εγω δοξάσω εμαυτον η δόξα μου 
ουδεν εστιν εστιν ο πατήρ μου ο 


5 


10 


δοξαζων με ον υμεισ λεγετε οτι θσ υμών εστιν και ουκ εγνωκατε αυτόν εγω δε οιδα αυτόν καν 
ειπω οτι ουκ οιδα αυτόν εσομαι ομοιοσ υμιν ψευστησ αλλα οιδα αυτόν και τον λογον αυτου τηρεί 
αβρααμ ο πατήρ υμών ηγαλλιασατο ινα είδη την ημέραν την εμην και ειδεν και εχαρη ειπον ουν 
οι ιουδαιοι προσ αυτόν πεντηκοντα ετη ουπω εχεισ και αβρααμ εορακεσ ειπεν αυτοισ ισ αμήν 
αμήν λέγω υμιν πριν αβρααμ γενεσθαι εγω ειμι ήραν ουν λιθουσ ινα βαλωσιν επ αυτόν ισ εκρυβη ιβ 
λ κ,αι εξηλθεν εκ του ιερού και παραγων ειδεν άνθρωπον τυφλόν εκ γενετησ και ηρωτησαν 
αυτόν οι μαθηται αυτου λεγοντεσ ραββει τισ ημαρτεν ουτοσ η οι γονεισ αυτου ινα τυφλοσ γεννηθη 
απεκριθη ισ ούτε ουτοσ ημαρτεν ούτε οι γονεισ αυτου αλλ ινα φανερωθη τα έργα του θυ εν αυτω 
ημασ δει εργαζεσθε τα έργα του πεμψαντοσ με εωσ ήμερα εστιν ερχεται νυξ’ οτε ουδεισ δυναται 
εργαζεσθαι όταν εν τω κοσμώ ω φωσ * 20 

ειμι του κοσμου ταυτα ειπων επτυσεν χαμαί και εποιησεν πηλόν εκ του πτυσματοσ και επεθηκεν 
αυτου τον πηλόν επι τουσ οφθαλμουσ και ειπεν αυτω ύπαγε νιψαι εισ την κολυμπήθραν του 
σιλωαμ ο ερμηνεύεται απεσταλμενοσ απηλθεν βλεπων οι ουν γειτονεσ και οι θεωρουντεσ αυτόν το 
προτερον οτι προσαιτησ ην ελεγον ουχ ουτοσ εστιν ο καθημενοσ και προσαιτων άλλοι ελεγον οτι 
ουτοσ εστιν άλλοι ελεγον ουχι αλλ ομοιοσ αυτω εστιν εκεινοσ ελεγεν οτι εγω ειμι ελεγον ουν αυτω 2ά 
πωσ ηνεωχθησαν σου οι οφθαλμοί απεκριθη εκεινοσ ο ανθρωποσ ο λεγομενοσ ισ πηλόν εποιησεν 
και επεχρεισεν μου τουσ οφθαλμουσ και ειπεν μοι οτι ύπαγε εισ τον σειλωαμ και νιψαι απελθων 
ουν και νιψαμενοσ ανεβλεψα και είπαν αυτω που εστιν εκεινοσ λεγει ουκ οιδα αγουσιν αυτόν 
προσ τουσ φαρεισαιουσ τον ποτέ τυφλόν ην δε σαββατον εν η ήμερα τον πηλόν εποιησεν ο ισ και 
ανεωξεν αυτου τουσ οφθαλ 30 

I. 11* απεθανε δΐε Π. I) 3 εστι είδε III. Β 3 επτνσε εποιησε απηλθε εποιησε είπε 

4 Β 3 τιμώ οΐ ατι ααζετε 5 Β 3 κρίνων 11 υμων:Β*ε1 3 ημών 13 Β*β1 3 ιοη 14 Β 3 εωρακασ 19 εργαζεσθε: 

Β* εργαζεσθαι 27 Β 3 επεχρισε β! σιλωαμ 29 Β 3 φαρισαιουσ 
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1864 κατα 

μονσ παλιν ουν ηρωτων αυτόν και Μ φαρεισαιοι π, ία ανεβλεψεν ο δε ειπεν αυτοισ πηλόν επεδηκεν 
μου επι τουσ οφδαλμουσ και ενιψαμην και βλέπω ελεγον ουν εκ των φαρεισαιων τινεσ ουκ εστιν 
ουτοσ παρα δϋ ο ανβρωποσ οτι το σαββατον ου τηρεί άλλοι δε ελεγον ποια δυναται ανδρωποσ 
αμαρτωλού τοιαυτα σημεία ποιειν και σχίσμα ην εν αυτοισ λεγουσιν ουν τω τυφλοί παλιν τι συ 
λεγεισ περί αυτου οτι ηνεωξεν σου τουσ οφδαλμουσ ο δε ειπεν οτι προφητησ εστιν ουκ επιστευσαν 5 
ουν οι ιουδαιοι περί αυτου οτι ην τυφλοσ και ανεβλειρεν εωσ οτου εφωνησαν τουσ γονεισ αυτου 
του αναβλεψαντοσ και ηρωτησαν αυτουσ λεγοντεσ ουτοσ εστιν ο υιοσ υμών ον υμεισ λεγετε οτι 
τυφλοσ εγεννηδη πωσ ουν βλεπει άρτι απεκριδησαν ουν οι γονεισ αυτου και είπαν οιδαμεν οτι 
ουτοσ εστιν ο υιοσ ημών και οτι τυφλοσ εγεννηδη πωσ δε νυν βλεπει ουκ οιδαμεν η τισ ηνοιξεν 
αυτου τουσ 10 


οφδαλμουσ ημεισ ουκ οιδαμεν αυτόν ερωτησατε ηλικίαν εχει αυτοσ περί εαυτου λαλησει ταυτα 
ειπον οι γονεισ αυτου οτι εφοβουντο τουσ ιουδαιουσ ηδη γαρ συνετεδειντο οι ιουδαιοι ινα εαν τισ 
αυτόν ομολ,ογηση χν αποσυναγωγοσ γενηται δια τούτο οι γονεισ αυτου είπαν οτι ηλικίαν εχει 
λα αυτόν επερωτησατε εφωνησαν ουν τον άνθρωπον εκ δευτέρου οσ ην τυφλοσ και είπαν αυτω 
δοσ δοράν τω δω ημεισ οιδαμεν οτι ουτοσ ο ανδρωποσ αμαρτωλοσ εστιν απεκριδη ουν εκεινοσ ει ι:. 
αμαρτωλοσ εστιν ουκ οιδα εν οιδα οτι τυφλοσ αν αρτ. βλέπω ειπον ουν αυτω τι εποιησεν σοι πωσ 
ηνοιξεν σου τουσ οφδαλμουσ απεκριδη αυτοισ ειπον υμιν ηδη και ουκ ηκουσατε τι ουν παλιν 
δελετε ακουειν μη και υμεισ δελετε αυτου μαδηται γενεσδαι και ελοιδορησαν αυτόν και ειπον συ 
μαδητησ ει εκείνου ημεισ δε του μωσεωσ εσμεν μαδηται ημεισ οιδαμεν οτι μωυσει λελαληκεν ο 
δσ τούτον δε ουκ οιδαμεν ποδεν εστιν 20 

απεκριδη ο ανδρωποσ και ειπεν αυτοισ εν τουτω γαρ το δαυμαστον εστιν οτι υμεισ ουκ οιδατε 
ποδεν εστιν και ηνοιξεν μου τουσ οφδαλμουσ οιδαμεν οτι ο δσ αμαρτωλών ουκ ακούει αλλα εαν 
τισ δεοσεβησ η και το δελημα αυτου ποιη τουτου ακούει εκ του αιωνοσ ουκ ηκουσδη οτι ηνεωξεν 
τισ οφδαλμουσ τυφλου γεγεννημενου ει μη ην ουτοσ παρα δυ ουκ ηδυνατο ποιειν ουδεν απεκριδη- 
σαν και είπαν αυτω εν αμαρτιαισ συ εγεννηδησ ολοσ και συ διδασκεισ ημασ και εξεβαλον αυτόν 25 
εξω ηκουσεν ίσ οτι εξεβαλον αυτόν εξω και ευρών αυτόν ειπεν συ πιστευεισ εισ τον υιόν του 
ανδρωπου και τισ εστιν εφη κε ινα πιστευσω εισ αυτόν ειπεν αυτω ο ισ και εορακασ αυτόν και ο 
λάλων μετά σου εκεινοσ εστιν ο δε εφη πιστεύω κε και προσεκυνησεν αυτω και ειπεν ο ισ εισ 
κρίμα εγω εισ τον κοσμον τούτον ηλδον ινα οι μη βλεποντεσ βλεπωσιν και οι βλεποντεσ τυφλοί 
γενωνται ηκουσαν εκ των φαρεισαιων 80 

I. Β· επϊΟχχε πνέω;» 11. Η' εποιτ,σε ηνοιξι 111. Β 3 εστι χ. άνοιξε τ,νει·>-ε είπε συ βλεπωσι 

1 Β 3 φαριοκοι 2 Β 3 φχρισχιων 27 Β* εωραχασ 80 Β* φαρισαιων 
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ταυ τα οι μετ αυτου οντεσ και ειπον αυτω μη και ημεισ τυφλοί εσμεν ειπεν αυτοισ ίσ ίΐ τυφλοί 
ητε ουκ αν ειχετε αμαρτίαν νυν 8ε λεγετε οτ. βλεπομεν η αμαρτία υμών μενει αμήν αμήν υμιν 
λέγω ο μη εισερχομενοσ δια τησ ϋυρασ εια την αυλήν τον προβάτων αλλα αναβαινσιν αλλαχοθεν 
εκεινοσ κλεπτησ εστιν και ληστησ ο 8ε εισερχομενοσ 8ια τησ 6υρασ ποιμην εστιν των προβάτων 
τούτο ο Ουρωροσ ανοίγει και τα πρόβατα τησ φωνησ αυτου ακούει και τα ι8ια πρόβατα φωνει => 
κατ ονομα και εξάγει αυτα όταν τα ι8ια παντα εκβαλη εμπροσβεν αυτών πορεύεται και τα πρό- 
βατα αυτω ακολουθεί οτι οι8ασι την φονην αυτου αλλοτριω 8ε ου μη ακολουβησουσιν αλλα φευ- 
ξονται απ αυτου οτι ουκ οιδασι τον αλλοτριων την φωνήν ταυτην την παροιμίαν ιιπεν αυτοισ ο 
£? ίσ εκείνοι 8ε ουκ εγνωσ αν τινα η α ελαλει αυτοισ ειπεν ουν παλιν ίσ αμήν αμήν υμιν λέγω 
εγω ειμι η Ουρά των προβάτων παντεσ οσοι ηλΟον προ εμού κλεπται 10 

εισιν και λησται αλλ ουκ ηκουσαν αυτών τα πρόβατα εγω ειμι η Ουρά 8ι εμού εαν τισ εισελθη 
σωΟησεται και εισελευσεται και εξελευσεται και νομήν ευρησει ο κλεπτησ ουκ ερχεται ει μη ινα 
κλεψη και Ουση και απολεση εγω ηλΟον ινα ξωην εχωσιν και περισσόν εχωσιν εγω ειμι ο ποιμην ο 
καλοσ ο ποιμην ο καλοσ την ψυχήν αυτου τιΟησιν υπέρ των προβάτων ο μισΟωτοσ και ουκ ον ποι 
μην ου ουκ εστιν τα πρόβατα ίδια θεωρεί τον λύκον ερχόμενόν και αφιησι τα πρόβατα και φεύγει 15 
και ο λυκοσ αρπαξει αυτα και σκορπίζει οτι μισΟωτοσ εστιν και ου μελει αυτω περί των προβάτων 
λγ εγω ειμι ο ποιμην ο καλοσ και γεινωσκω τα εμα και γεινωσκουσι με τα εμα καΟωσ γεινωσκει 
με ο πατήρ καγω γεινωσκω τον πατέρα και την ψυχήν μου τιΟημι υπέρ των προβάτων και αλλα 
πρόβατα εχω α ουκ εστιν εκ τησ αυλησ ταυτησ κακεινα δει με αγαγειν και τησ φωνησ μου ακου- 
σουσιν και γενησονται μια ποίμνη εισ ποιμην δια τούτο με ο πατήρ αγαπα οτι εγω τιΟημι την ψυ 20 

χην μου ινα παλιν λαβω αυτήν ουδεισ ηρεν αυτήν απ 'εμου αλλ εγω τιΟημι αυτήν απ εμαυτου 
εξουσίαν εχω Οειναι αυτήν και εξουσίαν εχω παλιν λαβειν αυτήν ταυτην εντολήν ελαβον παρα 
του πατροσ μου σχίσμα παλιν εγενετο εν τοισ ιουδαιοισ δια τουσ λογουσ τουτουσ ελεγον δε πολλοί 
εξ αυτών δαιμονιον εχει και μαίνεται τι αυτου ακούετε άλλοι ελεγον ταυτα τα ρήματα ουκ εστιν 
ίέ δαιμονιΐομενου μη δαιμονιον δυναται τυφλών οφΟαλμουσ ανοιξοα εγενετο τότε τα ενκαινια εν 25 
τοισ ιεροσσλυμοισ χειμων ην και περιεπατει ίσ εν τω ιερω εν τη στοά του σολομωνοσ εκυκλευσαν 
ουν αυτόν οι ιουδαιοι και ελεγον αυτω εωσ ποτέ την ψυχήν ημών αιρεισ ει συ ει ο χσ είπε ημιν 
παρρησία απεκριΟη αυτοισ ισ ειπον υμιν και ουκ επιστευσατε τα έργα α εγω ποιώ εν τω ονοματι 
του πατροσ μου ταυτα μαρτυρεί περί εμού αλλα υμεισ ου πιστεύετε οτι ουκ εστε εκ των προβά- 
των των εμων τα πρόβατα τα εμα τησ φωνησ μου ακουουσιν καγω γεινωσκω αυτα 30 

1. Β 3 εστι 1>ίβ 11. Β* «σι εχω«ι και εστι ιμ «Ι ΙβΛ Ιοοο αχουσουσι III. Β* εστι ακουονιη 
12 ροεί ερχεται ί#η> βιτίρΐιιια ιτεί ιν, Μ<1 ίρεο ρΓΐιιιυ πιεηιιε »β εοιτβχίΐ 17 Β 5 γινωσκω βΐ γινωβκουβι 
βΐ γινωσκει 18 11’ γινωσκω 25 Β’ εγκαίνια 28 ίη «λΙηο ΟίΙ ο ισ, 8<ν1 ο ρκηΙΙυ ιηίηυΓβ ίππου βχΐΓ» Ιιπηιιη 
εοπρίαπι 681, Ιεινηοει ροεεϊΐ ΐρείαε ρείπιοι· ηπιαυε 6*86 30 Β 3 νινωσκω 
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και ακολουίουσιν μοι κάνω διδωμι αυτοί® ζωήν αιώνιον και ου μη απολωνται ει® τον αιώνα και 
ουχ αρπασει τι® αυτα εκ τη® χειρο® μου ο πατήρ μου ο δεδωκεν μοι πάντων μειζον ε® τιν και 
ουδει® δυναται αρπαϊειν εκ ττ,® χειρο® του πατρο® εγω και ο πατήρ εν ε®μεν εβαστασαν παλιν 
λίθου® οι ιουδαιοι ινα λ'.θασωσιν αυτόν απεκριθη αυτοί® ο ί® πολλά έργα εδειξα υμιν καλα εκ του 
πατρο® δια ποιον αυτών εργον εμε λιθαζετε απεκριθησαν αυτω οι ιουδαιοι περί καλού έργου ου 3 
λΐθαζομεν ®ε αλλα περί βλασφημία® και οτι ®υ άνθρωπο® ον ποιεί® σεαυτον θν απεκριθη αυτοί® 
ι® ουκ εστιν γεγραμμενον εν τω νομω υμών οτι εγω είπα θεοί εστε ει εκείνου® ειπεν θεού® προ® ου® 
ο λογοσ του Ου εγενετο και ου δυνατοί λυθηναι η γραφή ον ο πατήρ ηγιαβεν και απεστειλεν ει® 
τον κοσμον υμει® λεγετε οτι βλασφημει® οτι ειπεν υιο® του Ου ειμι ει ου ποιώ τα έργα του πατρο® 
μου μη πιστεύετε μοι ει δε ποιώ καν εμει μη πιστευητε τοισ 10 

εργοι® πιστεύετε ινα γνωτε και γεινωσκητε οτι εν εμοι ο πατήρ καγω εν τω πατρι εζητουν παλιν 
αυτόν πιασαι και εξηλΟεν εκ τη® χειρο® αυτών και απηλΟεν παλιν πέραν του ιορδανου ει® τον 
τοπον οπού ην ιωανη® το πρώτον βαπτιϊων και εμενεν εκεί και πολλοί ηλΟον προ® αυτόν και 
ελεγον οτι ιωανη® μεν σημειον εποιησεν ουδεν παντα δε οσα ειπεν ιωανη® περί τουτου αληΟη ην 
ϊι και πολλοί επιστευσαν ει® αυτόν εκεί ην δε τι® ασθενών λαϊαρο® απο βηθανια® εκ τη® κω 15 
μη® μαρία® και μαρΟασ τη® αδελφή® αυτή® ην δε μαριαμ η αλειψασα τον κν μυρω και εκμα- 
ξασα του® ποδα® αυτου ται® βριξιν αυτή® η® ο αδελφό® λαγαρό® ησΟενει απεστειλαν ουν αι 
αδελφαι προ® αυτόν λεγουσαι κε ιδε ον φιλει® ασθενεί ακόυσα® δε ο ι® ειπεν αυτή η ασθένεια 
ουκ εστιν προ® Οανατον αλλ υπέρ τη® δορη® του Ου ινα δοξασθη ο υιο® του Ου δι αυτή® ηγαπα 
δε ο ί® την μαρΟαν και την αδελφήν αυτή® και τον λαϊαρον ωσ ουν 20 

ηκουσεν οτι ασθενεί τότε μεν εμεινεν εν ω ην τοπω δυο ήμερα® επειτα μετά τούτο λεγει τοι® 
μαΟηται® αγωμεν ει® την ιουδαιαν παλιν λεγουσιν αυτω οι μαΟηται ραββει νυν εϊητουν ®ε λιΟασαι 
οι ιονδαιοι και παλιν υπάγει® εκεί απεκριΟη ι® ουχι δώδεκα ωρα*. εισιν τη® ήμερα® εαν τι® περ>- 
πατη εν τη ήμερα ου προσκόπτει οτι το φω® του κοσμου τουτου βλεπει εαν δε τι® περιπατη εν 
τη νυκτι προσκόπτει οτι το φω® ουκ εστιν εν αυτω ταυταυτα ειπεν και μετά τούτο λεγει αυτοί® 25 
λαϊαρο® ο φίλο® ημών κεκοιμηται αλλα πορεύομαι ινα εξυπνισω αυτόν ειπον ουν οι μαΟηται αυτω 
κε ει κεκοιμηται σωθησεται ειρηκει δε ο ι® περί του θανατου αυτου εκείνοι δε εδοξαν οττ περί 
τη® χοιμησεω® του υπνου λεγει τότε ουν ειπεν αυτοί® ο ΐσ παρρησία λαγαρό® απεθανεν και χαίρω 
δι υμα® ινα πιστευσητε οτι ουκ ημην εκεί αλλ αγωμεν προ® αυτόν ειπεν ουν θωμά® ο λεγόμενό® 
δίδυμο® τοισ ®υ 30 

I. Β* ακο/ονθουαι δεδωκε εατι Μ» είπε κγιχβε II. Β 3 απτ.λΟε εστι 111. Β* εισι είπε απίθανε 

2 ο δεδωκεν : ιειιι Β 3 ο® με» ο εαδείίΐιιΐΐ, ίθ(1 μειζον ηοπ ηιιιΐΛϊπτη εβ! 1 1 Β 3 γινωβκ τ.τϊ 25 ΙϊΒογ& 6 ταυ 
εχεηηΐβ νβΓίο, τίντα ίηβηηΐβ ΜτίμΙαε βοηΐ; ρποεε* Β* ηοη ίηεΐαοηενίΐ 30 βχ συ” Β* 0‘πΙ ®υμ 
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μαΟηταισ αγωμεν και ημεισ ινα αποΟανωμεν μετ αυτου ελΟων ουν ο ισ ευρεν αυτόν τεσσαρασ 
ηδη ημερασ εχοντα εν τε> μνημείο ην δε βηΟανια εγγυσ των Ιεροσολύμων ωσ απο σταδίων δεκα- 
πέντε πολλοί δε εκ των ιουδαιων εληλυθεισαν προσ ττ,ν μαρίαν και μαριαμ ινα παραμυθη- 
σωνται αυτασ περί του αδελφού η ουν μαρία ωσ ηκουσεν οτι ΐσ ερχεται υπηντησεν αυτί.) μαρία 
δε εν τω οικω εκαΟεζετο ειπεν ουν η μαρία προσ ιν ει ησ ωδε ουκ αν απεΟανεν ο αδελφοσ μου και δ 
νυν είδα οτι οσα αν αίτηση τον Ον δώσει σοι ο Οσ λεγει αυτή ο ισ αναστησεται ο αδελφοσ σου λεγει 
αυτό» η μαρία οιδα οτι αναστησεται εν τη αναστησει εν τη έσχατη ήμερα ειπεν αυτή ο ισ εγω ειμι 
η αναστασισ και η £ωη ο πιστευων εισ εμε καν αποΟανη ζησεται και πασ ο ζων και πιστευων 
εισ εμε ου μη αποΟανη εισ τον αιώνα πιστευεισ τούτο λεγει αυτω ναι κε εγω πιστεύω οτι συ ει 
ο χσ ο υιοσ του Ου ο εισ τον κοσμον ερχομενοσ και τούτο ει 10 

πουσα απηλΟεν και εφωνησεν μαριαμ την αδελφήν αυτησ λαΟρα ειπασα ο διδασκαλοσ παρεστιν 
και φωνει σε εκείνη δε ωσ ηκουσεν ηγερθη ταχύ και ηρχετο προσ αυτόν ουπω δε εληλυΟει ο ΐσ 
εισ την κώμην αλλ ην ετι εν τω τοπω οπού υπηντησεν αυτω η μαρΟα οι ουν ιουδαιοι οι οντεσ μετ 
αυτησ εν τη οικία και παραμυΟουμενοι. αυτήν ιδοντεσ την μαριαμ οτι ταχεωσ ανεστη και εξηλ- 
Οεν ηκολουΟησαν αυτή δοξαντεσ οτι υπάγει εισ το μνημειον ινα κλαυση εκεί η ουν μαριαμ ωσ ΐό 
ηλΟεν οπού ην ϊσ ιδουσα αυτόν επεσεν αυτου προσ τουσ ποδασ λεγουσα αυτω νΓε ει ησ ωδε ουκ 
αν μου απεΟανεν ο αδελφοσ ισ ουν ωσ ειδεν αυτήν κλαιουσαν και τουσ συνελΟοντασ αυτή ιου- 
δαιουσ κλαιοντασ ενε^ρειμησατο τω πνευματι και εταραξεν εαυτόν και ειπεν που τεΟεικατε 
αυτόν λεγουσιν αυτω κε ερχου και ιδε εδακρυσεν ο ΐσ ελεγον ουν οι ιουδαιοι ιδε πωσ εφιλει αυτόν 
τινεσ δε εξ αυτών ειπεν ουκ εδυνατο ου 2υ 

τοσ ο ανοιξασ τουσ οφΟαλμουσ του τυφλου ποιησαι ινα και ουτοσ μη αποΟανη ΐσ ουν παλιν 
εν^ρειμωμενοσ εν εαυτω ερχεται εισ το μνημειον ην δε σπηλαιον και λιΟοσ επεκειτρ ετ> αυτω 
λεγει ο ισ αρατε τον λίθον λεγει αυτω η αδελφή του τετελευτηκοτοσ μαρΟα κε ηδη ο£ει τεταρ- 
τεοσ γαρ εστιν λεγει αυτή ο ΐσ ουκ ειπον σοι οτι εαν πιστευσησ οψη την δόξαν του Ου ήραν ουν 
τον λίθον ο δε ΐσ ηρεν τουσ οφΟαλμουσ ανω και ειπεν πατερ ευχάριστο σοι οτι ηκουσασ μου εγω 23 
δε ηδειν οτι πάντοτε μου ακουεισ αλλα δια τον οχλον τον περιεστωτα ειπον ινα πιστευσωσιν οτι 
συ με απεστειλασ και ταυτα ειπων φωνή μεγάλη εκραυγασεν λαζαρε δεύρο εξω εξηλΟεν ο τεΟνη- 
κωσ δεδεμενοσ τουσ ποδασ και τασ χειρασ κειοιαισ και η ο<1ιισ αυτου σουδαριω περιεδεδετο 
λεγει ΐσ αυτοισ λύσατε αυτόν και αφετε αυτόν υπαγειν πολλοί ουν εκ των ιουδαιων οι ελΟοντεσ 
προσ την μαριαμ και Οεασαμε 

II. II 3 απν,λίε εφωνησε πχρεστι είπε III. II 5 εστι τρε είπε εκραυγασε 

7 Η 3 ανζστασει 10 |ιγο πιστεύω ίρϋΟ* «αδείίΐαίΐ πεπιστευκα 18 Η 3 ενεβριμν,τατο 20 II 3 Τιίυνατο 22 Β* 
εμβριμωμενοσ 24 11* τεταρταιοσ 
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νοι ο εποιησεν επιστευσαν εισ αυτόν τινεσ 5>ε εξ αυτών απηλθον προσ του 7 φαρεισαιουσ και 
£ ειπον αυτοισ α εποιησεν ισ συνηγαγον ουν οι αρ/ιερεισ και οι φαρεισαιοι συνεδριον και ελε- 
γον τι ποιουμεν οτι ουτοσ ο ανθρωποσ πολλά ποιεί σημεία εαν αφωμεν αυτόν ουτωσ παντεσ 
πιστευσουσιν εισ αυτόν και ελευσονται οι ρωμαίοι και αρουσιν ημών και τον τοπον και το εθνοσ 
εισ δε τισ εξ αυτών καιαφασ αρ/ιερευσ ων του ενιαυτού εκείνου ειπεν αυτοισ υμεισ ουκ οιδατε 
ουδεν ουδέ λογιζεσΟε οτι συμφέρει υμιν ινα εισ ανΟρωποσ αποθανη υπέρ του λαού και μη ολον το 
εθνοσ αποληται τούτο δε αφ εαυτου ουκ ειπεν αλλα αρ/ιερευσ ο>ν του ενιαυτού εκείνου ε— ροφη- 
τευσεν οτι εμελλεν ισ αποΟνησκειν υπέρ του εΟνουσ και ου/ υπέρ του εΟνουσ μονον αλλα ινα και 
λή τα τέκνα του % τα διεσκορπισμενα συναγαγη εισ εν απ εκεί νησ ουν τησ ημερασ εβουλευ· 
σαντο ινα αποκτεινο>σιν αυτόν ο ουν ισ ουκε 

τι παρησια περιεπατει εν τοισ ιουδαιοισ αλλα απηλθεν εκειΟεν εισ την /ώραν εγγυσ τησ έρημου 
εισ εφραιμ λεγομενην πολιν κακει εμεινεν μετά των μαθητών ην δε εγγυσ το πασ/α των ιουδαιων 
και ανεβησαν πολλοί εισ ιεροσολυμα εκ τησ /ωρασ προ του πασ/α ινα αγνισωσιν εαυτουσ ε ζη- 
τούν ουν τον ιν και ελεγον μετ αλληλων εν τω ιερω εστηκοτεσ τι δοκει υμιν οτι ου μη ελθη εισ 
την εορτήν δεδωκεισαν δε οι αρ/ιερεισ και οι φαρεισαιοι εντολασ ινα εαν τισ γνο> που εστιν 
λ6 μήνυσή οπωσ πιασ'ωσιν αυτόν ο ουν ισ προ εξ ήμερων του πασ/α ηλΟεν εισ βηθανιαν οπού 
ην λαξαροσ ον ηγειρεν εκ νεκρών ισ εποιησαν ουν αυτοί δειπνον εκεί και η μαρθα διηκονει ο δε 
λαζαροσ εισ ην εκ των ανακειμενων συν αυτο> η ουν μαριαμ λαβουσα λειτραν μυρου νάρδου 
πιστικησ πολυτειμου ηλειψεν τουσ ποδασ ϊΰ και εξεμαξεν ταισ Οριξιν αυτησ τουσ ποδασ αυτου 
η δε οικία επλησθη εκ τησ οσμησ του μυ 

ρου λεγει δε ιουδασ ο ισκαριωτησ εισ των μαθητών αυτου ο μελλων αυτόν παραδιδοναι διατι 
τούτο. το μύρον ουκ επραΟη τριακοσιων δηναρίων και εδοΟη πτω/οισ ειπεν δε τούτο ου/ οτι περί 
το>ν πτω/ων εμελεν αυτοί αλλ οτι κλεπτησ ην και το γλωσσοκομον ε/ο>ν τα βαλλόμενα εβα- 
σταξεν ειπεν ουν ο ισ αφεσ αυτήν ινα εισ την ημέραν του ενταφιασμού μου τηρηση αυτό τουσ 
πτο)/ουσ γαρ πάντοτε ε/ετε μεθ εαυτο>ν εμε δε ου πάντοτε ε/ετε εγνο> ουν ο ο/λοσ πολυσ εκ 
τον; ιουδαιων οτι εκεί εστιν και ηλθον ου δια τον ιν μονον αλλ ινα και τον λαγαρόν ιδοισιν ον 
ηγειρεν εκ νεκρών εβουλευσαντο δε και οι αρ/ιερεισ ινα και τον λαζαρον αποκτεινωσιν οτι πολλοί 
£ δι αυτόν υπηγον τον; ιουδαιον; και επιστευον εισ τον ιν τη επαύριον ο ο/λοσ πολυσ ο ελ,Οον; 
εισ την εορτήν ακουσαντεσ οτι ερ/εται ο ισ εισ ιεροσολυμα ελατόν τα βαια τον; φοινίκων και 
εξηλΟον εισ υπαντησιν αυτό* και εκραυγασαν ωσαννα 

II. Β 3 εμεινε εστι ν,λειψε εξεμχξε III. Β 3 είπε εστι 

1 Β 3 φχρισαιονσ 2 Β 3 ρζρισαιοι 8 Β*θ1 3 τ,μελλεν 1 1 Β 3 παρρν,σιχ 15 Β 3 φχρισχιοι 18 Β 3 λντρχν 10 Β 3 
πολύτιμον 25 Β 3 οπ) ο βιιΐβ ο/λοσ 30 βχ ε/.ρχυγχσχν Β 3 ίοοίΐ εκρχνγαζον 
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1369 


ευλογημενοσ ο ερχομενοσ εν ονεματι κϋ και ε βα επλενσ του ισραηΧ ευρών δε ε ισ οναριον εκαΦισεν 
ν επ αυτε καβωσ εστιν γεγραμμενον μη φοβου βυγατηρ σειων ιδού ο βασίλευα σου ερχεται καβημε- 
ν νοσ επι πώλον ονου ταυτα ουκ. εγνωσαν αυτευ Μ μαβηται το πρώτον αλλ ετε εδοξασβη ισ τότε 
εμνησβησαν ετι ταυτα ην επ αυτω γεγραμμενα και ταυτα επειησαν αυτω εμαρτυρει ουν ε όχλοσ 
ε ων μετ αυτευ ετε τεν λαξαρον εφωνησεν εκ τευ μνημειευ και ηγειρεν αυτόν εκ νεκρόν δια 5 
τευτε υπηντησεν αυτω και ε οχλεσ ετι ηκουσαν τούτο αυτεν πεπειηκεναι τε σημειεν οι ουν 
φαρεισαιει είπαν πρεσ εαυτευσ θεωρείτε ετι ευκ ωφελείτε ουδεν ιδε ο κοσμεσ επισω αυτευ απηλ- 
ιι> βεν ησαν δε ελληνεσ τινεσ εκ των αναβαινεντων ινα πρεσκυνησωσιν εν τη εορτή ευτοι ουν 
πρεσηΧΑεν φιλιππω τω απε βηβσαιδα τησ γαλειλαιασ και ηρωτων αυτόν λεγοντεσ κε Οελεμεν τεν 
ίν ιΙΙαν ερχεται ο φιλιππεσ και λεγει τω ανδρεα ερχε 10 

ται ανδρεασ και φιλιππεσ και λεγευσιν τω ιυ ε δε ίσ απεκρεινεται αυτοισ λίγων εληλιΑεν η ωρα 
ινα δεξασβη ε υιεσ του ανβρωπευ αμήν αμήν λέγω υμιν εαν μη ε κοκκεσ του σειτου πεσων εισ 
την γην απεβανη αυτοσ μενοσ μενει εαν δε αποβανη πολυν καρπόν φερει ο φίλων την ψυχήν 
αυτευ απολλυει αυτήν και ο μεισων την ψυχήν αυτου εν τω κοσμεί τευτω εισ “«ην αιώνιον 
[Φ φυλάξει αυτήν εαν εμοι τισ διακενη εμοι ακολουβειτω και οπού ειμι εγω εκεί και ε διακονοσ 15 
Ο εμοσ εσται εαν τισ εμοι διακενη τιμήσει αυτεν ο πατήρ νυν η ψυχή μου τεταρακται και τι 
ειπω πατερ σωσεν με εκ τησ ωρασ ταυτησ αλλα δια τουτε ηλβεν εισ την ώραν ταυτην πατερ 
δεξασεν μου το ενομα ηλβεν ουν φωνή εκ τευ ουρανόν και εδεξασα και παλιν δοξάσω ο εχλεσ 
ο εστωσ και ακευσασ ελεγεν βροντήν γεγονεναι άλλοι ελεγεν αγγελεσ αυτω λελαληκεν απεκριβη 
και ειπεν ισ ου δι εμε η φωνή αυτή γεγονεν αλλα δι υμασ νυν κρισισ εστιν του κοσμευ του 20 

τευ νυν ο αρχών του κεσμου τευτευ εκβλη&ησεται εξω καγω αν υψωβω εκ τησ γησ παντασ 
ελκυσω πρεσ εμαυτον τούτο δε ελεγεν σημαινων ποιώ Οανατω ημελ/.εν απεΟνησκειν απεκριβη ουν 
αυτω ο εχλοσ ημεισ ηκουσαμεν εκ τευ νομού ετι ο χσ μενει εισ τον αιώνα και πωσ λεγεισ συ οτι 
δει υψωβηναι τεν υιεν του ανθρώπου τισ εστιν ουτεσ ο υεοσ του ανθρώπου ειπεν ουν αυτοισ ο ισ 
ετι μεικεεν χρενεν τε φωσ εν υμιν εστιν περιπατειτε οσ το φωσ εχετε ινα μη σκοτια υμασ κατα 25 
Χαβη και ο περίπατων εν τη σκοτια ουκ οιδεν που υπάγει ωσ τε φωσ εχετε πιστεύετε εισ το 

,>·. φωσ ινα υιοί φωτοσ γενησβε ταυτα ελαλησεν ίσ και απελθων εκρυβη απ αυτών τοσαυτα δε 

αυτου σημεία πεποιηκοτεσ έμπροσθεν αυτών ουκ επιστευεν εισ αυτόν ινα ο λογοσ ησαιου του 

ν προφήτου πγ.ηρωβη ον ειπεν κε τισ επιστευσεν τη ακοή ημών και ο βραχιον κϋ τινι απεκαλυφβη 

δια τούτο ουκ ηδυναντο πιστευειν οτι παλιν ειπεν ησαιασ τετυ 3υ 

Γ. I! 1 εστι II. II* λενουσι ελεγε εστι III. Β* εΧενε εστιπεριπ. οιδε είπε επίσπευσε 
2 11* ηΐ νιΙΐΓ ι- 1 * η βυγατηρ. ΠιπΙιίιι Β* αιών ι> Β-'ρΙ* και υπττ,νττ,σεν 7 Β* φαρισαιοι 2 Β 1 γαλιλαιασ 
1 1 Β* αποκρίνεται 12 Β* βιτον 11 Β* μιαων 25 Β* μικρόν 
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Λ 


1.170 


κατα 


φλωκεν αυτών τουσ οφθαλμουσ και επωρωσεν αυτών την καρδιαν ινα μη ιδωσιν τοισ οφθαλμοί 
και νοησωσι τη καρδια και στραφωσι και ιασομαι αυτουσ ταυτα ειπεν ησαιασ οτι ειδεν την 
δόξαν αυτου και ελαλησεν περί αυτου ομωσ μεντοι και εκ των αρχόντων πολλοί επιστευσαν εισ 
αυτόν αλλα δια τουσ φαρεισαιουσ ουχ ωμολογουν ινα μη αποσυνάγωγοι γενωνται ηγατ :ησαν γαρ 
μ£ την δόξαν των ανθρώπων μάλλον υπέρ την δόξαν του Ου ισ δε εκραξεν και ειπεν ο πιστευων 5 
εισ εμε ου πιστεύει εισ εμε αλλα εισ τον πεμψαντα με και ο Οεωρων εμε θεωρεί τον πεμψαντα 
με εγω φωσ εισ τον κοσμον εληλυΟα ινα ο πιστευων εισ εμε εν τη σκοτια μη μεινη και εαν τισ 
μου ακουση των ρημάτων και μη φύλαξη εγω ου κρεινω αυτόν ου γαρ ηλΟον ινα κρεινω τον 
κοσμον αλλ ινα σωσω τον κοσμον ο σΟετων εμε και μη λαμβανων τα ρήματα μου εχει τον κρει- 
νοντα αυτόν ο λογοσ ον ελαλησα εκεινοσ κρεινει αυτόν εν τη εσχα 10 


τη ήμερα οτι εγω εξ εμαυτου ουκ ελαλησα αλλ ο πεμψασ με πατήρ αυτοσ μοι εντολήν δεδωκεν 
τι ειπω και τι λαλησω και οιδα οτι η εντολή αυτου ξωη αιωνιοσ εστιν α ουν εγω λαλώ καθωσ 
μ* ειρηκεν μοι ο πατήρ ουτωσ λαλώ προ δε τησ εορτησ του πασχα ειδωσ ο ισ οτι ηλθεν αυτου 
η ωρα ινα μετά, "3η εκ του κοσμου τουτου προσ τον πατέρα αγαπησασ τουσ ιδιουσ τουσ εν τω 
κοσμώ εισ τελοσ ηγαπησεν αυτουσ και δείπνου γινομένου του διάβολου ηδη βεβληκοτοσ εισ την 
καρδιαν ινα παραδοι αυτόν ιουδασ σιμωνοσ ισκαριωτησ ειδωσ οτι παντα εδωκεν αυτω ο πατήρ 
εισ τασ χειρασ και οτι απο Ου εξηλθεν και προσ τον Ον υπάγει εγείρεται εκ του δείπνου και 
τιθησιν τα ιματια και λαβών λεντιον διεξωσεν εαυτόν ειτα βάλλει ύδωρ εισ τον νιπτήρα και 
ηρξατο νιπτειν τουσ ποδασ των μαθητών και εκμασσειν τω λεντιω ω ην διεί'ωσμενοσ ερχεται 
ουν προσ σίμωνα πετρον λεγει αυτω κε συ μου νιπτεισ τουσ ποδασ 


15 


20 


απεκριΟη ισ και ειπεν αυτω ο εγω ποιώ συ ουκ οιδασ άρτι γνώση δε με ταυτα λεγει αυτω πετροσ 
ου μη νιψησ μου τουσ ποδασ εισ τον αιώνα απεκριΟη ισ αυτω εαν μη νίψω σε ουκ εχεισ μεροσ 
μετ εμού λεγει αυτω πετροσ σιμών κΐ μη τουσ ποδασ μου μονον αλλα και τασ χειρασ και την 
κεφαλήν λεγει αυτω ισ ο λελουμενοσ ουκ εχει χρείαν ει μη τουσ ποδασ νιψασΟαι αλλ εστιν καΟα- 
ροσ ολοσ και υμεισ καθαροί εστε αλλ ουχι παντεσ ηδει *,'αρ τον παραδιδοντα αυτόν δια τούτο 
με ειπεν οτι ουχι παντεσ καθαροί εστε οτε ουν ενιψεν τουσ ποδασ αυτών και ελαβεν τα ιματια 
αυτου και ανεπεσεν παλιν ειπεν αυτοισ γεινωσκετε τι πεποιηκα υμιν υμεισ οωνειτε με ο διδα- 
σκαλοσ και ο κσ και καλωσ λεγετε ειμι γαρ 'ει ουν εγω ένιψα 1 'ϋμων τουσ ποδασ ο κσ και ο 
διδασκαλοσ' ει ου εγω ένιψα υμών τουσ ποδασ ο κσ και ο διδασκαλοσ και υμεισ οφείλετε αλλη- 
λων νιπτειν τουσ ποδασ υπόδειγμα γ·αρ εδωκα υμιν ινα καθωσ εγω εποιησα υμιν 


25 


30 


I. Β 3 ιδωσι είδε ελαλν,σε εκρκςε II. Β* δεδωκε εφν,/.ε εξτ,λ,Οε τιθτ,σι III. Β 3 εστι ενιψε ελαβε ανεπεσε 
1 Β 3 πεπωρωκεν 4 Β 3 φαρισαιουσ 8 Β 3 κρίνω 1»Ϊ3 9 Β 3 κρινοντα 10 Β 3 κρίνε·. 21 με : Β 3 μετά 27 Β 3 
γινωσκετε 28 Β 3 ν«ι·1>» ει ουν αδηιιβ διδασκαλοσ Β* ι ίαιιηκίοιϋι αηοϊδ, Β 3 ηοιι ΐηδίαιιπινΐΐ 
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• 

και υμεισ ποιητε αμήν αμήν λέγω υμιν ουκ εστι Χουλοσ μαζών του κυ αυτόν ουΧε αποστολοσ 
μειζων του πεμψαντοσ αυτόν κ ταυτα οιΧατε μακάριοι εστε εαν ποιητε αυτα ου περί πάντων 
ν υμών λέγω εγω οιΧα τινασ εξελεξαμην α).λ '.να η γραφή πληρωΟη ο τρωγων μου τον άρτον επηρεν 
» εμε την πτέρναν αυτου απαρτι λέγω υμιν προ του γενεσΟαι ;να πιστευητε όταν γενηται οτι εγω 
ειμ'. αμήν αμήν λέγω υμιν ο λαμβανων αν τινα πεμψω εμε λαμβάνει ο Χε εμε λαύδανων λαμβάνει 5 
Κ τον πεμψαντα με ταυτα ειπων ισ εταραχΟη τω πνευματι και εμαρτυρησεν και ειπεν αμήν 
αμήν υμιν λέγω οτι εισ εξ υμών παραΧωσει με εβλεπον εισ αλληλουσ οι μαίίηται απορουμενοι 
περί τινοο λεγει ην ανακειμενοσ εισ εκ των μαθητών αυτου εν τω κολπω του ϊν ον ηγαπα φ 
νεύει ουν τουτω σιμών πετροσ και λεγει αυτω είπε τισ εστιν περί ου λεγει αναπεσων εκεινοσ 
ουτωσ επι το στη'/οσ του ίϋ λεγει αυτω κε τισ εστιν 10 

αποκρεινεται ουν ίσ εκεινοσ εστιν ω εγω βάψω το ψωμιον κοκ Χωσω αυτω βαψασ ουν ψωμιον 
λαμβάνει και ΧιΧωσι ιουΧα σιμωνοσ ισκαριωτου και μετά το ψωμιον τότε εισηλΟεν εισ εκείνον 
ο σατανασ λεγει ουν αυτω ϊσ ο ποιεισ ποίησαν ταχειον τούτο ουΧεισ εγνω των ανακειμενων προσ 
τι ειπεν αυτω τινεσ γαρ εΧοκουν επει το γλωσσοκομον ειχεν ιουΧασ οτι λεγει αυτω ίσ αγορασον 
ων χρείαν εχομεν εισ την εορτήν η τοισ πτωχοισ ινα τι Χω λαβών ουν το ψωμιον εκεινοσ εξηλίιεν 15 
μι ειΛυσ ην Χε νυξ οτε ουν εξηλΟεν λεγει ίσ νυν εΧοξασΟη ο υιοσ του ανθρώπου και ο 6σ εΧο- 
ξασ'ίη εν αυτω και ο ίσ Χοξασει αυτόν εν αυτω και ευ&υσ Χοξασει αυτόν τεκνια ετι μεικρον μεΟ 
υμών .ειμ'. ζητήσετε με και καΟωσ είπαν τοισ ιουΧαιοισ οτι οπού εγω υπάγω υμεισ Ου ΧυνασΟε 
ελίιειν και υμιν λέγω άρτι εντολήν καινήν ΧιΧωμι υμιν ινα αγαπατε αλληλουσ καΟωσ ηγαπησα 
υμασ ινα και υμεισ αγαπατε αλληλουσ εν τούτοι γνωσονται παντεσ οτι εμοι μαΟηται ε 20 

στε εαν αγαπην εχητε εν αλληλοεσ λεγει αυτω σιμών πετροσ κε που υπαγεισ απεκρι&η ίσ οπού 
υπάγω ου Χυνασαι μοι νυν ακολουΟησαι ακολουΟησεισ Χε ύστερον λεγει αυτω ο πετροσ κε Χιατι 
ου Χυναμαι σοι ακολουίειν άρτι την ψυχήν μου υπέρ σου Οησω αποκρεινεται ίσ την ψυχήν σου 
μό υπέρ εμού θησείο αμήν αμήν λέγω σοι ου μη αλέκτωρ φώνηση εωσ ου άρνηση με τρισ μη 
ταρασσεσίω υμών η καρΧια πιστεύετε εισ τον Ον και εισ εμε πιστεύετε εν τη οικία του πατροσ 25 
μου μοναι πολλοί εισιν ει Χε μη ειπον αν υμιν οτι πορεύομαι ετοίμασα 1 , τοπον υμιν και εαν πο- 
ρευΟω και ετοιμάσω τοπον υμιν πάλιν έρχομαι και παραλημψομαι υμασ προσ εμαυτον ινα οπού 
ειμι εγω και υμεισ ητε και οπού εγω υπάγω οιΧατε την οΧον λεγει αυτω Οωμασ κε ουκ οιΧαμεν 
που υπαγεισ πωσ οιΧαμεν την οΧον λεγει αυτω ο ίσ εγω ειμ'. η οΧοσ και η αλήθεια και η ζωη 
ουΧεισ ερχεται προσ τον πατέρα ει μη Χι εμού ει εγνωκειτε με και τον πατέρα μου αν η 30 

1. 1! 1 εμαρτυρπσε εστι περί II. I! 5 ίςΧοισιν ι;ν’λΟι 

11 Β* αποκρίνεται 15 Η 3 ταχιον 17 Β* μικρόν 23 Β 5 αποκρίνεται 27 Β* πχραλτψομαι 
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χατι 

• 

δείτε απαρ τι γεινωσκετε αυτόν και εωρακατε λεγει αυτω φιλιπποσ κε δειξον ημιν τον πατέρα 
και αρκεί ημιν λεγει αυτω ο ισ τοσουτον χρενον μι$ί» υμών ειμι κα>. ουκ εγνωκασ με φιλιππε ο 
εωρακωσ εμε εωρακεν τον πατέρα πωσ συ λεγεισ δειξον ημιν τεν πατέρα ευ πιστευβεισ ετι εγω 
εν τω πατρι και ε πατήρ εν εμει εστ’.ν τα ρήματα α εγω υμιν απ εμαυτευ ευ λαλώ ο δε πατήρ 
εν εμει μενών πειει τα έργα αυτευ πιστεύετε μει ετι εγω εν τω πατρι και ε παττ,ρ εν εμει ει δε 5 
* μη δια τα έργα αυτευ πιστεύετε μει «μην αμήν λέγω υμιν ε πιστευων εισ εμε τα έργα α 
εγω πειω κακεινεσ ποιήσει και μειϊενα τευτων πειησει ετι εγω πρεσ τεν πατέρα περευεμαι και 
ε τι αν αιτηται εν τω ονεματι μευ τευτε ποιήσω ινα δεξασθη ε πατήρ εν τω υιω εαν τι αιτηβητε 
με εν τω ενεματι μευ τευτε ποιήσω εαν αγαπατε με τασ εντελασ τασ εμασ τηρτ,σετε καγω 
ερωτησο τον πατέρα και άλλον παράκλητον δώσει υμιν ινα μεθ υ 10 

# 

μων εισ τεν αιώνα η τε πνεύμα ττ,σ αληθειασ ε ε κεσμοσ ου δυναται λαρειν ετι ευ θεωρεί αυτε 
ουδέ γεινωσκει υμεισ γεινωσκετε αυτό ετι παρ υμιν μενει και εν υμιν εστιν ουκ αφησω υμασ 
ερφανευσ έρχομαι πρεσ υμασ ετι μεικρεν και ο κοσμοσ με ευκετι θεωρεί υμεισ λ-; θεωρείτε με ετι 
εγω “ω και υμεισ ϊησετε εν εκείνη τη ήμερα υμεισ γνωσεσθε οτι εγω εν τω πατρι μου και υμεισ 
εν εμει καγω εν υμιν ε εχων τασ εντελασ μευ και τηρων αυτασ εκεινεσ εστιν ε αγαπών με ο δε |5 
αγαπών με αγαπηθησεται υπο του πατροσ μου καγω αγαπήσω αυτόν και εμφανίσω αυτω εμαυτεν 
*« λεγει αυτοί ιευδασ ουχ ο ισκαριωτησ κέ τι γεγενεν οτι ημιν μελλεισ εμφανιίειν σεαυτον 
και ευχι τω κοσμώ απεκριθη ισ και ειπεν αυτω εαν τισ αγαπα με τον λογον μου τηρησει και ο 
πατήρ μου αγαπήσει αυτόν και προσ αυτόν ελευσομεΟα και μονήν παρ αυτω ποιησεμεία ο μη 
αγαπών με τευσ λογευσ μου ευ τηρεί και ο λογοσ ον ακούετε ουκ εστιν εμοσ 20 

αλλα του πιμψαντεσ με πατροσ ταυτα λελαληκα υμιν παρ υμιν μενών ο δε παρακλητοσ το 
πνεύμα το άγιον ο πεμψει ο πατήρ εν τω ονοματι μου εκεινεσ υμασ διδάξει παντα και υπομνησει 
»5 υμασ παντα α ειπον υμιν εγω ειρηνην αφιημι υμιν ειρηνην την εμην διδωμι υμιν ου καθωσ 
ο κοσμοσ Μαοιν εγω διδωμι υμιν μη ταρασσεσθω υμών η καρδια μηδε διλιατω ηκευσατε ετι 
εγω ειπεν υμιν υπάγω και έρχομαι πρεσ υμασ ει ηγαπατε με εχαρητε αν ετι περευεμαι πρεσ τεν 23 
πατέρα ετι ε πατήρ μει,ων μευ εστιν και νυν ειρηκα υμιν πριν γενεσθαι ινα εταν γενηται πιστευ- 
σητε ευκετι πολλά λαλησω με!» υμών ερχεται γαρ ο του κοσμου άρχω·/ και εν εμει ουκ εχει ουδεν 
αλλ ινα γνω ο κεσμοσ οτι αγαπώ τον πατέρα και καθωσ εντολήν εδωκεν μει ο πατήρ ευτωσ 
»γ ποιώ εγειρεσθε αγωμεν εντεύθεν εγω ειμι η αμπελοσ η αληθινη και ο πατήρ μου ο γεωργοσ 
εστιν παν κλήμα εν εμοι μη φερον καρπόν αίρει αυτό 30 

I. Β 3 ειορζκε εστι 111. II 3 εστι εδωχε εστι 

1 13 5 γινωοκετε 3 Β 3 ηστευεισ 4 ραβί εγω ευρρίοΐιιι·. α Β’ (Ιι-μιιιιιι ιιΐ νιΐΐε, λέγω 12 Β 3 γινωσχει βΐ 
γινωσχετε 13 Β 3 μικρόν 24 Β 3 δει/.υιτω 


ΙΟΗ. 14,7-13,2. 
13Β 


Οι^ιΙιζβά 6γ Οορ*^ 



Ιωβνην 


1 378 


και παν το φερον καϋαιρει αυτό ινα κάμπον πλειβνα φερη τ ,Χη υμεια καθαροί εατε Χια 

τον λογον ον λελαληκα νμη μείνατε εν εμοι καγω εν υμιν καθωσ το κλήμα ου Χυνατα'. καρπόν 
φερειν αφ ιαυτου εαν μη μενη εν ττ, άμπελοι ουτωσ ουΧε υμεια εαν μη εν εμει μενητε εγω ειμι 
η αμπελοσ υμεια τα κλήματα ο μενών εν εμει καγω εν αυτω ουτοσ φερει καρπόν πολυν οτ. /ωρισ 
εμού ου Χυνασθε ποιειν ουΧε εν εαν μη τ.σ μενη εν εμοι εβληθη εξω ωσ το κλήμα και εξηρανθη 5 
και συναγουσιν αυτα και εια το πυρ βαλλουσιν και καιεται εαν μη μεινητε εν εμοι και τα 
ρήματα μου εν υμιν μεινη ο αν θελητε αιτησασθε και γενησεται υμιν εν τουτω εΧοξασθη ο πατήρ 
μου ινα καρπόν πολυν φερητε και γενησθε εμοι μαθηται καθωσ ηγαπησεν με ο πατήρ καγω υμαα 
ηγαπησα μείνατε ε τη αγαπη τη εμη εαν τασ εντολα σ μου τηρηοητε μενειτε εν τη αγαπη μου 
καθοισ εγω του πατροα ταο εντολαα τετηρη . 10 

• 

Λ κα και μένω αυτου εν τη αγαπη ταυτα λελαληκα υμιν ινα η χαρα η εμη εν υμιν η και η 
χαρα υμών πληρωθη αυτή εατιν η εντολή η εμη ινα αγα πάτε αλληλουσ καθωσ ηγαπησα υμαα 
μει“ονα ταυτηα αγαπην ουΧε εια ε/ει ινα τια την ι>υ/ην αυτου θη υπέρ των φίλων αι/Όου υμεια 
φίλοι μου εατε εαν ποιητε ο εγω εντέλλομαι υμιν ουκετι λέγω υμαα Χουλουσ οτι ο Χουλοσ ουκ 
οιΧεν τι ποιεί αυτου ο κα υμαα Χε ειρηκα φιλουσ οτι παντα α ηκουαα παρα του πατροα μου 15 
«γνώρισα υμιν ου/ υμεια με εξελεςασθαι αλλ εγω εξελεξαμην υμαα και εΟηκα υμαα ινα υμεια 
υπαγητε και καρπόν φερητε και ο καρποα υμών μενη ινα ο τι αν αιτητε τον πατέρα εν το ονο- 
νι μάτι μου Χω υμιν ταυτα εντέλλομαι υμιν ινα αγαπατε αλληλουα ει ο κοαμοα υμαα μεισει 
γεινωακετε οτι εμε πρώτον υμών μεμειαηκεν ει εκ του κοαμου ητε ο κοαμοα αν το '.Χιον εφιλει 
οτι Χε εκ του κοαμου ουκ εατε αλλ εγω εξελεξαμην υμαα εκ του κοαμου 20 

Χια τούτο μεισει υμαα ο κοαμοα μνημονεύετε του λογου ου εγω ειπον υμιν ουκ εατιν Χουλοα 
μειζων του κϋ αυτου ει εμε εΧιωξαν και υμαα Χιωξουαιν ει τον λογον μου ετηρησαν και τον υμε- 
τερον τηρηαουαιν αλλα ταυτα παντα ποιηαουαιν εια υμαα Χια το ονομα μου οτι ουκ οιΧασι τον 
πεμψαντα με ει μη ηλθον και ελαληαα αυτίισ αμαρτίαν ουκ ει/οααν νυν Χε προφααιν ουκ ε/ου- 
αιν περί τηα αμαρτιασ αυτών ο εμε μεισων και τον πατέρα μου μεισει ει τα έργα μη εποιησα 25 
εν αυτοια α ουΧεισ αλλοσ εποιησεν αμαρτίαν ουκ ει/οααν νυν Χε και εωρακααιν και μεμειαηκααιν 
και εμε και τον πατέρα μου αλλ ινα πληρωθη ο λογοα ο εν τω νομω αυτών γεγραμμενοα οτι 
νϊ εμεισησαν με Χωρεαν όταν ελθη ο παρακλητοσ ον εγω πεμψω υμιν παρα του πατροα το 
πνεύμα τηα αληθειασ ο παρα του πατροα εκπορεύεται εκείνο σ μαρτυρήσει περί εμού και υμεια 
Χε μαρτυρείτε οτι απ αρ/ηα μετ εμού εατε ταυτα λελαληκα υμιν ινα 30 

I. Μ 1 βχλλουσι τγχττσι II, II* οιίε III. Β» ιστι ε/ονοι εωρχκχσι 

6 μη ιηιρΓπίαΙιιιιι α Β*εί* 9 ί : Β* εν 10 Β* εξελεςχαθε 19 Β* μίση 19 Β* γινωσκετε βΐ μεμισηχεν 
21 Β* μισεί 25 Β* μισών βΐ μισεί 26 Β* μεμισηκχσι 28 Β* εμισησχν. I Μ’Ι'ΊΠ νβΓΧα ον εγω οεμψ. νμιν παρχ 
»Χ ίρεο* ΓΐβεπρΚι 30 εστε ι Β* εατε, ιιΐ'ΐ'ιο Ιϊιιογχο σ οιίαπι Ιίηβοίε ίηιΐηοΐα εεΙ. Η«ο<· '| 111<1 είΐιί νβΐίηΐ, ηοη 
1Ϊ«|111*Ϊ. νΐΐΙΐ’ΙΐΙΓ Β* (ΙοΠΙΐίΙΐΙΛΜ!. 


ΙΟΠ. 15,2 — 16,1, 

13!» 

Η* 


□ίρΐΐίζβά ϋν ϋοο^Ιε 


1874 


κατα 

μη σκανδαλισθητε αποσυναγωγουσ ποιησουσιν υμασ αλλ ερχεται ωρα ινα πασ ο αποκτεινασ δοξη 
λατρείαν προσφερειν τω θω και ταυτα ποιησουσιν οτι ουκ εγνωσαν τον πατέρα ουδέ εμε αλλα 
ταυτα λελαληκα υμιν ινα όταν ελΟη η ωρα αυτών μνημονβυητε αυτών οτι εγω ειπον υμιν ταυτα 
δε υμιν εξ αρχησ ουκ ειπον οτι μεΟ υμών ημην νυν δε υπάγω προσ τον πεμψαντα με και ουδεισ 
εξ υμών έρωτα με που υπαγεισ αλλ οτι ταυτα λελαληκα υμιν η λύπη πεπληρωκεν υμών την 5 
καρδιαν αλλ εγω την αλήθειαν λέγω υμιν συμφέρει υμιν ινα εγω απελθω εαν γαρ μη απελθω ο 
παρακλητοσ ου μη ελθη προσ υμασ εαν δε πορευθω πεμψω αυτόν προσ υμασ και ελθων εκεινοσ 
ελεγξει τον κοσμον περί αμαρτιασ και περί δικαιοσυνησ και περί κρισεωσ περί αμαρτιασ μεν οτι 
ου πιστευουσιν εισ εμε περί δικαιοσυνησ δε οτι προσ τον πατέρα υπάγω και ουκετι θεωρείτε με 
περί δε κρισεωσ οτι ο αρχών του κοσμου τουτου κεκριται . 10 

* 

ν< ετι. πολλά εχω υμιν λεγειν αλλ ου δυνασθε βασταζειν άρτι όταν δε ελθη εκεινοσ το πνεύμα τησ 
αληθειασ οδηγήσει υμασ ειί? την αλήθειαν πασαν ου γαρ λαλησει αφ εαυτου αλλ οσα ακούσει 
λαλησει και τα ερχόμενα αναγγελει υμιν εκεινοσ εμε δοξάσει οτι εκ του εμού λημψεται και 
αναγγελει υμιν παντα οσα εχει ο πατήρ εμα εστιν δια τούτο ειπον οτι εκ του εμού λαμβάνει και 
αναγγελει υμιν μεικρον και ουκετι θεωρείτε με και παλιν μεικρον και οψεσθε με είπαν ουν εκ των 15 
μαθητών αυτου προσ αλληλουσ τι εστι τούτο ο λεγει ημιν μεικρον και ου θεωρείτε με και παλιν 
μεικρον και οψεσθε με και οτι υπάγω προσ τον πατέρα ελεγον ουν τι εστι τούτο ο λεγει μεικρον 
«; ουκ οιδαμεν εγνω ισ οτι ηθελον αυτόν έρωταν και ειπεν αυτοισ περί τουτου ζητείτε μετ 
αλληλων οτι ειπον μεικρον και ου θεωρείτε με και παλιν μεικρον και οψεσθε με αμήν αμήν λέγω 
υμιν οτι κλαυσετε και θρηνήσετε υμεισ ο δε κοσμοσ 20 

χαρησεται υμεισ λυπηθησεσθε αλλ η λύπη υμών εισ χαραν γενησεται η γυνή όταν τικτη λύπην 
εχει οτι ηλθεν η ωρα αυτησ όταν δε γέννηση το παιδιον ουκετι μνημονεύει τησ θλειψεωσ δια την 
χαραν οτι εγεννηθη ανθρωποσ εισ τον κοσμον και υμεισ ουν νυν μεν λύπην εχετε παλιν δε οψομαι 
υμασ και χαρησεται υμών η καρδια και την χαραν ΰμων ουδεισ άρει αφ υμών και εν εκείνη τη 
ήμερα εμε ουκ ερωτησετε ουδεν αμήν αμήν λέγω υμιν αν τι αίτηση τε τον πατέρα δώσει υμιν εν 25 
τω ονοματι μου εωσ άρτι ουκ ητησατε ουδεν εν τω ονοματι μου αιτείτε και λημψεσθε ινα η χαρα 
νίι υμών η πεπληρωμενη ταυτα εν παροιμιαισ λελαληκα υμιν ερχεται ωρα οτε ουκετι εν παροι- 
μιαισ λαλησω υμιν αλλα παρησια περί του πατροσ απαγγελω υμιν εν εκείνη τη ήμερα εν τω 
ονοματι μου αιτησεσθε και ου λέγω υμιν οτι εγω ερωτησω τον πατέρα περί υμών αυτοσ γαρ ο 
πατήρ φιλει υμασ οτι υμεισ εμε πεφιληκατε και πεπιστευ 50 


II. Β 3 εστι δια 

18 Β 3 λ/,ψεται 16 — 10 Β 3 μικρόν ιι1>ϊ<ι·ιο ΐ. β. ββρίϊβε 22 Β 3 θλιψεωσ 26 Β 3 λτ,ύεβθε 28 Β 3 παρι/,σια 
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ϋ'ιςρΐίζθά 0/ ΘοοςΙβ 


1375 


ιωανην 

κατε οτι εγω παρα του πατροσ εξηλίον εξηλθον εκ του πατροσ και εληλυία εισ τον κοσμον παλιν 
αψιημι τον κοσμον και τοξεύομαι προσ τον πατέρα λεγουσιν οι μαθηται αυτου ιΧε νυν εν παρρη- 
σία λαλεισ και παροιμίαν οΐώεμιαν λεγεισ νυν οιΧαμεν οτι οιΧασ παντα και συ χρείαν εχεισ ινα 
τισ σε έρωτα εν τουτω πιστευομεν οτι απο 6υ εξηλθεσ απεκριθη αυτοισ ίσ άρτι πιστεύετε ιΧου ' 
ερχεται ωρα και εληλυΟεν ινα σκορπισθητε εκαστοσ εισ τα Λα κάμε μονον άψητε και ουκ ειμι 5 
μονοσ οτι ο πατήρ μετ εμού εστιν ταυτα λελαληκα υμιν ινα εν εμοι ειρηνην εχητε εν τω κοσμά 
ξ« θλειψιν ε/ετε αλλα θαρσειτε εγω νενικηκα τον κοσμον ταυτα ελαλησεν ισ και επαρασ τουσ 
οψίιαλμουσ αυτου εισ τον ουρανον -ειπεν πατερ εληλυθεν η ωρα Χοξασον σου τον υιόν ινα ο υιοσ 
Χοξαση σε καίιωσ εΧωκασ αυτω εξουσίαν πασησ σαρκοσ ινα παν ο ΧεΧωκασ αυτό Χώσει αυτοισ 
ζωήν αιώνιον αυτή Χε εστιν η αιων.οσ ζωη ινα γει 10 

νωσκωσι σε τον μονον αληθινόν θν και ον απεστειλασ ιν χν εγω σε εΧοξασα επι τησ γησ το εργον 
. τελειωσασ ο ΧεΧωκασ μοι ινα ποιήσω και νυν Χοξασον με συ πατερ παρα σεαυτοι τη Χοξη η ειχον 
προ του τον κοσμον είναι παρα σοι εφανερωσα σου το ονομα τοισ ανθροιποισ ουσ εΧωκασ μοι εκ 
του κοσμου σοι ησαν καμοι αυτουσ εΧωκασ και τον λογον σου τετηρηκαν νυν εγνωκαν οτι παντα 
οσα εΧωκεσ μοι παρα σου εισιν οτι τα ρήματα α εΧωκεσ μοι ΧεΧωκα αυτοισ και αυτοί ελαβον 15 
και εγνωσαν αληίωσ οτι παρα σου εξηλθον και επιστευσαν οτι συ με απεστειλασ εγω περί αυτών 
ερωτω ου περί του κοσμου ερωτω αλλα περί ων ΧεΧωκασ μοι οτι σοι εισιν και τα εμα παντα σα 
εστιν και τα σα εμα και ΧεΧοξασμαι εν αυτοισ και ουκετι ειμι εν τω κοσμεί και αυτοί εν τω 
κοσμώ εισιν καγω προσ σε έρχομαι πατήρ άγιε τηρησον αυτουσ εν τω ονοματι σου ο ΧεΧωκασ 
μοι ινα ωσιν εν καΟωσ και ημεισ οτε ημεν μετ αυτών ε 20 

γω ετηρουν αυτουσ εν τω ονοματι σου ω ΧεΧωκασ μοι και εψυλαξα και ουΧεισ εξ αυτών απωλετο 
ει μη ο υιοσ τησ απειλειασ ινα η γραψη πληρωθη νυν Χε προσ σε έρχομαι και ταυτα λαλώ 
εν τω κοσμώ ινα εχωσι την χαραν την εμην πεπληρωμενην εν εαυτοισ εγω ΧεΧωκα αυτοισ τον 
λογον σου και ο κοσμοσ εμεισησεν αυτουσ οτι ουκ εισιν εκ του κοσμου καίιωσ εγω ουκ ειμι εκ 
του κοσμου ουκ ερωτω ινα αρησ αυτουσ εκ του πονηρού εκ του κοσμου ουκ εισιν καίΙωσ εγω ουκ 25 
ειμι εκ του κοσμου αγιασον αυτουσ εν αλήθεια ο λογοσ ο σοσ η αλήθεια εστιν καίιωσ εμε απε- 
στειλασ εισ τον κοσμον καγω απεστειλα αυτουσ εισ τον κοσμον καγω απεστειλα αυτουσ εισ τον 
κοσμον και υπέρ αυτών εγω αγιαζω εμαυτον ινα ωσιν και αυτοί ηγιασμένοι εν αλήθεια Ου περ^ 
τούτων Χε ερωτω μονον αλλα και περί των πιστευοντων Χια του λογου αυτών εισ εμε ινα παντεσ 
εν ωσιν καΟωσ συ πατήρ εν εμοι καγω εν σοι ινα και αυτοί εν ημιν ωσιν *> 

I. Β 3 εοτι είπε II. II 1 εισι εστι εισι III. Β 3 εισι χαΟ. εστι ωσι Χίε 

7 Β 1 Ολιψιν 10 Β 3 γινωσχωσι 20 καίΙωσ και : Β 3 ο1 3 οιο και 24 Β 3 εμιβν.βεν 25 εκ του πονηρού εκ του 
κοσμου :Β 3 εκ του κοσμου αλλ ινα τηρησησ αυτουσ εκ του πονηρού εκ του κοσμον 27 νετΧκ καγω απεστ. 
αυτ. εισ τ. κοσμ. αΙΙΟΓΟ Ιυου ροείΐα Β 3 ποη ΐηείαιιπινϊΐ 
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ΟίςΐίΙίζβοΙ Οοο^Ιε 


1376 


κατα 

ινα ο κοσμοσ πιστευη οτι συ με απεστειλασ καγω την δόξαν ην δεδωκασ μοι δεδωκα αυτοισ ινα 
ωσιν -:ν κα·>ωσ ημεισ εν εγω εν αυτοισ και συ εν εμοι ινα ωσιν τετελειωμενοι εισ εν ινα γεινωσκη 
ο κοσμοσ οτι συ με απεστειλασ και ηγαπησασ αυτσυσ καϋωσ εμε ηγαπησασ πατήρ ο δεδωκασ 
μοι θέλω ινα οπού ειμι εγω κακεινοι ωσιν μετ εμού '.να Φεωρωσι την δόξαν την εμην ην εδωκασ 
μοι οτι ηγαπησασ με προ κατα^ολησ κοσμου πατήρ δίκαιε και ο κσσμοσ σε ουκ εγνε» εγω 8ε σε δ 
εγνων και ουτβι εγνεισαν οτι συ με απεστειλασ και εγιωρισα αυτοισ το ονομα σου και γνωρίσω 
Εί> ινα η αγαπη ην ηγαττησασ με εν αυτοισ η καγω εν αυτοισ ταυτα ειπων ισ εξηλΟεν συν τοισ 
μαΟηταισ αυτου πέραν του χείμαρρου των κέδρων ο που ην κηποσ εισ ον εισηλίεν αυτοσ και οι 
μαΟηται αυτου ηδει 8ε και ιουδασ ο παραδιδουσ αυτόν τον τοπον οτι πολλακισ συνηχ/ΐη ίσ μετά 
των μαφηταν αυτου εκεί ο ουν ιουδασ λαβών την σπείραν και εκ των αρ 10 

χιερεων και των φαρεισαιων υττηρετασ ερχεται εκε*. μετά φανών και λαμπάδων και οπλών ισ ουν 
ειδωσ παντα τα ερχόμενα επ αυτόν εξηλδε και λεγει αυτοισ τινα ζητείτε απεκριΟησαν αυτω ίν 
τον ναϊωραιον λεγει αυτοισ εγω ειμι ισ ιστηκει δε και ιουδασ ο παραδιδουσ αυτόν μετ αυτών ωσ 
ουν ειπεν αυτοισ εγω ειμι απηλΟαν εισ τα οπισω και επεσαν χαμαί παλιν ουν επηρωτησεν αυτσυσ 
τινα 'ητειτε οι δε ειπον ίν τον να^ωραιον απεκριίη ισ ειπον υμιν οτι εγω ειμι ει ουν εμε ΐητειτε ΐδ 
αφετε τουτουσ υπαγειν ινα πληροΛη ο λογοσ ον ειπεν οτι ουσ δεδωκασ μοι ουκ απωλεσα εξ 
αυτών ουδενα σιμών ουν πετροσ εχων μαχαιραν ειλκυσεν αυτήν και επαισε τον του αρχιερεωσ 
δουλον και απεκοψεν αυτου το ωταριον το δεξιόν ην δε ονομα τω δευλω μαλχοσ ειπεν ουν ο ισ τω 
πετρω βάλε την μαχαιραν εισ την θηκην το ποτηριον ο δεδωκεν μοι ο πατήρ ου μη πιω αυτό 
ίτ η ουν σπείρα και ο χειλιαρχοσ και οι υπηρεται των ιουδαι 20 

ων συνελαβον τον Γν και εδησαν αυτόν και ηγαγον προσ ανναν πρώτον ην γαρ πενίιεροσ του και- 
αφα οσ ην αρχιερευσ του ενιαυτού εκείνου ην δε καιαφασ ο αυμβουλευσασ τοισ ιουδαιοισ οτι 
συμφέρει ενα άνθρωπον αποβανειν υπέρ του λαού ηκολουΟει δε τω ίϋ σιμών πετροσ και αλλοσ' 
μαβητησ ο δε μαΟττησ εκεινοσ γνωστοσ ην τω αρχιερει και συνεισηλΟεν τω ίϋ εισ την αυλήν του 
{« αρχιερεωσ ο δε πετροσ ϊστηκει προσ τη Ουρά εξω εξηλβεν ουν ο μαθητησ ο αλλοσ ο γνωστοσ 2δ 
του αρχιερεωσ και ειπεν τη Ουρωρω και εισηγαγε τον πετρον λεγει ουν τω πετρω η παιδίσκη η 
βυρωροσ μη και συ εκ των μαθητών ει του ανθρώπου τουτου λεγει εκεινοσ ουκ ειμι ϊστηκεισαν δε 
οι δούλοι και οι υπηρεται ανΟρακιαν πεποιηκοτεσ οτι ψυχοσ ην και εΟερμαινοντο ην δε και ο 
πετροσ μετ αυτών εστωσ και Οερμαινομενοσ ο >υν αρχιερευσ ηρωτησεν τον ίν περί των μαθητών 
αυτου και περί τησ διδαχησ αυτου απεκριΟη αυτω ισ εγω 20 

ϊ. Β 8 ωσι τετελ. ωαι μετ εξν,λΟε II. Β 8 δε^ωχε «υνεισηλθε είπε κοωτκσε 

2 Β* γνωοκκ 1 1 Β* φαρισαιων 13 Β 1 ιισττ.κει 20 Β 8 χιλιαρχοσ 25 Β 8 ευττκκει 27 Β’ ειστηκεισεν 
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0.ί9ίΐίζθ€ΐ 13/ Οοο§1ε 


• ιωανην 


1377 


παρησια λελαληκα τω κοσμώ εγω πάντοτε εδιδαξα εν συναγωγή και εν τω ιερω οπού παντεσ οι 
ιουδαιοι συνέρχονται και εν κρύπτω ελαλησα ουδεν τι με ερωτασ ερωτησον τουσ ακηκοοτασ τι 
ελαλησα αυτοισ ιδε ουτοι οιδασιν α ειπον εγω ταυτα δε αυτου ειποντοσ εισ παρεστηκωσ των 
υπηρετών εδωκέ ράπισμά τω ίϋ ειπων ουτωσ αποκρεινη τω αρχιερει απεκριΟη αυτω ισ ει κακωσ 
ξί ελαλησα μαρτυρησον περί του κακού ει δε καλωσ τι με δερεισ απεστειλεν ουν αυτόν ϋ αννασ 5 
δεδεμενον προσ καιαφαν τον αρχιερέα ην δε σιμών πετροσ εστωσ και Οερμαινομενοσ ειπον ουν 
αυτω μη και συ εκ των μαθητών αυτου ει -ηρνησατο ε κείνο σ και ειπεν ουκ ειμι λεγει εισ εκ των 
δουλών του αρχιερεωσ συγγενησ ων ου απεκοψε πετροσ το ωτιον ουκ εγω σε ειδον εν τω κηπω 
ξε μετ αυτου παλιν ουν ηρνησατο πετροσ και ευΟεωσ αλέκτωρ εφωνησεν αγουσιν ουν τον ιν απο 
του καιαφα εισ το πραιτωριον ην δε πρωί και αυτοί ουκ εισηλθον εισ ίο 

το πραιτωριον ινα μη μιανθωσιν αλλα φαγωσιν το πασχα εξηλθεν ουν ο πειλατοσ εξω προσ 
αυτουσ και φησιν τινα κατηγορίαν φερετε του ανθρώπου τουτου απεκριΟησαν και είπαν αυτω ει 
μη ην ουτοσ κακόν ποιων ουκ αν σοι παρεδωκαμεν αυτόν ειπεν ουν αυτοισ πειλατοσ λάβετε αυτόν 
υμεισ και κατα τον νομον υμών κρεινατε αυτόν ειπον αυτω οι ιουδαιοι ημιν ουκ εξεστιν απο- 
κτειναι ουδενα ινα ο λογοσ του ΐϋ πληρωθη ον ειπεν σημαινων ποιώ Οανατω ημελλεν αποθνησκειν 15 
ξζ εισηλΟεν ουν παλιν εισ το πραιτωριον ο πειλατοσ και εφωνησε τον ιν και ειπεν αυτω συ ει ο 
βασιλευσ τον; ιουδαιων απεκριΟη ισ απο σεαυτου συ τούτο λεγεισ η άλλοι ειπον σοι περί εμού 
απεκριΟη ο πειλατοσ μητι εγω ιουδαιοσ ειμι το εθνοσ το σον και οι αρχιερεισ παρεδωκαν σε εμοι 
τι εποιησασ απεκριΟη ισ η βασίλεια η εμη ουκ εστιν εκ του κοσμου τουτου ει εκ του κοσμου τού- 
του ην η βασίλεια η εμη οι υπηρεται οι εμοι ηγωνιίοντο ινα μη παραδοΟω τοισ ^20 

ιουδαιοισ νυν δε η βασίλεια η εμη ουκ εστιν εντεύθεν ειπεν ουν αυτω ο πειλατοσ ουκουν βασιλευσ · 
ει συ απεκριΟη ο ισ συ λεγεισ οτι βασιλευσ ειμι εγω εισ τούτο γεγεννημαι και εισ τούτο εληλυΟα 
εισ τον κοσμσν ινα μαρτυρήσω τη αλήθεια πασ ο ων εκ τησ αληΟειασ ακούει μου τησ φωνησ 
λεγει αυτω ο πειλατοσ τι εστιν αλήθεια και τούτο ειπον; παλιν εξηλθεν προσ τουσ ιουδαιουσ και 
λεγει αυτοισ εγω ουδεμιαν ευρίσκω εν αυτω αιτίαν εστιν δε συνήθεια υμιν ινα ενα απολυσω υμιν 25 
το» πασχα βουλεσΟε ουν απολυσω υμιν τον βασιλέα των ιουδαιων ε κραύγασα*; ουν παλιν λεγοντεσ 
ξή μη τούτον αλλα τον βαραββαν ην δε ο βαραββασ ληστησ · τότε ουν ελαβεν ο πειλατοσ τον ΐν 
και εμαστειγωσεν και οι στρατιωται πλεξαντεσ στέφανον εξ άκανθων επεΟηκαν αυτου τη κεφαλή 
και ιματιον πορφυρουν περιεβαλον αυτόν και ηρχοντο προσ αυτόν και ελεγον χαιρε ο βασίλευα 
των ιουδαιων και εδιδοσαν αυτω ραπίσματα και έξηλθε παλιν :ιυ 

II. Β 3 φαγωσι φησι είπε III. Β 3 εξν,λθε εστι 

1 Β* παρρν,σια ·1 Β 3 αποκρινη 11 Β 3 πιλατοσ 13 Β 5 πιλατοσ 14 Β 3 κρίνατε 10 Β 3 πιλατοσ 18 Β 3 
πιλατοσ 20 ρο«1 χγωνιζοντο Β 3 ίΐιΐιΐ αν 21 Β 3 πιλατοσ 21 Β 3 πιλατοσ 27 Β 3 πιλατοσ 28 Β 3 εμαστιγωσε 
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εξω ο πειλατοσ και λεγει αυτοισ ιδε αγω υμιν αυτόν εξω ινα γνωτε οτι ουδεμιαν αιτίαν ευρι σκω 
εν αυτό εξηλθεν ουν ισ εξω φορών τον ακανθινον στέφανον και το πορφυρουν ιματιον και λεγει 
αυτοισ ιδού άνθρωπον οτε ουν ειδον αυτόν <κ αρχιερεισ και οι υπηρεται εκραυγασαν λεγοντεσ 
σταυρωσον σταυρωσον λεγει αυτοισ ο πειλατοσ λάβετε αυτόν υμεισ και σταυρώνατε εγω γαρ ουχ 
ευρίσκω εν αυτω αιτίαν απεκριθησαν αυτω οι ιουδαιοι ημεισ νομον εχομεν και κατα τον νομον δ 
οφείλει αποθανειν οτι υιόν Ου εαυτόν εποιησεν οτε ουν ηκουσεν ο πειλατοσ τούτον τον λογον μαλ- ’ 
λον εφοβηθη και εισηλθεν εισ το πραιτωριον πάλιν και λεγει τω ιϋ ποΟεν ει συ ο δε ισ αποκρισιν 
ουκ εδωκεν αυτω λεγει ουν αυτω ο πειλατοσ ’εμοι ου λαλεισ ουκ οιδασ οτι εξουσίαν εχω απολυσαι 
σε και εξουσίαν εχω' σταυρώσου, σε απεκριΟη αυτω ισ ουκ ειχεσ εξουσίαν κατ εμού ουδεμιαν ει μη 
ην δεδομενον σοι άνωθεν δια του ΐι) 

το ο παραδουσ με σοι μειζονα αμαρτίαν εχει εκ τουτου ο πειλατοσ ε.ητει απολυσαι αυτόν οι δε 
ιουδαιοι εκραυγασαν λεγοντεσ αν τούτον απολυσησ ουκ ει φιλοσ του καισαροσ πασ ο βασιλέα 
εαυτόν ποιων αντιλέγει το» καισαρι ο ουν πειλατοσ ακουσασ των λόγων τούτων ηγαγεν εξω τον 
ΐν και εκαθισεν επι βηματοσ εισ τοπον λεγόμενόν λιθοστρωτον εβραιστι δε γαββαθα ην δε παρα- 
σκευή του πασχα ωρα ην ωσ έκτη και λεγει τοισ ιουδαιοισ ιδε ο βασιλευσ υμών εκραυγασαν ουν 15 
εκείνοι άρον άρον σταυρωσον αυτόν λεγει αυτοισ ο πειλατοσ τον βασιλέα υμών σταυρώσω απεκρι- 
ξβ θησαν οι αρχιερεισ ουκ εχομεν βασιλέα ει μη καισαρα τότε ουν παρεδωκεν αυτόν αυτοισ ινα 
σταυρωθη παρελαβον ουν τον ιν και βαο τα^ων αυτω τον σταυρόν εξηλθεν εισ τον λεγόμενόν κρα- 
νίου τοπον ο λεγετε εβραιστι γολγοθ· οπού αυτόν εσταυρωσαν και μετ αυτου αλλουσ δυο εντεύθεν 
Λ και εντεύθεν μέσον δε τον ιν εγραψεν δε 20 

και τίτλον ο πειλατοσ και εθηκεν επι του σταυρου ην δε γεγραμμενον ισ ο να^ωραιοσ ο βασιλευσ 
των ιουδαιων τούτον ουν τον τίτλον πολλοί ανεγνωσαν των ιουδαιων οτι εγγυσ ην ο τοποσ τησ 
πολεωσ οπού εσταυρωθη ο ισ και ην γεγραμμενον εβραιστι ρωμαιστι ελληνιστί ελεγον ουν τω 
πειλατω οι αρχιερεισ των ιουδαιων μη γράφε ο βασιλευσ των ιουδαιων αλλ οτι εκεινοσ είπε βασι- 
& λευσ των ιουδαιων ειμι απεκριθη ο πειλατοσ ο γεγραφα γεγφαφα οι ουν στρατιωται οτε 23 
εσταυρωσαν τον ιν ελαβον τα ιματια αυτου και εποιησαν τεσσαρα μέρη εκαστω στρατιώτη μεροσ 
και τον χιτώνα ην δε ο χιτων αρραφοσ εκ των άνωθεν υφαντοσ δι ολου ειπον ουν προσ αλληλουσ 
> μη σχισωμεν αυτόν αλλα λαχωμεν περί αυτου τινοσ εσται ινα η γραφή πληρωθη διεμερισαντο τα 
οα ιματια μου εαυτοισ και επι τον ιματισμόν μου εβαλον κληρον οι μεν ουν στρατιωται ταυτα 
εποιησαν ιστηκεισαν δε παρα τω σταυρό» του ιυ η μητηρ αυτου 30 

II. Β 3 εγραψε 

1, ϊίοιτι νν. 4. 6. 8. 11. 13. 16 Β 3 πιλατοσ 19 Β 3 λεγεται 21 Β 3 πιλατοσ 24 Β 5 πιλατω 25 Β 3 πιλχτοσ 
30 Β 3 ειστ ηκεισαν 
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και η α5ελφη τησ μητροσ μ«Ρ<® η του κλωκα και μαρία η μαγ5αληνη ίσ ουν ι5ων την 

μητέρα και τον μαθητην καθεστώτα ον ηγαπα λεγει τη μητρι γυναι ι5ε ο υιοσ σου ειτα λεγει τα 
μαθητη ι5ε η μητηρ του και ακ εκεινησ τησ ωρασ ελαβεν ο μαθητησ αυτήν εισ τα >.5ια μι τα 
τούτο ισ ει5ο>σ οτι η5η καντα τετελεσται ινα τελειωθη η γραφή λεγει 5ιψω σκευοσ εκειτο οξουσ 
μεστόν σκογγον ουν μεστόν του οξουσ υσσωκω κεριθεντεσ κροσηνεγκαν αυτου τω ατοματι οτε 5 
ουν ελαβεν το οξοσ ίσ εικεν τετελεσται και κλεινασ την κεφαλήν καρε5ωκεν το πνεύμα οι 
ουν ιου5αιο·, εκεί παρασκευή ην ινα μη μανή εκ*, του σταυρβυ τα σώματα εν τω σα^ατω ην 
γαρ μεγάλη η ήμερα εκείνη του σαββατου ηρωτησαν τον κειλατον ινα κατεαγωαιν αυτών τα 
σκέλη και αρθωσιν ηλθον ουν οι στρατιωται και του μεν πρώτου κατεαξαν τα σκέλη και του 
άλλου του συνσταυρωθεντοσ αυτω εκι 5ε τον ιν ελθοντεσ ωσ ε·.5ον ηίη αυτόν τεθνη ίο 

κότα ου κατεαξαν αυτου τα σκέλη αλλ εισ των στρατιωτών λόγχη αυτου την κλευραν ενυξεν 
και εξηλθεν ευθυσ αιμα και υ5ωρ και ο εωρακωσ μεμαρτυρηκε και αληθινη αυτου εστιν η μαρ- 
τυρία και εκεινοσ οι5εν οτι αληθη λεγει ινα και υμεισ κιστευητε εγενετο γαρ ταυτα ινα η γραφή 
» κληρωΟη οστουν ου συντριβησεται αυτου και καλιν ετερα γραφή λεγει οψονται εισ ον εξεκεντησαν 

μετά 5ε ταυτα ηρωτησεν τον κειλατον ιωσηφ ακο αρειμαθαιασ ι*ν μαθητησ ίϋ κεκρυμμενοσ 15 
5ε δια τον φοβον των ιουϊαιων ινα αρη το σώμα του ίϋ και εκετρεψεν ο κειλατοσ ηλθεν ουν και 
ηρεν το σώμα αυτου ηλθεν Λε και νεικο5ημοσ ο ελθων κροσ αυτόν νυκτοσ το κρωτον φερων ελι- 
γμα σμυρνησ και αλοησ ωσ λειτρασ εκατόν ελατόν ουν το σώμα του ίϋ και εδησαν αυτό οθονιοισ 
μετά των αρωμάτων καΟωσ εθοσ εστι τοισ ιουϊαιοισ ενταφιαϊειν ην 5ε εν τω τοκω οκού εσταυ- 
ρωθη κηκοσ και εν τω κηκω μνημειον καινόν εν ω ουϊεκω ου · 20 

5εισ ην τεθειμενοσ εκεί ουν 5ια την παρασκευήν των ιουϊαιων οτι εγγυσ ην το μνημειον εθηκαν 
οέ τον ίϋ τη 5ε μια των σακατών μαρία η μαγ5αληνη έρχεται κρωι σκοτιασ ετι ουσησ εισ το 
μνημειον και βλεκει τον λίθον ηρμενον εκ του μνημείου τρεχει ουν και ερχεται κροσ σίμωνα κετρον 
και κροσ τον άλλον μαθητην ον εφιλει ο ίσ και λεγει αυτοισ ήραν τον κν εκ του μνημείου και 
ου* οι5αμεν που εθηκαν αυτόν εξηλθεν ουν ο κετροσ και ο αλλοσ μαθητησ και ηρχοντο εισ το 25 
μνημειον ετρεχον 5ε οι 5υο ομου και ο αλλοσ μαθητησ κροε5ραμεν ταχειον του κετρου και ήλθε 
κρωτοσ εισ το μνημειον και καρακυύασ βλεκει κείμενα τα οθονια ου μεντοι εισηλθεν ερχεται ουν 
και σιμών κετροσ ακολουθών αυτω και εισηλθεν εισ το μνημειον και θεωρεί τα οθονια κείμενα 
και το σου5αριον ο ην εκι τησ κεφαλησ αυτου ου μετά των οθονιων κείμενον αλλα χωρισ εντετυ- 
λιγμενον εισ ενα τάκον τότε ουν εισηλθεν και ο αλλοσ μαθητησ ο ελθων 30 

I. I) 3 ελ*(ίε το ιικε καρείωκε II. Β* ενν;ε τρωτασε τ,ρε κλθε III. Β 3 κροιίρι με εισηλθε και 

6 Β 5 κλινασ 8 εκείνα, : Β" εκείνον. Πόιίβηι Β* κιλατον 10 Β 1 σνστκνρωθεατοσ 15 Β* κιλατον οΐ αριμα- 
θαιασ 16 Β> κιλατοσ 1 7 Β 1 νικο&ημοσ 1 8 Β 1 λιτρασ 26 Β 3 τκχιον 
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προιτοσ ειο το μνημειον και ειδεν και επιστευσεν ουδεπω γαρ ηδεισαν την γραφήν οτ'. δει αυτόν 
<·: εκ νεκρών αναστηναι απηλίον ουν παλιν προο αυτουσ οι μαθηται μαρία δε ειστηκει προο τω 
μνημειω ε?ω κλαιουσα ωσ ουν εκλαιεν παρεκυψεν ειο το μνημειον και θεωρεί δυο άγγελο υσ εν 
λευκοισ καίιεζομενουσ ενα προο τη κεφαλή και ενα προ ο τοισ ποσιν οπού εκειτο το σώμα του ιυ 
και λεγουσιν αυτή εκείνοι γυναι τι κλαίει ο και λεγει αυτοισ οτι ήραν τον κν μου και ουκ οιδα 5 
που είηκαν αυτόν ταυτα ειπουσα εστραφη ειο τα όπια» και θεωρεί τον ϊν εστωτα και ουκ ηδει 
οτι ιο εοτιν λεγει αυτή ιό γυναι τι κλαιειο τινα ζητεισ εκείνη δοκουσα οτι ο κηπουροσ εοτιν 
λεγει αυτω κε ει ου εβαστασασ αυτόν είπε μοι που εδηκασ αυτόν καγω αυτόν άρει λεγει αυτή ίό 
μαριαμ οτραφεισα εκείνη λεγει αυτω εβραιστι ραββουνει ο λεγεται διδάσκαλε λεγει αυτή ίο μη 
απτού μου ουπω γαρ αναβεβηκα προο τον πατέρα πορευου δε προο τουο αδελ 10 

φουο μου και είπε αυτοιο ανασαίνω προο τον πατέρα μου και πατέρα υμών και ίν μου και Ον 
υμών έρχεται μαριαμ η μαγίαληνη αγγελλουοα τοισ μαδηταισ οτι εωρακα τον κν και ταυτα 
« βιπεν αυτή ουοηο ουν οψιαο τη ημερα εκείνη τη μια σακατών και των βυρων κεκλειομενων 
οπού ησαν οι μαΟηται δια τον φοβον των ιουδαιων η/,Οεν ο ιό και εοτη εισ το μεαον και λεγει 
αυτοισ ειρηνη υμιν και τούτο ειπων εδειξε και ταο χειρασ και την πλευράν αυτοιο εχαρησαν ουν 1 Λ 
οι μαδηται ιδεντεσ τον ιν ειπεν ουν αυτοιο ο ίο παλιν ειρηνη υμιν καΟωο απεοταλκεν με ο πατήρ 
καγω πέμπω υμαο και τρυτο ειπων ενεφυσησε και λεγει αυτοιο λάβετε πνεύμα άγιον αν τινοο 
οζ αφητε ταο αμαρτιαο αφειονται αυτοιο αν τινοο κρατητε κεκρατηνται 'ιωμαο δε ειο εκ των 
δώδεκα ο λεγομενοο διδυμοσ ουκ ην μετ αυτών οτε ηλ&εν ιό ελεγον ουν αυτω οι άλλοι μαίηται 
εορακαμεν τον κν ο δε ειπεν αυτοιο εαν μη ιδω εν ταιο χεροιν αυτου τον τύπον των ήλων και βα 20 

λω τον δάκτυλον μου ειο τον τύπον των ήλων και βάλω μου την χειρα ειο την πλευράν αυτου ου 
«ι μη πιοτευσω και μεΟ ημεραο οκτώ παλιν ησαν εοω οι μαθηται αυτου και δωμασ μετ αυτών 
ερχεται ο ίο των ίυρων κεκλειομενων και εοτη ειο το μέσον και ειπεν ειρηνη υμιν ειτα λεγει τω 
Οωμα φερε τον δάκτυλον σου ωδε και ιδε ταο χειραο μου και φερε την χειρα σου και βάλε ειο 
την πλευράν μου και μη γεινου άπιστο ο αλλα πιοτοο απεκρι&η Οωμασ και ειπεν αυτί.) ο κσ μου 25 
και ο Οσ μου λεγει αυτω ιό οτι εωρακαο με πεπιοτευκαο μακάριοι οι μη ιδοντεσ και πιστευσαν- 
τεο πολλά μεν ουν και αλλα σημεία εποιησεν ο ιό ενώπιον των μαθητών α ουκ εοτιν γεγραμμενα 
εν τω βιβλιω τούτο ταυτα δε γεγραπται ινα πιστευητε οτι ίο εοτιν ο χσ ο υιοο του !»υ και ινα 
οθ πιοτευοντεο ζωήν εχητε εν τω ονοματι αυτου μετά ταυτα εφανερωσεν εαυτόν παλιν ιό τοισ 
μα&ηταιο επι τηο (ιαλαοσηο τησ τιβεριαδοο εφανερωσεν δε ουτωο ησαν ομου ;ιο 

I. Β 3 είδε εκλαιε εστι δίε II. Β· 1 αχεοτχλχε III. Β 3 εοτι εφχνερι. οε δε 
18 Β 5 αριεντχι 2ο Β 3 έωρχκχμεν 25 Β 3 γίνου 
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σιμών πετρο® και θωμά® ο λεγομ ενο® δίδυμο® και ναθαναηλ ο απο κανα τη® γαλειλαιασ και οι 
του £ε{1εδαιου και άλλοι εκ. των μαθητών αυτου δυο λεγει αυτοί® τιμών πετρο® υπάγω αλιευειν 
λεγουσιν αυτό ερχομεθα κ.α·. ημίισ συν ®οι εξηλθον και ενεβησαν ει® το Γλοιον και εν εκείνη τη 
νυκτι είκασαν ουδεν πρωία® δε ηδη γεινομενη® εστη ίσ ει® τον αιγιαλον ου μεντοι ηδεισαν οι 
μαθηται οτι ί® εστιν λεγει ουν αυτοί® ί® παιδια μη τι προσφαγιού εχετε απεκριθηβαν αυτοί ου ο 5 
δε ειπεν αυτοί® βάλετε ει® τα δεξιά μέρη του πλοίου το δικτυον και ευρησετε ε^αλον ουν και 
ουκετι αυτό ελκυσαι ισχυον απο του πληθουβ των ιχθύων λεγει ουν ο μαθητη® εκείνο® ον ηγαπα 
ο ι® τω πετρο ο κ® ε®τιν ^ρ.μων ουν πετρο® ακόυσα® οτι ο κ® ε®τιν τον επενδυτήν διε^ωσατο ην 
γαρ γυμνό® και ε^αλεν εαυτόν ει® την θαλασσαν οι δε άλλοι μαθηται τω πλοιαριω ηλθον ου γαρ 
η®αν μακραν απο τη® γη® αλλα ω® απο πηχών διακοοιων βυροντε® το δικτυον των ιχθύων 1 ι) 

ω® ουν απε^ησαν ει® την γην ^λεπουσιν ανθρακιαν κειμενην και οψαριον επικείμενον και άρτον 
λεγει αυτοί® ισ ενεγκατε απο των οψαριων ων επιασατε νυν ανεβη ουν ®ιμων πετρο® και ειλκυ®εν 
το δικτυον ει® την γην μεατον ιχθύων μεγάλων εκατόν πεν τηκον τατριων και τοσουτων οντων ουκ 
εσχιβθη το δικτυον λεγει αυτοί® ί® δεύτε αρι®τη®ατε ουδει® εντολμα των μαθητών εξετασαι 
αυτόν ®υ τι® ει ειδοτε® οτι ο κ® ε®τιν ερχεται ι® και λαμβάνει τον άρτον και δεδωοιν αυτοί® και 15 
·» το «εψαριον ομοιωσ τούτο ηδη τρίτον εφανερωθη ί® τοι® μαθηται® εγερθει® εκ νεκρών οτε ουν 
ηριβτηοαν λεγει τω ®ιμωνι πετρω ο ί® ®ιμων ιωανου αγαπα® με πλέον τούτων λεγει αυτω ναι κέ 
ου οιδα® οτι ιριλω ®ε λεγει αυτό βοσκέ τα αρνια μου λεγει αυτό παλιν δεύτερον αιμων ιωανου αγα- 
πα® με λεγει αυτω ναι κε ®υ οιδα® οτι φίλοι οε λεγει αυτω ποιμαινε τα προβατια μου λεγει αυτω 
το τρίτον σιμών ιωανου φιλ.ει® με ελυπηθη ο πετρο® οτι ειπεν αυτω το τρίτον φιλει® με και ειπεν 20 

κε παντα ®υ οιδα® συ γεινω®κει® οτι φιλώ ®ε λεγει αυτω ί® ^ο®κε τα προβατια μου αμήν αμήν 
λέγω ®οι οτε η® νεωτερο® εΐωννυε® ®εαυτον και περιεπατει® οπού ήθελε® όταν δε γηραση® εκτί- 
νει® τα® χειρα® σου και άλλο® ίΓωσει ®ε και οισει οπού ου θελει® τούτο δε ειπεν σημαινων ποιώ 
θανατω δοξάσει τον θν και τούτο ειπων λεγει αυτω ακολουθεί μοι επιστραφει® ο πετρο® βλβπει τον 
μάθησην ον ηγαπα ο ΐσ ακολουβουντα ο® και ανεπεσεν εν τω δειπνώ επι το στηθο® αυτου και 25 
ειπεν κε τι® εστιν ο παραδιδσυ® ®ε τούτον ουν ιδων ο πετρο® λεγει τω ίϋ κε ουτο® δε τι λεγει 
αυτω ο ι® εαν αυτόν θέλω μενειν εω® έρχομαι τι προ® ®ε ®υ μοι ακολουθεί εξηλίεν ουν ουτο® ο 
).ογο® ει® του® αδελφού® οτι ο μαθητη® εκείνο® ουκ αποθνήσκει ουκ ειπεν δε αυτω ο ΐ® οτι ουκ 
αποθνήσκει αλλ εαν αυτόν θέλω μενειν εω® έρχομαι τι προ® ®ε ουτο® εστιν ο μαΟητη® ο και μαρ- 
τύρων περί τούτων και ο γραψα® ταυτα και οιδαμεν οτι αληθη® αυτου η μαρτυρία εστιν εστιν μ 
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ταισ ημεραισ ταυταισ αναστασ πετροσ εν μεσω των αδελφών ειπεν ην τε οχλοσ ονομάτων επι 
το αυτό 6>σ εκατόν είκοσι ανδρεσ αδελφοί εδει πληρωθηναι την γραφήν ην προειπε το πνεύμα το 
άγιον δια στοματοσ δαυειδ περί ιούδα του γενομενου οδηγού τοισ συλλαβουσιν Ον οτι κατηριΟμη- . 
μενοσ ην εν ημειν και ελαχεν τον κληρον τησ διακονιασ ταυτησ ουτοσ μεν ουν εκτησατο χωριον 
εκ μισθού τησ αδικιασ και πρηνησ γενομενοσ ελακησεν μεσοσ και εξεχυΟη παν τα τα σπλάγχνα 5 
αυτου και γνωστόν εγενετο πασι τοισ κατοικουσι Ιερουσαλήμ είστε κληΟηναι το χοιριον εκείνο 

> τη διάλεκτο) αυτών ακελδαμαχ’ τουτεστιν χωριον αιματοσ γεγραπται γαρ εν βίβλε.» ψαλμων γενη- 

> θητω η επαυλισ αυτου ερημοσ και μη έστω ο κατοίκων εν αυτή και την επισκοπήν αυτου λάβετε» 

> ετεροσ δει ουν των συνελΟοντων ημιν ανδρων εν παντι χρονω ω εισηλΟεν και εξηλΟεν εφ ημασ ο 

κσ ισ αρξαμενοσ απο του βαπτισματοσ ιωανου εωσ τησ ημερασ ησ ανελημφΟη αφ ημών ίο 

μαρτυρα τησ αναστασεωσ αυτου συν ημιν γενεσΟαι ενα τούτων και έστησαν δυο ιωσηφ τον κα 
λουμενον βαρσαββαν οσ επεκληΟη ιουστοσ και μαΟΟιαν και προσευξαμενοι είπαν συ κε καρδιο- 
γνωστα πάντων αναδειξον ον εξελεξω εκ τούτων το>ν δυο ενα λαβειν τον τοπον τησ διακονιασ 
ταυτησ και αποστολησ αφ ησ παρεβη ιουδασ πορευΟηναι εισ τον τοπον τον ίδιον και εδωκαν 
κληρουσ αυτοισ και επεσεν ο κληροσ επι μαΟΟιαν και συ κατεψηφισΟη μετά των ενδεκα αποστο- ΐδ 

γ λων και εν τω συνπληρουσΟαι την ημέραν τησ πεντηκοστησ ησαν παντεσ ομου επι το αυτό 
και εγενετο αφνω εκ του ουρανου ηχοσ ώσπερ φερομενησ πνοησ βιαιασ και επληρωσεν ολον τον 
οικον ου ησαν καΟημενοι και ωφΟησαν αυτοισ διαμεριζομεναι γλωσσαι ωσει πυροσ και εκαΟισεν 
εφ ενα έκαστον αυτών και επλησΟησαν παντεσ πνευματοσ άγιου και ηρξαντο λαλειν ετεραισ 
γλωσσαισ καΟωσ το πνεύμα εδιδου αποφΟεγγεσβαι αυτοισ ησαν δε εν Ιερουσαλήμ κατοικούν 20 

τεσ ιουδαιοι ανδρεσ ευλαβεισ απο παντοσ εΟνουσ των υπο τον ουρανον γενομενησ δε τησ φωνησ 
ταυτησ συνήλθε το πληΟοσ και συνεχυβη οτι ηκουσεν εισ εκαστοσ τη ίδια διαλεκτω λαλουντων 
αυτών εξισταντο δε και εΟαυμα^ον λεγοντεσ ουχι ιδού παντεσ ουτοι εισιν οι λαλουντεσ γαλειλαιοι 
και πωσ ημεισ ακουομεν εκαστοσ τη ίδια διαλεκτω ημών εν η εγεννηΟημεν παρΟοι και μηδοι και 
αιλαμειται και οι κατοικουντεσ την μεσοποταμίαν ιουδαιαν τε και καππαδοκίαν ποντον και την 25 
ασιαν φρυγίαν τε και παμφυλιαν αιγυπτον και τα μέρη τησ λιβυησ τησ κατα κυρηνην και οι 
επιδημουντεσ ρωμαίοι ιουδαιοι τε και προσήλυτοι κρητεσ και αραβεσ ακουομεν λαλουντων αυτών 
ταισ ημετεραισ γλωσσαισ τα μεγαλεία του Ου εξισταντο δε παντεσ και διηπορουντο αλλοσ προσ 
άλλον λεγοντεσ τι Οελει τούτο είναι ετεροι δε διαχλευα^οντεσ ελεγον οτι γλευκουσ μεμεστωμενοι 
εισιν σταΟεισ δε ο πετροσ συν τοισ ενδεκα επηρεν την φωνήν αυτου και απεφΟεγξατο 31» 

I. Η 5 ελαχε ελακησε κατοικουοιν εισηλθϊ III. Β 8 εισι επηρε 

3 Β 3 δανιδ 4 Β 3 ημιν 7 ροεί τη Β 3 αιΜ ίδια 10 Β 3 ιωαννου οΐ ανεληρΟη 12 Β 3 ματΟιαν 1;» Β 3 ματΟιαν 
βΐ συγκατεψηφισθη 16 Β 3 συμπληρουβΟαι 23 Β*βΙ* απαντεσ ε( γαλιλαιοι 25 Β 3 αιλαμιτα: 
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αυτοισ ανδρεσ ιούδα». οι και οι κατοικουντεσ Ιερουσαλήμ παντεσ τούτο υμ·.ν γνωστόν έστω και 
ενωτισασΟε τα ρήματα μου ου γαρ ωσ υμεισ υπολαμβάνετε ουτοι μεΟυουσιν εστιν γαρ ωρα τρίτη 
τησ ημερασ αλλα τούτο εστιν το ειρημενον δια του προφήτου ιωηλ και εσται μετά ταυτα λεγει 
ο Οσ εκχεω απο του πνευματοσ μου επι πασαν σαρκα και προφητευσουσιν οι υιοί υμοιν και αι 
Ουγατερεσ υμών και οι νεανίσκοι υμών ορασεισ οψονται και οι πρεσβυτεροι υμών ενυπνιοισ ενύπνια- 5 
σΟησονται καίγε επι τουσ δουλουσ μου και επι τασ δουλασ μου εν 'ταισ ημεραισ εκειναισ εκχεω 
απο του πνευματοσ μου και προφητευσουσιν και δωσω τέρατα εν τω ουρανω ανω και σημεία επι 
τησ γησ κάτω αιμα και πυρ και ατμειδα καπνού ο ηλιοσ μεταστραφησεται εισ σκοτοσ και η 
σελήνή εισ αιμα πριν η ελΟειν ημέραν κυ την μεγαλην και επιφανή και εσται πασ οσ εαν επι- 
καλεσηται το ονομα κϋ σωβησεται ανδρεσ ιστραηλειται ακούσατε τουσ λογουσ τουτουσ ιυ 

».ν τον ναζωραιον ανδρα αποδεδειγμένου απο του Ου εισ υμασ δυναμεσι και τερασι και σημειοισ 
οισ εποιησεν δι αυτου ο Οσ εν μεσω υμών καΟωσ αυτοί οιδατε τούτον τη ορισμένη βουλή και 
προγνωσει του Ου έκδοτον δια χειροσ άνομων προσπηξαντεσ ανειλατε ον ο Οσ ανεστησε λυσασ 
τάσ ωδεινασ του Οανατου καθότι ουκ ην δυνατόν κρατείσαι αυτόν υπ αυτου δαυειδ γαρ λεγει 
εισ αυτόν προορωμην τον κν ενώπιον μου διαπαντοσ οτι εκ δεξιών μου εστιν ινα μη σαλευΟω δια ΐδ 
τούτο ηυφρανΟη μου η καρδια και ηγαλλιασατο η γλωσσά μου ετι δε και η σαρξ μου κατα- 
σκηνώσει επ ελπιδι οτι ουκ ενκαταλειψεισ την ψυχήν μου εισ αδην ουδέ δωσεισ τον οσιον σου 
ιδειν διαφθοράν εγνωρισασ μοι οδουσ »ο»ησ πληρωσεισ με ευφροσυνησ μετά του προσώπου σου 
ανδρεσ αδελφοί εξόν ειπειν μετά παρρησιασ προσ υμασ περί του πατριαρχου δαυειδ οτι και ετε- 
λευτησεν και εταφη και το μνήμα αυτου εστιν εν ημιν αχρι τησ ημερασ ταυτησ προ 20 

φητησ ουν ύπαρχον; και ειδωσ οτι ορκω ωμοσεν ο Οσ εκ καρπού τησ οσφυοσ αυτου καΟ'.σαι επ 
τον Ορονον αυτου προιδων ελαλησεν περί τησ αναστασεωσ του χϋ οτι ούτε ενκατελειφΟη εισ αδην 
ουδέ η σαρξ αυτου ειδεν διαφθοράν τούτον τον Γν ανεστησεν ο Οσ ου παντεσ ημεισ εσμεν μαρτυρεσ 
τη δεξιά ουν του Ου υψωθεισ την τε επαγγελίαν του πνευματοσ του άγιου λαβών παρα του 
πατροσ εξεχεεν τούτο ο υμεισ και βλεπετε και ακούετε ου γαρ δαυειδ ανεβη εισ τουσ ουρανουσ 25 
λεγει δε αυτοσ ειπεν κσ τω κω μου καΟου εκ δεξιών μου εωσ αν Οω τουσ εχΟρουσ σου υποποδιον 
τον; ποδων σου ασφαλωσ ου γεινωσκετω πασ ο*.κοσ ισραηλ οτι και κν αυτόν και χν εποιησεν ο 
Οσ τούτον τον ίν ον υμεισ εσταυρωσατε ακουσαντεσ δε κατενυγησαν την καρδιαν ειπον τε προσ 
τον πετρον και τουσ λοιπουσ αποστολουσ τι ποιησωμεν ανδρεσ αδελφοί πετροσ δε προσ αυτουσ 
μετανοήσατε και βαπτισθητω εκαστοσ υμών εν τω ονοματι ϊΰ χυ εισ α 30 

I. Β 3 εστι 1>ϊ» προρτ,τευσουσι και II. Β 3 εποιν.σε ετελευτν,σε III. Β 3 ελαλν,σε είδε εξεχεε 

8 Β 3 ατμι δχ 10 Β 3 ισραηλειται (ε οηϊιη ϊιικ(αιιηιΐιιη) β«1) 14 Β 3 ωδινχσ οΐ δχυιδ 15 Β 3 προωρωμτιν 
17 Β 3 εγκαταλειψεισ 19 Β 3 δανιί 22 Β 3 εγκατελειφΟγ; 25 Β 3 δχνιδ 26 Β 3 ο κσ 27 ον : Β 3 ουν, ίδϊιίοιη γινω- 
σκετω . 
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φεσιν των αμαρτιών υμών και λημψεσθε την δο»ρεαν του άγιου πνευματοσ υμιν γαρ εστιν η- 
ε -αγγελία και τοισ τεκνοισ υμο»ν και πασι τοισ εισ μακραν οσουσ αν προσκαλεσηται κσ ο θσ 
ημών ετεροισ τε λογοισ πλειοσιν διεμαρτυρατο και παρεκαλει αυτουσ λεγων σωθητε απο τησ 
γενεασ τησ σκολιασ ταυτησ οι μεν ουν αποδεξαμενοι τον λογον αυτου εβαπτισθησαν και προσ- 
ετεθησαν εν τη ήμερα εκείνη ψυχαι ο»σει τρισχειλιαι ησαν δε προσκαρτερουντεσ τη διδαχή των 5 
αποστολών και τη κοινωνία τη κλασει του άρτου και ταισ προσευχαισ εγεινετο δε παση ψυχή 
Φοβοσ πολλά δε τέρατα και σημεία δια των αποστολών εγεινετο παντεσ δε οι πιστευσαντεσ επι 
το αυτό ειχον απαντα κοινά και τα κτήματα και τασ υπαρξεισ επιπρασκον και διεμεριζον αυτα 
πασιν καθότι αν τισ χρείαν ειχεν καθ ημέραν τε προσκαρτερουντεσ ομοθυμαδον εν το» ιεροί κλων- 
τεσ τε κατ οίκον άρτον μετελαμβανον τροφησ εν αγαλλιάσει και α ίο 

φελοτητι καρδιασ αινουντεσ τον Ον και εχοντεσ χαριν προσ ολον τον λαόν ο δε κσ προσετιθει 
τουσ σωζομενουσ καθ ημέραν επι το αυτό πετροσ δε και ιωανησ ανεβαινον εισ το ιερόν επι 
την ώραν τησ προσευχησ την ενατην και τισ ανηρ χωλοσ εκ κοιλιασ μητροσ αυτου υπαρχο»ν 
εβασταζε ον ετιθουν καθ ημέραν προσ την Ουράν του ·ερου την λεγομενην ωραιαν του αιτειν 
ελεημοσύνην παρα το>ν εισπορευομενσιν εισ το ιερόν οσ ιδων πετρον και ιωανην μελλοντασ εισιεναι ιδ 
εισ το ιερόν ηρωτα ελεημοσύνην λαβειν ατενισασ δε πετροσ εισ αυτόν συν τω ιο>αννη ειπεν βλε- 
ψον εισ ημασ ο δε επειχεν αυτοισ προσδοκων τι παρ αυτών λαβειν ειπεν δε πετροσ αργυριον και 
χρυσιον ουχ υπάρχει μοι ο δε εχο> τούτο σοι διδο»μι εν τω ονοματι ιϋ χϋ του ναζωραιου περιπατει 
και πιασασ αυτόν τησ δεξιασ χειροσ ηγειρεν αυτόν παραχρημα δε εστερεωθησαν αι βασεισ αυτου 
και τα σφυδρα και εςαλλομενοσ εστη και πε 20 

ριεπατει και εισηλθεν συν αυτοισ εισ το ιερόν περίπατων και αλλομενοσ και αίνον τον θν και 
ειδεν πασ ο λαοσ αυτόν περιπατουντα και αινουντα τον θν επεγεινωσκον δε αυτόν οτι ουτοσ ην 
ο προσ την ελεημοσύνην καθημενοσ επι τη ωραία πύλη του ιερού και επλησθησαν θαμβουσ και 
εκστασεωσ επι τω συμβεβηκοτι αυτω κρατουντοσ δε αυτου τον πετρον και τον ιωανην συνεδρα- 
μεν πασ ο λαοσ προσ αυτουσ επι τη στοά τη καλούμενη σολομωντοσ έκθαμβοι ιδων δε ο πετροσ 25 
απεκρινατο προσ τον λαόν ανδρεσ ιστραηλειται τι θαυμάζετε επι τούτο» η ημιν τι ατενίζετε ωσ 
ίδια δυνάμει η ευσεβεια πεποιηκοσιν του περιπατειν αυτόν ο θσ αβρααμ και ισαακ και ιακωβ 
ο θσ το»ν πάτερων ημών εδοξασεν τον παιδα αυτου ίν ον υμεισ μεν παρεδο»κατε και ηρνησασθε 
κατα προσωπον πειλάτου· κρειναντοσ εκείνου απολυειν υμεισ δε τον άγιον και δίκαιον ηρνησασθε 
και ητησασθε ανδρα φονεα χαρισθηναι υμιν τον δε αρχηγόν τησ ζο»ησ απεκτει 30 

1. Β* πλειοσ·. πασ ι είχε II. Β* είπε 1>ΐ« III. Β 3 ειστμθε είδε συνεύραμε πεποιηχοοι εδοξασε 

1 Β 3 λτ,ψεσθί 5 Β 3 τρισχιλιαι 6 Β 3 εγινετο 7 Β 5 εγινετο 14 Β 3 εβασταζετο 20 Β 3 σφυρά 22 Β 3 επεγι- 
νωσκον 26 Β 3 ισρχι,λιται 29 Β 3 πιλατου βΐ κριναντοσ 
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νατ-: ον ο ίσ ηγειρεν εκ νεκρών ου ημεισ μαρτυρεσ εσμεν κοκ τη πιστει του ονοματοσ αυτου τού- 
τον ον θεωρείτε και είδατε εστερεωσεν το ονομα αυτου κοκ η πιστισ η δι αυτου εδωκεν αυτω 
την ολοκληρίαν ταυτην απέναντι πάντων υμών και νυν αδελφοί οιδα οτι κατα αγνοιαν επραξατε 
ώσπερ και οι αρχοντεσ υμών ο δε Οσ α προκατηγγειλεν δια στοματοσ πάντων των προφητών 
παΟειν τον χν αυτου επληρωσεν ουτωσ μετανοήσατε ουν και επιστρεψατε προσ το εξαλιφΐηναε 6 
υμών τασ αμαρτιασ οπωσ αν ελΟωσιν καιροί αναψυζεωσ απο προσώπου του κϋ και αποστειλη 
τον προκεχειρισμενον υμιν χν ιν ον δει Ουρανόν μεν δεξασΟαι αχρι χρόνων αποκαταστασεωσ παν- 
των ων ελαλησεν ο Οσ δια στοματοσ των άγιων απ αιωνοσ αυτου προφητών μωυσησ μεν ειπεν 
» οτι προφήτην υμιν αναστησει κσ ο Οσ εκ των αδελφό» υμών ωσ εμε αυτου ακουσεσβε κατα 
» παντα οσα αν λαληση προσ υμασ εσται δε πασα ψυχή ητισ αν ίο 

ν μη ακουση του προφήτου εκείνου εξολεΟρευΟησεται εκ του λαού και παντεσ δε οι προφηται απο 
σαμουηλ και των καΟεξησ οσοι ελαλησαν και κατήγγειλαν τασ ημερασ ταυτασ υμεισ εστε οι 
υιοί των προφητών και τησ διαΟηκησ ησ ο Οσ διεΟετο προσ τουσ πατερασ υμών λεγων προσ 
ν α^ρααμ και εν τω σπερματι σου ευλογηΟησονται πασαι αι πατριαι τησ γησ υμιν πρώτον ανα 
στησασ ο Οσ τον παιδα αυτου απεστειλεν αυτόν ευλογουντα υμασ εν τω αποστρεφειν έκαστον 15 
απο των πονηριών · λαλουντων δε αυτών προσ τον λαόν επεστησαν αυτοισ οι αρχιερεισ και 
ο στρατηγοσ του ιερού και οι σαδδουκαιοι διαπονουμενοι δια το διδασκειν αυτο'υσ τον λαόν και 
καταγγελλειν εν τω ίϋ την αναστασιν την εκ νεκρών και επεβαλον αυτοισ τασ χειρασ και εΟεντο 
εισ τηρησιν εισ την αυριον ην γαρ εσπερα ηδη πολλοί δε των ακουσαντων τον λογον επιστευσαν 
και εγενηΟη αριΟμοσ των ανδρων ωσ χειλιαδεσ πεντε εγενετο δε επι την αυριον συναχβη 20 

ναι αυτών τουσ αρχοντασ και τουσ πρεσ^υτερουσ και τουσ γραμματεισ εν Ιερουσαλήμ και αννασ 
ο αρχιερευσ και καιαφασ και ιωαννησ και αλεξανδροσ κοκ οσοι ησαν εκ γενουσ αρχιερατικού και 
στησαντεσ αυτουσ εν τω μεσω επυνΟανοντο εν ποια δυνάμει η εν ποιώ ονοματι εποιησατε τούτο 
υμεισ τότε πετροσ πλησίεισ πνευματοσ άγιου ειπεν προσ αυτουσ αρχοντεσ του λαού και πρεσβυ- 
τεροι ει ημεισ σήμερον ανακρεινομεΟα επι ευεργεσία ανθρώπου ασΦενουσ εν τινι ουτοσ σεσωσται 25 
γνωστόν έστω πασιν υμιν και παντι τω λαω ιστραηλ οτι εν τω ονοματι ίϋ χϋ του ναϊωραιου ον 
υμεισ εσταυρωσατε ον ο Οσ ηγειρεν εκ νεκρών εν τουτω ουτοσ παρεστηκεν ενώπιον υμών υγιησ 
ουτοσ εστιν ο λιΟοσ ο εξουΟενηΟεισ υφ υμών των οικοδομών ο γενομενοσ εισ κεφαλήν γωνιασ και 
ουκ εστιν εν αλλω ουδενι η σωτήρια ουδέ γαρ ονομα εστιν ετερον υπο τον ουρανον το δεδομενον 
εν ανΟρωποισ εν ω δει σωΟηναι υμασ Οεωρουντεσ δε την του πετρου παρρησίαν .·Μ 

1. Β 3 εστερεωσε προκαττγγειλε ελΟωσι III. Β 3 είτε 

5 Β 3 εξχλειρΛϊΐναι 8 Β 5 |>ο*1 «γιων μΜ των 1 1 Β* εξνλοθρενΟίίσεται 20 Β 3 χιλιαδεσ 25 Β* ινιχρενν- 
μεΟα 2ι» Β 3 ισρανιλ 
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~?*ίΣΐσ 


και ιωαννου και καταλαβομενβι ο τι άνθρωποι αγράμματοι εισιν και ιδιωται. εΟαυμα.ον επεγεινω- 
σκον τε αυτουσ ο τι συν τω ιυ η σαν τον τε άνθρωπον βλεποντεσ συν αυτο·.σ εστωτα τον τεΟαρα- 
πευμενον ουδεν ειχον αντειπείν κελευσαντεσ δε αυτουσ εξω του συνεδρίου απελΟειν συν έξαλλον 


προσ αλληλουσ λεγοντεσ τ·. ποιησωμεν τοισ ανΟρωποισ τουτο’.σ οτι μεν γαρ γνωστόν σημειον γεγο- 


νεν δ>. αυτών πασιν το·.σ κατοικουσιν Ιερουσαλήμ, φανερόν και ου δυναμεΟα αρνεισΟαι αλλ ινα μη 
εττι πλειον διανεμηΟη εισ τον λαόν απειλησωμεΟα αυτοισ μηκετι λαλειν επι τω ονοματι τουτω 
μηδενι ανέρωτων και καλεσαντεσ αυτουσ παρηγγειλαν καθόλου μη οΟεγγεσΟαι μηδε διδασκειν 
επι τω ονοματι ιϋ ο δε πετροσ και ιωαννησ αποκριΟεντεσ είπαν προσ αυτουσ ει δίκαιον εστιν ενώ- 
πιον του Ου υμών ακουειν μάλλον η του Ου κρεινατε ου δυνομεΟα γαρ ημεισ α ειδαμεν και ηκου- 
σαμεν μη λαλειν οι δε προσαπειλησαμενοι απέλυσαν αυτουσ μηδέν ευρισκον 


ίο 


τεσ το πωσ κολασωσιν αυτουσ δια τον λαόν οτι παντεσ εδοςαΐ'ον τον Ον επι τω γεγονοτι ετών γαρ 
ην πλειονων τεσσερακοντα ο ανΟρωποσ εφ ον γεγονει το σημειον τούτο τησ ιασεωσ απολυΟεντεσ δε 
ηλΟον προσ τουσ ιδιουσ και απήγγειλαν οσα προσ αυτουσ οι αρχιερεισ και οι πρεσβυτεροι είπαν οι δε 
ακουσαντεσ ομοΟυμαδον ήραν φωνήν προσ τον Ον και είπαν δέσποτα συ ο ποιησασ τον ουρά νον και 
την γην και την Οαλασσαν και παντα τα εν αυτοισ ο του πατροσ ημών δια πνευματοσ άγιου στο- 
τ ματοσ δαυειδ παιδοσ σου ειπων ινάτι εφρυαςαν έθνη και λαοί εμελετησαν κενά παρεστησαν οι βασι- 
ν λεισ τησ γησ και οι αρχοντεσ συνηχΟησαν επι το αυτό κατα του κυ και κατα του χυ αυτου συνη- 
χΟησαν γαρ επ αληΟειασ εν τη πολει ταυτη επι τον άγιον παιδα σου ιν ον εχρεισασ ηρωδησ τε και 
'ποντιοσ πειλατοσ συν εΟνεσιν και λαοισ ισραηλ ποιησαι οσα η χειρ σου και η βουλή προωρισεν γενε- 
σΟαι και τανυν κε επιδε επι τασ απειλασ αυτών και δοσ τοισ δουλοισ σου μετά παρρησιασ πασησ 


15 


2ο 


λαλειν τον λογον σου εν τω την χειρα εκτείνει*/ σε εισ ιασιν και σημεία και τέρατα γεινεσΟαι δια 
του ονοματοσ του άγιου παιδοσ σου ιυ και δεηΟεντων αυτών εσαλευΟη ο τοποσ εν ω ησαν συνη- 
γμενοι και επλησΟησαν απαντεσ του άγιου πνευματοσ και ελαλουν τον λογον του Ου μετά παρρη- 
ϊ σιασ του δε πληΟουσ των πιστευσαντων ην καρδια και ψυχή μια και ουδέ εισ τι των υπαρ- 
χοντων αυτω ελεγον ίδιον είναι αλλ ην αυτοισ παντα κοινά και δυνάμει μεγάλη απεδιδουν το 25 
μαρτυρίου οι αποστολοι του κυ ιυ τησ αναστασεωσ χαρισ τε μεγάλη ην επι παντασ αυτουσ ουδέ 


γαρ ενδεησ ην τισ εν αυτοισ οσοι γαρ κτητορεσ χωρίων η οικιών υπηρχον πωλουντεσ εφερον τασ 
τειμασ των πιπρασκομενων και ετιΟουν παρα τουσ ποδασ των αποστολών διεδιδετο δε εκαστω κα- 
θότι αν τισ χρείαν ειχεν ιωσηφ δε ο επικληΟεισ βαρναβασ απο των αποστολών ο εστιν ερμηνευόμενου 
υιοσ παρα κλησεωσ λευειτησ κυπριοσ τω γενει υπαρχοντοσ αυτω αγρού πωλησασ ηνεγκεν το χρήμα 


:>·ι 


I. Β> εισι γεγονε πχσι 11. Β* εΟνεσι προωρισε III. Β 3 /,νεγκε 

1 Β* επεγινωσκον 2 Β 3 τεΟεραπευμενον 8 Β 3 του ϊϋ 9 Β 3 κρίνατε. ΙΙύιΙοπ» οχ ειδαμεν Β 3 οΐ οιδαμεν οί 
ιδο μεν ίοοίί, ιιί ορίίο ΐπίοτ Ιιοο οί ΠΙικΙ ιίοιϋεεο νϊιΙοίΙιΐΓ. (’ί. ΒγοΙο^Κ, 1 1 Β 3 κολασωνται 12 Β 3 τεσσαράκοντα 
18 Β 3 εχρισασ 19 Β 3 ττιλατσσ 21 Β 3 γινεσΟαι 25 Β 3 ελεγεν 28 Β 3 τιμασ οί διεδιδοτο . 
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και εΟηκεν παρα τευσ πεδασ των αποστολών ανηρ δε τισ α νανιασ ενεματι συν σαπφειρα τη 
γυν αικι αυτευ επωλησεν κτήμα και ενεσφισατε απε τησ τιμησ συνιδυιησ και τησ γυναικεσ και 
ενεγκασ μερεσ τι παρα τευσ πεδασ των αποστολών εΟηκεν ειπεν δε ο πετρεσ ανανια διατι επλη- 
ρωσεν ε σατανασ την κακίαν σου ψευσασΟαι σε τε πνεύμα τε άγιον και νοσφεσασΟαι απε τησ 
τιμησ του χωρίου ευχι μενον σει εμενεν και πραΟεν εν τη ση εξουσία υπηρχεν τι ετι εΟου εν τη 5 
καρδια σευ τε πραγμα τευτε ευκ εψευσω ανΟρωπεισ αλλ.α τω Οω ακευον δε ε ανανιασ τευσ 
λεγευσ τευτευσ πεσων εξεψυξεν και εγενετε φο|}εσ μεγασ ετι παντασ τευσ ακευεντασ ανασταν- 
τεσ δε ει νεωτερει συνεστειλαν αυτεν και εξενεγκαντεσ έθαψαν εγενετε 5>ε ωσ ωρων τριών διά- 
στημά και η γυνή αυτευ μη ειδυΐα το γεγενεσ εισηλΟεν απεκριΟη δε πρεσ αυτήν πετρεσ είτε μει 
ει τοσουτευ τε χωριεν απεδεσΟε η δε ειπεν ναι τοσευτου ε δε πετρεσ πρεσ αυτήν ίο 

τι ετι σννεφωνηΟη υμιν πειρασαι τε πνεύμα κϋ ιδευ ει πεδεσ των Οαψαντων τεν ανδρα σευ επι 
τη Ουρά και εξοισευσιν σε επεσεν δε παραχρημα πρεσ τευσ πεδασ αυτευ και εξεψυξεν εισε/Αεντεσ 
δε ει νεανίσκοι ευρεν αυτήν νέκραν και εξενεγκαντεσ έθαψαν πρεσ τεν ανδρα αυτησ και εγενετε 
ϊ ιρε^εσ μεγ’ασ εφ ολην την εκκλησίαν και ετι ταντασ τευσ ακευεντασ ταυτα δια τε των 
/ειρων των ατεστελων εγεινετε σημεία και τέρατα τελλα εν τω λαω και ησαν εμεΟυμαδεν ταν- 15 
τεσ εν τη στεα σελεμωνεσ των δε λειτων ευΟεισ ετελμα κελλασΟαι αυτεισ αλλ εμεγαλυνεν αυτευσ 
ε λαεσ μάλλον δε τρεσε τιΟεντε τιστευεντεσ τω κω πληΟη ανδρων τε και γυναικών ώστε και εισ 
τασ πλατειασ εκφερειν τευσ ασΟενεισ και τιΟεναι ετι κλιναριων και κραβαττων ινα ερχομένου 
τετρου καν η σκιά ετισκιασει τινι αυτών συνηρχετο δε και τε τληΟοσ των τεριξ’ πόλεων Ιερου- 
σαλήμ φερεντεσ ασΟενεισ και εχλουμενευσ υτε πνευμάτων ακαΟαρτων 2 » 

οιτινεσ εΟεραπευεντε αταντεσ αναστασ δε ε αρχιερευσ και ταντεσ οι συν αυτω η ευσα αιρεσισ 
των σαδδευκαιων επλησΟησαν ϊηλευσ και ετε^αλον τασ χειρασ επί τευσ ατεστελευσ και εΟεντε 
αυτευσ εν τηρησει δημοσία αγγελεσ δε κϋ δια νυκτεσ ηνειξε τασ Ουρασ τησ φυλακησ εξαγαγων 
δε αυτευσ ειτεν περευεσΟε και σταΟεντεσ λαλειτε εν τω ιερω τω λαω παντα τα ρήματα τησ 
ϊωησ ταυτησ ακόυσαν τεσ δε εισηλΟεν υτε τεν ερΟρεν εισ τε ιερόν και εδιδασκεν παραγενομενοι 23 
δε ε αρχιερευσ και ει συν αυτω συνεκαλεσαν τε συνέδριου και πασαν την γερουσίαν των υιών 
ισραηλ και απεστειλαν εισ το δεσμωτήριο·/ αχΟηναι αυτευσ ει δε παραγενομενοι υπηρεται ουχ 
ευρεν αυτευσ εν τη ιρυλακη αναστρεψαντεσ δε απήγγειλαν λεγεντεσ ετι τε δεσμωτηριεν εΰρεμεν 
κεκλεισμενεν εν παση ασφαλεία και τευσ φυλακασ εστωτασ επι των Ουρών ανειξαντεσ δε εσω 
ευδενα ευρεμεν ωσ δε ηκευσαν τευσ λεγευσ τευτευσ ο τε στρατηγεσ 30 

I. II 5 ι'ϊτκί επωλν,σε είπε ε;«νε νπν,ρ/ι ε-εψνξε είπε II. Β· Ί ε-οισονσι επεσε III. Β 3 είπε 

2 II 3 σιινειΑνιν,σ 15 Β 3 εγινετο 18 Β 3 κρχίΐ'ίατϊον 22 II 3 ζήλου 25 Β* ιιΐ >·Ηγ 01 Β 3 πζρχγενομενοσ 
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του ιερού και οι αρχιερεισ διηπορουν περί αυτόν; τι αν γενοιτο τούτο παραγενομενοσ δε τισ απήγ- 
γειλε·; αυτοισ οτι ιδού ο*, ανδρεσ ουσ εθεσΟαι εν τη φυλακή εισιν εν τω ιερω εστο*τεσ και διδα· 
σκοντεσ τον λαόν τότε απελΟων ο στρατηγοσ συν τοισ υπηρεταισ ηγεν αυτουσ ου μετά βιασ 
εφο, φούντο γαρ τον λαόν μη λιήασΟωσιν αγαγοντεσ δε αυτουσ έστησαν εν τω συνέδριο* και επηρω- 
τησεν αυτουσ ο αρχιερευσ λεγων παραγγελία παρηγγειλαμεν υμιν μη διδάσκει·; επι το* ονοματι & 
τούτο* και ιδού πεπληρο*κατε την Ιερουσαλήμ τησ διδαχησ υμών και βούλεστε επαγαγετ; εφ ημασ 
το αιμα του ανθρώπου τουτου αποκριΟεισ δε'πετροσ και οι αποστολοι είπαν πειθαρχεί·; δει Οο> 
μάλλον η ανΟρωποισ ο Οσ των πάτερο*·; ημών ήγειρε·; Γ; ον υμεισ διεχειρισασΟε κρεμασαντεσ επι 
ξυλου τούτον ο Οσ αρχηγόν και σωτηρα υψωσεν τη δεξιά αυτου του δούναι μετάνοιαν το* ισραηλ 


και αφεσιν αμαρτιον; και ημεισ εν αυτό* μαρτυρεσ το*ν ρημάτων τούτων και 


ιυ 


πνεύμα το άγιον εδωκεν ο Οσ τοισ πειθαρχούσε·; αυτό* οι δε ακουσαντεσ διεπρειοντο και εβουλοντο 
ανελειν αυτουσ αναστασ δε τισ εν το* συνέδριο* φαρεισαιοσ ονοματι γαμαλιηλ νομοδιδασκαλοσ 
τιμιοσ παντι τω λαοί εκελευσεν εξο* βραχύ τουσ ανΟρωπουσ ποιησαι ειπεν τε προσ αυτουσ ανδρεσ 
ισραηλειται προσεχετε εαυτοισ επι τοισ ανΟρο*ποισ τουτοισ τι μελλετε πρασσειν προ γαρ τούτο*·; 
των ήμερων ανεστη Οευδασ λεγο*ν είναι τινα εαυτόν ο* προσεκλιΟη ανδρων αριΟμοσ ο*σ τετρακο- ιγ» 
σιο*ν οσ ανηρεΟη και παντεσ οσοι επειΟοντο αυτό* διελυΟησαν και εγενοντο εισ ουδεν μετά τούτον 
ανεστη ιουδασ ο γαλειλαιοσ εν ταισ ημεραισ τησ απογραφησ και απεστησε λαόν οπισο* αυτου 


κακεινοσ απο*λετο και παντεσ οσοι επειΟοντο αυτό* διεσκορπισΟησαν και νυν λεγο* υμιν αποστητε 
απο των ανθρώπων τούτων και αφετε αυτουσ οτι εαν η εξ ανΟρο*πο*ν η βουλή αυτή η το εργον 
τούτο καταλυΟησεται ει δε εκ Ου εστιν ου δυνησεσΟε καταλυσαι αυτουσ μη 

ποτέ και θεομάχοι ευρεΟητε επεισΟησαν δε αυτό* και προσκαλεσαμενοι τουσ αποστολουσ δειραντεσ 
παρηγγειλαν μη λαλειν επι τω ονοματι του ιυ και απέλυσαν οι μεν ουν επορευοντο χαιροντεσ απο 
προσώπου του συνέδριου οτι κατηξιωΟησαν υπέρ του ονοματοσ ατιμασΟηναι πασαν τε ημέραν εν 
ζ τω ιερω και κατ οικον ουκ επαυοντο διδασκοντεσ και ευαγγελιξομενοι τον χν τ; εν δε τοισ 
ημεραισ ταυταισ πληΟυνοντων των μαθητών εγενετο γογγυσμοσ των ελληνιστών προσ τουσ εβραι- 
ουσ οτι παρεΟεωρουντο εν τη διακονία τη καθημερινή αι χηραι αυτών προσκαλεσαμενοι δε οι 
δώδεκα το πληΟοσ των μαθητών είπαν ουκ αρεστόν εστιν ημασ καταλειψαντασ τον λογον του Ου 
διακονειν τραπεξαισ επισκεψωμεΟα δε αδελφοί ανδρασ εξ υμών μαρτυρουμενουσ επτά πληρεισ 
πνευματοσ και σοφιασ ουσ καταστήσομε·; επι τησ χρειασ ταυτησ ημεισ δε τη προσευχή και τη 
διακονία του λογου προσκαρτερησομεν και ηρεσεν ο λογοσ ενώπιον παντοσ του πληΟουσ 


20 


30 


I. I! 3 ύψωσε 11. II 3 είπε 

2 Β* εΟεσΟε 1 1 Β : ’ διεπριοντο 12 Β* οχι ισαιοσ 14 Β* ισρατλιτ*·. 17 Β 3 ναλιλαιοσ 18 νυν : Β- νυν 
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και εξελεςαντο στέφανον ανδρα πληρη πιστεω® και πνευματο® άγιου και φιλιππον και προχερον 
και νικάνε ρα και τειμωνα και -αδέναν και νια:*ο πρεσηλυτεν αντιοχεα ευ® έστησαν ενώπιον 
των αποστολών και πρεσευραμίνει επεθηκαν αυτοί® ταυ χειρα® και ο λογε® του θυ ηυξανεν και 
επλ ηΟυνετο ϊ αριθμέ® τον μαθητών εν Ιερουσαλήμ σφοδρά πολύ® τε οχλο® των ιερεων υπηκουον 
τη πάτε·, στέφανο® δε πληρη® χαριτο® και δυναμεω® εττοιει τέρατα και σημεία μεγαλα εν τω .» 
λαω ανεστησαν δε τινεβ των εκ τη® συναγωγή® τη® λεγομενη® λιβερτινων και κυρηναιων και 
αλεςανδρεων και των απο κιλικιαα και ασια® ουν^ητουντι® τω στέφανο και ευκ ιαχυβν αντιστη- 
ναι ττ, σοφία και τω πνευματι ω ελαλει τετε νη^αλη ανδρα® λεγεντασ οτι αχηκεαμεν αυτόν 
λαλουντοβ ρήματα βλάσφημα ει® μωυσην και τον Ον συνεκεινησαν τε τεν λαεν και τευ® πρεσβυ- 
τερευ® και τευ® γραμματεία και επισταντεσ συνηρπασαν αυτεν ίο 

και ηγαγον ειε το συνέδριου εεττ,εαν τε μαρτυραα ψευδεισ λεγεντασ ε άνθρωπο® ευτεε ευ παύ- 
εται λάλων ρήματα κατα τευ τεπευ τευ άγιου τευτευ και τευ νομού αχηκεαμεν γαρ αυτευ 
λεγεντο® ετι ιε ε να^ωραιε® ευτεε καταλ.υεει τεν τοπεν τευτεν και αλ.λαρει τα έθνη α παρεδωκεν 
ημιν μωυση® και ατενιεαντεε ειε αυτεν παντε® ει καθιζόμενε·, εν τω συνεδριω «δεν τε προσώπου 
αυτευ ωεει προσώπου αγγελευ ειπεν δε ο αρχιερευσ ει ταυτα ευτωε ε/ει ε δε εφη ανδρεσ αδελφοί 15 . 
και πατερεσ ακούσατε ε 'ιε ττ,ε δορησ ωφθη τω πατρι ημών αβρααμ οντι εν τη μεσοποταμία 

» πριν η κατοίκησα·, αυτεν εν χαρραν και εικεν προ® αυτεν εξελθε εκ τηε γη® σου και τηε συγγε- 

* νιαε εευ και δεύρο ειε την γν,ν ην αν εει δείρω τότε εξελΟων εκ γηε χαλδαιων κατωκησεν εν 
/αρεαν κακειίΐεν μετά τε απεθανειν τεν πατέρα αυτευ μετωκισεν αυτεν ειε την γην ταυτην ειε 

ην υμεισ νυν κατοικείτε και ευκ εδωκεν αυτω κλήρε 20 

νεμιαν εν αυτή ευδε βήμα πεδε® και επηγγειλ,ατε δευναι αυτω ει® καταεχεειν αυτήν και τω 

- σπερματι αυτευ μετ αυτεν ευκ εντε® αυτω τέκνου ελαλησεν δε ευτωσ ε 0® ετι εσται τε ®περμα 

* αυτευ παρεικεν εν γη αλλετρια και δευλω®ευ®·.ν αυτε και κακωσευσιν ετη τετρακόσια και το 

- εθνε® ω αν δευλευσωσιν κρίνω εγω ε 0® ειπεν και μετά ταυτα εξελευσενται και λατεευσευσιν μει 

* εν τω τεπω τευτω και εδωκεν αυτω διαθήκην περιτομή® και ευτω® εγεννησεν τον ισακ’ και 25 

περιετεμεν αυτεν τη ήμερα τη εγδεη και ισαακ τον ιακωβ' και ιακωβ’ τευ® δώδεκα πατριαρχα® 
και ει πατριαρχα·. Ι'ηλωααντε® τον ιωαηφ απεδοντε ει® αιγυπτον και ην ο 0® μετ αυτευ και ερει- 
λατε αυτεν εκ πασών των Ολειψεων αυτευ και εδωκεν αυτοί χαριν και σοφίαν εναντίον φαραώ 
βασιλεω® αιγυπτευ και κατεΐτησεν αυτεν ηγούμενον επ αιγυπτον και ολ.ον τον εικεν τούτον 
ηλθεν δε λειμό® εφ ελην την αιγυπτον και χα 20 

1. Β 3 ν,νξχνι II. Β 3 είτε Ι·ί* III. Β 3 ελχλν,σε δουλευβω®·. είπε λχτρευβον®! εγενν/οε ν.λθε 
2 II 3 νιχανωρχ οι τιμωνα 7 Ιί 3 ®υζκτουν7ε® Ο Β 3 σννεκινν,σαν 12 II 3 ι·ι ίαιιι α* νιΐΐτ Β ! εθη 18 Β 3 ®υγ- 
γενεεα® 25 Β 3 ·■! ί.ιιη ιιι νιΙΐΓ II 1 ισχχκ' 27 Β 3 ε'ιλντο 28 Β- θλίψεων 2!» τούτον : Β'οι 3 αυτόν 30 Β 1 λιμό® 
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««« και Ολειψισ μεγάλη και ουχ ηυρισκον χορτάσματα οι πατέρα ημών ακουσασ δε ι ακωβ’ 
οντα σεοτια εισ αιγυπτον εξαπεστειλεν τουσ πατερασ ημών πρώτον και εν τε> δεύτερο εγνωρισίίη 
ιωσηφ τ«ί αδελφβισ αυτου και φανερόν εγενετο τι» φαραώ το γενεά ιωσηφ· αποστειλασ δε ιωσηφ· 
μετεκαλεσατο ιακωβ τον πατέρα αυτου και πασαν ττ,ν συγγένειαν εν ψυχαισ εβδομηκοντα πεντε 
κατεβη V; ιακωβ και ετελευτησεν αυτοσ και οι πατερεσ ημών και μετετεϋησαν εισ συχεμ και 5 
ετεΟησαν εν τω μνηματι ω ωνησατβ αβρααμ τιμησ αργυρίου πχρα τον υιών εμμωρ εν συ/εμ 
κα'ιωσ δε ηγγι^εν ® χρονοσ τησ επαγγελ'.ασ ησ ωμολογησεν ο Γ <σ τω σβρασ.μ ηυξησεν ο λαοσ και 
επληδυνίη εν αιγυπτω αχρι ου ανεστη βασίλευα ετεροσ επ αιγυπτον οσ ουκ ηδει τον ιωσηφ ουτοσ 
κατασοφισαμενοσ το γενοσ ημών εκακωσεν τουσ πατερασ του ποιειν τα βρέφη εκΐ/ετα αυτών εισ 
το μτ, ϊωογονιισίαι εν ω καιρω εγεννηΟη · χο 

μωυσησ και τ,ν αστειοσ τω βω οσ ανετραφη μηνασ τρειο εν τω οικω του πατροσ εκτεβεντοσ δε 
αυτου ανειλατο αυτόν η Ουγατηρ φαραώ και ανεβρεψατο αυτόν εαυτη υιόν και επαιδευδη μωυσησ 
παση σοφία αιγυχοτιων τ,ν δε ίυνατοσ εν λογοισ και εργοιο αυτου ωσ δε επληρουτο αυτω τεσσε- 
ρακονταετησ χρονοσ ανεβη εττι την καρδιαν αυτου επισκεψασΊαι τουσ αδελφουσ αυτου υιουσ 
ισραηλ’ και ιδων τινα αδικούμενου τ,μυνατο και εποιησεν εκδικησιν τω καταπονούμενα παταρασ 15 
τον «ιγυπτιον ενομιίΓεν δε συνιεναι τουσ αδελφουσ οτι ο Οσ δια χειροσ αυτου διδωσιν σωτηρίαν 
αυτοισ οι δε ου συνηκαν τη τε επιουση ήμερα ωφΟη αυτοισ μαχομενοισ και συνηλλασσεν αυτουσ 
εισ ειρηνην 'ειτοων ανδρεσ αδελφοί εστε ινάτι αδικείτε αλληλουσ ο δε^χδι κων τον πλησίον απωσατο 
αυτόν ειπων τισ σε κατεστησεν αρχοντα και δικαστήν εφ ημών μη ανελειν με συ Οελεισ ον τρό- 
πον ανειλεσ εχΟεσ τον αιγυπτιον εφυγεν δε μωυσησ εν τω λέγω 20 

τουτω και εγενετο παροικοσ εν γη μαδιαμ ου εγεννησεν υιουσ δυο και πληρωΟεντων ετών τεσσε- 
ρακοντα ωφΟη αυτω εν τη ερημω του ορουσ σεινα αγγελοσ εν φλογι πυροσ βατού ο δε μωυσησ 
ιδων εΟαυμασεν το όραμα προσερχομενου δε αυτου κατανόησα·, εγενετο φωνή κϋ εγω ο Οσ των 
πάτερων σου ο Οσ αβρααμ και ισαακ και ιακωβ εντρομοσ δε γενοσ μωυσησ. ουκ ετολμα κατανοη 
σαι ειπεν δε αυτω ο κσ λυσον το υπόδημα σου των ποδων ο γαρ τοποσ εφ ω εστηκασ γη αγία 25 
εστιν ιδων ειδον την κακωσιν του λαού μου του εν αιγυπτω και του στεναγμού αυτου ηκουσα 
και κατεβην εξελεσΟαι αυτΟ'υσ και νυν δεύρο αποστειλω σε εισ αιγυπτον τούτον τον μωυσην ον 
ηρνησαντο ειποντεσ τισ σε κατεστησεν αρχοντα και δικαστήν τούτον ο Οσ και αρχοντα και λυ- 
τρωτήν απεσταλκεν συν χειρι αγγέλου του οφΟεντοσ αυτω εν τη βατοί· ουτοσ εξηγαγεν αυτουσ 
ποιησασ τέρατα και σημεία εν τη αιγυπτω και εν ερυθρά θαλασσή και εν τη ερημω ετη τεσσερα *) 

1. Η 3 εξαπεβτειλί εκχκωσε II. Β* ενομιζε διδωσι εφυγε III. Β·' εΟιυμχσε είπε χπεστχλκε 

1 Β 3 Ολιψισ 2 II 3 σιτιχ 8 Β 3 χ/ρισ 13 Β 3 τκσχρχκοντχεττ,σ 20 Β 3 '/ίιι 21 Β 3 τεσσαράκοντα 22 Β 3 
σινχ 24 γενοσ : Β* γενομενοσ 30 Β 3 τεσσχρχχοντ. 


Λί.Τ.7, 11-38. 
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κοντά ουτοσ εστιν ο μωυσησ ο βιπασ τοισ υιοισ ισραηλ προφήτην υμιν αναστησει ο Οσ εκ των 
αδελφών υμο>ν ωσ εμε ουτοσ εστιν ο γενομενοσ εν τη εκκλησία εν τη ερημω μετά του αγγέλου 
του λαλουν τοσ αυτω εν τω ορει σ'.να και των πάτερων ημών οσ εξελεξατο λόγια ξωντα δούναι 
υμιν ω ουκ ηΟελησαν υπήκοοι γενεσΟαι οι πατερεσ ημών αλλα απωσαντο και εστραφησαν εν ταισ 
καρδιαισ αυτών εισ αιγυπτον ειποντεσ τω ααρων ποιησον ημιν Οεουσ οι προπορευσονται ημών ο γ> 
γαρ μωυσησ ουτοσ οσ εξηγαγεν ημασ εκ γησ αιγυπτου ουκ οιδαμεν τι εγενετο αυτω και εμοσχο- 
ποιησαν εν ταισ ημεραισ εκειναισ και ανηγαγον Ουσίαν τω ειδωλω και ευφραινοντο εν τοισ εργοισ 
των χειρων αυτών εστρεψεν δε ο Οσ και παρεδωκεν αυτουσ λατρευειν τη στρατεια του ουρανου 
καΟωσ γεγραπται εν βιβλω των προφητών μη σφάγιά και Ουσιασ προσηνεγκατε μοι ετη τεσσερα- 
κοντα οικοσ ισραηλ και ανελαβετε την σκηνην του μολοχ’ ΐι> 

και το αστρον του Ου ρομφα τουσ τυπουσ ουσ εποιησατε προσκυνειν αυτοισ και μετοικιω υμασ 
επεκεινα βαβυλωνοσ η σκηνη του μαρτυρίου ην τοισ πατρασιν ημών εν τη ερημω καΟωσ διετα- 
ξατο ο λάλων τω μωυση ποίησα*. αυτήν κατα τον τύπον ον εωρακβι ην και εισηγαγον διαδεξα- 
μενοι οι πατερεσ ημών μετά ΐΰ εν τη κατασχέσει των εθνών ων εξωσεν ο Οσ απο προσώπου των 
πάτερων ημών εωσ των ήμερων δαυειδ οσ ευρεν χαριν ενώπιον του Ου και ητησατο ευρειν σκη- 15 
νωμα τω οικω ιακωβ σολομών δε οικοδομησεν αυτω οικον αλλ ουχ ο υψιστοσ εν χειροποιητοισ 
κατοικεί καΟωσ ο προφητησ λεγει ο ουρανοσ μοι Ορονοσ και η γη υποποδιον των ποδων μου ποιον 
οικον οικοδομήσατε μοι λεγει κσ η τισ τοποσ τησ καταπαυσεωσ μου ουχι η χειρ μου εποιησεν 
ταυτα παντα σκληροτράχηλοι και απερίτμητοι καρδιασ και τοισ ωσιν υμεισ αει το> πνευματι 
τω αγιω αντιπειπτετε ωσ οι πατερεσ υμών και υμεισ τινα 20 

των προφητών ουκ έδιωξαν οι πατερεσ υμών και απεκτειναν τουσ προκαταγγειλαντασ περί τησ 
ελευσεωσ του δίκαιου ου νυν υμεισ προδοται και φονεισ εγενεσΟε οιτινεσ ελαβετε τον νομον εισ 
διαταγασ αγγέλων και ουκ εφυλαξατε ακουοντεσ δε ταυτα διεπριοντο ταισ καρδιαισ αυτών και 
εβρυχον τουσ οδοντασ επ αυτόν υπάρχων δε πληρησ πνευματοσ άγιου ατενισασ εισ τον ουρανον 
ειδεν δόξαν Ου και ιν εστωτα εκ δεξιών του Ου και ειπεν ιδού Οεωρω τουσ ουρανουσ διηνυγμενουσ 25 
και τον υιόν του ανθρώπου εκ δεξιών εστωτα του Ου κραξαντεσ δε φωνή μεγάλη συνεσχον τα ωτα 
αυτών και ωρμησαν ομοΟυμαδον επ αυτόν και εκβαλοντεσ εξω τησ πολεωσ «λιθοβολούν και οι 
μαρτυρεσ απεΟεντο τα ιματια εαυτών παρα τουσ ποδασ νεανιου καλούμενου σαυλου και ελιΟο 
βολουν τον στέφανον επικαλουμενον και λεγοντα κε ϊϋ δεξαι το πνεύμα μου Οεισ δε τα γόνατα 
εκραξεν φωνή μεγάλη κε »ι 

I. II 3 εστρεψε II. I! 1 ευρε εποι/,σε III. Β* ειίε ε/.ρα-ε 

9 Β 3 τεσσαράκοντα. Ροεί Ιι»ο νοοοιη ϊαιη Β 3 ϊη ιηκ ειιρρίβνϊΐ εν ττ, ερημω ;Β 3 ηοη ΐ»$1&ιιπινΐΙ) 15 Β 3 
δαυιί 10 Β 1 ωκοδομν,σεν 20 Β 3 αντιπιπτετε 25 Β 3 διηνοιγμενουσ 
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μη στησησ αυτοισ ταυτην την αμαρτίαν και τούτο ειπων εκοιμηΟη σαυλοσ δε ην συνευδοκων τη 
αναίρεσε·, αυτόν εγενετο δε εν εκείνη τη ήμερα διωγμοσ μεγασ επι την εκκλησίαν την εν ιεροσο- 
λυμο'.σ παντεσ δε διεσπαρησαν κατα τασ χωρασ τησ ».ουδα·.ασ και σαμαρειασ ιολην των απο- 
στολών συνεκομισαν δε τον στέφανον ανδρεσ ευλα^εισ και εποιησαν κοπετον μεγαν ετ: αυτοί 
σαυλοσ δε ελυμαινετο την εκκλησίαν κατα τουσ οικουσ ειστοορευομενοσ συρων τε ανδρασ και 
γυναικασ παρεδιδου εισ φυλακήν οι μεν ουν διασπαρεντεσ διηλΟον ευαγγελισμένοι τον λογον 
φιλιπποσ δε κατελΟων εισ την πολιν τησ σαμαρειασ εκηρυσσεν αυτοισ τον χν προσειχον δε οι 
οχλοι τοισ λεγομενοισ υπο του φιλιππου ομοΟυμαδον εν το» ακουειν αυτουσ και £λεπειν τα σημεία 
α εποιει πολλοί γαρ των εχοντων πνεύματα ακαΟαρτα βοωντα φο»νη μεγάλη εξηρχοντο πολλοί 
δε παίαλελυμενοι και χωλοί εΟεραπευΟησαν εγ·ενε 

το δε πολλή χαρα εν τη πολει εκείνη ανηρ δε τισ ονοματι σιμο»ν προυπηρχεν εν τη πολει μαγευων 
και εξιστανων το εΟνοσ τησ σαμαρειασ λεγο»ν είναι τινα εαυτόν μεγαν ο» προσειχον παντεσ απο 
μεικρου εο»σ μεγάλου λεγοντεσ ουτοσ εστιν η δυναμισ του Ου η καλούμενη μεγάλη προσειχον δε 
αυτό» δια το ικανό» χρονω ταισ μαγ·ειαισ βξεστακεναι αυτουσ οτε δε επιστευσαν το» φιλιππο» 
ευαγγελι^ομενω περί τησ βασιλειασ του Ου και του ονοματοσ ιυ χυ εβαπτιξοντο ανδρεσ τε και 
γυναικεσ ο δε σιμών και αυτοσ επιστευσεν και βαπτισΟεισ ην προσκαρτερο»ν το» φιλιππο» Οεο»ρο»ν 
τα σημεία και δυναμεισ μεγαλασ γεινομενασ εξιστατο ακουσαντεσ δε οι εν ιεροσολυμοισ από- 
στολοι οτι δεδεκται η σαμαρεια τον λογον του Ου απεστειλαν προσ αυτουσ πετρον και ιοιανην 
οιτινεσ καταβαντεσ προσευξαντο περί αυτο»ν οπο»σ λαβωσιν πνεύμα άγιον ουδεπο» γαρ ην επ 
ουδενι αυτόν επιπεπτο»κοσ μονον δε βεβαπτισμενοι υπηρχον εισ το ονομα του 

κϋ ιϋ τότε επετιΟοσαν τασ χειρασ επ αυτουσ και ελαμ,ϊανον πνεύμα άγιον ιδων δε ο σιμο»ν οτι δια 
τησ επιΟεσεο»σ το»ν χειροιν το»ν αποστολών διδοται το πνεύμα προσηνεγκεν αυτοισ χρήματα λεγων 
δοτέ καμοι την εξουσίαν ταυτην ινα ο» εαν επιΟω τασ χειρασ λαμβανη πνεύμα άγιον πετροσ δε 
ειπεν προσ αυτόν το αργυριον σου συν σοι ειη εισ απώλειαν οτι την δωρεάν του Ου ενομισασ δια 
χρημάτων κτασΟαι ουκ εστιν σοι μερισ ουδέ κληροσ εν το» λογω τουτω η γαρ καρδια σου ουκ εστιν 
ευθεία έναντι του Ου μετανόησαν ουν απο τησ κακιασ σου ταυτησ και δεηΟητι του κϋ ει αρα αφε 
Οησεται σοι η επίνοια τησ καρδιασ σου εισ γαρ χολήν πικριασ και σύνδεσμον αδικιασ ορω σε οντα 
αποκριΟεισ δε ο σιμών ειπεν δεηΟητε υμεισ υπέρ εμού προσ τον κν οπωσ μηδέν επελΟη επ εμε ων 
ειρηκατε οι μεν ουν διαμαρτυραμενοι και λαλησαντεσ τον λογον του κυ υπεστρεφον εισ ιεροσολυμα 
πολλασ τε κωμασ των σαμαρειτων ευηγγελιζοντο αγγβλοσ δε κϋ ελαλησεν προσ φιλιππον 

II. Β 3 επίσπευσε λαβωσι III. Β* είπε εστι είπε ελαλτ,σε 

12 ίι» νοιιο εΟνοσ (ρβι· ϊη»ρπιι1οιιΙΪ8ΐιι) ν ι»οη ΐιιείαιιπιΐιιηι ΛιΙοοιριο ραιιΐΐιιΐυιη βπίΜΐηι 13 Β 3 μικρού 
1 7 Β 3 γινοαενασ 2 1 ΙΗΐιταβ τότε επε ίΐιριτ πΐϋΐιι αηι ειπριαβ ;ι\1ί ΐρεο*) 
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λεγων αναστηΟι και πορευου κατα μεσημβρίαν επι την οδον την οδον την καταβαενουσαν απο 
ιερουσαλημ εισ γα?αν αν τη εστιν ερημιά και αναστασ επορευΟη και ιδού ανηρ αιΟιοψ ευνουχοσ 
δυναστησ κανδακησ βασιλισσησ αιΟιοπων οσ ην επι πασησ τησ γαϊησ αυτησ οσ εληλυ&ει προσ- 
κύνησών εισ Ιερουσαλήμ ην 8ε υποστρεφων και καΟημενοσ επι του αρματοσ αυτου κα*. ανεγει- 
νωσκεν τον προφήτην ησαιαν ειπεν 8ε το πνεύμα το> φιλιππω προσελΟε και κολληΟ ητι τω αρματι 
τουτω προσδραμων 8ε ο φιλιπποσ ηκουσεν αυτου αναγεινωσκοντοσ ησαιαν τον προφήτην και 
ειπεν άραγε γεινωσκεισ α αναγεινωσκεισ ο 8ε ειπεν πωσ γαρ αν 8υναιμην εαν μη τισ οδαγησει 
με παρεκαλεσεν τε τον φιλιππον αναβαντα καΟισαι συν αυτω η 8ε περιοχή τησ γραφησ ην ανε- 
> γεινωσκεν ην αυτή ωσ προβατον επι σφαγήν ηχ(/η και ωσ αμνοσ ενάντιον του κειροντοσ αυτόν 
~ αφωνοσ ουτωσ ουκ ανοίγει το στόμα αυτου εν τη ταπεινώσει η κρισισ αυτου ηρ 


5 


10 


- Οη την γενεάν αυτου τισ 8ιηγησεται οτι αίρεται απο τησ γησ η £ωη. αυτου αποκριΟεισ 8ε ο 
ευνουχοσ τω φιλιππω ειπεν 8εομαι σου περί τινοσ ο προφητησ λεγει περί εαυτού η περί ετερου 
τινοσ ανοιξασ 8ε ο φιλιπποσ το στόμα αυτου και αρςαμενοσ απο τησ γραφησ ταυτησ βυηγγελι- 
σατο αυτω τον ιν ωσ 8ε επορευοντο κατα την ο8ον ηλΟον επι τι υ8ωρ και φησιν ο ευνουχοσ ι8ου 
υ8ωρ τι κωλύει με βαπτισΟηναι και εκελευσε στηναι το αρμα και κατεβησαν αμοοτεροι εισ 
το ύδωρ ο τε φιλιπποσ και ο ευνουχοσ και εβαπτισεν αυτόν οτε 8ε ανεβησαν εκ του υδατοσ 
πνεύμα κυ ηρπασεν τον φιλιππον και ουκ ειδεν αυτόν ουκετι ο ευνουχοσ επορευετο γαρ αυτου 
την οδον χαιρων φιλιπποσ 8ε ευρεΟη εισ άσωτον και διερχομενοσ ευηγγελιΐ'ετο τα.σ πολεισ πασασ 
ο εωσ του ελΟειν αυτόν εισ καισαρείαν ο 8ε σαυλοσ οτι εμπνεων απειλησ και φονου εισ τουσ 
μαΟητασ του κϋ προσελΟων τω αρχιερει ητησατο παρ αυτου επιστολασ εισ δαμασκον προσ τα 


Ιό 


2 » 


συναγωγασ οπωσ εαν τινασ εύρη τησ οδού οντασ ανδρασ τε και γυναικασ δεδεμενουσ αγαγη εισ 
Ιερουσαλήμ εν 8ε τω. πορευεσΟαι εγενετο αυτόν «γγι^εΐν τη δαμασκω εξεφνησ τε αυτόν περί- 
ηστραψεν φωσ εκ του ουρανού και πεσων επι την γην ηκουσεν φωνήν λεγουσάν αυτω σαουλ 
σαουλ τι με διωκεισ ειπεν 8ε τισ ει κε ο 8ε εγω ειμι ισ ον συ 8ιωκεισ*αλλα αναστηΟι και εισιδι 
εισ την πολιν και λαληΟησεται σοι ο τι σε δει ποιειν οι 8ε ανδρεσ οι συνοδευοντεσ αυτω εισ τη- 25 
κεισαν ενεοι ακουοντεσ μεν τησ φωνησ μηδενα 8ε Οεωρουντεσ ηγερΟη 8ε σαυλοσ απο τησ γησ 
ανεωγμενων δε των οφθαλμών αυτου ουδεν εβλεπεν χειραγωγουντεσ 8ε αυτόν εισηγαγον εισ δαμα 
σκον και ην ημερασ τρεισ μη βλεπων και ουκ εφαγεν ουδέ επιεν ην 8ε τισ μαΟητησ εν δαμασκω 
ονοματι ανανιασ και ειπεν προσ αυτόν εν εραματι ο κσ ανανια ο 8ε ειπεν ιδού εγω κέ ο δε κσ 
προσ αυτόν αναστα πορευΟητι επι την ρύμην την καλουμενην ευθείαν και £ητη ;$ο 

I. Β 3 είπε 1>ίί> π*ρεκ ζλεσε II. Β 3 είπε γ,ρπασε III. Β* περιν,στραψε ν,κονσε είπε εβλεπε είπε πρ. 

1 τγ.ν οδον οΙιογο Ιοιό Β 3 ιιοιι ΐιιείαιίΓανϊι 4 Β· 1 ανεγινωσκεν 6 Β 3 αναγινωσκοντοσ 7 Β* γινιοσκεισ ι·[ 
αναγινωσκεισ. 11>ί«1*?ηι Β 3 οδϊηρτ/τη ί» Β 3 ανεγινωσκεν 12 |><>Μ λεγει Β* βυρρίετΐΐ τούτο Γ.» οτι: Β 3 ετι 
20 τ* : Β 3 τασ 22 Β 3 ε'κιφντ,σ 25 Β 3 ισητ,κεισαν * 
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σον εν οικία ιούδα δαυλόν ον ο μάτι ταρσεα ιδού γαρ προσεύχεται και ειδεν ανδρα εν οραματι ανα- 
νιαν ονοματι εισελθοντα και επιθεντα αυτό» τασ χειρασ οπο»σ αναβλεψη απεκριθη δε ανανιασ κε 
ηκουσα απο πολλών περί του ανδροσ τουτου οσα κακα τοισ αγιοισ σου εποιησεν εν Ιερουσαλήμ 
και οδε εχει εξουσίαν παρα των αρχιερεών δησαι παντασ τουσ επικαλουμενουσ το ονομα σου 
ειπεν δε προσ αυτόν ο κσ πορευου οτι σκευοσ εκλογησ εστιν μοι ουτοσ του βαστασαι το ονομα 
μου ενώπιον των εθνών τε και βασιλέων υιών τε ισραηλ εγσ» γαρ υποδείξω αυτω οσα δει αυτόν 
υπέρ του ονοματοσ μου παθειν απηλθεν δε ανανιασ και εισηλθεν εισ την οικίαν και επιθεισ επ 
αυτόν τασ χειρασ ειπεν σαουλ' αδελφε ο κσ απεσταλκεν με >Γσ ο οφθεισ σοι εν τη οδω η ηρχου 
οπωσ αναβλεψησ και πλησθησ πνευματοσ άγιου και ευθεωσ απεπεσαν αυτου απο των οφθαλμών 
ωσ λεπιδεσ ανεβλεψεν τε και αναστασ εβαπτισθη και λαβο»ν τροφήν ενισχυθη εγενετο 

δε μετά των εν δαμασκω μαθητών ημερασ τινασ και ευθεωσ εν ταισ συναγωγαίο εκηρυσσεν τον 
ϊν οτι ουτοσ εστιν ο υιοσ του θυ εςισταντοσ δε παντεσ οι ακουοντεσ και ελεγον ουχ ουτοσ εστιν ο 
πορθησασ εν Ιερουσαλήμ τουσ επικαλουμενουσ το ονομα τούτο και ωδε εισ τούτο εληλυθει ινα 
δεδεμενουσ αυτουσ αγαγη επι τουσ αρχιερεισ σαυλοσ δε μάλλον ενεδυναμουτο και συνεχυννεν 
ιουδαιου σ τουσ κατοικουντασ εν δαμασκω συμβ·.βαξο»ν οτι ουτοσ εστιν ο χσ ωσ δε επληρουντο 
ημεραι ικαναι συνεβουλευσαντο οι ιουδαιοι ανελειν αυτόν εγνο»σθη δε το» σαυλω η επίβουλη αυτών 
παρετηρουντο δε και τασ πυλασ ημερασ τε και νυκτοσ οπωσ αυτόν ανελωσιν λαβοντεσ δε οι 
μαθηται αυτου νυκτοσ δια του τειχουσ καθηκαν αυτόν χαλασαντεσ εν σπυριδι παραγενομενοσ δε 
εισ Ιερουσαλήμ επειραξε κολλασθαι τοισ μαθηταισ και παντεσ εφοβσυντο αυτόν μη πιστευοντεσ 
οτι εστιν μαθητησ βαρναβασ δε επιλαβομενοσ αυτόν ηγαγεν προσ τουσ απο 


5 


ΐυ 


15 


2ο 


στολουσ και διηγησατο αυτοισ πωσ εν τη οδω ειδεν τον κν και οτι ελαλησεν αυτό» και πωσ εν 
δαμασκω επαρρησιασατο εν το» ονοματι ϊΰ και ην μετ αυτών εισπορευομενοσ και εκπορευομενοσ 
εισ Ιερουσαλήμ παρρησιαξομενοσ εν το» ονοματι του κυ ελαλει τε και συνεξητει προσ τουσ ελλη- 
νιστασ οι δε επεχειρουν ανελειν αυτόν επιγνοντεσ δε οι αδελφοί κατηγαγον αυτόν εισ καισαρείαν 
και εξαπεστειλαν αυτόν εισ ταρσόν η μεν συν εκκλησία καθ ολησ τησ ιουδαιασ και γαλει- 25 
λαιασ και σαμαρειασ ειχεν ειρηνην οικοδομουμενη και πορευομενη το» φοβο» του κυ και τη παρα- 
κλησει του άγιου πνευματοσ επληθυνετο εγενετο δε πετρον διερχομενον δια παντο»ν κατελθειν και 
προσ τουσ αγιουσ τουσ κατοικουντασ λυδδα ευρεν δε εκεί άνθρωπον τινα ονοματι αινεαν εξ ετών 
οκτο» κατακειμενον επι κραβαττου οσ ην παραλελυμενοσ και ειπεν αυτό» ο πετροσ αινεα ειαται 
σε ισ χσ αναστηθι και στρσισον σεαυτο» και ευθεο»σ ανεστη και είδαν αυτόν παντεσ οι κατοικούν 30 

I. Β* * είπε εστι απτ,λθε είπε κπεσταλκε ανεβλεψε II. Β* εκτ,ρνσσε ανελιοσι εστι ν,γαγε III. Β 3 είδε ενρε 

12 Β ;! εςιστχντο 14 Β 3 συνε/υνεν 25 Β 3 γαλιλκιχσ 29 Β 3 κρχβ'ίκτον οΐ ιχτκι‘30 Β 5 ισ ο χσ 


ΛΟΤ. 9, 11—35. 

1(51 

*ι 




1396 πραξει® 

τε® λυδδα και τον σαρωνα οιτινε® επεστρεψαν επι τον κν εν ιοππη δε τι® ην μαθήτρια ονοματι 
ταβειθα η διερμηνευόμενη λέγεται δορκά® αυτή ην πληρη® έργων αγαθών και ελ,εημοσυνων ων 
εποιει εγενετο δε εν ται® ημεραι® εκειναι® ασίενησασαν αυτήν αποθανειν λουσαντε® δε εθηκαν εν 
υπερωω εγγν® δε ουσησ λυδδα® τη ιοππη οι μαθηται ακουσαντεσ οτι πετρο® εστιν εν αυτή απε- 
ατειλαν δυο ανδρασ προ® αυτόν παρακαλουντε® μιη οκνηση® διελθειν εω® ημών αναστα® δε 5 
πετρο® συνηλθεν αυτοί® ον παραγενομενον ανηγαγον ει® το υπεροον και παρεστησαν αυτό» πασαι 
αι χηραι κλαιουσαι και επιδικνυμεναι χιτώνα® και ιματια οσα εποιει μετ αυτών ουσα η δορκά® 
εκβαλων δε εξω παντα® ο τοετρο® και θεισ τα γόνατα προσηυξατο και ετπστρεψα® προ® το σώμα 
ειπεν ταβειθα αναστηθι η δε ηνοιξεν του® οφθαλμού® αυτή® και ιδου®α τον πετρον ανεκαθισεν 
δου® δε αυτή χειρα ανεστησεν αυτήν φονησα® δε του® άγιου® και τα® 10 

χήρα® παρεστησεν αυτήν ζοισαν γνο®τον δε εγενετο καθ ολη® ιοππη® και επιστευσαν πολλοί επι 
ι» του κν εγενετο δε ημιερα® ικανα® μειναε εν ιοππη παρα τινι σιμωνι βυρσει ανηρ δε τι® εν 
καιοαρεια ονοματι κορνηΧιο® εκατονταρχησ εκ σπείρα® τη® καλούμενη® ιταλική® ευσεβή® και 
φοβούμενο® τον Ον συν παντι τω οικω αυτου ποιων ελεημοσυνασ πολλά® τω λαω και δεομενο® του 
θυ διαπαντο® ειδεν εν οραματι φανερό® ωσει περί ώραν ενατην τη® ήμερα® άγγελον του θυ εισελ- 15 
θοντα πρό® αυτόν και ειποντα αυτω κορνηλιε ο δε ατένισα® αυτω και έμφοβο® γενομενο® ειπεν 
τι εστιν κε ειπεν δε αυτω αι προσευχαι σου και αι ελεημοσυναι σου ανεβησαν ει® μνημοσυνον 
έμπροσθεν του θυ και νυν πεμψον ανδρασ ει® ιοππην και μεταπεμψαι σίμωνα τινα ο® επικαλείται 
πετρο® ουτο® ξενίζεται παρα τινι σιμωνι βυραει ω εστιν οικία παρα θαλασσαν ω® δε απηλθεν ο 
άγγελο® ο λάλων αυτω φωνησα® δυο των οικετων και στρατιώτην ευσεβή των προσκαρτερουν 20 

των αυτω και εξηγησαμενο® απαντα αυτοί® απεστειλεν αυτουσ ει® την ιοππην τη δε επαύριον 
οδοιπορουντων εκείνων και τη πολει εγγιζοντων ανεβη πετρο® επι το δώμα προσευξααθαι περί 
ώραν εκτην εγενετο δε προσπεινο® και ήθελε γευσασθαι παρασκευαζοντων δε αυτών εγενετο επ 
αυτόν εκστασι® και θεωρεί τον ουρανον ανεωγμενον και καταβαινον σκευο® τι ω® οθονην μεγαλ.ην 
τεσσαρσιν αρχαι® καθειεμενον επι τη® γη® εν ω υπηρχεν παντα τα τετράποδά και ερπετά τησ · 2 δ 
•γη® και πετεινα του ουρανου και εγενετο φωνή προ® αυτόν αναστα® πετρε θυσον και φαγ·ε ο δε 
πετρο® ειπεν μηδαμω® κ"ε οτι ουδέποτε εφαγον παν κοινον και ακαθαρτον και φωνή παλιν εκ 
δευτέρου προ® αυτόν α ο θ® εκαθαρισεν ®υ μη κοινού τούτο δε εγενετο επι τρι® και ευθυσ ανε- 
λημφθη το σκευο® ει® τον ουρανον ω® δε εν αυτοί διηπορει ο πετρο® τι αν ειη το όραμα ο ειδεν ιδού 
οι ανδρε® οι απεσταλμένοι υπο του κορνηλιου διερωτησαντε® την οικίαν του σίμωνε® επεστησαν ε 30 

I. I ! 3 είπε ν,νοιςε ανεκκθιαε II. Β 3 είπε εστι είπε III. ΙΡ υπτ,ρχε είπε εκιθκριαε 

4 Β 3 λυδδτ.® 7 ΙΡ επιδεικνυμενζι 14 ΙΗΙφιμ εομενοα τ ρείκια κικιιο ΠΌπίρΙαβ 25 Β 3 κζθιεμενον 29 Β* 
ανελκιφθιι 
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πι τον πυλώνα κα·. φωνησαντεσ επυΟοντο ει σιμών ο επικαλουμενοσ πετροσ ενθάδε ξενίζεται του 
δε πετρου διενΟυμουμενου περί του οραματοσ ειπεν το πνεύμα ιδού ανδρεσ δυο ζητουντεσ σε αλλα 
αναστασ καταβηΟι και πορευου συν αυτοισ μηδέν διακρεινομενοσ οτι εγω απεσταλκα αυτουσ 
καταβασ δε πετροσ προσ τουσ ανδρασ ειπεν ιδού εγω-ειμι ον ζητείτε τισ αίτια δι ην παρεστε οι 
δε είπαν κορνηλιοσ εκατονταρχησ ανηρ δικαιοσ και φοβουμενοσ τον Ον μαρτυρουμενοσ τε υπο 5 
ολου του εΟνουσ των ιουδαιων εχρηματισΟη υπο αγγέλου άγιου μεταπεμψασΟαι σε εισ τον οικον 
αυτου και ακουσαι ρήματα παρα σου εισκαλεσαμενοσ ουν αυτουσ εξενισεν τη δε επαύριον ανα- 
στασ εξηλΟεν συν αυτοισ και τινεσ των αδελφών των απο ιοππησ συν ηλΟον αυτω τη δε επαύριον 
εισηλΟεν εισ την καισαρείαν ο δε κορνηλιοσ ην προσδοκων αυτουσ συγκμλεσαμενοσ τουσ ^γγ ε- 
ν εισ αυτουσ και τουσ αναγκαιουσ φίλου σ ωσ δε εγενετο του εισελΟειν τον πε ι« 

τρον συναντησασ αυτω ο κορνηλιοσ πεσων επι τουσ ποδασ προσεκυνησεν ο δε πετροσ ηγειρεν 
αυτόν λεγων αναστηΟι και εγω αυτοσ ανΟρωποσ ειμι και συνομειλων αυτω εισηλΟεν και ευρίσκει 
συνεληλυΟοτασ πολλουσ εφη τε προσ αυτουσ υμεισ επιστασΟε ωσ αθέμιτον εστιν ανδρι ιουδαιω 
κολλασΟαι η προσερχεσΟε αλλοφυλω καμοι ο Οσ εδειξεν μηδενα κοινον η ακαΟαρτον λεγειν άνθρω- 
πον διο και αναντιρητωσ ηλΟον μεταπεμφΟεισ πυνθανομαι ουν τινι λογω μετεπεμψασΟε με και ο 15 
κορνηλιοσ εφη απο τεταρτησ ημερασ μέχρι ταυτησ τησ ωρασ η μην την ενατην προσευχομενοσ 
εν τω οικω μου και ιδού ανηρ εστη ενώπιον μου εν αισΟητι λαμπρα και φησι κορνηλιε εισηκουσΟη 
σου η προσευχή και αι ελεημοσυναι σου εμνησΟησαν ενώπιον του Ου πεμψον ουν εισ ιοππην και 
μετακαλεσαι σίμωνα οσ επικαλείται πετροσ ουτοσ ξενίζεται εν οικία σιμωνοσ βυρσεωσ παρα 
Οαλασσαν εξαυτησ ουν επεμψα προσ σε συ τε καλωσ εποιησασ παραγενομενοσ 20 


νυν ουν παντεσ ημεισ ενώπιον του Ου* παρεσμεν ακόυσα», παντα τα προσπεταγμενα σοι υπο του 
κϋ ανοιξασ δε πετροσ το στόμα ε'.πεν επ αληΟειασ καταλαμβανομαι οτι ουκ εστιν προσωπολημ- 
πτησ ο Οσ αλλ εν παντι εΟνει ο φοβουμενοσ αυτόν και εργαζομενοσ δικαιοσύνην δεκτοσ αυτω εστιν 
τον λογον απεστειλεν τοισ υιοισ ισραηλ ευαγγελιζομενοσ ειρην δια ιϋ χυ ουτοσ εστιν πάντων κσ 
οιδατε το γενομενον ρήμα καΟ ολησ τησ ιουδαιασ αρξαμενοσ απο τησ γαλειλαιασ μετά το βαπτι- 
σμα ο εκηρυξεν ιωανησ ιν τον απο ναζαρεΟ ωσ εχρεισεν αυτόν ο Οσ πνευματι αγιο> και δυνάμει οσ 
δ'.ηλΟεν ευεργετών και ιωμενοσ παντασ τουσ καταδυναστευομενουσ υπο του διάβολου οτι τ Οσ ην 
μετ αυτου και ημεισ μαρτυρεσ πάντων ων επο'.ησεν εν τε τη χωρά των ιουδαιων και Ιερουσαλήμ 
ον και ανειλαν κρεμασαντεσ επι ξυλου τούτον ο Οσ ηγειρεν τη τρίτη ήμερα και εδωκεν αυτόν 
εμφανή γενεσΟαι ου παντι τω λαω αλλα μαρτυσι τοισ προκεχειροτονημενοισ υπο του Ου ημειν 


25 


30 


I. Β * 3 είπε το εςενισε εξ/,λΟε II. Η 3 ειστιλΟς εδειξε III. Β 3 εστι δϊε απεστειλε εστι ν,γειρε 

3 Β 3 Χια/.ρινομενοσ ΙΟ αυτουσ : Β 3 αυτου 12 Β 3 συνομιλων 14 Β 3 61 ΐηηι* προσερχεσΟαι 15 Β 3 α^αντιρ- 
ρ·/ ιτωσ 17 Β 3 εσΟ/,τι 22 Β 3 προσωπολτ,πττισ 24 ειρν,ν: Β 3 εφν,ντ,ν 25 Β 3 γαλιλαιασ 20 Β 3 εχρισεν 30 Β 3 τ,μιν 
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οιτινεσ συνεφαγομεν και συν ε πιο μεν αυτω μετά το αναστηναι αυτόν εκ νεκρών και π αρηγγβιλεν 
ημιν κηρυξαι τω λαω και διαμαρτυρασΟαι οτι ουτοσ εστιν ο ωρισμβνοσ υπο του Ου κριτησ ξοιντων 
και νεκρών τουτω παντεσ οι προφηται μαρτυρουσιν αφεσιν αμαρτιών λαβειν δια του ονοματόσ 
αυτου παντα τον πιστευοντα εισ αυτόν ετι λαλουντοσ του πετρου τα ρήματα ταυτα επεπεσεν το 
πνεύμα το άγιον επι παντασ τουσ ακουοντασ τον λογον και εξεστησ αν οι εκ περιτομησ πιστοί οι 
συνήλθαν τω πετρω οτι και επι τα έθνη η δωρεά του πνευματοσ του άγιου εκκεχυται ηκουον γαρ 
αυτών λαλουντων γλωσσαισ και μεγαλυνοντων τον Ον τότε απεκριΟη πετροσ μητι το ύδωρ δυνα- 
ται κωλύεται τισ του μη βαπτισΟηναι τουτουσ οιτινεσ το πνεύμα το άγιον ελατόν ωσ και ημεισ 
προσεταξεν δε αυτουσ εν τω ονοματι ΐΰ χϋ βαπτισΟηναι τότε ηρωτησαν αυτόν επιμειναι ημερασ 
τινασ ηκουσαν δε οι αποστολοι και οι αδελφοί οι οντεσ κατα · 




10 


την ίουδαιαν οτι και τα έθνη εδεξαντο τον λογον του Ου οτε δε ανεβη πετροσ εισ Ιερουσαλήμ . 
διεκρεινοντο προσ αυτόν οι εκ περιτομησ λεγοντεσ οτι εισηλΟεν προσ ανδρασ ακροβυστίαν εχον- 
τασ και συνεφαγεν αυτοισ αρξαμενοσ δε πετροσ εξετιΟετο αυτοισ καΟεξησ λεγων εγο> ημην εν 
πόλε*, ιοππη προσευχομενοσ και ειδον εν εκστασει όραμα καταβαινον σκευοσ τι ωσ οΟονην μεγα- 
λην τεσσαρσιν αρχαισ καΟιεμενην εκ του ουρανου και ηλΟεν αχρι εμού εισ ην ατενισασ κατενοουν ιγ> 
και ειδον τα τετράποδά τησ γησ και τα θηρία και τα ερπετά και τα πετεινα του ουρανου ηκουσα 
δε και φωνησ λεγουσησ μοι αναστασ πετρε Ουσον και οαγε ειπον δε μηδαμωσ κε οτι κοινον η 
ακαΟαρτον ουδέποτε εισηλΟεν εισ το στόμα μου απεκριΟη δε εκ δευτέρου φωνή εκ του ουρανου α ο 
Οσ εκαΟαρισεν συ μη κοινού τούτο δε εγενετο επι τρισ και ανεσπασΟη παλιν απαντα εισ τον ουρα- 
νόν και ιδού εξαυτησ τρεισ ανδρεσ επεστησαν επι την οικίαν εν η ημεν απεσταλμένοι απο και 20 


σαρειασ προσ με ειπεν. δε το πνεύμα μοι συνελΟειν αυτοισ μηδέν διακρειναντα ηλΟον δε συν εμοι 
και οι εξ αδελφοί ουτοι και εισηλΟομεν εισ τον οικον του ανδροσ απηγγειλεν δε ημιν πωσ ειδεν 
τον άγγελον εν τω οικω αυτου σταΟεντα και ειποντα πεμψον εισ ιοππην και μεταπεμψαι σίμωνα 
τον επικαλούμενου πετρον οσ λαλησει ρήματα προσ σε εν οισ σωΟηση συ και πασ ο οικοσ σου εν δε 
τω αρςασΟαι με λαλειν επεπεσεν το πνεύμα το άγιον επ αυτουσ ώσπερ και εφ ημασ εν αρχή εμνη- 25 
σΟην δε του ρηματοσ του κϋ ωσ ελεγεν ιωανησ μεν εβαπτισεν υδατι υμεισ δε βαπτισΟησεσΟε εν πνευ- 
ματι αγιω ει ουν την ισην δωρεάν εδωκεν αυτοισ ο Οσ ωσ και ημιν πιστευσασιν επι τον κν ϊν χν 
εγω τισ ημην δυνατοσ κωλυσαι τον θ'; ακουσαντεσ δε ταυτα ησύχασαν και εδοξασαν τον Ον λεγον- 
τεσ αρα και τοισ εΟνεσιν ο Οσ την μετάνοιαν εισ ξωην εδωκεν οι μεν ουν διασπαρεντεσ απο τησ 
Ολειψεωσ τησ γενομενησ επι στεφανω διηλΟον εωσ φοινεικησ και κυπρου και αντιοχειασ μηδενι λα 30 

I. Β* επεπεοε προσεταξε II. Β 3 εισ/,λΟε ε/.αΟζρισε III. Β·> είπε απν,γνειλε είδε επεπεοε 

12 Β 5 ίιε/.ρινοντο 15 Β 3 αχοισ 21 Β 3 διακρινζντα 30 Β 3 Ολιψεωσ οΐ φοινι κν,σ 
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λουντεσ τον λογον ει μη μονον ιουδαιασ ησαν δε τινεσ εξ αυτών ανδρεσ κυπριοι και κυρηναιοι 
οιτινεσ ελΟοντεσ εισ αντιόχειαν ελαλουν και προσ τουσ ελληνιστασ βυαγγελιζομενοι τον κν ιν και 
ην χειρ κϋ μετ αυτών πολυσ τε αριΟμοσ ο πιστευσασ επεστρεψεν εττι τον κν ηκουσθη δε ο λογοσ 
εισ τα ωτα τησ εκκλησιασ τησ ουσησ εν Ιερουσαλήμ περί αυτών και εξαπεστειλαν βαρναβαν 
εωσ αντιοχειασ οσ παραγενομενοσ και ιδων την χαριν την του Ου εχαρη και παρεκαλει παντασ 
τη προΟεσει τησ καρδιασ προσμενειν εν τω κώ οτι ην ανηρ αγαΟοσ και πληρησ πνευματοσ άγιου 
και ηστεωσ και -ροσετεΟη οχλοσ ικανοσ εξηλΟεν δε εισ ταρσόν αναστησαι σαυλον και ευρών 
ηγαγ'εν εισ αντιόχειαν εγενετο δε αυτοισ και ενιαυτόν ολον συναχΟηναι εν τη εκκλησία και διδαξαι 
οχλον ικανόν χρηματισαι τε πρωτωσ εν αντιόχεια τουσ μαΟητασ χρειστιανουσ εν αυταισ δε ταισ 
ημεραισ κατηλΟον απο Ιεροσολύμων προοηται εισ αντιόχειαν ανα 

στασ δε εισ εξ αυτών ονοματι αγαβοσ εσημαινεν δια του πνευματοσ λειμον μεγαλην μελλειν εσε- 
σΟαι εφ ολην την οικουμένην ητισ εγενετο εττι κλαυδιου των δε μαθητών καΟωσ ευπορειτο τισ 
ωρισαν εκαστοσ αυτών εισ διακονίαν πεμψαι τοισ κατοικουσιν εν τη ιουδαια αδελφοισ ο και εποι- 
•ϊ ησαν αποστειλαντεσ προσ τουσ πρεσβυτερουσ δια χειροσ βαρναβα και σαυλου κατ εκείνον δε 
τον καιρόν επεβαλεν ηρωδησ ο βασιλευσ τασ χειρασ κακωσαι τινασ των απο τησ εκκλησιασ 
ανειλεν δε ιακωβον τον αδελφόν ιωανου μαχαιρη ιδων δε οτι αρεστόν εστιν τοισ ιουδαιοισ προσε- 
Οετο συλλαβειν και πετρον ησαν δε ημεραι των άζυμων ον και πιασασ εΟετο εισ φυλακήν παρα- 
δουσ τεσσαρσιν τετραδιοισ στρατιωτών φυλασσειν αυτόν βουλομενοσ μετά το πασχα αναγαγειν 
αυτόν τω λαω ο μεν ουν πετροσ ετηρειτο εν τη φυλακή προσευχή δε ην εκτενωσ γεινομενη υπο 
τησ εκκλησιασ ττερι αυτου οτε δε ημελλεν προσαγαγειν αυτόν ο ηρωδησ 
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ΐυ 
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29 


τη νυκτι εκείνη ην ο πετροσ κοιμωμενοσ μεταξύ δυο στρατιωτών δεδεμενοσ αλυσεσιν δυσιν φυλα- 
κεσ τε πρ ο τησ Ουρασ ετηρουν την φυλακήν και ιδού αγγελοσ κϋ επεστη και φωσ ελαμψεν εν τω 
οικηματι παταξασ δε την πλευράν του πετρου ηγειρεν αυτόν λεγων αναστα εν ταχει και εξεπε- 
σαν αυτου αι αλυσεισ εκ των χειρων ειπεν δε ο αγγελβσ προσ αυτόν ζωσαι και υποδυσαι τα σαν- 
δαλία σου εποιησεν δε ουτωσ και λεγει αυτω περιβαλου το ιματιον σου και ακολουθεί μοι και 
εξελΟων ηκολουΟει και ουκ ηδει οτι αληΟεσ εστιν το γεινομενον δια του αγγέλου εδοκει δε όραμα 
βλεπειν διελΟοντεσ δε τρωτήν φυλακήν και δευτεραν ήλθαν εττι την πύλην την σιδηράν την 
φερουσαν εισ την πολιν ητισ αυτόματη ηνυγη αυτοισ και εξελΟοντεσ προηλΟον ρύμην μιαν και 
ευΟεωσ απεστη ο αγγελοσ απ αυτου και ο πετροσ εν αυτω γενομενοσ ειπεν νυν οιδα αληΟωσ οτι 
εξαπεστειλεν ο κσ τον άγγελον αυτου και εξειλατο με εκ χειροσ ηρωδου και τασησ τησ 


30 


I. Β 3 ε'ν,λΟε II. Β* εστ;μ.α·.νε ανειλϊ εστι τεσσαοσι ν,μ.ϊλλε III. Β 3 αλυσεσι δυσι είπε εποια,σε εστι ε·.πε 
7 ροδί ικανοσ ]!-ο> 3 ϊη 1<1 τω κώ. ΙΙ)ί(Ιθΐ) II 1 <1ο<Ηΐ ανχζνιτν,σαι )>ι·ο ανχσττ,σαι 9 ΰ 3 χριστιανουσ II ίί 3 
λιμόν 10 Β 3 μχχχιρα 19 Β® γινόμενα, 24 Β ϊ β1 3 υποδιοσχι 20 Ι5 :ι γινόμενόν 28 Β 3 μνοιγΛ 29 Β 3 εν εαυτό» 
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προσδοκιασ του λαού των ιουδαιων συνιδο»-; τε ηλθεν ετο· την οικίαν τη ο μαριασ τησ μητροσ 
ιωανου του επικαλούμενου μάρκου ου ησαν ικανοί συνηθροισμενοι και προσευχόμενοι κρουσαντοσ 
δε αυτου την Ουράν του πυλονοσ προσηλ&ε παιδίσκη υπακουσαι ονοματι ροδή και επιγνουσα την 
φωνήν του πετρου απο τησ χαρασ ουκ ηνοιξεν τον πυλώνα εισδραμουσα δε απηγγειλεν εσταναι 
τον πετρον προ του πυλωνοσ οι δε προσ αυτήν είπαν μαινη η δε διισχυριζετο ουτωσ εχειν οι δε 5 
είπαν ο αγγελοσ εστιν αυτου ο δε πετροσ επεμενεν κρουων ανοιξαντεσ δε είδαν αυτόν και εξεστη- 
σαν κατασεισασ δε αυτοισ τη χειρι σειγαν διηγησατο αυτοισ πωσ ο κσ αυτόν εξηγαγεν ζγ. τησ 
φυλακησ ειπεν τε απαγγείλατε ιακωβω και τοισ αδελφοισ ταυτα και εξελΟων επορευΟη εισ ετερον 
τοπον γενομενησ δε ημερασ ην ταραχοσ ουκ ολιγοσ εν τοισ στρατιοταισ τι αρα.ο πετροσ εγενετο 
ηρωδησ δε επιζητησασ αυτόν και μη ευρών ανακρεινασ τουσ 10 

φυλακασ εκελευσεν απαχΟηναι και κατελΟων απο τησ ιουδαιασ εισ καισαρείαν διετρειβεν ην δε 
Ουμομαχων τυριοισ και σειδωνιοισ ομοΟυμαδον δε παρησαν προσ αυτόν και πεισαντεσ βλαστόν 
τον επι του κοιτωνοσ του βασιλεωσ ητουντο ειρηνην δια το τρεφεσΟαι αυτόν; την χωράν απο τησ 
βασιλικησ τακτή δε ήμερα ηρωδησ ενδυσαμενοσ εσΟητα βασιλικήν καΟισασ επι του βηματοσ 
εδημηγορει προσ αυτουσ ο δε δημοσ επεφωνει Ου φωνή και ουκ ανθρώπου παραχρημα δε επαταξεν ιγ> 
αυτόν αγγελοσ κϋ' ανΟ ων ουκ εδωκεν την δόξαν το» Ο ω και γενομενοσ σκωληκοβρωτοσ εξεψυξεν 
< δ ο δε λογοσ του κϋ ηυξανεν και επληΟυνετο βαρναβασ δε και σαυλοσ υπεστρεψαν εισ Ιερου- 
σαλήμ πληρωσαντεσ την διακονίαν συνπαραλαβοντεσ ιωαννην τον επικληθεντα μαρκον ησαν δε 
εν αντιόχεια κατα την ουσαν εκκλησίαν προφηται και διδάσκαλοι ο τε βαρναβασ και συμεών ο 
καλουμενοσ νιγερ και λουκιοσ ο κυρηναιοσ μαναην τε ηρωδου του τραρχου 20 

συντροφασ και σαυλοσ λειτουργουντων δε αυτόν; τω κω και νηστευοντων ειπεν το πνεύμα το 
άγιον αφορίσατε δη μοι τον βαρναβαν και σαυλον εισ το εργον ο προσκεκλημαι αυτουσ τότε νη- 
στευσαντεσ και προσευξαμενοι και επιΟεντεσ τασ χειρασ αυτοισ απέλυσαν αυτοί μεν ουν εκπεμ- 
φΟεντεσ υπο του άγιου πνευματοσ κατηλΟον εισ σελεύκειαν εκειΟεν τε απεπλευσαν εισ κυπρον 
και γενομενοι εν σαλαμεινι κατηγγελλον τον λογον του Ου εν ταισ συναγωγαισ των ιουδαιων ειχον 25 
δε και ιωαννην υπηρέτην διελΟοντεσ δε ολην την νήσον αχρι παφου ευρον ανδρα τινα μάγον ψευ- 
δοπροφήτην ιουδαιον ω ονομα βαριησουσ οσ ην συν τω ανθύπατο» σεργιω παυλω ανδρι συνετω 
ουτοσ προσκαλεσαμενοσ βαρναβαν και σαυλον επεζητησεν ακουσαι τον λογον του Ου ανΟιστατο δε 
αυτοισ ελυμασ ο μαγοσ Ουτωσ γαρ μεθερμηνεύεται το ονομα αυτου ζητών διαστρεψαι τον ανθύ- 
πατον απο τησ πιστεωσ σαυλοσ δε ο και παυλοσ πλησΟεισ πνευματοσ ;ιο 

I. II 1 Υ,νοιξε επεμενε είπε II. Β 3 εδωκε τ,υξανε III. Β 3 είπε 

3 Β 5 οΙ. ίοηαεεβ ΐαπ) Β* προτ,λΟε 7 Β 3 σιγάν 10 Β 3 ανακρινασ 1 1 Β 3 διετριβεν 12 Β 3 σιδωνιοισ 17 ΙίΙΙοναε 
εισ ιερόν ρπηια αΐ \<1Ιγ ηιαηο ΓοεοπρΙαε." ΥκΙβΙαΓ ρηιηυηι απο ι»γο εισ εεπρίυιη (αϊεεο 18 Β 3 σνμπαραλα- 
βοντεβ 20 Β 3 τετραρχον 25 Β 4 σαλαμινι 
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άγιου ατενισασ εισ αυτόν ειπεν ω πληρησ παντοσ δολου και πασησ ραδιουργιασ υιε διάβολου 
εχΟρε πασησ δικαιοσυνησ ου παύση διαστρεφων τασ οδουσ του κϋ τασ ευΟειασ και νυν ιδού χειρ 
κυ επι σε και εση τυφλοσ μη βλεπων τον ήλιον αχρι καιρού παραχρημα δε επεσεν αχλυσ και 
σκοτοσ και περιαγων ε“ητει χειραγωγουσ τότε ιδων ο ανΟυπατοσ το γεγονοσ επιστευσεν εκπλητ- 
τομενοσ επι τη διδαχή του κυ ανεχΟεντεσ δε απο τησ παφου οι περί παυλον ηλβον εισ περγην 5 
τησ παμφυλιασ ιωανησ δε αποχωρησασ απ αυτών υπεστρεψεν εισ ιεροσολυμα αυτοί δε διελΟοντεσ 
απο τησ περγησ παρεγενοντο εισ αντιόχειαν την πισιδιαν και ελΟοντεσ εισ την συναγωγήν τη 
ήμερα των σαββατων εκαΟισαν μετά δε την αναγνωσιν του νομού και των προφητών απεστειλαν 
οι αρχισυναγωγοι προσ αυτουσ λεγοντεσ ανδρεσ αδελφοί ει τισ εστιν εν υμιν λογοσ παρακλησεωσ 
προσ τον λαόν λεγετε αναστασ δε παυλοσ και κατασεισασ τη χειρι ειπεν ανδρεσ ισραηλειται και ίο 

οι φοβούμενοι τον Ον ακούσατε ο Οσ του λαού του ισραηλ εξελεξατο τουσ πατερασ ημών και τον 
λαόν υψωσεν εν τη παροικία εν γη αιγυπτου και μετά βραχειονοσ υψηλου εξηγαγεν αυτουσ εξ 
αυτησ και ωσ τεσσερακονταετη χρονον ετροποφορησεν αυτουσ εν τη έρημοι καθελων έθνη επτά 
εν γη χανααν κατεκληρονομησεν την γην αυτών ωσ ετέσι τετρακοσιοισ και πεντηκοντα και μετά 
ταυτα εδωκεν κριτασ εωσ σαμουηλ προφήτου κακειΟεν ητησαντο βασιλέα και εδωκεν αυτοισ ο 
Οσ τον σαουλ υιόν κεισ ανδρα εκ φυλησ βενιαμειν ετη τεσσερακοντα και μεταστησασ αυτόν ηγει- 
ρεν τον δαυειδ αυτοισ εισ βασιλέα ω και ειπεν μαρτυρησασ ευρον δαυειδ τον του ιεσσαι κατα την 
καρδιαν.μου οσ ποιήσει πάντα τα θελήματα μου τουτου ο Οσ απο του σπερματοσ κατ επαγγε- 
λίαν ηγαγεν τω ισραηλ σωτηρα ϊν προκηρυξαντοσ ιωανου προ προσώπου τησ εισοδου αυτου 
βαπτισμα μετανοιασ παντι το> λαοί ισραηλ ωσ δε επληρου ιωαννησ τον δρομον ελεγεν τι εμε υπο 

νοείτε είναι ουκ ειμι εγω αλλ ιδού ερχεται μετ εμε ου ουκ ειμι αξιοσ το υπόδημα των πόδων 
λυσαι ανδρεσ αδελφοί υιοί γενουσ αβρααμ οι εν υμιν φοβούμενοι τον Ον υμιν ο λογοσ τησ σωτη- 
ριασ ταυτησ εξαπεσταλη οι γαρ κατοικουντεσ εν Ιερουσαλήμ και οι αρχοντεσ αυτών τούτον 
αγνοησαντεσ και τασ φωνασ των προφητών τασ κατα παν σαββατον αναγεινωσκομενασ κρει- 
ναντεσ επληρωσαν και μηδεμιαν αιτίαν Οανατου ευρον τεσ ητησαντο πειλατον αναιρεΟηναι αυτόν 
ωσ δε ετελεσαν παντα τα γεγραμμενα περί αυτου καΟελοντεσ απο του ξυλου εΟηκαν εισ μνημειον 
ο δε Οσ ηγειρεν αυτόν εκ νεκρών οσ ωφΟη επι ημερασ πλειουσ τοισ συνάναβασιν αυτω απο τησ 
γαλειλαιασ εισ Ιερουσαλήμ οιτινεσ εισι μαρτυρεσ αυτου προσ τον λαόν και ημεισ υμασ ευαγγελι- 
ζομεΟα την προσ τουσ πατερασ επαγγελίαν γενομενην οτι ταυτην ο Οσ εκπεπληρωκεν τοισ τεκνοισ 
ημών αναστησασ ίν ωσ και εν τω ψαλμο» γεγραπται τω δευτερω υιοσ μου ει συ εγω 

II. II 5 κατεκλ/,ρονομησε εδωκε ήγειρε είπε ηγαγε ελεγε III. Β 3 εκπεπλν,ρωκε 

5 Β 3 ανα/Ιεντεσ 10 Β 3 ισραν,λιτα·. 12 Β 3 βραχ ιονοσ 13 Β 3 τεσσαρακονταεττ) 16 Β 3 τεσσαράκοντα 
24 Β 3 αν αγινωσκομεν κσ βΐ κριναντεσ 25 Β 3 πιλατον 28 Β 3 γαλιλαιασ 
22 «'ηιτΐβε νιμιν ο λογοσ 
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σήμερον γεγεννηκα σε οτι δε ανεστησεν αυτόν εκ νεκρών μηκετι μέλλοντα υποστρεφειν εισ δια- 
φθοράν ου τον ειρηκεν οτι δωσω υμιν τα όσια δαυειδ τα πισ τα διότι και εν ετερο λεγει ου δωσεισ 
τον οσιον σου ιδειν διαφθοράν δαυειδ μεν γαρ ίδια γενεά υπηρετησασ τη του 'ΐυ βουλή εκοιμηθη 
και προσετείη τοροσ τουσ πατερασ αυτου και ειδεν διαφθορά ν ον 8ε ο Οσ ηγειρεν ουκ ειδεν δια- 
φθοράν γνωστόν ουν έστω υμιν ανδρεσ αδελφοί οτι δια τούτο υμιν αφεσισ αμαρτιών καταγγέλλεται & 
και ατοο πάντων ον ουκ ηδυνηίίητε εν νομω μουσεωσ δικαιωΟηναι εν τούτο πασ ο πιστευων 
» δικαιούται βλεπετε ουν μη ετοελΟη το ειρημενον εν τοισ προφηταισ ιδετε οι καταφρονηται και 
» Οαυμασατε και αφανισΟητε οτι εργον εργάζομαι εγω εν ταισ ημεραισ υμών εργον ο ου μη πίστευ- 
α σητε εαν τισ εκδιηγηται υμιν εξιοντον δε αυτών εισ το μεταξύ σαββατον ηξιουν λαληΟηναι 
αυτοισ τα ρήματα ταυτα λυΟεισησ δε τησ συνα 10 

γωγησ ηκολοιΛησαν πολλοί των ιουδαιων και των σεβόμενων προσήλυτων τω παυλο και τω 
βαρναβα οιτινεσ προσλαλουντεσ αυτοισ επειΟον αυτουσ προσμενειν τη χαριτι του Ου τω τε ερχό- 
μενό σαβ’βατω σχεδόν πασα η πολισ συνηχΟη ακουσαι τον λογον του Ου ιδοντεσ δε οι ιουδαιοι 
τουσ οχλουσ επλησΟησαν ζήλου και αντελεγον τοισ υπο παυλου λαλουμενοισ βλασφημουντεσ 
παρρησιασαμενοι τε ο παυλοσ και ο βαρναβασ είπαν υμιν ην αναγκαίου πρώτον λαληΟηναι τον 15 
λογον του Ου επειδή απωΟεισΟε αυτόν και ουκ αξιουσ κρεινετε εαυτοισ τησ αιωνίου ζωησ ιδού 
- στρειρομεΟα εισ τα έθνη ουτω γαρ εντεταλται ημιν ο κσ τεΟεικα σε εισ φωσ εθνών του είναι σε 
α εισ σωτήρια* εωσ έσχατου τησ γησ ακουοντα δε τα έθνη εχαιρον και εδοξαζον τον λογον του Ου 
και επιστευσαν οσοι ησαν τε ταγμένοι εισ ζωήν αιωνιαν διεφερετο δε ο λογοσ του κυ δι ολησ τησ 
χωρασ οι δε ιουδαιο; παρωτρυναν τασ σεβομενασ γυναικασ τασ 20 

ευσχημονασ και τουσ πρωτουσ τησ πολεωσ και επηγε ιραν διωγμόν επι τον παυλον και βαρναβαν 
και εξεβαλον αυτουσ απο των ορίων ο·. δε εκτιναξαμενοι τον κονιορτον των ποδων επ αυτουσ 
ηλΟον εισ εικονιον οι τε μαΟηται επληρουντο χαρασ και πνευματοσ άγιου εγενετο δε εν εικονιω 
κατα το αυτό εισελΟειν αυτουσ εισ την συν αγωγήν των ιουδαιων και λαλησαι ουτωσ ώστε 
πιστευσαι ιουδαιων τε και ελληνων πολύ πληΟοσ οι δε απειΟησαντεσ ιουδαιοι επηγειραν και εκα- 25 
κωσαν τασ ψυχασ των εθνών κατα των αδελφών ικανόν μεν ουν χρονον διετρειψαν παρρησιαζο- 
μενοι επι τω κω τω μαρ τυρουντι τω λογω τησ χαριτοσ αυτου διδοντι σημεία και τέρατα γεινεσΟαι 
δια των χειρων αυτών εσχισΟη δε το πληΟοσ τησ πολεωσ και οι μεν ησαν συν τοισ ιουδαιοισ οι 
δε συν τοισ αποστολοισ ωσ δε εγενετο ορμή των εθνών τε και ιουδαιων συν τοισ αρχουσι αυτών 
Γε υβρισαι και λ'Λοβολησαι αυτουσ συνιδοντεσ κατιφυγον εισ τασ πολεισ ΗΟ 
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τη® λυκαονια® λυστραν και δειλήν και την π*ρ ιχωρον κακει ευαγγελισμένοι η®αν και τι® «νηρ 
α8υνατο® εν λυστροισ τοι® ποσιν εκαθητο χωλό® εκ κοιλίαν μητρο® αυτου ο® ου8εποτε περιεπα 
τησεν ουτο® ηκουεν τον παυλου λαλουντο® ο® ατένισα® αυτό και Λων οτι εχει πιστιν του σωθηναι 
ειπεν μεγάλη φωνή αναστηθι επι του® πο8ασ σου ορθο® και ηλατο περιεπατει ο», τε οχλοι ιϊοντεσ 
ο εποιησεν παυλβσ επηραν την ι ρωνην αυτών λυκαονιστι λεγοντε® οι θεοί ομοιωθεντεσ άνθρωποι® δ 
κατεβησαν προ® ημα® εκαλουν τε τον μεν βαρναβαν 8ια τον 8ε παυλον ερμην επει8η αυτό® ην 
ο ηγούμενο® του λογου ο τε ιερευσ του 8ιο® του οντο® προ τη® πολεω® ταυρου® και στέμματα 
επι του® πυλώνα® ενεγκα® συν τοισ οχλοι® ηθελεν θυειν ακουσαντε® 8ε οι αποστολοι βαρναβα® 
και παυλο® διαρρηξαντε® τα ιματια εαυτών «ξεπηδησαν ει® τον οχλον κρα'οντε® και λεγοντε® 
ανλρε® τι ταυτα ποιείτε και ημεισ ομοιοπαθει® εσμεν υμιν άνθρωποι ευαγγε 10 

λιϊομενοι υμα® απο τούτων των ματαιων επιστρειρειν επι θν ζωντα ο® εποιησεν τον ουράν®; και 
την γην και την θαλασσαν και παντα τα εν αυτοί® ο® εν ται® παρωχημένα·.® γενεαι® ειασεν 
παντα τα έθνη πορευεσθαι ται® οδοί® αυτών καιτοι ουκ αμαρτυρον αυτόν αιρηκεν αγαθουργων 
ουρανοθεν υμιν υετου® διδου® και καιρού® καρποφόρου® εμπιπλων τροφή® και ευοροβυνη® τα® 
καρδια® υμών και ταυτα λεγοντε® μολισ κατεπαυσαν του® οχλου® του μη θυειν αυτοί® επήλθαν υ 
8ε απο αντιόχεια® και εικονιου ιουδαιοι και πεισαντε® του® οχλου® και λιθασαντε® τον παυλον 
εσυρον εξω τη® πολεω® νομιϊοντε® αυτόν τεθνηκεναι κυκλοσαντων 8ε των μαθητών αυτόν αναστα® 
εισηλθεν ει® την πολιν και τη επαύριον εξηλθεν συν τω βαρναβα ει® δερβην ευαγγελισαμενοι τε 
την πολιν εκείνην και μαθητέυσα" ικανού® υπόστρεψαν ει® την λυστραν και ει® εικονιον και 
αντιόχειαν επιστηρι^οντεσ τα® ψυχα® τον; μαθητών παρακαλουντε® ενμε 20 

νειν τη πιστει και οτι 8ια πολλών θλειψεων 8ει ημα® εισελθειν ει® την βασιλείαν του θυ χειρο 
τονησαντε® 8ε αυτοί® κατ εκκλησίαν πρεσβυτερου® προσευξαμενοι μετά νηστειών παρεθεντο 
•ζ αυτου® τω κώ ει® ον πεπιστευκισαν και 8ιελθοντε® την πι®ι8ια ν ηλθον ει® την παμφυλιαν 
και λαλησαντε® εν περγη τον λογον κατεβησαν ει® ατταλιαν κακειθεν ει® αντιόχειαν οθεν ησαν 
παρα8ε8ομενοι τη χαριτι του Ου ει® το εργον ο επληρωσαν παραγενομενοι 8ε και ουναγαγοντεσ 25 
την εκκλησίαν ανηγελλον οσα εποιησεν ο θ® μετ αυτών και οτι ηνοιξεν τοι® εθνεσιν θυραν πιστεω® 
8ιετρειβον 8ε χρονον ουκ ολίγον συν τοι® μαθηται® και τινε® κατελθοντε® απο τη® ιουδαια® 
ε8ι8α®κον του® α&ελφου® οτι εαν μη περιθμητε τω εθει τω μωυσεω® ου δυνασθε σωθηναι γενο 
μενη® 8ε στασεω® και ξητησεωσ ουκ ολίγη® τω παυλω και τω βαρναβα προ® αυτου® έταξαν 
αναβαινειν παυλον και βαρναβαν και τινα® άλλου® εξ αυτών προ® του® αποστολου® δυ 

I. II 3 ν,κονι »πι ιποιν,οε /,θελε II. Β 3 επ«Λ«ε ειχ®ε εςκλθε III. Β’ ν,νοιςε ςθνεοι 
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και πρεσβυτερουσ εισ Ιερουσαλήμ περί του ζητηματοσ τουτου οι μεν ουν προπεμφδεντεσ υπο τησ 
εκκλησιασ διηρχοντο την τε φοινικην και σαμαρειαν εκδιηγουμενοε την επιστροφήν των εθνών 
και ε ποιούν χαραν μεγαλην πασι τοισ αδελφοισ παραγενομενοι 8ε εισ ιεροσολυμα παρεδεχίησαν 
απο τησ εκκλησιασ και τον αποστολών και των πρεσβυτερών ανήγγειλαν τε οσα ο δσ εποιησεν 
μετ αυτών εξανεστησαν 8ε τινεσ των απο τησ αιρεσεοσ των φαρεισαιων πεπιστευκοτεσ λεγοντεσ 5 
οτι 8ει περιτεμνειν αυτουσ παραγγελλειν τε τηρειν τον νομον μωυσεωσ συνηχδησαν τε οι αποστολοε 
και οι πρεσβυτεροι ι8ειν περί του λογου τουτου πολλησ 8ε ζητησεωσ γενομενησ αναστασ πετροσ 
ειπεν προσ αυτουσ αν8ρεσ αδελφοί υμεισ επιστασίε οτι αφ ήμερων αρχαίων εν υμιν εξελεξατο 
ο δσ 8ια του στοματοσ μου ακουσαι τα εδνη τον λογον του ευαγγελίου και πιστευσαι και ο 
καρδιογνωστησ δσ εμαρτυρησεν αυτοισ 8ουσ το πνεύμα το άγιον καδωσ 10 

και ημιν και ουδεν διεκρεινεν μετα|υ ημών τε και αυτών τη πιστει καδαρισασ τασ καρ&ασ αυτών 
νυν ουν τι πειράζετε τον Ον επιδειναι ϊυγον επι τον τράχηλον των μαδητων ον ούτε οι πατερεσ 
ημών ούτε ημεισ ισχυσαμεν βαστασαι αλλα 8ια τησ χαριτοσ του κυ ιϋ πιστευομεν σοδηναι καί 
ον τροπον 'κακεινοι εσειγησεν 8ε παν το πληίοσ και ηκουον βαρναβα και παυλου εξηγούμενων οσα 
εποιησεν ο δσ σημεία και τέρατα εν τοισ εδνεσιν 8ι αυτών μετά 8ε το σειγησαι αυτουσ απεκριδη 10 
ιακωβοσ λεγων ανδρεσ αδελφοί ακούσατε μου συμεών εξηγήσατε καδωσ πρώτον ο Οσ επεσκεψατο 
λαβειν εξ εδνων λαόν τω ονοματι αυτου και τουτω συμφωνουσιν οι λογοι των προφητών καδωσ 
4 γεγραπται μετά ταυτα αναστρέψω και ανοικοδομήσω την σκηνην δαυειδ την πεπτωκυϊαν και 
» τα κατεστρεμμενα αυτησ ανοικοδόμησε) και ανορίίωσω αυτήν οπωσ αν εκξητησωσιν οι κατάλοιποι 
' των ανδρωπων τον κϊι και παντα τα εδνη εφ ουσ επικεκληται το ονομα μου επ αυτουσ 20 

ν λεγει κσ ποιων ταυτα γνωστά απ αιωνοσ 8ιο εγω κρεινω μη παρενοχλειν τοισ απο των εδνων επιστρε- 
φουσιν επι τον Ον αλλ επιστειλαι αυτοισ του απε/εσίαι των αλισγηματων των ειδωλων και τησ 
πορνειασ και πνικτου και του αιματο,σ μωυσησ γαρ εκ γενεών αρχαίων κατα πολιν τουσ κηρυσ- 
σοντασ αυτόν εχει εν ταισ συναγωγαισ κατα παν σαββατον αναγεινωσκομενοσ τότε εδοξε τοισ 
αποστολοισ και τοισ πρεσβυτεροισ συν ολη τη εκκλησία εκλεξαμενουσ ανδρασ εξ αυτών πεμψαι εισ 25 
αντιόχειαν συν τω παυλω και βαρναβα ιούδαν τον καλουμενον βαρσαββαν και σειλαν ανδρασ ηγου- 
μενουσ εν τοισ αδελφοισ γραψαντεσ δια χειροσ αυτών οι αποστολοι και οι πρεσβυτεροι αδελφοί τοισ 
κατα την αντιόχειαν και ουρίαν και κιλικίαν αδελφοισ τοισ εξ εδνων χαιρειν επειδή ηκουσαμεν οτι 
τινεσ εξ ημών εταραξαν υμασ λογοισ ανασκευαίοντεσ τασ ψυχασ υμών οισ ου διεστειλαμεδα εδοξεν 
ημιν γενομενοισ ομοΟυμαδον εκλεξαμενοισ ανδρασ πεμψαι. προσ υμασ συν τοισ αγαπητοισ ημών ίυ 

1. ΙΡ εποιτσε είπε 11. Β 3 είνεσι 
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βαρναβα και παυλω άνθρωποί παραδεδοηεοσι τασ ψυχασ αυτών υπέρ του ονοματοσ του κυ ημών 
ιυ χυ απεσταλκαμεν ουν ιούδαν και σειλαν και αυτουσ δια λογου απαγγέλλονται τα αυτα εδοςεν 
γαρ τω πνευματι τω άγιο» και ημιν μηδέν πλέον επιτιΟεσΟαι υμιν βαροσ πλην τούτων των επαναγκβσ 
απεχεσΟαι ειδωλοΟυτων και αιματοσ και πνικτων και πορνειασ εξ ων διατηρουντεσ εαυτουσ ευ 
πραςετε ερρωσΦε οι μεν ουν απολυΟεντεσ κατηλΛον εισ αντιόχειαν και συναγαγοντεσ το πληΟοσ 5 
επεδωκαν την επιστολήν αναγνοντεσ δε εχαρησαν επι τη παρακλησει ιουδασ τε και σειλασ και 
αυτοί προφηται οντεσ δια λογου πολλου παρεκαλεσαν τουσ αδελφουσ και επεστηριξαν π οιησαντεσ 
δε χρονον απελυΟησαν μετ ειρηνησ απο των αδελφών προ ο τουσ αποστειλαντασ αυτουσ παυλοσ 
δε και βαρναβασ διετρειβον εν αντιόχεια διδασκοντεσ και ευαγγελιξομενοι μετά και ετερων πολλών 
τον λογον του κυ μετά δε τινασ ημερασ ειπεν προσ βαρναβαν παυλοσ επι ίο 

στρεψαντεσ δη επισκεψωμεΟα τουα αδελφουσ κατα πολιν πασαν εν αισ κατηγγειλαμεν τον 
λογον του κϋ πωσ εχουσιν βαρναβασ δε εβουλετο συνπαραλαβειν και τον ιωαννην τον καλουμενον 
μαρκον · παυλοσ δε ηξιου τον αποσταντα απ αυτών απο παμφυλιασ και μη συνελΟοτα αυτοισ 
εισ το εργον μη συνπαραλαμβανειν τούτον εγενετο δε παροξυσμοί ώστε απρχωρισβηναι αυτουσ απ 
■ο αλληλων τον τε βαρναβαν παραλαβοντα τον μαρκον εκπλευσαι εισ κυπρον παυλοσ δε επιλεξα <5 
μενοσ σειλαν εξηλΟεν παραδοΟεισ τη χαριτι του κΰ υπο τοιν αδελφών διηρχετο δε την συριαν και 
την κιλικίαν επιστηριζων τασ εκκλησιασ κατηντησεν δε και εισ δερβην και εισ λυστραν και Λου 
μαΟητησ τισ ην εκεί ονοματι τιμοθεοσ υιοσ γυναικοσ ιουδαιασ πστησ πατροσ δε ελληνοσ οσ εμαρ- 
τυρειτο υπο των εν λυστροϊσ και εικονιω αδελφών τούτον ηΟελησεν ο παυλοσ συν αυτοί εξελ.Οειν 
και λαβών περιετεμεν αυτόν δια τουσ. ιουδαιουσ τουσ οντασ εν τοισ τοποισ εκεινοισ ηδει 20 

σαν γαρ απαντεσ οτι ελλην ο πατήρ αυτου υπηρχεν ωσ δε διεπορευοντο τασ πολεισ παρεδιδοσαν 
αυτοισ φυλασσειν τα δόγματα τα κεκριμενα υπο των αποστολών και πρεσβυτερών των εν ιερο- 
σολυμοισ αι μεν ουν εκκλησιαι εστερεουντο τη πιστει και επερισσευον τω αριθμό) καΟ ημέραν 
διηλίον δε την φρυγίαν και γαλατικήν χωράν κωλυΟεντεσ υπο του άγιου πνευματοσ λαλησαι τον 
λογον εν τη ασια ελΟοντεσ δε κατα την μυσιαν επειραίον εισ την βειΟυνιαν πορευΟηναι και ουκ 25 
ειασεν αυτουσ το πνεύμα ϊϋ παρελΟοντεσ δε την μυσιαν κατεβησαν εισ τρο>αδα και όραμα δια 
νυκτοσ τω παυλω ωφΟη ανηρ μακεδων τισ ην εστωσ και παρακαλων αυτόν και λεγων διαβασ εισ 
μακεδονιαν βοηΟησον ημιν οισ δε το όραμα ειδεν ευΟεωσ ε.ητησαμεν εξελβειν εισ μακεδονιαν συμ- 
βιβα.οντεσ οτι προσκεκληται ημασ ο Οσ ευαγγελισασΟαι αυτουσ αναχΟεντεσ ουν απο τρωαδοσ 
ευΟυδρομησαμεν εισ σαμοΟρακην τη δ επιουση εισ νεαν πολιν κακει ;ιο 

I. II 3 είο-ε είπε II. Β* εχουσι εξν,λΟε κατ/,ντν,σε 
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Οεν εισ φιλιππουσ ητισ εστιν προιτη μεριδοσ τησ μακεδονιασ πολισ κολωνια ημ*ν δε εν ταυτη τη 
πολει διατρειβοντεσ ημερασ τινασ τη τε ήμερα των σακατών εξηλΟομεν εξω τησ πυλησ παρα 
ποταμον ου ενομιζομεν προσευχή είναι και καΟισαντεσ ελαλουμεν ταισ συνελβουσαισ γυναιξιν και 
τισ γυνή ονοματι λυδία πορφυροπωλισ — ολεωσ Ουατειρων σεβόμενη τον Ον ηκουεν ησ ο κσ διηνοιξεν 
την καρδιαν προσεχειν τοισ λαλουμενοισ υπο παυλου ωσ δε εβαπτισΟη και ο οικοσ αυτησ πάρε- 5 
καλεσεν λεγουσα ει κεκρικατε με πίστην τω κώ είναι εισελΟοντεσ εισ τον οικον μου μενετε και 
παρεβιασατο ημασ εγενετο δε πορευομενων ημών εισ την προσευχήν παιδίσκην τινα εχουσαν 
πνεύμα πύθωνα υπαντησαι ημιν ητισ εργασίαν πολλην παρειχεν τοισ κυριοισ αυτησ μαντευομενη 
αυτή κατακολουΟουσα παυλω και ημιν εκραζεν λεγουσα ουτοι οι άνθρωποι δούλοι του Ου του 
υψιστου εισιν οιτινεσ καταγγελλουσιν υμιν οδον σω 10 


τηριασ τούτο δε εποιει επι πολλασ ημερασ διαπονηΟεισ δε παυλοσ και επιστρεψασ τι.» πνευματι 
ειπεν παρ αγγέλλω σοι εν ονοματι ϊΰ χϋ εξελΟειν απ αυτησ και εξηλβεν αυτή τη ωρα και ιδοντεσ 
οι κύριοι αυτησ οτι εξηλΟεν η ελπισ τησ εργασιασ αυτών επιλαβομενοι τον παυλον και τον σειλαν 
ειλκυσαν εισ την αγοραν επι τουσ αρχοντασ και προσαγαγοντεσ αυτουσ τοισ στρατηγοισ είπαν 
ουτοι οι άνθρωποι εκταρασσουσιν ημών την πολιν ιουδαιοι υπαρχοντεσ και καταγγελλουσιν έθη 15 
α ευκ εςεστιν ημιν παραδεχεσΟαι ουδέ ποιειν ρωμαιοισ ουσιν και συνεπεστη ο οχλοσ κατ αυτών 
και οι στρατηγοί περιρηςαντεσ αυτοιν τα ιματια εκελευον ραβδιϊειν πολλασ δε επιΟεντεσ αυτοισ 
πληγασ εβαλον εισ φυλακήν παραγγειλαντεσ τω δεσμοφυλακι ασφαλωσ τηρειν αυτουσ οσ παρ- 
αγγελίαν τοιαυτην λαβών εβαλεν αυτουσ εισ την εσωτεραν φυλακήν και τουσ ποδασ ησφαλισατο 

αυτών εισ το ξυλ.ον κατα δε το μεσονύκτιον παυλοσ και σειλασ προσευχόμενοι 20 

1 

υμνουν τον Ον επηκροωντο δε αυτών οι δέσμιοι αφνω δε σεισμοσ εγενετο μεγασ ώστε σαλευΟηναι 
τα Οεμελια του δεσμωτηρίου ηνεωχΟησαν δε αι Ουραι πασαι και πάντων τα δεσμα ανεΟη*εξυπνοσ 
δε γενομενοσ ο δεσμοφυλαξ και ιδων ανεωγμενασ τασ Ουρασ τησ φυλακησ σπασαμενοσ την 
μαχαιραν ημελλεν εαυτόν αναιρειν νομίμων εκπεφευγεναι τουσ δεσμιουσ εφωνησεν δε παυλοσ 
μεγάλη φωνή λεγων μηδέν πραξησ σεαυτω κακόν απαντεσ γ'αρ εσμεν ενθάδε αιτησασ δε φώτα 25 
εισεπηδησεν και εντρομοσ γενομενοσ προσεπεσεν το» παυλω και σειλα και προαγαγων αυτουσ εξω 
εφη κύριοι τι με δει ποιειν ινα σωΟω οι δε είπαν πιστευσον επι τον κν ϊν και σωΟηση συ και ο 
οικοσ σου και ελαλησαν αυτοί τον λογον του Ου συν πασιν τοισ εν τη οικία αυτου και παραλαβών 
αυτουσ εν εκείνη τη ωρα τησ νυκτοσ έλουσεν απο των πληγών και εβαπτισΟη αυτοσ και οι αυτου 
απαντεσ παραχρημα αναγαγων τε αυτουσ εισ τον οικον παρεΟηκεν τράπεζαν και :ιο 

I. Β 3 εστι γυναιξι διηνοιξε παοεκ άλεσε παρείχε εκραζε II. Β 5 είπε ονσι III. Β 3 εφωνχσε εισεπν,δν,σε 
προσεπεσε πασι παρεΟηκε 

1 Β 3 κολωνεια 2 Β 3 διατριβοντεσ 13 Β 3 σιλαν 17 Β 3 περιρρτ,ξαντεσ 20 Β 3 σιλασ 26 Β 3 σιλα 
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ηγαλλ.ιασατο πανοικει πεπιστευκο>σ τω Οω ημερασ 5ε γενομενησ απεστειλαν οι στρατηγοί τουσ 
ραβδουχουσ λεγοντεσ απολυσον τουσ ανΟρωπουσ εκεινουσ απήγγειλε·/ 5ε ο δεσμοφυλαξ τουσ λογουσ 
προσ τον παυλον οτι απεσταλκαν οι στρατηγοί ινα απολυΟητε νυν ουν εξελθοντβσ πορευεσ&ε εν 
ειρηνη ο 5ε παυλοσ εφη προσ αυτουσ δειραντεσ ημασ δημοσία ακατακριτουσ ανΟροιπουσ ρωμαι- 
ουσ υπαρχοντασ έβαλαν εισ φυλακήν και νυν λαΟρα ημασ εκβαλλουσιν ου γαρ αλλα ελδοντεσ 5 
αυτοί ημασ εξαγαγετωσαν απήγγειλαν 5ε τοισ στρατηγοισ οι "ραβδούχοι τα ρήματα ταυτα εφο- 
βηΟησαν 5ε ακουσαντεσ οτι ρωμαίοι εισιν και ελΟοντεσ παρεκαλεσαν αυτουσ και εξαγαγοντεσ 
ηρωτων απελΟειν απο τησ πολεωσ εξελΟοντεσ 5ε απο τησ φυλακησ εισηλΟον προσ την λυδίαν και 
Λ ιδοντεσ παρεκαλεσαν τουσ αδελφουσ και εξηλΟον διοδευσαντεσ δε την αμφιπολιν και την 
απολλώνια·/ ηλθον εισ την θεσσαλονεικην οπού ην 10 


συναγωγή των ιουδαιων κατα δε το ειωΟοσ τω παυλω εισηλΟεν προσ αυτουσ και επι σαββατα 
τρία διελεξατο αυτοισ απο των γραφών διανοιγων και παρατιΟεμενοσ οτι τον χν εδει παΟειν και 
αναστηναι εκ νεκρών και οτι ουτοσ εστιν ο χσ ο ισ ον εγω καταγγέλλω υμιν και τινεσ εξ αυτών 
επεισΟησαν και προσεκληρωΟησαν τω παυλω και σειλα των τε σεβόμενων ελληνων πληΟοσ πολ.υ 
γυναικών τε των πρωτων ουχ ολιγαι ϊηλωσαντεσ δε οι ιουδαιοι και προσλαβομενοι των αγοραίων 15 
ανδρασ τινασ πονηρουσ και οχλοποιησαντεσ εΟορυβουν την πολιν και επισταντεσ τη οικία ιασονοσ 
εζητουν αυτουσ — ροαγαγειν εισ τον δήμον μη ευροντεσ δε αυτουσ εσυρον ιασονα και τινασ αδελ- 
φουσ επι τουσ πολιταρχασ βοωντεσ οτι οι την οικουμένην αναστατωσαντεσ ουτοι και ενθάδε 
παρεισιν ουσ υποδεδεκται ιασων και ουτοι παντεσ απέναντι των δογμάτων καισαροσ πρασσουσιν 
βασιλέα ετερον λεγοντεσ είναι ϊν εταραξαν δε τον οχλον 20 


και τουσ πολιταρχασ ακουοντασ ταυτα και λαβοντεσ το ικανόν παρα του ιασονοσ και τον/ λοιπών 
απέλυσαν αυτουσ οι δε αδελφοί ευΟεωσ δια νυκτοσ εξεπεμψαν τον τε παυλον και τον σειλαν εισ 
βεροιαν οιτινεσ παραγενομενοι εισ την συναγωγήν των ιουδαιων απηεσαν ουτοι δε ησαν ευγενεστε- 
ροι των εν Οεσσαλονεικη οιτινεσ εδεξαντο τον λογον μετά πασησ προΟυμιασ το καΟ ημέραν ανα- 
κρεινοντεσ τασ γραφασ ει εχοι ταυτα ουτωσ πολλοί μεν ουν εξ αυτών επιστευσαν και των ελλη- 
νιδων γυναικών των ευσχημονων και ανδρων ουκ ολίγοι ονο δε εγνωσαν οι απο τησ Οεσσαλονεικησ 
ιουδαιοι οτι και εν τη βεροια κατηγγελη υπο του παυλου ο λογοσ του Ου ηλΟον κακει σαλευοντεσ 
και ταρασσοντεσ τουσ οχλουσ ευΟεωσ δε τότε τον παυλον εξαπεστειλαν οι αδελφοί πορευεσΟαι εωσ 
επι την Οαλασσαν υπεμειναν τε ο τε σειλασ και ο τιμοΟεοσ εκεί οι δε καΟιστανοντεσ τον παυλον 
ηγαγον εωσ αΟηνων και λαβοντεσ εντολήν προσ τον σειλαν και τον τι 


25 


30 


I. Β 3 κπν,γγειλε εισι II. Β· * 1 * ειστ,λΟε πρασσονοι 

1 II 3 πανοικι 10 Β 3 Θεσσαλονίκην 1 1 Β 3 σ·.λα 15 Β 3 ουκ 22 Β 3 σιλαν 24 Β 3 Οεσσαλονυοτ, 25 Β 3 ανχκρι 
νοντεσ 26 Κ 3 Οεσσ*λονικ - εσ 2!* Β 3 σιλασ 30 Β 3 σι/.*ν 
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* μοβεον ινα ωσ ταχιστα ελβωσιν προσ αυτόν εξηεσαν εν δε ταισ αΟηναισ εκδεχομενου αυτουσ 
του παυλου παρωξυνετο το πνεύμα αυτου εν αυτω θεωρουντοσ κατειδωλον ουσαν την πολιν διελε- 
γετο μεν ουν εν τη συναγωγή τοισ ιουδαιοισ και τοισ σε^ρμενοισ και εν τη αγορα κατα πασαν 
ημέραν προσ τουσ παρατυγχανοντασ τινεσ δε και των επικουριών και στωικων ψ'λοσοφων συνε- 
βαλλον αυτω και τινεσ ελεγον τι αν Οελοι ο* σπερμολογοσ ουτοσ λεγειν οι δε ξένων δαιμόνιων δοκει 5 
καταγγβλευσ είναι οτι τον ϊν και την αναστασιν ευηγγελι^ετο επιλα^ομενοι δε αυτου επι τον 
αρειον πάγον ηγαγον λεγοντεσ δυναμεΟα γνωναι τισ η καινή αυτή υπο σου λαλουμένη διδαχή 
ξενικόν τα γαρ τινα εισφερεισ εισ τασ ακοασ ημών βουλομεΟα ουν γνωνα* τινα Οελει ταυτα είναι 
αΟηναιοι δε παντεσ και οι επιδημουντεσ ξένοι εισ'ουδεν ετερον ηυκαιρουν η λεγειν τι η ακουειν τι 
καινοτερον σταΟεισ δε παυλοσ εν μεσω του άρει 10 

ου πάγου εφη ανδρεσ α&ηναιοι κατα παντα ωσ δεισιδαμονεστερουσ υμασ Οεωρω διερχομενοσ γαρ 
και αναΟεωρων τα σε|3ασματα υμών ευρον και |3ωμον εν ω επεγεγραπτο αγνωστω Οω ο ουν αγνο- 
ουντεσ ευσεβειτε τούτο εγ&> καταγγέλλω υμών ο Οσ ο ποιησασ τον κοσμον και παντα τα εν αυτω 
ουτοσ ουρανου και γησ υπάρχων κσ ουκ εν χειροποιητοισ ναοισ κατοικεί ουδέ υπο χειρων ανθρω- 
πίνων θεραπεύεται προσδεομενοσ τινεσ αυτοσ διδουσ πασι ζωήν και πνοήν και τα παντα εποιησεν 15 
τε εξ ενοσ παν εΟνοσ ανθρώπων κατοικειν επι παντοσ προσώπου τησ γησ ορισασ προστεταγμενουσ 
καιρουσ και τασ οροΟεσιασ τησ κατοικιασ αυτών ζητειν τον Ον ει αραγε ψηλαοησιαν' αυτόν και 
ευροιεν καίγε ου μακραν απο ενοσ έκαστου ημών υπάρχοντά εν αυτω γαρ ζωμεν και κεινουμεΟα 
> και εσμεν ωσ και τινεσ των καΟ ημασ ποιητών ειρηκασιν του γαρ και γενοσ εσμεν γενοσ ουν 
υπαρχοντεσ του Ου ουκ οφειλομεν νομιζειν χρυσω η αργυρω αο 

η λιΟω χαραγματι τεχνησ και ενΟυμησεωσ ανθρώπου το θειον είναι ομοιον τουσ μεν ουν χρονουσ 
τησ αγνοιασ υπεριδων ο Οσ τανυν απαγγέλλει τοισ ανΟρωποισ παντασ πανταχου μετανοειν καΟοτ 
εστησεν ημέραν εν η μελλει κρεινειν την οικουμένην εν δικαιοσύνη εν ανδρι ω ωρισεν πιστιν παρα 
σχων πασι αναστησασ αυτόν εκ νεκρών ακουσαντεσ δε αναστασιν νεκρών οι μεν εχλβυαζβν οι δε 
είπαν ακουσομεΟα σου περί τουτου και παλιν ουτωσ ο παυλοσ εξηλΟεν εκ μέσου αυτών τινεσ δε 35 
ανδρεσ κολληΟεντεσ αυτω επιστευσαν εν οισ και διονυσιοσ αρεοπαγειτησ και γυνή ονοματι δαμα- 
« ρισ και ετεροι συν αυτοισ με ταυτα χωρισΟεισ εκ των αΟηνων ηλΟεν εισ κορινΟον και ευρών 
τινα ιουδαιον ονοματι ακυλαν ποντικόν τω γενει προσφατωσ εληλυΟοτα απο τησ ιταλιασ και 
πρισκιλλαν γυναίκα αυτου δια το διατεταχεναι χωριίΓεσΟαι παντασ τουσ ιουδαιουσ απο τησ ρωμησ 
προσηλΟεν αυτοισ και δια το ομοτέχνου είναι εμενεν παρ αυτοισ και ηρ 30 

1. Β 3 ελΟωσι II. Β* εττοιν,σε ε'.ρν,/.ασι III. Β 3 ωριοε πασιν εν.ενε 

4 Β 3 επικούρειων II Β 3 βΐ αΐ νιΙΐΓ ϊλγμ Β* δεισιδ*·.μονεστ. 13 Β 3 (ΙοιιιιΙιη ια νιΐΐτ υιών 17 Β 3 ψηλαφν,- 
σειαν 18 Β 3 κινουμεΟ* 23 Β 3 κρινειν 26 Β 3 αρεωπαγιττ,σ 27 Β· 1 ι/ετα ταυτα 30 Β 3 ειργαζοντο 
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γα£οντο ησαν -(ας, σκηνοποιοι τη τέχνη διελε'γετο δξ εν τη συναγωγή κατα παν σαββατο ν επειδεν 
τε ιουδαιου® και ελληνασ ω® 5ε κατηλδον απο τη® μακεδονια® ο τε σειλα® και ε τιμοδεο® συνει- 
χετο το λογω ο παυλο® διαμαρτυρομενοσ τοι® ιουδαιοι® είναι τον χν ιν αντιτασσομενοιν 5ε αυτών 
και βλασφημουντων εκτιναξαμενο® τα ιματια ειπεν προ® αυτου® το αιμα υμών εγ, την κεφαλήν 
υμών καδαρο® εγω απο του νυν ειβ τα εδνη πορευσομαι και μεταβασ εκειδεν ηλδεν ει® οικίαν 5 
τινο® ονοματι τιτιου ίου® του σεβόμενου τον δν ου η οικία ην ®υνομορουσα τη συναγωγή κρειαποσ 
5ε ο αρχισυναγωγο® επιστευσεν το κω συν ολο το οικο αυτου και πολλοί τον κορινδιων ακουον- 
τε® ειτιστευον και εβαπτ·.“οντο ειπεν 5ε ο κ® εν νυκτι δι οραματο® το παυλο μη φοβου αλλα 
λαλει και μη σιωπηση® δεοτι εγω ειμι μετά σου και ουδει® επιδησετα*. ®οι του κακωσαι σε διότι 
λαο® εστι μοι πολύ® εν τή πολει ταυτη εκαδιαεν 5ε ενιαυτόν 10 

και μήνα® εξ διδάσκων εν αυτοί® τον λογον του δυ γαλλιωνο® 5ε ανθύπατον οντοσ τη® αχαια® 
κατεπεστησαν οι ιουδαιοι ομοδυμαδον το παυλω και ηγαγον αυτόν επι το βήμα λεγοντε® οτι 
παρα τον νομον αναπειίιει ουτο® του® ανθρώπου® αεβεσδαι τον δν μελλοντο® 5ε του παυλου ανοι- 
γειν το στόμα ειπεν ο γαλλιων προ® του® ιουδαιου® ει μεν ην αδίκημα τι η ραδιουργημα πονηρόν 
» ιουδαιοι κατα λογον αν ανεσχομην υμών ει δε ϊητηματα εστιν περί λογου και ονομάτων και 15 
νομού του καΟ υμα® οψεσδε αυτοί κριτή® εγω τούτων ου βούλομαι είναι και απηλασεν αυτου® απο 
του βηματοσ επιλαβομενοι 5ε παντε® αωσδενην τον αρχισυναγωγον έτυπταν έμπροσθεν του βηματοσ 
«? και ουδεν τούτων των'τω γαλλιων*. εμελεν ο δε παυλο® ετι προσμεινα® ήμερα® ικανα® τοι® 
αδελφοί® αποταξαμενο® εξεπλει ει® την ουρίαν και συν αυτω πρεισκιλλα και ακυλα® κειραμενο® 
εν κεγ/ρεαι® την κεφαλήν ει/εν γαρ ευχήν κατηντησαν 5ε ει® εφεσον κακεινου® κατελιπεν αυ 20 

του αυτό® 5ε εισελδων ει® την συναγωγήν διελεξατο τοι® ιουδαιοι® ερωτωντων 5ε αυτών επι πλει- 
ονα χρονον μειναι ουκ επενευσεν αλλα αποταξαμενο® και ειπων παλιν ανακαμψω προ® υμα® του 
δυ δελοντο® ανηχδη απο τη® εφεσου και κατελδων ει® καισαρείαν αναβα® και ασπασαμενο® την 
εκκλησίαν κατεβη ει® αντιόχειαν και ποίησα® χρονον τινα εξηλδεν διερχομενο® καδεξη® την γαλα- 
τικήν χωράν και φρυγίαν στήριξών παντα® του® μαδητα® ιουδαιο® δε τι® απολλω® ονοματι αλε- 25 
ξανδρευ® τω γενει ανηρ λογιο® κατηντησεν ει® εφεσον δυνατό® ων εν ται® γραφαι® ουτο® ην 
κατηχημένο® την οδον κυ και ?εων τω πνευματι ελαλει 5ε και εδιδασκεν ακρειβω® τα περί του 
ϊϋ επισταμενο® μονον το βαπτισμα ιωανου ουτο® τε ηρξατο παρρησια.εσδαι εν τη συναγωγή ακου- 
σαντε® δε αυτου πρισκιλ.λα και ακυλα® προσελαβοντο αυτόν και ακρειβεστερον αυτω εξεδεντο την 
οδον του δυ βουλομενου 5ε αυτου διελδειν ει® την αχαιαν προτρεψαμενοι οι αδελφοί έγραψαν τοι® 30 

1. Β 3 εικιδε είπε επιβτίυσε είπε εχχδισε II. Β # ε®τι είχε 111. Β 3 εςνιλδι 

2 II 5 ®ιλ*β 6 Β 3 οιη ίηοη οηίτη ίηεΟιιιηινίι) τιτιου. Π>η!γιπ Π 5 χρισποτ 19 Β* οηι των μυεί τούτων 
19 Β 3 πρισχιλλα 27 Β 3 ζχρφω® 29 Β 3 ιχριβειιτερον 
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μαίηταισ αποδεξασΟαι αυτόν οσ παραγενομενοσ συνε|3αλετο πολύ τοισ πεπιστευκοσιν δια τησ 
χαριτοσ ευτονωσ γαρ τοισ ιουδαιοισ διακατηλεγχετο δημοσία επιδείκνυα δια το>ν γραφών είναι 
χν -τον χν ιν εγενετο δε εν τω τον απολλω είναι εν χβρινΟω παυλον διελβοντα τα ανωτερικα μέρη 
ελΟειν εισ εφεσον και ευρειν τινασ μα&ητασ ειπεν τε προσ αυτουσ ει πνεύμα άγιον ελαββτε πιστευ- 
σαντεσ οι δε προσ αυτόν αλλ ουδ ει πνεύμα άγιον εστιν ηκουσαμεν ειπεν τε εισ τι ουν εβαπτι- 5 
σζίητε οι δε είπαν εισ το ιωανου βαπτισμα ειπεν δε παυλοσ ιωανησ εβαπτισεν βαπτισμα μετανοιασ 
τω Χαω λεγων εισ τον ερχόμενόν μετ αυτόν ινα πιστευσωσιν τουτεστιν εισ τον ιν ακουσαντεσ δε 
εβαπτισθησαν εισ το ονομα του κϋ ιϋ και επιΟεντοσ αυτοισ του παυλου χειρασ ήλθε το πνεύμα το 
άγιον επ αυτουσ εΧαλουν τε γΧωσσαισ και επροφητευον ησαν δε οι παντεσ ανδρεσ ωσει δώδεκα 
εισελΟων δε εισ την συναγωγήν επαρρησια£ετο επι μηνασ τρεισ 10 

διαλεγομενοσ και πειΟων περί τησ βασιΧειασ του Ου ωσ δε τινεσ εσκΧηρυνοντο και ηπειΟουν κακο- 
λογουντεσ την οδον ενώπιον του πΧηΟουσ αποστασ απ αυτών αφωρισεν τουσ μαΟητασ καΟ ημέραν 
διαλεγομενοσ εν τη σχολή τυράννου τούτο δε εγενετο επι ετη δυο ώστε παντασ τουσ κατοικουν- 
τασ την ασιαν ακουσαι τον Χογον του κϋ ιουδαιουσ τε και ελληνασ δυναμεισ τε ου τασ τυχουσασ 
ο Οσ εποιει δια των χειρων παυλου ώστε και επι τουσ ασΟενουντασ αποφερεσΟαι απο του χρωτοσ 15 
αυτου σουδαρια η σιμικινΟια και απαλλασεσΟαι απ αυτών τασ νοσουσ τα τε πνεύματα τα πονηρά 
εκπορευεσΟαι επεχειρησαν δε τινεσ και των περιερχομενων ιουδαιων εςορκιστων ονομα^ειν επι τουσ 
εχοντασ τα πνεύματα τα πονηρά το ονομα του κϋ ιυ λεγοντεσ ορκίζω υμασ τον ιν ον παυλοσ 
κηρύσσει ησαν δε τινοσ σκευα ιουδαιου αρχιερεωσ επτά υιοί τούτο ποιουντεσ αποκριΟεν δε το 
πνεύμα το πονηρον ειπεν αυτοισ τον μεν ιν γεινωσκω και τον 2 ) 


παυλον επισταμαι υμεισ δε τινεσ εστε και εφαλομενεσ ο ανΟρωποσ έπ αυτουσ εν ω ην το πνεύμα 
το πονηρον κατακυριευσασ αμφοτερων ισχυσεν κατ αυτών ώστε γυμνουσ και τετραυματισμενουσ 
εκφυγειν εκ του οικου εκείνου τούτο δε εγενετο γνωστόν πασιν ιουδαιοισ τε και ελλησι τοισ κατοι- 
κουσιν την εφεσον και επεπεσεν φο^οσ επι παντασ αυτουσ και εμεγαλυνετο το ονομα του κϋ ιυ 
πολλοί τε των πεπιστευκοτων ηρχοντο εξομολογούμενοι και αναγγελλοντεσ τασ πραξεισ αυτών 
ικανοί δε των τα περίεργα πραξαντων συνενεγκαντεσ τασ βι^Χουσ κατεκαιον ενώπιον πάντων και 
συνεψηφισαν τασ τειμασ αυτών και ευρον αργυρίου μυριαδασ πεντε ουτωσ κατα κρατοσ του κϋ 
ο Χογοσ ηυξανεν και ισχυεν ωσ δε επληρωΟη ταυτα εΟετο ο παυλοσ εν τω πνευματι διελΟων την 
μακεδονιαν και αχαιαν πόρευε σΟαι εισ ιεροσολυμα ειπων οτι μετά το γενεσΟαι με εκεί δει με και 
ρώμην ιδειν αποστειλασ δε εισ την μα 


25 


30 


1. Β* πεπιστευκοσι είπε Ιογ ε'Οκπτνοε πιστευσοχπ II. Β· 1 αρωρισε III. Β* ισχνσε κατοικουβι επεπεσε /,υξανε 
16 Β 3 χπ*ΧΧασσεσθ*ι 20 Β 3 γινωσκω 27 Β* τιμχσ 
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κεδονιαν δυο των διακονουντων αυτω τιμοΟεον και εραστον αυτοσ επεσχεν χρονον εισ την ασιαν 
εγενβτο δε κατα τον καιρόν εκείνον ταραχοσ ουκ ολιγοσ περί τησ οδού δημητριοσ γαρ τισ ονοματι 
αργυροκοποσ ποιων ναουσ αρτεμιδοσ παρειχετο τοισ τεχνειταισ ουκ ολιγην εργασίαν ουσ συναΟροι- 
σασ και τουσ περί τα τοιαυτα εργατασ ειπεν ανδρεσ επιστασΟε οτι εκ ταυτησ τησ εργασιασ η 
ευπορία ημιν εστιν και θεωρείτε και ακούετε οτι ου μονον εφεσου αλλα σχεδόν πασησ τησ ασιασ 5 
ο παυλοσ ουτοσ πεισασ μετεστησεν ικανόν οχλον λεγων οτι ουκ εισιν Οεοι οι δια χειρων γεινομενοι 
ου μονον δε τούτο κινδυνεύει ημιν το μεροσ εισ απελεγμον ελΟειν αλλα και το τησ μεγαλησ Οεασ 
αρτεμιδοσ ιερόν εισ ουΟεν λογισθηναι μελλειν τε και καΟαιρεισΟαι τησ μεγαλειοτητοσ αυτησ ην 
ολη ασια και οικουμένη σεβεται ακουσαντεσ δε και γενομενοι πληρεισ Ουμου εκραζον λεγοντεσ 
μεγάλη η αρτεμισ εφεσιων και ε 10 

πλησΟη η πολισ τησ συγχυσεωσ ωρμησαν τε ομοδυμαδον εισ το δεατρον συναρπασαντ εσ γαΐον 
και αρισταρχον μακεδονασ συνεκδημουσ παυλου παυλου δε βουλομενου εισελΟειν εισ τον δήμον 
ουκ ειων αυτόν οι μαδηται τινεσ δε και των ασιαρχων οντεσ αυτω φίλοι πεμψαντεσ προσ αυτόν 
παρεκαλουν μη δούναι εαυτόν εισ το Οεατρον άλλοι μεν ουν άλλο τι εκραζον ην γαρ η εκκλησία 
συγκεχυμένη και οι πλειουσ ουκ ηδεισαν τινοσ ενεκα συνεληλυΟεισαν εκ δε του οχλου συνεβιβασαν 15 
αλεςανδρον προβαλοντων αυτόν τον; ιουδαιων ο δε αλεςανδροσ κατασεισασ την χειρα ηΟελεν απο- 
λογεισΟαι τω δημω επιγνοντεσ δε οτι ιουδαιοσ εστιν φωνή εγενετο μια εκ πάντων ωσει επι ωρασ 
δυο κραζοντων μεγάλη η αρτεμισ εφεσιων μεγάλη η αρτεμισ εφεσιων καταστειλασ δε τον οχλον 
ο γραμματευσ φησιν ανδρεσ εφεσιοι τισ γαρ εστιν ανδρωπων οσ ου γεινωσκει την εφεσιων πολιν 
νεωκορον ουσαν τησ μεγαλησ αρ 20 

τεμιδοσ και του διοπετουσ αναντιρητων ουν οντων τούτων δέον εστιν υμασ κατεσταλμενουσ υπαρ- 
χειν και μηδέν προπετεσ πρασσειν ηγαγετε γαρ τουσ ανδρασ τουτουσ ούτε ιεροσυλουσ ούτε βλα- 
σφημουντασ την Ον ημών ει μεν ουν δημητριοσ και οι συν αυτω τεχνειται εχουσι προσ τινα λογον 
αγοραίοι αγονται και ανθύπατοι εισιν εγκαλειτωσαν αλληλοισ ει δε τι περαιτέρω επιζητείτε εν τη 
εννομω εκκλησία επιλυΟησεται και γαρ ν.ινδυνευομεν εγκαλεισδαι στασεωσ περί τησ σήμερον 26 
μηδενοσ αίτιου υπαρχοντοσ περί ου ου δυνησομεΟα αποδουναι λογον περί τησ συστροφησ ταυτησ 
και ταυτα ειπων απελυσεν την εκκλησίαν μετά δε το παυσασΟαι τον θόρυβόν μεταπεμύαμενοσ ο 
παυλοσ τουσ μαδητασ και παρακαλεσασ ασπασαμενοσ εξηλδεν πορευεσΟαι εισ μακεδονιαν 
« διελΟων δε τα μέρη εκείνα και παρακαλεσασ αυτουσ λογω πολλω ηλΟεν εισ την ελλαδα ποιησασ 
τε μηνασ τρεισ γενομενησ επιβουλησ αυτω υπο των ιουδαιων μέλλον 00 

I. Β :ι επεσχε εοτι εισ; 11. II 3 εστι φω. III. Β 3 απελυσε εφηλΟε 

3 Β 3 τεχνιταισ. 6 Β 3 γινόμενό; 1 0 Β 3 γινωσκει 2 1 Β 3 «ναντιορ/,των 23 Β 3 τεχνιται 
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τι αναγεσίαι εισ την η^ιη εγενετο του υπόστρεφε™ δια μακεδονιασ συνειπετο δε αυτό 

σωπατρεσ πυρρου βεροιαιοσ Οεσσαλονεικεων δε άριστά ρχοσ και σεκουνδοσ και γαιοσ δερβαιοσ και 
τιμοδεοσ ασισνει δε τυχικοσ και τροφιμοσ ουτοι 5ε προσελ&οντεσ ερενβν ημασ εν τρωαδι ημειο 
5ε εξεπλευσαμεν μετά τασ ημερασ των αϊυμον απο φιλιππων και ηλΟομεν προσ αυτονσ εισ ττ,ν 
τρωα5α αχρι τ, μερών πεντε ευ διετρειψαμεν ημερασ επτά εν 5ε τη μια τον σακατών συνηγμε- 5 
νων ημών κλασαι αρτεν ε παυλοσ διελεγετο αυτοισ μέλλον εξιεναι τη επαύριον παρετεινεν τε 
τεν λογον μέχρι μεσονυκτίου ησαν 5ε λαμπαδεσ ικανοί εν το υπερώο ευ ημεν σννηγμενει καίΐε- 
ϊομενοσ 5ε τισ νεανιασ ονεματι ευτυχοσ επι τησ βυριδοσ καταφερομενοσ ύπνο βαίιει διαλεγομενου 
του παυλου επι πλειεν κατενεχΟεισ απο του ύπνου επεσεν απο του τρεστεγευ κάτω και ηρίιη 
νεκρεσ καταβασ 5ε ε παυλοσ επεπεσεν 10 

αυτω και συνπεριλαβων ειπεν μη ίορυβεισΟαι η γαρ ψυχή αυτευ εν αυτό εστιν αναβασ 5ε κλασασ 
τεν αρτεν και γευσαμενοσ εφ ικανόν τε εμειλησασ αχρι αυγησ ευτοσ εξηλΟεν ηγαγον 5ε τεν 
« παιδα ζοντα και παρεκληΟησαν ευ μετριοσ ημεισ 5ε πρεσελΟοντεσ επι το τολειεν ανηχίίημεν 
εττι την ασσεν εκειίΐεν μελλεντεσ αναλαμβανειν τεν τεαυλεν ευτωσ γαρ διατεταγμένου ην μέλλον 
αυτεσ πεζευειν οσ 5ε συνεβαλλεν ημιν εισ την ασσεν αναλαβοντεσ αυτεν ηλίομεν εισ μιτυληνην 15 
κακεΆεν αιεεττλευσαντεσ τη επιουση κατηντησαμεν αντικρυσ χιευ τη 5ε εσπερα παρεβαλομεν εισ 
σαμεν τη 5ε εχομενη ηλίεμεν εισ μειλητεν κεκρει γαρ ο παυλοσ τταραττλευσαι την εφεσον ετεοσ 
μη γενηται αυτό χρονοτρίβησα 1 , εν τη ασια εστεευ5εν γαρ ει 5υνατεν ειη αυτό την ημέραν τησ 
τοεντηκεστησ γενεΛαι εισ ιερεσελυμα ατεε 5ε τησ μειλητεν τοεμψασ εισ ειρεσεν μετεκαλεσατο 
τευσ ττρεσβυτερουσ τησ εκκλησιασ ωσ 5ε τεαρεγενοντε πρεσ 20 

αυτεν ειπεν αυτοισ υμεισ επιστασ'ιε αιεε ττρωτησ ημερασ αφ ησ ετεεβην εισ την ασιαν τ;ωσ με 1 / 
υμών τεν τοαντα χρενεν εγενεμην 5ευλευων τιι κω μετά τεασησ ταπεινοφροσυνησ και δακρύων και 
πειρασμόν των συμβάντων μει εν ταισ εηβευλαισ των ιευ5αιων οσ ονδεν υτεεστειλαμην των συμ- 
ιρερεντων του μη αναγγειλαι υμιν και διδαξαι υμασ δημοσία και κατ εικευσ διαμαρτυρομενοσ 
ιουδαιοισ τε και ελλησιν την εισ Ον μετάνοιαν και πιστίν εισ τεν κν ημών ΐν και νυν ι5ευ δεδεμε- 25 
νεσ εγο το πνευματι πορεύομαι εισ Ιερουσαλήμ τα εν αυτή συναντησοντα εμει μη ειδωσ πλην 
ετι το πνεύμα τε άγιον κατα πολιν διαμαρτύρεται μει λεγον οτι δεσμα και ϋλειψεισ με μενευσιν 
αλλ ουδενεσ λογου ποιούμαι την ψυχήν τιμιαν εμαυτο ωσ τελειώσω τεν δρεμεν μου και την δια- 
κονίαν ην ελαβον παρα του κυ ίϋ' διαμαρτυρασίιαι τε ευαγγελίου τησ χαριτεσ του Ου και νυν ιδού 
εγο είδα οτι ουκετι εψεσΟε το προσώπου μου 30 

I. Β* πάρετε ινε II. Ι! ! είπε εσπευΑε III. Β 3 ελλν,<τ. 

1 Β 3 γνωμκ 2 Β 3 6εσσκλοννκεων 3 Β 5 προελΟοντεο 5 II 3 &.ετρώκυ.εν 1 1 Β' συμπεριλκβων οΐ θορυβεί-· 

-Λε 12 Β 1 ομιλησασ Μ κχρισ 13 Β 1 προελΟοντεσ 14 Β* διχηταγμινοα 16 Β 3 αντίκρυ 17 Β 1 μιλτ-ον. 

1 Ιμι 1«·ηι κεκρει : Β 3 Οισπυη) 3 υι νιΐΐε κεκρικει 1!» Β 3 μιλτ,τον 27 II 5 θλίψει* 
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υμεισ παντεσ εν οισ διηλΟον κηρυσσων την βασιλείαν διότι μαρτυρομαι υμιν εν τη σήμερον ήμερα 
οτι καΟαροσ ειμι απο του αιματοσ παντοιν ου γαρ υπεστειλαμην του μη αναγγειλαι πασαν την 
βουλήν του Ου υμιν προσεχετε εαυτοισ και παντι τω ποιμνιω εν μ υμασ το πνεύμα το άγιον εΟετο 
επισκοπουσ ποιμαινειν την εκκλησίαν του Ου ην περιεποιησατο δια του αιματοσ του ίδιου οτι εγω 
οιδα οτι εισελευσονται μετά την αφειξιν μου λύκοι βαρεισ εισ υμασ μη φειδομενοι του ποιμνίου 
και εξ υμών αναστησονται ανδρεσ λαλουντεσ διεστραμμένα του αποσπαν τουσ μαΟητασ οπισω 
εαυτ6>ν διο γρηγορειτε μνημονευοντεσ οτι τριετίαν νύκτα και ημέραν ουκ επαυσαμην μετά δακρύ- 
ων νουΟετων ενα έκαστον και τανυν παρατίθεμαι υμασ τω κω και τω λογω τησ χαριτοσ αυτου 
τω δυναμενω οικοδομησαι και δούναι την κληρονομιάν εν τοισ ηγιασμενοισ πασιν αργυρίου η χρυ- 
σίου η ιματισμού ουδενοσ επεΟυμησα αυτοί 


5 


ίο 


γεινωσκετε οτι ταισ χρειαισ μου και τοισ ουσι μετ εμού υπηρέτησαν αι χειρεσ αυται παντα υπέ- 
δειξα υμιν οτι ουτωσ κοπιωντασ δει αντιλαμβανεσΟαι των ασΟενουντων μνημονευειν τε των λόγων 
του κυ ιϋ οτι αυτοσ ειπεν μακάριον εστιν μάλλον διδοναι η λαμβανειν και ταυτα ειπων Οεισ τα 
γόνατα αυτου συν πασιν αυτοισ προσευξατο ικανοσ δε κλαυΟμοσ εγενετο πάντων και επιπεσοντεσ 
επι τον τράχηλον του παυλου’ κατεφιλουν αυτόν οδυνωμενοι μαλιστα επι τω λογω ω ειρηκει οτι ι;> 
*ε ουκετι μελλουσι το προσωπον αυτου Οεειρειν προεπεμπον δε αυτόν εισ το πλοιον ωσ δε εγενετο 
αναχΟηναι ημασ αποσπασΟεντεσ απ αυτών ευΟυδρομησαντεσ ηλΟομεν εισ την κω τη δε εξησ εισ 
την ροδον κακειΟεν εισ παταρα και ευροντεσ πλοιον διαπερων εισ φοινεικην επιβαντεσ ανηχΟημεν 
αναφαναντεσ δε την κυπρον και καταλιποντεσ αυτήν ευωνυμον επλεομεν εισ συριαν και κατηλ- 
Οομεν εισ τυρόν εκεισε γαρ το πλοιον ην αποφορ 20 

τι^ομενον τον γομον ανευροντεσ δε τουσ μαΟητασ επεμειναμεν αυτου ημερασ επτά οιτινεσ τω 
παυλω ελεγαν δια του πνευματοσ ελεγαν μη επιβαινειν εισ ιεροσολυμα οτε δε εγενετο εξαρτισαι 
ημασ τασ ημερασ εξελΟοντεσ επορευομεΟα προπεμποντων ημασ πάντων συν γυναιξι και τεκνοισ 
εωσ εξω τησ πολεωσ και Οεντεσ τα γόνατα επι τον αιγιαλον προσευξαμενοι απησπασαμεΟα αλλη- 
λουσ και ενεβημεν εισ το πλοιον εκείνοι δε υπόστρεψαν εισ τα ίδια ημεισ δε τον’πλουν διανυσαν- 23 
τεσ απο τυρου κατηντησαμεν εισ πτολεμαιδα και ασπασαμενοι τουσ αδελφουσ εμειναμεν ημέραν 
μιαν παρ αυτοισ τη δε επαύριον εξελΟοντεσ ηλΟαμεν εισ καισαρείαν και εισελΟοντεσ εισ τον οικον 
φιλιππου του ευαγγελιστου οντοσ εκ των επτά εμειναμεν παρ αυτω τούτο» δε ησαν Ουγατερεσ 
τεσσαρεσ παρθένοι προψητευουσαι επιμενοντων δε ημερασ πλειουσ κατηλΟεν τισ απο τησ ιουδαιασ 
προοητησ ονοματι αγαβοσ και ελΟων προσ ημασ και αρασ 30 


II. II 3 ειττε εστι > 

5 Β 3 αριξιν 1 1 Β 3 γινωσκετε 11 II 3 —ροσπυξατο 18 Β 3 φοινικν,ν 10 αναραναντεσ : εϊο*. Β 3 -νεντεσ, εβιΐ 
Γϋίειιε ϋαροΓ ε αιΐιιοΐανϊΐ * 22 ελεγαν ροεί τνευματ. ηοιι ίηεΐααπινίι Β 3 22 οι 23 "εξαρτισαι 'ημασ : Ιιιιηο ίη 
ιηοιίιιηι Β 3 , ηίεϊ ο$ΐ ϊρ$ο*, τ.μασ εξαρτισαι Ιβ^οιηΐιιη» Μ(ίηίΙϊο;ινιΐ 
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την ζώνην του παυλ ου δησασ εαυτου τουσ ποδασ και τασ χειρασ ειπεν τάδε λεγει το πνεύμα το 
άγιον τον ανδρα ου εστιν η ζώνη αυτή ουτωσ δησουσιν εν Ιερουσαλήμ οι ιουδαιοι και παραδωσου- 
σιν εισ χειρασ εθνών ωσ δε ηκουσαμεν ταυτα παρεκαλουμεν ημεισ τε και οι εντόπιοι του μη ανα- 
βαινειν αυτόν εισ Ιερουσαλήμ τότε απεκριΟη παυλοσ τι ποιείτε κλαιοντεσ και συνθρυπτοντεσ μου 
την καρδιαν εγω γαρ ου μονον δεθηναι αλλα και αποθανειν εισ Ιερουσαλήμ ετοιμωσ εχω υπέρ του 
*ϊ ονοματοσ του κϋ ϊΰ μη πειθομενου δε αυτου ησυχασαμεν ειποντεσ του κυ το θέλημα γεινεσθω 
μετά δε τασ ημερασ ταυτασ επισκευασαμενοι ανεβαινομεν εισ ιεροσολυμα συνηλθον δε και των 
μαθητών απο καισαρειασ συν ημιν αγοντεσ παρ ω ξενισθωμεν μνασο» τινι κυπριω αρχαιω μαθητη 
γενομενων δε ημών εισ ιεροσολυμα ασμενωσ απεδεξαντο ημασ οι αδελφοί τη δε επιουση εισηει ο 
παυλοσ συν ημιν προσ ιακωβον παντεσ τε παρεγε 


ιυ 


νοντο οι π ρεσβυτεροι και ασπασαμενοσ αυτουσ εξηγείτο καθ εν έκαστον ων εποιησεν ο θσ εν τοισ 
εθνεσιν δια τησ διακονιασ αυτου οι δε ακουσαντεσ εδοξαζον τον Ον ειπον τε αυτω θεωρεισ αδελφε 
ποσαι μυριαδεσ εισιν εν τοισ ιουδαιοισ των πεπιστευκοτων και παντεσ ζηλωται του νομού υπαρ- 
χουσιν κατηχηθησαν δε περί σου οτι αποστασίαν διδασκβισ απο μωυσεωσ τουσ κατα τα έθνη 
παντασ ιουδαιουσ λεγων μη περιτεμνειν αυτουσ τα τέκνα μηδε τοισ εθεσιν περιπατειν τι ουν. 
εστιν παντωσ ακουσονται οτι εληλυθεσ τούτο ουν ποιησον ο σοι λεγομεν εισιν ημιν ανδρεσ τεσσα- 

- ρεσ ευχήν εχοντεσ αο εαυτών τουτουσ παραλαβών αγνισθητι συν αυτοισ και δαπανησον επ αυτοισ 

**» 

ινα ξυρησονται την κεφαλήν και γνωσονται παντεσ οτι ων κατηχηνται περί σου ουδίν εστιν αλλα 
στοιχεισ και αυτοσ φυλασσων τον νομον περί δε των πεπιστευκοτων εθνών ημεισ απεστειλαμεν 
κρειναντεσ φυλασσεσθαι αυτουσ το τε ειδωλοθυτον και 


15 


•20 


/ 


αιμα και πνικτον και πορνείαν τότε ο παυλοσ παραλαβών τουσ ανδρασ τη εχομενη ήμερα συν 
αυτοισ αγνισθεισ εισηει εισ το ιερόν διαγγελλων την εκπληρωσιν των ήμερων του αγνισμου εωσ 
ου προσηνεχθη υπέρ ενοσ έκαστου αυτών η προσφορά ωσ δε εμελλον αι επτά ημεραι συντελεισθαι 
οι απο τησ ασιασ ιουδαιοι θεασαμενοι αυτόν εν τω ιερό» συνεχεον παντα τον οχλον και επε^αλον 
επ αυτόν τασ χείρασ κραζοντεσ ανδρεσ ισραηλειται ^οηθειται ουτοσ εστιν ο ανθρωποσ ο κατα του 25 
λαού και του νομού και του τοπου τουτου παντασ πανταχη διδάσκων ετι τε και ελληνασ ειση- 
γαγεν εισ το ιερόν και κεκοινωκεν τον άγιον τοπον τούτον ησαν γαρ προεωρακοτεσ τρόφιμόν τον 
εφεσιον εν τη πολει συν αυτω ον ενομιζον οτι εισ το ιερόν εισηγαγεν ο παυλοσ εκεινηθη τε η πολισ 
ολη και εγενετο συνδρομή του λαού και ετρ.λα^ομενοι του παυλου ειλκον αυτόν εξω του ιερού και 
ευθεωσ εκλεισθησαν αι θυραι ζητουντων τε αυτόν αποκτει 30 


1. Η* είπε II. Η 3 εθνεσι υπαρχουσι εθεσι εστι / 

4 Β 2 ο1 3 ««παυλοσ 6 Β 3 γινεσθω 18 Β· 1 ςυρτ,σωνται 20 Β* κειναντεσ 25 Β 3 ισραν,λιται ο1 βον/ίειτε 27 Β 3 
κεκοινωντ,κε 28 Β 3 εκ.ιντ,Ονι 
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ναι ανεβη φασ'.σ τμ χειλιαρχω τησ σπειρησ οτι ο). η συγχυννεται Ιερουσαλήμ οσ εξαυτησ λαβών 
στρατιωτασ κα». εκατονταρχασ κατεδραμεν επ αυτουσ ο», δε ιδοντεσ τον χειλιαρχον κα». τουσ στρα- 
τιωτασ επαυσαντο τυπτοντεσ τον -αυλόν τότε εγγισασ ο χιλιαρχοσ επελαβετο αυτου κα». εκελευσε 
δεθηναι αλυσεσ». δυσ». κα». επυνθανετο τ».σ ειη και τι εστιν πεποιηκωσ άλλοι δε άλλο τι επεφωνουν 
εν τω οχλω μη δυναμενου δε αυτου γνωναι το ασφαλεσ δια τον θόρυβόν εκελευσεν αγεσθαι αυτόν 5 
εισ την παρεμβολήν οτε δε εγενετο επι τουσ αναβαθμουσ συνέβη βαστα^εσθαι αυτόν υπο των 
στρατιωτών δια την βίαν του οχλου ηκολουθει γαρ το πληθοσ του λαού κρα*οντεσ αιρε αυτόν 
μελλων τε εισαγεσθαι εισ την παρεμβολήν ο παυλοσ λεγει τω χειλιαρχω ει εξεστι μοι ειπειν τι 
προσ σε ο δε εφη ελληνιστί γεινωσκεισ ουκ αρα συ ει ο αιγυπτιοσ ο προ τούτων των ήμερων ανα- 
στατωσασ και εξαγαγων εισ την έρημον τουσ τετρακισ/ειλιουσ 10 


ανδρασ των σεικαριων ειπεν δε ο παυλοσ εγω ανθρωποσ μεν ειμι ιουδαιοσ ταρσευσ τησ κιλικιασ 
ουκ άσημου πολεωσ πολιτησ δέομαι δε σου επιτρεψον μοι λαλησαι προσ τον λαόν επιτρεψαντοσ 
δε αυτου ο παυλοσ εστωσ επι των αναβαθμών κατεσεισε τη χειρ*, τω λαω πολλησ δε γενομενησ 
σειγησ προσεφωνησεν τη εβραιδι διαλεκτω λεγων ανδρεσ αδελφοί και πατερεσ ακούσατε μου τησ 
προσ υμασ νυνι απολογιασ ακουσαντεσ δε οτι τη εβραιδι διαλεκτω προσεφωνει αυτοισ μάλλον 
παρεσχον ησυχίαν και φησιν εγω ειμι ανηρ ιουδαιοσ γεγεννημενοσ εν ταρσω τησ κιλικιασ ανατε- 
θραμμενοσ δε εν τη πολει ταυτη παρα τουσ ποδασ γαμαλ'.ηλου πεπαιδευμενοσ κατ ακρειβειαν 
του πατρώου νομού ζηλωτησ υπάρχων του θυ καθωσ παντεσ υμεισ εστε σήμερον οσ ταυτην την 
οδον έδιωξα αχρι θανατου δεσμευων και παραδ'.δουσ εισ φυλακασ ανδρασ τε και γυναικασ ωσ 
και ο αρχιερευσ εμαρτυρει μοι και παν το πρεσβυτερειον παρ ων * 


15 


20 


και επιστολασ δεξαμενοσ προσ τουσ αδελφουσ εισ δαμασκον επορευομην αξων και τουσ εκεισε 
οντασ δεδεμενομσ εισ Ιερουσαλήμ ινα τιμωρηθωσιν εγενετο δε μοι πορευομενω και εγγι^οντι τη 
δαμασκω περί μεσημβρίαν εξαιφνησ εκ του ουρανου περ ιαστραψαι φωσ ικανόν περί εμε επεσα τε 
εισ το εδαοοσ και ηκουσα φωνησ λεγουσησ μοι σαουλ σαουλ τι με διωκεισ εγω δε απεκριθην τισ 
ει κ"ε ειπεν τε προσ εμε εγω ειμι ισ ο ναίΤωραιοσ ον συ διωκεισ οι δε συν εμοι οντεσ το μεν φωσ 25 
εθεασαντο την δε φωνήν ουκ ηκουσαν του λαλουντοσ μοι ειπον δε τι ποιήσω κε ο δε κσ ειπεν 
προσ με αναστασ πορευου εισ δαμασκον κακει σοι λαληθησεται περί πάντων ων εντετακται σοι 
ποιησαι ωσ δε ουδεν εβλεπον απο τησ δοςησ του φωτοσ εκείνου χειραγωγουμενοσ υπο των συνον- 
των μοι ηλθον εισ δαμασκον ανανιασ δε τισ ανηρ ευλαβησ κατα τον νομον μαρτυρουμενοσ υπο 
πάντων των κατοικουντων ιουδαιων ελθων προσ εμε και επιστασ 30 


I. Β 3 εοτι Π. Β 3 είπε προσεφωντ,σε Ιΐί. Β 3 είπε δΐδ 

1 I) 3 χιλίαρχο» 01 συγχυνεται 2 Β 3 χιλίαρχον 3 Β 3 χιλίαρχο» ί> Β 3 γινωσκεισ 10 Β 3 τετρακισχιλιονο » 
1 1 Β 3 σικαριων Μ Β 3 σιγτ,σ 17 Β 3 ακρίβειαν 20 Β 3 πρεσβυτεριον 27 Β 3 εντεταλται , 
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ειπεν μοι σαουλ αδελφέ ανα,8λεψον καγω αυτή τη ωρα ανε^λεψα εισ αυτόν ο δε ειπεν ο θα των 
πάτερων ημών προεχειρισατο σε γνωναι το θέλημα αυτου και ιδειν τον. δίκαιον και ακόυσαν φωνήν 
εκ του στοματοσ αυτου οτι μαρτυσ αυτω προσ παντασ ανθρωπουσ εση ων εωρακασ και ηκουσασ 
και νυν τι μελλεισ αναστασ ,ίαπτισαι και απολουσαι τασ αμαρτιασ σου επικαλεσαμενοσ το ονομα 
αυτου εγενετο δε μοι υποστρεψαντι εισ Ιερουσαλήμ και προσευχόμενου μου εν τω ιερε» γενεσθαι 
με εν εκστασει και ιδειν αυτόν λεγοντα μοι σπευσον και εξελθε εν ταχει ες Ιερουσαλήμ διότι ου 
παραδεξονται σου μαρτυρίαν περί εμού καγω ειπον κε αυτοί επιστανται οτι εγω ημην φυλάκισών 
και δερών κατα τασ συναγωγασ τουσ πιστευοντασ επι σε και οτε εςεχυννετο το αιμα στέφανου 
του μαρτυροσ σου και αυτοσ ημην εφεστωσ και συνευδοκων και φυλασσων τα ιματια των αναι- 
ρουντων αυτόν και ειπεν προσ με πορευου οτι ε 


11 > 


γω εισ έθνη μακραν αποστελο» σε ηκουον δε αυτου αχρι τουτου του λογου και επηραν την φωνήν 
αυτών λεγοντεσ αιρε απο τησ γησ τον τοιουτον ου γαρ καθηκεν αυτόν ζην κραυγαζοντων τε αυτών 
και ρειπτουντων τα ιματια και κονιορτον β άλλον των εισ τον αέρα εκελευσεν ο χειλιαρχοσ εισαγε- 
σθαι αυτόν εισ την παρεμβολήν ειπασ μαστιξιν ανεταζεσθαι αυτόν ινα επιγνω δι ην αιτίαν ουτωσ 
επεφωνουν αυτω ωσ δε προετειναν αυτόν τοισ ιμασιν ειπεν προσ τον εστωτα εκατόνταρχον ο παυλοσ ΐδ 
ει άνθρωπον ρωμαιον και ακατακριτον εςεστιν υμιν μαστιζειν ακουσασ δε ο εκατονταρχοσ προσ- 
ελθων τω χειλιαρχω απηγγειλεν λεγων τι μελλεισ ποιειν ο γαρ ανθρωποσ ουτοσ ρωμαιοσ εστιν 
προσελθων δε ο χειλιαρχοσ ειπεν αυτω λεγε μοι συ ρωμαιοσ ει ο δε εφη ναι απεκριθη δε ο χει- 
λιαρχοσ εγω πολλου κεφαλαίου την πολειτειαν ταυτην εκτησαμην ο δε παυλοσ εφη εγω δε και 
γεγεννημαι ευθεωσ·ουν απεστησαν 20 


απ αυτου οι μελλοντεσ αυτόν ανεταζειν και ο χειλιαρχοσ δε εφοβηθη επιγνουσ οτι ρωμαιοσ εστιν 
* τ . και οτι αυτόν ην δεδεκωσ τη δε επαύριον ,ίουλομενοσ γνωναι το ασφαλεσ το τι κατηγορειται 
υπο Τ6>ν ιουδαιων ελυσεν αυτόν και εκελευσεν σύνελθε ιν τουσ αρχιερεισ και παν το συνεδριον και 
καταγαγων τον παυλον εστησεν εισ αυτουσ ατενισασ δε παυλοσ τω συνέδριο» ειπεν ανδρεσ αδελφοί 
εγω παση συνειδησει αγαθή πεπολιτευμαι το» θο> αχρι ταυτησ τησ ημερασ ο δε αρχιερευσ ανανιασ 25 


επεταξεν τοισ παρεστωσιν αυτό» τυπτειν αυτου το στόμα τότε ο παυλοσ προσ αυτόν ειπεν τυπτειν 
σε μελλει ο θσ τοίχε κεκονιαμενε και συ καθη κρεινο»ν με κατα τον νομον και παρανόμων κελευεισ 
με τυπτεσθαι οι δε παρεστωτεσ είπαν τον αρχιερέα του Ου λοιδορεισ εφη τε ο παυλοσ ουκ ηδειν 
αδελφοί οτι εστιν αρχιερευσ γεγραπται γαρ οτι άρχοντα του λαού σου ουκ ερεισ κακωσ γνουσ δε 
ο παυλοσ οτι το εν μεροσ εστιν σαδδουκαιων το δε ετερον φαρεισαιων εκραζεν 


30 


1. Β 3 είτε μοι είτε προσ II. Β 3 είπε πρ. απν,γγειλε εστι III. Β* εοτι εκελενοε επεταξε είπε εστι 
8 Β 3 εξεχυνε το 13 Β 3 ριπτονντων «I Β 3 χιλίαρχο® 17 Β 3 χιλίαρχο» 18 ΐικίο ίΐΐ* ελ.θο»ν δε ο χειλ. ιΐίίμιο 
ενθεωσ ο ρπιηα ιιωηιι ι-οεεηρία εηηΐ 18 Β 3 χιλ.ιαρχοσ 1>ϊ& 19 Β 3 πολιτείαν 21 Β 3 χιλ.ιαρχοσ 27 Β 3 /.ρινών 
30 Β 3 φαρισαιων 
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εν τω συνεδριω ανδρεσ αδελφοί εγω φαρεισαιοσ ε'.μι υιοσ φαρεισαιων ττερι ελπιδοσ και αναστασεωσ 
νεκρών κρεινομαι τούτο δε αυτου λαλουντοσ επεπ-σε στασισ των φαρεισαιων και σαδδουκαιων 
και εσχισίη το πληΟοσ σαδδευκαιοι γαρ λεγσυσιν μη είναι αναστασιν μήτε άγγελον μήτε πνεύμα 
φαρεισαιοι Λε ομολογουσιν τα αμφοτερα εγενετο 5ε κραυγή μεγάλη και ανασταντ εσ τινεσ των 
γραμματέων του μερουσ τον φαρεισαιων διεμαχοντο λεγοντεσ ουδεν κακόν ευρισκομεν εν το 5 
άνθρωπο» τούτη ει 8ε ιονευμα ελαλησεν αυτί* η άγγελο ο πολλησ 8ε γεινομενησ στασεωσ φοβηδεισ 
ο χειλιαρχοσ μη διασπχσ'ΐη ο παυλοσ υπ αυτών εκελευσεν το στράτευμά καταβαν αρπασαι αυτόν 
«» εκ μέσου αυτών άγει ν εισ την παρεμβολήν τη 5ε επιουση νυκττ επιστασ αυτω ο κσ ειπεν 
δαρσει ωσ γαρ διεμαρτυρω τα περί εμού εισ Ιερουσαλήμ ουτω σε 5ει και εισ ροιμην μαρτυρησαι 
γενομενησ τε ημερασ πειησαντεσ συστροφην οι ιου8αιοι ανείεματισαν εαυτουσ λε 10 

γεντεσ μήτε φαγειν μήτε πειν εωσ ου αποκτεινοσιν τον παυλον ησαν 5ε πλειουσ τεσσερακοντα οι 
ταυτην την συνωμοσίαν ποιησαμενοι οιτινεσ προσελΟοντεσ τοισ αρχιερευσιν και τοισ πρεσβυτεροισ 
είπαν αναΟεματι ανείεματισαμεν εαυτουσ μη8ενοσ γευσασΟαι εωσ ου αποκτεινωμεν τον παυλον 
νυν ουν υμεισ εμφανίσατε το χειλιαρχω συν τω συνέδριο* οπωσ καταγαγη αυτόν εισ υμασ οσ 
μέλλονταν διαγεινωσκειν ακρειβεστερον τα περί αυτου ημεισ 8ε προ του εγγισαι αυτόν έτοιμοι 
εσμεν του ανελειν αυτόν ακόυσα σ 8ε ο υιοσ τησ αδελφησ παυλου την ενεδραν παραγεναμενοσ 
και εισελΟων εισ την παρεμβολήν απηγγειλεν τω παυλω προσκαλεσαμενοσ 8ε ο παυλοσ ενα των 
εκατόνταρχων εφη τον νεανίαν τούτον α πάγε προσ τον χειλιαρχον εχει γαρ απαγγειλαι τι αυτω 
ο μεν ουν παραλαβών αυτόν ηγαγεν προσ τον χειλιαρχον και φησιν ο δεσμιοσ παυλοσ προσκαλε- 
σαμενοσ με ηρωτησεν τούτον τον νε 

ανίαν αγαγειν προσ σε εχοντα τι λαλησαι επιλαβομενοσ 5ε τησ χειροσ αυτου ο χειλιαρχοσ και 
αναχωρησασ κατ ίδιαν επυνΟανετο τι εστιν ο εχεισ απαγγεύ.αι μοι ειπεν δε οτι οι ιουδαιοι συνε- 
ίιεντο του ερωτησαι σε οπωσ αυριον τον παυλον καταγαγησ εισ το συνέδριου ωσ μελλων τι 
ακρειβεστερον πυνΟανεσΟαι περ*. αυτου συ ουν μη πεισΟησ αυτοισ ενεδρευουσιν γοιρ αυτόν εξ αυτών 
ανδρεσ πλειουσ τεσσερακοντα οιτινεσ ανεΟεματισαν εαυτουσ μήτε φαγειν μήτε πειν εωσ ου 25 
ανελωσιν αυτόν και νυν εσιν έτοιμοι προσδεχομενοι την απο σου επαγγελίαν · μεν ουν χειλιαρχοσ 
απελυσε τον νεανίσκον παραγγειλασ μηδενι εκλαλησαι οτι ταυτα ενεφανισασ προσ εμε και προσ- 
καλεσαμενοσ τινασ δυο των εκατόνταρχων ειπεν ετοιμάσατε στρατιωτασ διακοσιουσ οπωσ πορευ- 
ίωσιν εωσ κ.Οισαρειασ και ιππεισ εβδομηκοντα και δεξιολαβουσ διακοσιουσ απο τριτησ ωρασ τησ 
νυκτοσ κτηνη τε παραστησαι ινα επιβιβα Βυ 

I. Β 3 λίγονσι ομολογουσι εαελενσε είπε Η. Β 3 αποκτεινωσι αρχιερεναι κπτ,γγειλχ *γαγ* χρωτηοε 
III. Β’ είπε ενείρευουσι 

1 Β 3 φαρισαιοσ ®· φαριααιων 2 Β* κρινομαι. ΙΜ'Κ'ηι Β ! αΐ τίΐτ ®1 Β 3 επεσε. ΙΙιίΗοηι Β 3 φχρισχιων 
4 Β 3 φχρισχιοι 5 Β 3 φχρισχιων β Β 5 γινομενν.σ 7 Β 3 χχλιχρχοσ 10 λε* ίη Γβευηι ιιΉρεϊί 11 Β 3 πιρ,ν οι τεσσχ- 
ρχχοντχ 14 Β 3 χιλιχρχω 55 Β 3 ίιαγινωσκειν οι χχριβιστερον 10 Β 3 παραγενομχνοσ 10 οΐ 19 Β 3 χιλίαρχον 
21 Β 3 οΐ ίαοι* υ| νιΐΐτ α*Ι<1 σοι ροεί λαλτ,βαι. ΙΟόΙιηι Β 3 χιλίαρχο σ 24 Β 3 ακρφεστερον 25 Β 3 τεσσαράκοντα 
20 Β 3 εισιν οΐ χιλιαρχοσ 
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σαντεσ τον παυλον διασωσι προσ ιμηλικα τον "ηγεμόνα γραψασ επιστολήν εχουσαν τον τύπον 
τούτον κλαυδιοσ λυσιασ τω κρατιστω ηγεμονι φηλικι χαιρετ; τον ανδρα τούτον συλλημφίεντα 
υπο των ιουδαιον και μέλλοντα ανερεισδαι υπ αυτών επιστασ συν τω στρατευματι εξειλαμην 
μαΐων οτι ρωμαιοσ εστιν βουλομενοσ τε επιγνωναι την αιτίαν δι ην ενεκαλουν αυτω ον ευρον 
ενκαλουμενον περί ζητημάτων του νομού αυτών μηδέν 8ε αξιον δανατου η δεσμών εχοντα έγκλημα 5 
μηνυδεισησ δε μοι επιβουλησ εισ τον ανδρα εσεσδαι εξαυτησ επεμψα προσ σε παραγγειλασ και 
τοισ κατηγοροισ λεγειν προσ αυτόν επι σου οι μεν ουν στρατιωται κατα το διατεταγμένο·; αυτοισ 
αναλαβοντεσ τον ιοαυλον ηγαγον δια νυκτοσ εισ την αντιπατριδα τη δε επαύριον εασαντεσ τουσ 
ιππεισ απερχεσδαι συν αυτω υπόστρεψαν εισ την παρεμβολήν οιτινεσ εισελδοντεσ εισ την και- 
σαρείαν και αναδοντεσ 10 

την επιστολήν τω ηγεμονι παρεστησαν και τον παυλον αυτω αναγνουσ δε και επεροτησασ εκ 
ποιασ επαρχειασ εστιν και πυδομενοσ οτι απο κιλικιασ διακουσομαι σου ε<ρη όταν και οι κατη- 
λ γοροι σου παραγενωνται κελευσασ εν τω πραιτωριώ τω ηρωδου φυλασσεσδαι αυτόν μετά δε 
πεντε ημερασ κατεβη ο αρχιερευσ ανανιασ μετά πρεσβυτερών τινων και ρητοροσ τερτυλλου τινοσ 
οιτινεσ ενεφανισαν τω ηγεμονι κατα του παυλού κληίεντοσ δε ηρςατο κατηγορειν ο τερτυλλοσ 15 
λεγων πολλησ ειρηνησ τυγχανοντεσ δια σου και διορθωμάτων γεινομενων τω εΟνει τουτω δια τησ 
σησ προνοιασ παντη τε και πανταχου αποδεχομεδα κρατιστε «ρηλις μετά πασησ ευχαριστιασ 
ινα δε μη επι πλειον σε ενκοπτω παρακαλώ ακουσαι σε ημον συντομωσ τη ση επεικεια ευροντεσ 
γαρ τον ανδρα τούτον λοιμον και κεινουντα στασεισ πασι τοισ ιουδαιοισ τοισ κατα την οικουμένην 
πρωτοστάτην τε τησ των 2υ 

να^ωραιων αιρεσεωσ οσ και το ιερόν επειρασεν βεβηλωσαι ον και εκρατησαμεν παρ ου δυνηση 
αυτοσ ανακρεινασ περί πάντων τούτων επιγνωναι ων ημεισ κατηγορουμεν αυτου συνεπεδεντο δε 
και οι ιουδαιοι ρασκοντεσ ταυτα ουτωσ εχειν απεκριδη τε ο παυλοσ νευσαντοσ αυτω του ηγεμονοσ 
λεγειν εκ πολλών ετών οντα σε κριτήν το» εδνει τουτω επεσταμενοσ ευδυμωσ τα περί εμαυτου 
απολογούμαι δυναμενου σου επιγνωναι οτι ου πλειουσ ε'.σιν μοι ημεραι δώδεκα αρ ησ ανεβην β 
προσκύνησών εισ Ιερουσαλήμ και ούτε εν τω ιερω ευρον με προσ τινα διαλεγ'ομενον η επιστασιν 
ποιουντα οχλου ούτε εν ταισ συναγωγαισ ούτε κατα την πολιν ουδέ παραστησαι δυναντοιι σοι 
περί ων νυνει κατηγορουσιν μου ομολογώ δε τούτο σοι οτι κατα την οδον ην λεγουσιν αιρεσιν 
ουτωσ λατρεύει τω πατρωω δω πιστευων τοισ κατα νομον και τοισ εν τοισ προρηταισ γεγραμ- 
μενοισ ελπι 30 

I. Β 3 εστι II. Β 3 εστι III, Β 3 επειρασε ειοι κατηγορούσε 

1 Β» διασωσωσι 2 Β 1 συ/.λτ,ρΛίντα Β 3 χναιρειΆχι 4 ροεί αυτω Β 1 εαρμί ίη ηικ κατν,γανον αυτόν 
εισ το συνεδρίου αυτών 5 Β 1 ενκαλουμενον 12 Β 3 επχρρτασ 16 Β 3 γινομένων 18 Β 3 εγκοπτω οΐ επιείκεια 
19 Β 3 κινονντα 22 Β 3 ανακρινασ 28 Β 3 νυνι 
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5α εχων εισ τον Ον ην και αυτοί ουτοι προσδεχονται αναστασιν μελλειν εσεσΟαι δικά ιων τε και 
άδικων εν τουτω και αυτοσ ασκώ απροσκοπον συνειδησιν εχειν προσ τον όν και τουσ ανΟρωπουσ 
διαπαντοσ 5ι ετών 5ε πλειονων ελεημοσυνασ ποίησών εισ το εΟνοσ μου παρεγενομην και προσφορασ 
εν αισ ευρον με ηγνισμενον εν τω ιερω ου μετά οχλου ουδέ μετά Οορυβου τινεσ δε απο τησ ασιασ 
ιουδαιοι ουσ εδει ετοι σου τοαρειναι και κατηγορειν ει τι εχοιεν προσ εμε η αυτοί ουτοι ειπατωσαν 
τι ευρον αδίκημα σταντοσ μου επι του συνέδριου η περί μιασ ταυτησ φωνησ ησ εκεκραςα εν 
αυτοισ εστωσ οτι περί αναστα σεωσ νεκρών εγω κρεινομαι σήμερον εφ υμών ανεβαλετο δε αυτουσ 
ο ψηλιξ ακρειβεστερον ειδωσ τα περί τησ οδού ειπασ όταν λυσιασ ο χειλιαρχοσ καταβη διαγνω- 
σομαι τα καΟ υμασ διαταςαμενοσ τω εκατονταρ/η τηρεισΟαι αυτόν εχειν τε ανεσιν και μηδενα 
κωλυειν των ίδιων 


10 


λ* αυτου υπηρετειν αυτω μετά δε ημερασ τινασ παραγενομενοσ ο οιλιξ συν δρουσιλλη τη ίδια 
γυναικι ουση ιουδαια μετεπεμψατο τον π αυλόν και ηκουσεν αυτου περί τησ εισ χν ίϋ πιστεωσ 
διαλεγομενου 5ε αυτου περί δικαιοσυνησ και εγκρατειασ και του κρίματοσ του μελλοντοσ εμφοβοσ 
γενομενοσ ο φηλις απεκριΟη το νυν εχον πορευου καιρόν δε μεταλαβων μετακαλεσομαι σε αμα 
και ελπίδων οτι χρήματα δοΟησετα υπο του παυλου διο και πυκνοτερον αυτόν μεταπεμπομενοσ 15 
Γ|5 ωμειλει αυτω διετιασ δε πληρωΟεισησ ελαβεν διάδοχον ο 9 τ Λιξ πορκιον οτ,ηχζ'» Οελων τε 
χαριτα καταΟεσΟαι τοισ ιουδαιοισ ο φηλις κατελιπε τον παυλον δεδεμενον ψηστοσ ουν επιβασ τη 
επαρχεία μετά τρεισ ημερασ ανεβη εισ ιεροσολυμα απο καισαρειασ ενεφανισαν τε αυτω οι αρχιε 
ρεισ και οι πρώτοι των ιουδαιων κατα του παυλου και παρεκ αλουν αυτόν αιτουμενοι χαριν κατ 
αυτου οπο>σ μεταπεμψηται αυτόν · Λ» 

εισ Ιερουσαλήμ ενεδραν ποιουντεσ ανελειν αυτόν κατα την οδον ο μεν ουν φηστοσ απεκριΟη τηρει- 
σΟαι τον παυλον εισ καισαρείαν εαυτόν δε μελλειν εν ταχει εκπορευεσΟαι οι ουν εν υμιν φησιν 
δυνατοί συνκαταβαντεσ ει τι εστιν εν τω ανδρι ατοπον κατηγορειτωσαν αυτου διατρειψασ δε εν 
αυτοισ ημερασ ου πλειονασ οκτώ η δέκα καταβασ εισ καισαρείαν τη επαύριον καΟισασ επι του 
βηματοσ εκελευσεν τον παυλον αχΟηναι παραγενομενου δε αυτου περιεστησαν αυτόν οι απο ιερό- 25 
σολυμων καταβεβηκοτεσ ιουδαιοι πολλά και βαρέα αιτιωματα καταφεροντεσ α ουκ ισχυον απο- 
δειξαι του παυλου απολογούμενου οτι ούτε εισ τον νομον των ιουδαιων ούτε εισ το ιερόν ούτε εισ 
καισαρα τι ημαρτον ο γιρχττ δε Οελων τοισ ιουδαιοισ χαριν καταΟεσΟαι αποκριΟεισ τω παυλω 
ειπεν Οελεισ εισ ιεροσολυμα αναβασ εκεί περί τούτων κριΟηναι επ εμού ειπεν δε ο παυλοσ εστωσ 
επι του βηματοσ καισα ,Κ) 


II. Η 3 βλοφε III. Β 3 γηο\ εκελενσ» απε 1>ϊ$ · 

7 II 3 κρινον.αι 8 11 3 ακριβεστερον 01 χιλιαρχοσ 1 1 11* φηλιξ 1 5 Β* δοβτισεται 1 6 II 3 ων.ιλει 18 Β* επαρχία 
23 Β 3 συγκαταβαντεσ οΐ διατριψασ 
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ροσ εστωσ ειμι ου με 8ει κρινεσίαι ιουδαιουσ ου8εν ηδικηκα ωσ και συ καλλών επιγεινωσκεισ 
ει μεν συν α8 ικω και αξιον (ίανατρυ πεπραχα τι ευ παραιτονμε το αποδανειν ει 8ε ου8εν εστιν 
ον ουτοι κατηγορουσιν μου ευΧεισ. με δυναται αυτοί® χαρισασίαι καισαρα επικαλούμαι τότε 
ο φηστοσ συνλαλησασ μετά του συμβουλίου απεκριΟη καισαρα επικεκλησαι επι καισαρα πό- 
λη ρεύση ήμερον 8ε 8·.αγενομενοιν τινων αγριππασ ο βασι).ευσ και βερνικη κατηντησαν εισ και- 5 
σαρειαν ασπασαμενοι τον φηστον εια 8ε πλειουσ ημερασ 8ιετρειβον εκεί ο φηστοσ το* βασιλει 
ανεΟετο τα κατα τον παυλον λεγων ανηρ τισ εστιν καταλελιμμενοσ υπο φηλιχοσ 8εσμιοσ περί ου 
γενομενου μου εισ ιεροσολυμα ενεφανισΐησαν οι αρχιερεισ και οι πρεσβυτεροι τον ιου8αιον αιτου- 
μενοι κατ αυτου καταδίκην προσ ουσ απόκρισην οτι ουκ εστιν εΟοσ ρωμαιοισ χαρι“εσίιαι τινα 
άνθρωπον πριν η ο κατηγορούμενο® .· 10 

κατα προσωπον εχοι τουσ κατήγορου® τοπον 8ε απολογιασ λαβοι περί του εγκληματοσ συνελ- 
δοντων συν ενθάδε αναβολήν μη8εμιαν ποιησαμενοσ τη εξησ καΟισασ επι του βηματοσ εκελευσα 
α/Οηναι τον αν8ρα περί ου σταίεντεσ οι κατήγοροι ου8εμιαν αιτίαν εφερον ον εγο υπενοουν πονη- 
ρόν ϊητηματα 8ε τινα περί τησ ι8ιασ 8ισι8αιμονιασ ειχον προσ αυτόν και περί τινοσ ίϋ τ*9νη- 
κοτοσ ον εφασκεν ο παυλοσ ϊην απορουμενοσ 8ε εγο την περί τούτον ζητησιν ελεγον ει βουλοιτο 15 
πορεύεσαι εισ ιεροσολυμα κακει κρινεσδαι περί τούτον τού 8ε παυλου επικαλεσαμενου τηρηθηναι 
αυτόν εισ την του σεβαστού διαγνωσιν εκελευσα τηρεισΟαι αυτόν εοσ ου αναπεμψω αυτόν προσ 
καισαρα αγριππασ 8» προσ τον φηστον εβουλομην και αυτοσ του ανθρώπου ακουσαι αυριον φησιν 
ίϊ ακουση αυτου τη ουν επαύριον ελδοντοσ του αγριππα και τησ βερνικησ μετά πολλησ φαντα- 
σιασ και εισελϋοντων εισ το ακροα 20 

τηριον συν τε χειλιαρχοισ και ανλρασιν τοισ κατ εξοχήν τησ πολεοσ και κιλευσαντοσ του φηστου 
ηχΟη ο παυλοσ και φησιν ο φηστοσ αγριππα βασιλεύ και παντεσ οι συνπαροντεσ ημιν αν8ρεσ 
θεωρείτε τούτον περί ου απαν το πληδοσ των ιουλαιων ενετυχεν μοι εν τε ιερσσολυμοισ και ενδα8ε 
βοωντεσ μη δειν αυτό” μηκετι εγω 8ε κατελαβομην μηδέν αξιον αυτόν ίανατου πεπραχεναι αυτου 
8ε του παυλου επικαλεσαμενου τον σεβαστόν εκρεινα πεμπειν περί ου ασφαλεσ τι γραψαι τω κχ> 25 
ουκ εχω 8ιο προηγαγον αυτόν εφ υμών και μαλιστα επι σου βασιλεύ αγριππα οπωσ τησ ανακρι- 
σεωσ γενομενησ σχω τι γράψω αλογον γαρ μοι δοκει πεμποντα δεσμιον μη και τασ κατ αυτου 
αιτιασ σημαναι αγριππασ 8ε προσ τον παυλον εφη επιτρέπεται σοι υπέρ σεαυτου λεγειν τότε ο 
παυλοσ εκτεινασ την χειρα απολογείτο περί πάντων ων εγκαλουμαι υπο ιουδαιων βασιλεύ αγριππα 
ηγημαι εμαυτον μακάριον επι σου μελλων σήμερον απολογεισβαι 30 

4. II 3 κατηγορουσι εστι κατ. III. Π 3 ανδρασι ενετνχε 

1 Β 3 επιγινωσκεισ 2 Β 3 παραιτούμαι 4 Β 3 συλλαλησασ 6 Β 3 διετριβον 7 Β 3 καταλελειμμενοσ 8 Β 3 
ιΊ ιιΐ νιΐΐτ ίιιπι Β* ενεφανισαν 1 4 Β 3 δεισιδαιμονία® 21 Β 3 χιλιαρ/οι® 22 Β 3 σνμπαροντε® 24 ]«!Ό αυτό" Β 8 
(νΐχ ΐΊΐιιη ϊρ&ρ*} τορονυίΙ αυτόν ζν,ν 25 Β 3 τούτον ρτο τον πανλον, Ηβηι έκρινα 
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μαλιστα γνωστήν οντα σε πάντων των κατα ιουδαιουσ εβοιν τε και ζητημάτων διο δέομαι μεϊκρε- 
Ουμωσ ακόυσα*. μου την μεν ονν βιωσιν μου εκ νεοτητοσ την απ αρχησ γενομενην εν τω είνει μου 
εν τε ιεροσελυμοισ ’.σασι παντεσ ιουδαιοι προγεινωσκοντεσ με ανοΑεν εαν (ιελωσιν μα ρτυρειν ετι 
> - κατα την ακρειβεστατην αιρεσιν τησ ημετερασ Ορησκειασ εζησα φαρεισαιοσ και νυν επ ελπιδι 

τησ ε·.σ τουσ πατερασ ημών - επαγγελιασ γενομενησ υπο του 9υ εστηκα κρεινεμενεσ εισ ην τε 5 
δο»δικαφυλον ημών εν εκτενεια νύκτα και ημέραν λατρευον ελπίζει καταντησειν περί ησ ελπιδοσ 
εγκαλουμαι υπο Ιουδαίων βασιλεύ τι άπιστον κρεινεται παρ υμιν ε·. ε ίισ νεκρουσ εγείρει εγω ευν 
εδοξα εμαυτω προσ το ονεμα ϊϋ του ναζωραιου δειν πολλά εναντία πραξαι διο και επειησα εν ιερο- 
σελυμεισ και πολλουσ τον άγιων εγω εν φυλακαισ κατεκλεισα την παρα των αρχιερεών εξουσίαν 
λαβών αναιρούμενων τε αυτών κατηνεγκα ψήφον και κατα πασασ τασ συνάγω ίο 

γασ πολλακισ τειμωρον αυτευσ ηναγκαζον βλασφημειν περισσοισ εμμαινεμενεσ αυτεισ (δίωκαν 
εωσ και εισ τασ εξο πολεισ εν εισ πορευομενοσ εισ την δαμασκον μετ εξουσιασ και επιτροπησ 
τησ των αρχιερεών ημερασ μεσησ κατα την οδεν ειδον βασιλευσ ουρανοΟεν υπέρ την λανπροτητα 
τευ ήλιου περιλαμψαν με φωσ και τευσ συν εμοι περιυεμενουσ πάντων τε καταπ&σοντων εισ την 
γτ,ν ηκευσα φωνήν λεγουσαν πρεσ με τη εβραιδι διαλεκτοί σαουλ σαουλ τι με διωκεισ σκληρόν σοι 15 
προσ κέντρα λακτιζειν εγω δε είπα τισ ει κε ο λε κσ ειπεν εγω ειμι ίσ ον συ διοικεισ αλλα ανα- 
στηΟι επι τουσ ποδασ σου εισ τούτο γαρ οκρδην σοι προχειρισασϋαι σε υπηρέτην και μαρτυρα ων 
τε ειδεσ με ων τε εφΟησομαι σοι εξαιρουμενεσ σε εκ τευ λαού και εκ των εθνών εισ ουσ εγω απο- 
στέλλω σε ανοιξαι οφδαλμουσ αυτών του επιστρεψαι απο σκοτουσ εισ φωσ και τησ εξουσιασ του 
σατανα επι τον Ον του λαβειν αυτευσ αψεσιν αμαρτιών και κληρεν εν τοισ ηγιασμενοισ 30 

πιστει τη εισ εμε οΟεν βασιλεύ αγριππα ευκ εγενομην απειΟησ τη ευρανιω οπτασία αλλα τοισ εν 
δαμασκο» πρώτον τε και ιερεσολυμεισ πασαν τε την χωράν τησ ιουδαιασ και τοισ εΟνεσιν απηγ 
γελλεν μετανοειν και επιστρεφειν επι τον Ον αξία τησ μετανοιασ έργα πρασσοντασ ενεκα τούτων - 
με ιουδαιοι συλλαβεμενει εν τω ιερω επειρωντο διαχειρισασίιαι επικουριασ ουν τυχών τησ απο του 
Ου αχρι τησ ημερασ ταυτησ εστηκα μαρτυρομενοσ μεικρω τε και μεγάλο» ουδεν εκτοσ λεγων ο»ν 25 
τε οι προφηται ελαλησαν μελλόντων γεινεσΟαι και μωσησ ει παΟητεσ ο χσ ει προιτεσ εξ αναστα- 
σεωσ νεκρών φωσ μελλει καταγγελλειν το» τε λαο» και τοισ εΟνεσιν ταυτα δε αυτου απολογούμενου 
. ο φηστοσ μεγάλη τη φωνή φησιν μαινη παυλε τα πολλά σε γραμματα εισ μανίαν περιτρεπει 
ο δε παυλοσ ου μαίνομαι φησι κρατ.στε φηστε αλλ α>.ηΟειασ και σωφοοσυνησ ρήματα αποφΟεγ- 
γομαι επισταται γαρ περί τούτων ο βασιλευσ προσ ον παρρη κυ . 

I. Η’* Οελωσι III. Ιί 1 εΟνεοι τ*υτ. ο*τ,αι μχι. 

3 Β 3 προγινωσκοντεσ -I ΙΙ’ ακριβέστατων 61 οαρισαιοσ 5 II 4 κρινομενοσ 7 Β· 1 κμινεται 1 1 Β ' τιμωρων 
13 Β’ βασιλεύ βΐ λαμπρότατα 17 ροεί αναστκΟι 11*01* ιώΙ και σττ/ΐι 25 Β 3 μικρό» 20 Β 3 γενεσΦαι 
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σιαψομενοσ λαλώ λβνθβνειν γαρ αυτόν τούτων οι» πείθομαι ουΟεν ου γαρ εστιν εν γωνία πετραγμε- 
νον τούτο ηστιυεισ βασιλεύ αγριππα τοισ προφηταισ οιδα οτ>. πιστευεισ ο δε αγριππα.σ προσ 
τον παυλβν εν ολ.ιγω με πειΟεισ χρεισττανον ποιησαι ο δε παυλοσ ευξαιμην αν τω Οω και εν ολιγω 
και εν μεγαλω ου μονον σε α).λα και παντασ τουσ ακουοντασ μου σήμερον γενεσΟαι τοιουτουσ 
οποιοσ και εγω ειμι παρεκτοσ των δεσμών τούτων ανεστη τε ο βασιλευσ και ο ηγεμων η τε βερ- 5 
νίκη και οι συνκαΟημενοι. αυτοισ και αναχωρησαντεσ ελαλουν προσ αλληλουσ λ.εγοντεσ οτι ουδεν 
Οανατου η δεσμών αξιον πρασσει ο ανΟροηοοσ ουτοσ αγριππασ δε τω φηστει εφτ, απολελυσΟαι 
« εδυνατο ο ανΟροποσ ουτοσ ει μη ε-εκεκλητο καισαρα ωσ δε εκριΟη του αποπλετ» ημασ εισ 
την ιταλιαν παρεδιδουν τον τε παυλον και τινασ ετερουσ δεσμωτασ εκατονταρχη ονοματ*, ιουλιω 
σπειρησ σεβαστησ επιβαντεσ δε ττλοιω αδραμυ ιο 

τηνω μελλοντι πλειν εισ τουσ κατα την ασιαν τοτουσ ανηχίημεν οντοσ συν ημιν αρισταρχου 
μακεδονοσ Οεσσαλονεικεωσ τη τε ετερα κατηχΟημεν εισ σειδωνα ν.λα ν'/ρωπωσ τε ο ιουλιοσ τω 
παυλω χρησαμενοσ επετρεψεν τοροσ τουσ φ '-λουσ πορευΟεντι επιμελειασ τυχειν κακειΟεν αναχ&εν- 
τεσ υπεπλευσαμεν την κυπρον δια ·το τουσ αν-:;^υσ είναι εναντιουσ το τε πελαγοσ το κατα 
την κιλικίαν και παμφυλιαν διαπλευσαντεσ κατηλΟομεν εισ μυρρα τησ λυκιασ κακει ευρών ο 15 
εκατβνταρ/ησ πλοιον αλεςανδρεινον πλέον εισ την ιταλιαν ενεβιβασεν ημασ εισ αυτό εν ικαναισ 
δε ημεραισ βραδυπλοουντεσ και μολ.ισ γενομενοι κατα την κνιδον μη προσεωντοσ ημασ του 
άνεμου υπεπλευσαμεν την κρητην κατα σαλμωνην μολισ τε παραλεγομενοι αυτήν ηλΟομεν εισ 
τοπον τινα καλούμενο·» καλουσ λιμενασ ω εγγυσ ην πολισ λασεα ικανού δε χρονου διαγενομίνου 
και οντοσ ηδη επισιραλουσ 20 

του πλοοσ δια το και την νηστείαν ηδη παρεληλυΟεναι παρηνει ο παυλοσ λεγων αυτοισ ανδρεσ 
Οεωρω οττ μετά υβρεωσ και πολλησ ϊημιασ ου μονον του φορτίου και του πλοίου αλλα και τι.)·» 
ψυχών ημών μελλειν εσεσΟαι τον πλουν ο δε εκατονταρχησ τω κυβερνήτη και τω ναύκληρε) 
μάλλον επειΟετο η τοισ υπο παυλου λεγομενοισ ανευΟετου δε του λιμενοσ υπαρχοντοσ προσ παρα- 
χιμασιαν οι πλειονεσ εΟεντο βουλήν αναχΟηναι εκειΟεν ει πωσ δυναιντο καταντησαντεσ εισ φοι- 2-5 
νεικα παραχείμασα·, λιμένα τησ κρητησ βλεποντα κατα λιβα και κατα χώρον υποπνευσαντοσ δε 
νέτου δοξαντεσ τησ προβεσεωσ κεκρατηκεναι αραντεσ άσσον παρελεγοντο την κρητην μετ ου 
πολύ δε εβαλεν κατ αυτησ ανεμοσ τυφωνικοσ ο καλουμε·»οσ ευρακυλων συναρπασΟεντοσ δε του . 
πλοίου και μη δυνομενου αντοφΟαλμειν τω ανεμω επιδοντεσ εφερο με'/α νησιον δε τι υποδραμουν 
τεσ καλουμενον καυδα ισχυσα 30 

II. Π 3 επετρεύε III. Β· εβαλε 

3 II 3 χριστιανόν 6 II 3 ουγκαΟτ,μενοι Η Β 3 ν, δυνατό 10 ρι·ο αδραμυ - Β* αδραμντ 12 Β 3 Οεσσαλονιχεωσ 
61 σιδωνα ΙΟ Π 3 αλεςανδρτ.νον 25 Β 3 παρχ/ειμασιαν 20 Β* ρυινικα 28 Β 3 ρπι ευρακυλων Γορο&ιιϊΙ ενρυκλυ- 
δων 22 Β 3 δυναμενου οΐ υποδραμοντεσ 
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μεν μολισ περικρατεισ γενεσΟαι τησ σκαφησ ην αραντεσ βοηΟειαισ εχρωντο υποζωννυντεσ το 
πλοιον φοβούμενοι τε μη εισ την συρτιν εκπεσωσιν χαλασαντεσ το σκευοσ ουτωσ εφεροντο σφο- 
δρωσ δε χειμαζόμενων ημών τη εξησ εκβολήν εποχούντο και τη τρίτη αυτοχειρεσ την σκευήν του 
πλοίου ερειψαν μήτε δε ήλιου μήτε άστρων επιφαινοντων επι πλειονασ ημερασ χειμωνοσ τε ουκ 
ολιγου επικείμενου περιηρειτο ελπισ πασα του σωζεσΟαι ημασ πολλησ τε ασιτειασ υπαρχουσησ 5 
τότε σταΟεισ ο παυλοσ εν μεσω αυτών ειπεν εδει μεν ω ανδρεσ πειθάρχησαν τασ μοι μη αναγεσίιαι 
απο τησ κρητησ κερδησαι τε την υβριν ταυτην και την ζημίαν και τανυν παραινώ υμασ ,ευΟυ- 
μειν αποβολή γαρ ψυχησ ουδεμια εσται εξ υμών πλην του πλοίου παρεστη γαρ μοι ταυτη τη 
νυκτι του Ου ου ειμι ω και λατρεύω αγγελοσ λεγων μη φοβου παυλε καισαρι σε δει παραστηναι 
και ιδού κεχαρισται σοι ο όσ παντασ τουσ πλεοντασ μετά 10 

σου διο ευθυμείτε ανδρεσ πιστεύω γαρ τω Οω οτι ουτωσ εσται καΟ ον τροπον λελαληται μοι εισ 
νήσον δε τινα ημασ δει εκπεσειν ωσ δε τεσσαρεσκαιδεκατη νυξ εγενετο διαφερομενων ημών εν τω 
αδρια κατα μέσον τησ νυκτοσ υπενοουν οι ναυται προσαχειν τινα αυτοισ χωράν και βολισαντεσ 
ευρον οργυιασ είκοσι βραχύ δε διαστησαντεσ και παλιν βολισαντεσ ευρον οργυιασ δεκαπεντε 
φοβούμενοι τε μη που κατα τραχεισ τοπουσ εκπεσωμεν εκ πρυμνησ ρειψαντεσ αγκυρασ τεσσα- 13 
ρασ ευχοντο ημέραν γενεσΟαι των δε ναυτών ζητουντων φύγε ιν εκ του πλοίου και χαλασαντων 
την σκαφην εισ την 0 αλασσαν τοροφασει ωσ εκ πρωρασ αγκυρασ μελλόντων εκτεινειν ειπεν ο 
παυλοσ τω εκατονταρχη και τοισ στρατιωταισ εαν μη ουτοι μεινωσιν εν τι.) πλοιω υμεισ σωΟηναι 
ου δυνασΟε τότε απεκοψαν οι στρατιωται τα σχοινιά τησ σκαφησ και ειασαν αυτήν εκπεσειν 
αχρι δε ου ήμερα ημελλεν γεινεσΟαι παρεκαλει ο παυλοσ 20 

απαντασ μεταλαβειν τροφησ λεγων τεσσαρεσκαιδεκατην σήμερον ημέραν προσδοκωντεσ ασειτοι 
διατελειτε μηΟεν προσλαβομενοι διο και παρακαλώ υμασ μεταλαβειν τροφησ τούτο γαρ προ τησ 
υμετερασ σωτηριασ υπάρχει ουδενοσ γαρ υμών Οριξ απο τησ κεφαλησ απολειται ειπασ δε ταυτα 
και λαβοιν άρτον ευχαριστησεν τι.) Οω ενώπιον πάντων και κλασασ ηρξατο εσΟειειν εύθυμοι δε 
γενομενοι παντεσ και αυτοί προσελαβοντο τροφησ ημεΟα δε αι πασαι ψυχαι εν τω πλοιω ωσ εβδο- 
μηκονταεξ κορεσΟεντεσ δε τροφησ εκουφιξον το πλοιον εκβαλλόμενοι τον σειτον εισ την Οαλασσαν 
οτε δε ήμερα εγενετο την γην ουκ εγεινωσκον κολπον δε τινα κατενοουν εχοντα αιγιαλον εισ ον 
εβουλβυοντο ει δυναιντο εκσωσαι το πλοιον και τασ αγκυρασ περιελοντεσ ειων εισ την Οαλασσαν 
αμα ανεντεσ τασ ζευκτηριασ των πηδάλιων και επαραντεσ τον αρτομωνα τη πνεαυση κατειχον 
εισ τον αιγιαλον περιπεσοντεσ δε εισ τοπον διΟα 
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πραξεισ 

λασσον επεκειλαν την ναυν και η μεν πρώρα ερεισασα βμεινεν ασαλευτοσ η δε πριμνα ελ.υετο 
υπο τησ βιασ των 8ε στρατιωτών βουλή εγενετο ινα τουσ. δεσμωτασαποκτεινωσιν μη τισ εκκο- 
λυμβησασ διαφυγή ο 8ε εκατονταρχησ βουλομενοσ διασωσαι τον -αυλόν εκωλυσεν άυτουσ του 
βουληματοσ εκελευσεν τε τουσ δυναμενουσ εκκολυμβαν απσρρειψαντασ πρωτουσ επί την γην 
εξειεναι και τουσ λοιπουσ ουσ μεν επι σανισιν ουσ 8ε επι τινων των απο του πλοίου και ουτωσ 5 
εγενιτο παντασ διασωίηναι επι την γην και διασωίεντεσ τότε επεγνωμεν οτι μελιτηνη η νήσο σ 
καλείται οι τε βάρβαροι παρείχαν ου την τυχουσαν φιλανθρωπίαν ημιν αψαντεσ γαρ πυράν προσ- 
ελ.αβοντο παντασ ημασ 8ια τον υετον τον εφεστωτα και δια .τι ψυχοσ συστ-ρεψαντοσ 8ε του 
.παυλου φρύγανων τι πληίοσ και επιΟεντοσ επι την πυράν εχι8να απο τησ ίερμησ εξελίουσα 
καΟηψε τησ χειροσ αυτου ωσ 8ε ει8αν οι βαρ * ιι> 

βαροι κρεμαμενον το ίηριον εκ τησ χειροσ αυτου προσ αλλ.ηλ ουσ ελεγον παντωσ φονευσ εστιν ο 
ανίρωποσ ουτοσ ον διασωίεντα εκ τησ ία λ.ασσησ η δίκη ϊην ουκ ειασεν ο μεν ουν αποτιναξασ 
το ίηριον εισ το πυρ επαίεν ου8εν κακόν οι 8ε προσεδοκων αυτόν μελλειν Η.μπρασίαι η κατα- 
πειπτειν αφνο» νεκρόν επι πολύ 8ε αυτών προσ8οκωντων και Φεωρβυντων μηθεν ατοπον εισ αυτόν 
γεινομενον μεταβαλομενοι ελεγαν αυτόν είναι 4ν εν 8ε τοισ περί τον τοπον εκείνον υπηρχεν χο>?ια 15 
τω πρωτω τησ '/ησου ονοματι ποπλιω οσ αναδεξαμενοσ ημασ ημερασ τρεισ φιλοφρονωσ εξενισεν 
εγενετο 8ε τον πατέρα του ποπλιου πυρετοισ και δυσεντεριω συνεχόμενόν κατακιισΟαι προσ ον ο 
παυλοσ εισελίων και προσευξαμενοσ ευξαμενοσ επιίεισ τασ χειρασ αυτω ειασατο αυτόν τουτου 
8ε γενομενου οι λοιποί οι εν τη νησω εχοντεσ ασίενειασ προηρχον και είεραπευοντο οι και πολ- 
λαισ τειμαισ ετειμησαν ημασ και ανα 20 

>ε γομενοισ επεΟεντο τα προσ τασ χρειασ μετά 8ε τρεισ μηνασ ανηχίημεν εν πλοιω παρακεχει- 
μακοτι εν τη νησω αλεξανδρινό» παρασημω διοσκουροισ και καταχίεντεσ εισ συρακουσσασ 
επεμειναμεν ημεραισ τρισιν οίεν περιελοντεσ κατηντησαμεν εισ ρηγειον και μετά μιαν ημέραν 
επιγενομενου νοτου δευτεραιοι ηλίομεν εισ ποτιολουσ ου ευροντεσ αδελφουσ παρεκληίημεν παρ 
αυτοισ επιμειναι ημερασ επτά και ουτωσ εισ την ρωμτν ηλ.Οαμεν κακειίεν αδελφοί ακουσαντεσ 25 
τα περί ημών ηλίαν εισ απαντησιν ημιν αχρι αππιου φορου και τριών ταβερνών ουσ ι8ων ο 
παυλοσ ευχαριστησασ το» Οοι ελαβε Οαρσοσ οτε 8ε εισηλΟομεν εισ ρώμην επετράπη τω παυλω 
μενείν καί αυτόν συν τω φυλασσοντι αυτόν στρατιώτη εγενετο 8ε μετά ημερασ τρεισ συνκαλε- 
σασίαι αυτόν τουσ οντασ των ιουδαιων πρωτουσ συνελ.Οοντων 8ε αυτών ελ.εγιν προσ αυτουσ εγοι 
ανδρεσ αδελφοί ουδεν ενάντιον ποιησασ το» λ.αο» η τοισ είεσι τοισ 50 

I. Β 1 ϊποκτεινωσι εκελευσε 11. Β 3 νπτ,ρχε III. Β 3 ελεγε 
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πατρωοισ δεσμιοσ εξ 
ΐεροσολ.υμ6>ν παρεδο 
Οην εισ τασ χειρα σ τι.Γ 
ρωμαίων · οιτινεσ ανα 
κρειναντεσ με εβουλδ 
το απολυσαι δια το μη 
δεμιαν αιτίαν Οανατου 
ϋπαρχειν εν εμο·. αντί 
λεγοντων δε των ιου 
δαιων ηναγκασΟην ε 
πικαλεσασΟαι καισαρα 
ου/ ωσ του εΟνουσ μου 
ε/ων τ·. κατηγορειν 
δια ταυτην ουν την 
αιτίαν παρεκαλεσα ϋμασ 
ϊδειν και προσλαλησαι 
ενεκεν γαρ τησ ελπιδοσ 
του ισραηλ την αλυσΓ 
ταυτην περικειμαι · 
οι δε γοο ο αυτόν είπαν 
ημεισ ούτε γραμματα 
περί σου εδεξαμεΟα α 
πο τησ ιουδαιασ ούτε 
παραγενομενοσ τισ τω 
αδελφών απήγγειλε" 
η ελαλησεν τι περί σου 
πονηρόν ■ αξ'.ουμεν 
δε παρα σου ακόυσα*, α 
φρονεισ περί μεν γαρ 
τησ αιρεσεωσ ταυτησ 
γνωστόν ημιν εστιν 
οτι παντα/ου αντιλε 
γεται · ταξαμενοι δε 
αυτω ημέραν ηλΟον 

ΛΜΤΟν £'.? ΤΥ|'/ ££ 
νιαν πλειονεσ ο»σ εςε 
τιΟετο δ'.αμαρτυρο 
μενοσ την βασιλείαν 
του Ου πειΟων τε αυ 
τουσ περί του ιυ απο τε 
του νομού μωυσεωσ 
και των προφητών 

I Η 3 ιλαλτ,σκ II Π 3 £λαλη?ί 

1. Γ> I)* αναχν.ναντετ 

·: 


απο πρωί εωσ εσπερασ 
και οι μεν επειΟοντο 
τοισ λεγομενοισ οι δε 
ηπιστουν · ασυμφω 
5 νοι δε οντεσ προσ άλλη 5 
λουσ απελυοντο ει πο" 
τοσ του παυλου ρήμα 
εν οτι καλωσ το πνευ 
.μα ’το άγιον ελαλησεν 

ΙΟ > δια ησαιου του προφη 10 

? του προσ τουσ πάτε 

> ρασ ϋμων λεγων πορευ 

> Οητι προσ τον λαόν του 

> τον και ειπον ακοή α 

15 > κουσετε και ου μη συ 15 

> ητε και βλεποντεσ 

> βλεψετε και ου μη ϊδη 

> τε επα/υνΟη γαρ η καρ 

> δια του λαού τουτου 

20 > και τοισ ωσιν βαρεωσ 20 

> ηχούσαν και τουσ ο 

> φΟαλμουσ αυτών 

? εκαμμυσαν μηποτε 

> ϊδωσιν τοισ οφΟαλ 

25 > μοισ και τοισ ωσιν 25 

> ακουσωσιν ν.αι τη καρ 

> δια συνωσιν και επι 

> στρεψωσιν και ιασο 

> μαι αυτουσ · 

Λ* γνωστόν ουν υμιν 00 

έστω οτι τοισ εΟνε 
σιν απεσταλη τούτο 
το σωτήριον του Ου 
αυτοί και ακουσον 

35 ται· ενεμεινεν δε 35 

διετίαν ολην εν ίδιοι 
μισΟωματι και απε 
δε/ετο παντασ τουσ 
εισπορευομενουσ 

40 προσ αυτόν κηρυσ 4" 

σων την βασιλείαν του 
Ου και διδάσκων τα 

ωϊ! αΜ>ν7Ι<>ΤΙ Τ.ιΥ<ι>3! ίΤΛΊ Τ7(’]>Μ9( Γ-ίμΐ'.νί 
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ι'ακω,ϊου επιστολή 


ϊακω,^οσ Ον και κν ιν χν 


και η ενπρεπεια τον 


γην οργή γαρ ανδροσ 


δονλοσ ταισ δο>δεκα 


προσωπον απωλετο 


. δικαιοσύνην Ον ονκ ερ 


φυλαισ ταισ εν τη δια 


ουτωσ και ο πλονσιοσ 


γαίεταΓ διο αποΟεμε 


οποία χαιρειν · πασαν 


εν ταισ πορειαισ αντον 


νοι πασαν ρνπαριαν ν, 


χαραν ηγησασΟε αδελ 

5 

μαρανΟησεται * μακα 

5 

περίσσειαν κακιασ εν 

5 

φοι μου όταν πειρασμοισ 


ριοσ ανηρ οσ νπομενει 


πραντητι δεςασΟε το 


περιπεσητε ποικιλοισ 


πειρασμόν οτι δοκιμοσ 


έμφυτον λογον τον 


γεινωσκοντεσ οτι το 


γενομενοσ λημψεται 


δνναμενον σωσαι τασ 


δοκιμιον υμών 'τησ’ 


τον στέφανον τησ 

• 

ψυχασ υμών γεινεσΟε 


'πιστεωσ' κατεργαζε 

ΙΟ 

ϊωησ ον επηγγειλατο 

1» 

δε ποιηται λογου και 

10 

ται υπομονήν η δε ν 


τοισ αγαπώ σιν αυτόν 


μη ακροαται μονον 


πομονη εργον τελειο - 


μηδεισ πειρα^ομενοσ 


παραλογιασμένοι εαν 


εχετω ινα ητε τελεί 


λεγετω οτι απο Ον πει 


τονσ οτι ει τισ ακροα 


οι και ολοκληροι εν μη 


ρα^ομαι ο γαρ Οσ απει 


τησ λογου εστιν και ον 


δενι λειπομενοι ει δε 

15 

ραστοσ εστιν κακών 

15 

ποιητησ οντοσ εοικε 

15 

τισ υμών λείπε ται σο 


πειράζει δε αντοσ ον 


ανδρι κατανοονντι 


φιασ αιτείτε» παρα τον 


δενα εκαστοσ δε πείρα 


το προσωπον τησ γε 


διδοντοσ Ον πασιν α 


^εται νπο τησ ιδιασ 


νεσεωσ αντον εν εσο 


πλωσ και μη ονειδι 


ρπιΟνμιασ εξελκομε 


πτρω κατενοησεν 


ϊοντοΟ" και δοΟησεται 

20 

νοσ και δελεαί'ομενοσ 

20 

γαρ εαυτόν και απελη 

20 

αντω αιτειτω δε εν 


ειτα η επιθυμία σνλλα 


λνΟεν και ενΟεωσ επε 


πιστει μηδέν διακρει 


βονσα τικτει αμαρτία 


λαΟετο οποιοσ ην· 


νομενοσ - ο γαρ διακρει 


η δε αμαρτία αποτελε 


ο δε παρακνψασ εισ νο 


νομενοσ εοικε κλνδω 


σΟεισα αποκνει θάνατο- 


μον τελειον τον τησ 


ν· Οαλασσησ ανεμικό 

25 

ί- μη πλανασΟε αδελφοί 

25 

ελενΟεριασ και παρα 

25 

μένω και ρειπι^ομε 


μου αγαπητοί πασα δο 


μεινασ ονκ ακροατ ησ 


νω · μη γαρ οιεσΟ ω ο αν 


σισ αγαθή και παν δω 


επιλησμονησ γενο 


Ορωποσ εκεινοσ οτι 


ρήμα τελειον ανωΟε 


μενοσ αλλα ποιητησ 


λημψεται τι παρα τον 


εστιν καταβαινον α 


εργον οντοσ μακαριοσ 


κΰ* ανηρ διψυχοσ ακα 

30 

πο τον πατροσ των φω 

30 

εν τη ποιήσει αντον 

3<ι 

ταστατοσ εν πασαισ 


των παρ ω ονκ εν. πα 


γ εστα·.· ει τισ δοκει 


ταισ οδοισ αντον καν 


ραλλαγη η τροπησ απο 


Ορησκοσ είναι μη χα 


χασΟώ δε αδελφοί» ο τα 


σκιασματοσ ,3ονλη0εισ 


λινών γλώσσαν εαυτόν 

• 

πεινοσ εν τω νψει αν 


απεκνησεν ημασ λογω 


αλλα απατών καρδια 


τον ο δε πλουσιοσ εν 

35 

αληΟειασ εισ το είναι 

35 

εαυτόν τούτον μαται 

35 

τη ταπεινωσι αντον 


ημασ απαρχήν τινα τω 


οσ η θρησκεία Ορησκει 


οτι <.)7 ανΟοσ χορτου 


αντον κτισματων 


α καΟαρα κι αμιαντοσ 


παρελευσεται - ανετει 


ϊστε αδελφοί μον αγα 


παρα τω Οω και πατρι 


λεν γαρ ο ήλιο ο συν τι.) 


πητοι έστω δε πασ αν 


αυτή εστιν επισκε 


κανσωνι και εξηρανε 

40 

Ορ6)ποσ ταχνσ εισ το 

40 

πτεσΟαι ορφανουσ ν. 

4() 

τον χορτον και το αν 


ακονσαι {3ραδνσ εισ το 


χηρασ εν τη Ολειψει 


Οοσ αντον εςεπεσεν 


λαλησαι ,ίραδνσ εισ ορ 


αυτών· άσπιλον εαυ 
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ιιμι^ο 

τον τηρειν απο του κοσμου αδελφοί μ.ο\* μη εν προσωπολημψιαισ εχετε την πιστιν του κυ ημών 
ϊϋ χϋ τη»; δοξησ εαν γαρ εισελ&η εισ συ ναγωγην υμών ανηρ χρυσοδακτυλιοσ εν εσΟητι λαμπρα 
εισελίιη δε και πτωχοσ εν ρυπαρα εσδητι επιβλεψητε 5ε επι τον φορουντα την εσθητα την ).αμ 
τέραν και ειττητε συ κάβου ωδε καλωσ και τω πτωχό ειτεητε αν στηβι η κάβου εκεί υπο το υπο- 
ποδίου μου διεκριβητε εν εαυτοισ και εγενεσβε κριται διαλογισμών πονηρών ακούσατε αδελφοί 5 
μου αγαπητοί ουχ ο βσ εξελεξατο τουσ πτωχουσ τω κοσμώ πλουσιουσ εν πιστει και κληρονομουσ 
τησ βασ.λειασ ησ επηγγειλατο τοισ αγαποσιν αυτόν υμεισ δε ητειμασατε τον πτωχόν ουχ 
οι πλούσιοι καταδυναστευουσιν υμών και αυτοί ελκουσιν υμασ εισ κριτήρια ουκ αυτοί βλα· 
σφημουσιν το καλόν ονομα το επικληβεν εφ υμασ ει μεντοι νομον τελείτε βασιλικόν κατα την 
γραφήν αγαπη 10 

σεισ τον πλησίον σου ωσ σαυτον καλωσ ποιείτε ει δε προσωπολημπτειτε αμαρτίαν εργα^εσβε 
ελεγχόμενε*, υπο του νομού ωσ παραβαται οστισ γαρ ολον τον νομον τηρηση πταιση δε εν ενι 
γεγονεν πάντων ενοχοσ ο γαρ ειπων μη μοιχευσησ ειπεν και μη φονευσησ ει δε ου μοιχευεισ 
φονευεισ δε γεγονασ παραβατησ νομού ουτωσ λαλειτε και ουτωσ ποιείτε ωσ δια νομού ελευβεριασ 
μελλοντεσ κρεινεσβαι η γαρ κρισισ ανελεοσ τω μη ποιησαντι ελεοσ κατακαυχατε ελεοσ κρισεωσ 15 
? τι οφελοσ αδελφοί μου εαν πιστιν λεγη τισ εχειν έργα δε μη εχη μη δυναται η ττιστισ 
σωσαι αυτόν εαν αδελφοσ η αδελφή γυμνοί υπαρχωσιν και λειπομενοι τησ εφήμερου τροφησ 
ειπη δε τισ αυτοισ εξ υμών υπάγετε εν ειρηνη θερμαίνεστε και χόρτα ίεσβε μη δωτε δε αυτοισ τα 
επιτηδια του σωματσσ τι οφελοσ ουτωσ και η πιστισ εαν μη εχη έργα νέκρα εστιν καί «αυτήν 
αλλ ερει τισ συ πιστιν 20 

εχεισ καγω έργα εχω δειξον μοι την πιστιν σου χωρία των έργων καγω σοι δείξω εκ των έργων 
μου την πιστιν συ πιστευεισ οτι εισ βσ εστιν καλωσ ποιεισ και τα δαιμόνια πιστευουσιν και 
φρισσουσιν βελεισ δε γνωναι ω άνθρωπε κενε οτι η πιστισ χωρισ των έργων αργή εστιν αβρααμ ο 
πατήρ ημών ουκ εξ έργων «δικαίωση ανενεγκασ ισαακ τον υιόν αυτου επι το θυσιαστήριον βλε- 
πεισ οτι η πιστισ συνηργει τοισ εργοισ αυτου και εκ των έργων η πιστισ ετελειωβη και επλη- 25 
- ρωβη η γραφή η λεγουσα επιστευσεν δε αβρααμ τω Ο μ και ελογισβη αυτω εισ δικαιοσύνην και 
φιλοσ βμ εκληβη οραται οτι εξ έργων δικαιούται ανβρωποσ και ουκ εκ πιστεωσ μονον ομοιωσ δε 
και ρααβ η πόρνη ουκ εξ έργων εδικαιω'ιη υποδεξαμενη τουσ αγγελουσ και ετερα οδω εκβαλουσα 
ώσπερ το σώμα χωρισ πνευματοσ νεκρόν εστιν ουτωσ και η πιστισ χωρισ έργων νέκρα εστιν 
< μη πολλοί διδάσκαλοι γεινεσβε αδελφοί μου ειδοτεσ οτι μειίον 8υ 

1. Β 3 βλασφτ,μονσι II. Β 3 γεγονε είπε υπαρχωοι ιστι III. Β* ιπι πιστιυουσι φρισσουσι επιστινσε 
εστι μη 

1 Β 1 προοοιποληψικα 4 υπο : Β 3 <3 η! νΛτ ϊηιη Β 2 επι 5 ροεί μου Β 3 ϊΊ ΙοιΤίΐ55.ε ίηηι Β 3 βιιρρΐ ου 7 Β 3 
ητιμασχτι 1 1 Β 3 προσωποληπτείτε 15 Β 5 κρινεοΟχι 1 ί» Β ! επιτηδειι 27 Β 3 ορχτε 30 Β 3 γίνεστε 


ΙΛ<:. 1.27—3, 1. 

193 


ΟίρΐΙίζθό όγ ϋοο^Ιε 


1428 


ιακωβου 


κρίμα λημψομεθα πολλά γαρ πταιομεν απαντεσ ει τισ εν λογω ου πταιει ουτοσ τελειοσ ανηρ 
δυνατοσ χαλιναγώγησα·, και ολον το σώμα ει δε των ίππων τουσ.χαλινουσ εισ τα στόματα ,3 άλ- 
λο μ εν εισ το πειθεσθαι αυτουσ ημιν και ολον το σώμα αυτών μεταγομεν ιδού και τα πλοία τα 
τηλικαυτα οντα και υπο άνεμων σκληρών ελαυνομενα μεταγεται υπο ελάχιστου πηδάλιου οπού 
η ορμή του ευθυνοντοσ βούλεται ουτωσ και η γλωσσά μεικρον μελοσ εστιν και μέγαλα αυχει 5 
ιδού ηλικον πυρ ηλικην ύλην αναπτει και η γλωσσά πυρ ο κοσμοσ τησ αδικιασ η γλωσσά καθι- 
στά·. εν τοισ μελεσιν ημών η σπιλουσα ολον το σώμα και φλογιζουσα τον τροχον τησ γενεσεωσ 
και φλογισμένη υπο τησ γεεννησ πασα γαρ φυσισ θηρίων τε και πετεινών ερπετών τε και εναλιων 
δαμαζεται και δεδαμασται τη φύσει τη ανθρωπεινη την δε γλώσσαν ουδεισ δαμασαι δυνατοί 
ανθρώπων ακαταστατον 10 

κακόν μεστή ιου θανατηφόρου εν αυτή ευλογουμεν τον κν και πατέρα και εν αυτή καταρωμεθα 
τουσ ανθρώπευα τουσ καθ ομοιωσιν Ου γεγονοτασ εκ του αυτου στοματοσ εξερχεται ευλογιά και 
καταρα ου χρη αδελφοί μου ταυτα ουτωσ γεινεσθαι μητι η πηγη εκ τησ αυτησ οπησ βρυει το 
γλυκυ και το πικρόν μη δυναται αδελφοί μου συκη ελαιασ ποιησαι η αμπελοσ σύκα ούτε αλυκον 
? γλυκυ ποιησαι ύδωρ τισ σοφοσ και επιστήμων εν υμιν δειξατω εκ τησ καλησ αναστροφησ 15 
τα έργα αυτου εν πραυτητι σοφιασ ει δε ζήλον πικρόν εχετε και ερειθιαν εν τη καρδια υμών μη 
κατακαυχασθε και ψευδεσθε κατα τησ αληθειασ ουκ εστιν αυτή η σοφία άνωθεν κατερχομενη 
αλλα επιγειοσ ψυχική δαιμονιωδησ · οπού γαρ ζηλοσ και ερειθεια εκεί ακαταστασία και παν 
φαυλον πραγμα η δε άνωθεν σοφία πρώτον μεν αγνή εστιν επειτα ειρηνική· επιεικησ ' ευπειθησ · 
μεστή ελεουσ και καρπών 20 

αγαθών αδιακριτοσ ανυποκριτοσ* καρποσ δε δικαιεσυνησ εν ειρηνη σπειρεται τοισ ποιουσιν ειρή- 
νην ποθεν πολεμοι και ποθεν μαχαι εν υμιν ουκ εντεύθεν εκ των ηδονών υμών των στρατευομενων 
εν τοισ μελεσιν υμών επιθυμείτε και ουχ εχετε φονεύετε και ζηλουτε και ου δυνασθε επιτυχειν 
μαχεσθε και πολεμειτε ουκ εχετε δια το μη αιτεισθαι υμασ αιτείτε και ου λαμβάνετε διότι κακωσ 
αιτεισθε ινα εν ταισ ηδοναισ υμών δαπανήσετε μοιχαλιδεσ* ουκ οιδατε οτι η φιλία του κοσμου 25 
εχθρα του θυ εστιν οσ εαν ουν βουληθη φιλοσ είναι του κοσμου εχθροσ του θυ καθίσταται· η 
δοκειτε οτι κενωσ η γραφή λεγει προσ φθονον επ.ποθει το πνεύμα ο κατωκισεν εν ημιν μειζονα δε 
ζ διδωσιν χαριν διο λεγει ο θσ υπερηφανοισ αντιτάσσεται ταπεινοισ δε διδωσιν χαριν υποταγητε 
ουν τω θω αντιστητε δε τω διαβολω και φευξετε αφ υμών εγγισατε τω θω και εγγισει υμειν 
καθαρίσατε χειρασ α ' 00 

I. Β 3 εστι και III. Β 3 ίιδωσι 1>Ϊ8 

1 Β 3 Χηύομεθα 5 Β 3 μικρόν 6 οι 7 Β 3 (ιΐοηπιη ) 3 ιιΐ νϋΐΓ) καθίσταται Ο Β 3 ανθρώπινη 13 Β 3 γινεσθαι 
16 Β 3 εριθειαν 18 Β 3 εριθεια 23 ουχ : ίιιιη Β 3 . ηίσί ίοτίβ ϊρ$<ι*, ουκ Γοροδίιϊΐ 29 Β 3 φευ-εται οΐ υμιν 
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μαρτωλοι και αγν.σατε καρδιασ διψυχοι ταλαιπωρήσατε και πενθήσατε και κλαυσατε ο γελωσ 
υμών εισ πενίοσ μετατραπητω και η χαρα εισ κατήφειαν ταπεινιΛητε ενώπιον κϋ και υψώσει 
υμασ μη καταλαλείτε αλληλον αδελφοί ο καταλαλων αδελφού η κλεινών τον αδελφόν αυτου 
καταλαλεί νομού και κλείνει νομον ει δε νομον κρεινεισ ουκ ει ποιητησ νομού αλλα κριτησ εισ 
εστιν νομοίετησ και κριτησ ο δυναμενοσ σωσαι και απολεσαι συ δε τισ ει ο κρεινων τον πλησίον 5 
αγε νυν οι λεγοντεσ σήμερον η αυριον πορευσομεϋα εισ τηνδε την πολιν και ποιησομεν εκεί ενι- 
αυτόν και εμπορευσομεΟα και κερδησομεν οιτινεσ ουκ επιστασίιε τησ αυριον ποια ζωη υμών 
ατμεισ γαρ εστε προσ ολίγον φαινομενη επειτα και αφανι'ομενη αντί του λεγειν υμασ εαν ο κσ 
βέλη και «ησομεν και ποιησομεν τούτο η εκείνο νυν δε καυχασία εν ταισ αλα^ο-καισ υμών πασα 
. καυχησισ τοιαυ ίο 

τη πονηρά εστιν ειδοτι ουν καλόν ποιειν και μη ποιουντι αμαρτία αυτω εστιν αγε νυν οι πλούσιοι 
κλαυσατε ολολυζοντεσ επι ταισ ταλαιποριαισ υμών ταισ επερχομεναισ ο πλουτοσ υμων·σεσηπεν 
και τα ιματια υμών σητοβρωτα γεγονεν ο χρυσοσ υμών και ο αργυροσ κατειωται και ο ειοσ 
αυτών εισ μαρτυριον υμιν εσται και φαγεται τασ σαρκασ υμών ωσ πυρ ε Μαυρίσατε εν εσ/αταισ 
ημεραισ ιδού ο μισ'/οσ των εργατών των αμησαντων τασ χωρά σ υμών ο αφυστερημενοσ α φ υμών ΐ!> 
κράζει και αι βοαι των ίιερισαντων εισ τα ωτα κϋ σαβαωΟ εισεληλυβαν ετρυφησατε επι τησ γησ 
και εσπαταλησατε είιρεψατε τασ καρδιασ υμών εν ήμερα σιραγησ κατεδικασατε εφονευσατε τον 
ο λικαιον ουκ αντιτάσσεται υμιν ■ μακροθυμήσατε ουν αδελφοί εωσ τησ παρουσιασ του κϋ 
ιδού ο γεωργοσ εκδεχετε τον τειμιον καρπόν τησ γησ μακρόθυμων επ αυτό» εωσ λαβή προϊμον 
και οψιμον μακροθυμήσατε 90 

και υμεισ στηρίξατε τασ καρδιασ υμών οτι η παρουσία του κϋ ηγγικεν μη στενάζετε αδελφοί 
κατ αλληλων ινα μη κρεβητε ιδού ο κριτησ προ των θυ ρων εστηκεν υπόδειγμα λάβετε αδελφοί 
τησ κακοπαΟιασ και τησ μακροίυμιασ τουσ προφητασ οι ελαλησαν εν τω ονοματι κϋ ιδού μακα- 
ρίζομε·» τουσ υπομειναντασ την υπομονήν ιωβ ηκουσατε και το τελ.οσ κϋ ειδετε οτι πολυσπλαγ- 
χνοσ εστι κσ και οικτειρμων προ π αντειν δε αδελφοί μου μη ομνύετε μήτε τον ουρανον μήτε την 90 
γην μήτε άλλον τινα ορκον ητω δε υμών το ναι ναι και το ου ου ινα μη υπο κρεσιν πεσητε 
κακοπάθει τισ εν υμιν προ σευχεσΐω ευθυμεί τισ ψάλλετε» ασθενεί τισ εν υμιν προσκαλεσασίω 
τουσ πρεσβυτερόυσ τησ εκκλησιασ και προσευξασίωσαν επ αυτόν αλειψαντεσ ελαιω εν τω ονοματι 
και η ευχή τησ ηστεωσ σώσει τον καμνοντα και εγερει αυτόν ο »ϊσ καν αμαρτιασ η πεποιηκωσ 
αφείιησεται αυτό» ■ εξομολογείσαι ουν αλληλοισ 30 

I. Β 3 εστι νομ. II. Β 1 σεοκπε 111. Β 3 7,γνικε 

3 Β 3 κρίνων 4 Β 3 κρίνει (Ί κρινχισ 5 Β 3 κρίνων τ Β 3 κτμισ Ο Β 3 χλιζονειχισ 13 Β 3 κχτιωτχι βΐ ιοσ 1 4 Β 3 
ε^τ,σκνρισχτε 15 Β 3 χπΐστερκμενοσ 13 Β 3 εκίεχετκι. Π>!· 1*·|11 Β 3 τιμιον ι*ί πρώιμον 23 Β 3 χχκοπχΟειχσ 24 Β 3 
Λετί ίΓ. Β 3 οικτιρμων 30 Β 3 ε·ο μολσγειιήε 
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τασ αμαρτιασ και προσευχεσϋαι υπέρ αλληλων οπωσ ιαΟητε πολύ ισχύει δεησισ δίκαιου ενεργου- 
μενη ηλεΐασ ανθρώπου ην ομοιοπαΟησ ημιν και προσευχή προσηυξατο του μη βρεξαι και ουκ 
ε^ρεξεν επι τησ γησ ενιαυτουσ τρεισ και μηνασ εξ και παλιν προσηυξατο και ο ουρανού υετον 
εδωκεν και η γη ε^λαστησεν τον καρπόν αυτησ αδελφοί μου εαν τισ εν υμιν πλανηΟη απο 
τησ αληΟειασ και επιστρεψη τισ αυτόν γεινωσκετε ο τι ο επιστρεψασ αμαρτωλόν εκ πλανησ οδού 5 
αυτου σώσει ψυχήν εκ Οανατου αυτου και καλύψει πληΟοσ αμαρτιών : » 

ΐακω^ου 

πετρου α 10 

.* πετροσ αποστολοσ ϊϋ χϋ εκλεκτοισ παρεπιδημοισ διασπορασ ποντου γαλατιασ καππαδοκιασ ασιασ 
κατα προγνωσιν Ου πατροσ εν αγιασμω πνευματοσ εισ υπακοην και ραντισμον αιματοσ ϊϋ χϋ 
χαρισ υμιν και ειρηνη πληΟυνΟειη ευλογητοσ ο Οσ και πατήρ του κϋ ημών ϊϋ χϋ ο κατα το πολύ 
αυτου ελεοσ αναγεννησασ ημασ εισ ελπίδα ξωσαν δι αν αστασεωσ ιϋ χυ εκ νεκρών εισ κληρονο- 
μιάν αφΟαρτον και αμίαντον και αμαραντον τετηρημενην εν ουρανοισ εισ υμασ τουσ εν δυνάμει 15 
Ου φρουρούμε νουσ δια πιστεωσ εισ σοιτηριαν ετοιμην αποκαλυφΟηναι εν καιρω έσχατο» εν ο» αγαλ- 
λιασΟε ολίγον άρτι ει δέον λύπη Οεντεσ εν ποικιλοισ πειρασμοισ ινα το δοκιμιον υμο»ν τησ πιστεωσ 
πολύ τειμοτερον χρυσου του απολλυμενου δια πυροσ δε δοκιμαζόμενου ευρεΟη εισ έπαινον και 
δόξαν και τειμην εν αποκαλυψει ϊϋ χυ ον ουχ ιδοντεσ αγαπατε εισ ον άρτι μη ορωντεσ πιστευ- 
οντεσ δε αγαλλιατε χαρα ανεκλαλη 2ι> 

το» και δεδοξασμενη κομιζομενοι το τελοσ τησ πιστεωσ σωτηρίαν ψυχο»ν περί ησ σωτηριασ εξε- 
ζητησαν και εξηραυνησαν προφηται οι περί τησ εισ υμασ χαριτοσ προφητευσαντεσ εραυνωντεσ 
εισ τινα η ποιον καιρόν εδηλου το εν αυτοισ πνεύμα προμαρτυρομενον τα εισ χρειστον παθήματα 
και τασ μετά ταυτα δοξασ οισ απεκαλυοΟη οτι ουχ εαυτοισ υμιν δε διηκονουν αυτα α νυν ανηγ- 
γελη υμιν δια των ευαγγελισαμενων υμασ πνευματι αγιω αποσταλεντι απ ουρανου εισ α επιΟυ- 25 

"ϋ μουσιν άγγελοι παρακυψαι διο αναζωσαμενοι τασ οσφυασ τησ διανοιασ υμο»ν νεφοντεσ 
τελειωσ ελπίσατε επι την φερομενην υμιν χαριν εν αποκαλυψει ϊϋ χϋ ο»σ τέκνα υπακοησ μη 
συσχηματιζομεναι ταισ προτερον εν τη αγνοια υμών επιΟυμιαισ αλλα κατα τον καλεσαντα υμασ 

> άγιον και αυτοί άγιοι εν παση αναστροφή γενηΟητε διότι γεγραπται οτι άγιοι εσεσΟε οτι εγω 

> αγιοσ και ει πατέρα επικαλείστε τον απρο 30 

I. Π 3 ε^ωκε εϊλαστν,σε 

1 Β 3 προσενχεβϋε 2 Β 3 ν,λικσ δ Β 3 γινωσκετε 1 1 ροδί κσικσ Β*ο1 3 ειψρΐ κκι |ΐιΟυνι*σ 18 Β* τιμοτερον 
10 Β 3 τιμήν βΐ ουκ 22 Β 3 εφΛρευνν,σαν οι ερευνωντεσ 22 Β 3 χριστόν 2(5 Β 3 ιΐίΐιιιιιιι 3 ιιΐ υιΙιγ) -/τ, ροντέο 
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σωπελημπτωσ κρινοντα κατα το έκαστου εργον εν φε,ίω τον τη ;σ παροικιασ υμών χρενεν ανα- 
στραφητε ειδοτεσ ετι ευ φθαρτοισ αργυριω η χρυσιω ελυτρωΟητε εκ τησ ματαιασ υμών αναστρο- 
φησ πατροπαραδοτου αλλα τιμιω αιματι βε αμνού αμωμου και άσπιλου £υ προεγνωσμενου μεν 
προ κατα;3ολησ κοσμευ φανερωθεντοσ δε επ έσχατου των χρόνων δι υμασ τευσ δι αυτόν πίστευα 
ε·.σ Ον τεν εγειραντα αυτεν εκ νεκρών και δόξαν αυτί.» δεντα είστε την πιστιν υμών και ελπίδα 5 
είναι εισ Ον τασ ψυχασ υμών ηγνικετεσ εν τη υπακεη τησ αληΟειασ εισ φιλαδελφιαν ανυπεκρι- 
7 τεν εκ καρδιασ αλληλ.ευσ αγαπήσατε εκτενοσ αναγεγεννημενει ευκ εκ σπορασ φθαρτησ 
αλλα άφθαρτου δια λεγευ ξωντεσ Ου και μενεντεσ διετι πασα σαρξ ωσ χερτεσ και πασα δεξα 
αυτησ ωσ ανΟεσ χορτου εξηρανΟη ε χερτεσ και τε ανΟεσ εξεπεσεν τε δε ρήμα κυ μενει εισ τεν 
αιώνα τευτε δε εστιν τε ιο 

ρήμα τε ευαγγελισΟεν εισ υμασ απεΟεμενει ευν πασαν κακίαν και παντα δελεν και υπεκρισιν και 
φβνουσ και πασασ καταλαλιασ ωσ αρτιγεννητα ,ίρεφη τε λεγικεν αδελεν γαλα επιπεΟησατε ινα 
εν αυτί.) αυξηΟητε εισ σωτηρίαν ει εγευσασΟε ετι χρηστεσ ε κσ πρεσ εν πρεσερχεμενει λιΟεν 
“ωντα υπ ανθρώπων μεν απεδεδεκιμασμενεν παρα δε Οω εκλεκτεν ενταμον και αυτει ωσ λιΟει 
“ωντεσ εικεδεμεισΟε εικεσ πνευματικεσ εισ ιερατευμα άγιον ανενεγκαι πνευματικασ Ουσιασ 15 
» ευπρεσδεκτευσ Οω δια ϊϋ χϋ διετι περιεχει εν γραφή ιδευ τιΟημι εν σειων λιΟεν εκλεκτεν ακρε- 
ν γωνιαιεν εντειμεν και ε πιστεύει·/ επ αυτω ευ μη καταισχυνΟη υμιν ευν η τειμη τεισ πιστευ- 
* ευσιν απιστευσιν δε λιΟεσ εν απεδεκιμασαν ει εικεδεμευντεσ ευτεσ εγενηΟη εισ κεφαλήν γωνιασ 
> και λιΟεσ πρεσκεμματεσ και πέτρα σκανδάλου ει πρεσκεπτευσιν τω λέγω απιστευντεσ εισ ε και 
ετεΟησαν υμεισ δε γενεσ 2υ 

εκλεκτεν βασίλειο·/ ιερατευμα εΟνεσ αγιεν λαεσ εισ περιπειησιν επεισ τασ αρετασ εξαγγειλητε 
τευ εκ σκετευσ υμασ καλεσαντεσ εισ τε θαυμαστέ·/ αυτευ φωσ ει πετε ευ λαεσ νυν δε λαεσ Ου 
ει ευκ ηλεημενει νυν δε ελεηΟεντεσ αγαπητει παρακαλ.ω ωσ παρεικευσ και παρεπιδημευσ απε- 
χεσΟαι των σαρκικών επιθυμιών αιτινεσ στρατευενται κατα τησ ψυχησ την αναστροφήν υμών εν 
τεισ εΟνεσιν καλήν ινα εν ω καταλαλευσιν υμών ωσ κακοποιών εκ των καλών εργειν επεπτευεν- '■£> 
ε τεσ δοξασωσι τεν Ον εν ήμερα επισκοπησ υποταγητε παση ανθρώπινη κτίσει δια τεν κν 
είτε βασιλει ωσ υπερεχοντι είτε ηγεμοσιν ωσ δι αυτου πεμπομενοισ εισ εκδικησιν κακοποιών 
έπαινον δε αγαθοποιέ»·/ ετι ουτωσ εστιν το θέλημα τευ Ου αγαΟοποιουντασ φείμουν την των 
αφρονών ανθρώπων αγνωσίαν ωσ ελεύθεροι και μη ωσ επικάλυμμά εχοντεσ τησ κακιασ την 
ελευθερίαν αλλ ωσ Ου 30 


1. Β 1 ε;επεσε ιστι II. Β 1 χπιστνυσι ποεσκοπταυσι III. 1! “ εΟ·/εσ·. εστι 
1 Β 3 «πρστΜπελνπτωσ 14 Β· 1 έντιμον ] ·■ Β 5 σιινν 17 Β’ έντιμον ι*ι τιμ» -7 Β 3 ριμονν 
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δούλοι παντασ τιμήσατε την αδελφότητα αγαπατε τον Ον φοβεισβε τον βασιλέα τειματε οι ' 
οικεται υποτασσομενοι εν Γάντι φοβω τοισ δεσποταισ ου μονον τοισ αγαΟοισ και επιεικεσι αλλα 
και τοισ σκολιοισ τούτο γαρ χαρισ ει δια συνειδησιν Ου υποφέρει τισ λυπασ πασχών αδικωο 
ποιον γαρ κλεοσ ει αμαρτανοντεσ και κολαφιίΓομενοι. υπομενειτε αλλ ει αγαΟοποιουντεσ και 
πασχοντεσ υπομενειτε τούτο χαρισ παρα Οω εισ τούτο γαρ εκληΟητε ο τι και χσ επαΟεν υπέρ 5 
υμών υμιν υπολιμπανων υπογραμμόν ινα επακολουΟησηται τοισ ιχνεσιν αυτου οσ αμαρτίαν ουκ 
εποιησεν ουδέ ευρεΟη δολοσ εν το» στοματι αυτου οσ λοιδορουμενοσ ουκ αντελοιδορει πασχών 
ουκ ηπειλει παρεδιδου δε τω κρεινοντι δικαιωσ οσ τασ αμαρτιασ υμών αυτοσ ανηνεγκεν εν τω 
σοιματι αυτου επι τί ξυλον ινα ταισ αμαρτιαισ απογενομενοι τη δικαιοσύνη ,ησωμεν ου τω 
μωλωπι ιαΟηται . 10 

ωσ πρόβατα πλανωμενοι αλλα επεστραφητε νυν επι τον ποιμένα και επίσκοπον των ψυχών υμών 
ομοιωσ γυναικεσ υποτασσομεναι τοισ ιδιοισ ανδρασιν ινα ει τινεσ απειΟουσιν τω λογω δια τησ 
το»ν γυναικών αναστροφησ ανευ λογου κερδηΟησονται εποπτευσαντεσ την εν φοβω αγνήν ανα- 
στροφήν υμών ων έστω ρυχ ο εςωΟεν εμπλοκησ τριχών και περιΟεσεωσ χρυσίων η ενδυσεωσ 
ιματιων κοσμοσ αλλ ο κρυπτοσ τησ καρδιασ ανΟρωποσ εν τω αφβαρτω του ησυχιου και πραεωσ 15 
πνευματοσ' ο εστιν ενώπιον του Ου πολύ τελεσ ουτωσ γαρ ποτέ και αι αγιαι γυναικεσ αι ελπι- 
ζουσαι εισ Ον εκοσμουν εαυτασ υποτασσομεναι τοισ ιδιοισ ανδρασιν ο»σ σαρρα υπηκουεν τω 
αβρααμ κν αυτόν καλουσα ησ εγενηΟητί τέκνα αγοΟοποιουσαι και μη φοβουμεναι μτδεμιαν 
πτοησιν ανδρεσ ομοιωσ συνοικουντεσ κατα γνωσιν ωσ ασθενέστερο» σκευει τω γυναικείο απονε- 
μοντεσ τειμην ωσ 20 

και συνκληρονομοισ χαριτοσ ζωησ εισ το μη εγκοπτεσΟαι ταισ προσευχαισ υμών το δε τελοσ 
παντεσ ομοφρονεσ συμπαΟεισ φιλαδελφοι ευσπλαγχνοι ταπεινοφρονεσ μη αποδιδοντεσ κακόν 
αντί κακού η λοιδορίαν αντί λοιδοριασ τουναντίον δε ευλογουντεσ οτι εισ τούτο εκληΟητε ινα 
ευλογιάν κληρονομησητε ο γαρ βέλων £ωην αγαπαν και ιδειν ημερασ αγαΟασ παυσατε» την 
γλώσσαν απο κακού και χείλη του μη λαλησαι δολον εκκλεινατω δε απο κακού και ποιησατω 25 
αγαθόν ζητησατω ειρηνην και διωξατω αυτήν οτι οφθαλμοί κϋ επι δικαιουσ και ωτα αυτου 
εισ δεησιν αυτών προσωπον δε κϋ επι ποιουντασ κακα και τισ ο κακ6»σων υμασ ει του 
αγαθού ζηλωται γενοισΟε αλλ ει και πασχοιτε δια δικαιοσύνην μακάριοι τον δε φοβον αυτών μη 
φοβηΟητε κν δε τον χν αγιασατε εν ταισ καρδιαισ υμών έτοιμοι αει προσ απολογίαν παντι τω 
αιτουντι υμασ λογον ;«> 


I. Ι! :ι επι εικεσιν II. Β 5 απειΟονσι 

1 Π 3 τιμάτε 1ΐ Β* επ ζκολονϋτ,σ/,τε (1 Β 3 κρινοντι 10 Β 3 ιαΟν.τε 2·ι Β 3 τιμ/,ν 21 Β* συγκλτ,ρονομοισ. 
Λη ο οχοιιηΐο νοΓεη ΐηηι αΙ> ίρεο * ρΐΌίβΟΐαηι εϊΐ <ΙιιΙ»ί(αη ροΐοεί: ηοη »α!ΐ& οιιίηι ηρραη»( ιιίπιηι ίη$(αιΐΓαΐιιηι 
ίΛηιαηι χίι α Β 3 «η Ίοιιηιιιι 3<1<1ίηιιη. 25 Β 3 εκ/.λινατι·) 


1 ΡΕΤΒ. 2, 16—3, 15. 
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πετρου α 


περί τησ εν υμιν ελπιδοσ αλλα μετά πραυτητοσ και φοβου συνειδησιν εχοντεσ αγαθήν ινα εν 
μ καταλαλεισθε καταισχυνθωσιν οι επηρεαζσντεσ υμών την αγαθήν εν /7.» αναστροφήν κρειττον 
γαρ αγαΟοποιουντασ ει θελοι το θέλημα του Ου πάσχει·; η κακοποιουντασ οτι και χς απαξ περί 
αμαρτιών επαθεν δίκαιος υπέρ άδικων ινα υμασ προσαγαγη θανατωθείς μεν σαρκι ζωοποιη- 
θείς δε πνευματι εν ω και τοισ εν φυλακή πνευμασιν πορευθεισ εκηρυξεν απειθησασιν ποτέ οτε 
απεξεδεχετο η του Ου μακροΟυμια εν ημεραισ νωε κατασκευαζομενησ κειβο»του εις ην ολίγοι 
τουτεστιν οκτώ ψυχαι διεσωθησαν δι υδατοσ ο και υμασ αντιτυπον νυν σώζει βαπτισμα ου 
σαρκοσ αποΟεσισ ρυπου αλλα συνειδησεωσ αγαθής επερωτημα εισ Ον δι αναστασεωσ ΐϋ χ Τ υ οσ 
εστιν εν δεξιά Ου πορευΟεισ εισ ουρανον υποταγεντων αυτω αγγέλων και εξουσιών και δυνα- 
« μεων χϋ ουν παΟοντοσ 


5 


10 


σαρκι και υμείς την αυτήν έννοιαν οπλισασΟε οτι ο παθών σαρκι πεπαυται αμαρτιαισ εισ το 
μηκετι άνθρωπον; επιθυμιαισ αλλα Οεληματι Ου τον επίλοιπο·; εν σαρκι βιωσαι χρονον αρκετοσ 
γαρ ο παρεληλυΟωσ χρονοσ το ζούλημα το»·; εθνών κατε ιργασθαι πεπορευμενουσ εν ασελγε ιαισ 
επιθυμιαισ οινοφλυγιοισ κωμοισ ποτοισ και αΟεμιτοισ ειδωλολατρειαισ εν ο> ξενίζονται μη συντρε- 
χεντων υμών εισ την αυτήν τησ ασωτιασ αναχυσιν βλασφημουνταισ οι αποδωσουσι λογον τω 15 
ετοιμοισ κρεινοντι ζον;τασ και νεκρουσ εισ τούτο γαρ και νεκροισ ευηγγελισΟη ινα κριΟωσι μεν 
κατα ανΟρο>πουσ σαρκι ζο>σι δε κατα Ον πνευματι πάντων δε το τέλος ηγγικεν σωφρονησατβ ουν 
και νηψατε εισ πρΟσευχασ προ παντον; την εισ εαυτουσ αγαπην εκτενή εχοντεσ οτι αγαπη κα- 
λύπτει πλήθος αμαρτιών φιλόξενοι εισ αλληλουσ ανευ γογγυσμού εκαστοσ καΟωσ ελαβεν χάρισμά 
εισ εαυτουσ αυτοδια 20 


κονουντεσ ωσ καλοί οικονομοι ποικιλησ χαριτοσ Ου ει τισ λαλει ωσ λόγια Ου ει τισ διακονει ωσ 
εξ ισχυοσ ησ χορηγεί ο Οσ ινα εν πασιν δοξαζηται ο Οσ δια ίΰ χϋ ω εστιν η δόξα και το κράτος 
ζ εισ τουσ αιωνασ των αιωνων · αμήν · αγαπητοί μη ξενιζεσθε τη εν υμιν πυρώσει προσ πει- 
ρασμόν υμιν γεινομενη ωσ ξένου υμιν συμβαινοντοσ αλλα καΟο κοινώνειτε τοισ του χυ παθημασιν 
χαίρετε ινα και εν τη αποκαλυψει τησ δοξησ αυτου χαρητε αγαλλιοιμενοι ει ονειδιζεσΟε εν ονο- 
ματι χϋ μακάριοι οτι το τησ δοξησ και το του Ου πνεύμα εφ υμασ αναπαύεται μη γαρ τισ υμών 
πασχετω ωσ φονευσ η κλεπτησ η κακοποιοσ η ωσ αλλοτριεπισκοποσ ει δε ωσ χρειστιανοσ μη 
αισχυνεσΟω δοξαζετω δε τον Ον εν τω ονοματι τουτω οτι ο καιροσ του αρξασΟαι το κρίμα απο του 
οικου του Ου ει δε πρώτον απο ημών τι το τελοσ των απειθουντων το» του Ου ευαγγελιω και ει ο 
δικαιοσ μολισ σο»ζεται ο δε ασεβησ 


26 


3υ 


1. Β 5 επαθε πνενμασ» απειθτ,σαοι II. Β 3 τ,γνικε ϊλαβε III. Β 3 πασι παθ/,μαοι 
6 Β* κιβωτού 1-1 Β 3 οι ϊητιι ιιΐ \ίΙιγ Β* οινοφλυνιαια βί ε βοοιιηιΐιιηι ιη ειδωλολατρειαισ ηοη ϊηβ(ΑαΓΑ(ιιηι 
νϊάεΐιΐΓ 065ε Ιό Β 3 βλαβφΥ,μουντεσ 16 Β 1 κρινοντι 24 Β 3 γινόμενη 27 Β 1 χριστιανός 30 Β*©! 3 οη» ίε 
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πετρου α 

και αμαρτ ωλοσ που φανειται ώστε και οι πασχοντεσ κατα το θέλημα του Ου πιστω κτίστη 
ί παρατιΟεσΟωσαν τασ ψυχασ εν αγαβοποιϊα πρεσβυτερουσ ουν εν υμιν παρακαλώ ο συμπρε- 
σβυτεροσ κα·. μαρτυσ των του χΰ παθημάτων ο κα·. τησ μελλουσησ αποκαλυπτεσΟαι δοξησ 
κοινωνοσ ποιμανατε το εν υμιν ποιμνίου του Ου μη αναγκαστωσ αλλα εκουσιωσ μηδε αισχρο- 
κέρδεια αλλα προΟυμωσ και φανερωΟεντοσ του αρχιποιμενοσ κομιεισΟε τον αμαραντινον τησ 5 
δοξησ στέφανον* ομοιωσ νεωτεροι υποταγητε πρεσβυτερβισ παντεσ δε αλληλοισ την ταπεινο- 
φροσύνην εγκομ^ΜσασΟε οτι Οσ υπερηφανοισ αντιτάσσεται ταπεινοισ δε διδωσιν χαριν ταπεινω- 
Οητε ουν υπο την κραταιαν χειρα του Ου ινα υμασ ύψωση εν καιρό» πασαν την μέριμναν 
υμών επιρειψαντεσ επ αυτόν οτι αυτω μελει περί υμών νηψατε γρηγορησατε ο αντιδικοσ υμών 
δια;3ολοσ ωσ λέων ω ίο 

ρυομενοσ περιπατει ζητών καταπιειν ω αντιστητε στερεοί τη πιστει ειδοτεσ τα αυτα των πάθη 
ματων τη εν τω κοσμώ υμών αδελφό τητι επιτελεισΟε· ο δε Οσ πασησ χαριτοσ ο καλεσασ υμασ 
εισ την αιώνιον αυτου δόξαν εν τω χώ ολίγον παΟοντασ αυτοσ καταρτίσει στηρίξει σΟενωσει αυτω 
το κρατοσ εισ τουσ αιωνασ αμήν δια σιλ^ανου υμιν του πιστού αδελφού ωσ λογίζομαι δι ολίγων 
έγραψα παρακαλων και επιμαρτυρων ταυτην είναι αληΟη χαριν του Ου εισ ην στητε ασπα- 15 
ζεται υμασ η εν ^αβυλωνι συνεκλεκτη και μαρκοσ ο υιοσ μου ασπασασΟε αλληλουσ εν φιληματι 
αγαπησ ειρηνη υμιν πασι τοισ εν χριστώ : > > 

πΐτρ ΙΟ 

• α 

πετρο·^ ,ί » 5ίθ 

σιμών πετροσ δουλοσ και αποστολοσ ίϋ χϋ τοισ ισοτειμον ημιν λαχουσιν πισ.τιν εν δικαιοσύνη 
του Ου ημών και σωτηροσ ίϋ' χυ χαρισ υμιν και ειρηνη πληΟυνΟειη εν επιγνωσει του Ου και ιυ 
του κϋ ημών ωσ παντα ημιν τησ Οειασ δυναμεωσ αυτου τα προσ ζωήν και ευσε^ειαν δεδωρη- 
μενησ δια τησ επιγνωσεωσ του καλεσ αντοσ ημασ δια δοξησ και αρετησ δι ων τα τειμια και 
μέγιστα ημιν επαγγέλματα δεδωρηται ινα δια τούτων γενησΟε Οειασ κοινωνοι φυσεωσ αποφυ- 25 
γοντεσ τησ εν τω κοσμώ εν επιθυμία φΟορασ και αυτό τούτο δε σπουδήν πασαν παρεισενεγκαντεσ 
επιχορηγήσατε εν τη πιστει υμών την αρετήν εν δε τη αρετή την γνωσιν εν δε τη γνωσει την 
εγκράτειαν εν δε τη εγκράτεια την υπομονήν εν δε τη υπομονή την ευσεβειαν εν δε τη ευσεβεια 
την φιλαδελφιαν εν δε τη φιλαδελφια την αγαπην ταυτα γαρ υμιν υπάρχοντά και πλεοναζοντα 
ουκ αργουσ ουδέ ακαρπουσ 30 

I. Β· 1 * δ·.δω<τι 111. Β* λαχουσι 

9 Β 3 ετπροιψκντεσ 12 Β :ι επιτελϊΐσΟαι 21 Β 3 ισότιμόν 24 Β* τίμια 


1 ΡΕΤΚ. 4, 18—2 ΡΚΤΚ. 1,8. 
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καθιστησιν εισ την του κυ ημών ϊϋ χϋ επιγνωσιν ω γαρ μη παρεστιν ταυ τα τυφλοσ εστι 
μυωπαζων ληΟην λαβών του καθαρισμού των παλαι αυτου αμαρτιών διο μάλλον αδελφοί 
σπουδάσατε βεβαιαν υμών την κλησιν και εκλογήν ποιεισΟαι ταυτα γαρ ποιουντεσ ου μη 
πταισητε ποτέ ουτωσ γαρ πλουσιωσ επι/ορηγηΟησεται υμιν η εισοδοσ εισ την αιώνιον βασιλείαν 
του κυ ημών και σωτηροσ ιυ χϋ διο μελλησω αει υμασ υπομιμνησκειν περί τούτων καιπερ δ 
ειδοτασ και εστηριγμενουσ εν τη παρουση αλήθεια δίκαιον δε ηγούμαι εφ οσον ειμι ·εν τουτω 
τω σκηνωματι διεγειρειν υμασ εν υπεμνησει ειδωσ οτι ταχινη εστιν η αποΟεσισ /του σκηνω- 
ματοσ μου καΟωσ και ο κσ ημών ίσ χσ εδηλωσεν μοι σπουδάσω δε και εκαστοτε εχειν υμασ 
μετά την εμην εξοδον την τούτων μνημην ποιεισΟαι ου γαρ σεσοφισμενοισ μυΟοισ εξακολουθη- 
σαντεσ εγνωρισαμεν υμιν · ίο 


την του κϋ ημών ϊϋ χυ δυναμιν και παρουσίαν αλλ εποπται γενηΟεντεσ τησ εκείνου μεγαλιοτη- 
τοσ λαβών γαρ παρα Ου πατροσ τειμην και δόξαν φωνησ ενεχΟεισησ αυτό» τοιασδε υπο τησ 
> μεγαλοπρεπουσ δοξησ ο υιοσ μου ο αγαπητοσ μου ουτοσ εστιν εισ ον εγω ευδόκησα και 
ταυτην την φωνήν ημεισ ηκουσαμεν εξ ουρανου ενεχΟεισαν συν αυτω οντεσ εν τω αγιω 
ορει και εχομεν βεβαιότερου τον προφητικόν λογον ο> καλωσ ποιείτε προσεχοντεσ ωσ λυχνω 
φαινοντι εν αυχμηρό» τοπο» εο»σ ου ήμερα διαυγαση και φωσφοροσ ανατειλη εν ταισ καρδιαισ 
υμών τούτο πρώτον γεινωσκοντεσ οτι πασα προφητεία γραφησ ιδιασ επιλυσεωσ ου γεινεται 
ου γαρ Οεληματι ανθρώπου ηνεχΟη προφητεία ποτέ αλλα υπο πνευματοσ άγιου φερομενοι ελα- 
λησαν απο Ου άνθρωποι εγενοντο δε και ψευδοπροφηται εν τω λαω ωσ και εν υμιν εσονται 
ψευδοδιδασκαλοι οιτινεσ πάρει 

σαξουσιν αιρεσεισ απωλειασ και τον αγορασαντα αυτουσ δεσπότην αρνουμενοι επαγοντεσ αυτοισ 
ταχινην απώλειαν και πολλοί εξακολουΟησουσιν αυτών ταισ ασελγειαισ δι ουσ η οδοσ τησ 
αληΟειασ βλασφημηΟησεται και εν πλεονεξία πλαστοισ λογοισ υμασ εμπορευσονται οισ το κρίμα 
έκπαλαι αυκ αργεί και η απώλεια αυτών ου νυστάζει ει γαρ ο 0 σ αγγέλων αμαρτησαντων 
ουκ εφεισατο αλλα σειροισ ζοφου ταρταρωσασ παρεδωκεν εισ κρισιν τηρουμενουσ και αρχαίου 
κοσμου ουκ εφεισατο αλλα ογδοον νωε δικαιοσυνησ κηρυκα εφυλαξεν κατακλυσμόν κοσμώ 
ασεβών επαξασ και πολεισ σοδομων και γομορρασ τεφρωσασ κατεκρεινεν υπόδειγμα μελλόντων 
ασεβεσι τεΟεικωσ και δίκαιον λωΟ’ καταπονούμενο·; υπο τησ των αΟεσμων εν ασελγεια αναστρο- 
φησ ερυσατο βλεμματι γαρ και ακοή δικαιοσ ενκατοικων εν αυτοισ ημέραν εξ ημερασ ψυχήν 
δικαιαν ανομοισ εργοισ εβασα 


15 


20 


25 


30 


I. Β I. * 3 παρεστι εδν,λωσε III. Β 3 εουλαξε 

11 Β 3 μεγαλείο τγ,τοσ 12 Β 3 τιμ·/!ν 17 Β 3 γινωσκσντεσ οΐ γίνεται 21 αυτοισ : Β*ο1 3 εαυτοιο 27 Β 3 
κατεκοινεν 28 Β 3 λωτ 2!) Β 3 ερρυσατο 01 εγκατοικων 
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πίΤρΟυ β 

νιζεν · οιδεν κσ ευσεβει σ εκ πειρασμού ρυεσΟαι αδικουσ δε εισ ημέραν κρισεωσ κολαζο- 
μενουσ τηρειν μαλιστα δε τουσ οπισω σαρκοσ εν επιθυμία μιασμου πορευομενουσ και κυριο- 
τητοσ καταφρονουντασ τολμηται αυΟαδεισ δοξασ ου τρεμουσιν βλασφημοιυντεσ οπού άγγελοι 
ισχυι και δυνάμει μειξονεσ οντεσ ον φερουσιν κ.ατ αυτών παρα κω βλάσφημου κρισιν ουτοι 
δε ωσ αλόγα ξωα γεγεννημενα φυσικά εισ αλωσιν και φθοράν εν οισ αγνοουσιν βλασφη- & 
μουντεσ εν τη φδορα αυτών και 9 ίαρησονταε αδικούμενοι μισθόν αδικιασ ηδονην ηγούμενοι 
την εν ήμερα τρυφήν σπίλοι και μωμοι εντρυφωντεσ εν ταισ αγαπαισ αυτών συνευωχουμε- 
νοι υμιν βφΐαλμσυσ εχοντεσ μεστουσ μοιχαλιδοσ και ακαταπαστουσ αμαρτιασ δελεαξοντεσ 
ψυχασ αστηρικτουσ καρδιαν γεγυμνασμενην πλεονεξιασ εχοντεσ καταρασ τέκνα καταλει- 
ποντεσ ευθείαν 10 

οδον επλανηθησαν εξακολουδησαντεσ ττ ( οδω του βαλααμ του βεωρ μισθόν αδικιασ ηγαπη- 
σαν ελενξιν δε εσχεν ιδιασ παρανομιασ υποΓυγιον α 9 »νον εν ανίρωποισ φωνή φδεγξαμενον 
εκωλυσεν την του προφήτου παρα 9 ρονιαν ουτοι εισιν τηγαι ανυδροι και ομιχλαι υπο λαιλα- 
ποσ ελαυνομεναι οισ ο ξοφοσ του σκοτουσ τετηρηται υπέρογκα γαρ ματαιοτησ φίεγγομενοι , 
δελεαξουσιν εν επιδυμιαισ σαρκοσ ασελγειαισ τουσ ολιγωσ αποφευγοντασ τουσ.εν πλάνη ανα- Ιό 
στρεφομενουσ ελευθερίαν αυτοισ επαγγελλομενοι αυτοί δούλοι υπαρχοντεσ τησ φθορασ ω γαρ τισ 
ηττηται τουτω δεδουλωται ει γαρ απο 9 υγοντεσ τα μιασματα του κοσμου εν επιγνωσει του κϋ 
και σωτηροσ ίϋ χϋ τουτοισ δε παλιν εμπλακεντεσ ηττωνται γεγενεν αυτοισ τα έσχατα χειρονα 
των πρώτον κρειττον γαρ ην αυτοισ μη επεγνωκεναι την οδον τησ δικαιοσυνησ η επιγνουσιν 
υποστρεψαι εκ τησ παραδοδει 20 

σησ αυτοισ αγιασ εντολησ συμβεβηκεν αυτοισ το τησ αληίουσ παροιμιασ κυων επιστρεψασ επι 
το ίδιον εξεραμα και υσ λουσαμενη εισ κυλισμον βορβορου ταυτην ηδη αγαπητοί δευτεραν 
υμιν γράφω επιστολήν εν αισ διεγείρω υμών εν υπομνησει την ειλικρεινη διάνοιαν μνησθηναι 
των προειρημενών ρημάτων υπο των άγιων προφητών και τησ των αποστολών υμών εντολησ 
του κυ και σωτηροσ τούτο πρώτον γέινωσκοντεσ οτι ελευσονται επ έσχατων των ήμερων εν 2ό 
εμπαιγμονη εμπαικται κατα τασ ιδιασ επιΟυμιασ αυτών πορευομενοι και λεγοντεσ που εστιν 
η επαγγελία τησ παρουσιασ αυτου αφ ησ γαρ οι πατερεσ εκοιμη&ησαν παντα ουτωσ διαμένει 
απ αρχησ κτισεωσ λανθάνει γαρ αυτουσ τούτο δελοντασ οτι ουρανοί ησαν έκπαλαι και γη εξ 
υδατοσ και δι υδατοσ συνεστωσησ τω του Ου λογω δι ων ο τότε κοσμοσ υδατι κατακλυσΟεισ 
απωλετο οι δε νυν 30 


I. Γ1 1 σιίε τρεμουσι ρεοονοι αγνοονσι Π. Β 1 εκωλυτε ειοι 

11 Β ’ κκταλιποντεσ 12 Β* ελεγςιν 11 1)5 νοίοΐκιΐ ματαιότηταν, εοΐ ρβΓ ίηουηαιη την ρεο τον ίηΐιιοιυηι 
Π'ΐί'ΐοΐΐ 1Λ ««Ιο αυτοί Β 3 (νίχ ιυιίηι ίκηι ιιηιο οιιιη Β 8 ) νΐιΙε·ΐηΓ και ίηΐηΐϊεει· 2ΙΒ 5 ειλικρινή 26 Β’ γινωνκοντισ 
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ουρανοί και η γη τω αυτό λογω τεΦησαυρισμενοι εισιν πυρι τηρούμενοι εισ ημέραν κρισεωσ και 
απωλειασ των ασεβών ανΦρωπων εν 5ε τούτο μη λανφανετω υμασ αγαπητοί οτι μια ήμερα παρα 
κω ωσ χείλια ετη και χείλια ετη ωσ ήμερα μια ου βραδύνει κσ τησ επαγγελιασ ωσ τινεσ βραδύ- 
τητα ηγούνται αλλα μακροΦυμει εισ υμασ μη βουλομενοσ τινασ απολεσφαε αλλα παντασ εισ 
μετάνοιαν χωρησαι ηξει δε ήμερα κυ ωσ κλεπτησ εν η οι ουρανοί ροιζηδον παρελευσονται στοι- 3 
χεια δε καυσουμενα λυΟησεται και γη και τα εν αυτή έργα ευρεφησεται τούτων ουτωσ πάντων 
λυόμενων ποταπουσ δει υπαρχειν εν αγιαισ αναστροφαισ και ευσεβειαισ προσδοκωντασ και σττευ - 
δοντασ την παρουσίαν τησ του Φυ ημερασ δι ην ουρανοί ττυρουμενοι λυΦησονται και στοιχεία 
καυσουμενα τήκεται καινουσ δε ουρανουσ και γην καινήν κατα το επάγγελμά αυτου προσδοκω- 
μεν εν οισ δικαιοσύνη κατοικεί διο α 10 

γαπητοι ,ταυτα προσδοκωντεσ σπουδάσατε άσπιλοι και αμωμητοι <ίυτω ευρεΦηναι εν ειρηνη και 
την του κυ ημών μακροΦυμιαν σωτηρίαν ηγεισΦε καΦωσ και ο αγαπητοσ ημών αδελιροσ παυλοσ 
κατα την δοΦεισαν αυτοί σοιριαν εγραψεν υμιν ωσ και εν πασαισ επιστολαισ λάλων εν αυταισ 
περί τούτων εν αισ εστιν δυσνόητα τινα α οι αμαΦεισ και αστήρικτοι στρεβλουσιν ωσ και τασ 
λοιπασ γραφασ προσ την ιδίαν αυτών απώλειαν υμεισ συν αγαπητοί προγεινωσκοντεσ ιρυλασσεσίε 15 
ινα μη τη το>ν αΦεσμων πλάνη συναπαχΦεντεσ εκπεσητε του ίδιου στηριγμου αυξάνετε δε εν χαριτι 
και γνωσει του κϋ ημών και σωτηροσ ίϋ χυ αυτω η δόξα και νυν και εισ ημέραν αιωνοσ : » » 

_πετρου 

? 20 
Ιωανου α » 

ο ην απ αρχησ ο ακηκοαμεν ο εορακαμεν τοισ οφΦαλμοισ ημών ο εΦεασαμεΦα και αι χειρεσ ημών 
εψηλαφησαν περί του λογου τησ ΙΓωησ και η ζωη εφανερωφη και ο εορακαμεν και μαρτυρουμεν 
και απαγγελλομεν υμιν την ζωήν την αιώνιον ητισ ην προσ τον πατέρα και εφανερωΦη ημιν ο 
εορακαμεν και ακηκοαμεν απαγγελλομεν και υμιν ινα και υμεισ κοινωνίαν εχητε μεΦ ημών και 
η κοινωνία δε η ημιτερα μετά του πατροσ και μετά του υιου αυτου ιϋ χϋ και ταυτα γραφομεν 25 
ημεισ ινα η χαρα ημών η πεπληρωμενη και εστιν αυτή η αγγελία ην ακηκοαμεν απ αυτου 
και αναγγελλομεν υμιν οτι ο Φσ ιρωσ εστιν και σκοτια ουκ εστιν εν αυτό» ουδεμια εαν ειπωμεν 
οτι κοινωνίαν εχομεν μετ αυτου και εν τω σκοτει περιπατωμεν ψευδομεΦα και ου ποιουμεν την 
αληΦειαν εαν δε εν τω <ρωτι περιπατωμεν ωσ αυτοσ εστιν εν τω φωτι κοινωνίαν εχομεν μετ αλλη- 
λων και το αιμα ίυ του υιου αυτου καΦα . 30 


I. Β* ιισι II. Β 5 εστι ΙΠ. Β 3 εστ. και 

3"Β’ χίλια Ιιϊί 15 Β 3 προγινωβκο ντε η 21 Β 3 εωρζκζμεν 22 Β 1 εωρχκζμιν 24 Β 3 εωρχκχμεν 
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ιωανου α 

ρίξει ημασ απο πασησ αμαρτιασ εαν ειπωμεν ετι αμαρτίαν ευκ εχεμεν εαυτουσ πλανωμεν και η 
αλήθεια ουκ εστιν εν ημιν εαν εμελεγωμεν τασ αμαρτιασ ημών πιστεσ «την και δικαιοσ ινα 
αφη ημ’.ν τασ αμαρτιασ και καθαριση ημασ απ πασησ αδικιασ εαν ειπωμεν ετ». ευχ ημαρτη- 
I καμεν ψευστην ποιουμίν αυτόν και ε λ,ογοσ αυτευ ουκ εστιν εν ημιν τεκνια μεν ταυτα 
γράφω υμιν ινα μη αμαρτητε κα·. εαν τισ αμαρτη παράκλητον εχεμεν πρεσ τεν πατέρα '.ν χν 5 
δίκαιον και αυτεσ ειλασμεσ εστιν περί τον αμαρτιών ημών ευ περί των ημετερων 5ε μονών α).).α 
και τεερε ελου τευ κεσμευ και εν τευτω γεινωσκεμεν εη εγνωκαμεν αυτόν εαν τασ εντολασ 
αυτευ τηρωμεν ε λεγων ετι εγνωκα αυτεν και τασ εντολασ αυτευ μη τηρων ψευστησ εστιν και 
εν τούτο η αλήθεια ευκ εστιν εο 5 αν τηρη αυτευ τεν λογον αληθωσ εν τευτω η αγαττη του Ου 
τετελειωται εν τευτω γει ίο 

νωσκεμεν ετι εν αυτό εσμεν ε λεγων εν αυτω μενειν οφείλει καθωσ εκεινεσ περιεπατησεν και 
τ αυτεσ περιπατειν αγαπητοί ευκ εντολήν καινήν γράφω υμιν αλλ εντολήν παλαιαν ην ειχετε 
απ αφχησ η εντελή η παλαια εστιν ε λογεσ εν ηκευσατε παλιν εντολήν καινήν γράφω υμιν ο 
εστιν αληθεσ εν αυτω και εν υμιν ετι η σκετια παραγεται και το φωσ τε αληΟεινεν ηδη φαινει 
ο λεγων εν το φωτι είναι και τον αδελφόν αυτευ μεισων εν τη σκετια εστιν εωσ άρτι ο αγαπών 15 
τον αδελφόν αυτευ εν τω φωτι μενει και σκανδαλεν εν αυτω ευκ εστιν ε δε μεισων τεν αδελφόν 
αυτευ εν τη σκετια εστιν και εν τη σκετια περιπατει και ουκ είδε που υπάγει ετι η σκετια 
ετυφλωσεν τουσ εφθαλμουσ αυτευ γράφω υμιν τεκνια ετι αφεωνται υμιν αι αμαρτιαι δια το 
εν*μα αυτευ γράφω υμιν πατερεσ οτι εγνωκατε τεν απ αρχησ γράφω υμιν νεανίσκοι 
οτι νενεικηκατε τον πενηρον 20 

έγραψα υμιν παιδια οτι εγνωκατε τον πατέρα έγραψα υμιν πατερεσ οτι εγνωκατε το απ 

αρχησ έγραψα υμιν νεανίσκοι οτι ισχυροί εστε και ε λογεσ εν υμιν μενει και νενεικηκατε τεν 
πονηρεν μη αγαπατε τον κεσμεν μηδε τα εν τω κοσμώ εαν τισ αγαπα τεν κοσμον ουκ εστιν η 
αγαπη τευ πατροσ εν αυτοί οτι παν το εν τω κοσμώ η επιθυμία τησ σαρκοσ και η επιθυμία 
των οφθαλμών και η αλα,ονια του £ιου ουκ εστιν εκ του πατροσ αλλα εκ του κεσμευ εστιν και 25 
ο κοσμσσ παραγεται και η επιθυμία αυτευ ο δε ποιων το θέλημα του Ου μενει εισ τον αιώνα 
{ παιδια έσχατη ωρα εστιν και καθωσ ηκευσατε ετι αντιχρειστεσ ερχεται και νυν ανττχρειστει 
πολλοί γεγενασιν οθεν γεινωσκομεν οτι έσχατη ωρα εστιν εξ ημών εξηλθαν αλλ ουκ ησαν εξ ημών 
ει γαρ εξ ημών ησαν μεμενηκεισαν αν μεθ ημών αλλ ινα φανερωθωσιν οτι ουκ εισιν παντεσ εξ 
ημών και υμεισ χρεισμα εχετε απο του 30 


I. II 5 εστι και εστι περί εστι και II. Β 3 περιεπαττ,σε εατι και ετυφλωσε ΙΠ. Β 3 εστι και 1>ί» εισ: 

Γ» Β 3 ιλκσμοσ 7 Β 3 γινωσκομεν 10 Β 3 γινωσκομεν 14 Ιί 3 αλτ,θινον 15 ΙΡ μισών 16 Β 3 μισών 20 Β 3 
νενικι;κατε 22 Β 3 νενικτ,κατε 25 Β 3 αλαζονεία 27 Β 3 αντιχριστοσ εΐ αντίχριστοι 28 Β 3 γινωσκομεν 30 Β 3 
χρίσμα 
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ιωανου ιι 

αγίου οιδατε παντε® ουκ έγραψα υμιν Οτι ουκ οιδατε την αλήθειαν αλλ οτι είδατε αυτήν και οτι 
παν ψευδό® εκ τη® αλήθεια® ουκ εστιν τι® ε®τιν ο ψευστη® ει μη ο αρνουμενοσ οτι ί® ουκ ε®τιν 
ο χσ ουτοσ εοτιν ο αντιχρειστοσ ο αρνουμενοσ τον πατέρα και τον υιόν πα® ο αρνουμενοσ τον 
« υιόν ουδέ τον πατέρα εχει ο ομολ.ογων τον υιόν και τον πατέρα εχει υμεισ ο ηκουσατε απ 
αρχή® εν υμιν μενετω εαν εν υμιν μεινη ο απ αρχή® ηκουϊατε και υμεισ εν τω υιω και τω πατρι δ 
μενειτε και αυτή εστ.ν η επαγγελία ην αυτό® επηγγειλατο υμιν την ϊωην την αιωνιαν ταυτα 
έγραψα υμιν περί των πλανωντων υμα® και υμει® το χάρισμά ο ελαβατε απ αυτου μενει εν υμιν 
και ου χρείαν εχετε ινα τι® διδασκη υμα® αλλα το αυτου χρεισμα διδάσκει υμα® περί πάντων 
και αληθε® εστιν και ουκ εστιν ψευδό® και καθω® εδιδαξεν υμα® μενετε εν αυτό» και νυν τεκνια 
μενετε εν αυτω ινα εαν φα . ίο 

νερωΟη σχωμεν παρρησίαν και μη αισχυνΟωμεν απ αυτου εν τη παρουσία αυτου εαν ειδητε οτι 
δίκαιο® εστιν γεινωσκετε οτι πα® ο ποιων την δικαιοσύνην εξ αυτου γεγεννηται ιδετε ποταπην 
αγαπην δεδωκεν υμιν ο πατήρ ινα τέκνα Ου κληΟωμεν και εσμεν δια τούτο ο κοσμο® ου γεινω- 
ε σκει ημα® οτι ουκ εγιω αυτόν αγαπητοί νυν τέκνα Ου εσμεν και ουπω εφανερωΟη τι είομεΟα 
οιδαμεν οτι εαν φανερωθη ομοιοι αυτω εσομεΟα οτι οψομεΟα αυτόν καΟω® εστιν και πα® ο εχων 15 
την ελπίδα ταυτην επ αυτω αγνιξει εαυτόν καΟω® εκείνο® αγνό® εστιν πα® ο ποιων την αμαρ- 
τίαν και την ανομίαν ποιεί και η αμαρτία εστιν η ανομία και οιδατε οτι εκείνο® εφανερο/ίη ινα 
τα® αμαρτία® αρη και αμαρτία εν αυτω ουκ εστιν πα® ο εν αυτω μενών ουχ αμαρτανει πα® ο 
αμαρτανων ουχ εορακεν αυτόν ουδέ εγνωκεν αυτόν τεκνια μήδεια πλανατω υμα® ο ποιων 
την δικαιοσύνην δίκαιο® 20 

εστιν καΟω® εκείνο® δίκαιο® εστιν ο ποιων την αμαρτίαν εκ του διάβολου εστιν οτι απ αρχή® ο 
διάβολο® αμαρτανει εισ τούτο εφανερωΟη ο υιο® του Ου ινα λύση τα έργα του διάβολου πα® ο 
γεγεννημενο® εκ του Ου αμαρτίαν ου ποιεί οτι σπέρμα αυτου εν αυτω μενει και ου δυνατοί αμαρ- 
τανειν οτι εκ του Ου γεγεννηται εν τευτω φανερα εστιν τα τέκνα του Ου και τα τέκνα του διά- 
βολου πα® ο μη ποιων δικαιοσύνην ουκ εστιν εκ του Ου και ο μη αγαπών τον αδελφόν αυτου οτι 25 
αυτή εστιν η αγγελία ην ηκευσατε απ αρχή® ινα αγαπωμεν αλληλου® ου καβω® καϊν εκ του 
, πονηρού ην και εσφαςεν τον αδελφόν αυτου και χαριν τινο® εσφαξεν αυτόν οτι τα έργα αυτου 
ζ πονηρά ην τα δε του αδελφού αυτου δίκαια μη θαυμάζετε αδελφοί ει μεισει υμα® ο κοσμο® 
ημει® οιδαμεν οτι μεταβεβηκαμεν εκ του Οανατου ει® την ξωην οτι αγαπωμεν του® αδελφού® ο 
μη αγαπών μενει εν το) Οανατω πα® ο μεισων τον αδελ .30 

I. Β 3 εοτι τισ εβτι κιι II. Β 3 εστι γινωσκ. εστι κ*ι εστι π*σ Βίε III. Β 3 ε<ττι καβ. εστι τι εσοιζε τον 
3 Β 3 «ντιχριστοο 7 Β 1 θλίβετε 8 Β 3 χρισμι 12 Β 5 γινωσκετε 13 Β 3 γινωσκει 19 Β 3 εωρχκεν 28 Β 3 
μισεί 30 Β 3 αισων 
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ϊωανου α 

φον εαυτου ανΟρωποκτονοσ εστιν και οιΧατε οτι πατ ανΟρωποκτονοσ ουκ εχει ζωήν αιώνιον εν 
αυτω μενουσαν εν τουτω εγνωκαμεν την αγαττην οτι εκεινοσ υπέρ ημών την ψυχήν αυτου εΟηκεν 
και ημεισ οφειλομεν υπέρ των αΧελψων τασ ψυχασ Οειναι οσ Λ αν εχη τον βιον του κοσμου και 
Οεωρη τον αΧελφον αυτου χρείαν εχοντα και κλειση τα σπλάγχνα αυτου απ αυτου πωσ η αγαπη 
του Ου μενει εν αυτω τεκνια μη αγαπωμεν λογω μηΧε τη γλωσση αλλ εν εργω και αλη- 5 
θεία - εν τουτω γνωσομεΟα οτι εκ τησ αληΟειασ εσμεν και έμπροσθεν αυτου πεισομεν την καρ- 
Χιαν ημών οτι εαν καταγεινωσκη ημών η καρΧια οτι μειζων εστιν ο Οσ τησ καρΧιασ ημών και 
γεινωσκει παντα αγαπητοί εαν η καρΧια μη καταγεινωσκη παρρησίαν εχει προσ τον Ον και ο αν 
αιτωμεν λαμβανομεν απ αυτου οτι τασ εντολασ αυτου τηρουμεν και τα αρεστα ενώπιον αυτου 
ποιουμεν και αυτή ε 1ι> 

στιν η εντολή αυτου ινα πιστευσωμεν τω ονοματι του υιου αυτου ιΰ χϋ και αγαπωμεν αλληλουσ 
καΟωσ εΧωκεν εντολήν ημιν και ο τηρειν τασ εντολασ αυτου εν αυτω μενει και αυτοσ εν αυτω 
<■ και εν τουτω γεινωσκομεν οτι μενει εν ημιν εκ του πνευματοσ ου ημιν εΧεικεν αγαπητοί 

μη παντι πνευματι πιστεύετε αλλα δοκιμάζετε τα πνεύματα ει εκ του Ου εστιν οτι πολλοί 
ψευΧοπροφηται εξεληλυΟασιν εισ τον κοσμον εν τουτω γεινωσκετε το πνεύμα του Ου παν π/ευμα Ιϋ 
ο ομολογεί ίϊι χν εν σαρκι εληλυΟεναι εκ του Ου εστιν και παν πνεύμα ο μη ομολογεί τον ιν εκ 
του Ου ουκ εστιν και τούτο εστιν το του αντιχρειστου ο ακηκοατε οτι ερχεται και νυν εν τω 
κοσμώ εστιν ηΧη υμεισ εκ», του Ου εστε τεκνια και νενεικηκατε αυτουσ οτι μειζων εστιν ο εν υμιν 
η ο εν το κοσμώ αυτοί εκ του κοσμου εισιν Χια τούτο εκ του κοσμου λαλουσιν και ο κοσμοσ 
αυτών ακούει ημεισ εκ του 20 

Ου εσμεν ο γεινωσκον τον Ον ακούει ημών οσ ουκ εστιν εκ του Ου ουκ ακούει ημών εκ τουτου 
ά γεινωσκομεν το πνεύμα τησ αληΟειασ και το πνεύμα τησ πλανησ αγαπητοί αγαπωμεν 
αλληλουσ οτι η αγαπη εκ του Ου εστιν και πασ ο αγαπών εκ του Ου γεγεννηται και γεινωσκει 
τον Ον ο μη αγαπών ουκ εγνω τον Ον οτι ο Οσ αγαπη εστιν εν τουτω εφανερωΟη η αγαπη του Ου 
εν ημιν οτι τον υιόν αυτου τον μονογενή απεσταλκεν ο Οσ εισ τον κοσμον ινα ζησωμεν Χι αυτου 15 
εν τουτω εστιν η αγαπη ουχ οτι ημεισ ηγαπηκαμεν τον Ον αλλ οτι αυτοσ ηγαπησεν ημασ και 
απεστειλεν τον υιόν αυτου ειλασμον περί των αμαρτιών ημών αγαπητοί ει ουτωσ ο Οσ ηγαπησεν . 
ημασ και ημεισ οφειλομεν αλληλουσ αγαπαν Ον ουΧεισ πωποτε τεΟεαται εαν αγαπωμεν αλληλουσ 
ο Οσ εν ημιν μενει και η αγαπη αυτου τετελειωμενη εν ημιν εστιν εν τουτω γεινωσκομεν οτι εν 
αυτω μενομεν και ,' 30 

I. I) 3 εοτι Λ κκε II. I! 3 εατι και Με εστι το εισι' λαλουσι III. II 3 εατ» και απεατειλε 
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ϊωανου α 1441 


αυτοσ εν ημιν οτι εκ 


αγαπαν * και ταυτην 


η μαρτυρία του Ου μει 


τ5ν πνί^ματοϊ αυτου 


την εντολήν ·:/ομε~ 


ζων εστιν οτι αυτή ε 


δβδωκϊν ημιν και η 


απ αυτου ινα ο αγαπώ 


στιν η μαρτυρία του 


μ«σ. τίΟίαμε'/α και 


τον αδελφόν αυτου* 


Ου οτι μεμαρτυρηκε 


μαρτυ^ουμίν οτι ο 

5 

~ πασ ο πιστβυων οτι ι σ 

5 

περί του υιου αυτου * 

5 

πατη£ απεσταλκεν το 


εστιν ο χσ εκ του Ου γε 


ο πιστευων εισ τον υ 


«ον σωτη?α του κοα 


γεννηται* και πασ ο αγα 


ιον του Ου εχει την μαρ 


μου' οσ εαν ομολογη 


πων τον γεννησαντα 


τυριαν εν αυτω* ο μη πι 


ση οτι ισ χσ εστιν ο υ 


αγαπα τον γεγεννημε 


στευων τω Οω ψευστη 


ιοσ του ίυ ο Οσ εν αυτω 

10 

νον εξ αυτου εν τσυτω 

10 

πεποιηκεν αυτόν οτι 

10 

μενει και αυτοσ εν τω 


γειν6ΐσκομεν οτι αγα 


ου πεπιστευκβν εισ 


9ω' και ημεισ εγνωκα 


πωμεν τα τέκνα το*4 


την μαρτιιριαν ην με 


μεν και πεπιστευκα 


Ου όταν τον Ον αγαπώ 


μαρτυρηκεν ο Οσ περί 


μεν την αγαπην ην ε 


μεν και τασ εντολασ 


του υιου αυτου* και αυ 


χει ο '/σ εν ημιν ο βσ α 

15 

αυτου πςιωμεν* αυτή 

15 

τη εστιν η μαρτυρία ο 

15 

γαπη εστιν και ο μένω 


γαρ εστιν η αγαπη του 


τι ζωήν αιώνιον εδω 


εν τη αγα -η εν το $ω 


Ου ινα τασ εντολασ αυ 


κεν ο Οσ ημιν και αυτή 


μενει και ο Οσ εν αυτω 


του τηρωμεν και αι ε 


η ζωη εν τ&> υιω αυτου 


μενει" εν τούτο τετε 


τολαι αυτου βαρεία». ου 


εστιν* ο εχων τον υιο" 


λειωται η αγαπη μεΟ η 

20 

κ βισιν οτι παν το γεγε 

20 

εχει την ζωήν * ο μη εχω“ 

20 

μων ινα παρρησίαν ε 


νημενον εκ του Ου νει 


τον υιόν του Ου την ζω 


χωμεν εν τη ήμερα τησ 


κα τον κοσμον και αυ 


Μ ην ουκ εχει* ταυτα 


κρίσεων οτι καΟωσ ε 


τη εστιν η νεικη η νει 


έγραψα υμιν ινα είδη 


κεινοσ εστιν και ημεισ 


κησασα τον κοσμον 


τε οτι ζωήν εχετε αιω 


εσμεν εν τω κοσμώ 

25 

η πια τισ ημών τισ ε 

25 

νιον τοισ πιστευουσΓ 

25 

τούτο· φο;ίοσ ουκ ε 


στιν δε ο νικών τον κοσ 


εισ το ονομα του υιου 


στιν εν τη αγαπη· αλλα 


μον ει μη ο πιστεύω 


του Ου* και αυτή εστιν 


η τελεία αγαπη εξο |3αλ 


οτι ΐσ εστιν ο υιοσ του 


η παρρησία ην εχομεν 


λει τον φοβον οτι ο 


Ου ουτοσ εστιν ο έλθω” 


προσ αυτόν οτι εαν τι 


φο^οσ κολασιν ι/ν. ο 

30 

δι υδατοσ και αιματοσ 

80 

αιτωμεΟα κατα το Οε 

30 

δε φο^ουμενοσ ου τε 


ίσ χσ ουκ εν τω υδατι 


λημα αυτου ακούει η 


τελειωΆι εν τη αγαπη· 


μονω αλλ εν τω υδατι 


μων* και αν οιδαμεν ο 


ημεισ αγαπωμεν οτι 


και εν τω αιματι* και 


τι ακούει ημών ο αν αι 


αυτοσ πρωτοσ ηγαπη 


το πνεύμα τιν το μαρ 


τωμεΟα οιδαμεν οτι ε 


σεν ημασ εαν τισ ειττη 

35 

τυρουν οτι το πνεύμα 

35 

χομεν τα αιτήματα α 

35 

οτι αγαπώ τον Ον και 


εστιν η αλήθεια οτι 


ητηκαμεν απ αυτου* 


τον αδελφόν αυτου 


τρεισ εισιν οι ματυρου - 


εαν τισ ιδη τον αδελφό” 


μειση ψευστησ εστΓ 


τεσ* το πνεύμα και 


αυτου αμαρτανοντα 


ο γαρ μη αγαπών τον 


το ύδωρ και το αιμα* 


αμαρτίαν μη προσ Οα 


αδελφόν αυτου ον ε 

40 

και οι τρεισ εισ το εν εισι* 

4ο 

να*τον αιτήσει και δω 

40 

ορακεν τον Ον ον ου 


ει την μαρτυρίαν τώ~ ^ 


σει αυτω ζωήν* τοισ α 


χ εορακεν ου δυνατοί 


ανθρώπων λαμβάνω με 


μαρτανουσι μη προσ 
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1442 


ϊωανου ^ 


Οανατον · ε®τιν αμαρ 


* 3 ττρεσ^υτεροσ εκλε 


γαοαμεΟα αλλα μιαΟο" 

τια προ® Οανατον ου 


κτη κυρία και τοισ τε 


τοληρη ατοολα,ίητε· τα® 

περί εκείνη® λέγω ινα 


κνοισ αυτησ ουσ εγω 


ο προαγων και μη με 

ερώτηση · τ:α®α αδικι 


αγαπώ εν αλήθεια και 


νων εν τη διδαχή του 

α αμαρτία εστιν και ε 

5 

δυκ εγω μδνοσ αλλα 

5 

χϋ Ον ουκ εχει ' ο μένω 

®τιν αμαρτία ου προ® 


και παντεσ οι εγνωκο 


εν τη διδαχή ουτο® ·/, 

Οανατον οιδαμεν ο 


τεσ την αλήθειαν 


τον τοατερα και τον υ 

τι -α® ο γεγεννημενο® 


την αλήθειαν την με 


ιον εχεί' ει τι® ερχεται 

εκ του Ου ου/ αμαρ 


νουσαν εν ημιν και 


προ® υμα® και ταυτη' 

τανει· αλλα ο γεννηθεί® 

10 

μεΟ ημών εσται εισ 

10 

την την διδαχήν ου 

εκ του Ου τηρεί αυτό 


τον αιώνα εσται με 


φερει μη λαμβάνετε 

και ο τοονηροσ ουχ α 


0 ημών χαρισ ύ.ιζσ 


αυτόν ει® οικίαν και 

τοτεται αυτου - οιδα 


ειρηνη τταρα Ου πατροσ 


χαίρει·/ αυτω μη λεγε 

μεν οτι εκ του Ου ε®με· 


και τταρα ίΰ χυ του υι 


τε ο λεγων γαρ αυτω · 

και ο κο®μο® ο).ο® εν 

15 

ου του πατροσ εν αλη 

15 

χαιρειν κοινωνει τοι® 

τω τοονηρω κειταΐ’ οι 


Οεια και αγαπη* εχα 

* 

εργοι® αυτου τοι® ιοο 

δαμεν δε οτι ο υιο® 


ρην λείαν οτι εύρηκα 


νηροι® · πολλά εχων 

του Ου ηκει και δεδω 


εκ των τέκνων του 


υμιν γραφειν ουκ ε^ου 

κεν ημιν διάνοιαν ι 


περιπατουντασ εν α 


ληΟην δια χάρτου και 

να γεινωτκομεν τό" 

20 

ληίεια κα$ωσ εντο 

20 

μελανό® αλλα ελπίζω 

αληθινόν και ε®μεν 


λην ελα^ομεν παρα 


γενεσΟαι προ® υμα® 

εν το) αληθινοί εν το 


πατροσ και νυν ερω 


και ®τομα προ ®τομα 

υιο αυτου ιυ χω' ου 


τω σε κυρία ουχ ωσ ε 


λαλη®αι ινα η χαρα υ 

το® ε®τιν ο αληθινό® 


τολην γραφών σοι γ, 


μων πεπληρωμεντ 

0® και ϊωη αιώνιο®* 

25 

νην αλλα ην ειχομε 

25 

η· αοπαζεται ®ι τα τε 

τεκνια φυλάξατε ε 


ατ: αρχηα ινα αγαπώ 


κνα τη® αδελφή® ®ου 

αυτα ατο των είδωλό" 


μεν αλληλδυσ και αυ 


τη® εκλεκτή® : » - 



τη εστιν η αγαπη ινα 



ϊωανου ■* 


περιττατωμεν κατα 


» ϊωανου » 



τασ εντολασ αυτου* 

30 

- _ 

> α > 


αυτή η εντολή εστΓ 


* . 



καΟωσ ηχούσατε α 


• 


I 11* £7Τι ί5> II Η* ιιν. 

1, 10 Ι1 η γιν«ι>ίχία|λ5ν 1, 
<1πηιιηι ο» τεΙίΓ τζλι 


περιπατητε· οτι τ.'Χ 

λοι πλάνοι εξηλΟον 35 

ει® τον χοσμον οι μη 

ομβλογουντε® ϊν χν 

επόμενόν εν σαρκ.·.· 

ουτο® ε®τιν ο τολανο® 

και ο αντιχρ*ι®το® ■ 4ι> 

βλε-ετε εαυτόν® ι 

να μη απολε®ητε α ηρ 

( 31 ) 
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ϊωανου · γ Υουδα > 1443 


ο πρεσβυτεροσ γαϊω 


τοισ ούτε αυτοσ εττι 


ΐουδασ ίΰ χϋ δουλοσ 


τω αγαπητω ον εγω 


δεχεται τουσ αδελ 


αδελφοσ δε ϊακωβου 


α γαπω εν αλήθεια - 


φουσ και τουσ βουλο 


τοισ εν θω πατρι ηγα 


αγαπητέ περί παντοΓ 


μενουσ κωλύει και 


πημενοισ και ιΰ χω τε 


εύχομαι σε ευοδου 

δ 

εκ τησ εκκλησιασ εκ 

5 

τηρημενοισ κλητοισ 

5 

σΟαι και υγιαινειν κα 


βάλλει - αγαπητέ μη μει 


ελεοσ υμιν και ειρηνη 


βωσ ευοδουται σου 


μου το κακόν αλλα το 


και αγαπη πληΟυνΟει 


η ψυχή - εχαρην γαρ' λει 


αγαθόν ο αγαΟοποιω 


η - αγαπητοί πασαν σπου 


αν ερχόμενων αδελ 


εκ του Ου εστιν ο κακό 


δην ποιουμενοσ γρα 


φων και μαρτυρουν 

ΙΟ 

ποιων ουχ εορακεν 

10 

φειν υμιν περί τησ κοι 

10 

σου τη αλήθεια καΟωσ 


τον Ον δημητριω με 


νησ ημών σοιτηριασ 


συ εν αλήθεια περιπα 


μαρτυρηται υπο παν 


αναγκην εσχον γραψαι 


τεισ - μειϊοτεραν του 


των και υπ αυτησ τησ 


υμιν παρακαλων επα 


των ουκ εχων χαριν 


αληΟειασ και ημεισ δε 


γωνιζεσΟαι τη απαξ 


ινα ακούω τα εμα τε 

15 

μαρτυρουμεν και οι 

15 

παραδοΟειση τοισ αγι 

15 

κνα εν τη αλήθεια πε 

• 

δασ οτι η μαρτυρία η 


οισ πιστει - παρεισεδυ 


ριπατουντα · αγαπη 


μων αληΟησ εστιν 


ησαν γαρ τινεσ ανθρω 


τε πιστόν ποιεισ ο εα~ 


πολλα ειχον γραψαι σοι 


ποι οι παλαι προγεγραμ 


εργαση εισ τουσ αδελ 


αλλα ου Οελω δια μελά 


μενοι εισ τούτο το 


φουσ και τούτο ξενουσ 

20 

νοσ και καλαμου σοι 

20 

κρίμα ασεβεισ την του 

20 

οι εμαρτυρησαν σου 


γραφειν ελπιίω δε ευ 


Ου ημών χαριτα μετά 


τη αγαπη ενώπιον εκ 


Οεωσ σε ιδειν και στο 


τ.Οεντεσ εισ ασελγεια 


κλησιασ ου χιαλωσ πει 


μα προ στόμα λαλησο 


και τον μονον δεσπο 


ησεισ προπεμψασ α 


μεν ειρηνη σοι - ασπα 


την και κν ημών ιν χν 


ξιωσ του Ου υπέρ γαρ 

«5 

ζονται'σε οι φίλοι - α 

25 

αρνουμενοι * υπομνη 

25 

του ονοματοσ εξηλ 


σπάρου τουσ φιλουσ 


σαι δε υμασ βούλομαι 


Οαν μηδέν λαμβανο - 


κατ ονομα 


ειδοτασ υμασ απαξ 


τεσ απο των εΟνικω" 


• 


παντα οτι ίσ λαόν εκ 


ημεισ ουν οφειλομε - 


> ϊωανου > 


γησ αιγυπτου σωσασ 


υπολαμβανειν τουσ 

30 

” 


το δεύτερον τουσ μη 

30 

τοιουτουσ ινα συνερ 


Ύ 


πιστευσαντασ απω 


γοι γβινωμεΟα τη α 




λεσεν αγγελουσ τε τουσ 


ληΟεια* εγραψασ τι 




μη τηρησαντασ την 


τη εκκλησία αλλ ο φι 




εαυτών αρχήν αλλα 


λοπρωτευων αυτώ 

35 



απολιποντασ το ίδιο 

35 

διοτρεφησ ουκ επι 




οικητηριον εισ κρισΓ 


δεχεται ημασ - δια του 




μεγαλησ ημερασ δεσμοισ 


το εαν έλθω υπομνη 




αιδιοισ υπο ζοφον τε 


σω αυτου τα έργα α πει 




τηρηκεν ωσ σοδομα 


ει λογοισ πονηροισ 

40 



και γ-ομορρα και αι πε 

40 

φλύαρων ημασ - και μη 




ρι αυτασ πολεισ τον ο 


αρκουμενοσ επι του 




μοιον τροπον τουτοισ 
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ϊουδα 


• ·' 

εκπορνευσασαι και . 


Οαλασσησ επαφριΙΤο" 


τη αγιωτατη υμών πι 

απελΟουσαι οπισω σαρ 


τα τασ εαυτών αισχυ 


στει εν πνευματι αγι 

κοσ ετερασ προκειν 


νασ αστερεσ πλανητεσ 


ω προσευχόμενοι ε 

ται δείγμα πυροσ αιω 


οισ ξοφοσ σκοτουσ 


αυτουσ εν αγαπη Ου 

νιου δίκην υπεχ ουσαι· 

δ 

εισ αιώνα τετηρηται 

5 

τηρησωμεν · προσδε 

ομοιωσ μεντοι και ου 


επροφητευσεν δε και 


χομενοι το ελεοσ του 

τοι ενυπνιαξομενοι 


τουτοισ εβδομοσ απο 


κυ ημών ιϋ χϋ εισ ζω 

σαρκα μεν μιαινουσι - 


αδαμ ενωχ λεγων ι 


ην αιώνιον και ουσ με - 

κυριοτητα δε αΟετου 


> δου ηλΟεν κσ εν αγιαισ 


ελεατε διακρεινομε 

σιν δοξασ δε βλασφη 

10 

> μυριασιν αυτου ποι 

10 

νουσ σώζετε εκ πυροσ 

μουσιν · οτε μειχαηλ 


> ησαι κρισιν κατα παν 


αρπα*οντεσ· ουσ δε 

ο αρχαγγελοσ τότε 


> των και ελεγξαι παν 


ελεατε εν φοβω μει 

τω διάβολοι διακρεινο 


> τασ τουσ ασεβεισ πε 


σουντεσ και τον απο 

μενοσ διελεγετο πε 


ρι πάντων των εργω 


τησ σαρκοσ εσπιλωμε 

ρι του μωυσεωσ σω 

15 

ασεβειασ αυτών ων 

15 

νον χιτώνα - τω δε 

ματοσ ουκ ετολμη 


ησεβησαν και περί πα~ 


δυναμενω φυλαξαι 

σεν κρισιν επενεγκει 


των των σκληρών ω 


υμασ απταιστουσ και 

βλασφημιασ αλλα ει 


ελαλησαν κατ αυτου 


στησαι κατενώπιον 

πεν επιτειμησαι σοι 


αμαρτωλοί ασεβεισ 


τησ δοξησ αυτου αμω 

σοι κσ * ουτοι δε οσα μέ~ 

20 

ουτοι εισιν γογγυσται 

20 

μουσ εν αγαλλιάσει 

ουκ οιδασιν βλασφη 


μεμψίμοιροι κατα 


μονω Οω σωτηρι ημω 

μουσιν οσα δε φυσι 


τασ επιΟυμιασ αυτω* 


δια ιϋ χϋ του κυ ημοΓ 

κωσ ωσ τα αλόγα ζωα 


πορευομενοι και το 


δόξα μεγαλωσυνη 

επιστανται εν του 


στόμα αυτών λαλει 


κρατοσ και εξουσία 

τοισ φθείρονται - ου 

25 

υπέρογκα ΟαυμαΐΓον 

25 

προ παντοσ του α>.6> 

αι αυτοισ οτι τη οδω 


τεσ πρόσωπα ωφελ.ι 


νοσ και νυν και εισ πάΓ 

του καιν επορευΟησοΓ 


ασ χαριν υμεισ δε α 


τασ τουσ αιωνασ αμήν 

και τη πλάνη του βα 


γαπητοι μνησΟητε 



λααμ μισθού εξεχυ 


των ρημάτων των 


> ϊουδα > > 

6η σαν και τη αντιλο 

30 

προειρημενών υπο τω 

30 

““ 

για του κορε απωλο" 


αποστολών του κυ η 



το' ουτοι εισιν οι εν 


μων ιϋ χυ οτι ελεγον 



ταισ αγαπαισ υμών 


υμιν επ έσχατου χρο 



σπιλαδεσ συνευωχου 


νου εσονται εμπαι 


* 

μενοτ αφοβωσ εαυ 

35 

κται κατα τασ εαυτώ” 

35 


τουσ ποιμαινοντεσ * 


επιΟυμιασ πορευομε 



νεφελαι ανυδροι υ 


νοι των ασεβειών ου 



πο άνεμων παραφε 


τοι εισιν οι αποδιοριϊο 



ρομενοι - δένδρα φ6ι 


τεσ ψυχικοί 7τνευμα 



νοπωρινα ακαρπα δισ 

40 

μη εχοντεσ· υμεισ δε 

40 


αποΟανοντα εκριίω 


αγαπητοί εποικοδο 



Οεντα · κύματα αγρια 


μουντεσ εαυτουσ 




10 


15 


20 
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1-145 


προσ ^ωμαιουσ 


παυλοσ δουλοσ χΰ ίΰ 


του Ου ελΟειν προσ υ 


φανερόν εστιν εν αυ 


κλητοσ αποστολοσ 


μασ - επιποΟω γαρ ιδεΓ 


τοισ ο Οσ γαρ αυτοισ ε 


αφωρισμενοσ εισ ευ 


υμασ ινα τι μεταδω 


φανερωσεν τα γαρ αο 


αγγελιον Ου ο προεπηγ 


χάρισμά υμιν πνεύμα 


ρατα αυτου απο κτι 


γειλατο δια των προ 

5 

τικον εισ το στηριχΟη 

5 

σεωσ κοσμου τοισ ποι 

5 

φητων αυτου εν γρα 


ναι υμασ - τούτο δε ε 


ημασιν νοούμενα κα 


φαισ αγιαισ περί του 


στιν συνπαρακληΟη 


Οοραται· η τε αιδιοσ αυ 


υιου αυτου του γενο 


ναι εν υμιν δια τησ ε 


του δυναμισ και θειο 


μενού εκ σπερματοσ 


αλληλοισ πιστεωσ υ 


τησ εισ το είναι αυτουσ 


δαυειδ κατα σαρκα του 

10 

μων τε και εμού - ου Οε 

10 

αναπολογητουσ διο 

ίο 

ορισΟεντοσ υιου Ου 


λω δε υμασ αγνοειν α 


τι γνωντεσ τον Ον ου 


εν δυνάμει κατα πνευ 


δελφοι οτι πολλακισ 


χ 6>σ Ον εδοξασαν η ευ 


μα αγίωσυνησ εξ ανα 


προεθεμην ελΟειν προσ 


χαριστησαν · αλλα εμα 


στασεωσ νεκρών ίΰ χΰ 


υμασ και εκωλυΟην α 


ταιωΟησαν εν τοισ δι 


του κϋ ημών δι ου ελα 

15 

χρι του δεύρο ινα τινα 

15 

αλογισμοισ αυτών η 

15 

βομεν χαριν και απο 


, καρπόν σχω και εν υμΓ 


εσκοτισΟη η ασυνετοσ 


στολήν εισ υπακοην 


καΟωσ και εν τοισ λοι 


αυτών καρδια φασκο - 


πστεοισ εν πασι τοισ 


*πο·.σ εθνεσιν ελλησΓ 


τεσ είναι σοφοί εμω 


εθνεσιν υπέρ του ονο 


τε και βαρβαροισ σοφοισ 


ρανΟησαν και ηλλαξοΓ 


ματοσ αυτου εν οισ ε 

20 

τε και ανοητοισ οφει 

20 

την δόξαν του αφΟαρ 

20 

στε και υμεισ κλητοί 


λετησ ειμι - ουτωσ το 


του Ου εν ομοιωματι 


ίΰ χΰ πασι τοισ ουσιν 


κατ εμε πρόθυμόν ■/, 


εικονοσ φθαρτού αν 


εν ρώμη αγαπητοισ Ου 


υμιν τοισ εν ρώμη ευ 


Ορωπου και πετεινώ" 


κλητοισ αγιοισ χαρισ 


αγγελισασΟαι ου γαρ ε 


και τετράποδων και 


υμιν και ειρηνη απο Ου 

25 

παισχυνομαι το ευαγ 

25 

ερπετών διο πάρε 

25 

πατροσ ημών και κυ ίΰ 


γελιον* δυναμισ γαρ Ου 


δωκεν αυτουσ ο Οσ εν 


χΰ· πρώτον μεν ευχα 


εστιν εισ σωτηρίαν 


ταισ επιΟυμιαισ των 


ριστω τω Οω μου δια 


παντι τω πιστευον 


καρδιών αυτών εισ α 


ιΰ χΰ περί πάντων υμώ” 


τι ιουδαιω τε και ελλη 


καΟαρσιαν του ατει 


οτι η πιστισ υμών κα 

30 

νι · δικαιοσύνη· γαρ Ου 

30 

μαξεσΟαι τα σώματα 

30 

ταγγελλεται εν ολω τω 


εν αυτω αποκάλυπτε 


αυτών εν αυτοισ οιτι 


κοσμώ μαρτυσ γαρ μου 


ται εκ πιστεωσ εισ πι 


νεσ μετηλλαξαν τη - 


εστιν ο Οσ ω λατρεύω 


στιν καΟωσ γεγραπται 


αλήθειαν του Ου εν το> 


εν τω πνευματι μου 


ο δε δικαιοσ εκ πιστέ 


ψευδει και εσεβασΟησα - 


εν τω ευαγγελιοι του 

35 

β ωσ ξησεται· αποκαλυ 

35 

και ελατρευσαν τη κτι 

35 

υιου αυτου ωσ αδιαλι 


πτεται γαρ οργή Ου α 


σει παρα τον κτισαντα 


πτωσ μνείαν υμών 


π ουρανου επι πασαν 


οσ εστιν ευλογητοσ 


ποιούμαι πάντοτε 


ασέβειαν και αδικίαν 


εισ τουσ αιωνασ αμήν 


επι των προσευχών 


ανθρώπων των την 


δια τούτο παρεδωκεν 


μου δεομενοσ ει πωσ 

40 

αλήθειαν εν αδικία 

40 

αυτουσ ο Οσ εισ πάθη 

40 

ηδη ποτέ ευοδωΟησο 


κατεχοντων διότι 


ατειμιασ αι τε γαρ Οη 


μαι εν τω βέλη μάτι 


το γνωστόν του Ου 


λειαι αυτών μετηλλα 



II. Η* Εττι ιλλτ,αι III I) 5 Εοχνιρωβι π<ι:ΐ)μ«κ 

1. 30 II* *ί:*Λ{κττω9 2, 7 II* Λμπκϊχλτ,βτ,νβ! 3, 29 II* ατιμχζίΛχ: 41 Π* οτιμιχα 
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ξαν την φυσικήν χρησιν εισ την παρ α φυσιν ομοιωσ τε και οι αρσενεσ αφεντεσ την φυσικήν 
χρησιν τησ θηλειασ εξεκαυθησαν εν τη ορεξει αυτών εισ αλληλουσ αρσενεσ εν αρσεσιν την ασχη- 
μοσυνην κατεργαζομενοι και την αντιμισθίαν ην εδει τησ πλανησ αυτών εν αυτοισ απολαμβανον- 
τεσ και καθωσ ουκ εδοκιμασαν τον Ον εχειν εν επιγνωσει παρεδωκεν αυτουσ ο θσ εισ αδοκιμον 
νουν ποιειν τα μη καθήκοντα πεπληρωμενουσ παση αδικία - πονηριά - πλεονεξία - κακία - μεστουσ Γ> 
φΟονου - φονου - εριδοσ - δοΧου - κακοηΟιασ - ψιΟυριστασ - καταλαλβυσ - Οεοστυγεισ - υβριστασ - 
υπερηφανουσ - αλαζονασ - εφευρετασ κακών γονευσιν απειΟεισ - ασυνετουσ - ασυνθετουσ* αστορ- 
γουσ - ανεΧεημονασ - οιτινεσ το δικαίωμα του θυ επιγεινωσκοντεσ οτι οι τα τοιαυτα πρασ- 
σρντεσ άξιοι βανατου εισιν συ μονον αυτα ποιουντεσ αλλα και συνευδοκουντεσ τοισ πρασσουσιν 
διο ανα .ίο 


ποΧογητοσ ει ω άνθρωπε πασ ο κρεινων εν ω γαρ κρεινεισ τον ετερον σεαυτεν κατακρεινεισ τα 
γαρ αυτα πρασσεισ ο κρεινων οιδαμεν δε οτι το κρίμα του Ου εστιν κατα αλήθειαν επι τουσ τα 
τοιαυτα πρασσοντασ λογιζη δε τούτο ω άνθρωπε ο κρεινων τουσ τα τοιαυτα πρασσοντασ και 
ποιων αυτα οτι συ εκφευξη το κρίμα του Ου η του πλουτου τησ χρηστοτητοσ αυτου και τησ 
ανοχησ και τησ μακροΟυμιασ καταφρονεισ αγνοων οτι το χρηστόν του Ου εισ μετάνοιαν σε άγει 15 
κατα δε την σκληρότητα σου και αμετανοητον καρδιαν θησαυριζεισ σεαυτω οργήν εν ήμερα 
οργησ και αποκαλυψεωσ δικαιοκρισιασ του Ου οσ αποδώσει εκαστω κατα τα έργα αυτου τοισ 
μεν καΟ υπομην έργου αγαθού δόξαν και τιμήν και αφθαρσίαν ζητουσι ζωήν αιώνιον τοισ δε εξ 
ερειθιασ και απειΟουσιν τη αλήθεια πειΟομενοισ δε τη αδικία οργή και Ουμοσ θλιψισ και στενο- 
χώρια επι πασαν ψυχήν ανθρώπου του κάτεργά 2υ 


ζομενου το κακόν ιουδαιου τε πρώτον και ελληνοσ δόξα δε και τειμη και ειρηνη παντι τω εργα- 
ζόμενό το αγαθόν ιουδαιω τε πρώτον και ελληνι ου γαρ εστιν προσωπολημψια παρα το> Οω 
τ οσοι γαρ ανομωσ ημαρτον ανομωσ και απολουνται και οσοι εν νομω ημαρτον δια νομού κριΟησον 
ται ου γαρ οι ακροαται νομού δίκαιοι παρα Οω. αλλ οι ποιηται νομού δικαιωθησονται όταν γαρ 
έθνη τα μη νομον εχοντα φύσει τα του νομού ποιωσιν ουτοι νομον μη εχοντεσ εαυτοισ εισιν νομοσ 25 
οιτινεσ ενδεικνυνται το εργον του νομού γραπτόν εν ταισ καρδιαισ αυτών συνμαρτυρουσησ αυτών 
τησ συνειδησεωσ και μεταξύ αΧΧηλων των λογισμών κατηγορουντων η και απολογούμενων εν η 
ήμερα κρίνει ο Οσ τα κρυπτά των ανθρώπων κατα το ευαγγελιον μου δια χϋ ιϋ ει δε συ ιουδαιοσ 
επονομαζη και επαναπαυη νομω και καυχασαι εν Οω και γεινωσκεισ το θέλημα και δοκιμαζεισ 
τα διαφεροντα 30 


I. Β 3 χροεσι πρασσουσι II. Β 5 εστι κπειθουσι III. Β 3 εστι εισ*. 

6 Β 3 κχ/.ον.θεια.σ 8 Β 3 επιγινωσκοντεσ 11 Β 3 κρίνων οΐ κοινεισ 01 κατκκρινεισ 12 Β 3 κρίνων 13 Β 3 
κρίνων 18 Β-'βΙ 3 υπομοντ,ν 19 Β 3 εριΟειχσ 21 Β 3 τιμή 22 Β 3 προσωπολτψιχ 26 Β 3 συμμαρτυρ ουσν,σ 29 Β 3 
γινωσκειβ 
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κατηχουμενοσ εκ του νομού πεποιθασ Το (7£Λυτον οδτ^γον τνο/.Μν 007 τον εν τχοτε*. τζα^ 
δευτην αφρονο>ν διδάσκαλον νήπιων εχοντα την μορφωσιν τησ γνωσεωσ και τησ αληθειασ εν τω 
νομω ο ουν διδάσκων ετερον σεαυτον ου διδασκεισ ο κηρυσσων μη κλεπτειν κλεπτεισ ο λεγων μη 
μοιχευειν μοιχευεισ ο βδελ.υσσομενοσ τα είδωλα ιεροσυλεισ οσ εν νομω καυχασαι δια τησ παρα- 
βασεωσ του νομού τον Ον ατειμαζεισ το γαρ ονομα του Ου δι υμασ βλασφημειται εν τοισ εΟνεσιν 5 
καΟωσ γεγραπται περιτομή μεν γαρ ωφελεί εαν νομον πρασσησ εαν δε παραβατησ νομού ησ η 
περιτομή σου ακροβυστία γβγονεν εαν ουν η ακροβυστία τα δικαιώματα του νομού φυλασση 
ουχ η ακροβυστία αυτου εισ περιτομήν λογισΟησεται και κρίνει η εκ ουσεωσ ακροβυστία τον 
νομον τελούσα σε τον δια γραμματοσ και περιτομησ παραβατην νομού ου γαρ ο εν τω φανερό» 
ιουδαιοσ εστιν ου 10 

δε η εν το» φανερω εν σαρκι περιτομή αλλ ο εν το» κρύπτω ιουδαιοσ και περιτομή καρδιασ εν 

I πνευματι ου γραμματι ου ο επαινοσ ουκ εξ ανθρώπων αλλα εκ του Ου τι ουν το περισσόν του 
ιουδαιου η τισ η ωφελια τησ περιτομησ πολύ κατα παντα τροπον πρώτον μεν οτι επιστευΟησαν 
τα λόγια του Ου τι γαρ ει ηπιστησαν τινεσ μη η απιστία αυτών την πιστιν του Ου καταργήσει 

> μη γενοιτο γεινεσθω δε ο Οσ αληΟησ πασ δε ανΟρωποσ ψευστησ καΟαπερ γεγραπται οπωσ αν 15 

> δικαιωΟησ εν τοισ λογοισ σου και νεικησησ εν το» κρεινεσΟαι σε ει δε η αδικία ημο»ν Ου δικαιοσύ- 

νην συνιστησιν τι ερουμεν μη αδικοσ ο Οσ ο επιφερων την οργήν κατα άνθρωπον λέγω μη γενοιτο 
επει πωσ κρεινει ο Οσ τον κοσμον ει γαρ η αλήθεια του Ου εν το» εμω ψευσματι επερισσευσεν εισ 
την δόξαν αυτου τι ετι καγω ωσ αμαρτωλ οσ κρεινομαι και μη καΟωσ βλασφημουμεθα καΟωσ 
φασιν τινεσ ημασ λεγειν οτι ποιησωμεν 20 

τα κακα ινα ελΟη τα αγαΟα ων το κρίμα ένδικον εστιν τι ουν προεχομεθα ου παντωσ προητιασα- 

> μέθα γαρ ιουδαιουσ τε και ελληνασ παντασ υπο αμαρτίαν είναι καΟωσ γεγραπται οτι ουκ εστιν 

> δικαιοσ ουδέ εισ ουκ εστιν συνιων ουκ εστιν ϊητων τον Ον παντεσ εξεκλειναν αμα ηχρεωΟησαν 

> ουκ εστιν ποιων χρηστότητα εωσ ενοσ ταφοσ ανεωγμενοσ ο λαρυγξ αυτών ταισ γλωσσαισ αυτών 

> εδολιουσαν ιοσ ασπίδων υπο τα χείλη αυτών ων το στόμα αρασ και πικριΑσ γεμει οξεισ οι ποδεσ 25 

> αυτών εκχεαι αιμα σύντριμμα και ταλαιπωρία εν ταισ οδοισ αυτών και οδον ειρηνησ ουκ εγνω- 

> σαν ουκ εστιν φοβοσ Ου απέναντι των οφθαλμών αυτών οιδαμεν δε οτι οσα ο νομοσ λεγει τοισ 
εν τω νομω λαλει ινα παν στόμα φραγή και υποδικοσ γενηται πασ ο κοσμοσ τω θω διότι εξ 
έργων νομού ου δικαιωθησεται πασα σαρξ ενώπιον αυτου δια γαρ νομού επιγνωσισ αμαρτιασ 

• νυνι δε χωρισ νομού δίκαιο 30 

I. Β 3 εθνεσι II. Β* συνιβττ,οι ψχηι ΙΠ. Β 3 εστι εβχϊοε 

5 Β 3 ατιμαζεισ 13 Β 3 ωοε/εια 15 Β 3 γινεβθω 10 Β 3 Ήχτ,αησ 61 κρινεσθαι 18 Β 3 κρίνει 19 Β 3 κρινομαι 
23 Β 3 εοεκλιναν οι ν,χρεκνΟτ,σαν 
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•υνη Ου πεφανερωται μαρτυρουμενη υπο του νομού και των τμητών δικαιοσύνη "5ε Ου δια 
πιστεωσ χϋ εισ παντασ τουσ πιστευοντασ ου γαρ εστιν διαστολή παντεσ γαρ ημαρτον και 
υστερούνται τησ δοξησ του Ου δικαιούμενο», δωρεάν τη αυτου χαριτι δια τησ απολυτρωσεωσ 
τησ εν χώ ίϋ ον προεδετο ο Οσ ειλαστηριον δια τησ πιστεωσ εν τω εαυτου αιματι εισ ενδιξιν 
τησ δικαιοσύνην αυτου δια την παρεσιν των προγεγονοτων αμαρτημάτων εν τη ανοχή του ;> 
Ου προσ την ενδειξιν τησ δικαιοσύνην αυτου εν τω νυν καιρω εισ το είναι αυτόν δίκαιον και 
δικαιουντα τον εκ πιστεωσ ίϋ που ουν η καυχησισ εξεκλεισΟη δια ποιου νομού των έργων ουχι 
αλλα δια νομού πιστεωσ λογιζομεδα ουν δικαιουσΟαι πιστει αρθρωτόν χωρισ έργων νομού η 
ιουδαιων ο Οσ μονών Ουχι και εθνών ναι και εθνών ειπερ εισ ο Οσ οσ δικαιώσει περιτομήν εκ 
πιστεωσ και ΐυ 


ακροβυστίαν δια τησ πιστεωσ νομον ουν καταργουμεν δια τησ πιστεωσ μη γενοιτο αλλα νομον 
» ιστανομεν τι ουν ερουμεν αβρααμ τον προπάτορα ημών κατα σαρκα ει γαρ αβρααμ εξ έργων 
> εδικαιωΟη εχει καύχημα αλλ ου προσ δν τι γαρ η γραφή λεγει επιστευσεν δε αβρααμ τω δω και 
» ελογισδη αυτω εισ δικαιοσύνην τω δε εργαζόμενε» ο 'μισδοσ ου λογίζεται* ( κατα χαριν αλλα κατα' 
'οφειλ,ημα' τε» δε μη’ 'εργα“ομενω' ο μισδοσ ου λογίζεται κατα χαριν αλλα κατα οφειλημα· τω 15 
δε μη εργαζόμενε» πιστευορτι δε επι τον δικαιουντα τον ασεβή λογίζεται η πιστισ αυτου εισ 
δικαιοσύνην καδαπερ και δαυειδ λεγει τον μακαρισμόν του ανδρειπου ω ο δσ λογίζεται δικαιοσυ- 
ν νην χε»ρισ έργων μακάριοι ων αφεδησαν αι ανομιαι και ων επεκαλυφδησαν αι αμαρτιαι μακαριοσ 
» ανηρ ου ου μη λογισηται κσ αμαρτίαν ο μακαρισμοσ ουν ευτοσ επι την περιτομήν η και επι την 
ακροβυστίαν λεγομεν 20 


γαρ ελογισδη τω αβρααμ η πιστισ εισ δικαιοσύνην πωσ ουν ελογισδη εν περιτομή οντι η εν ακρο- 
βυστία ουκ εν περιτομή αλλ εν ακροβυστία και σημειον ελαβεν περιτομησ σφραγειδα τησ δικαι- 
οσυνησ τησ πιστεωσ τησ εν τη ακροβυστία εισ το είναι αυτόν πατέρα πάντων των πιστευοντων 
δι ακροβυστιασ εισ το λογισδηναι αυτοισ την δικαιοσύνην και πατέρα περιτομησ τοισ ουκ εκ 
περιτομησ μονον αλλά και τοισ στοιχουσιν τοισ ιχνεσιν τησ εν ακροβυστία πιστεωσ του πατροσ 
ημών αβρααμ ου γαρ δια νομού η επαγγελία τω αβρααμ η τω σπερματι αυτου το κληρονόμον 
αυτόν είναι κοσμου αλλα δια δικαιοσυνησ πιστεωσ ει γαρ οι εκ νομού κληρονομεί κεκενωται η 
πιστισ και κατηργηται η επαγγελία ο γαρ νομοσ οργήν κατεργάζεται ου δε ουκ εστιν νομοσ 
ουδέ παραβασισ δια τούτο εκ πιστεωσ ινα κατα χαριν εισ το είναι βεβαιαν την επαγγελίαν παντι 
τω σπερματι ου τω εκ του 


25 


•30 


I. ΙΙ' εστι Π. I! 5 επίσπευσε 111. II 5 ελαβε στοιχσυσι ιργεσι εστι 

4 Β 9 ιλαατηριον β* ενδειξιν 8 ιΐοπιαη» Β 9 α! νιΐΐε οοΓΓβιίΙ άνθρωπον 14 8(( νοΛβ ο (βΐηβ Βίρηο μισδοσ 
ου λογιζ. υ*(|ΐιο μη εργαζόμενό εί8»ίε Ί'ΐαο ΐ'χρΓΟιβίιηαί ηα(»(β ηβο ίηείΛϋΓΛία εηηΐ 18 επεκαλυφδηβαν : επ 
ηοη νβΐ οοηο ηοη ββΐίε ίηβΙααΓΟίυη». 8βά Μ ροιϊυβ ϊηοηΗα ςιιοιη ίικΙαεΙΗα ίίκίαιη ραίο 22 Β 9 σφραγίδα 23 Β 9 
ε ίη πιστεωσ ίη οοιτοειιη» ιποιηΐσαηυπ» ίηπιΙΚ ρεορΙβΓΟΛηορ εαρεΓροεϋαηι οβί 
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νομον μονον αλλα και τω εκ πιστεωσ αβρααμ οσ εστιν πατήρ πάντων ημών καΟωσ γεγραπται 
» οτι πατέρα πολλών εθνών τεΟεικα σε κατέναντι ον επιστενσεν Ον τον ζωοποιονντοσ τονσ νεκρονσ 
και καλονντοσ τα μη οντα ωσ οντα οσ παρ ελπίδα επ ελπιδι επιστενσεν εισ το γενεσΟαι αντον 
» πατέρα πολλών εθνών κατα το ειρημενον οντωσ εσται το σπέρμα σον και μη ασΟβνησασ τη 
πιστει κατενοησεν το εαντον σώμα νενεκρωμενον εκατονταετησ πον υπάρχων και την νεκρωσιν 5 
τησ μητρασ σαρρασ εισ δε την επαγγελίαν του Ον ον διεκριΟη τη απιστία αλλα ενεδυναμωΟη τη 
πιστει δονσ λόξαν τω Οω και πληροφορηΟεισ οτι ο επηγγελται δννατοσ εστιν και ποιησαι διο 
ελογισΟη αντω εισ δικαιοσύνην ονκ εγραφη δε δι αντον μονον οτι ελογισΟη αντω αλλα και δι 
ημασ οισ μελλει λογιζεσΟαι τοισ πιστενονσιν επι τον εγειραντα ιν τον κν ημών εκ νεκρών οσ 
παρεδοΟη δια τα παραπτώματα ημών και ηγερ 10 

ε Οη δια την δικαιωσιν ημών δικαιωΟεντεσ ονν εκ πιστεωσ ειρηνην εχωμεν προσ τον Ον δια τον . 
κν ημών ϊϋ χν δι ον και την προσαγωγήν εσχηκαμεν εισ την χαριν ταντην εν η εστηκαμεν και 
κανχωμεΟα επ ελπιδι τησ δοξησ τον Ον ον μονον δε αλλα και κανχωμενοι εν ταισ Ολιψεσιν ειδο- 
τεσ οτι η Ολιψισ υπομονήν κατεργάζεται η δε υπομονή δοκιμήν η δε δοκιμή ελπίδα η δε ελπισ 
ον καταισχύνει οτι η αγαπη τον Ον εκκεχνται εν ταισ καρδιαισ ημών δια πνενματοσ άγιον τον ΐδ 
δοΟεντοσ ημιν ειγε χΐτ οντων ημών ασθενών ’ετι κατα καιρόν νπερ ασεβών απεΟανεν μολισ γαρ 
νπερ'δικαιον τισ αποΟανειται νπερ γαρ τον αγαθόν ταχα τισ και τολμά αποΟανειν σννιστησιν 
δε την εαντον αγαπην εισ ημασ οτι ετι αμαρτωλών οντων ημών χσ νπερ ημών απεΟανεν πολλοί 
ονν μάλλον δικαιωΟεντεσ ννν εν τω αιματι αντον σωΟησομεΟα δι αντον απο τησ οργησ ει γαρ 
εχθροί οντεσ κατηλλαγημεν τω Οω δια τον Οανατον τον νιον αν 20 

τον πολλω μάλλον καταλλαγεντεσ σωΟησομεΟα εν τη ζωη αντον ον μονον δε αλλα και κανχω- 
μενοι εν τω Οω δια τον κν ημών ιν δι ου νυν την καταλλαγην ελαβομεν δια τοντο ώσπερ δι ενοσ 
άνθρωπον η αμαρτία εισ τον κοσμον εισηλΟεν και δια τησ αμαρτιασ ο Οανατοσ και οντωσ εισ 
παντασ ανθρώπευα ο Οανατοσ διηλΟεν εψ ω παντεσ ημαρτον αχρι γαρ νομον αμαρτία ην εν 
κοσμώ αμαρτία δε ονκ ελλογειται μη οντοσ νομον αλλα εβασιλενσεν ο Οανατοσ απο αδαμ μέχρι 25 
μωνσεωσ και επι τονσ μη αμαρτησαντασ εν τω ομοιωματι τησ παραβασεωσ αδαμ οσ εστιν 
τνποσ τον μελλοντοσ αλλ ονχ ωσ το παραπτωμα οντωσ το χάρισμά ει γαρ το» τον ενοσ παρα- 
πτωματι οι πολλοί απεΟανον πολλω μάλλον η χαρισ τον Ον και η δωρεά εν χαριτι τη τον ενοσ 
άνθρωπον ΐν χν εισ τονσ πολλονσ επερισσενσεν και ονχ ωσ δι ενοσ αμαρτησαντοσ το δώρημα το 
μεν γαρ κρίμα εξ ενοσ εισ κατακριμα το δε χάρισμά εκ πολλών 30 

I. Β 3 εστι ετιστενσι κκτενοκαε εστι ΙΤ. Β 1 κπεΟκνε συνιστησι τκζ Οκνε III. Β 3 εισ/.λΟε εση επερισ- 
σενσε ι 

1 1 Β 3 εχομεν 
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ζαραπτω{ ιατων εισ δικαίωμα ει γαρ τω του ενοσ παραπτωματι ο Οανατοσ εβασιλευσεν δια του 
ενοσ πολλω μάλλον οι την περίσσειαν τησ χαριτοσ και τησ δικαιοσύνην λαμβανοντεσ εν ζωη 
βασιλευσουσιν δια του ενοσ χϋ ίϋ αρα ουν ωσ δι ενοσ παραπτωματοσ εισ παντασ ανΟρωπουσ εισ 
κατακριμα ουτωσ και δι ενοσ δικαιωματοσ εισ παντασ ανΟρωπουσ εισ δικαιωσιν ζωησ ώσπερ 
γαρ δια τησ παρακοησ του ενοσ ανθρώπου αμαρτωλοί κατεσταΟησαν οι πολλοί ουτωσ και δια 5 

ζ τησ υπακοησ του ενοσ δίκαιοι κατασταΟησονται οι πολλοί νομοσ δε παρεισηλθβν ινα πλεο- 
ναση το παραπτωμα ου δε επλεονασεν η αμαρτία υπερεπερισσευσεν η χαρισ ινα ώσπερ εβασιλευ- 
σεν η αμαρτία εν τω Οανατω ουτωσ και η χαρισ βασιλευση δια δικαιοσυνησ εισ ζωήν αιώνιον 
δια χϋ νΰ του κϋ ημών τι ουν ερουμεν επιμενωμεν τη αμαρτία ινα η χαρισ πλεοναση μη γενοιτο 
οιτινεσ απεθανομεν τη αμαρτία πωσ · ίο 

. ετι ζησομεν εν αυτή η αγνοείτε οτι οσοι ββαπτισθημεν εισ χϋ» εισ τον Οανατον αυτου ε,ίαπτισΟη- 

μεν συνεταφημεν ουν αυτό» δια του βαπτισματοσ εισ τον Οανατον ινα ώσπερ ηγερΟη χσ εκ 

νεκρών δια τησ δοξησ του πατροσ ουτωσ και ημεισ εν καινοτητι ζωησ περιπατησωμεν ει γαρ 

σύμφυτοι γεγοναμεν τω ομοιωματι του Οανατου αυτου αλλα και τησ αναστασεωσ εσομεΟα και 

τούτο γεινωσκοντεσ οτι ο παλαιοσ ημών ανΟρωποσ συνεσταυρωΟη ινα καταργηΟη το σώμα τησ 15 

αμαρτιασ του μηκετι δουλευειν ημασ τη αμαρτία ο γαρ αποΟανων δεδικαιωται απο τησ αμαρ 

· 

τιασ ει δε απεθανομεν συν χω πιστευομεν οτι και συνζησομεν αυτοί ειδοτεσ οτι χσ εγερΟεισ εκ 

νεκρών ουκετι αποθνήσκει Οανατοσ αυτου ουκετι κυρίευε*, ο γαρ απεΟανεν τη αμαρτία απεΟανεν 

εφαπαξ ο δε ζη ζη τω Οω ουτωσ και υμεισ λογιζεσΟαι εαυτουσ είναι νεκρουσ μεν τη αμαρτία 

ζωντασ δε τω Οω εν χω ϊϋ 20 

η μη ουν βασιλεύετε) η αμαρτία εν τω Ονητω υμών σωματι εισ το υπακουειν ταισ επιΟυμιαισ 
αυτου μηδε παριστάνετε τα μέλη υμών όπλα αδικιασ τη αμαρτία αλλα παραστησατε εαυτουσ 
τω Οω ωσει εκ νεκρών ζωντασ και μέλη υμών όπλα δικαιοσυνησ τω Οω αμαρτία γαρ υμών ου 
κυριεύσει ου γαρ εστε υπο νομον αλλα υπο χαριν τι ουν αμαρτησωμεν οτι ουκ εσμεν υπο νομον 
αλλα υπο χαριν μη γενοιτο ουκ οιδατε οτι ω παριστάνετε εαυτουσ δουλουσ εισ υπακοην δούλοι 25 
εστε ω υπακουετε ήτοι αμαρτιασ εισ Οανατον η υπακοησ εισ δικαιοσύνην χαρισ δε τω Οω οτι ητε 
δούλοι τησ αμαρτιασ υπηκουσατε δε εκ καρδιασ εισ ον παρεδοΟητε τύπον διδαχησ ελευθερωθεν- 
τεσ δε απο τησ αμαρτιασ εδουλωΟητε τη δικαιοσύνη ανθρώπινον λέγω δια την ασθένειαν τησ 
σαρκοσ υμών ώσπερ γαρ παρεστησατε τα μέλη υμών δούλα τη ακαθαρσία και τη ανομία 
ουτωσ νυν παρα 3 υ 


I. Β* εβασιλευσε βασιλευσουσι II. Β® απεθχνε π/·, 
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στήσατε τα μέλη υμο»ν δούλα τη δικαιοσύνη εισ αγιασμόν οτε γαρ δούλοι ητε τησ αμαρτιασ 
ελεύθεροι ητε τη δικαιοσύνη τινα ουν καρπόν ειχετε τότε εφ οισ νυν επαισχυνεσθε το μεν γαρ 
τελοσ εκείνων Οανατοσ νυνβι δε ελευθερωθεντεσ απο τησ αμαρτιασ δουλωΟεντεσ δε τω 0 μ εχετε 
τον .καρπόν υμών εισ αγιασμόν το δε τελοσ ζωήν αιώνιον τα γαρ οψωνια τησ αμαρτιασ Οανατοσ 
το δε χάρισμά του Ου ζωη αιωνιοσ εν χω ίΰ τω κω ημών η αγνοείτε αδελφοί γεινωσκουΦ.ν 5 
γαρ νομον λαλώ οτι ο νομοσ κυριεύει του ανθρώπου εφ οσον χρονον ζη η γαρ υπανδροσ γυνή 
τω ίων τι ανδρι δεδεται νομω εαν δε αποθανη ο ανηρ κατηργηται απο του νομού του ανδροσ 
αρα ουν ζωντοσ του ανδροσ μοιχαλισ χρηματίσει εαν γενηται ανδρι ετερω εαν δε αποθανη ο 
ανηρ ελεύθερα εστιν απο του νομού του μη είναι αυτήν μοιχαλίδα γενομενην ανδρι ετερω ώστε 
αδελφοί μου και . 10 


υμεισ εθανατωΟητε το» νομω δια του σο»ματοσ του χΰ εισ το γενεσθαι υμασ ετερω το» εκ νεκρών 
εγερΟεντι ινα καρποφορησωμεν τω Οο» οτε γαρ ημεν εν τη σαρκι τα παθήματα των αμαρτιών 
τα δια του νομού ενηργειτο εν τοισ μελεσιν ημο»ν εισ το καρποφορησαι το» Οανατω νυνει δε 
κατηργηΟημεν απο του νομού αποθανο ντεσ εν ο» κατειχομεθα ο»στε δουλευειν εν καινοτητι πνευ- 
ματοσ και ου παλαιοτητι γραμματοσ τι ουν ερουμεν ο νομοσ αμαρτία μη γενοιτο αλλα την 
αμαρτίαν ουκ εγνων ει μη δια νομού την τε γαρ επιθυμίαν ουκ ηδειν ει μη ο νομοσ ελεγεν ούκ 
επιΟυμησεισ αφορμήν δε λαβουσα η αμαρτία δια τησ εντολησ κατηργασατο εν εμοι πασαν επι- 
θυμίαν χο»ρισ γαρ νομού αμαρτία νέκρα εγω δε εζην χο»ρισ νομού ποτέ ελθουσησ δε τησ εντολησ 
η αμαρτία ανεζησεν εγω δε απεΟανον και ευρεθη μοι η εντολή η εισ ζωήν αυτή εισ θάνατον η 
γαρ αμαρτία αφορμήν λαβουσα δια τησ εντο 


15 


20 


I 


λησ εξηπατησβν με και δι αυτησ’απεκτεινεν ώστε ο μεν νομοσ αγιοσ και η εντολή αγία και 
δίκαια και αγαθή το ουν αγαθόν εμοι εγενετο Οανατοσ μη γενοιτο αλλ η αμαρτία ινα φανη αμαρ- 
τία δια του αγαθού μοι κατεργαζομενη θανατον ινα γενηται καθ υπερβολήν αμαρτωλοσ η αμαρ- 
τία δια τησ εντολησ ■ οιδαμεν γαρ οτι ο νομοσ πνευματικοσ εστιν εγω δε σαρκινοσ ειμι 
πεπραμενοσ υπο την αμαρτίαν ο γαρ κατεργάζομαι ου γεινωσκω ου γαρ ο θέλω τούτο πρασσω 25 
αλλ ο μεισω τούτο ποιώ ει δε ο ου θέλω τούτο ποιώ συμφημι το» νομω οτι καλοσ νυνει δε ουκετι 
εγω κατεργάζομαι αυτό αλλα η ενοικουσα εν εμοι αμαρτία οιδα γαρ οτι ουκ οικει εν εμοι τουτ- 
εστιν εν τη σαρκι μου αγαθόν το γαρ Οελειν παρακειται μοι το δε κατεργαζεσθαι το καλόν ου ου 
γαρ ο θέλω ποιώ αγαθόν αλλα ο ου θέλω κακόν τούτο πρασσω ει δε ο ου θέλω τούτο ποιώ ουκετι 
εγω κατεργάζομαι αυτό αλλα η οικουσα εν εμοι αμαρ 30 

III. Β 5 εξκπχττ,σε 

3 IV* νννι 5 Β* γινωσκουσι 13 Β 1 νυνι 17 Β 8 κατεφγασατο 25 Β* γινωσκο» 2<5 Β 3 μισώ βΐ νυνι 
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τια ευρίσκω αρα τον νομσ./ τω βελοντι εμοι ποιειν το καλόν οτι εμοι το κακόν παρακειται συνη- 
δομαι γαρ τω νομω του νοοσ κατα τον εσω ανβρωπον βλέπω δε ετερον νομσν εν τοισ μελισιν μου 
αντιστρατευομενον τω νομω του νοοσ μου και αι/μαλωτιζοντα με εν τω νομω τησ αμαρτιασ τω 
οντι εν τοισ μελεσιν μου τού,αιπωροσ εγο> ανθρώπου τισ με ρυσεται εκ του σωματοσ του βανατου 
τούτου χαρισ τω βω δια ιυ χ« του κυ ημών αρα ουν αυτοσ εγω τω μεν νοι δουλευω νομω βυ τη 5 
5ε σαρκι νομω αμαρτιασ ουδεν αρα νυν κατακριμα τοισ εν χω ϊϋ ο γαρ νομοσ του πνευματοσ 
τηο ζωησ εν χω ιυ ηλευβερωσεν σε απο του νομού τησ αμαρτιασ και του βανατου το γαρ αδύ- 
νατον του νομού εν'ω ηοβενει δια τησ σαρκοσ ο βσ τον εαυτου υιόν πεμψασ εν βμοιωματι σαρκοσ 
αμαρτιασ και περί αμοιρτιασ κατεκρεινε την αμαρτίαν εν τη σαρκι ινα το δικαίωμα του νομού 
πληρωβη εν ημιν τοισ μη κατα σαρκα περιπα 10 

τουσιν αλλα κατα πνεύμα οι γαρ κατα σαρκα οντεσ τα τησ σαρκοσ φρονουσιν οι δε κατα πνεύ- 
μα τα του πνευματοσ το γοερ. φρόνημα τησ σαρκοσ βανατοσ το δε φρόνημα του πνευματοσ ζωη και 
ειρηνη διότι το φρόνημα τησ σαρκοσ εχβρα εισ βν τω γαρ νομω του βυ ου/ υποτάσσεται ουδέ 
γαρ δυναται οι δε εν σαρκι οντεσ βω αρεσαι ου δυνανται υμεισ δε ουκ εσται εν σαρκι αλλα εν 
πνευματι ειπερ πνεύμα βυ οικει εν υμιν ει δε τισ πνεύμα χύ ουκ ε/ει ουτοσ ουκ εστιν αυτου ει δε 15 
/σ εν υμιν το μεν σώμα νεκρόν δια αμαρτίαν το δε πνεύμα ζωη δια δικαιοσύνην ει δε το πνεύμα 
του εγειραντοσ τον Γν εκ νεκρών οικει εν υμιν ο εγειρασ χν εκ νεκρών ζωοποιήσει και τα θνητά 
ϊ σώματα υμών δια το ενοικουν αυτου πνεύμα εν υμιν αρα ουν αδελφοί οφείλεται εσμεν ου τη 
σαρκι του κατα σαρκα ζην ει γαρ κατα σαρκα ζητε μελλετε αποβνησκειν ει δε πνευματι τασ 
προιξεισ του σωματοσ Οανατουτε ζησεσβε οσοι γαρ 20 

πνευματι βυ αγονται ουτοι υιοί εισιν βυ ου γαρ ελαβετε πνεύμα δουλειά σ παλιν εισ φοβον αλλα 
ελαβετε πνεύμα υιοβεσιασ εν ω χραζομεν αββα ο πατήρ αυτό το πνεύμα συνμαρτυρει τω πνευ- 
ματι ημών οτι εσμεν τέκνα 6υ ει δε τέκνα και κληρονόμοι κληρονομεί μεν Ου συνκληρονομοι δε 
χϊ> ειπερ συνπασ/ομεν ινα και συνδοξασβωμεν λογίζομαι γαρ οτι ουκ αξία τα παβηματα του νυν 
καιρού προσ την μελλουσαν δόξαν αποκαλυφβηναι εισ ημασ η γαρ αποκαραδοκια τησ κτισεωσ 25 
την αποκαλυψιν των υιών του βυ απεκδεχεται τη γαρ ματαιοτητι η κτισισ υπεταγη ουχ εκουσα 
αλλα δια τον υποταξαντα εφ ελπιδι οτι και αυτή η κτισισ ελευβερωβησεται απο τησ δουλειασ 
τησ φβορασ εισ την ελευβεριαν τησ δοξησ των τέκνων του βυ οιδαμεν γαρ οτι πασα η κτισισ 
συνστεναζει και συνωδεινει α/ρι του νυν ου μονον δε αλλα και αυτοί την απαρχήν του πνευ- 
ματοσ εχ ον Κυ 

I. II* μελεσι δίδ ηλευβερωσε 1Π. Η 3 εισι 

9 11 > χκτεχρινε 12 ΙίΙΚταιΐ ου πνευματοσ ζ ρπιοα ιηαηιι Γβδοπρίβ*. ΙΊιδιΟΓ »ο«· τησ σαρκοσ οΐε ρβΓ- 
μιτιπιι π'μοιίΐαπι Γιιίβκκτ 14 ΙΡ εστε 22 Β 1 συμμχρτυρει 23 Β* συγκληρονομώ 24 Β' συμπασηομεν 27 Β 5 ιτ 
ιλπ. 29 Β 3 συστεναζει <3 συνωδινει 
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τεσ και αυτο>. εν εαυτοισ στεναζομεν υιοθεσίαν απεκδεχομενοι την απολυτρωσιν του σωματοσ 
ημών τη γαρ ελχιδι εσωθημεν ελπισ 5ε ^λεπομενη ουκ εστιν ελπισ ο γαρ βλεπει τισ ελπίζει βι 
5ε ο βυ ^λεπομεν ελπίζομε·/ 5ι υπομονησ απεκδεχομεθα ωσαυτωσ 5ε και το πνεύμα συναντιλαμ- 
ι^ανεται τη ασθένεια ημών το γαρ τι προσευξωμεθα καθο 5ει ουκ οι5αμεν αλλ αυτό το πνεύμα 

υπερεντυγχανει στεναγμοισ αλαλητοισ ο 5ε ερευνών τασ καρδιασ οι5εν τι το φρόνημα του πνευ- 5 
_ — · 
ι* ματοσ οτι κατα θ'/ εντυγχανει υπέρ άγιον οιδαμεν 5ε οτι τοισ αγαπωσι τον θν παντα συνερ- 
γεί ο θσ εισ αγαθόν τοισ κατα προθεσιν κλητοισ ουσιν οτι ουσ προεγνω και προωρισεν συμμορ- 
φουσ τησ εικονοσ του υιου αυτου εισ το είναι αυτόν πρωτότοκον εν πολλοισ αδελφοισ ουσ 5ε 
προωρισεν τουτουσ και εκαλεσεν και ουσ εκαλεσεν τουτουσ και ε5ικαιωσεν ουσ 5ε ε5ικαιωσεν 
τουτουσ και εδοξασεν τι ουν 10 

ερουμεν προσ ταυτα ει ο θσ υπέρ ημών τισ καθ ημών οσ γε του ι5ιου ικου ουκ εφεισατο αλλα 
υπέρ ημών πάντων παρε5ωκεν αυτόν πωσ ουχι και συν αυτω τα παντα ημιν χαρισεται τισ 
εγκαλεσει κατα εκλεκτών θυ, θσ ο 5ικαιων τισ ο κατακρεινων χσ ο αποθανων μάλλον 5ε εγερ 
θεισ οσ και εστιν εν δεξιά θυ οσ και εντυγχανει υπέρ ημών τισ ημασ χωρίσει απο τησ αγαπησ 
του θυ τησ εν χω ιϋ θλειψισ η στενοχώρια η 5ιωγμοσ η λειμοσ η γυμνοτησ η κιν5υνσσ η 15 
■> μαχαίρι καθωσ γεγραπται οτι ενεκεν σου θανατουμεθα ολην την ημέραν ελογισθημεν ωσ προ 
(ίατα σφαγησ α).λ εν τουτοισ πασιν υπερνεικωμεν 5ια του αγαπησαντοσ ημασ πεπεισμαι γαρ 
οτι ούτε θανατοσ ούτε ζωη ούτε άγγελοι ούτε αρχαι ούτε ενεστώτα ούτε μέλλοντα ούτε 5υνα 
μεισ ούτε ύψωμα ούτε (ίαθοσ ούτε τισ κτισισ ετερα 5υνησεται ημασ χωρισαι απο τησ αγαπησ 
του θυ τησ εν χω ϊϋ τω κω ημών αλήθειαν λε 20 

γω εν χω ου ψεύδομαι συνμαρτυρο υσησ μοι τησ συνειδησεωσ μου εν πνευματι αγιω οτι λύπη 
μοι εστιν μεγάλη και αλιαλιπτοσ οδύνη τη καρδια μου ηυχομην γαρ αναθεμα είναι αυτοσ εγω 
απο του χϋ υπέρ των συγγενών μου κατα σαρκα οιτινεσ εισιν ισραηλειται ων η υιοθεσία και η 
δόξα και η διαθηκη και η νομοθεσία και η λατρεία και οι επαγγελιαι ων οι πατερεσ και εξ ων 
ψ ο χσ το κατα σαρκα ο ων επι πάντων θσ ευλογητοσ εισ τουσ αιωνασ αμήν ουχ οιον 5ε οτι 25 
εκπεπτωκεν ο λογοσ του θυ ου γιχρ παντεσ οι εξ ισραηλ’ ουτοι ισραηλ’ ουδ οτι εισιν σπέρμα 
αβρααα παντεσ τέκνα αλλ εν ισαακ κληθησεται σοι σπέρμα τουτεστιν ου τα τέκνα τησ σαρκοσ 
ταυτα τέκνα του θυ αλλα τα τέκνα τησ επαγγελιασ λογίζεται εισ σπέρμα επαγγελιασ γαρ ο 
ν λογοσ ουτοσ κατα τον καιρόν τούτον ελευσομαι και εσται τη σαρρα υιοσ ου μονον 5ε αλλα και 
ρεβεκκα εξ ενοσ κοίτην εχουσα ισαακ του πατροσ ημών μηπο γαρ 33 

I. ΙΙ’οιδι προωρ ισε 5ί* εχαλισε Ιιί* είι/.«ιωσε τοντ. εδιςασε III. Β 3 εοτι εισισπερμ. 

2 μυεί τισ ϊιιιιι Π 3 ΛιΙιΙ τι 13 II 3 κχτακρινων 15 Β 3 Ολιψισ 61 λιμοσ 17 Β 3 υπερνικωμεν 21 Β 3 συμμορ- 
τνρουστ,σ 22 Β 3 Χ&χλαπτοσ 23 μυεί νπερ των Β 1 ευρρΐ ίη ΐϊιαί'μ'Πΐΐ' χϋελφων μου των. ΙΙΰιΙι'ηι Β 3 ισρχτ,λι- 
τχι 27 ροεί τουτεστιν Β* ευμρΐ οτι 
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* « 

γεννηθεντων μηδε πραξαντων τι αγαθόν η φαυλον ινα η κατ εκλογήν προθεσισ του θυ· μιενη 

ουκ εξ εργοιν αλλ εκ του καλουντοσ ερρεθη αυτή οτι ο μειζων δουλευσει τω ελασσονι καθαπερ 

> γεγραπται τον ιακο>$ ηγαπησα τον ?>ε ησαυ εμεισησα τι ουν ερουμεν μη αδικία παρα τω 
Οω μη γενοιτο τω μωση γαρ λεγει ελεήσω ον αν ελεώ και οικτειρησω ον αν οικτειρω αρα ουν 

> ου του θελοντοσ ουδέ του τρεχοντοσ αλλα του ελεωντοσ Ου λεγει γαρ η γραφή τω φαραώ οτι 5 

> εισ αυτό τούτο εξηγειρα σε οπωσ ενδειξωμαι εν σοι την δυναμιν μου και οπωσ διαγγελη το 

> Ονομα μου εν παση τη γη ’αρα ουν ον Οελει ελεεί ον δε Οελει ελεεί ον δε Οελει σκληρυνει ερεισ 

μοι ουν τι ουν ετι μεμφεται τω γαρ βουληματι αυτου τισ ανΟεστηκεν ω άνθρωπε μενουν συ τισ 
ει ο ανταποκρεινομενοσ τω Οω μη ερει το πλασμα τω πλασαντι τι με εποιησασ ουτωσ η ουκ 
εχει εξουσίαν ο κεραμευσ του πηλού ’ ΙΟ 

εκ του αυτου φυραματοσ ποιησαι ο μεν εισ τειμην σκευοσ ο δε εισ ατειμιαν ει δε θελων ο Οσ 
ενδειξασθαι την οργήν και γνωρισαι το δυνατόν αυτου ηνεγκεν εν πολλή μακροθυμια σκευή οργησ 
κατηρτισμενα εισ απώλειαν ινα γνωριση τον πλούτον τησ δοξησ ριντού επι σκευή ελεουσ α προ- 
ητοιμασεν εισ δόξαν ουσ και εκαλεσεν ημασ ου μονον εξ ιουδαιων αλλα και εξ εθνών ωσ και τω 

> ωσηε λεγει καλεσω τον ου λαόν μου λαόν μου και την ουκ ηγαπημενην ηγαπημενην και εσται 15 

> εν τω τοπω ου ερρεθη ου λαοσ μου υμεισ εκεί κληθησονται υιοί Ου ζωντοσ ησαί'ασ δε κράζει υπέρ 
» του ισραηλ εαν η ο αριθμοσ των υιών ισραηλ ωσ η αμμοσ τησ Οαλασσησ το υπολιμμα σωθησεται 

> λογον γαρ συντελων και συντέμνων ποιήσει ο κσ επι τησ γησ* και καθωσ προειρηκεν ησαϊασ 

> ει μη κσ σα^αωθ εγκατελιπεν ημιν σπέρμα ωσ σοδομα αν εγενηθεν και ωσ γόμορρα αν ωμοιωθη- 

> μεν τι ουν ερουμεν οτι έθνη τα 20 

μη διωκοντα δικαιοσύνην κατελαβεν δικαιοσύνην δικαιοσύνην δε την εκ πιστεωσ ισραηλ δε 
διωκων νομον δικαιοσυνησ εισ νομον ουκ εφθασεν διατι οτι ουκ εκ πιστεωσ αλλ ωσ εξ έργων 

> προσεκοψαν τω λιθω του προσκομματοσ καθωσ γεγραπται ιδού τιθημι εν σειων λίθον προσκομ- 

> ματοσ και πέτραν σκανδάλου και ο πιστευων επ αυτω ου καταισχυνθησεται αδελφοί η μεν 
ευδοκία τησ εμησ καρδιασ και η δεησισ προσ τον Ον υπέρ αυτών εισ σωτηρίαν μαρτυρώ γαρ 25 
αυτοισ οτι ζήλον θυ εχουσιν αλλ ου κατ επιγνωσιν αγνοουντεσ γαρ την του θυ δικαιοσύνην και 

Γγ την ίδιαν ζητουντεσ στησαι τη δικαιοσύνη του θυ ουχ υπεταγησαν τελοσ γαρ νομού χσ εισ 
δικαιοσύνην παντι τω πιστευοντι μωυσησ γαρ γράφει την δικαιοσύνην την εκ νομού οτι ο ποιησασ 
αυτα ανθρωποσ ζησεται εν αυτή η δε εκ πιστεωσ δικαιοσύνη ουτωσ λεγει μη ειπησ εν τη καρδια 
σου τισ ανα^ησεται εισ τον ουρανον του 

• III. Β 3 κατέλαβε εφθασε 

2 Β 1 ερίν,θϊ) 3 Β· 1 εμιοτ,βα 4 Ιί 3 μιοβει 5 Β 1 ελεουντσσ 7 νιτίκι ον <$ε θελει ελεεί Β 3 ηοιι ϊιι&(αυπινϊΐ 
8 Β 3 ανταποκρινομενοσ II Β 3 τιμήν βΐ ατιμίαν 16 Β 3 ερρν,θκ) 17 Β 3 υπόλειμμα I ί> Β"· εγεν/,θν,μεν Ιίιι<·π$ 
εγεντ, οχίΙ>;ι( νοΓδίιε) 23 Β 5 βίων 
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τεστιν χν καταγαγειν η τισ καταβησεται εισ την άβυσσον τουτεστιν χν εκ νεκρών αναγαγειν 
αλλα τι λεγει εγγυσ σου το ρήμα εστιν εν τω στοματι σου κα·. εν τη καρδια σου τουτεστιν το 
ρήμα τησ πιστεωσ ο κηρυσσομεν οτι εαν ομολογησησ το ρήμα εν τω στοματι σου ο τι κσ ίσ και 
πιστευστσ εν τη καρδια σου οτι ο Οσ αυτόν ηγειρεν εκ νεκρών σωΟηση καρδια γαρ πιστεύεται 
εισ δικαιοσύνην στοματι δε ομολογειται εισ σωτηρίαν λεγει γαρ η γραφή πασ ο πιστευων επ 
αυτω ου καταισχυνΟησεται ου γαρ εστιν διαστολή ιουδαιου τε και ελληνοσ ο γαρ αυτοσ κσ πάν- 
των πλευτων εισ παντασ τουσ επικαλουμενουσ αυτόν πασ γαρ οσ αν επικαλεσηται το ονομα κϋ 
σωίησεται πωσ ουν επικαλεσωνται εισ ον ουκ επιστευσαν πωσ δε πιστευσωσιν ου ουκ ηκουσαν 
πωσ δε ακουσωσιν χωρισ κηρυσσοντοσ πωσ δε κηρυξωσιν εαν μη αποσταλωσιν καΟαπερ γεγρα- 
> πται ωσ ωραίοι οι ποδεσ των ευαγγε 


1 » 




> 


λιξομενων αγαΟα αλλ ου παντεσ υπηκουσαν τω ευαγγέλιο» ησαϊασ γαρ λεγει κε τισ επιστευσεν 
τη ακοή ημών αρα η πιστισ εξ ακοησ η δε ακοή δια ρηματοσ χϋ· αλλα λέγω μη ουκ ηκουσαν 
μενουνγε εισ πασαν την γην εξηλΟεν ο φΟογγοσ αυτών και εισ τα περατα τησ οικουμενησ τα 
ρήματα αυτών αλλα λέγω μη ισραηλ ουκ εγνω πρωτοσ μωυσησ λεγει εγω παραξήλωσε» υμασ επ 
ουκ εΟνει επ εΟνει ασύνετο» παροργιο» υμασ ησαϊασ δε αποτολμα και λεγει ευρεΟην εν τοισ εμε μη 
ξητουσιν εμφανησ εγενομην εν τοισ εμε μη επερο»το»σιν προσ δε τον ισραηλ λεγει ολην την ημέ- 
ραν εξεπετασα τασ χειρασ μου προσ λαόν απειΟουντα και αντιλεγοντα λέγω ουν μη απωσατο ο 
Οσ τον λαόν αυτου μη γενοιτο και γαρ εγω ισραηλειτησ ειμι εκ σπερματοσ αβρααμ φυλησ βενιαμ 
ουκ απωσατο ο Οσ τον λαόν αυτου ον προ εγνω η ουκ οιδατε εν ηλεια τι λεγει η γραφή ωσ εντυγ- 
χανει τω 0ω κατα του ισλ· 


15 


20 


ν κε τουσ προφητασ σου απεκτειναν τα θυσιαστήρια σου κατεσκαψαν καγω υπελιφΟην μονοσ και 

> ζητουσιν την ψυχήν μου αλλα τι λεγει αυτό» ο χρηματισμ,οσ κατελιπον εμαυτω επτακισχειλιουσ 

> ανδρασ οιτινεσ ουκ έκαμψαν γόνυ τη βααλ ουτωσ ουν και εν το» νυν καιρω λιμμα κατ εκλογήν 
χαριτοσ γεγονβν ει δε χαριτι ουκετι εξ έργων επει η χαρισ ουκετι γεινεται χαρισ ει δε εξ έργων 
ουκετι χαρισ ετ*. το εργον ουκετι εστιν χαρισ τι ουν ο επιζητεί ισραηλ τούτο ουκ επετυχεν η 25 

> δε εκλογή επετυχεν οι δε λοιποί επο»ρ ώθησαν καΟαπερ γεγραπται εδωκεν αυτοισ ο Οσ πνεύμα 

> κατανυξεωσ οφΟαλμουσ του μη βλεπειν και ωτα του' μη ακουειν εωσ τησ σήμερον ημερασ 

> και δαυειδ λεγει γενηΟητω η τραπεξα αυτών εισ παγίδα και εισ Οηραν και εισ σκανδαλον 

> και εισ ανταποδομα αυτοισ σκοτισΟητωσαν οι οφθαλμοί αυτών του μη βλεπειν και τον νωτον 

> αυτών διαπαντοσ συν 30 


I. Β I. * 3 τουτεστι Ιογ εεττι διαστ. ακουσωσι αποσταλωσι 11. Β 3 επιστευσε επερωτωσι Π1. Β 3 ζν,τουσι 
έ«τι χαρ. · · 

12 δια : ι» ι*ο 8 ί»π» ρ εοπρϊθπ»! *, $ο<1 ΐρεο 86 οογγοχϊΙ 18 Β 3 ισραηλιτ»!·!. Π>ΐ<Ιοηι Β-οΙ 3 βενιααειν 19 Β 3 
' Τίλια 21 Β 3 υπελειφΟην 22 Β 3 επτακισχιλιονσ 2!» Β 3 λνιμμα 21 Β 3 γίνεται 25 Β 3 επει 30 Β 3 συγκαμψον 
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καμψον λέγω ουν μη επταισαν ινα πεσωσιν μη γενοιτα αλλα τω αυτών παραπτωματι η σωτήρια 
τοισ εθνεσιν εισ το παραξηλωσαι αυτουσ ει δε το παραπτωμα αυτόν πλουτοσ κοσμου και το 
Λ ηττημα αυτών πλουτοσ εθνών ποσω μάλλον το πλήρωμα αυτών υμιν δε λέγω τοισ εθνεσιν 
εφ οσον μεν ουν ειμι εγο εθνών αποστολοσ την διακονίαν μου δοξαξω ει πωσ παραξηλώσω μου 
την σαρκα και σωσω τινασ εξ αυτών ει γαρ η αποβολή αυτών καταλλαγη κοσμου τισ η προσ 5 

λημψισ ει μη ξωη εκ νεκρών ει 8ε η απαρχή αγία και το φύραμα και ει η ριξα αγία και οι 
κλα8οι ει 8ε τινεσ των κλα8ων εξεκλασθησαν συ 8ε αγριελαιοσ ων ενεκεντρισθησ εν αυτοισ 
και συνκοινωνοσ τησ ριξησ τησ πειοτητοσ τησ ελαιασ εγενου μη κατακαυχω των κλα8ων ει 
8ε κατακαυχασαι ου συ την ριϊαν βασταξεισ αλλα η ριξα σε ερεισ ουν εξεκλασθησαν κλα8οι 
ινα εγω ενκεντρισθω καλωσ 10 

τη απιστία εχλασθησαν συ 8ε τη πιστει εστηκασ μη υψηλά φρονεί αλλα φοβου ει γαρ ο Οσ των 
κατα φυσιν κλα8ων ουκ εφεισατο ου8ε σου φεισεται ι8ε ουν χρηστότητα και αποτομιαν του Ου 
επι μεν τουσ πεσοντασ αποτεμια επι δε σε χρηστοτησ Ου εαν επιμενησ τη χρηστοτητι επει και 
συ εκκοπηση κακεινοι δε εαν μη επιμενωσι τη απιστία ενκεντρισΟησονται δυνατοσ γαρ εστιν 
ο Οσ παλ.ιν ενκεντρισαι αυτουσ ει γαρ συ εκ τησ κατα φυσιν εξεκοπησ αγριελαιου και παρα φυσιν 15 
ενεκεντρισθησ εισ καλλιελαιον ποσω μάλλον ουτοι οι κατα φυσιν ενκεντρισΟησον τη ίδια έλαια 
ου γαρ Οελω υμασ αγνοειν αδελφοί το μυστήριον τούτο ινα μη ητε εν εαυτοισ φρόνιμοι οτι 
πωρωσισ απο μερουσ τω ισραηλ γεγονεν αχρι ου το πλήρωμα των εθνών εισελθη και ουτωσ πασ 
» ισραηλ σωθησεται καΟωσ γεγραπται ηξει εκ σειων ο ρυομενοσ αποστρεψει ασεβειασ απο ιακωβ’ 

» και αυτή αυτοισ η παρ εμού 8ι 2» 

ν αθηκη όταν αφελωμαι τασ αμαρτιασ αυτών κατα μεν το ευαγγελιον εχθροί 8ι υμασ κατα 8ε την 
εκλογήν αγαπητοί δια τουσ πατερασ αμεταμελητα γαρ τα χαρίσματα και η κλησισ του Ου 
ώσπερ γαρ υμεισ ποτέ ηπειθησατε τω Οω νυνι 8ε ηλεηθητε τη τούτων απειΟια ουτωσ και ουτοι 
νυν ηπειθησαν τω υμετερω ελεεί ινα και αυτοί νυν ελεηθωσιν συνεκλεισεν γαρ ο Οσ τουσ παντασ 
εισ απειθιαν ινα τουσ παντασ ελεηση ω βαθοσ πλουτου και σοφιασ και γνωσεωοθυ ωσ ανεξεραυ- 25 
νητα τα κρίματα αυτου και ανεξιχνίαστοι αι οδοί αυτου τισ γαρ εγνω νουν κυ η τισ συμβουλοσ 
αυτου εγενετο η τισ προεδωκεν αυτω'και ανταποδοΟησεται αυτω οτι εξ αυτου και δι αυτου και 
“ εισ αυτόν τα παντα αυτω η δόξα εισ τουσ αιωνασ αμήν παρακαλώ ουν υμασ αδελφοί δια 
των οικτειρμων του Ου παραστησαι τα σώματα υμών Ουσίαν ξωσαν αγίαν ευαρεστον τω Οω την 
λογικήν λατρείαν υμών και μη συνσχηματιξεσθε τω αιωνιω του 50 

I. Β’ πεσωσι III. Β 3 ελετ,Οωσι συνεκλεισε 

• 6 Β 1 πρσολτ,ψισ 8 Β 3 σνγχοινωνοσ <ι! πιοτν,τοσ 1 ' ' Β 1 εγχεντρισθω 14 Β’ εγκεντρισθγισοντχι 15 Β 3 

εγκεντρισαι 10 Β 3 εγκεντριοΟοσονται 1Η Β· 1 αχρισ 10 Β 3 σιων 23 Β 3 απείθεια 25 Β 3 απείθειαν εΐ ανεξερεύ- 
νητα 29 Β 3 οιχπφμων 30 Β 3 συσχρ,μ ατιζεσθαι. ΙΙιιιΙι Π) ω Κιΐίΐΐκ ίη αιωνιω ιιΙϊμπι ίη-,Ιυιιπιίυπι 
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τω αλλα μεταμορφουσθε τη ανακοινώσει του νοοσ εισ το δοκιμαϊειν υμασ τι το θέλημα του Οι» 
το αγαθόν και ευαρεστβν και τελειον λέγω γαρ δια τησ χαριτοσ τησ δοθεισησ μοι παντι τω ονπ 
εν υμιν μη υπερφρονειν παρ ο δει φρονεί·» αλλα φρονειν εισ το σωφρονειν έκαστο ωσ ο Οσ εμερισεν 
μετρον πιστεωσ καθαπερ γαρ εν ενι σωματι πολλά μέλη εχομεν τα δε μέλη παντα ου την αυτήν 
εχει πραξιν ουτωσ οι πολλοί εν σώμα εσμεν εν χω το δε καΟ εισ αλληλων μέλη εχοντεσ δε χαρι 5 
σματα κατα την χαριν την δοΟεισαν ημιν διάφορά είτε προφητείαν κατα την αναλογίαν τησ 
πιστεωσ είτε διακονίαν εν τη διακονία είτε ο διδάσκω 1 » εν τη διδασκαλία είτε ο παρακαλώ» εν τη 
παρακλησει ο μεταδιδουσ εν ατολοτητι ο προισταμενοσ εν στοουδη ο ελεώ-» εν ιλαροτητι η αγαπη 
ανυπβκριτοσ αποστυγουντεσ το πονηροί» κολλωμενοι τι» αγαθό τη φιλαδελφιι^ εισ αλληλουσ φιλό- 
στοργοι τη τιμή αλληλουσ προηγουμε ίο 

νοι τη σπουδή μη οκνηροί το» πνευματι ζεοντεσ τω κω δουλευοντεσ τη ελπιδι χαιροντεσ τη θλειψει 
υπομενοντεσ τη προσευχή προσκαρτερουντεσ ταισ χρειαισ των άγιων κοινωνουντεσ την φιλοξενίαν 
διεικοντεσ ευλογείτε τουσ διεικοντασ ευλογείτε και μη καταρασθε χαιρειν μετά χαιροντων κλαιειν 
μετά κλαιοντων το αυτό εισ αλληλουσ φρονουντεσ μη τα υψηλά φρονουντεσ αλλα τοισ ταπεινοισ 
συναπαγαμενοι μη γεινεσθε φρόνιμοι παρ εαυτοισ μηδενι κακόν αντί κακού αποδιδοντβσ προνοου 15 
μενοι καλα ενώπιον πάντων άνθρωπο·» εΐ δυνατόν το εξ υμών μετά πάντων άνθρωπον ειρηνευοντεσ 
« μη εαυτουσ εκδικουντεσ αγαπητοί αλλα δοτέ τοπον τη οργή γεγραπται γαρ εμοι εκδικησισ εγω 
» ανταποδώσω λεγει κσ αλλα εαν πείνα ο εχθροσ σου ψωμιϊε αυτόν εαν δίψα ποτιίε αυτόν τούτο 
γαρ ποιο·» ανθρακασ πυροσ σωρευσεισ επι τησ κεφαλησ αυτου μη νεικω υπο του κακου*^.λα 
νεικα εν το αγαθω το κακόν _ 20 

» πασα ψυχή εξουσιαισ υπερεχουσαισ υποτασσεσθω ου γαρ εστιν εξουσία ει μηδ»πο θυ αι δε 
συσαι υπο θυ τεταγμεναι εισιν ώστε ο αντιτασσομενοσ τη εξουσία τη του θυ διαταγή ανθεστηκεν 
οι δε ανθεστηκοτεσ εαυτοισ κρίμα λημψονται οι γαρ αρχοντεσ ουκ εισιν φοβεσ τω αγαθω εργω 
αλλα το κακω θελεισ δε μη φοβεισθαι την εξουσίαν το αγαθόν ποιεί και εξεισ έπαινον εξ αυτησ 
Ου γαρ δικονοσ εστιν σοι εισ αγαθόν εαν δε το κακόν ποιησ φοβσυ ου γαρ εικη την μαχαιραν 25 
φορει θυ γαρ διακονοσ εστιν εκδικοσ εισ οργήν τω το κακόν πρασσοντι διο αναγκη υποτασσεσθαι 
ου μονον δια την οργήν αλλα και δια την τυνειδησιν δια 4ουτο γαρ και φορουσ τελείτε λιτουργοι 
γαρ θυ εισιν εισ αυτό τούτο προσκαρτερουντεσ αποδοτε πασι τασ οφειλασ τω τον φορον τον φορον 
τω το τελοσ το τελοσ τω τον φοβον τον φοβον τω την τειμην την τειμην μηδενι μηδέν οφειλειτε 
ει μη το αλληλουσ αγαπαν ο γαρ αγαπών τον ετερον νομον πε 30 

I. Β 3 εμερισε III. Β 3 ει®* φοβ. εστι «οι 

1 Β 3 μεταμορφουσθαι 3 Β ] α δε* 11 # Β* θλίψε* 15 Β 3 συνχπαγομενοι <·! γινεσθε 13Β 3 νιχ*»> 20 Β 3 νίκα 
23 Β 3 ληψονται 25 Β* διακονοσ 27 Β Γ · λε*τονρνο* 20 Β 3 τιμκν Βί& ι *1 οφείλετε 
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προσ 


πληρωκεν το γαρ ου μοιχευσεισ ου φονευσεισ ου κλ,εψεισ ουκ επιΟυμησεισ και μ τισ ετερα 
εντολή εν το λογω τούτο ανακεφαλαιουται αγαπησεισ τον πλησίον σου ωσ σεαυτον η αγαπη 
το πλησίον κακόν ουκ εργάζεται πλήρωμα ουν νομού η αγαπη και τούτο ειδοτεσ τον καιρόν 
οτι ορα ηδη υμασ ες υπνου εγερΟηναι νυν γαρ εγγύτερον ημών η σωτήρια η οτε επιστευσαμεν 
η νυξ προεκοψεν η δε ήμερα* ηγγικεν αποΟωμεΟα ουν τα έργα του σκοτουσ ενδυσωμεΟα δε τα 5 
οπλ.α του ιρωτοσ οσ εν ήμερα ευσχημονωσ περιπατησωμεν μη κωμοισ και μεΟαισ μη κοιταισ 
και ασελγειαισ μη ερισι και ζηλοισ αλλα ενδυσασΟε τον χν ίν και τησ σαρκοσ πρόνοιαν μη 
>" ποιεισΟε εισ επιΟυμιασ τον δε ασθενούν τα τη πιστει προσλαμβάνεστε μη εισ διακρισεισ δια- 
λογισμών οσ μεν πιστεύει φαγειν παντα ο δε ασθενών λαχανα εσΟιει ο εσΦιων τον μη εσίιοντα μη 
εξουΟενειτω ο δε μη εσΟιων τον 10 

εσΟιοντα μη κρεινετο ο Οσ γαρ αυτόν προσελαβετο συ τισ ει ο κρεινων αλλοτριον οικετην το 
ίδιο κω στηκει η πειπτει σταθησεται δε δυνατει γαρ ο κσ στησαι αυτόν οσ μεν κρεινει ημέραν 
παρ ημέραν οσ δε κρεινει πασαν ημέραν εκαστοσ εν τω ίδιο νοι πληροφορεισθω ο φρονων την 
ημέραν κω φρονεί και ο εσΟιον κω εσθιει ευχαριστεί γαρ τω Οω και ο μη εσΟιων κω ουκ εσθιει 
και ευχαριστεί το Οω ουδεισ γαρ ημών εαυτό ζη και ουδεισ εαυτό αποθνήσκει εαν τε γαρ ζωμεν ι;> 
τω κο ζωμεν εαν τε αποϋνησκωμεν τω κω αποΟνησκομεν εαν τε ουν ζωμεν εαν τε αποθνήσκω 
μεν του κϋ εσμεν εισ τούτο γαρ χσ απεΟανεν και εζησεν ινα και νεκρών και ζωντων κυριευση 
συ δε τι κρεινεισ τον αδελφόν σου η και συ τι εξουβενεισ τον αδελφόν σου παντεσ γαρ παρα- 
ν στηΙ^ίεΟα τω βηματι του Ου γεγραπται γαρ ζο εγω λεγει κσ οτι εμοι κάμψει παν γόνυ και 
ν εξομολογησεται πασα γλωσ 2 υ 

> σα τω 6ο αρα εκαστοσ ημών περί εαυτου λογον αποδώσει μηκετι ουν αλληλουσ κρεινωμεν αλλα 
τούτο κρεινατε μάλλον το μη τιΟεναι τω αδελφοί σκανδαλον οιδα και πεπισμαι εν κω ιυ οτι 
ουδεν καινόν δι εαυτου ει μη το λογιζομενω τι καινόν είναι εκείνο κείνον ει γοιρ δια βρωμά ο 
αδελφοσ σου λυπειται ουκετι κατα αγαπην περιπατεισ μη τω βρωματι σου εκείνον απολλυε 
υπέρ ου χσ απε6α νεν μη βλασφημεισΟω ουν υμών το αγαθόν ου γαρ εστιν η βασίλεια του Ου 25 
βροσισ και ποσισ αλλα δικαιοσύνη και ειρηνη και χαρα εν πνευματι αγιω ο γαρ εν τουτω δου- 
λευων τω Οω ευαρεστοσ τω Οω και δον.ιμοισ τοισ ανΟρωποισ αρα ουν τα τησ ειρηνησ διωκομεν 
και τα τησ οικοδομησ τησ εισ αλληλουσ μη ενεκεν βρωματοσ καταλυε το εργον του Ου παντα 
μεν καθαρά αλλα κακόν τω άνθρωπο τω δια προσκεμματοσ εσΟιοντι καλόν το μη φαγειν κρεα 
μηδε πειν οίνον μηδε εν ω ο α 30 

I. Β 8 πεπλγφωχε Π. Π 8 χπεΟχνε III. Β 3 ντιΟννε 

1 1 Β 8 χρινετω βΐ κρίνων 12 Β 8 πίπτει τι κρίνε» 15 Β 8 κεινει 18 Β 8 κρινεισ 21 Β 8 κρινωμεν 22 Β 8 
κρίνατε τι πεπεισμαι 27 βχ Οω ευαρ. Β 8 ίβοΐΐ χω ευαρ. ΙΗχιΙβπι δοκίμοισ ΙχΗ' δοββπΙιι Β 3 50 Β 8 π*ε»ν 


ΚυΜ 15,8—14,21. 
224 


ϋίξΐίίίζθά Οοο^Ιε 



ρωμαιουσ 1459 

δελφοσ σου προσκόπτει η σκανδαλίζεται η ασδενε*. συ πιστιν ην εχεισ κατα σεαυτον εχε ενώπιον 
του 6υ μακαριοσ ο μη κρεινων εαυτόν εν ω δοκιμάζει ο δε διακρεινομενοσ αν φαγη κατακεκριται 
<η οτι ουκ εκ πιστεωσ παν δε ο ουκ εκ πιστεωσ αμαρτία εστιν οφείλομε - / δε ημεισ ο*, δυνατό* 
τα ασδενηματα των αδυνατών βασταζε',ν και μη εαυτοεσ Αεσκειν εκαστοσ ημών τω πλησίον 
αρεσκετω ε*.σ το αγαθόν προσ οικοδομήν και γαρ ο χσ ουχ εαυτοί ηρεσεν άλλη καΟωσ γεγραπται 5 

> οι ονειδισμο*. των ονειδίζονταν σε επεπεσαν επ εμε οσα. γαρ εγραφη παντα εισ την ημετεραν 

διδασκαλίαν εγραφη ινα δια τησ υπομονησ και δια τησ · παρακλησεωσ τον/ γραφών την ελπίδα 

εχωμεν τησ παρακλησεωσ ο δε 6σ τησ υπομονησ και τησ παρακλησεωσ δωη υμιν το αυτό φρο- 
νειν εν αλληλοισ κατα χν ιν ινα ομοδυμαδον εν ενι στοματι δοξαζητε τον δν και πατέρα του κυ 
ημο>ν ίϋ χϋ διο προσλαμ^ά 10 

νεσδε αλληλουσ καδωσ και ο χσ προσελαρίετο ημασ εισ δοράν του βυ λέγω γαρ χν διάκονον γενε- 
σδαι περιτομησ υπέρ αληδειασ Ου εισ το (ίεβαιωσαι τασ επαγγελι'ασ των πάτερων τα δε εδνη 

*> υπέρ ελεουσ δορασαι τον δν καδωσ γεγραπται δια τούτο εξομολογησομαι σοι εν εβνεσι και το 

τ ονοματι σου ψάλω και παλιν λεγει ευφρανδητε εδνη μετά του λαού αυτου και παλιν λεγει αινείτε 
ν παντα τα εδνη τον κν και επαινεσατωσαν αυτόν παντεσ οι λαοί και παλιν ησαιασ λεγει εσται 15 

> η ρίζα του ιεσσαι και ο ανισταμενοσ αρχειν εδνων επ αυτω εδνη' ελπιουσιν ο δε δσ τησ ελπιδοσ 
πληροφόρησα*, υμασ εν παση χαρα και ειρηνη εν τω πιστεύει - / υμασ εν τη ελπιδι εν δυναμε* 
πνευματοσ άγιου πε πείσμα*, δε αδελφοί |λου και αυτοσ εγω υπέρ υμών οτι και αυτοί μεστοί εστε 
αγαδωσυνησ πεπληρωμενοι πασησ τησ γνωσεωσ δυναμενο*. και αλ.ληλουσ νουδετειν τολμηροτερωσ 

δε έγραψα υμιν απο μερουσ ωσ 20 

αναμιμνησκων υμασ δια την χαριν την δοδεισαν μοι απο του δυ εισ το είναι με λιτουργον χϋ ιϋ 
ιερουργουντα το ευαγγέλιο-/ του βυ ινα γενηδη η προσφορά των εθνών ευπροσδεκτοσ ηγιασμένη 
εν πνευματι αγιω εχω ουν την καυχησιν εν χω ιυ τα προσ τον δν ου γαρ τολμώ τι λαλειν ων ου 
κατειργασατο χσ δι εμού λόγων εισ ακοήν εδνων λογω και εργω εν δυνάμει σημείων και τεράτων 
εν δυνάμει πνευματοσ ώστε με απο Ιερουσαλήμ και κύκλω μέχρι του ιλλυρικού πεπληρωκεναι 25 
το ευαγγελίου του χϋ ουτωσ δε φιλοτειμουμαι ευαγγελιζεσδαι ουχ οπού ωνομασδη χσ ινα μη επ 
» αλλοτριον βεμελιον οικοδομώ αλλα καδωσ γεγραπται οψονται οισ ουκ ανηγγελη περί αυτου και οι 
. » ουκ ακηκοασιν συνησουσιν διο και ενεκοπτομην πολλακισ του ελδειν προσ υμασ νυνει δε μηκετι 
τοπον εχων εν τοισ κλιμασι τουτοισ επιποδειαν δε εχων του ελδειν προσ υμασ απο ικανών ετών 
ωσ αν πορευωμαι εισ την 3υ 

III. Β 1 «κκχοασι συντ,σονβι 

2 Β 1 κρίνων ιΊ διχχρινομενοσ 21 Β 8 λειτουργόν 26 Β 3 φιλοτιμουμαι 2 Η Β® νυνι 29 Β 3 επιΓοδικν 
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σπάνιάν ιλπιίω γαρ δι 


να εν χαρα ελίοι προσ 


γόναν εν χω* 


αποριυομινοσ 'ι-ζαζα 


υμασ δια λεληματοσ ■ 


ασπασασΟε αμπλια το~ 


αλαι υμασ και απο υμω~ 


κϋ ιυ - 0 δε !ισ τησ ειρη 


αγαπητόν εν κω* 




νπσ μετά πάντων υ 


ασπασασΟε ουλάνο” 


(αν υμών πρώτον «Β 

5 

μων αμήν συνιστη 

5 

τον συνεργον ημών 

5 

μι ρίνα ί μπλησλω · νυ 


μι δε υμιν <ροι|3ην τη~ 


εν χω και σταχυν τον 


νει δε πορεύομαι εισ 


αδελοην ημών ουσοΓ 


αγαπητόν μου* 


ίερουσαλ-ημ διακονω' 


και διάκονον τησ εκ 


ασπασασΟε απελλην 


τοισ αγιοισ ηυδοκησϊ" 


κλησιασ τησ εν κεν 


τον δόκιμόν εν χω* 


γαρ μακεδονια και α 

10 

χρεαισ ινα προσδιξη 

10 

ασπασασΟε τουσ εκ τω” 

10 

χαια κοινωνίαν τινα 


σλε αυτήν εν κω αξιωσ 


αριστο^ολου * 


ιχιησασλε εισ του® 


των άγιων και παραστη 


ασπασασΟε ηρωδιω 


πτώχευα των αγιω" 


τε αυτή εν ω αν υμω 


να τον συγγενην μου* 


των εν ϊερουσαλημ· 


χρηϊη πραγματι' και 


ασπασασΟε τουσ εκ 


ευδόκησαν γαρ και ο 

15 

γαρ αυτή προστατισ 

15 

των νάρκισσου τουσ 

15 

φειλεται εισιν αυτω·" 


πολλών εγενηΟη και 


οντασ εν κω* 


ει γαρ τοισ πνευματ*. 


εμού αυτου ■ 


ασπασασΟε τρυφαι 


κοισ αυτών εκοινω 


ασπασασΟε πρεισκαν 


ναν και τρυφωσαν 


νησαν τα ελνη ο<ρει 


και ακυλαν τουσ συν 


τασ κοπιωσασ εν κω* 


λ.ουσιν και εν τοισ σαρ 

20 

εργουσ μουσ εν χω ίίτ 

20 

ασπασασΟε περσικά 

20 

κικοισ λιτουργησαι 


οιτινεσ υπέρ τησ ψυ 


την αγαπητήν ητισ 


αυτοισ· τούτο ουν 


χησ μου τον εαυτών 1 


πολλά εκοπιασεν εν κω* 


επιτελεσασ και σιρρα 


τράχηλον υπεΟηκαν 


ασπασασΟε ρουφον 


γισαμενοσ τον καρπό” 


οισ ουκ εγω μονοσ ευ 


τον εκλεκτόν εν κώ* 


τούτον απελευσομαι 

25 

χαριστώ αλλα και πα 

25 

και την μητέρα αυτου 

25 

δι υμών εισ σπάνιάν 


σαι αι εκκλησία·, των 


και εμού* 


οιδα δε οτι ερχομενοσ 


εθνών και την κατ οι 


ασπασασΟε ασυγκρι 


προσ υμασ εν πληρώ 


κον αυτών εκκλησία 7 


τον φλέγοντα έρμη” 


μάτι ευλογιασ χϋ ελευ 


ασπασασΟε επαινετό” 


πατροβαν ερμαν και 


σομαι ■ παρακαλ.ω 

30 

τον αγαπητόν μου οσ 

30 

τουσ συν αυτοισ αδελ 

30 

δε υμασ δια του κϋ η 


εστιν απαρχή τησ α 


φουσ* 


μων ιυ χϋ και δ<α τησ 


σιασ εισ χν 


ασπασασΟε φιλόλογό - 


αγαπησ του πνεύμα 


ασπασρι σΟε μαρίαν η 


και ιουλίαν* νηρεα 


τοσ συναγωνισασδαι 


τισ πολλά εκοπιασεν 


και την αδελφήν αυ 


μοι εν ταισ προσευ 

35 

εισ υμασ - 

36 

του* και ολυμπαν και 

35 

χαισ υπέρ εμού προσ 


ασπασΟε ανδρονεικο 


τουσ συν αυτοισ παν 


τον Ον · ϊνα ρυσλω απο 


και ιουνιαν τουσ συγ 


τασ αγιουσ* 


των απειλούνταν ΐ 


γενεισ μου και τουσ 


ασπασασΟε αλληλουσ 


τη ιουδαια και η δώρο 


συνοαχμαλωτουσ μου 


εν φιληματι αγιω* 


ιρορια μου η εν ιερού 

40 

οιτινεσ εισιν επιση 

40 

ασπα^ονται υμασ αι 

40 

σαλημ ευπροσδεκτοσ 


μοι εν τοισ αποστο 


εκκλησία*, πασαι του χυ* 


τοισ αγιοισ γενηται · ΐ 


λοισ οι και προ εμού γε 

η 

παρακαλώ δε υμασ α 
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Χελφοι σκοπειν του® τα® Χιχοστααια® και τα ακανΧαλα παρα την ΧιΧαχην ην υμεισ εμαΟετε 
ποιούντο® και εκκλεινετε απ αυτών οι γαρ τοιουτοι τω κο ημών χω ου Χουλευουαιν αλλα 
τη εαυτών κοιλία και Χια τη® χρηστολογια® και ευλογιά® εξαπατωσιν τα® καρΧιασ των 
ακακων η γαρ υμών υπακοη εισ παντα® αφεικετο εφ υμιν ουν χαίρω Οελω 5ε υμα® σοφού® 
είναι ει® το αγαθόν ακέραιου® Χε εισ το κακόν ο Χε Οσ τησ ειρηνησ συντρειψει τον σαταναν 5 
υιοο τουσ τοοΧασ υμών εν ταχει η χαρισ του κυ ημών ϊϋ μεΟ υμών ασπαϊεται υμασ 
τειμοΟεο® ο συνεργοσ και λουκιοσ ιασων και σωσιπατρο® οι συγγενεισ μου ασπαϊομαι 
υμασ εγω τερτιοσ ο γραψα® την επιστολήν εν κώ αστοα“ίται υμασ γ·αιο® ο ξενοσ μου 
και ολησ τησ εκκλησία® αστα.εται υμασ εραστο® ο οικονομοσ τη® τοολεω® και κουαρτο® 
ο αΧελφο® 10 

τω Χε Χυναμενω υμασ στηριξαι κατα το ευαγγελίου μου και το κήρυγμα χϋ ίϋ κατα αποκαλυψεν 
μυστήριου χρονοισ αιώνιοι® σεσειγημενου φανερωΟεντο® Χε νυν Χια τε γραφών προφητικών κατ 
επιταγήν του αιωνίου Ου ει® υπακοην πιστεω® ει® παντα τα έθνη γνωριαΟεντοσ μονω σοφω Οω 
Χια χϋ ίϋ η Χοξα εισ τουσ αιωνασ αμήν : » - 

προ® * 15 

ρωμαίου® » 

[εγραφη απο κορινΟου] 
προσ κορτΛιου® α 

«ρ παυλο® κλητό® αποστολο® χϋ ίϋ Χια Οεληματο® Ου και αωσΟενη® ο αΧελφο® τη εκκλησία 
του Ου ηγιασμένοι® εν χώ ίϋ τη ουση εν κορινΟω κλητοί® άγιοι® συν πασιν τοισ επικαλούμενοι® 
το ονομα του κϋ ημών ίϋ χν εν πανπ τοπω αυτών και ημών χαρι® υμιν και ειρηνη απο Ου πατρο® 
ημών και κυ ιϋ χυ ευχαριστώ τω Οω πάντοτε περί υμών ετοι τη χαριτι του Ου τη ΧοΟειση υμιν 
εν χώ ίϋ οτι εν παντι επλουτισΟητε εν αυτω εν παντι λογω και παση γνωσει καΟω® το μαρτυρίου 
του 0·υ εβεβαιωΟη εν υμιν ώστε υμα® μη υστερεισΟαι εν μηΧενι χαρισματι απεκΧεχομενου® την 
αποκαλυψιν του κυ ημών ίϋ χϋ ο® και |3ε^αιωσει υμασ εω® τελου® ανέγκλητου® εν τη ήμερα 
του κϋ ημών ίϋ τάστο® ο Ο® Χι ου εκληΟητε ει® κοινωνίαν του υιου αυτου ίϋ χϋ του κϋ ημών 
παρακαλώ Χε υμα® αΧιλφοι Χια του ονοματο® του κϋ ημών ιϋ χϋ ινα το αυτό λεγητε παντε® 
και μη η εν υμιν σχίσματα ητε Χε 

I. Β 3 εςαττατινσι III. Η 3 τ.ιη\ 

2 I! 1 εκκλινετε 4 Β 9 αφικετο 5 Β 9 τυντριψει 7 Β 5 τιμοΟιοβ 12 Β 9 σεσιγκμενου 17 εγραφκ απο κορινΟον 
ΙίΙΙεΗί ιιηοϊαΐίΐιιιβ βοείί ίοεο >αι'ι:υ1ϊ αιΐιϋΐιιιη οεΐ 26 ριτο Ο·) Γβιο Ο » Β 9 ιιίκί ίιΐηβ εεΐ II 9 ) Γρειτΐρΐιιω ο?.ι χϋ 
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προσ 

καταρτισμένοι εν τω αυτω νοι και εν τη αυτή γνώμη εδηλοΟη γαρ μοι περί υμών αδελφοί μοι 
υπο των χλοησ οτι εριδεσ εν υμιν εισιν λέγω δε τούτο οτι εκαστεσ υμών λεγει εγω μεν ειμι 
παυλου εγω δε απολλω εγ<.> δε κηφα εγω δε χϋ μεμερισται ο χσ μη παυλοσ εσταυρωθη περί 
υμών η εισ το ενομα παυλου ε^απτισθητε ευχαριστώ οτι ουδενα υμών ε^απτισα ει μη κρεισπον 
και γαιον ινα μη τισ ειπη οτι εισ το εμεν ενεμα ε^απτισθητε εβαπτισα δε και τον στεφανα 5 - 
οικον λοιπον ουκ οιδα ει τινα άλλον εβαπτισα ου γαρ απεστειλεν με ο χσ βαπτιζειν αλλα ευαγ- 
γελισασΟαι ουκ εν σοφία λεγου ινα μη κενωΟη ο σταυροσ του χυ ο λογοσ γαρ του σταυρευ τοισ 

> μεν απολλυμενοισ μωρία εστιν τοισ δε σωξεμενοισ ημιν δυναμισ Ου εστιν γεγραιτται γαρ απολω 

> την σοφίαν των σοφών και την συνεσιν των συνετών αθετήσω που σοφοσ που γραμματευσ που 

συνζητητησ του αιωνοσ του . ίο 

του ουχι εμωρανεν ο Οσ την σοφίαν του κοσμου επειδή γαρ εν τη σοφία του Ου ουκ εγνω ο κοσμοσ 
δια τησ σεφιασ τον Ον ευδοκησεν ο Οσ δια τησ μωριασ του κηρυγματοσ σωσαι τουσ πιστευοντασ 
επειδή και ιουδαιοι σημεία αιτουσιν και ελληνεσ σοφίαν ίητουσιν ημεισ δε κηρυσσομεν χν εσταυ- 
ρωμενον ιουδαιοισ μεν σκανδαλεν εΟνεσιν δε μωρίαν αυτοισ δε τοισ κλητοισ ιουδαιοισ τε και 
ελλησιν χν Ου δυναμιν και Ου σοφίαν οτι το μωρόν του Ου σοφο»τερον των ανθρώπων εστιν και το 1δ 
ασΟενεσ του Ου ισχυροτερον των ανθρώπων βλεπετε γαρ την κλησιν υμών αδελφοί οτι ου πολλοί 
σοφοί κατα σαρκα ου πολλοί δυνατοί ου πολλοί ευγενεισ αλλα τα μωρά του κοσμου εςελεξατο 
ο Οσ ινα καταισχύνη τουσ σοφουσ και τα ασθενή του κοσμου εςελεξατο ο Οσ ινα καταισχύνη 
τα ισχυρά και τα αγενή του κοσμου και τα εξευθενημενα εςελεξατο ο Οσ και τα μη οντα 
ινα τα οντα κατάργηση οπωσ 20 

μη καυχησηται πασα σαρξ ενώπιον του Ου εξ αυτου δε υμεισ εστε εν χώ ιϋ οσ εγενηΟη σοφία 
ημών απο Ου δικαιοσύνη τε και αγιασμεσ και απολυτρωσισ ινα καΟωσ γεγραπται ο καυχω- 
χγ μενοσ εν κω καυχασΟω καγω ελΟων προσ υμασ αδελφοί ηλΟον ου καΟ υπεροχην λεγου η 
σοφιασ καταγγέλλω·/ υμιν το μαρτυριον του Ου ου γαρ εκρεινα τι ειδεναι εν υμιν ει μη ϊν χν 
και τούτον εσταυροιμενεν καγω. εν ασθένεια και εν φοβω και εν τρομω πολλω εγε νομήν προσ 25 
υμασ και ο λογοσ μου και το κήρυγμα μου ουκ εν πειΟοισ σοφιασ λογοεσ αλλα εν αποδείξει 
πνευματοσ ·/, δυναμεωσ ινα η πιστισ υμών μη η εν σοφία ανθρώπων αλλα εν δυνάμει Ου σοφίαν 
δε λαλουμεν εν τοισ τελειοισ σοφίαν δε ου του αιωνοσ τουτου ουδέ των αρχόντων του αιωνοσ 
τουτου των καταργευμενων αλλα λαλουμεν Ου σοφίαν εν μυστηριω την οτποκεκρυμμενην ην 
προωρισεν ο Οσ προ των αιωνων 30 

1. Β 3 ασι απεστεάε εστι 1)ΐ» II. Β 3 αιτονσι εθνεσι ελλτ,σι εστι 
1 )ιγο αδ. μοι Β 3 ιυροευίΐ χδ. μου 4 Β 3 χριστόν 10 Β 3 συζηττιτν,σ 24 Β 3 έκρινα 
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εισ δόξαν ημών ην ουδεισ των αρχόντων του α’.ωνοσ τουτου εγνωκεν ε·. γαρ εγνωσαν ουκ αν 
τον κν τησ δοξησ εσταυρωσαν αλλα καθωσ γεγραπται α οφΟαλμοσ ουκ ειδεν κα·. ου ο ουκ ηκου- 
σεν και εττ*. καρδ'.αν ανθρώπου ουκ ανεβη οσα ητοιμασεν ο Οσ τοισ αγαπωσιν αυτόν ημιν γαρ 
απεκαλυψεν ο Οσ δια του πνευματοσ το γαρ πνεύμα παν τα εραυνα και τα βάθη του Ου τισ 
γαρ οιδεν ανθρώπων τα του ανθρώπου ει μη το πνεύμα του ανθρώπου το εν αυτω ουτωσ και τα 5 
του Ου ουδεισ εγνωκεν ει μη το πνεύμα του Ου ημεισ δε ου το πνεύμα του κοσμου ελαβομεν 
• αλλα το πνεύμα το εκ του Ου ινα ειδωμεν τα υπο του Ου χαρισθεντα ημιν α και λαλουμεν ουκ 
εν διδακτοισ ανθρωπινησ σοφιασ λογοισ αλλ εν διδακτοισ πνευματοσ πνευματικωσ πνευματικά 
συγκρεινοντεσ ψυχικοσ δε ανθρωποσ ου δεχεται τα του πνευματοσ του Ου μωρία γαρ αυτω 
εστιν και ου δυναται γνω 10 

ναι οτι πνευματικωσ ανακρεινβται ο δε πνευματικοσ ανακρεινει μεν παντα αυτοσ δε υπ ουδενοσ 
χ3 ανακρεινεται τισ γαρ εγνω νουν κϋ οσ συμβιβάσει αυτόν ημεισ δε νουν κυ εχομεν καγω 
αδελφοί ουκ ηδυνηΟην λαλησαι υμιν ωσ πνευματικοισ αλλ ωσ σαρκινοισ ωσ νηπιοισ εν χο> γαλα 
υμασ εποτισα ου βρωμά ουπω γαρ εδυνασΟε αλλ ουδέ νυν δυνασΟε ετι γαρ σαρκικοί εστε οπού 
γαρ εν υμιν ίηλοσ και ερισ ουχι σαρκικοί εστε και κατα άνθρωπον περιπατειτε όταν γαρ λεγη τισ 15 
εγω μεν ειμι παυλου ετεροσ δε εγω απολλω ουκ άνθρωποι εστε τι ουν εστιν απολλωσ τι δε εστιν 
παυλοσ διάκονοι δι ων επισπεύσατε και εκαστω ωσ ο κσ εδωκεν εγω εφυτευσα απολλωσ εποτισεν 
αλλα ο Οσ ηυςανεν ώστε ούτε ο φυτευων εστιν τι ούτε ο ποτιϊων αλλ ο αυξανων Οσ ο φυτευων 
δε και ο ποτιίων εν εισιν εκαστοσ δε τον ίδιον μισθόν λημψεται κατα τον ίδιον κοπον Ου γαρ 
εσμεν συνεργον Ου γεωργιον Ου 20 

οικοδομή εστε κατα την χαριν του Ου την δοΟεισαν μοι ωσ σοφοσ αρχιτεκτων θεμέλιον εΟηκα 
αλλοσ δε εποικοδομει εκαστοσ δε βλεπετω πωσ εποικοδομει θεμέλιον γαρ άλλον ουδεισ δυναται 
Οειναι παρα τον κείμενον οσ εστιν ισ χσ ει δε τισ εποικοδομει επι τον θεμέλιον χρυσιον και αργυ 
ριον λιΟουσ τειμιουσ ξυλά χορτον καλαμην έκαστου το εργον φανερόν γενησεται η γαρ ήμερα 
δηλώσει οτι εν πυρι αποκαλύπτεται και έκαστου το εργον οποίον εστι το πυρ αυτό δοκιμιασει 25 
ει τινοσ το εργον μενει ο εποικοδομησεν μισθόν λημψεται ει τινοσ το εργον κατακαησεται ξημιω- 
Οησεται αυτοσ δε σωΟησεται ουτωσ δε ωσ δια πυροσ ουκ οιδατε οτι ναοσ Ου εστε και το πνεύμα 
του Ου εν υμιν οικει ει τισ τον ναόν του Ου φθείρει φΟερει τούτον ο Οσ ο γαρ ναοσ του Ου αγιοσ 
εστιν οιτινεσ εστε υμεισ μηδεισ εαυτόν εξαπατατω ει τισ δοκει σοφοσ είναι εν υμιν εν τω αιωνι 
τουτω μωροσ γενεσθο) ινα 30 

1. II 3 είδε τ,κουοε εστι II. Β 3 εστι παυλ. εστι τι III. Β 3 εστι το 

4 Β 3 ερευνά II II 3 «υγκρινοντεσ 11 Β 3 ανακρινεται «I ανακρίνει 12 Β 3 ανακρινεται 19 Β 3 λν,ψεται 
24 Β 3 τιμιουσ 26 Β 3 επωκοδομηοε ιΊ ληψεται 
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προ® 

> γενηται σοφο® η γαρ σοφία του κοσμου τουτου μωρία παρα τω Οω εστιν γεγραπται γαρ ο δρασ- 

> σομενο® του® σοφού® εν τη πανουργία αυτών και πάλιν κ® γεινωσκει του® διαλογισμού® των 
« σοφών οτι εισιν ματαιοι ώστε μήδεια καυχασθω εν άνθρωποι® παντα γαρ υμών εστιν είτε 

παυλοσ είτε απολλωσ είτε κηφασ είτε κοσμο® είτε ϊωη είτε Οανατο® είτε ενεστώτα είτε μέλ- 
λοντα παντα ημών ημει® δε χυ χ® δε θυ ουτω® ημα® λογιξεαθω άνθρωπο® ω® υπηρετα® χϋ 5 
και οικονομου® μυστηρίων θυ ωδε λοιπον ζητείται εν τοι® ακονομοισ ινα πιστό® τι® ευρεθη 
εμοι δε ει® ελαχιστον εστιν ινα υφ υμών ανακριθω η υπο ανθρώπινη® ήμερα® αλλ ουδέ εμαυτον ' 
ανακρεινω ουδεν γαρ εμαυτω συνοιδα αλλ ουκ εν τουτω δεδικαιωμαι ο δε ανακρεινων με κ® εστιν 
ώστε μη προ καιρού τι κρεινετε εω® αν ελθη ο κ® ο® και φωτίσει τα κρυπτά του σκοτουσ και 
φανερώσει τα® βουλα® 10 

των καρδιών και τότε ο έπαινο® γενησεται εκαστω απο του θυ ταυτα δε αδελφοί μετεσχημα- 
τισα ει® εμαυτον και απολλων δι υμα® ινα εν ημιν μαθητε το μη υπέρ α γεγραπται ινα μη ει® 
υπέρ του ενοσ φυσιουσθε κατα του ετερου τι® γαρ ®ε διακρεινει τι δε εχεισ ο ουκ ελαβε® ει δε 
και ελαβε® τι καυχασαι ω® μη λαβών ηδη κεκορεσμένοι εστε ηδη επλουτησατε χωρισ ημών 
εβασιλευσατε και οφελον γε εβασιλευσατε ινα και ημει® υμιν συνβασιλευσωμεν δοκω γαρ ο θσ 15 
ημα® του® αποστολουσ έσχατου® απεδειξεν ω® επιθανάτιου® οτι θεατρον εγενηθημεν τω κοσμώ 
και άγγελοι® κοκ άνθρωποι® ημει® μωροί δια χν υμεισ δε φρόνιμοι εν χω ημει® ασθενεί® υμει® δε 
ισχυροί υμει® ένδοξοι ημει® δε ατειμοι αχρι τη® άρτι ωρα® και πεινωμεν και διψωμεν και γυμνει- 
τευομεν και κολαφιζομεθα και αστατουμεν και κοπιωμεν εργαζόμενοι ται® ιδιαι® χερσιν λοιδορου- 
μενοι ευλογουμεν διωκο 20 

μενοι ανεχομεθα βλασφημουμενοι παρακαλουμεν ω® πεσικαθαρματα του κοσμου εγενηθημεν πάν- 
των περιψημα εω® άρτι ουκ εντρεπων υμα® γράφω ταυτα αλλα ω® τέκνα μου αγαπητα νουθετώ 
εαν γαρ μυριουσ παιδαγωγού® εχητε εν χω αλλ ου πολλουσ πατέρα® εν γαρ χω δια του αγγελιου 
*? εγω υμα® εγεννησα παρακαλώ ουν υμα® μειμηται μου γεινεσθε δια τούτο επεμψα υμιν 
τειμοθεον ο® εστιν μου τεκνον αγαπητόν και πιστόν εν κω ο® υμα® αναμνησει τα® οδού® μου 25 
τα® εν χω καθω® πανταχου εν παση εκκλησία διδάσκει ω® μη ερχομένου δε μου προ® υμα® 
εφυσιωθησαν τινεσ ελευσομαι δε ταχεωσ προ® υμα® εαν ο κσ θέληση και γνωσομαι ου τον λογον 
των πεφυσιωμένων αλλα την δυναμιν ου γαρ εν λογω η βασίλεια του θυ αλλ εν δυνάμει τι θελετε 
εν ραβδω έλθω προ® υμα® η εν αγαπη πνευματι τε πραυτητοσ ολω® ακούεται εν υμιν πορνεία 
και . . . τοιαυτη πορνεία ητι® 30 

1. Β 3 εστι γεγρ. ειοι II. Β 3 χεροι III. Β* εοτι μου 

2 Β* γινωσκει 8 Β* ανακρίνω οΐ ανακρινων 9 Β 3 κρίνετε 12 Β 3 από πολλών ρΐΌ απολλων 13 II 1 * 
διακρίνει 15 Β 3 ®υμ&α5ΐλευ<ϊωμεν 18 Β 3 άτιμοι ο! γυμνιτευομεν 23 Β 3 οι ΐιΐιη Β 5 ιιΐ νιΙΐΓ ευαγγελίου 24 Β 3 
μιμηται βΐ γινεσθε 25 Β 3 τιμοθεον 30 ροδί και Ιγοβ Γογο ΙιΚογλο ο πιε α ο $ιπιΙ 
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κ.ορινΟ'.ουσ α 

ουλε εν τοισ εΟνεσιν οιστε γυναίκα τινα τον πατροσ εχειν και υμεισ πεφυσιωμένοι εστε και ου/ 1 , 
μάλλον επενΟησατε ινα αρΟη εκ μέσου υμών ο το εργον τούτο ποιησασ εγω μεν γαρ απών τω 
σωματι παρών 5ε τω πνευματι ηίη κεκρικα ωσ παρών τον ουτωσ τούτο κατεργ ασαμενον εν τω 
ονοματε του κϋ ημών ιυ συναχΟεντων υμών και του εμού πνευματοσ συν τη Λύναμε 1 , του κϋ ημών 
ιϋ παραλουναι τον τοιουτον το σατανα εισ όλεθρόν τησ σαρκοσ ινα το πνεύμα σωΟη εν τη ήμερα 5 
του κϋ ου καλόν το καύχημα υμών ουκ οιλατε οτι μεικρα ζύμη ολον το φύραμα ζυμοι εκκα- 
Οαρατε την παλα·.αν ζύμην ινα ητε νεον φύραμα καΟωσ εστε άζυμοι και γαρ το πασχα ημον 
ετυΟη χσ ώστε εορταζωμεν μη εν ζύμη παλ.αια μη εν ζύμη κακιασ και πονηριασ αλλ εν αζυμοισ 
ειλικρίνειαν και αληΟειασ έγραψα υμιν εν τη επιστολή μη συναναμειγνυσΟαι πορνοισ ου παντοσ 
τοισ πορνοισ του κοσμου ίο 

τουτου η τοισ πλεονεκταισ και αρπαξιν η ειλωλολατραισ επει ωφειλετε αρα εκ του κοσμου εξελ- 
Οειν νυν 5ε εγρα·ΰα υμιν μη συναναμιγνυσΟαι εαν τισ αλελφοσ ονομαζομενοο η πορνοσ η πλεβνε- 
κτησ η ειΛωλοτρησ η λοιλοροσ η μεΟυσοσ η αρπαξ τω τοιουτω μη5ε συνεσίιειν τι γαρ μοι τουσ 
εςω κρεινειν ουχι τουσ εσω υμεισ κρεινετε τουσ 5ε εξω ο Οσ κρίνει εξαρατε τον πονηρον εξ υμών 
£ αυτών τολμά τισ υμών πραγμα εχων προσ ετερον κρεινεσθαι επι των άλικων και ουχι επι 15 
των άγιων η ουκ οι5ατε οτι οι άγιοι τον κοσμον κρινουσιν και ει εν υμιν κρεινεται ο κοσμοσ ανά- 
ξιοι εστε κριτήριων ελάχιστων ουκ οι5ατε οτι αγγελουσ κρινουμεν μητιγε βιωτικα βιωτικα μεν 
ουν κριτήρια εαν εχητε τουσ εξουΟενημενουσ εν τη εκκλησία τουτουσ καθίζετε προσ εντροπήν 
υμιν λαλώ ουτωσ ουκ ενι εν υμιν ουλεισ σοφοσ οσ λυνησεται λιακρειναι αναμεσον του αλελφου 
αυτου αλλα αλελφοσ μετά αλελφου κρεινεται και του 20 

το επι άπιστων η5η μεν ουν ολωσ ηττημα υμιν εστιν οτι κρίματα εχετε μεΟ εαυτών 5ιατι ουχι 
μάλλον αλικεισΟε 5ιατι ουχι μάλλον αποστερείστε αλλα υμεισ αλικειτε και αποστερείτε και τούτο 
αλελφουσ η ουκ οιΛατε οτι άλικοι Ου βασιλείαν κληρονομησουσιν μη πλανασΟε ούτε πορνοι· ούτε 
ειλωλολατραΐ' ούτε μοιχοί· ούτε μαλ.ακοι· ούτε αρσενοκοιται ■ ούτε κλεπται' ούτε πλεονεκται· ούτε 
μέθυσοι ■ ου λοιλοροι· ουχ αρπαγεσ βασιλείαν Ου κληρονομησουσιν και ταυτα τινεσ ητε αλλα απε- 25 
λουσασΟε αλλα ηγιασίητε αλλα ελικαιωΟητε εν τω ονοματι του κυ ημών ιϋ χυ και εν τω πνευ- 
ματι του Ου ημών παντα μοι εξεστιν αλλ ου παντα συμφέρει παντα μοι εξεστιν αλλ ουκ εγω 
εξουσιασΟησομαι υπο τινοσ τα βρωματα τη κοιλία και η κοιλία τοισ (ίρωμασιν ο 5ε Οσ και ταυ- 
την και ταυτα καταργήσει το 5ε σώμα ου τη πορνεία αλλα τω κω και ο κσ τω σωματι ο 5ε Οσ 
και τον κν ηγειρεν και ημασ εξηγειρεν 5ια τησ λύναμε 30 

II. Β 3 κρινουβι III. II 3 κλτιρονομν,σονσι Μ* κγειρε *ςνιγ*κιρε 

6 Β 3 (-1 ίίΐιιι ιιΐ νιΙΐΓ Β 2 μικρζ 9 Β 3 σννχνχμιγνυοΟχι 11 Β 3 οφείλετε 13 Β 1 ι'ί αΐ νιΐΐε ίαιιι Β 2 ειδωλο- 
λατρία 14 Β 3 κρίνε» «I κρίνετε 15 Β 3 κρινεσΟχι 16 Β 3 κρινετκι 19 Β·* διζκριναι. Ρπιο1«ΓΡίΐ κι κνκ ϊρβο* ίη 
ΓίΐΜίΓΛ εεειτίρείι 20 Β 3 κρινετκι 23 ρο*ι βχοιλειχν αη(·ι Β 3 ίαηι Β 3 ιιιρρΐ ον 
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ωσ αυτου ουκ είδατε οτι τα σώματα υμών μέλη χυ εστιν αρασ ουν τα μέλη του χυ ποιήσω 
πορνησ αελη μη γενοιτο η ουκ οιδατε οτι ο κολλωμενοσ τη πόρνη εν σώμα εστιν εσονται γαρ 
φησιν ο*. δυο εισ σαρκα μιαν ο δε κολλωμενοσ τω κώ εν πνεύμα εστιν φεύγετε την πορνείαν παν 
αμαρτημα ο εαν ποίηση ανΟρωποσ εκτοσ του σωματοσ εστιν ο δε πορνευων εισ το ίδιον σώμα 
αμαρτανει η οΰκ οιδατε οτι το σώμα υμών ναοσ του εν υμιν πνευματοσ άγιου εστιν ου εχετε απο δ 
Ου και ουκ εστε εαυτών ηγορασΟητε γαρ τειμησ δοξάσατε δη τον Ον εν τω σωματι υμών 
*η περί δε ων εγραψατε καλόν ανΟρωπω γυναικοσ μη απτεσΟαι δια δε τασ πορνειασ εκαστοσ την 
εαυτου γυναίκα εχετω και έκαστη τον ίδιον ανδρα εχετω τη γυναικι ο ανηρ την οφειλήν αποδι- 
δοτω ομοιωσ δε και η γυνή τω ανδρι η γυνή του ίδιου σωματοσ ουκ εξουσιάζει αλλα ο ανηρ 
ομοιωσ δε και ο ανηρ του ιδι 10 

ου σωματοσ ουκ εξουσιάζει αλλα η γυνή μη αποστερείτε αλληλουσ ει μητι εκ συμφώνου προσ 
καιρόν ινα σχολασητε τη προσευχή και παλιν επι το αυτό ητε ινα μη πειραζη υμασ ο σατανασ 
δια την ακρασιαν τούτο δε λέγω κατα συνγνωμην ου κατ επιταγήν Οελω γαρ παντασ ανΟρω- 
πουσ είναι ωσ και εμαυτον αλλα εκαστοσ ίδιον εχει χάρισμά εκ Ου ο μεν ουτωσ ο δε ουτωσ λέγω 
δε τοισ αγαμοισ και ταισ χηραισ καλόν αυτοισ αν μεινωσιν ωσ καγω ει δε ουκ ενκρατευονται 1δ 
γοιμησατωσαν κρειττον γαρ εστιν γαμησαι η πυρουσΟαι τοισ δε γεγαμηκοσιν παραγγελλω ουκ 
εγω αλλα ο κσ γυναίκα απο ανδροσ μη χωρισΟηναι εαν δε και χωρισΟη μενετω αγαμοσ η τω 
ανδρι καταλλαγητω και ανδρα γυναίκα μη αφιεναι τοισ δε λοιποισ λέγω εγω ουχ ο κσ ει τισ 
αδελφοσ γυναίκα εχει άπιστον και αυτή συνευδοκει οικειν μετ αυτου μη αφιετω αυτήν και γυνή 
ητισ εχει ανδρα άπιστον και ουτοσ ευδοκεί οικειν μετ αυτησ , . 20 

μη αφιετω τον ανδρα ηγιασται γ'αρ ο ανηρ ο απιστοσ εν τη γυναικι και ηγιασται η γυνή η 
απιστοσ εν τω αδελφω επει αρα τα τέκνα υμών ακαΟαρτα εστιν νυν δε αγία εστιν ει δε ο απι- 
στοσ χωρίζετε χωριζεσΟω ου δεδουλωται ο αδελφοσ η η αδελφή εν τοισ τοιουτοισ εν δε ειρηνη 
κεκληκεν ημασ ο Οσ τι γαρ οιδασ γυναι ει τον ανδρα σωσεισ η τι οιδασ ανερ ει την γυναίκα 
σωσεισ ει μη εκαστω ωσ μεμερικεν ο κσ έκαστον ωσ κεκληκεν ο Οσ ουτωσ περιπατειτω και 25 
ουτωσ εν ταισ εκκλησιαισ πασαισ διατασσομαι περιτετμημενοσ τισ εκληΟη μη επισπασΟω εν 
ακροβυστία κεκληται τισ μη περιτεμνεσΟω η περιτομή ουδεν εστιν και η ακροβυστία ουδεν εστιν 
αλλα τηρησισ εντολών Ου εκαστοσ εν τη κλησει η εκληΟη εν ταυτη μενετω δουλοσ εκληΟησ μη 
σοι μελετώ αλλ ει και δυνασαι ελευΟεροσ γενεσΟαι μάλλον χρησαι ο γαρ εν κώ κληΟεισ δουλοσ 
απελευΟεροσ κυ εστιν ομοιωσ ο ελευΟεροσ κληΟεισ δουλοσ εστιν χϋ <Κ) 

1. Β 3 ίση φευγ. II. Β 3 ίση γαμ. γεγαμηκοσι III. Β 3 εση νυν εστι και ίση χΰ 

β Β 3 τιμτ,σ 13 Β 3 σνγ'ρωμτ,ν 15 Β 3 εγκρατευονται 23 Β 3 χωρίζεται 
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κορενΟεου® α 

τεεμη® ηγορασίητε μη γεενειΐε δούλοι ανφρωπων έκαστο® εν ω εκληδη αδελφοί εν τούτο μενετω 
χδ ζαρα 6ο ζερι δε τον ζαρίενων επιταγήν κυ ουκ εχω γνομην δε δεδομε ω® ηλεημενο® υζο 
κϋ ζεστό® εεναε νομεΐω ουν τούτο καλόν υζαρχειν δεα την ενεστωσαν ανάγκην οτε καλόν 
ανΟρωζο το ουτο® εεναε δεδεσαε γυναικι μη ζητεε λυσεν λελυσαε αζο γυναικο® μη ζητεί γυναίκα 
εαν δε καε γαμηση® ουχ ημαρτε® καε εαν γημη ζαρίενο® ουχ ημαρτεν θλειψεν δε τη σαρκι δ 
εξουσεν οε τοεουτοι εγο δε υμών φείδομαι τούτο δε φημι αδελφοί ο καερο® συνεσταλμένο® εστιν 
το λοεζον ενα καε οε εχοντεσ γυναίκα® ω® μη εχοντε® ωσι και οε κλαεοντε® ωσ μη κλαεοντε® 
καε οε χαεροντε® ω® μη χαεροντε® καε οε αγοραζοντεο ω® μη κατεχοντε® καε οε χρωμενοε τον 
κοαμον ωο μη καταχρομενοε ζαραγει γαρ το όχημα του κοσμου τουτου 8ελω δε υμα® αμέρι- 
μνου® εεναε ο αγαμο® μερε . 10 

μνα τα του κυ ζω® αρεση το κο ο δε γαμησα® μέριμνα τα του κοσμου ζω® αρετή τη γυναικε 
καε μεμερετται· και η γυνή η αγαμο® καε η ζαρίενο® μέριμνα τα του κϋ ενα η αγεα καε το 
σωματε και το ζνευματι η δε γαμηοαοα μέριμνα ζω® αρεοη το ανδρε τούτο δε ζρο® το υμον 
αυτόν συμφορον λέγω ουχ ενα βροχον υμεν εζεβαλω αλλα ζρο® το εύσχημον καε ευζαρεδρον το 
κό αζερεσζαστω® εε δε τι® ασχημονεεν εζε την ζαρίενον αυτου νομίζει εαν η υζερακμοσ και Ιό 
ουτωσ οφείλει γεινεσβαι ο 6ελει ζοιεετω ουχ αμαρτανει γαμεετωσαν ο® δε εστηκεν εν τη καρδεα 
αυτου εδραίο® μη εχον αναγκην εξουσίαν δε εχει ζερι του ίδιου βεληματοσ καε τούτο κεκρεκεν 
εν τη εδεα καρδεα τηρεεν την εαυτου ζαρ&ενον καλώ® ζοιητει ώστε και ο γαμιζον την ζαρΟενον 
εαυτου καλώ® ζοεηοεε καε ο μη γαμεζων κρεεσσον ζοεηοεε γυνή δεδεται εφ ο®ον χρονον ζη ο ανηρ 
αυτή® εαν δε κοιμηΟη ο α·/ηρ ελεύθερα ε®τεν ο ίελεε γαμηΟηναι μονον ΪΟ 

εν κω μακαριότερα δε εστεν εαν ουτο® μεενη κατα την εμην γνώμην δοκο γαρ καγο ζνευμα 
« Ου εχειν ζερι δε των ειδωλοΟυτον οιδαμεν οτε «οαντε® γνω®εν εχομεν η γνωαε® φυοεοε η δε 
αγαζη οικοδομει ει τι® δοκεε εγνωκεναι τι ουζω εγνο καΟωσ δει γνοναε εε δε τι® αγαζα τον Ον 
ουτο® εγνωσταε υζ αυτου ζερι τη® βροσεω® ουν των ειδολο&υτων οιδαμεν οτε ουδεν εεδωλον εν 
κο®μω καε οτε ουδει® Ο® ει μη εε® καε γαρ εεζερ ειβιν λεγόμενοι Οεοε είτε εν ουρανω είτε εζε γη® 23 
ω®ζερ εεσιν Οεοι ζολλοι καε κύριοι ζολλοε ημεν εε® Ο® ο ζατηρ εξ ου τα ζαντα καε ημει® ει® 
αυτόν και ει® κ® ι® χ® δι ον τα ζαντα και ημει® δε αυτου αλλ ουκ εν ζα®ιν η γνοαι® τινε® δε 
τη συνήθεια εω® άρτι του ειδώλου ο® ειδωλοΟυτον ε®Οεευ®ιν καε η συνειδησι® αυτών ασθενή® 
ουαα μολυνεται βρωμά δε ημα® ου ζαραστησει το Οω ούτε εαν μη φαγωμιν υστερουμεΟα ούτε 
εαν φαγωμεν ζερι®®ευομεΟα βλεζετε δε μηζω® η εξουσία υμών αυτή ζροσ 30 

1. Β* τ,μχρτε ε®τι 111, II* ειοι δίε εοΟιονοι 
1 Β 1 τιμκ® β( γινισΟι 5 Β* Ολιψιν 16 Β 1 γινεοΟχι 
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κομμά γενηται τοισ ασβενεα ιν εαν γαρ τισ ιδη τον εχοντα γνωσιν εν ειδωλιω κατακειμενον ουχι 
η συνειδησισ αυτου ασβενουσ οντοσ οικοδομηβησεται εισ το τα ειδωλοβυτα εσβιειν απολλυται 
γαρ ο ασβενων εν τη γνωσει ο αδελφοσ Γ>*. ον χσ απεβανεν ουτωσ δε αμαρτανοντεσ εισ τουσ αδελ- 
φουσ και τυπτοντεσ αυτών την συνειδησιν ασθενούσαν εισ χν αμαρτάνετε διοπερ ει βρωμά σκαν- 
δαλίζει τον αδελφόν μου ου μη φαγω κρεα εισ τον αιώνα ινα μη τον αδελφόν μου σκανδαλίσω 5 
“ ουκ ειμι ελευβεροσ ουκ ειμι αποστολοσ ουχι ιν τον κν ημών εορακα ου το εργον μου υμένα 
εστε εν κω ει αλλοισ ουκ ειμι αποστολοσ αλλα γε υμιν ειμι η γαρ σφραγεισ μου τησ αποστολησ 
υμεισ εστε εν κω η εμη απολογία τοισ εμε ανακρεινουσιν εστιν αυτή μη ουκ εχομεν εξουσίαν 
φαγειν και πειν μη ουκ εχομεν εξουσίαν αδελφήν γυναίκα περιαγειν ωσ και οι λοιποί αποστολοι 
και οι αδελφοί του κΰ και κηφασ η μονοσ εγω 10 

και βαρναβασ ουκ εχομεν εξουσίαν μη εργαζεσβαι τισ στρατεύεται ιδιοισ οψωνιοισ ποτέ τισ 
φυτευει αμπελώνα και τον καρπόν αυτου ουκ εσβιει τισ ποιμαίνει ποίμνην και εκ του γαλακτοσ 
τησ ποιμνησ ουκ εσβιει μη κατα άνθρωπον ταυτα λοιλω η και ο νομοσ ταυτα ου λεγει εν γαρ τω 
τ μωυσεωσ νομο γεγραπται ου κημωσεισ βουν αλοωντα μη των βοών μελει τω δω η δι ημασ παν- 
τωσ λεγει δι ημασ γαρ εγραφη οτι οφειλι επ ελπιδι ο αροτριων αροτριαν και ο αλοών επ ελπιδι 15 
του μετεχιν ει ημκσ υμιν τα πνευματι εσπειραμεν μεγα ει ημεισ υμών τα σαρκικα βερισομεν 
ει άλλοι τησ υμών εξουσιασ μετεχουσιν ου μάλλον ημεισ αλλ ουκ εχρησαμεδα τη εξουσία ταυτη 
αλλα παντα στεγομεν ινα μη τινα ενκοπην δωμεν το ευαγγέλιο του χϋ ουκ οιδατε οτι οι τα ιερά 
εργαζόμενοι τα εκ του ιερού εσβιουσιν οι τω βυσιαστηριω παρεδρευσντεσ τω θυσιαστήριο συμμερί- 
ζονται ουτωσ και ο κσ διεταξεν τοισ το 20 

ευαγγελιον καταγγελλουσιν εκ του ευαγγελίου ζην εγω δε ου κεχρημαι ουδενι τούτων ουκ έγραψα 
δε ταυτα ινα ουτωσ γενηται εν εμοι καλ,ον ^αρ μοι μάλλον αποβανειν η το καύχημα μου ίυδεισ 
κενώσει εαν γαρ ευαγγελίζομαι ουκ εστιν μοι καύχημα αναγκη γαρ μοι επικειται ουαι γαρ μοι 
εστιν εαν μη ευαγγελισωμαι ει γαρ εκων τούτο πρασσω μισθόν εχω ει δε οοοων οικονομίαν πεπι- 
στευμαι τισ ουν μου εστιν ο μισβοσ ινα ευαγγελιζομενοσ αδαπανον Οησω το ευαγγελιον εισ το μη 26 
καταχρησασβαι τη εξουσία μου εν τω ευαγγελιω ελεύθερο σ γαρ ων εκ πάντων πασιν εμαυτον 
εδουλωσα ινα τουσ πλειονασ κερδησω και εγενομην τοισ ιουδαιοισ ωσ ιουδαιοσ ινα ιουδαιουσ 
κερδησω τοισ νπο νομον ωσ υπο νομον μη ων αυτοσ υπο νομον ινα τουσ υπο νομον κερδησω 
τοισ ανομοισ ωσ ανομοσ μη ων ανομοσ βυ αλλ εννομοσ χϋ ινα κερδανω τουσ ανομουσ εγενομην 
τοισ ασβενεσιν ασβενησ ινα τουσ ασβέ 30 

II. Β 3 διετιξε III. Β 3 εστι μοι 

6 Β 3 εωρχΆΖ 7 Β 3 σφραγισ 8 Β 3 ανακρινουσιν 8 Β 3 πιειν Η χπμωσειο : Β 3 φιαωσεισ 15 Β 3 οφείλει 16 Β 3 
μετεχειν. ΙΊείιϊ «χ πνευματι ΓβοϊΙ πνευματικά 1 8 Β 3 εγκοππν 
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κορινθιουσ α 

νε·.σ κερδησω τοισ πασιν γεγονα παντα ινα παντωσ τινασ σωσω ποίντα 8ε ποιώ δια το ευαγ- 
γελίαν ινα συνκοινωνοσ αυτου γενωμαι ουκ οιδατε οτι οι εν σταδιω τρεχοντεσ παντεσ μεν τρεχου- 
σιν εισ 8ε λαμβάνει το βραβειον ουτωσ τρεχετε ινα καταλαβητε πασ 8ε ο αγωνιζομενοσ παντα 
εγκρατευεται εκείνοι μεν ουν ινα φθαρτόν στέφανον λαβωσιν ημεισ 8ε αφθαρτον εγω τοινυν ουτωσ 
τρεχο> ωσ ουκ αδηλωσ ουτωσ πυκτευω ωσ ουκ αέρα δερών αλλα υπωπια£ω μου το σώμα και δ 
5 ·? δουλαγωγω μηπωσ αλλοισ κηρυξασ αυτοσ αδοκιμοσ γενωμαι ου θέλω γαρ υμασ αγνςειν 
αδελφοί οτι οι πατερεσ ημών παντεσ υπο την νεφέλην ησαν και παντεσ δια τησ θαλασσησ διηλ- 
θον και παντεσ εισ τον μωυσην εβαπτισαντο εν τη νεφελη και εν τη θαλασσή και παντεσ το 
αυτό πνευματικόν βρωμά εφαγον και παντεσ το αυτό πνευματικόν επιον πομα επεινον γαρ εκ 
Ρ πνευματικησ ακολουθουσησ 10 

πετρασ η πέτρα δε ην ο χσ αλλ ουκ εν τοισ πλειοσιν αυτών ηυδοκησεν ο θσ κατεστρωθησαν γαρ 
εν τη ερημω ταυτα δε τύποι ημών εγενηθησαν εισ το μη είναι ημασ επιθυμητασ κακών καθωσ 

- κακεινοι εκεθυμησαν μηδε ειδωλολατραι γεινεσθε καθωσ τινεσ αυτών ώσπερ γεγραπται εκαθισεν 

- ο λαοσ φαγειν και πειν και ανεστησ αν παιζειν μηδε πορνευωμεν καθωσ τινεσ αυτών επορνευσαν 

και επεσαν μια ήμερα εικοσιτρεισ χειλιαδεσ μηδε εκπειραζωμεν τον κν καθωσ τινεσ αυτών επει- Ιό 
ρασαν και υπο των οφεων απωλλυντο μηδε γογγύζετε καθαπερ τινεσ αυτών εγογγυσαν και απι.)- 
λοντο υπο του ολοθρευτου ταυτα δε τυπικωσ συνεβαινεν εκεινοισ εγραφη δε προσ νουθεσίαν ημών 
εισ ουσ τα τέλη των αιωνων κατηντηκεν ώστε ο δοκών εσταναι βλεπετω μη πεση πειρασμοσ 
υμασ ουκ ειληφεν ει μη ανθρωπινοσ πιστοσ δε ο θσ οσ ουκ εασει πειρασθηναι υμασ υπέρ ο δυνα- 
σθε αλλα ποιήσει συν τω πειρασμω και 20 

*τ την «εκβασιν του δυνασθοιι υπενεγκειν διοπερ αγαπητοί μου φεύγετε απο τησ ειδωλολατριασ 
ωσ φρονιμοισ λέγω κρεινατε υμεισ ο φημι το ποτηριον τησ ευλογιασ ο ευλογουμεν ουχι κοινωνία 
εστιν του αιματοσ του χυ τον άρτον ον κλωμεν ουχι κοινωνία του σωματοσ του χυ εστιν οτι εισ 
αρτοσ εν σώμα οι πολλοί εσμεν οι γαρ παντεσ εκ του ενοσ άρτου με τε/ο μεν βλεπετε τον ισραηλ 
κατα σαρκα ουχι οι εσθιοντεσ τασ θυσιασ κοινωνοι του θυσιαστήριου εισιν τι ουν φημι οτι ειδω- 25 
λοΟυτον τι εστιν η οτι ειδωλον τι εστιν αλλ οτι α Ούουσιν δαιμονιοισ και ου θω θυουσιν ου θέλω 
δε υμασ κοινωνουσ των δαιμόνιων γεινεσθαι ου δυνασθε ποτηριον κυ πεινειν και ποτηριον δαιμό- 
νιων ου δυνασθε τραπεζησ κυ μετεχειν και τραπεζησ δαιμόνιων η παραζηλουμεν τον κν μη ισχυ- 
ρότεροι αυτου εσμεν παντα εξεστιν αλλ ου παντα συμφέρει παντα εξεστιν αλλ ου παντα οικοδομει 
μηδεισ το εαυτου ζητειτω αλλα 30 

I. Π 1 * πασι 111. Β 3 εστ» τον ε·.σι θνονοι δαιμ. 

2 Β 3 συγκοινωνοσ 9 Β :ι επινον 11 Β 3 ευδο/.τ,σεν 13 Β 3 γινεοθε 14 Β 3 τπειν 15 Β 3 ^ιλιαδεσ 22 Β 3 κρί- 
νατε 27 Β 3 γινέσθαι (δοο εοιοπία) βΐ πινειν 
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το του ετερου παν το εν μακελλω πωλουμενον εσθιετε μηδέν ανακρεινοντεσ δια την συνειδησιν 
ν του κϋ γαρ η γη και το πλήρωμα αυτησ ει τισ καλει υμασ τον; άπιστων και θελ,ετε πορευεσθε 
παν το παρατιθεμενον υμιν εσθιετε μηδέν ανακρεινεντεσ δια την συνειδησιν εαν δε τισ υμιν ειπη 
τούτο ιεροθυτον εστιν μη εσθιετε δι εκείνον τον μηνυσαντα και την συνειδησιν συνειδησιν δε 
λέγω ουχι την εαυτου αλλα την του ετερου ινάτι γαρ η ελευθερία μου κρεινεται υπο αλλησ συνει- 
δησεωσ ει εγω χαριτι μετεχω τι βλασφημουμαι υπέρ ου εγω ευχαριστώ είτε ουν εσθιετε είτε 
πεινετε είτε τι ποιείτε παντα εισ δόξαν Ου ποιείτε απροσκοποι και ιουδαιοισ γεινεσΟε και ελλησιν 
και τη εκκλησία του Ου καθωσ καγω παντα πασιν αρεσκω μη ϊητων το εμαυτου συμφέρον αλλα 
λ 2 το τον; πολλών ινα σωΟωσιν μειμηται μου γεινεσΟε καθωσ καγω χϋ επαινώ δε υμασ οτι 
παντα μου μεμνησΟε και καθωσ 


10 4 


παρεδωκα υμιν τασ παραδοσεισ κατεχετε Οελω δε υμασ ειδεναι οτι παντοσ ανδροσ η κεφαλή χσ 
εστιν κεφαλή δε γυναικοσ ο ανηρ κεφαλή δε του χϋ ο Οσ πασ ανηρ προσ'ευχομενοσ η προφητεύω·; 
κατα κεφαλησ εχων καταισχύνει την κεφαλήν αυτου πασα δε γυνή προσευχόμενη η προφητευ- 
ουσα ακατακαλυπτω τη κεφαλή καταισχύνει την κεφαλήν εαυτησ εν γαρ εστιν και το αυτό τη 
εξυρημενη ει γαρ ου κατακαλυπτεται γυνή και κειρασθω η ξυρασθω ει δε αισχρόν γυναικι το 15 
κειρασθαι η ξυρασθσι κατακαλυπτεσθω ανηρ μεν γαρ ουκ,οφειλι κατακαλυπτεσ Οαι την κεφαλήν 
εικων και δόξα Ου υπάρχων η γυνή δε δόξα ανδροσ εστιν ου γοορ εστιν ανηρ εκ γυναικοσ αλλα 
γυνή εξ ανδροσ και γαρ ουκ εκτισΟη ανηρ δια την γυναίκα αλλα γυνή δια τον ανδρα δια τούτο 
οφείλει η γυνή εξουσίαν εχειν επι τησ κεφαλησ δια τουσ αγγελουσ πλην ούτε γυνή χωρισ ανδροσ 
ούτε ανηρ χωρισ γυναικοσ εν κώ ώσπερ γαρ η γυ 20 

. νη εκ του ανδροσ ουτωσ και ο ανηρ δια τησ γυναικοσ τα δε παντα εκ του Ου εν υμιν αυ*οισ ' 
κρεινατε πρεπον εστιν γυναίκα ακατακαλυπτον τω θω προσευχεσΟαι ουδέ η φυσισ αυτή διδάσκει 
υμασ οτι ανηρ μεν εαν κομά ατειμια αυτω εστιν γυνή δε εαν κομά δόξα αυτή εστιν οτι η κόμη 
αντί περιβολαιου δεδοται αυτή ει δε τισ δοκει φιλονεικοσ είναι ημεισ τοιαυτην συνήθειαν ουκ 
εχομεν ουδέ αι εκκλησία 1 * , του Ου τούτο δε παραγγελλων ουκ επαίνων οτι ουκ εισ το κρεισσον 25 
λε αλλα εισ το ησσον συνερχεσθε πρώτον μεν γαρ συνερχόμενων υμών εν εκκλησία ακούω σχί- 
σματα εν υμιν υπαρχειν και μεροσ τι πιστεύω δει γαρ και αιρεσεισ εν υμιν είναι ινα και οι δόκι- 
μοι φανεροί γενωνται εν υμιν συνερχόμενων ουν υμών επι το αυτό ουκ εστιν κυριακον δειπνον 
φαγειν εκαστοσ γαρ το ίδιον δειπνον προλαμβάνει εν τω φαγειν και οσ μεν πείνα οσ δε μεΟυει 
μη γαρ οικιασ ουκ εχετε εισ το εσθιειν και πεινειν η τησ εκκλησιασ 30 

I. I! 3 εστι μγ-, ελλνιοι σωΟωσι II. II 3 εστι κεφ. εστι και III. Β 3 εστι γνν. εστι νυν. εστι κυρ. 

1 Β 3 ανακρινοντεσ 2 Β 3 — ορενεσθαι 3 Β 3 ανακρινοντεσ δ Β 3 κρινεται 7 Β 3 πίνετε <!(. γινεσθε 9 Β 3 
μιμν,ται οΐ γινεσθε II Β 3 ο χό 10 Β 3 οφείλει 22 Β 3 κρίνατε 23 Β 3 ατιμία 25 παραγγελλων βΐ επαίνων : ιιίπιιιι- 
ΐ[υο ν ίϊιιαίο βΐίιιιιι Β 3 ΐηεΐααπινΐΐ 30 Β 3 πινειν 


1 (Ο η. 10,24—11,22. 
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του ίυ· καταφρονείτε και καταισχύνετε τουσ μη εχοντασ τι ειπω υμιν επαινώ υμασ εν τουτω ουκ 
επαινώ εγω γαρ παρελαβον απο του κϋ ο και παρεδωκα υμιν οτι ο κσ εν τη νυκτι η παρεδιδετο 
ελαβεν άρτον και ευχαριστησασ εκλασεν και ειπεν τούτο μου εστιν το σώμα το υπέρ υμών τούτο 
ποιείτε εισ την εμην αναμνησιν ωσαυτωσ και το ποτηριού μετά το δειπ/ησαι λεγων τούτο το 
ποτηριον η καινή ϊεαβηκη εστιν εν τω εμω αιματι τούτο ποιείτε οσακισ εαν πεινητε εισ την 5 
εμην αναμνησιν οσακισ γαρ εαν εσίιητε τον άρτον τούτον και το ποτηριον πεινητε τον ίανατον 
του κϋ καταγγέλλετε αχρι συ ελίτ, ώστε οσ αν εσίιη τον άρτον η πεινη το ποτηριον του κϋ ανα- 
ξιωσ ενοχοσ εσται του σωματοσ και του αιματοσ του κϋ λοκιμαίετω 8ε ανίρωποσ εαυτόν και 
ουτωσ εκ του άρτου εσίιετω και εκ του ποτηριού πεινετω ο γαρ εσίιων και πεινών κρίμα εαυτό 
εσίιει και πεινει μη 8ι 1» 

ακρεινων το σώμα δια τούτο εν υμιν πολλοί ασίενεισ και άρρωστοι και κοιμωνται ικανοί ει 8ε 
εαυτουσ διεκρεινομεν ουκ αν εκρεινομεία κρεινομενοι 8ε υπο του κϋ παιδευομεία ινα μη συν τω 
κοσμώ κατακριίωμεν ώστε αδελιροι μου συνερχόμενοι εισ το φαγειν αλληλουσ εκδεχεσίε ει τισ 
πείνα εν οικω εσίιετω ινα μη εισ κρίμα συνερχησίε τα 8ε λοιπά ωσ αν ελίω διαταξομαι 
λ; περί 8ε των πνευματικών αδελφοί ου ίελω υμασ αγνοειν οιδατε οτι οτε είνη ητε προσ τα είδωλα 15 
τα αφωνα ωσ ανηγεσίε απαγομενοι 8ιο γνωρίζω υμιν οτι ουδεισ εν πνευματι ίυ λάλων λεγει 
αναίεμα ίσ και ουδεισ δυναται ειπειν κσ ίσ ει μη εν πνευματι αγιω διαιρεσεισ 8ε χαρισμάτων 
εισιν το 8 αυτό πνεύμα και διαιρεσεισ διακονιών εισιν και ο αυτοσ κσ και διαιρεσεισ ενεργημά- 
των εισιν και ο αυτοσ ίσ ο ενεργών εστιν τα παντα εν πασιν εκαστω 8ε διδοται η φανερωσισ 
• του πυευματοσ προσ το συμφε #0 

ρον ω μεν γαρ δια του πνευματοσ διδοται λογοσ σοφιασ αλλω 8ε λογοσ γνωσεωσ κατα το αυτό 
πνεύμα ετερω πιστισ εν τω αυτω πνευματι αλλω δε χαρίσματα ιαματων εν τω ενι πνευματι 
αλλω 8ε ενεργήματα δυνάμεων αλλω προφητεία αλλω διακρισεισ πνευμάτων ετερω γένη γλωσ- 
σών παντα δε ταυτα ενεργεί το εν και το αυτό πνεύμα διαιρούν ίδια εκαστω κα&ωσ βούλεται 
καίαπερ γαρ το σώμα εν εστιν και μέλη πολλά εχει παντα 8ε τα μέλη του σωματοσ πολλά 15 
οντα εν εστιν σώμα ουτωσ και ο χσ και γαρ εν ενι πνευματι ημεισ παντεσ εισ εν σώμα εβαπτι- 
σίημεν είτε ιουδαιοι είτε ελληνεσ είτε δούλοι είτε ελεύθεροι και παντεχτ εν πνεύμα εποτισίημεν 
και γαρ το σώμα ουκ εστιν εν μελοσ αλλα πολλά εαν ειπη ο πουσ οτι ουκ ειμι χειρ ουκ ειμι εκ 
του σωματοσ ου παρα τούτο ουκ εστιν εκ του σωματοσ και εαν ειπη το ουσ οτι ουκ ειμι οφίαλ- 
μοσ ουκ ειμι εκ του σωματοσ ου παρα τούτο ουκ εστιν εκ του σωματοσ 30 

I. Β 1 εχλαβε είπε εστι το II. Β 3 εισι Ιι'Γ εστι III. Β* εστι και εστι οωμ. 

2 Β 3 πχρεδιδοτο 5 Β 3 τιντ,τι 6 Β 3 πιντ,τι 7 Β 3 αχρισ βι τιντ, ί» Β 3 πινετιν εΐ πίνων Ιο Β 3 πίνει 1 1 Β 3 
διχκρινων 12 Β 3 Οιεχρινομεν. εχρινομείπ, κρινσμενοι 10 Β 3 ά νπγεβΟε Ιιΐε Μΐοϋ» 
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ει ολον το ο ο μα οφθαλμοσ του η ακοή ει ολον ακοή που η οσφρησισ νυν δε ο θσ εθετο τα μέλη 
εν έκαστον αυτών εν τω σωματι καθωσ ηθελησεν ει δε ην παντα εν μελοσ που το σώμα νυν δε 
πολλά μέλη εν δε σώμα ου δυναται δε ο οφθαλμοσ ειπειν τη χειρι χρείαν σου ουκ εχω η παλ'.ν 
η κεφαλή το'.σ ποσ>.ν χρείαν υμών ουκ εχω αλλα πολλω μάλλον τα δοκουντα μέλη του σωματοσ 
ασθενέστερα υπαρχειν αναγκαία εστιν και α δοκουμεν ατειμοτερα είναι του σωματοσ τουτοισ 5 
τειμην περισσοτεραν περιτιθεμεν και τα ασχημονα ημών ευσχημοσυνην περισσοτεραν εχει τα δε 
ευσχημονα ημών ου χρείαν εχει αλλα ο Οσ συνεκερασεν το σώμα τω υστερουμενω τι περισσότερόν 
δουσ ινα μη η σχίσμα εν τι.» σωματι αλλα το αυτό υπέρ αλληλων μεριμνωσι τα μέλη και ει τι 
πάσχει εν μελοσ συνπασχει παντα τα μέλη είτε δοξάζεται μελοσ συνχαιρει παντα τα μέλη υμεισ 
δε εστε σώμα χϋ και μέλη εκ μερουσ και ουσ 10 

μεν εθετο ο Οσ εν τη εκκλησία πρώτον αποστολουσ δεύτερον προφητασ τρίτον διδασκαλουσ 
επειτα δυναμεισ επειτα χαρίσματα ιαματων αντιλημψεισ κυβερνησεισ γένη γλοκτσων μη παντεσ 
αποστολοι μη παντεσ προφηται μη παντεσ διδάσκαλοι μη παντεσ δυναμεισ μη παντεσ χαρί- 
σματα εχουσιν ιαματων μη παντεσ γλωσσαισ λαλουσιν μη παντεσ διερμηνευουσιν ζηλουτε δε 
τα χαρίσματα τα μειζονα και ετι καΟ υπερβολήν οδον υμιν δεικνυμι εαν ταισ γλωσσαισ των ίο 
ανθρώπων λαλώ και των αγγέλων αγαπην δε μη εχω γεγονα χαλκοσ ήχων η κυμβαλον αλαλαζον 
και εαν εχω προφητείαν και ειδω τα μυστήρια παντα και πασαν την γνωσιν καν εχω πασαν την 
πιστιν ώστε ορη μεθισταναι αγαπην δε μη εχω ουθεν ειμι καν ψωμίσω παντα τα υπάρχοντά μου 
και αν παραδω το σώμα μου ινα καυχησωμαι αγαπην δε μη εχω ουδεν ωφελούμαι η αγαπη μακρο- 
θυμεί χρηστευεται η αγαπη ου ζήλοι ου περπερευεται ου 20' 

φυσιουται ουκ ασχημονεί ου ζητεί το μη εαυτησ ου παροξύνεται ου λογίζεται το κακόν ου χαίρει 
επι τη άδικε ια συνχαιρει δε τη αλήθεια “παντα στεγει* παντα στεγει παντα πιστεύει παντα 
ελπίζει παντα υπομένει αγαπη ουδέποτε πίπτει είτε δε προφητεία καταργηθησεται είτε γλωσσαι 
παυσονται είτε γνωσισ καταργηθησεται εκ μερουσ γαρ γεινωσκομεν και εκ μερουσ προφητευομεν 
όταν δε ελθη το τελειον το εκ μερουσ καταργηθησεται οτε η μην νηπιοσ ελαλουν 6>σ νηπιοσ 26 
εφρονουν ωσ νηπιοσ ελογιζομην ωσ νηπιοσ οτε εγενομην ανηρ κατηργηκα τα του νήπιου βλεπο- 
μεν γαρ άρτι δι εσοπτρου εν αινιγματι τότε δε προσωπον προσ προσωπον άρτι γει νοκτκω εκ μερουσ 
τότε δε επιγνωσομαι καθωσ και επεγνωσθην νυνει δε μενει· πιστισ · ελπισ * αγαπη τα τρία 
ταυτα μειζων δε τούτων η αγαπη διώκετε την αγαπην ζηλουτε δε τα πνευματικά μάλλον δε ινα 
προφητευητε ο γαρ λάλων γλο>σση ουκ αν 30 

1. II 3 ~ν>·. εστι συνεκερασε II. Β 3 λαλουσι διερμηνευουσι 

6 Β 3 ατιμότερα 6 Β 3 τιμάν 9 Β 3 συμπάσχει βΐ συγχαίρει 12 Β 3 αντιλν,ψεισ 22 Β 3 αδικία βΐ συγχαίρει. 
Βύιΐβΐιι παντα στεγει ρποι-ο Ιοοο »>ι:ηί* ϋϊπ-ιιιη<]ε(α ιιοε ϊιιεΙηιιπιΙα 24 Β 3 γινωσκομεν 27 Β 3 γινωσκω 
28 Β 3 νυνι 
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Ορωποισ λαλει αλλα Οω ουδεισ γαρ ακούει πνευματι δε λαλει μυστήρια ο δε προφητευων άνθρω- 
πο ισ λαλει οικοδομήν και παρακλησιν και παραμυθίαν ο λάλων γλωσση εαυτόν οικοδομει ο δε 
προφητευων εκκλησίαν οικοδομει Οελω δε παντασ υμασ λαλειν γλωσσαισ μάλλον δε ινα προφη- 
τευητε μειζων δε ο προφητευων η ο λάλων γλωσσαισ εκτοσ ει μη διερμηνευη ινα η εκκλησία 
■ οικοδομήν λαβή νυν δε αδελφοί εαν ελδω προσ υμασ γλωσσαισ λάλων τι υμασ ωφελήσω εαν μη 5 
υμιν λαλησω η εν αποκαλυψει η εν γνωσει η εν προφητεία η εν διδαχή ομωσ τα αψυχα φωνήν 
διδοντα είτε αυλοσ είτε κιΟαρα εαν διαστολήν φθόγγου μη δω πωσ γνωσΟησεται το αυλουμενον 
η το κιΟαριζομενον και γαρ εαν άδηλον φωνήν σαλπιγξ' δω τισ παρασκευασεται εισ πόλεμόν 
ουτωσ και υμεισ δια τησ γλωσσησ εαν μη ευσημον λογον δωτε πωσ γνωσΟησεται το λαλουμένου 
εσεσΟε γαρ εισ αέρα λαλουντεσ τοσαυτα ει τυχοι γε ' 10 

νη φωνων εισιν εν κοσμώ και ουδεν αφωνον εαν ουν μη ειδω την δυναμιν τησ φωνησ εσομαι τω 
λαλουντι βαρβαροσ και ο λάλων εν εμοι βαρβαροσ ουτωσ και υμεισ επει ζηλωται εστε πνευμάτων 
προσ την οικοδομήν τησ εκκλησιασ ζητείτε ινα περισσευητε διο ο λάλων γλωσση προσευχεσΟω 
ινα διερμηνευη εαν προσευχωμαι γλωσση το πνεύμα μου προσεύχεται ο δε νουσ μου ακαρποσ εστιν 
τι ουν εστιν προσευξομαι τω πνεύμα τι προσευςομαι δε και τω νοι ψάλω τω πνευματι ψάλω και 15 
τω νοι επει εαν ευλογησ εν πνευματι ο αναπληρων τον τοπον του ιδιώτου πωσ ερει το αμήν επι 
τη ση ευχαριστία επει τι λεγεισ ουκ οιδεν συ μεν γαρ καλωσ ευχαριστεισ αλλα ο ετεροσ ουκ 
λτ, οικοδομειται ευχαριστώ τω Οω πάντων υμών μάλλον γλωσσαισ λαλώ αλλα εν εκκλησία Οελω 
πεντε λογουσ τω νοι μου λαλησαι ινα και αλλουσ κατηχήσω η μυριουσ λογουσ εν γλωσση αδελφοί 
μη παιδια γεινεσΟε ταισ φρεσιν αλλα τη κακία νηπίαζε 20 

τε ταισ δε φρεσιν τελειοι γεινεσΟε εν τω νομω γεγραπται οτι εν ετερογλωσσοισ και εν χειλεσιν 
ετερων λαλησω τω λαω τουτω και ουδ ουτωσ εισακουσονται μου λεγει κσ ώστε αι γλωσσαι εισ 
σημειον εισιν ου τοισ πιστευουσιν αλλα τοισ απιστοισ η δε προφητεία ου τοισ απιστοισ αλλα τοισ 
πιστευουσιν εαν ουν ελΟη η εκκλησία ολη επι το αυτό και παντεσ λαλωσι γλωσσαισ εισελΟωσιν 
δε ιδιωται ουκ ερουσιν οτι μαινεσΟε εαν δε παντεσ προφητευωσιν εισελθη δε τισ απιστοσ η ιδιω- 25 
τησ ελεγχεται υπο πάντων ανακρεινεται υπο πάντων τα κρυπτά τησ καρδιασ αυτου φανερα 
γεινεται και ουτωσ πεσων επι προσωπον προσκυνήσει τω Οω απαγγελλων οτι οντωσ ο Οσ εν υμιν 
εστιν τι ουν εστιν αδελφοί όταν συνερχησΟε εκαστοσ ψαλμον εχει - διδαχήν εχεί' αποκαλυψιν 
εχει * γλώσσαν εχει· ερμηνιαν εχει· παντα προσ οικοδομήν γεινεσΟω είτε γλωσση τισ λαλει 
κατα δυο η το πλειστον τρεισ και ανα μεροσ και εισ διερμηνευετω εαν 30 

II. Π 5 εστι τι εστι πρ. οιδε ΠΙ. Β 3 φρεσι εισελΟωσι εστι τι 

20 II 3 νινεοΟε 21 Β 1 νινεσΟε 26 II 3 ανακρινεται 27 15 3 γίνεται 29 Β 3 ερμηνείαν <*1 νινεσΟω 
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δε μη η ερμηνευτησ σειγατω εν εκκλησία εαυτω δε λαλειτω και τω Ομ προφηται δε δυο η τρεισ 
λαλειτωσαν και οι άλλοι διακρεινετωσαν εσν δε αλλω αποκαλυφβη καΟημενω ο πρωτοσ σειγατω 
δυνασΟε γαρ καΟ ενα παντεσ προφητευειν ινα παντεσ μανθανωσιν και παντεσ παρακαλωνται και 
πνεύματα προφητών προφηταισ υποτάσσεται ου γαρ εστιν ακαταστασιασ ο Οσ αλλα ειρηνησ ωσ 
εν πασαισ ταισ εκκλησιαισ των άγιων αι γυναικεσ εν ταισ εκκλησιαισ σειγατωσαν ου γαρ επι- ' δ 
τρέπεται αυταισ λαλειν αλλα υποτασσεσΟωσαν καΟωσ και ο νομοσ λεγει ει δε τι μαΟειν Οελουσιν 
εν οικω τουσ ιδιουσ ανδρασ επερωτατωσαν αισχρόν γαρ γυναικι λαλειν εν εκκλησία η αφ υμών 
ο λογοσ του Ου εξηλΟεν η εισ υμασ μονουσ κατηντησεν ει τισ δοκει προφητησ είναι η πνευμα- 
τικοσ γεινωσκετω α γράφω υμιν οτι κϋ εστιν εντολή ει δε τισ αγνοεί αγνοειτω ώστε αδελφοί μου 
ξηλουτε το προφητευειν και λα 10 

λβ λειν μη κωλύετε εν γλωσαισ παντα δε ευσχημονωσ και κατα ταξιν γεινεσΟω γνωριξω δε υμιν 
αδελφοί το ευαγγελιον ο ευηγγελισαμην υμιν ο και παρελα,ίετε εν 6> και εστηκατε δι ου και 
σωξεσΟε τινι λογω ευηγγελισαμην υμιν ει κατεχετε εκτοσ ει μη εικη επιστευσατε παρεδωκα γαρ 
υμιν εν πρωτοισ ο και παρελαβον οτι χσ απεΟανεν υπέρ των αμαρτιών ημών κατα τασ γραφασ 
και οτι εταφη και οτι εγηγερται τη ήμερα τη τρίτη κατα τασ γραφασ και οτι ωφΟη κηφα ειτα Ιό 
τοισ δώδεκα επειτα ωφΟη επάνω πεντακοσιοισ αδελφοισ εφαπαξ εξ ων οι πλειονεσ μενουσιν εωσ 
άρτι τινεσ δε εκοιμηΟησαν επειτα ωφΟη ιακω,ίω ειτα τοισ αποστολοισ πασιν έσχατον δε πάντων 
ωσπερει τω εκτρωματι ωφΟη καμοι εγω γαρ ειμι ο ελαχιστοσ των αποστολών οσ ουκ ειμι ικανοσ 
καλεισΟαι αποστολοσ διότι έδιωξα την εκκλησίαν του Ου χαριτι δε Ου ειμι ο ειμι και η χαρισ αυτου 
η εισ εμε ου κενή εγενηΟη αλλα περισσότερόν αυτών παν 20 


των εκοπιασα .ουκ εγω δε αλλα η χαρισ του Ου συν εμοι είτε ουν εγω είτε εκείνοι ουτωσ κηρυα 
σομεν και ουτωσ επιστευσατε ει δε χσ κηρύσσεται οτι εκ νεκρών εγηγερται πωσ λεγουσιν εν 
υμιν τινεσ οτι αναστασισ νεκρών ουκ εστιν ει δε αναστασία νεκρών ουκ εστιν ουδέ χσ εγηγερται 
ει δε χσ ουκ εγηγερται κενόν αρα το κήρυγμα ημών κενή και η πιστισ ημών ευρισκομεΟα δε και 
ψευδομαρτυρία του Ου οτι εμαρτυρησαμεν κατα του Ου οτι ηγειρεν τον χν ον ουκ ηγειρεν ειπερ 
αρα νεκροί ουκ εγείρονται ει γ·αρ νεκροί ουκ εγείρονται ουδέ χσ εγηγερται ει δε χσ ουκ εγηγερται 
ματαια η πιστισ υμών εστιν ετι εσται εν ταισ αμαρτιαισ υμών αρα και οι κοιμηΟεντεσ εν χώ 
απωλοντο ει εν τη ξωη ταυτη εν χω ηλπικοτεσ εσμεν μονον ελεεινότεροι πάντων ανθρώπων εσμεν 
[ΐ νυνει δε χσ εγηγερται εκ νεκρών απαρχή των κεκοιμημενων επειδή γαρ δι ανθρώπου Οανατοσ 
και δι ανθρώπου αναστασία νεκρών ώσπερ γαρ εν τω αδαμ 


25 


30 


I. Β 3 μα·Λ*νωιη III. II 3 κγεφετον 

1 Β* σινατω 2 Β 3 διακοινετιυσκν οί βιγατω Γ> Β 3 σινατωσαν 9 Β 3 Υΐνωσκετω. ΙΟηΙοιπ «.ον (β Β 3 
Ιηιιίαιη ιιΐ νιΐΐτ) ριιηοΐΐε ηυΐαίιιιη ηοο ίιΐ:>ΐαιΐΓαΐιιπι 1 1 Β 3 γλωσσχισ οΙ γινεσΟω 27 Β 3 εστε 29 Β 3 νννι 
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κορινθιουσ α 

παντεσ αποθνησκουσιν αυτωσ και εν τω χω παντεσ ζωοποιηΟησονται εκαστοσ δε εν τω ιδιω 
ταγματι απαρχή χσ επειτα οι του χυ εν τη παρουσία αυτου ειτα το τελοσ όταν παραδιδοι την 
βασιλείαν τω Οω και πάτοι όταν κατάργηση πασαν αρχήν και πασαν εξουσίαν και δυναμιν δει 
γαρ αυτόν βασιλευειν αχρι ου Οη παντασ τουσ εχΟρουσ υπο τουσ ποδασ αυτου εσχατοσ εχθροσ 
καταργειται ο θανατοσ παντα γαρ υπεταξεν υπο τουσ ποδασ αυτου όταν δε ειπη παντα υποτε- 5 
τακτ», δηλον οτι εκτοσ του υποταξαντοσ αυτω τα παντα όταν δε υποταγή αυτό τα παν τα 
τότε αυτοσ ο υιοσ υποταγησεται τω υποταξαντι αυτω τα παντα ινα η ο Οσ παντα εν πασιν 
επει τι ποιησουσιν οι βαπτιζομενοι υπέρ των νεκρών ει ολωσ νεκροί ουκ εγείρονται τι και βαπτι- 
ζονται υπέρ αυτών τι και ημεισ κινδυνευομεν πασαν ώραν καΟ ημέραν αποθνήσκω νη την υμε- 
τέραν καυχησιν αδελφοί ην εχω 10 

εν χω ϊϋ τω κω ημών ει κατα άνθρωπον εΟηριομαχησα εν εφεσω τι μοι το σφελοσ ει νεκροί ουκ 
εγείρονται φαγωμεν και πιωμεν αυριον γαρ αποθνησκομεν μη πλανασΟε φΟειρουσιν ηΟη χρηστά 
ομειλιαι κακαι εκνηψατε δικαιωσ και μη αμαρτάνετε αγνωσίαν γαρ Ου τινεσ εχουσιν προσ εντρο- 
πήν υμιν λαλώ αλλα ερει τισ πωσ εγείρονται οι νεκροί ποιώ δε σωματι ερχον αφρων συ ο σπειρεισ 
ου ζωοποιείται εαν μη αποΟανη και ο σπειρισ ου το σώμα το γενησομενον σπειρεισ αλλα γυμνόν 15 
κοκκον ει τυχοι σειτου η τινοσ των λοιπών ο δε Οσ διδωσιν αυτω σώμα καΟωσ ηΟελησεν και 
εκαστω των σπερματειν ίδιον σώμα ου πα σαρξ η αυτή σαρξ αλλα άλλη μεν ανθρώπων άλλη δε 
σοιρξ κτηνών άλλη δε σαρξ πτηνών άλλη δε ιχθύων και σώματα επουρανια και σώματα επίγεια 
αλλα ετερα μεν η των επουρανιων δόξα ετερα δε η των επίγειων άλλη δόξα ήλιου και άλλη δόξα 
σεληνησ και άλλη δόξα αστέρων α ' 20 

στηρ γαρ αστεροσ διαφέρει εν δοξη ουτωσ και η αναστασισ των νεκρών σπειρεται εν φθορά εγει- 
ρεται εν αφθαρσία · σπειρεται εν ατειμια εγείρεται εν δοξη · σπειρεται εν ασθένεια εγείρεται εν 
μ« δυνάμει - σπειρεται σώμα ψυχικόν εγείρεται σώμα πνευματικόν ει εστιν σώμα ψυχικόν εστιν 
και πνευματικόν ουτωσ και γεγραπται εγενετο ο πρωτοσ αδαμ εισ ψυχήν ζωσαν ο εσχατοσ αδαμ 
εισ πνεύμα ζωοποιούν αλλ ου πρώτον το πνευματικόν αλλα το ψυχικόν επειτα το πνευματικόν ·25 
ο πρωτοσ ανΟρωποσ εκ γησ χοικοσ ο δευτεροσ ανΟρωποσ εξ ουρανου οιοσ ο χοικοσ τοιουτοι και οι 
χοϊκοί και οιοσ ο επουρανιοσ τοιουτοι και οι επουρανιοι και καΟωσ εφορεσαμεν την εικόνα του 
χοϊκού φορεσομεν και την εικόνα του επουρανιου τούτο δε φημι αδελφοί οτι σαρξ και αιμα 
βασιλείαν Ου κληρονομησαι ου δυναται ουδέ η φθορά την αφθαρσίαν κληρονομεί ιδού μύστη 
ριον υμιν λέγω παντεσ ου κοιμηΟη 30 

11. 15 1 * 3 ε/ουσι ηΟελησε 111. Β 8 εστι 1)ϊε 

4 Β 8 αχρισ 13Β 8 ομιλιαι 14 Β 3 έρχονται 15 Β 8 σπειρεισ 16 Β 8 σίτου 17Β 8 πασασαρξ 22 Β 8 ατιμία 


1 ΟΟΚ. 15,22—51. 
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ττροσ - 


σομεθα παντεσ δε αλλαγησομεθα εν ατομω εν ρειπη οφθαλμού εν τη έσχατη σαλπιγγι* σαλπίσει 
γαρ και οι νεκροί εγερθησοντοιι άφθαρτοι και ημεισ αλλαγησομεθα δει γαρ το φθαρτόν τούτο εν- 
δυσασθαι αφθαρσίαν και το θνητόν τούτο ενδυσασθαι αθανασίαν όταν δε το φθαρτόν τούτο εγδυ· 
σηται αφθοφσιαν και το θνητόν τούτο ενδυσηται αθανασίαν τότε γενησεται ο λογοσ ο γεγραμ- 
μενοσ κατεποθη ο θανο^τοσ εισ νεικοσ που σου Οανατε το νεικοσ που σου θανατε το κεντρον το δε 5 
κεντρον του θανατου η αμαρτία η δε δυναμισ τησ αμαρτιασ ο νομοσ τω δε Οω χαρισ τ« διδοντι 
ημιν το νεικοσ δια του κυ ημών ίϋ χϋ είστε αδελφοί μου αγαπητοί εδραίοι γεινεσθε αμετακεινητοι 
περισσευοντεσ εν τω εργω του κυ πάντοτε ειδοτεσ οτι ο κοποσ υμών ουκ εστιν κενοσ εν κώ 
μΡ περί δε τησ λογιασ τησ εισ τουσ αγιουσ «σπερ διέταξα ταισ εκκλησιαισ τησ γαλατιασ ουτοσ 
και υμεισ ποιήσατε κατα μιαν σαβ 10 

βατού εκαστρσ υμών παρ εαυτοί τιθετω θησαύρισών ο τι εαν ευοδωται ινα μη όταν έλθω τότε 
λογειαι γεινωνται όταν δε παραγενωμαι ουσ αν δοκιμασητε δι επιστολών τουτουσ πεμψω απενεγ- 
κειν την χαριν υμών εισ Ιερουσαλήμ εαν δε αξιον η του κάμε πορευεσθαι συν εμοι πορευσονται 
ελευσομαι δε προσ υμασ όταν μακεδονιαν διελθω μακεδονιαν γαρ διερχομοα προσ υμασ δε τυχόν 
καταμενω η παραχείμασε) ινα υμεισ με προπεμψητε ου εαν πορευειμαι ου θελε> γοιρ υμασ άρτι 15 
εν παροδω ιδειν ελπι£ε> γαρ χρονον τινα επειμειναι προσ υμασ εαν ο κσ επιτρεψη επιμενε» δε εν 
εφεσε» εεισ τησ πεντηκοστησ θυρα γαρ μοι ανεωγεν μεγάλη και ενεργησ και αντικειμενοι πολλοί 
εαν δε ελθη τειμοθεοσ βλεπετε ινα οφοβωσ γενηται προσ υμασ το γαρ εργον κϋ εργαίεται ωσ 
εγει μη τισ ουν αυτόν εξουθενηση προπεμψατε δε αυτόν εν ειρηνη ινα ελθη προσ εμε εκδεχομαι 
γοιρ αυτόν περί δε απολλω του α 20 

δελφου πολλά παρεκαλεσα αυτόν ινα ελθη προσ υμασ. μετά τε>ν αδελφεη» και παντεισ ουκ ην 
θέλημα ινα νυν ελθη ελευσεται δε όταν ευκαιρηση γρηγορειτε στηκετε εν τη πιστει ανδριζεσθε 
κραταιουσθε παντα υμών εν αγαπη γεινεσθω παρακαλώ δε υμασ αδελφοί είδατε την οικίαν 
στεφανα οτι εστιν απαρχή τησ αχαιασ και εισ διακονίαν τοισ αγιοισ έταξαν εαυτουσ ινα και 
υμεισ υποτοισσησθε τοισ τοιουτοισ και παντι τε> συνεργουνττ και κοπιωντι χαίρω δε επι τη 25 
παρουσία στεφανα και φορτουνατου και αχαϊκού οτι το υμετερον υστέρημα ουτοι ανεπληρε»σαν 
ανεπαυσαν γαρ το εμον πνεύμα και το υμών επειγεινεισκετε ουν τουσ τοιουτουσ ασπαξονται 
υμασ αι εκκλησιαι τησ ασιασ ασπαζονται υμασ εν κώ πολλά ακυλασ και πρισκα συν τη κατ 
οικον αυτών εηκλησια ασπαζονται υμασ οι αδελφοί παντεσ ασπασασθε αλληλουσ εν φιληματι 
άγιε) ο ασπασμοσ τη εμη χει 30 

I. Β 3 εστι II. Β 3 ανεωγε 

1 Β 3 οιπη 7 Β 3 γινεσθε βΐ αμετακίνητοι 12 Β 3 λογιαι βΐ γινωνται 16 Β 3 επιμειναι. ΙΙ>ί<Ιΐ'ΐη επιμένω 
δοο αιχοηΐη Β 3 18 Β 3 τιμοθεοσ. 11)ϊ<1οο Β 3 ((Ιβηηιηι 3 ιιΐ νιΙΐΓ) αφοβωσ 23 Β 3 γινεσθω 27 Β 3 επιγινωσκετε 
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ρι παυλου ει τισ ου φιλει τον χν ητω αναβεμα μαραναβα η χαρισ του κΰ ϊϋ μ«β υμών η αγαπη 
μου μετά πάντων υμών εν χω ϊϋ 

προσ κορινβιουσ 

-α- 6 

[εγραφη απο εφεσου] 


προσ κορινβιουσ β 10 

ι*τ παυλοσ απαοςτολοσ χϋ ίϋ δια βεληματοσ βυ και τειμοβεοσ ο αδελφοσ τη εκκλησία του βυ τη ουση 
εν κορινβω συν τοισ αγιοισ πασι τοισ ουσι εν ολη τη αχαια χαρισ υμιν και ειρηνη απο βυ πατροσ 
ημών και κϋ ϊϋ χϋ ευλογητοσ ο βσ και πατήρ του κϋ ημών ιΰ χϋ ο πατήρ των οικτειρμων και θσ 
πασησ παρακλησεωσ ο παρακαλων ημασ επι παση τη θλίψει ημών εισ το δυνασβαι ημασ παρα 
καλειν τουσ εν παση βλιψει δια τησ παρακλησεωσ ησ παρακαλουμεβα αυτοί υπο του Ου οτι 15 
χαΟωσ περισσεύει τα παθήματα του χϋ ει ημασ ουτωσ δια του χϋ περισσεύει και η παρακλησισ 
ημών είτε δε βλειβομεβα υπέρ τησ υμών παρακλησεωσ τησ ενεργουμενησ εν υπομονή των αυτών 
παθημάτων ων και ημεισ πασχομεν και η ελπισ υμών βέβαια υπέρ υμών είτε παρακαλουμεβα 
υπέρ τησ υμών παρακλησεωσ και σωτηριασ ειδοτεσ οτι ωσ χοινωνοι εστε των παθημάτων ουτωσ 
και τησ παρακλησεωσ ου γαρ 2 ι> 

βελομεν υμασ αγνοειν αδελφοί υπέρ τησ Ολιψεωσ ημών τησ γενομενησ εν τη ασια οτι καβ υπερ- 
βολήν υπέρ δυναμιν εβαρηΟημεν ώστε εξαπορηΟηναι ημασ και του ζην αλλα αυτοί εν εαυτοισ το 
αποκριμα του βανατου εσχηκαμεν ινα μη πεποιβοτεσ ωμεν εφ εαυτοισ αλλ επι τω βω τω εγειροντι 
τουσ νεκρουσ οσ εκ τηλικουτου βανατου ερυσατο ημασ και ρυσεται εισ ον ηλπικαμεν και ετι 
ρυσεται συνυπβυργουντων και υμών υπέρ ημών τη δεησει ινα εκ πολ.λων προσώπων το εισ ημασ 25 
χάρισμά δια πολλών ευχαριστηβη υπέρ υμών η γαρ καυχησισ ημών αυτή εστιν το μαρτυριον τησ 
συνειδησεωσ ημών οτι εν αγιοτητι και ειλικρίνεια του βυ και ουκ εν σοφία σαρκική αλλ εν χαριτι 
βυ ανεστραφημεν εν τω κοσμώ περισσοτερωσ δε προσ υμασ ου γαρ αλλα γραφομεν υμιν αλλ η α 
αναγεινοσκετε ελπίζω δε οτι εωσ τελουσ επιγνωσεσβε καβωσ και επεγνωτε ημασ απο μερουσ οτι 
καύχημα υμών εσμεν καβαπερ 50 

Π. Β 1 ουσιν III- Β 3 εστι το 

1 1 Β 3 τιμοβεοσ 13 II 1 οιχτιρμων 16 Β 3 εισ ρμασ 17 Β 3 Ολιβομεθχ 24 Β 3 (1ΐο«1 ρτο Η* ΙιΑΐ>ίπ ροεβίΐ) 
ερρυβχτο 26 ομων χ Β 3 ν*| ίρ»ο * Γβδοπρίοιη βίΐ ίυβίο ίβτβ ερειίο 29 Β 3 χνχγινωσκετε 
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προσ 

και υμεισ ημών εν τη ήμερα του κϋ ημών ιϋ κα 1 . ταυτη τη πεποιΟησει εβουλομην προτερον 
προσ υμασ ελΟειν ινα δευτεραν χαραν σχητε και δι υμών διελΟειν εισ μακεδονιαν και παλιν απο 
κεδονιασ ελΟειν προσ υμασ και υφ υμών προπεμφΟηναι εισ την ιουδαιαν τούτο ουν βουλομενοσ 
μητι αρα τη ελαφρια εχρησαμην η α βουλευομαι κατα σαρκα βουλευομαι ινα η παρ εμοι το 
ναι ναι και το ου ου πιστοσ δε ο Οσ οτι ο λογοσ ημών ο προσ υμασ ουκ εστιν ναι και ου ο του Ου 5 
γαρ υιοσ ισ χσ ο εν υμιν δι ημών κηρυχΟεισ δι εμού και σιλουανου και τειμοΟεου ουκ εγενετο ναι 
και ου αλλα ναι εν αυτό» γεγονεν οσαι γαρ επαγγελιαι Ου εν αυτοί το ναι διο και δι αυτου το αμήν 
τω Οι.» προσ δόξαν δι ημών ο δε βέβαιων υμασ συν υμιν εισ χν και χρεισασ υμασ Οσ ο και σορα- 
γισαμενοσ ημασ και δουσ τον αρραβώνα του πνευματοσ εν ταισ καρδιαισ ημών εγω δε μαρτυρα 
τον Ον επικαλούμαι επι την εμην ψυχήν οτι φειδομενοσ ίο 

υμο>ν ουκετι ηλΟον εισ κορινθον ουχ οτι κυριευομεν υμών τησ πιστεωσ αλλα συνεργεί εσμεν τησ 
χαρασ υμών τη γαρ πιστει εστηκατε εκρεινα γαρ εμαυτω τούτο το μη παλιν εν λύπη προσ υμασ 
ελΟειν ει γαρ εγω λυπώ υμασ και τισ ο ευφραινων με ει μη ο λυπουμενοσ εξ εμού και έγραψα 
τούτο αυτό ινα μη ελΟων λύπην σχω αο ων εδει με χαιρειν πεποιΟωσ επι παντασ υμασ οτι η εμη 
χαρα πάντων υμών εστιν εκ γαρ πολλησ Ολιψεωσ και συνοχησ καρδιασ έγραψα υμιν δια πολλών 15 
δακρύων ουχ ινα λυπηΟητε αλλα την αγαπην ινα γνωτε ην εχω περισσοτερωσ εισ υμασ ει δε τισ 
λελυπηκεν ουκ εμε λελυπηκεν αλλα απο μερουσ ινα μη επιβαρω παντασ υμασ ικανόν τω τοιουτω 
η επιτειμια αυτή η υπο των πλειονων ώστε τουναντίον υμασ χαρισασΟαι και παρακαλεσαι μηπωσ 
τη περισσότερα λύπη καταποΟη ο τοιουτοσ διο παρακαλώ υμασ κυρωσαι εισ αυτόν αγαπην εισ 
τούτο γαρ και έγραψα ινα γνω την δοκιμήν 20 

υμών η εισ παντα υπήκοοι εστε ω δε τι χαριζεσΟε καγω και γαρ εγω ο κεχαρισμαι ει τι κεχα- 
ρισμαι δι υμασ εν προσωπω χϋ ινα μη πλεονεκτηΟωμεν υπο του σατανα ου γαρ αυτου τα νοήματα 
μϊ αγνοουμεν ελΟων δε εισ την τρωαδα εισ το ευαγγελιον του χϋ και Ουρασ μοι ανεωγμενησ 
εν κώ ουκ εσχηκα ανεσιν το> πνευματι μου τω μη ευρειν με τιτον τον αδελφόν μου αλλα αποτα- 
ξαμενοσ αυτοισ εξηλΟον εισ μακεδονιαν τω δε Οω χαρισ τω πάντοτε Οριαμβευοντι ημασ εν τω χώ 25 
και την οσμήν τησ γνωσεωσ αυτου φανερουντι δι ημών εν παντι τοπω οτι χυ ευωδία εσμεν τω Οω 
εν τοισ σωζομενοισ και εν τοισ απολλυμενοισ οισ μεν οσμή εκ Οανατου εισ Οανατον οισ δε οσμή 
εκ ζωησ εισ £ωην και προσ ταυτα τισ ικανοσ ου γαρ εσμεν ωσ οι πολλοί καπηλευοντεσ τον 
λογον του Ου αλλα ωσ εξ ειλικρεγειασ αλλ ωσ εκ Ου κατέναντι Ου εν χω λαλουμεν αρχομεΟα παλιν 
εαυτουσ συνισταν η μη χρη^ομεν ωσ τινεσ συστατι 30 

I. II 5 εστι ναι 

3 Β 2 3 (Ιοηιαιη ιιΐ Υ(Ητ μ/.κεδονιασ 6 Β ! τιμαΟεου 8 Β 3 χρισασ. ΙΙήιΙοιη υμασ ($εο. Ιοοο) : Β*. νίχ οηίηι 
ϊρεβ * οβί, ημασ 12 Β 3 έκρινα 18 Β 3 επιτίμια 2!» ειλικρεγειασ : Β 3 («I νιΐίτ'. ειλικρινειασ, Β 3 (ΛΐΙβΓΟ ν βηροΓ- 
ροείΐο) ειλικριννειασ 
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κορινδιου® β 

κων εηστολων προ® υμα® η εξ υμών η επιστολή ημών υμει® εοτε ενγεγραμμενη εν ται® καρ- 
διαι® ημών γεινωσκομενη και αναγεινωσκομενη υπο πάντων ανδρωπων φανερουμενοι οτι εστε 
επιστολή χυ διακονηδεισα υφ ημών και ενγεγραμμενη ου μελάνι αλλα πνευματι δυ ζωντο® ουκ 
εν πλαξιν λιδιναια αλλ εν πλαξιν καρδιαισ σάρκινοι® πεποιδησιν δε τοιαυτην εχομεν δια του χϋ 
προ® τον δν ουχ οτι αφ εαυτών ικανοί εσμεν λογισα σδαι ω® εξ αυτών αλλ η ικανοτη® ημών εκ 5 
του δυ ο® και ικανωσεν ημασ διακόνου® καινή® διαδηκη® ου γραμματο® αλλα πνεύματα® το γαρ 
γραμμα αποκτεινει το δε πνεύμα ζωοποιεί ει δε η διακονία του δανατου εν γραμματι εντετυπω- 
μενη λιβοι® εγενηδη εν δοξη ώστε μη δυνααδαι ατενισαι του® υιου® ισραηλ ει® το προσωπον 
μωυβεω® δια την δόξαν του προσώπου αυτου την καταργουμενην πω® ουχι μάλλον η διακονία 
του πνευματο® εσται εν δοξη 10 

ει γαρ η διακονία τη® κατακρισεω® δόξα πολλω μάλλον περισσεύει η διακονία τη® δικαιοσύνη® 
δοξη και γαρ ου δεδοξασται το δεδοξασμενον εν τουτω τω μερει εινεκεν τη® υπερβαλλουση® 
δοξη® ει γαρ το καταργουμενον δια δοξη® πολλω μάλλον το μενον εν δοξη εχοντε® ουν τοιαυτην 
ελπίδα πολλή παρρησία χρωμεδα και ου καδαπερ μωυαη® ετιδει κάλυμμά επι το προσωπον αυτου 
προ® το μη ατενισαι του® υιου® ισραηλ ει® το τελο® του καταργουμενου αλλα επωρωδη τα νοη- 15 
ματα αυτών αχρι γαρ τη® σήμερον ήμερα® το αυτό κάλυμμά επι τη αναγνωσει τη® παλαια® 
διαδηκη® μενει μη ανακαλυπτομενον οτι εν χω καταργειται αλλ εωσ σήμερον ηνικα αν αναγει- 
νοσκηται μωυση® ( καλυμμα επι την καρ* 'διαν αυτών κειται ■ ηνι 1 ( κα δ αν επιστρεψη προ® 1 ( κν 
περιερειται το 1 κάλυμμά επι την καρδιαν αυτών κειται· ηνικα δ αν επιστρεψη προ® κν περιερει- 
ται το κάλυμμά ο δε κ"σ το πνεύμα εστιν ου δε το πνευ 20 

μα κϋ ελευθερία ημει® δε παντε® ανακεκαλυμμενω προσωπω την δόξαν κϋ κατοπτριζομενοι την 
αυτήν εικόνα μεταμορφουμεδα απο δοξη® ει® δόξαν καδωσπερ απο κϋ πνευματο® δια τούτο εχον- 
τεσ την διακονίαν ταυτην καδω® ηλεηδημεν ουκ εγκακουμεν αλλα απειπαμεδα τα κρυπτά τη® 
αισχύνη® μη περιπατουντε® εν πανουργία μηδε δολουντεσ τον λογον του δυ αλλα τη φανερώσει 
τη® αληδεια® συν.στανοντε® εαυτου® προ® πασαν συνειδησιν ανδρωπον ενώπιον του δυ ει δε και 25 
εστιν κεκαλυμμενον το ευαγγελιον ημών εν τοι® απολλυμενοι® εστιν κεκαλυμμενον εν οι® ο δσ 
του αιωνοσ τουτου ετυφλ.ωσεν τα νοήματα των άπιστων ει® το μη αυγασαι τον φωτισμόν του 
μ* ευαγγελίου τη® δοξη® του χϋ ο® εστιν εικων του βυ ου γαρ εαυτου® κηρυσσομεν αλλα χν ιν 
κν εαυτου® δε δουλου® υμών δια ιν οτι δ® ο ειπων εκ σκοτου® φω® λαμψει ο® ελαμψεν εν ται® 
καρδιαι® ημον προ® φωτισμόν τη® 30 

1. Β 3 πλαξι Με 111. Β 3 εστι Με ετυφλωβε 

1 Β* εγγεγρζμμινίϊ 2 Β 3 γινωσχομεντ, 61 ϊναγινωβκομεν» .3 Β 3 εγγιγρζμμεντ, 1 7 Β 3 αναγινωβχηται 
18 βΐ 19 \ογ!>.ι κάλυμμά επι την περιερειται (Β 3 περιζιρ., 1161 » μοεί) το » Β 3 Βϊριηϊν ιιοΐΑΐα ιιιτ ίηεΐεα- 

γ» 1» ϊΐι ηΐ 
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προσ 

γνωσεωσ τησ δοξησ του $υ εν προσωπω χϋ εχομεν δε τον θησαυρόν τούτον εν οστρακινοισ σκευ- 
εσιν ινα η υπερβολή τησ δυναμεωσ η του βυ και μη εξ ημών εν παν τι δλειβομενοι αλλ ου στενο- 
χωρουμενοι απορουμενοι αλλ ουκ εξαπορουμενοι διωκόμενοι αλλ ουκ εγκαταλειπομενοι καταβαλ 
λομενοι αλλ ουκ απολλυμενοι πάντοτε την νεκρωσιν του ίϋ εν τω σωματι περιφεροντεσ ινα και η 
ζωη του ιΰ εν τω σωματι ημών φανερωΟη αει γαρ ημεισ οι ζι>ντεσ εισ θανατον παοαδιδομεδα 5 
δια ϊν ινα και η ζωη του ιϋ φανερωΟη εν τη θνητη σαρκι ημών ώστε ο Οανατοσ εν ημιν ενεργει- 

> ται η δε ζωη εν υμιν εχοντεσ δε το αυτό πνεύμα τησ πιστεωσ κατα το γεγραμμενον επιστευσα 

> διο ελαλησα και ημεισ πιστευομεν διο και λαλουμεν ειδοτεσ οτι ο εγειρασ τον ιν και ημασ συν 

ιϋ εγερει και παραστησει συν υμιν ταρ παντα δι υμασ ινα η χαρισ πλεονασασα δια των πλειο- 
νων την ευχαριστίαν περισσευση εισ την !ύ 

δόξαν του Ου διο ουκ εγκακουμεν αλλ ει και ο εξω ημών ανΟρωποσ δϋαφΟειρεται αλλ ο εσω ημών 
ανακαινουται ήμερα και ήμερα το γαρ παραυτικα ελαφρον τησ Ολειψεωσ καΟ υπερβολήν εισ 
υπερβολήν αιώνιον βαροσ δοξησ κατεργάζεται ημιν μη σκοπουντων ημών τα βλεπομενα αλλα τα 
μη βλεπομενα τα γαρ βλεπομενα πρόσκαιρα τα δε μη βλεπομενα αιώνια οιδαμεν γαρ οτι εαν η 
επιγειοσ ημών οικία του σκηνουσ καταλυΟη οικοδομήν εκ Ου εχομεν οικίαν αχειροποίητον αιώνιον 15 
εν τοισ ουρανοισ και γαρ εν τουτω στεναζομεν το οικητηριον ημών το εξ ουρανου επενδυσασΟαι 
επιποΟουντεσ ειπερ και ενδυσαμενοι ου γυμνοί ευρεΟησομεΟα και γαρ οι οντεσ εν το» σκηνει στενα- 
ζομεν βαρουμενοι εφ ω ου Οελομεν εκδυσοισΟαι αλλ επενδυσασΟαι ινα καταποΟη το θνητόν υπο 
τησ ζωησ ο δε κατεργασαμενεσ ημασ εισ αυτό τούτο Οσ ο δουσ ημιν τον αρραβώνα του πνευ- 
ματοσ Οαρρουντεσ ουν πάντοτε και 20 

ειδοτεσ οτι ενδημουντεσ εν τω σωματι εκδημουμεν απο του κϋ δια πιστεωσ γαρ περιπατουμεν 
ου δια ειδουσ Οαρρουμεν δε και ευδοκουμεν μάλλον εκδημησαι εκ του σωματοσ και ενδημησαι 
προσ τον κν διο και φειλοτειμουμεθα είτε ενδημουντεσ είτε εκδημουντεσ ευάρεστοι αυτω είναι 
τουσ γοιρ πάντασ ημασ φανερωθηναι δει έμπροσθεν του βηματοσ του χυ ινα κομισηται εκαστοσ 
τα δια του σωματοσ προσ α επραξεν είτε αγαθόν είτε κακόν ειδοτεσ ουν τον φοβον του κϋ 25 
ανθρωπουσ πειδομεν Οω δε πεφανερωμεΟα ελπίζω δε και εν ταισ συνειδησεσιν υμών πεφανερωσδαι 
ου παλιν εαυτουσ συνιστανομεν υμιν αλλα αφορμήν διδοντεσ ημιν καυχηματοσ υπέρ υμών ινα 
εχητε προσ τουσ εν προσωπω καυχωμενουσ και μη εν καρδια είτε γαρ εξεστημεν δω είτε σωφρο- 
νουμεν υμιν η γαρ αγαπη του χυ συνεχει ημασ κρειναντασ τούτο οτι εισ υπέρ πάντων απεδανεν 
αρα οι παντεσ απεΟανον και υπέρ 30 

2 Β 3 Ολιβομενοι 3 Β 3 εγκαταλιπομενοι 9 ταρ : ίαιπ επί*; Β* ι»1 νιΐΐτ (» Β*) οοιτεείαιιι τα γαρ 12 Β 3 
θλιψίωσ 23 Β ! φιλοτινΛυ'ΛίΟα 27 ημιν : Β 3 υμιν 29 Β 3 κριναντασ 
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κορινδιουσ β 

πάντων απεδανεν ινα οι £ωντεσ μηκετι εαυτοισ ζωσιν αλλα τω υπέρ αυτών αποδανοντι και εγερ 
δεντι ώστε ημεισ ατχ του νυν ουΧενα οιΧαμεν κατα σαρκα ει και εγνωκαμεν κατα σαρκα χν 
αλλα νυν ουκετι γεινωσκομεν ώστε ει τισ εν χώ καινή κτισισ τα αρχαία παρηλθεν ιΧου γεγονεν 
καινα τα Χε ιταντα »κ του δυ του καταλλαξαντοσ ημασ εαυτοί Χια χϋ και Χοντοσ ημιν την Χια- 
κονιαν τησ καταλλαγησ ωσ οτι Οσ ην εν χώ κοσμον καταλλασσων εαυτό μη λογιίομενοσ αυτοισ 5 
τα παραπτώματα αυτών και δεμενοσ εν ημιν τον λογον τησ καταλλαγησ υπέρ χυ ουν πρεσβευ- 
ομεν ωσ του δυ παρακαλουντοσ Χι ημών Χεομεδα υπέρ χϋ καταλλαγητε τω δω τον μη γνοντα 
αμαρτίαν υπέρ ημών αμαρτίαν εποιησεν ινα ημεισ γενωμεδα Χιχαιοσυνη θυ εν αυτω συνεργουντεσ 
* Χε και παρακαλουμεν μη εισ< κενόν την χαριν του δυ Χεξασδαι υμασ Χεγει γαρ καιροί Χεκτω επη- 
ν κουσα σου και εν ήμερα σωτηριασ εβοηβη 10 

> σα σοι ιΧου νυν καιροσ ευπροσΧεκτοσ ιΧου νυν ήμερα σωτηριασ μηΧεμιαν εν μηΧενι ΧιΧοντεσ 1 

προσκοπην ινα μη μωδη η Χιακονια αλλ εν παντι συνιστανοντεσ εαυτουσ ωσ δυ Χιακονοι εν υπο- 
μονή πολλή ■ εν δλειψεσιν εν αναγκαία* εν στενοχωριαισ · εν πληγαισ' εν ψυλακαισ* εν ακατα- 
στασιαισ' εν κοποισ' εν αγρυπνιαισ* εν νηστειαισ· εν αγνοτητν εν γνωσει· εν μακροδυμια* εν 
χρηστοτητι* εν πνευματι αγιω' εν αγαπη ανυπόκριτε»· εν λογω αληδειασ· εν Χυναμει Ου' Χια 15 
των οπλών τησ Χικαιοσυνησ των Χεξιων και αριστερών* Χια Χοξησ και ατειμιασ Χια Χυσφημιασ 
και ευφημιασ οσ πλάνοι και αληδεισ ωσ αγνοούμενοι και επιγεινασκομενοι ωσ αποδνησκοντεσ 
και ιΧου ζωμιν ωσ παιΧευομενοι και μη δανατουμενοι ωσ λυπουμενοι αν Χε χαιροντεσ ωσ πτωχοί 
πολλουσ Χε πλουτιϊοντεσ ωσ μηΧεν εχοντεσ και παντα κατεχοντεσ το στόμα ημών ανεωγεν προσ 
υμασ κορινΟιοι η καρΧια υμών πέπλα τυνται 20 

ου στενοχωρεισδε εν ημιν στενοχωρεισδε Χε εν τοισ σπλαγχνοισ υμών την Χε αυτήν αντιμισθίαν ωσ 
ρΐ τεκνοισ λέγω πλατυνδητε και υμεισ μη γεινεσδε ετεροΓυγουντεσ απιστοισ τισ γαρ μετοχή 
Χικαιοσυνη και ανομία η τισ κοινωνία φειτι προσ σκοτοσ τισ Χε συμφωνησισ χϋ προσ βελιαρ η 
τισ μερισ πιστού μετά άπιστου τισ Χε σιΓκαταβεσισ ναω δυ μετά ειΧωλων ημεισ γαρ ναοσ Ου 

> εσμεν ΐωντοσ καδωσ ειπεν ο 0σ οτι ενοικησω εν αυτοισ και ενπεριπατησω και εσομαι αυτών θσ 25 
και αυτοί εσονται μου λαοσ Χιο εξελδατε εκ μέσου αυτών και αιρορισδητε λεγει κσ και ακαβαρ- 
του μη απτεσδε καγω εισΧεξομαι υμασ και εσομαι υμιν εισ πατέρα και υμεισ εσεσδε μοι εισ 
υιουσ και δυγατερασ λεγει κσ παντοκρατωρ ταυτασ ουν εχοντεσ τασ επαγγελιασ αγαπητοί καδα- 
ρισωμεν εαυτουσ απο παντοσ μολυσμου σοφκοσ και πνευματοσ επιτελουντεσ αγιωσυνην εν φοβω 

δυ χωρησατε ημασ ουΧενα ηΧικησαμεν ουΧενα εφδειραμεν 30 

1. Β* γεγονε II. Β 3 ανεωγε 

3 Β 3 γινωσκομεν 12 Β 3 μωμκδο 13 Β 3 Ολιψεσιν 10 Β 3 ντιανιιϊ 17 Β 3 επιγινο^σχομενοι 22 Β 3 γινεσδε 
24 Β 3 συγκατχδεοισ 25 Β 3 εμπιριπατοσω 
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ουδενα επλεονεκτησαμεν προσ κατακρ ισιν ου λέγω προειρηκα γαρ οτι εν ταισ καρδιαισ ημών εισ 
το συναποΟανειν και συνζην πολλή μοι παρρησία προσ υμασ πολλή μοι»καυ/ησισ υπέρ υμών 
πεπληρωμαι τη παρακλησει υπερπερισσευομαι εν τη /αρα επι παση τη θλίψει ημών και γαρ 
ελθοντων ημών εισ μακεδονιαν ουδεμιαν εσχεν ανεσιν η σαρξ ημών αλλ εν παντι Ολειβομενοι έξω- 
θεν μα/αι εσωΟεν φοβοι αλλ ο παρακαλων τουσ ταπεινουσ παρεκαλεσεν ημασ ο Οσ εν τη παρου- 6 
σια τιτου ου μονον δε εν τη παρουσία αυτου αλλα και εν τη παρακλησει η παρεκληΟη εφ υμιν 
αναγγελλων ημιν την υμών επιποΟησιν τον υμών οδυρμον τον υμών ζήλον υπέρ εμού ώστε με 
μάλλον χαρηναι οτι ει και ελυπησα υμασ εν τη επιστολή ου μεταμελομαι ει δε και μετεμελομην 
< βλέπω οτι η επιστολή εκείνη ει και προσ ώραν ελυπησεν υμασ νυν /αίρω ου/ οτι ελυπηΟητε αλλ 
οτι ελυπηΟητε εισ μετάνοιαν 10 

ελυπηΟητε γαρ κα τα Ον ινα εν μηδενι ζημιωΟητε εξ ημών η γαρ κατα Ον λύπη μετάνοιαν εισ 
σωτηρίαν αμεταμελητον εργάζεται η δε του κοσμου λύπη Οανατον κατεργάζεται ιδού γαρ αυτό 
τούτο το κατα Ον λυπηΟηναι πόσην κατηργασατο υμιν σπουδήν αλλα απολογίαν αλλα αγανα- 
κτησιν αλλα φοβον αλλα επιποΟησιν αλλα ζήλον αλλα εκδικησιν εν παντι συνεστησατε εαυτουσ 
αγνουσ είναι τω πράγματι αρα ει και έγραψα υμιν ου/ ενεκεν του αδικησαντοσ αλλ ουδέ ενεκεν 15 
του αδικηΟεντοσ αλλα ενεκεν του φανερωΟηναι την σπουδήν υμών την υπέρ ημών προσ υμασ 
ενώπιον του Ου δια τούτο παρακεκλημεΟα επι δε τη παρακλησει ημών περισσοτερωσ μάλλον 
ε/αρημεν επι τη /αρα τιτου οτι αναπεπαυται το πνεύμα αυτου απο πάντων υμών οτι ει τι 
αυτω υπέρ υμών κεκαυ/ημαι ου κατησ/υνΟην αλλ ωσ παντα εν αλήθεια ελαλησαμεν υμιν ουτωσ 
και η καυ/ησισ υ 20 

μων επι τιτου αλήθεια εγενηΟη και τα σπλαγ/να αυτου περισσοτερωσ εισ υμασ εστιν αναμιμνη- 
σκομενου την πάντων υμών υπακοην ωσ μετά φοβου και τρομου εδεξασΟε αυτόν χαίρω οτι εν 
μη παντι θαρρώ εν υμιν γνωριζομεν δε υμιν αδελφοί την /αριν του Ου την δεδομενην εν ταισ 
εκκλησιαισ τησ μακεδονιασ οτι εν πολλή δοκιμή Ολιψεωσ η περίσσεια τησ /αρασ αυτών και η 
κατα βαΟουσ πτο>/εια αυτών επερισσευσεν εισ το πλουτοσ τησ απλοτητοσ αυτών οτι κατα δυνα- 25 
μιν μαρτυρώ και παρα δυναμιν αυθαίρετοι μετά πολλησ παρακλησεωσ δεόμενοι ημών την χαριν 
και την κοινωνίαν τησ διακονιασ τησ εισ τουσ αγιουσ και ου καΟωσ ηλπικαμεν αλλ εαυτουσ 
εδωκαν πρώτον τω κω και ημιν δια Οεληματοσ Ου εισ το ποιρακαλεσαι ημασ τι τον ινα καΟωσ 
ενηρξατο ουτωσ και επιτελεση εισ υμασ και την χαριν ταυτην αλλ ώσπερ εν παντι περισσεύετε 
πιστει και λογω και γνεκτει και παση σπου 30 

2 Β 2 3 ουζην 4 Β 3 Ολιβομενοι 12 Β 1 κχτειργασατο 
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5η και τη εξ ημών εν υμιν αγαπη ινα και εν ταυτη τη χαριτι περισσευητε ον κατ επιταγήν 
λέγω αλλα δια τησ ετερων σπουδησ και το τησ υμετερασ αγαπησ γνήσιον δοκιμαΐων γεινωσκετε 
γαρ την χοεριν τον κν ημών ιν οττ δι νμασ επτωχευσεν πλουσιοσ ων ινα υμεισ τη εκείνου πτωχεία 
πλουτϊ,σητε και γνώμην εν τοντω διδωμι τούτο γαρ νμιν συμφέρει οιτινεσ ου μονον το ποιησαι 
αλλα και το θελειν προενηρξασβε απο πέρυσι νυνει 5ε και το ποιησαι επιτελεσατε οποσ καΟαπερ 5 
η προθυμία του θελειν ουτωσ και το επιτελεσαι εκ του εχειν ει γαρ η προθυμία πρόκειται καΟο 
εαν ε/η ευπροσδεκτοσ ου κάβο ουκ εχει ου γαρ ινα αλλοισ ανεσισ υμιν ίλειψισ αλλ εξ ισοτητοσ 
εν τω νυν καιρό το υμών περίσσευμα εισ το εκείνων υστέρημα ινα και το εκείνων περίσσευμα 
» γενηται εισ το υμών υστέρημα οπωσ γενηται ισοτησ κα&ωσ γεγραπται ο το πολύ ουκ επλεο- 
> νασεν και ο * 10 

» το ολίγον ουκ ηλαττονησεν χαρισ 5ε τω ίω τω διδοντι την αυτήν σπουδήν υπέρ υμών εν τη 
καρ5ια τιτου οτι την μεν παρακλησιν εδεξατο σπουΒαιοτεροσ 5ε υπάρχων αυΟαιρετοσ εξηλίεν 
προσ υμασ συνεπεμψαμεν δε μετ αυτου τον αδελφόν ου ο επαινοσ εν τω ευαγγελιω δια 
πασωί των εκκλησιών ου μονον 5ε αλλα και χειροτονηΟεισ υπο των εκκλησιών συνεκδημοσ 
ημών εν τη χαριτι ταυτη τη διακονουμενη υφ ημών προσ την του κϋ δόξαν και προθυμίαν 15 
ημών στελλομενοι τούτο #η τισ ημασ μωμησηται εν τη αδροτητι ταυτη τη διακονουμενη υφ 
ημών προνσουμεν γαρ καλα ου μονον ενώπιον κυ αλλα και ενώπιον ανθρώπων συνεπεμψαμεν 
δε αυτοισ τον αδελφόν ημών ον εδοκιμασαμεν εν πολλοισ πολλακισ σπουδαιον οντα νυνει δε 
πολύ σπουδαιοτερον πεποιίησει 5ε πολλή τη εισ υμασ είτε υπέρ τιτου κοινωνοσ εμοσ και εισ 
υμασ συνεργοσ ει * 30 

τε αδελφοί ημών αποστολοι εκκλησιών δόξα χϋ την ουν ενδειξιν τησ αγαπησ υμών και ημών 
μ» καυχησεωσ υπέρ υμών εισ αυτουσ ενδεικνυμενοι εισ προσωπον των εκκλησιών περί μεν γαρ 
τησ διακονιασ τησ εισ τουσ αγιουσ περισσόν εμοι εστιν το γραφειν υμιν ο·.5α γαρ την προθυμίαν 
υμών ην υπέρ υμών καυχωμαι μακεδοσιν οτι αχαια παρεσκευασται απο πέρυσι και το υμών 
ίηλοσ ηρεΟισε τουσ πλειονασ επεμψα δε τουσ αδελφουσ ινα μη το καύχημα υμών το υπέρ 25 
υμών κενωθη εν τω μερει τουτω ινα καίιωσ ελεγον παρεσκευασμενοι ητε μηπωσ ελβωσιν συν εμοι 
μακεδονεσ και ευρωσιν υμασ απαρασκευαστουσ καταισχυν&ωμεν ημεισ ινα μη λεγωμεν ημεισ εν 
τη υποστασει ταυτη αναγκαιον ουν ηγησαμην παρακαλεσαι τουσ αδελφουσ ινα προελϊωσιν 
προσ υμασ και προκαταρτισωσιν την προεπηγγελμενην ευλογιάν υμών ταυτην ετοιμην είναι ουτωσ 
ωσ ευλογιάν και 30 

I. Β 3 επτωχενσε επλεονασε II. Β 3 κλαττονκσε εξηλίε ΠΓ Β 3 εστι το ελΟωσι «ροελβωσι προκαταρτίσω^ 

2 Β 3 γινωσκετϊ 5 Β 3 νυν'. 7 Β 3 Ολιψισ 18 Β 3 νννι 25 Β 3 καυχ. κμων 27 Β 3 λεγ. υμεισ 
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μη ωσ πλεονεξίαν τούτο δε ο σπειρών ιρειδομενωσ φειδομενωσ και θερίσει και ο σπειρών επ εολο- 
γιαισ επ ευλογιού και (/ερίσει εκαστοσ καθωσ προηρηται τη καρδια μη εκ λυπησ η εξ αναγκησ 
ιλαρόν γαρ δοτήν αγαπα ο Οσ δυνατει δε ο θσ πασαν χαριν περισσευσαι εισ υμασ ινα εν παντι 

> πάντοτε πασαν αυταρκειαν εχοντεσ περισσευητε εισ παν εργον αγαθόν καθωσ γεγραπταί εσκορ- 

> πισεν εδωκεν τοισ πενησιν η δικαιοσύνη αυτου μενει εισ τον αιώνα ο δε επιχορηγων σπορον τω 5 

σπειροντ* και άρτον εισ βρωσιν χορηγήσει και πληθυνει τον σπορον υμών και αυξήσει τα γενη- 
ματα τησ δικαιοσυνησ υμών εν παντι πλουτισμένοι εισ πασαν απλότητα ητισ κατεργάζεται 
δι.ημων ευχαριστειαν Ου οτι η διακονία τησ λιτουργιασ ταυτησ ου μονον εστιν προσαναπλη- 
ρουσα τα υστερήματα των άγιων αλλα και περισσευουσα δια πολλών ευχαριστιών τω χω και 
δια τησ δοκιμησ * 10 

τησ διακονιασ ταυτησ δεξα.οντεσ τον Ον επι τη υποταγή τησ ομολογιασ υμών εισ το ευαγγελίαν 
του χϋ και απλοτητι τησ κοινωνιασ εισ αυτουσ και εισ παντασ και αυτών δεησει υπέρ ημών 
επιποθουντων υμασ δια την υπερ,ίαλλουσαν χαριν του Ου εφ υμιν χαρισ τω 0 ω επι τη ανεκδιη- 
» γητω αυτου δωρεά αυτοσ δε εγω παυλοσ παρακαλώ υμασ δια τησ πραυτητοσ και επιίικεϊασ 
του χυ οσ κατα προσωπον μεν ταπεινοσ εν υμιν απών δε θαρρώ δι υμασ δέομαι δε το μη παρών 
Οαρρησαι τη πεποιθησει η λογίζομαι τολμησαι επι τινασ τουσ λο^,ζομενουσ ημασ ωσ κατα 
σαρκα περιπατουντασ εν σαρκι γαρ περιπατουντεσ ου κατα σαρκα στρατευομεΟα τα γαρ όπλα 
τησ στρατειασ ημών ου σαρκικα αλλα δυνατα τω Ο ο» προσ καθαιρεσιν οχυρωμάτων λογισμουσ 
καΟαιρουντεσ και παν ύψωμα επαιρομενον κατα τησ γνωσεωσ του Ου και αιχμαλωτιζοντεσ παν 
νόημα εισ την υπακδην του χϋ και εν ετοιμω εχοντεσ εκδικη 



σαι πασαν παρακοήν όταν πληρωθη υμών η υπακοη τα κατα προσωπον ^λεπετε ει τισ δοκει 
πεποιθεναι εαυτω χρειστου είναι τούτο λογιζεσθω παλιν ε<ρ εαυτου οτι καθωσ αυτοσ χϋ ουτωσ 
και ημεισ εαν γαρ περισσότερόν τι καυχησωμαι περί τησ εξουσιασ ημών ησ εδωκεν ο κσ εισ 
οικοδομήν και ουκ εισ καθαιρεσιν υμών ουκ αισχυνθησομαι ινα μη δοξω ωσ αν εκφο^ειν υμασ δια 
των επιστολών οτι αι επιστολαι μεν ψασιν βαρειαι και ισχυραι η δε ^παρουσία του σωματοσ ασΟε- 25 
νησ και ο λογοσ εξουδενημενοσ τούτο λογιζεσθω ο τοιουτοσ οτι οιοι εσμεν τω λογω δι επιστολών 
αποντεσ τοιουτοι και παροντεσ τω εργω ου γαρ τολμώ ενκρειναι η συνκρειναι εαυτουσ τισιν των 
εαυτουσ συνιστανοντων αλλα αυτοί εν εαυτοισ εαυτουσ μετρουντεσ και συνκρεινοντεσ εαυτουσ 
εαυτοισ ου συνειασιν ημεισ δε ουκ εισ τα αμετρα καυχησομεθα αλλα κατα το μετρον του κανο- 
νοσ ου εμερισεν ημιν ο θσ μέτρου εφικεσθαι α 30 

I. Β* ε^ωκε εστι τ.ο. III. Β* οασι τισι 

8 Β 3 ευχαριστίαν βΐ λειτουρνιασ 22 Β 3 χριστού 27 Β 5 εγκρινα·. βΐ συγκριναι 28 Β 3 συγκρινσντεσ 20 Β 3 
συνιασιν 
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χρι και υμών ωσ γαρ μη εφικνουμενοι εισ υμασ υπερεκτεινομεν εαυτουσ αχρι γαρ και υμών εφία- 
σαμεν εν τω ευαγγελιω του χϋ ουκ εισ τα αμετρα καυχωμενοι εν αλλοτριοισ κοποισ ελπίδα 5ε 
εχοντεσ αυςανομενησ τησ πιστεωσ ημών εν υμ'.ν μεγαλυνίηναι κατα τον κανόνα ημών εισ περίσ- 
σειαν εισ τα ύπερε κείνα υμών ευαγγελισασΟαι ουκ εν αλλοτριω κανόνι εισ τα έτοιμα καυχησα- 
σίαι ο &ε καυχωμενοσ εν κω καυχασίω ου γαρ ο εαυτόν συνιστανων εκεινοσ εστιν 5οκιμοσ α).λα 5 
»» ον ο κσ συνιστησιν οφελον ανειχεσΟε μου μεικρον τι αφροσυνησ αλλα και ανεχεσίε μου 
“ηλω γαρ υμασ Ου ίΓηλω ηρμοσαμην γαρ υμασ ενι αν5ρι παρθένον αγνήν παραστησαι τω χω 
φοβούμαι ϊε μηπωσ ωσ ο οφισ εξηπατησεν ευαν εν τη πανουργία αυτου φθάρη τα νοήματα υμών 
απο τησ απλοτητοσ και τησ αγνοτητοσ τησ εισ τον χν ει μεν γαρ ο ερχομενοσ άλλον ιν κηρύσσει 
ον ουκ εκηρυξαμεν η πνεύμα ετερον λαμβάνετε ο ουκ ελαβετε 10 

η ευαγγελίαν ετερον ο ουκ εδεξασίε καλωσ ανεχεσΟε λογίζομαι 5ε μη5εν υστερηκίναι των υπερ- 
λειαν αποστολών ει 5ε και ιδιωτησ τω λογω αλλ ου τη γνωσει αλλ εν παντι φανερωσαντεσ εν 
πασιν εισ υμασ η αμαρτίαν εποιησα εμαυτον ταπεινών ινα υμεισ υψωΟητε οτι δωρεάν το του Ου 
ευάγγελιον ευηγγελισαμην υμιν αλ.λασ εκκλησιασ εσυλησα λαβών οψωνιον προσ την υμών διακο- 
νίαν και παρών προσ υμασ και υστερηΟεισ ου κατεναρκησα ουΟενοσ το γαρ υστέρημα μου προσ- 15 
ανεπληρωσαν οι αδελφοί ελΟοντεσ απο μακεδονιασ και εν παντι αβιχρη εμαυτον υμιν ετηρησα 
και τηρησω εστιν αλήθεια χυ εν εμοι οτι η καυχησισ αυτή ου φράσσεται εισ εμε εν τοισ κλι- 
μασι τησ αχαιασ διατι ουκ αγαπώ υμασ ο Οσ οιδεν ο 5ε ποιώ και ποιήσω ινα εκκοψω την αφορ- 
μήν των Οελοντων αφορμήν ινα εν ω καυχωνται ευρεΟωσιν καΟωσ και ημεισ οι γαρ τοιουτοι 
ψευδαπόστολοι εργαται δολιοι μετασχημα 20 

τι^ομενοι εισ αποστολουσ χϋ και ου βαυμα αυτοσ γαρ ο σατανασ μετασχηματίζεται εισ άγγελον 
φωτοσ ου μεγα ουν ει και οι διάκονοι (ϊυτου μετασχηματίζονται ωσ δικονοι δικαιοσυνησ ων το 
»« τελοσ εσται κατα τα έργα αυτών παλιν λέγω μη τισ με δοξη αφρονα είναι ει δε μηγε καν 
ωσ αφρονα δερασΟε με ινα καγω μεικρον τι καυχησωμαι ο λαλώ ου κατα κν λαλώ αλλ ωσ εν 
αφροσύνη εν ταυτη τη υποστασει τησ καυχησεωσ επει πολλοί καυχωνται κατα την σαρκα καγί.> 25 
καυχησομαι ηδεωσ γαρ ανεχεσΟε των αφρονών φρόνιμοι οντεσ ανεχεσΟε γαρ ει τισ υμασ κατα- 
δουλοι ει τισ κατεσίιιει ει τισ λαμβάνει ει τισ επαιρεται ει τισ εισ προσωπον υμασ δερει κατα 
ατειμιαν λέγω ωσ οτι ημεισ ησΟενηκαμεν εν ω δ αν τισ τολμά εν αφροσύνη λέγω τολμώ καγω ■ 
εβραιοι εισιν καγω· ισραηλειται εισιν καγω σπέρμα αβρααμ εισιν καγω διάκονοι χυ εισιν 
παραφρ όνων λαλώ υπέρ 30 

I. Β 1 εστι δοκ. II. Β 5 ευρεδωσι III. Β 3 εισι φΐαΐεε 

4 Β* υπέρ εκεΐνχ 1)16 είροίε 6 Β 5 μικρόν 12 Β 1 υπερλιχν 22 Β 3 διχκονοι 24 Β 3 μικρόν 28 Β 3 χτιμιχν 
23 Β 3 ισρχν,λιτχι 
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εγω εν κοποισ περισσοτέρου· εν φυλακαισ περισσοτερωσ · εν πληγαισ υπερβαλλοντωσ · εν 
Οανατοισ πολλακισ - υπο ιουδαιων πεντακισ τεσσερακοντα παρα αίαν ελατόν τρία εραβδιδΟην ' 
απαξ ελι&ασΟην τρία εναυαγησα · νυχθημερόν εν τω βυΟω πεποιηκα ■ οδοιποριαισ πολλακισ 1 
κίνδυνοι® ποταμών ■ κινδυνοισ ληστών · κινδυνοισ εκ γενουσ · κινδυνοισ εξ εθνών · κινδυνοισ 
εν πολει · κινδυνοισ εν ερημιά· κινδυνοισ εν θαλασσή· κινδυνοισ εν ψευδαδελφοισ · κοπώ 5 
κα'. μοχθώ ’ εν αγρυπνιαισ πολλακισ · εν λειμω και διψη· εν νηστειαισ πολλακισ · εν ψύχει 
και γυμνοτητι ■ χωρισ των παρεκτοσ η επιστασία μοι η καΟ ημέραν η μέριμνα πασών των 
εκκλησιών τισ ασθενεί και ουκ ασθενώ τισ σκανδαλίζεται και ουκ εγω πυρουμαι ει καυχασθαι 
δει τα τησ ασβενειασ καυχησομαι ο θσ και πατήρ του κϋ ϊϋ οιδεν ο ων ευλογητοσ εισ τουσ αιω- 
νασ οτι ου ψεύδομαι εν δαμασκω ο εθναρ 10 

χησ αρετα του βασιλεωσ εφρουρει την πολιν δαμασκηνών πιασαι με και δια θυριδοσ εν σαργανη 
εχαλασίην δια του τειχουσ και εξεφυγον τασ χειρασ αυτσυ καυχασθαι δει ου συμφέρον μεν ελευ- 
σομαι δε και εισ οπτασιασ και αποκαλυψεισ κϋ οιδα άνθρωπον εν χω προ ετών δεκατεσσάρων 
είτε εν σωματι ουκ οιδα είτε εκτοσ σωματοσ ουκ οιδα ο Οσ οιδεν αρπαγεντα τον τοιουτον εωσ 
τρίτου ουρανου και οιδα τον τοιουτον άνθρωπον είτε εν σωματι είτε χωρισ του σωματοσ ο Οσ 15 
οιδεν οτι ηρπαγη εισ τον παράδεισον και ηκουσεν αρρητα ρήματα α ουκ εξόν ανΟρωπω λαλησαι 
υπέρ του τοιουτου καυχησομαι υπέρ δε εμαυτου ου καυχησομαι ει μη εν ταισ ασΟενειαισ εαν γαρ 
Οελησω καυχησασΟαι ουκ εσομαι οιφρων αλήθειαν γαρ ερω φείδομαι δε μη τισ εισ εμε λογισηται 
υπέρ ο βλεπει με η ακούει εξ εμού και τη υπερβολή των αποκαλύψεων διο ινα μη υπερερωμαι 
εδοΟη μοι σκολοψ τη σαρκι αγγε 20 

λοσ σατανα ινα με κολαφιίη ινα μη υπερερωμαι υπέρ τουτου τρισ τον κν παρεκαλεσα ινα απο- 
στη απ εμού και ειρηκεν μοι αρκεί σοι η χαρισ μου η γαρ δυναμισ εν ασθένεια τελείται ηδιστα 
ουν μάλλον καυχησομαι εν ταισ ασΟενειαισ ινα επισκηνωση επ εμε η δυναμισ του χϋ διο "ευδοκώ 
εν ασΟενειαισ εν υβρεσιν εν αναγκαισ εν διωγμοισ και στενοχωριαισ υπέρ χϋ όταν γαρ ασθενώ 
τότε δυνατοσ ειμι γεγονα αφρων υμεισ με ηναγκασατε εγω γαρ ωφειλον υμών συνιστασΟαι ουδεν 25 
γαρ τι υστέρησα των υπερλειαν αποστολών ει και ουδεν ειμι τα μεν σημεία του αποστολου 
κατηργασΟη εν υμιν εν παση υπομονή σημιοισ τε και τερασιν και δυναμεσιν τι γαρ εστιν ο 
ησσωΟητε υπέρ τασ λοιπασ εκκλησιασ ει μη οτι αυτοσ εγω ου κατεναρκησα υμών χαρισασΟαι 
μοι την αδικίαν ταυτην ιδού τρίτον τούτο ετοιμωσ εχω ελΟειν προσ υμασ και ου καταναρκησω 
ου γαρ ΐητω τα υμών αλλα υμασ 30 

111. 1) ! ειρν,κε τερασι δννζμεβε 

2 Β 3 τεβσζρζκοντ* 6 II* λιμω βΐ δίνει 19 Β 3 υπιρχιρωμχι 21 Β 3 υπεραιρωμχι 25 ίηΙίΓ υ ί‘1 μιαν Β 3 
ΒυρεαεοηρείΙ φυ , ιιΐ Ηβπίΐ υφ υμών 26 Β 3 υπερλιχν 27 Β 3 κατειργασθο ιΊ στ,ν.εινισ 28 Β 3 χχρισχσθε 
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ου γαρ οφείλει τα τέκνα τοισ γονευσιν Οησαυριζιν αλλ οι γονεισ τοισ τεκνοισ εγω δε ήκιστα 
δαπανήσω και εκδαπανηΟησομαι υπέρ των ψυχών υμών ει περισσοτερωσ υμασ αγαπών ησσον 
αγαπωμαι έστω δε εγω ου κατεβαρησα υμασ αλλα υπάρχων πανουργοσ δολω υμασ ελαβον μη 
τινα ων απεσταλκα προσ υμασ δι αυτου επλεσνεκτησα υμασ παρεκαλεσα τιτον και συναπεστειλα 
τον αδελφόν μητι επλεονεκτησεν υμασ τιτοσ ου τω αυτω πνευματι περιεπατησαμεν ου τοισ 5 
νγ αυτοισ ιχνεσιν παλαι δοκειτε οτι υμιν απολογούμενα κατέναντι Ου εν χω λαλουμεν τα δε 
παντα αγαπητοί υπέρ τησ υμών οικοδομησ φοβούμαι γαρ μηπωσ ελΟων ουχ οιουσ Οελω ευρώ 
υμασ καγω ευρεΟω υμιν οιον ου Οελετε μηπωσ ερεισ ζηλοσ θυμοί ερειΟιαι καταλαλιαι ψιθυρισμοί 
φυσιωσισ ακαταστασιαι μη παλιν ελΟοντοσ μου ταπεινώσει με ο Οσ μου προσ υμασ και πενθήσω 
πολλουσ των προημαρτηκοτων 10 

και μη μετανοησαντο>ν επι τη ακαθαρσία και πορνεία και ασελγεια η επραξαν τρίτον τούτο 
έρχομαι προσ υμασ επι στοματοσ δυο μαρτύρων και τριών σταΟησεται παν ρήμα προειρηκα και 
προλέγω ωσ παρών το δεύτερον και απών νυν τοισ προημαρτηκοσιν και τοισ λοιποισ πασιν οτι 
εαν έλθω εισ το παλιν ου φεισομαι επει δοκιμήν ζητείτε του εν εμοι λαλουντοσ χϋ οσ εισ υμασ 
ουκ ασθενεί αλλα δυνατει εν υμιν και γαρ εσταυρωΟη εξ ασΟενειασ αλλα ζη εκ δυναμεωσ Ου και 15 
γ'αρ ημεισ ασΟενουμεν εν αυτοί αλλα ζησομεν συν αυτοί εκ δυναμεωσ Ου εαυτουσ πειράζετε ει 
εστε εν τη πιστει εαυτουσ δοκιμάζετε η ουκ επιγεινωσκετε εαυτουσ οτι ϊσ χσ εν υμιν ει μητι 
αδόκιμοι εστε ελπίζω δε οτι γνωσεσΟε οτι ημεισ ουκ εσμεν αδόκιμοι ευχομεΟα δε προσ τον Ον μη 
ποιησαι υμασ κακόν μηδέν ουχ ινα ημεισ δοκιμοι φανωμεν αλλ ίνα υμεισ το καλόν ποιητε ημεισ 
δε ωσ αδόκιμοι ωμεν ου γαρ δυναμεΟα τι κατα τησ 20 

αληΟειασ αλλ υπέρ τησ αληΟειασ χαιρομεν γαρ όταν ημεισ ασΟενωμεν υμεισ δε δυνατοί ητε 
τούτο και ευχομεΟα την υμο>ν καταρτισιν δια τούτο ταυτα απών γράφω ινα παρο>ν μη απο- 
τομωσ χρησωμαι κατα την εξουσίαν ην ο κσ εδο>κεν μοι εισ οικοδομήν και ουκ εισ καΟαιρεσιν · 

λοιπον αδελφοί χαίρετε καταρτιζεσΟε παρακαλεισΟε το αυτό φρονείτε ειρηνεύετε και ο Οσ τησ 
αγαπησ και ειρηνησ εσται μεΟ υμών ασπασασΟε αλληλουσ εν αγιω φιληματι ασπαζονται υμασ 25 
οι άγιοι παντεσ η χαρισ του κυ ίϋ και η αγαπη του Ου και η κοινωνία του άγιου πνευματοσ 
μετά πάντων υμών : > ν 

προσ κορινΟιουσ 
[εγραφη απο φιλιππων] 

I. II * 1 2 3 γονευσι ιχνεσι II. II 3 προημχρτηκοσι 111. Β 3 εδωκε 

1 Β 3 (Ιτ,σαυριζειν 8 Β 3 ερΛειαι 9 Β 3 φυσιωσεισ 15 Β 3 ρπιιιαπι αλλ’ αδυνατεί, 56(1 οογγοχϊΙ αλλά δυνατει 
17 Β 3 επιγινωσκετε. Α«Ι 8αΙ»8επι>Ιίυηβιη ββοοηΐο ίοεο 6. αιΐιΐίΐα βιιηΐ <|ϋαο αηοίβ Ιηοΐυεϊιηυε. 
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προσ γαλατασ 

ν5 παυλοσ απο στολοσ ου* απ ανθρώπων ουδέ δι ανθρώπου αλλα δια ιυ χυ και Ου πατροσ του εγει- 
ραντοσ αυτόν εκ νεκρών και οι συν εμοι παντεσ αδελφοί ταισ εκκλησιαισ τησ γαλατιασ · 
χαρισ υμιν και ειρηνη απο Ου πατροσ και κΰ ημών ιϋ χυ του δοντοσ εαυτόν υπέρ των αμαρτιών 
ημών οπωσ εξεληται ημασ εκ του αιωνοσ του ενεστωτοσ πονηρού κατα το θέλημα του Ου και 
πατροσ ημών ω η δόξα εισ τουσ αιωνασ των αιώναν αμήν Οαυμαζω οτι ουτωσ ταχεωσ μετά- 5 
τίθεσθε απο του καλεσαντοσ υμασ εν χαριτι χΰ εισ ετερον ευαγγελίου ο ουκ εστιν άλλο ει μη τινεσ 
εισιν οι ταρασσοντεσ υμασ και Οελοντεσ μεταστρεφαι το ευαγγελίου του χΰ αλλα καν ημεισ η 
αγγελοσ εξ ουρανου υμιν ευαγγελιζηται παρ ο ευηγγελισαμεΟα υμιν αναΟεμα έστω ωσ προειρη- 
καμεν και άρτι παλιν λέγω ει τισ υμασ ευαγγελίζεται παρ ο παρελαβετε αναΟεμα έστω άρτι γαρ 
ανΟρωπουσ πείθω η τον Ον η ζητώ ανΟρωποισ α 10 

ρεσκειν ει ετι ανΟρωποισ ηρεσκον χΰ δουλοσ ουκ αν ημην γνώριζα γαρ υμιν αδελφοί 'το ευαγγελίου 
το ευ* 'αγγελιον’ το ευαγγελίου το ευαγγελισΟε” υπ εμού οτι ουκ εστιν κατα άνθρωπον ουδέ γαρ 
εγω παρα ανθρώπου π αρελαβον αυτό ούτε εδιδαχΟην αλλα δι αποκαλυψεασ ίϋ χΰ ηκουσατε γαρ 
την εμην αναστροφήν ποτέ εν τω ιουδαισμω οτι καΟ υπερβολήν εδιωκον την εκκλησίαν του Ου 
και επορΟουν αυτήν και προεκοπτον εν τω ιουδαισμω υπέρ πολλουσ συνηλικιωτασ εν τω γενει 16 
μου περισσό τερωσ ζηλωτησ υπάρχων των πατρικών μου παραδόσεων οτε δε ευδοκησεν ο αφω- 
ρισασ με εκ κοιλιασ μητροσ μου και καλεσασ δια τησ χαριτοσ αυτου αποκαλυψαι τον υιόν 
αυτου εν εμοι ινα ευαγγελίζομαι αυτόν εν τοισ εΟνεσιν ευΟεωσ ου προσανεΟεμην σαρκι και αιματι 
ουδέ απηλΟον εισ ιεροσολυμα προσ τουσ προ εμού αποστολουσ αλλα απηλΟον εισ αραβίαν και 
παλιν υπεστρεψα εισ δαμασκον επειτα με 20 

• τα ετη τρία ανηλΟον εισ ιεροσολυμα ιστορησαι κηφαν και επεμεινα προσ αυτόν ημερασ δεκα- 

πέντε ετερον δε των αποστολών ουχ ειδον ει μη ιακωβον τον αδελφόν του κΰ α δε γράφω υμιν 
ιδού ενώπιον του Ου οτι ου ψεύδομαι επειτα ηλΟον εισ τα κλίματα τησ συριασ και τησ κιλικιασ 
ημην δε αγνοουμενοσ τω προσωπω ταισ εκκλησιασ τησ ιουδαιασ ταισ εν χώ μονον δε ακουοντεσ 
ησαν οτι ο διωκων ημασ ποτέ νυν ευαγγελίζεται την πιστιν ην ποτέ επορΟει και εδοξαζον εν 25 
εμοι τον Ον επειτα δια δεκατεσσάρων ετών παλιν ανεβην εισ ιεροσολυμα μετά βαρναβα συνπαρα- 
λαβων και τιτον ανεβην δε κατα αποκαλυψιν και ανεΟεμην αυτοισ το ευαγγελίου ο κηρύσσω εν 
τοισ εΟνεσιν κατ ίδιαν δε τοισ δοκουσιν μηπωσ εισ κενόν τρέχω η εδραμον αλλ ουδέ τιτοσ συν 
νι εμοι ελλην ων ηναγκασύη περιτμηΟηναι δια δε τουσ παρεισακτουσ ψευδαδελφουσ οιτινεσ 
παρεισηλΟον κατασκοπησαι την ελευθερίαν ·μ 

II. Β 3 ντη κατ. III. Β 3 εΟνεσι δοκουσι 

1 1 το ευχγγελιον το εν' χγγελιον' ΙωΐΊ π ,ιίμΐΗε ιιυΐιιία η«· ίηεΐαηΓΟΙιι 16 ω ίιι χφωρισχσ <·ιίειη 
ίιιεΙειίΓΧίοη) 22 Β 3 ουκ 24 Β 3 Ίηιιυιη 3 οΐ ι ?1 | γ εκκλοσιχισ 26 Β 3 συμπαρχλχβων 
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ημών ην εχεμεν εν χώ ίϋ ινα ημασ καταΒουλωσευσιν εισ ουΒε ζρεσ ώραν ειξαμεν τη υζεταγη 
ινα η αλήθεια του ευαγγελίου Βιαμεινη προσ υμασ αζο Βε των Βοκουντων είναι τι οιεοιει πετε 
ησαν ευΒεν μει Βιαφεεει ζροσωπεν ®σ ανθρωζευ ευ λαμβάνει εμει γαρ ει Βεκουντεσ ευΒεν ζροσ- 
ανεθεντο αλλα τουναντίον ιΒοντεσ ετι ζεζιστευμαι το ευαγγελιεν τησ ακροβυστιασ καθωσ πετρεσ 
τησ ζερίτεμησ ε γαρ ενεργησασ ζετρω εισ αζεστελην τησ ζερίτεμησ ενηργησεν και εμει εισ 5 
τα έθνη και γνεντεσ την χαριν την Βοθεισαν μει ιακωβοσ και κηφασ και ιωανησ ει Βεκουντεσ 
στύλοι είναι Βεξιασ εΒωκαν εμει και βαρναβα κεινωνιασ ινα ημεισ εισ τα έθνη αυτοί Βε εισ την 
■ περιτομήν μενον των ζτωχων ινα μνημενευωμεν ο και εσζευΒασα αυτε τευτε ζοιησαι οτε Βε 
ηλθεν κηφασ εισ αντιόχειαν κατα ζρεσοζεν αυτω αντεστην ετι κατεγνωσμενοσ ην ζρε τευ γαρ 
ελθειν τινασ αζο ιακωβευ με ίο 

τα των εθνών συνησθιεν οτε Βε ηλθεν υζεστελλεν και αφωριϊεν εαυτόν φεβευμενοσ τουσ εκ ζερι- 
τεμησ και συνυζεκριθησαν αυτω .οι λειζει ιουΒαιει ώστε και βαρναβασ συναζηχθη αυτών τη 
υζο^ρισει α).Χ οτε ειΒεν ετι ευκ ερθεζεΒουσιν ζρεσ την αλήθειαν του ευαγγελίου ειπον τω χηφα 
εμζρεσθεν ζαντων ει συ ιευΒαιεσ υζαρχων εθνικωσ και ευχι ιευΒαικωσ ϊησ ζωσ τα «#νη αναγ- 
καίε ισ ιουΒαιίειν ημεισ φύσει ιουΒαιει και ευκ εξ εθνών αμαρτωλοί ειΒετεσ Βε ετι ου Βικαιευται 15 
ανθρωζοσ εξ έργων νομού εαν μη Βια ζιστεσ χϋ ιϋ και ημεισ εισ ίν ;·> εζιστευσαμεν ινα Βικαιω- 
θωμεν εκ ζιστεωσ χυ και ευκ εξ έργων νεμευ ετι εξ έργων νομού ευ ΒικαιοΟησεται ζασα σαρξ 
ει Βε ξητευντεσ Βικαιωθηναι εν χω ευρεθημεν και αυτοί αμαρτωλοί αρα χσ αμαρτιασ Βιακενεσ 
μη γενειτο ει γαρ α κατελυσα ταυτα ζαλ.ιν εικοΒομω ζαραβατην εμαυτεν συνιστανω εγω γαρ 
Βια νεμευ νέμω αζεθανον ινα θω ξησω χω συνε ίο 

σταυρωμαι £ω Βε ουκετι εγω ϊη Βε εν εμει χσ ε Βε νυν ζκι εν σαρκι εν ζιστει ϊω τη του θυ 
και χυ του αγαζησαντρσ με και ζαραΒοντεσ εαυτόν υζεε εμευ ευκ αθετώ την χαριν τευ θυ ει 
γαρ Βια νομού Βικαιεσυνη αρα χσ Βωρεαν αζεθανεν ω ανοητοι γαλαται τισ υμασ εβασκανεν εισ 
κατ εφθαλμευσ ϊσ χσ ζροεγραφη εσταυρωμενοσ τευτε μενεν θέλω μαθειν αφ υμών εξ έργων νεμευ 
το ζνευμα ελαβετε η εξ ακεησ ζιστεωσ ουτωσ ανοητοι εστε εναρξαμενοι ζνευματι νυν σαρκι εζι- 25 
■•ε τελείστε τοσαυτα επαθετε εικη ειγε και εικη ο ευν εζιχερηγων υμιν το ζνευμα και ενεργών 
Βυναμεισ εν υμιν εξ έργων νομού η. εξ ακεησ ζιστεωσ καθωσ αβρααμ εζιστευσεν τω θω και ελο- . 
γισθη αυτω εισ Βικαιεσυνην γεινωσκετε αρα ετι ει εκ ζιστεωσ ουτει υιει εισιν αβρααμ ζρειΒουσα 
Βε η γραφή ετι εκ ζιστεωσ Βικαιει τα έθνη ε θσ ζρεευηγγελισατε το» αβρααμ ετι ενευλεγηθησενται 
εν σοι ζαντα τα έθνη ώστε οι εκ ζι 50 

I. Β 1 ενκργζσε ήλθε II. II 1 υζεστελλε ορθο— οΒουσι 111. Β* εζιστευσε 

1 Β 1 χαταΒουλωσωσιν 4 * του ίη »λλ* τουναντ. * ίη ι*ηη εεπρείΐ Ιί Β 3 ζιστεωσ 28 Β 1 γινωεχετε 
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στεωσ ευλογουνται συν τω πιστό» αβρααμ ίσοι γαρ εξ έργων νομυου εισιν υπο καταραν εισιν 

> γεγραπται γαρ οτι επικαταρατοσ πασ οσ ουκ εμμενει πασι τοισ ενγεγραμμενοισ εν τω βιβλιω 

> του νομού του ποίησα*. αυτα οτι δε εν νομω ουδεισ δικαιούται παρα το» 9ο> δηλον οτι ο δικαιοσ 
εκ πιστεωσ ζησεται ο δε νομοσ ουκ εστιν εκ πιστεωσ αλλ ο ποιησασ αυτα ζησεται εν αυτοισ 

χσ ημασ εξηγορασεν εκ τησ καταρασ του νομού γενομενοσ υπέρ ημών καταρα οτι γεγραπται 5 
επικαταρατοσ πασ ο κρεμαμενοσ επι ξυλου ινα εισ τα έθνη η ευλογιά του αβρααμ γενηται 
εν ίϋ χω ινα την επαγγελίαν του πνευματοσ λαβωμεν δια τησ πιστεωσ αδελφοί κατα άνθρωπον 
λεγο» ομωσ ανθρώπου κεκυρωμενην διαθήκην ουδεισ αθετεί η επιδιατασσεταί τω δε αβρααμ 
ερρεθησαν αι επαγγελιοιι και το» σπερματι αυτου ου λεγει και τοισ σπερμασιν ο»σ επι πολλών 
αλλα ωσ εφ ενοσ και 10 

το» σπερματι σου οσ εστιν χσ τούτο δε λεγο» διαθήκην προκεκυρο»μενην υπο του θυ ο μετά τετρα- 
κόσια και τριάκοντα ετη γεγονωσ νομοσ ουκ άκυροι εισ το καταργησαι την επαγγελίαν ει γαρ 
εκ νομού η κληρονομιά ουκετι εξ επαγγελιασ το» δε αβρααμ δι επαγγελ ιασ κεχαρισται ο θσ τι 
ουν ο νομοσ το»ν παραβάσεων χαριν προσετεθη αχρισ αν ελθη το σπέρμα ο» επηγγελται διαταγεισ 
δι αγγέλων εν χειρι μεσειτου ο δε μεσειτησ ενοσ ουκ εστιν ο δε θσ εισ εστιν ο ουν νομοσ κατα 15 
των επαγγελιών μη γενοιτο ει γαρ εδοθη νομοσ ο δυναμενοσ ζωοποίησα·, οντωσ εν νομω αν ην 
η δικαιοσύνη αλλα συνεκλεισεν η γραφή τα παντα υπο αμαρτίαν ινα η επαγγελία εκ πιστεωσ 
ιυ χϋ δοθη τοισ πιστευουσιν προ του δε ελθειν την πιστιν υπο νομον εφρουρουμεθα συνκλειο- 
μενοι εισ την μελλουσαν πιστιν αποκαλυφθηναι ώστε ο νομοσ παιδαγωγοσ ημών βγενετο εισ χν 
ινα εκ πιστεωσ δικαι 20 

ωθωμεν ελθουσησ δε τησ πιστεωσ ουκετι υπο παιδαγωγόν εσμεν παντεσ γαρ υιοί θυ εστε δια 
τησ πιστεωσ εν χω ιϋ οσοι γαρ εισ χν εβαπτισθητε χν ενεδυσασθε ουκ, ενι ιουδαιοσ ουδέ ελλην 
ουκ ενι δουλοσ ουδέ ελευθεροσ δυκ ενι αρσεν και θήλυ παντεσ γαρ υμεισ εισ εστε εν χω ίϋ ει δε 
υμεισ χϋ αρα του αβρααμ σπερματοσ εστε κατ επαγγελίαν κληρονομεί λέγω δε εφ οσον χρονον 
ο κληρονομοσ νηπιοσ εστιν ουδεν διαφέρει δουλου κσ πάντων ων αλλα υπο επιτροπουσ εστιν 25 
και οικονομουσ αχρι τησ προθεσμιασ τησ του πατροσ ουτωσ και ημεισ οτε ημεν νηπιοι υπο 
, τα στοιχεία του κοσμου ημεν δεδουλιομενοι οτε δε ηλθεν το πλήρωμα του χρονου εξαπεστειλεν 
ο θσ τον υιόν αυτου γενομενον εκ γυναικοσ γενομενον υπο νομον ινα τουσ υπο νομον εξαγο- 
ραση ινα την υιοθεσίαν απολαβωμεν οτι δε εστε υιοί εξαπεστειλεν το πνεύμα του υιου αυτου 
εισ τασ καρδιασ η , 30 

1. Β 3 εισιγεγρ. Η. Β 3 εοτι (11) πίβτευονσι 111. Β 3 εσ τι και ήλθε ε-απεσ τειλε 

2 Β 3 εγγεγραμμενοισ 9 Β 3 ερρ/,θ/,σαν 15 Β 3 μεσίτου ο( μεσιττ,σ 18 Β 5 συγκλειομενοι 23 Β 3 απαντεσ 
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μων κραζον αββα ο πατήρ ώστε βυκετι ε'. δουλοσ αλλα υιοσ ιι δε υιοσ και κληρονομοσ δια Ου 
αλλα τότε μεν ουκ ειδοτεσ Ον εδουλευσατε τοισ φυσι μη ουσι Οε ν.ν νυν δε γυοντεσ Ον μαλ).ον 8ε 
γυωσΟεντεσ υπο Ου πωσ επιστρέφετε πάλιν επί τα ασθενή και πτωχά στοιχεία οισ παλιν άνωθεν 
δουλευσαι Οελετε ημερασ παρατηρείστε και μηνασ και καιρουσ και ίνιαυτονσ φοβούμαι υμασ 
»’ μηπωσ εικη κεκοπιακα εισ υμασ γεινεσΟε ωσ εγω οτι καγω ωσ υμεισ αδελφοί δέομαι υμών 5 
ουδεν με ηδικησατε Ο'δατε δε οτι δι ασθένειαν τησ σαρκοσ ευηγγελισαμην υμιν το προτερον και 
τον πειρασμόν υμών εν τη σαρκι μου ουκ εξουΟενησατε ουδέ εξεπτυσατε αλλα ωσ άγγελον Ου 
εδεξασθε με ωσ χν ιν που ουν ο μακαρισμοσ υμών μαρτυρώ γαρ υμιν οτι ει δυνατόν τευσ οφΟαλ- 
μουσ υμών εξορυξαντεσ εδωκατε μοι ώστε εχΟροσ υμών γεγονα αληΟευων υμιν ^ηλουσιν υμασ 
■ ου καλωσ αλλα εκκλει 10 

σαι υμασ Οελουσιν ινα αυτουσ "ηλουτε καλόν δε ζηλουσβε εν καλ» πάντοτε και μη μονον εν τω 
παρειναι με προσ υμασ τέκνα μου ουσ παλιν ωδεινω μεχρισ συ μορφωΟη χσ εν υμιν ηΟελον δε 
παρειναι προσ υμασ ’ άρτι και αλλαξαι την φωνήν μου οτι απορουμαι εν υμιν λεγετε μοι οι υπο 
νομον Οελοντεσ είναι τον νομον ουκ ακούετε γεγραπται γοιρ οτι αβρααμ δυο υιουσ εσχεν ενα εκ 
τησ παιδισκησ και ενα εκ τησ ελευΟερασ αλλα ο εκ τησ παιδισκησ κατα σοιρκα γεγεννηται Ιό 
ο δε εκ τησ ελευΟερασ δια τησ επαγγελιασ ατινα εστιν αλληγορουμενα αυται γαρ εισιν δυο 
διαθηκαι μια μεν απο ορουσ σεινα εισ δουλειάν γεννωσα ητισ εστιν αγαρ το δε αγαρ σεινα ορφσ 
εστιν εν τη αραβία συνστοιχει δε τη νυν Ιερουσαλήμ δουλεύει γαρ μετά των τέκνων αυτησ η δε 
ν ανω Ιερουσαλήμ ελεύθερα εστιν ητισ εστιν μητηρ ημών γεγραπται γαρ ευφρανΟητι στείρα η συ 
ν τικτουσα ρη;ον και βοησον 20 

» η ουκ ωδεινουσα οτι πολλά τα τέκνα τησ έρημου μάλλον η τησ εχουσησ τον ανδρα υμεισ δ& 
αδελφοί κατα ισαοοι επαγγελιασ τέκνα εστε αλλ ώσπερ τότε ο κατα σαρκα γεννηΟεισ εδιωκε 
·» τον κατα πνεύμα ουτωσ και ν’υν αλλα τι λεγει η γραφή εκβαλε την παιδίσκην και τον υιόν αυτησ 
» ου γαρ μη κληρονομήσει ο υιοσ τησ παιδισκησ μετά του υιου τησ ελευΟερασ διο αδελφοί ουκ 
εσμεν παιδισκησ τέκνα αλλα τησ ελευΟερασ τη /λευΟερια ημασ χσ ηλευΟεροσεν στηκετε ουν 25 
και μη παλιν ϊυγω δουλειασ ενεχεσΟε ιδε εγω παυλοσ λέγω υμιν οτι εαν περιτεμησΟε χν υμασ 
ουδεν ωφελήσει μαρτυρομαι δε παλιν παντι ανβρωπω περιτεμνομενω οτι οφειλετησ εστιν ολον τον 
νομον ποίησα*. κατηργηΟητε απο χυ οιτινεσ εν νομω δικαιούσθε τησ χαριτοσ εξεπεσατε ημεισ γαρ 
πνευματι εκ πιστεεισ ελπίδα δικαισσυνησ απεκδεχομεΟα εν γοφ χω ούτε περιτομή τι ισχύει ούτε 
ακροβυστία αλλα πιστισ 30 

II. Β· αοι εστι μν,τ. III. I! 3 κλευΟερωσε < 

2 Β 3 φύσει 5 Β 3 ·γινεσΟε 12 Β 3 ωδίνω 17 Β 3 σινα δίε 18 Β 3 σνστοιχει 21 Β 3 ωδινονσα 
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δι αγαπησ ενεργουμενη · ετρεχετε κα λωσ τισ υμασ ενεκοψεν αλήθεια μη πειθεσθαι η πεισμονή 
ουκ εκ του καλουντοσ υμασ μεικτά ζύμη ολον το φύραμα ζυμοι εγω πεποιθα εισ υμασ οτι ουδεν 
άλλο φρονήσετε ο 8ε ταρασσων υμασ βαστασει το κρίμα οστισ εαν η · εγω 8ε αδελφοί ει 
περιτομήν ετι κηρύσσω τι ετι 8ιωκομαι αρα κατηργηται το σκανδαλον του σταυρου οφελον και 
αποκοψονται οι αναστατουντεσ υμασ υμεισ γαρ επ ελευθερία εκληθητε αδελφοί μονον μη την 5 
ελευθερίαν εισ αφορμήν τη σαρκι αλλα δια τησ αγαπησ δσυλευετε αλληλοισ ο γαρ πασ νομοσ 
εν ενι λογω πεπληρωται εν τω αγαπησισ τον πλησίον σου ωσ σεαυτον ει 8ε αλληλουσ δακνετε 
«η και κατεσθιετε βλεπετε μη υπ αλλ,ηλων αναλωθητε λέγω 8ε πνευματι περιπατειτε και επι- 
θυμίαν σαρκοσ ου μη τελεσητε η γαρ σαρξ’ επιθυμεί κατα του πνευματοσ το δε πιευμα κατα 
τησ σαρκοσ ταυτα γαρ αλληλοισ αντικειται ι 10 

να μη αν θελητε ταυτα ποιητε ει 8ε πνευματι αγεσθε ουκ εστε υπο νομον φανερα 8ε εστιν τα 
έργα τησ σαρκοσ ατινα εστιν πορνεία· ακαθαρσεια· ασελγεια· ει8ωλολατρεια· φαρμακεία· 
εχθραι - ερισ· ζηλοσ - θυμοί· ερειθειαι· διχοστασία·. - αιρεσεισ - φθονοιι· "μεθαι - κώμοι* και 
τα ομοια τουτοισ α προλέγω υμιν καθωσ τοροειπον οτι οι τα τοιαυτα πρασσοντεσ βασιλείαν θυ ου 
κληρονομησουσιν ο δε καρποσ του πνευματοσ εστιν αγαπη· χαρα· ειρηνη· μακροθυμια· χρη- 15 
στοτησ - αγαθωσυνη· πιστισ · πραυτησ' εγκράτεια - κατα των τοιουτων ουκ εστιν νομοσ οι 
δ; του χϋ ίϋ την σαρκα εσταυρωσαν συν τοισ παθημασιν και ταισ επιθυμιαισ ει ζωμεν πνευματι 
πνευματι και στοιχωμεν μη γεινωμεθα κενοδοξοι αλληλουσ προκαλουμενοι αλληλουσ φθονουντεσ 
αδελφοί εαν και προλημφθη ανθρωποσ εν τινι παραπτωματι υμεισ οι πνευματικοί καταρτίζετε 
τον τοιουτον εν πνευματι πραυτητοσ σκοπών σεαυτον μη και συ πει 20 

ρασθησ αλληλων τα βάρη βαστάζετε και ουτωσ αναπληρώσετε τον νομον του χϋ ει γαρ δοκει 
τισ είναι μηδέν ων φρεναπατα εαυτόν το 8ε εργον εαυτου δοκιμάζετε) και τότε εισ εαυτόν μονον 
το καύχημα εξει και ουκ εισ τον ετερον εκαστοσ γαρ το ίδιον φορτιον βαστασει κοινωνειτω δε · 
ο κατηχουμένου τον λογον τω κατηχουντι εν πασιν αγαθεισ μη πλανασθε θσ ου μυκτηρίζεται 
ο γαρ αν σπειρη ανθρωποσ τούτο και θερίσει {τι ο σπειρών εισ την σαρκα εαυτου εκ τησ σαρκοσ 25 
θερίσει φθοράν ο δε σπειρών εισ το πνεύμα εκ του πνευματοσ θερίσει ζωήν αιώνιον το δε καλόν 
ποιο υντεσ μη ενκακωμεν καιρω γαρ ιδιω θερισομεν μη εκλυόμενοι αρα συν ωσ καιρόν εχωμεν 
εργαζωμεθα το αγαθόν προσ παντασ μαλιστα 8ε προσ τουσ οικειουσ τησ πιστεωσ ιδετε ηλικοισ 
υμιν γραμμασιν έγραψα τη εμη χειρ·, οσοι θελουσιν ευπροσωπησαι εν σαρκι ουτοι αναγκαζουσιν 
υμασ περιτεμνεσθαι μονον ινα τω σταυρω του χυ 30 

II. Β 3 εστι τα εστι· -ορν. εστι νομ. πκθημκσι 

2 Β 3 μικρά 7 Β 1 αγαπν,σεισ 11 «πιροε αν Β* ιιοΙΛνίΙ εα, ιιηιΐβ ίικ ιπιιι οι α·εαν 12 Β 3 ακαθαρσία 
61 ειδωλολατρία 13 Β 3 εριθειαι- Ι1·ί<Ιι·ηι ι ρο*ι φθονοι ίαω ;ιΙι ϊρίο * υΐ νιΐΐε ρυηιΊο ηοΐαΐυηι 18 Β 5 γινωμεθα 
19 Β 1 -ρολν,φθκ 22 ρ«$ι είναι εορρΙίΐΒΓ τι, μιΙ ιΐοηιηιη ι> Β 3 11 Ε νάίτ 27 Β 3 εγκακωμεν βΐ εχοριεν 28 Β 3 
εργαζομεθα εΐ πκλικοισ 
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• εφεσιουσ 1483 

ιϋ μη διώκονται ουδέ γαρ οι περιτετμημενοι αυτοί νομον φυλασσουσιν αλλα Φελουσιν υμασ 
περιτεμεσίαι ινα εν τη υμετερα σαρη καυχησωνται εμοι ?>ε μη γενοιτο καυχασδαι ει μη εν τω 
σταυρω του κϋ ημών ίϋ χΰ δι ου εμοι κοσμοσ εσταυρωται καγω κοσμώ ούτε γαρ περιτομή τι 
εστιν ούτε ακροβυστία αλλα καινή κτισισ και οσοι τω κανόνι τουτω στοιχησουσιν ειρηνη επ 
αυτουσ και ελεοσ και επι τον ισραηλ του δυ’ του λοιπού κοπουσ μοι μηδεισ παρεχετω εγω 5 
γαρ τα ατιγματα του ίΰ εν τω σοματι μου βαστα^ω η χαρισ του κυ ημών ιϋ χυ μετά του 
πνευματοσ υμών αδελφοί αμήν : » ν 

προσ 

> γαλατασ > 

[εγραφη απο ρωμησ »] 10 


προσ εφεσιουσ 

• παυλοσ αποστολοσ χΰ ιυ δια Οεληματοσ 6υ τοισ αγιοισ τοισ ουσιν και πιστοισ εν χω ιυ χαρισ 
υμιν και ειρηνη απο Ου πατροσ ημών και κϋ ϊΰ χΰ ευλογητοσ ο 6σ του κυ ημών ιυ χυ ο ευλο- 
γησασ ημασ εν παση ευλογιά πνευματική εν τοισ επουρανιοισ εν χω καΟοσ εξελεξατο ημασ 
εν αυτω προ καταβολησ κοσμου είναι ημασ αγιουσ και αμωμουσ κατενώπιον αυτου εν αγαπη 
προορισασ ημασ εισ υιοθεσίαν δια χΰ ιυ εισ αυτόν κατα την ευδοκίαν του θεληματοσ αυτου εισ 13 
έπαινον δοξησ τησ χαριτοσ αυτου ησ εχαριτωσεν ημασ εν τω ηγαπημενω εν ω εχομεν την απο- 
λυτρωσιν δια του αιματοσ αυτου την αφεσιν των παραπτωμάτων κατα το πλουτοσ τησ χαριτοσ 
αυτου ησ επερισσευσιν εισ ημασ εν παση σοφία και φρονήσει γνωρισασ ημιν το μυστήριον του 
Οεληματοσ αυτου κατα την ευδοκίαν αυτου ην προείετο εν αυτω εισ οικονομίαν του πληρωματοσ 
των καιρών ανακεφαλαιωσασΦαι τα παντα εν τω Κ 

χω τα επι τοισ ουρανοισ και τα επι τησ γησ εν αυτω εν ω και εκληρωΰημεν προορισίεντεσ κατα 
προΟεσιν του τα παντα ενεργουντοσ κατα την βουλήν του Οεληματοσ αυτου εισ το είναι ημασ 
εισ έπαινον δοξησ αυτου τουσ προηλπικοτασ εν τω χω εν ω και υμεισ ακο υσαντεσ τον λογον τησ 
αληΟειασ το ευαγγελίου τησ σωτηριασ υμών εν ω και πιστευσαντεσ εσφραγισίη τω πνευματι 
τησ επαγγελιασ τω αγιω ο εστιν αρραβων τησ ίιληρονομιασ ημών εισ απολυτρωσιν τησ περί- 23 
ποιησεωσ εισ έπαινον τησ δοξησ αυτου * δια τούτο καγω ακουσασ την καΟ υμασ πιστιν εν 

τω κι» ιΰ και την εισ παντασ τουσ αγιουσ ου παύομαι ευχάριστων υπέρ υμών μνείαν ποιουμενοσ 
επι των προσευχών μου ινα ο Οσ του κυ ημών ιϋ χυ ο πατήρ τησ δοξησ δω υμιν πνεύμα σοφιασ 
και αποκαλυψεωσ εν επιγνωσει αυτου πεφωτισμενουσ τουσ οφΟαλμουσ τησ καρδιασ εισ το ειδεναι 
υμασ τισ εστιν η ελπισ τησ κλησεωσ αυτου τισ ο πλουτοσ * 30 

1 1 ροεί ουσιν Β 5 (1 >' Π'ΙΙΠΙ «ιιρρίεΐ εν εφεσω 24 εσφραγιοΟν, οχοαηΐο νοτεο ροείΐιιιη «I, εε«1 ηβε ί'ΟΓΠΊΐαπι 
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προι 7 


τ η® δοξη® τη® κληρονομιά® αυτου εν τοι® άγιοι® και τι το υπερβαλλον μεγεθο® τη® δυναμεω® 
αυτου ει® ημα® του® πιστευοντα® κατη την ενεργειαν του κρατου® τη® ισχυο® αυτου ην ενηρ- 
γηκεν εν τω χω εγειρα® αυτόν εκ νεκρών και καΟισα® εν δεξιά αυτου εν τοι® ουρανοί® υπερανω 
παση® εξουσία® και αρχή® και δυναμεω® και κυριοτητοσ και παντο® ονοματο® ονομαϊομενου 
ου μονον εν τω αιωνι τουτω αλλα και εν τοι μελλοντι και παντα υπεταξεν υπο του® ποδα® 5 
αυτου και αυτόν εδωκε κεφαλήν υπέρ παντα τη εκκλησία ,ητι® εστιν το σώμα αυτου το πλή- 
ρωμα του τα παντα εν πασι πληρουμενου και υμα® οντα® νεκρού® τοι® παραπτωμασιν και 
ται® επιΟυμιαι® υμών εν αι® ποτέ περιεπατησατε κατα τον αιώνα του κοβμου τουτου κατα 
τον αρχοντα τη® εξουσία® του αερο® του πνευματο® του νυν ενεργουντο® εν τοι® υιοί® τη® 
απειβιασ εν οι® και ημεισ παυτε® ανεστραφη 10 


μεν ποτέ εν ται® επιβυμιαι® τη® σαρκο® ημών ποιουντε® τα θελήματα τη® ®αρκο® και των 
διανοιών και ημεΟα τέκνα φύσει οργή® ω® και οι λοιποί ο δε 6® πλούσιο® ων εν ελεεί δια την 
πολλην αγαπην αυτου ην ηγαπησεν ημα® και οντα® ημα® νεκρού® εν τοι® παραπτωμασιν και 
ται® επιΟυμιαι® συνέχω® ποιησεν εν τω χω χαριτι ε®τε σεσωσμενοι και συνηγειρεν και συνεκαίΚσεν 
εν τοι® επουραΆΟι® εν χω ιυ ινα ενδειξηται εν τοι® αιωσιν τοισ επερχομενοι® το υπερβαλλον πλου- 
<λ το® τησ χοφιτο® αυτου εν χρηστοτητι εφ ημα® εν χω ίϋ τη γαρ χαριτι εστε σεφωσμενοι δια 

πιστεω® και τούτο ουκ εξ υμών 5υ το δωρον ουκ εξ έργων ινα μη τι® καυχησητ αι αυτου γαρ 
εσμεν ποίημα κτιαΐεντε® εν χω ίϋ επι εργοι® αγαθοί® οι® προητοιμασεν ο Ο® ινα εν αυτοί® περι- 
πατησωμεν διο μνημονεύετε οτι ποτέ υμει® τα εΐτνη εν σαρκι οι λεγόμενοι ακροβυστία υπο τη® 
λεγομενη® περιτομή® εν σαρκι χειροποίητου οτι 


15 


20 


ητε τω καιρω εκεινω χωρι® χϋ απηλλοτριωμενοι τη® πολιτεία® του ισραηλ και ξένοι των δια- 
θηκών τη® επαγγελία® ελπίδα μη εχοντε® και άθεοι εν τω κοσμώ νυνει δε εν χώ ίϋ υμει® οι ποτέ 
οντε® μακραν εγενη&ητε εγγυ® εν τω αιματι χϋ αυτό® γαρ εστιν η ειρηνη ημών ο ποίησα® τα 
αμφοτερα εν και το μεσότοιχον του φραγμού λυσα® την εχΟραν εν τη σαρκι αυτου τον νομον των 
εντολών εν δογμασιν καταργησα® ινα του® δυο κτίση εν αυτω ει® ενα καινόν άνθρωπον ποιων 25 
ειρηνην και αποκαταλλαξη του® αμφοτερου® εν ενι σωματι τω βω δια του σταυρου αποκτεινα® 
την εχΟραν εν αυτω και ελΟων ευηγγελισατο ειρηνην υμιν τοι® μακραν και ειρηνην τοι® εγγυ® οτι 
δι αυτου εχομεν την προσαγωγήν οι αμφοτεροι εν ενι πνευματι προ® τον πατέρα αρα ουν ουκετι 
εστε ξένοι και παροικοι αλλα εστε συνπολειται των άγιων και οικείοι του Ου εποικοδομηΟεντε® επι 
τω Οεμελιω των αποστολών και προφητών οντο® ακρογωνι 30 

I. II 3 ε®τι το παραπτωμ*«ι Π. Β 3 πχραπτωμασι συντ,γεφε «ιωσι III. Β 1 ίογμασι 

2 κατνι: ΟΟΤΤβοεαπι *»τ* Η Β 3 ιΙίΜηυιπ ιι! νιΐΐε 10 Β 3 απείθεια® 21 πολιτεία®: ΐΐ» *, ε ιηϊιιίηια Γυηηιι 
ϊιικογΙο ; Ι) ! νεεο κολιτιαβ οΐ νάΐΓ, ηοε οηίηι ε ί πίΙίΐϊίΓΑΐ α Ιϊΐ ιί Μΐρπι ρ. 1116.) 22 Β 3 νννι 27 Β 3 εν αυτω 
δυο «ρϊπΐη 29 Β 3 συμπολιται 
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αιου αυτου χϋ ιν εν ω πασα οικοδομή συναρμολογουμενη αυξει εισ ναόν άγιον εν κω εν ω και 
υμεισ συνοικοδομειαίιε εισ κατοικητηριον του χϋ εν πνβιματι τούτον χαριν εγω πανλοσ ε δεσμιοσ 
τον χν εν υπέρ υμών τον εθνών ειγε ηχούσατε την οικονομίαν τησ χαριτοσ τευ 9υ τησ δοίεισησ 
μει εισ νμασ κατα αποκαλυψιν εγνωρισΐη μοι τε μυστήριον καΟωσ προεγραψα εν ολιγω προσ 
ο δυνασίε αναγεινωσκοντεσ νβησοει την συνεαιν μεν εν τω μυστήριο τον χν ε ετεραισ γεγεαισ 5 
ενκ εγνωρισίη τοισ ικοισ τον ανέρωτων ωσ νυν απεκαλυφΰη τοισ αγιοισ αυτόν και προφη- 
ταισ εν πνενματι είναι τα έθνη συνκληρονομα και σννσωμα και συνμετοχα τησ επαγγελιασ 
εν χώ ιν δια τον ευαγγελίου ου εγενηβην διακονοσ κατα την δωρεάν τησ χαριτοσ του 6υ 
τησ δοβεισησ μοι κατα την ενεργειαν τηο δνναμεωσ αυτου εμοι τω ελαχιστοτερω πάντων άγιων 
εδο'/η η χαρισ αυτή 10 

τοιο εΟνεοιν ευαγγελ.ισασίαι το ανεξιχνίαστου πλουτεο του χν και φωτισαι παντασ τισ η οικο- 
νομία του μυοτηριου τον αποκεκρυμμενον απο των αιωνων εν τω 5ο) το τα παντα κτιοαντι 
ινα γνωρισίη νυν ταιο αρχαίο και ταισ εξουοιαιο εν τοιο επονρανιοισ δια τηο εκκλησιασ η 
«ολνποικιλοσ σοφία τον 0υ κατα προΟεσιν των αιωνων ην εποιηοεν εν το χω ίϋ τω κω ημών εν 
ω εχομεν την παρησιαν και προσαγωγήν εν πεποι6ησει δια τησ πιστεωσ αυτόν διο αιτουμαι μη 15 
ενκακειν εν ταισ Ολιψεσιν μου υπέρ υμών ητισ εστιν λοξά υμών τοντου χαριν κάμπτω τα γόνατα 
μου προσ το·/ πατέρα εξ ον πασα πάτριά εν ονρανοισ και επι γησ ονομάζεται ινα Βω νμιν κατα 
το πλουτοσ τησ δοξησ αυτου δυνάμει κραταιωϋηναι δια του πνευματοσ αυτου εισ τον εσω ανίρω- 
πον κατοικησαι τον χν δια τησ πιστεωσ εν ταισ καρδιαισ υμών εν αγαπη ερρι^ωμενοι και τεΟε- 
μελιωμενοι ινα εξι 20 

σχυσητε καταλα^εσΟαι συν πασιν τοισ αγιεισ τι το πλατοσ και μηκοσ και νψοσ και |3α0οσ 
γνωναι τε την νπερ^αλλουσαν τησ γνωσεωσ αγαπην του χϋ ινα πληρω&η παν το πλήρωμα τον 
0υ τω δε δυναμενω υπέρ παντα ποιησαι υπερεκπερισσον ων αιτουμεβα η νοουμεν κατα την δυνα- 
μιν την ενεργουμενην εν ημιν αντω η δόξα εν τη εκκλησία και εν χώ ιν εισ πασασ τασ γενεασ 
<,β του αιονοσ των αιωνων αμήν παρακαλώ ουν νμασ εγω ο δεσμιοσ εν κω αξιωσ περιπατησαι 25 
τησ κλησεωσ ησ εκληΟητε μετά πασησ ταπεινοφροσννησ και πραντητοσ μετά μακροΟυμιασ 
ανεχόμενοι αλληλων εν αγαπη σπονδαϊοντεσ τηρειν την ενότητα του πνευματοσ εν τω σννδεσμω 
τησ ειρηνησ εν σώμα και εν πνεύμα καΟωσ εκληϋητε εν μια ελπιδι τησ κλησεωσ υμών εισ κυριοσ · 
μια πιστισ εν ^απτισμα· εισ 0σ και πατήρ πάντων ο επι πάντων και δια πάντων εν πασιν 
ενι δε εκαστω υμόιν εδοΙΙη χαρισ κατα το μετρον τησ δω 30 

II. Β* (Ιλιψεσι εστ: III. Β 3 πζσι τοιο 

5 Β 3 αναγινωσχοντεσ 7 Β 3 συγκλν,ρονομ* 61 συσσωμ* βΐ συμμέτοχα 15 Β 3 παρρησίαν 16 Β 3 εγχζεειν 
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> ρεασ του χϋ διο λεγει αναβασ εισ υψοσ ηχμαλωτευσεν αιχμαλωσίαν και εδωκεν δοματα τοισ 

> ανΟρωποισ το δε ανεβη τι εστιν ε'. μη ο-χ και κατεβη πρώτον εισ τα κατώτερα μέρη τησ γησ 
ο καταβασ αυτοσ εστιν και ο αναβασ υπερανω πάντων των ουρανών ινα πλήρωσή τα παντα και 
αυτοσ εδωκεν τουσ μεν αποστολουσ τουσ δε προφητασ τουσ δε ευαγγελιστασ τουσ δε ποιμενασ 
και έιδασκαλουσ προσ τον καταρτισμόν των άγιων εισ εργον διακονιασ εισ οικοδομήν του σώμα- 5 
τοσ του χϋ μέχρι καταντησωμεν οι παντεσ εισ την ενότητα τησ πιστεωσ και τησ επιγνωσεωσ 
του υιου του Ου εισ. ανδρα τελειον εισ μετρον ηλικιασ του πληρωματοσ του χϋ ινα μηκετι 6) μεν 
νηπιοι κλυδωνιϊομενοι και περιφερόμενοι παντι ανεμω τησ διδασκαλειασ εν τη κυβια των ανθρώ- 
πων εν πανουργία προσ την μεΟοδιαν τησ πλανησ αληΟευοντεσ δε εν αγαπη αυξησωμεν εισ αυτόν 

τα παντα οσ εστιν η κεφαλή χσ εξ ου ,10 

παν το σώμα συν αρμολογουμεν ον και συνβιβα^ομενον δια πασησ αφησ τησ επιχορηγιασ κατ 
ενεργειαν εν μετρώ ενοσ έκαστου μερουσ την αυξησιν του σωματοσ ποιείται εισ οικοδομήν εαυτου 

«γ εν αγαπη τούτο ουν λέγω και μαρτυρομαι εν κω μηκετι υμασ περιπατειν καΟωσ και τα έθνη 
περίπατε·, εν ματαιοτητι του νοοσ αυτών εσκοτωμενοι τη διανοια οντεσ απηλλοτριωμενοι τησ 
ζωησ του Ου δια την αγνοιαν την ουσαν εν αυτοισ δια την πωρωσιν τησ καρδιασ αυτών οιτινεσ 15 
απηλγηκοτεσ εαυτουσ παρεδωκαν τη ασελγεια εισ εργασίαν ακαΟαρσιασ πασησ εν πλεονεξία 
υμεισ δε ουχ ουτωσ εμαΟετε τον χν ειγε αυτόν ηκουσατε και εν αυτω εδιδαχΟητε καΟωσ εστιν 
αλήθεια εν τω ιυ αποΟεσΟαι υμασ κατα την προτεραν αναστροφήν τον παλαιόν άνθρωπον τον 
φθειρόμενου κατα τασ επιΟυμιασ τησ απατησ ανανεουσΟαι δε εν τω πνεύμα τι του νοοσ υμών και 
ενδυσασΟε τον καινόν άνθρωπον τον κατα Ον κτισΟεντα εν δικαιοσύνη και οσιο 20 

τητι τησ αληΟειασ διο αποΟεμενοι το ψευδοσ λαλειτε αλήθειαν εκαστοσ μετά του πλησίον αυτου 
οτι εσμεν αλληλων μέλη οργιϊεσΟε και μη αμαρτάνετε ο ηλιοσ μη επιδυετω επι παροργισμω υμών , 
μηδε διδοτε τοπον τ&» διαβολω ο κλεπτών μηκετι κλεπτετω μάλλον δε κοπιατω εργαϊομενοσ 
ταισ χερσιν το αγαθόν ινα εχη μεταδιδοναι τω χρείαν εχοντι πασ λογοσ σαπροσ εκ του στοματοσ 
υμών μη εκπορευεσΟω αλλα ει τισ αγαΟοσ προσ οικοδομήν τησ χρειασ ινα δω χαριν τοισ άκου- 25 
ουσιν και μη λυπείτε το πνεύμα το άγιον του Ου εν ω εσφραγισΟητε εισ ημέραν απολυτρωσεωσ 
πασα πικρία και Ουμοσ και οργή και κραυγή και βλασφημία αρΟητω αφ υμών συν παση κακία 
γεινεσΟε εισ αλληλουσ χρηστοί ευσπλαγχνει χαρισμένοι εαυτοισ καΟωσ και ο Οσ εν χώ εχαρισατο 
ημιν γεινεσΟε ουν μειμηται του Ου ωσ τέκνα αγαπητα και περιπατειτε εν αγαπη καΟωσ και ο χσ 
ηγαπησεν υμασ και παρεδωκεν εαυτόν υπέρ υμών προσφοράν και ’ 30 

I. Β 3 εδωκε εστ. και εδωκε III. Β 3 χεροι ακουουσι 

8 Β 3 διδασκαλικό οΐ κυβεία 9 Β* μεΟοδειαν 1 1 Β 3 συμβιβαζόμενου 20 Β 3 ενδυσασΟαι 28 Β 3 γινεσΟε 
29 Β 3 γινεσΟε οΐ μιμτ,ται 
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Ουσίαν τω Οω εισ οσμήν ενωδιασ · πορνεία δε και ακαθαρσία πασα η πλεονεξία μηδε ονομα- 
ζεσϋα εν υμιν καΟωσ πρεπει αγιοισ καε αισχροτησ και μωρολογ,α η εντραπελεια α ονκ ανηκεν 
αλλα μάλλον ενχαριστεια τούτο γαρ ιστέ γεινωσκοντεσ οτι πασ πορνοσ η ακαΟαρτοσ η πλεονε- 
κτησ ο εστιν ειδωλολατρησ ονκ εχει κληρονομιάν εν τη βασίλεια του χϊ* και Ον μηδεισ νμασ 
απατατω κενοισ λογοισ δια ταντα γαρ ερχεται η οργή τον Ον επι τουσ νιονσ τησ απειΟιασ μη 5 
βνν γεινεσΟε σννμετοχοι αυτών ητε γαρ ποτέ σκοτοσ ννν δε φασ εν κω ωσ τέκνα φωτοσ περιπα- 
τειτε ο γαρ καρποσ τον φωτοσ εν παση αγαθοσύνη και δικαιοσύνη και αλήθεια δοκιμα^οντεσ τι 
εστιν εναρεστον το κο και μη σννκοινονειτε τοισ εργοισ τοισ ακαρποισ τον σκοτονσ μάλλον δε 
και ελεγχετε τα γαρ κρυφή γεινομενα νπ αυτών αισχρόν εστιν και λεγειν τα δε παντα ελεγχό- 
μενα νπο τον φωτοσ ιρανερονται παν 10 

γαρ το φανερονμενον φωσ εστιν διο λεγει εγειρε ο καΟενδων και αναστα εκ τον νεκρών και επι- 
ώ φανσει σοι ο χσ βλεπετε ονν ακρειβωσ ποσ περιπατειτε μη οσ άσοφοι αλλ οσ σοφοί εξαγο- 
ραζόμενοι τον καιρόν οτι αι ημεραι πονηραι εισιν δια τοντο μη γεινεσΟε αφρονεσ αλλα σννιετε τι 
το θέλημα τον κν ημών και μη μεΟνσκεσΟε οίνο εν ο εστιν ασοτια αλλα πληρονσΟε εν πνενματι 
λαλονντεσ εαντοισ εν ψαλμοισ και νμνοισ και ωδαισ αδοντεσ και ψαλλοντεσ τη καρδια υμών το 15 
κω ενχαριστονντεσ πάντοτε νπερ πάντων εν ονοματι τον κν ημών χν ιν το Οω και πατρι νπο- 
τασσομενοι αλληλοισ εν φο|3ω χν· αι γυναικεσ τοισ ιδιοισ ανδρασιν ωσ τω κω οτι ανηρ κεφαλή 
εστιν τησ γνναικοσ ωσ και ο χσ κεφαλή τησ εκκλησιασ αντοσ σωτηρ τον σωματοσ αλλα η 
εκκλησία υποτάσσεται τω χί» οντωσ και αι γνναικεσ τοισ ανδρασιν εν παντι οι ανδρεσ αγαπατε 
τασ γνναικασ καΟωσ και ο χσ ηγαπησεν την εκκλησίαν και 20 

εαυτόν παρεδωκεν νπερ αντησ ινα αντην αγιαση καΟαρισασ τω λοντρω τον υδατοσ εν ρηματι 
ινα παραστηση αντοσ εαντω ένδοξον την εκκλησίαν μη εχουσαν σπίλον η ρυτίδα η τι των τοι- 
οντων αλλ ινα η αγία και αμωμοσ οντωσ οφειλονσιν και οι ανδρεσ αγα παν τασ εαυτών γνναικασ 
ωσ τα εαυτών σώματα ο αγαπών την εαυτόν γυναίκα εαυτόν αγαπα ονδεισ γβερ ποτέ την εαυ- 
τόν σαρκα εμεισησεν αλλα εκτρεφει και θάλπει αντην καΟωσ και ο χσ την εκκλησίαν οτι μέλη 25 
εσμεν τον σωματοσ αντον αντί τούτον καταλειψει ανΟρωποσ πατέρα και μητέρα και προσκολλη- 
Οησεται προσ την γυναίκα αντον και εσονται οι δυο εισ σαρκα μιαν το μυστήριον τοντο μεγα 
εστιν εγω δε λέγω εισ χν και την εκκλησίαν πλην και νμεισ οι καΟ ενα εκαστοσ την εαυτόν 
γυναίκα οντωσ αγαπατω ωσ εαυτόν η δε γυνή ινα φο^ηται τον ανδρα· τα τέκνα νπακονετε 
> τοισ γονευσιν νμων τοντο γαρ εστιν δίκαιον τιμά τον πατέρα σου 30 

1. Β 3 εστι και II. Β 3 εστι εισι εστι αγαπησε III. Β 3 οφειλονσι εστι ΐικ, 

3 Β 3 ευχαριστία οϊ γνωοκοντεσ 5 Β 3 απειΟειασ 6 Β 3 γινεσΟε συμμέτοχοι Β Β 3 συγκοινωνείτε 2 Β 3 
γινόμενα 1 2 Β 3 ακρι,'ιωσ 1 3 Β 3 γινεσΟε 25 Β 3 εμισοβεν 
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> και την μητέρα ητισ εντολή πρώτη εν επαγγελία ινα ευ σοι γενηται και εση μακροχρον.07 επι 

> τησ γησ και οι πατερεσ μη παροργίζετε τα τέκνα υμών αλλα εκτρεφετε αυτα εν παιδεία και 
νουθεσία κυ οι δούλοι υπακουετε τοισ κατα σαρκα κυριοισ μετά φοβου και τρομου εν απλοτητι 
τησ καρδιασ υμών ωσ τι.» χω μη κατ οφΟαλμοδουλειαν ωσ ανΟρωπαρεσκοι αλλ ωσ δούλοι χυ ποι- 
ουντεσ το θέλημα του Ου εκ ψυχησ μετά ευνοιασ δουλευοντεσ ωσ τω κω και ουκ ανΟρωπω ειδο- 
τεσ οτι εκαστοσ εαν τι ποίηση αγαθόν τούτο κομισεται παρα κΰ είτε δουλοσ είτε ελευΟεροσ και 
οι κύριοι τα αυτα ποιείτε πρ*οσ αυτουσ ανιεντεσ την απειλήν ειδοτεσ οτι και αυτών και υμών ο 

οι κσ βστιν εν ουρανοισ και προσωπολημψια ουκ εστιν παρ αυτω του λοιπού δυναμουσΟε εν κώ 
και εν τω κρατεί τησ ισχυοσ αυτου ενδυσασΟε την πανοπλίαν του Ου ποοσ το δυνασΟαι υμασ 
στηναι προσ τασ μεΟοδιασ του διάβολου οτι ουκ ε 


10 


στιν υμιν η πάλη προσ αιμα και σαρκα αλλα προσ τασ αρχασ προσ τασ εξουσιασ προσ τουσ 
κοσμοκρατορασ του σκοτουσ τουτου προσ τα πνευματικά τησ πονηριασ εν τοισ επουρανιοισ δια 
τούτο αναλαβετε την πανοπλίαν του Ου ινα δυνηΟητε αντιστηναι εν τη ήμερα τη πονηρά και 
απαντα κατεργασ αμενοι στηναι στητε ουν περιϊωσαμενοι την οσφυν υμών εν αλήθεια και ενδυ- 
σαμενοι τον θώρακα τησ δικαιοσυνησ και υποδησαμενοι τουσ ποδασ εν ετοιμασία του ευαγγελίου 15 
τησ ειρηνησ εν πασιν αναλαβοντεσ τον θυρεόν τησ πιστεωσ εν ω δυνησεσΟαι παντα τα βέλη του 
πονηρού πρπυρωμενα σβεσαι και την περικεφαλαίαν του σωτήριου δεξασΟε και την μαχαιραν του 
πνευματοσ ο εστιν ρήμα Ου δια πασησ προσευχησ και δεησεοισ προσευχόμενοι εν παντι καιρό» εν 
πνευματι και εισ αυτό αγρυπνουντεσ εν παση προσκαρτερησει και δεησει περί πάντων των άγιων 
και υπέρ εμού ινα μοι δοΟη λ.ογοσ εν ανοίξει του στοματοσ μου εν 20 

παρρησία γνωρισαι το μυστήριον υπέρ ου πρεσβεύω εν αλυσει ινα αυτό παρρησιασωμαι ωσ δει με 
λαλησαι · ινα δε ειδητε και υμεισ τα κατ εμε τι πρασσω παντα γνωρίσει υμιν τυχικοσ ο 
αγαπητοσ αδελφοσ και πιστοσ διακονοσ εν κω ον επεμψα προσ υμασ εισ αυτό τούτο ινα γνωτε 
τα περί ημών και παρακάλεση τασ καρδιασ υμών · ειρηνη τοισ αδελφοισ και αγαπη μετά 
πιστεωσ απο Ου πατροσ και κυ ιϋ χΰ η χαρισ μετά πάντων των αγαπωντων τον κν ημών ίϋ χν 25 
εν αφθαρσία 

τ προσ > 

- εοεσιουσ > 
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«ϊ παυλοσ και τειμοθεοσ δούλοι χϋ ιϋ πασιν τοισ αγιοισ εν χω ιυ τοισ ουσιν εν φιλιπποισ συνεΗι- 
σκοποισ και διακονοισ χαρισ υμιν και ειρηνη απο Ου πατροσ ημών και κυ ιϋ χυ ευχαριστώ 
τω Οω μου επι παση τη μνεία υμών πάντοτε εν παση δεησει μου υπέρ πάντων υμών μετά χαρασ 
την δεησιν ποιουμενοσ επι τη κοινωνία υμών εισ το ευαγγελίου απο τησ πρωτησ ημερασ αχρι του 
νυν πεποιΟωσ αυτό τούτο οτι ο εναρξαμενοσ εν υμιν εργον αγαθόν επιτελεσει αχρι ημερασ χυ ιϋ 5 
καθωσ εστιν δίκαιον εμοι τούτο φρονειν υπέρ πάντων υμών δια το εχειν με εν τη καρδια υμασ 
εν τε τοισ δεσμοισ μου και εν τη απολογία και βεβαιώσει του ευαγγελίου συνκοινωνουσ μου τησ 
χαριτοσ παντασ υμασ οντασ μαρτυσ γαρ μου ο Οσ ωσ επιποΟω παντασ υμασ εν σπλαγχνοισ χύ ιυ 
και τούτο προσεύχομαι ινα η αγαπη υμών ετι μάλλον και μάλλον περισσευση εν επιγνωσει και 
παση αισΟησει εισ το δοκιμαζειν υμασ τα διαφεροντα ινα η 10 

τε ειλικρίνεια και απροσκοποι εισ ημέραν χϋ πεπληρωμενοι καρπόν δικαιοσυνησ δια ιϋ χϋ εισ 
δόξαν και έπαινον Ου γεινωσκειν δε υμασ βούλομαι αδελφοί οτι τα κατ εμε μάλλον εισ προκοπήν 
του ευαγγελίου εληλυΟεν ώστε τουσ δεσμουσ μου φανερουσ εν χω γενεσΟαι εν ολω τω πραιτωριω 
και τοισ λοιποισ πασιν και τουσ πλειονασ των αδελφών εν κω πεποιΟοτασ τοισ δεσμοισ μου 
περισσοτερωσ τολμάν αφοβωσ τον λογον του Ου λαλειν τινεσ μεν και δια φΟονον και εριν τινεσ 1δ 
δε και δι ευδοκίαν τον χν κηρυσσουσιν οι μεν εξ αγαπησ ειδοτεσ.οτι εισ απολογίαν του ευαγγε- 
λίου κείμαι οι δε εξ ερειΟιασ χν καταγγελλουσιν ουχ αγνωσ οιομενοι Ολειψιν εγειρειν τοισ δεσμοισ 
μου τι γαρ οτι παντι τροπω είτε προφασει είτε αλήθεια χσ καταγγέλλετε και εν τουτω χαίρω 
αλλα και χαρησομαι οιδα δε οτι τούτο μοι αποβησεται εισ σωτηρίαν δια τησ υμών δεησεωσ 
και επιχορηγιασ του πνευματοσ ιϋ χυ κατα την αποκαραδο 20 

κιαν και ελπίδα μου οτι εν ουδενι αισχυνΟησομαι αλλ εν παση παρρησία ωσ πάντοτε και νυν 
μεγαλυνΟησεται χσ εν τω σωματι μου είτε δια ζωησ είτε δια Οανατου εμοι γαρ το ζην χσ και 
το αποΟανειν κερδοσ ει δε το ζην εν σαρκι τούτο μοι καρποσ έργου και τι αιρησωμαι ου γνωρίζω 
συνέχομαι δε εκ των δυο την επιθυμίαν εχων εισ το αναλυσαι και συν χ7.> είναι πολλω γαρ μάλλον 
κρεισσον το δε επιμειναι εν τη σαρκι αναγκαιότερου δι υμασ και τούτο πεποιθωσ οιδα οτι μενο> 25 
και παραμένω πασιν υμιν εισ την υμών προκοπήν και χαραν τησ πιστεωσ ινα το καύχημα υμών 
περισσευη εν χω ιϋ εν εμοι δια τησ εμησ παρουσιασ παλιν προσ υμασ μονον αξιωσ του ευαγ- 
γελίου του χϋ πολειτευεσθε ινα είτε ελθων και ιδων υμασ είτε απών ακούω τα περί υμών οτι 
στηκετε εν ενι πνευματι μια ψυχή συναθλουντεσ τη πιστει του ευαγγελίου και μη πτυρομενοι 
εν μηδενι υπο των αντικείμενων ητισ εστιν αυτοισ εν 30 

' / 

I. Η 3 πασι εστι II. Β 3 πασι 

I Β* τιμοθεοσ 7 Β* «υγκοινωνουσ 12 Β 3 γινωσκειν 17 Β 3 εριθειασ οι θλιψιν 18 Β 3 καταγγέλλεται 
28 Β 3 πολιτευεοθε 


ΡΙΙΙΙ.ΙΡΡ. 1, 1—28. 

2Β5 

Μ 


ϋίςίΐίζθύ 5/ ΘοοςΙθ 


1500 


προσ 

δειξισ απωλειασ υμών 5ε σωτηριασ και τούτο απο Ου οτι υμιν εχαρισΟ η το υπέρ χϋ ου μονον 
το εισ αυτόν πιστευειν αλλα και το υπέρ αυτου πασχειν τον αυτόν αγοννα εχο οιον ειδετε εν 
εμοι και νυν ακούετε εν εμοι" ει τισ ουν παρακλησισ εν χώ ει τι παραμυθιού αγαπησ ει 
τισ κοινωνία πνευματοσ ει τισ σπλάγχνα και οικτειρμοι πληγώσατε μου την χαραν ινα το 
αυτό φρονητε την αυτήν αγαπην εχοντεσ συνψυχοι το εν φρονουντεσ μηδε" κατ ερειθιαν μηδε 5 
κατα κενοδοξίαν αλλα τη ταπεινοφροσύνη αλληλουσ ηγούμενοι τουσ υπερεχοντασ εαυτών μη 
τα εαυτών έκαστοι σκοπουντεσ αλλα και τα ετερωυ έκαστοι τούτο φρονείτε εν ημιν ο και εν 
χω ιυ οσ εν μορφή Ου υπάρχων ουχ αρπαγμον ηγησατο το είναι ισα θω αλλα εαυτόν εκενωσεν 
μορφήν δουλου λα?ων εν ομβιωματι ανθρώπων γενομενοσ και σχηματι ευρεθεισ ωσ άνθρωπον 
εταπεινωσεν εαυτόν γενομενοσ 10 

υπηκοοσ μέχρι Οανατου Οανατου δε σταυρου διο και ο Οσ αυτόν υπερυψωσεν και εχαρισατο 
αυτω το ονομα το υπέρ παν ονομα ινα εν τω ονοματι ιυ παν γόνυ κάμψη επουρανιων και επί- 
γειων και καταχθονίων και πασα γλωσσά εξομολογησηται οτι κσ ισ χσ εισ δόξαν Ου πατροσ 
ώστε αγαπητοί μου καΟωσ πάντοτε υπηκουσατε μη εν τη παρουσία μου μονον αλλα νυν 
πολλω μάλλον εν τη απουσία μου μετά φο|3ου και τρομου την εαυτών σωτηρίαν κατεργαζεσθε 15 
Οσ γαρ εστιν ο ενεργών εν υμιν και το Οελειν και το ενεργειν υπέρ τησ ευδοκιασ παντα ποιείτε 
χωρισ γογγυσμών και διαλογισμών ινα γενησΟε άμεμπτοι και ακέραιοι τέκνα Ου αμωμα μέσον 
γενεασ σκολιασ και διεστραμμενησ εν οισ φαινεσΟε ωσ φωστηρεσ εν κοσμώ λογον ζωησ'επεχοντεσ 
εισ καύχημα εμοι εισ ημέραν χυ οτι ουκ εισ κενόν εδραμον ουδ εισ κενόν εκοπιασα αλλα ει και 
σπενδομαι επι τη Ουσία και λιτουργια τησ 20 

πιστεωσ υμών χαίρει και συνχαιρω πασιν υμιν το δε αυτό και υμεισ χαίρετε και συνχαιρετε μοι 
ελπίζω δε εν κω ιυ τιμοΟεον ταχεωσ πεμψαι υμιν ινα καγω ευψυχω γιουσ τα περί υμών ουδενα 
γαρ εχω ισοψυχον οστισ γνησιωσ τα περί υμών μεριμνησει οι παντεσ γαρ τα εαυτών ζητουσιν 
ου τα χυ ιυ την δε δοκιμήν αυτου γεινωσκετε οτ. ωσ πατρι τεκνον συν εμοι εδουλευσεν εισ το 
ευαγγελίου τούτον μεν ουν ελπίζω πεμψαι οσ αν αφιδω τα περί εμε εξαυτησ πεποιΟα δε εν κω 25 
οτι και αυτοσ ταχεωσ ελευσομαι αναγκαίου δε ηγησαμην επαφροδειτον τον αδελφόν και συνέργου 
και συστρατιώτην μου υμών δε αποστολον και λιτουργον τησ χρειασ μου πεμψαι προσ υμασ 
επειδή επιποΟων ην υμασ παντασ και αδημονων διότι ηκουσατε οτι ησΟενησεν και γαρ ησΟενησεν 
παραπλήσιου Οανατου αλλα ο Οσ ηλεησεν αυτόν ουκ αυτόν δε μονον αλλα και εμε ινα μη λύπην 
επι λύπην σχω σπουδαιοτερωσ 30 

1. Η 3 εκενινσε II. Β 5 υπερύψωσε III. Β 3 κσΟεντ,σε δΐβ 

2 Β 5 οχ εχο ίΐ'ΐ ίι εχο τεσ. ΙΜιΙοηι Β 3 ιδετε 4 τισ ιΜππι ίηειααΓΑίιιιιι ββΐ. ΙΙπιΙοιη Β 3 οικτιρμν. 5 II 3 συμ- 
ψυχοι οΐ εριθειχν 7 ηοο *ιιΙσ αοο ροβΐ έκαστοι ΐ|ΐιίοι|«ιιιιι ιΙίνΙίικΊίοηί* οΛ 2ο Β 3 λειτουργία 21 Β 3 συγχαίρω 
οΐ συγχαίρετε 24 Β 3 γινωσκετε 25 Β 3 απιδιό 2ι! Β 3 επαφροδιτον 27 Β 3 λειτουργόν 20 ίη παντασ τ οχ λ 
ίρδθ* ν) οοΓΓΟοΙαω 
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ουν επεμψα αυτόν ινα ιδοντεσ αυτόν παλιν χαρητε καγω αλυποτεροσ ω προσδεχεσΟε ουν αυτόν 
εν κω μετά πασησ χαρασ και τουσ τοιουτουσ εντειμουσ ε/ετε οτι δια το εργον χυ μέχρι θανατου 
ηγγισεν παραβολευσαμενοσ τη ψυχή '.να πλήρωσή το υμών υστέρημα τησ προσ με λιτουργιασ - 
«Ί το λοιπον αδελφοί μου χαίρετε εν κω ■ τα αυτα γραφειν υμιν εμοι μεν ουκ οκνηρον υμιν 
δε ασφαλεσ βλεπετε τουσ κυνασ · βλεπετε τουσ κακουσ εργατασ * βλεπετε την κατατομήν · 
ημεισ γαρ εσμεν η περιτομή οι πνευματι Ου λατρευοντεσ και καυχωμενα εν χω ϊϋ και ουκ εν 
σαρκι πεποιΟοτεσ καιπερ εγω εχων πεποιΟησιν και εν σαρκι ει τισ δοκει αλλοσ πεποιΟεναι εν σαρκι 
εγω μάλλον περιτομή οκταημεροσ εκ γενουσ ισραηλ φυλησ βενιαμειν εβραιοσ εξ εβ ραίων * κατα 
νομον φαρεισαιοσ κατα ϊηλοσ διωκων την εκκλησίαν κατα δικαιοσύνην την εν νομω γενομενοσ 
αμεμπτοσ αλλα ατινα μοι ην κέρδη ταυτα ηγημαι δια τον 


10 


χν ϊημιαν αλλα μεν ουν και ηγούμαι παντα ζημίαν είναι δια το υπερεχον τησ γνωσεωσ του χυ ιΰ 
του κυ μου δι ον τα παντα ε^ημιωΟην και ηγούμαι σκύβαλα ινα χν κερδησω και ευρεΟω εν αυτω 
μη εχων εμην δικαιοσύνην την εκ νομού αλλα την δια πιστεωσ χυ την εκ Ου δικαιοσύνην επι 
τη πιστει του γνωναι αυτόν και την δυναμιν τησ αναστασεωσ αυτου και κοινωνίαν παθημάτων 
αυτου συμοροι?ομενοσ τω Οανατω αυτου ειπωσ καταντήσω εισ την εςαναστασιν την εκ νεκρών 15 
ουχ οτι ηδη ελαβον η ηδη τετελιωμαι διωκω δε ει και καταλαβω εφ ω και κατελημφΟην υπο χυ · 
αδελφοί εγω εμαυτον ου λογίζομαι κατε ιληφεναι εν δε τα μεν ο πίσω επιλανΟανομενοσ τοισ 
δε έμπροσθεν επεκτεινομενοσ κατα σκοπον διωκω εισ το βραβείου τησ ανω κλησεωσ του Ου εν 
χω ϊΰ οσοι ουν τελειοι τούτο φρονωμεν και ει τι ετερωσ φρονείτε και τούτο ο Οσ υμιν αποκαλυψει 
πλην εισ ο εφΟασαμεν το» αυτω στοιχειν συνμειμηται 20 


μου γεινεσΟε αδελφοί και σκοπείτε τουσ ουτω περιπατουντασ καΟωσ εχετε τύπον ημασ πολλοί 
γαρ περιπατουσιν ουσ πολλακισ ελεγον υμιν νυν δε και κλαιων λέγω τουσ εχΟρουσ του σταυρου 
του χυ ων το τελοσ απώλεια ων ο Οσ η κοιλία και η δόξα εν τη αισχύνη αυτών οι τα επίγεια 
φρονουντεσ ημών γαρ το πολειτευμα εν ουρανοισ υπάρχει εξ ου και σωτηρα απεκδεχομεΟα κν £ν χν 
οσ μετασχηματίσει το σώμα τησ ταπεινωσεωσ ημών συμμορφον τω σωματι τησ δοξησ αυτου 
κατα την ενεργειαν του δυνασΟαι αυτόν και υπόταξα», αυτω τα παντα ώστε αδελφοί μου αγα- 
πητοί και επίποΟητοι χαρα και στεφανοσ ουτω στηκετε εν κΖ> αγαπητοί μου ευοδιαν παρακαλώ 
και συντυχην παρακαλώ το αυτό φρονειν εν κω ναι ερωτω και σε γνήσιε συϊυγε συνλαμβανου 
αυταισ αιτινεσ εν τω ευαγγελιω συνηΟλησαν μοι μετά και κλημεντοσ και των λοιπών συνέργων 
'Λ μου ων τα ονοματα εν βιβλω ζωησ χαίρετε εν κω πάντοτε 
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πάλιν ερω χαίνετε το επιεικεσ υμών γνωσΟητο» πασιν ανΟρωποισ ο κσ εγγυσ μηδέν μεριμνάτε αλλ 
εν παντι τη προσευχή και τη δεησει μετ ευχαριστίαν τα αιτήματα υμών γνωριζεσΟω προσ τον Ον 
και η ειρηνη του Ου η υπερεχουσα παντα νουν φρουρήσει τασ καρδιασ υμών και τα νοήματα 
υμωνενχωιϋ - το λοιπον αδελφοί οσα εστιν αληΟη - οσα σεμνά - οσα δίκαια - οσααγνα - 
οσα προσφιλή - οσα εύφημα - ει τισ αρετή και ει τισ επαινοσ - ταυτα λογιζεσΟε α και εμαΟετε 
και παρελα^ετε και ηκουσατε και ειδετε εν εμοι ταυτα πρασσετε και ο όσ τησ ειρηνησ εσται 
μεΟ υμών - ε/αρην δε εν κω μεγαλωσ οτι ηδη ποτέ ανεΟαλετε το υπέρ εμού φρενειν εφ ω και 
εφρονειτε ηκαιρεισΟε δε ου/ οτι καΟ υστερησιν λέγω εγω γαρ εμαΟον εν οισ ειμι αυταρκησ είναι - 
οιδα και ταπεινουσΟαι οιδα και περισσευειν εν παντι και εν πασιν μεμυημαι και χορταζεσΟαι και 
πείναν και περισσευειν και υστερεισΟαι παν 


10 


τα ισχύω εν τω ενδυναμουντι με - πλην καλωσ εποιησατε συνκοινωνησαντεσ μου τη θλίψει* 
οιδατε δε και υμεισ φιλιππησιοι οτι εν αρ/η του ευαγγελίου οτε εξηλΟον απο μακεδονιασ ουδεμια 
μοι εκκλησία εκοινωνησεν εισ λογον δοσεωσ και λημψεωσ ει μη υμεισ μονοί οτι και εν Οεσσαλο- 
νεικη και απαξ και δισ εισ την χρείαν μοι επεμψατε ουχ οτι επιζητώ το δομα αλλα επιζητώ τον 
καρπόν τον πλεοναζοντα εισ λογον υμών απέχω δε παντα και περισσεύω πεπληρωμαι δεξαμενοσ 16 
παρα επαφροδειτου τα παρ υμών οσμήν ευωδιασ Ουσίαν δέκτην ευαρεστον τω Οω - ο δε Οσ μου 
πληρώσει πασαν χρείαν υμών κατα το πλουτοσ αυτου εν δοξη εν χώ ίϋ τω δε Οω και πατρι ημών 
η δόξα εισ τουσ αιωνασ των αιωνων αμήν ασπασασΟε παντα άγιον εν χω ίϋ ασπαζονται υμασ 
οι συν εμοι αδελφοί ασπαζονται υμασ παντεσ οι άγιοι μαλιστα δε οι απο τησ καισαροσ οικιασ 
η χαρισ του κϋ ίϋ χϋ μετά του πνευματοσ υμών 20 

προσ φιλιππησιουσ > 

[εγραφη απο ρωμησ >] 


προσ κολασσαεισ 


παυλοσ αποστολοσ χϋ ιυ δια Οεληματοσ Ου και τιμοΟεοσ ο αδελφοσ τοισ εν κολοσσαισ αγιοισ 
και πιστοισ αδελφοισ εν χω χαρισ υμιν και ειρηνη απο Ου πατροσ ημών ευχαριστουμεν τω Οω 
πατρι του κϋ ημών ίϋ πάντοτε υπέρ υμών προσευχόμενοι ακουσαντεσ την πιστιν υμών εν χω ίϋ 
και την αγαπην εισ παντασ τουσ αγιουσ δια την ελπίδα την αποκειμενην υμιν εν τοισ ουρανοισ 
ην προηκουσατε εν το» λογω τησ αληΟειασ του ευαγγελίου του παροντοσ εισ υμασ καΟωσ και 
εν παντι τ&> κοσμώ εστι καρποφορουμενον και αυξανόμενου καΟωσ και εν υμιν αφ ησ ημερασ 
ηκουσατε και επεγνωτε την χαριν του Ου εν αλήθεια καΟωσ εμαΟετε απο επαφρα του αγαπητού 
συνδουλου ημών οσ εστιν πιστοσ υπέρ ημών διακονοσ του χυ ο και δηλωσασ ημιν την υμών 
αγαπην εν πνευματι δια τούτο και ημεισ αφ ησ ημερασ ηκουσαμεν ου παυομεΟα υπέρ υμών 
προσευχόμενοι ινα πληρωΟητε την 
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I. Η 3 πασι III. 15 3 εστι χιστ. 

1 1 Β 3 συγκοινωνώ αντεσ 1 3 Β 3 λτ,ψεωσ 14Β 3 0εσσαλονικν; 16Β , επ*φροϊ»του. δαδεοπρεϊΐ εγοχοα νττο ρωμ. 
ΐιίοιη ιΐο <ι»ο ίαιη εαρπι ιϋχίιηιΐϊ. Ιη ϊιΐδοπρίΐοηο Β* κολοσσαεισ («οιιίτα 21 κολοσσαισ ίμβϊαε ρπιηα* ηιαιηΐδ βεί) 

Ρίπυρρ. 4,4-0»!,. 1,9. 


κολασσαεισ 


ΐδθ:ΐ 


επιγνωσιν τον Οεληματοσ αυτου εν παση σοφία και συνεσει πνευματική περιπάτησα». αξιωσ του 
ΧΛί εισ πασαν αρεσκειαν εν παντι εργω αγαθό καρποφορουντεσ και αυξανόμενοι τη επιγνωσει του 
Ου εν παση δυνάμει δυναμουμενοι κατα το κρατοσ τησ δοξησ αυτου εισ πασαν υπομονήν και 
μακροΟυμιαν μετά χαρασ ευχαριστουντεσ αμα τμ πατρι τω καλβσαντι και ικανωσαντι υμασ 
εισ την μερίδα του κλήρου των άγιων εν τω φωτι οσ ερυσατο ημασ εκ τησ εξουσιασ του σκο- 5 
τουσ και μετεστησεν εισ την βασιλείαν του υιου τησ αγαπησ αυτου εν ω εσχομεν την απολυ- 
τρωσιν την αφεσιν των αμαρτιών οσ εστιν εικων του Ου του αορατου πρωτοτοκοσ πασησ κτισεωσ 
οτι εν αυτω εκτισΟη τα παντα εν τοισ ουρανοισ και επι τησ γησ τα ορατα και τα αόρατα είτε 
Ορονοι είτε κυριοτητεσ είτε αρχαι είτε εξουσία», τα παντα δι αυτου και εισ αυτόν εκτισται και 
αυτοσ εστιν προ πάντων και τα παν 10 

τα εν αυτω συνεστηκεν και αυτοσ εστιν η κεφαλή του σωματοσ τησ εκκλησιασ οσ εστιν η 
αρχή πρωτοτοκοσ εκ των νεκρών ινα γενηται εν πασιν αυτοσ πρωτεύων οτι εν αυτω ευδοκησεν 
παν το πλήρωμα κατοίκησα», και δι αυτου αποκαταλλαξαι τα παντα εισ αυτόν ειρηνοποιησασ 
δια του αιματοσ του σταυρου αυτου είτε τα επι γησ είτε "τα εν τοισ ουρανοισ και υμασ ποτέ 
οντασ απηλλοτριωμενουσ και εχΟρουσ τη διανοια εν τοισ εργοισ τοισ πονηροισ νυνι δε αποκατηλ- 15 
λαγητε εν τω σωματι τησ σαρκοσ αυτου δια του Οανατου παραστησαι υμασ αγιουσ και αμω- 
μουσ και ανεγκλητουσ κατενώπιον αυτου ειγε επιμενετε τη πιστει τεΟεμελιωμενοι και εδραίοι 
και μη μετακεινουμενοι απο τησ ελπιδοσ του ευαγγελίου ου ηκουσατε του κηρυχΟεντοσ εν παση 
κτίσει τη υπο τον ουρανον ου εγενομην εγω παυλοσ διακονοσ νυν χαίρω εν τοισ παΟημασιν υπέρ 
υμών και ανταναπληρω τα υστερήματα 20 

των Ολειψεων του χϋ εν τη σαρκι μου υπέρ του σωματοσ αυτου ο εστιν η εκκλησία ησ εγενομην 
εγω διακονοσ κατα την οικονομίαν του Ου την δοΟεισαν μοι εισ υμασ πλήρωσα», τον λογον του Ου 
το μυστήριον το αποκεκρυμμενον απο των αιωνων και απο των γενεών νυν δε εφανερωΟη τοισ 
αγιοισ αυτου οισ ηΟελησεν ο Οσ γνώρισα», τι το πλουτοσ τησ δοξησ του μυστήριου τουτου εν τοισ 
εΟνεσιν’ ο εστιν χσ εν υμιν η ελπισ τησ δοξησ ον ημεισ καταγγελλομεν νουΟετουντεσ παντα 25 
άνθρωπον και διδασκοντεσ παντα άνθρωπον εν παση σοφία ινα παραστησωμεν παντα άνθρωπον 
τελειον εν χώ εισ ο και κοπιω αγωνιξομενοσ κατα την ενεργειαν αυτου την ενεργουμενην εν εμοι 
εν δυνάμει Οελω γαρ υμασ ειδεναι ηλικον αγώνα εχω υπέρ υμών και των εν λαοδικια και οσοι 
ουχ εωρακαν τα προσωπον μου εν σαρκι ινα παρακληΟωσιν αι καρδιαι αυτών συμβιβασΟεντεσ 
εν αγαπη και 30 


I. Β 3 εστ·. προ II. Β* συνεστηκε ευ&οκτισε III. Β 3 εστι (25) 

5 Β 3 ερρυσζτο 18 Β 3 μετακινούμενοι 21 Β 3 θλίψεων 28 Β 3 λκοδικεια 
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εισ παν πλουτοσ τησ πληροφοριασ τησ συνεσεωσ εισ επιγνωσιν του μυστήριου του Ου χΰ εν 
ω εισιν παντεσ οι θησαυροί τησ σοφιασ και γνωσεωσ απόκρυφοι τούτο λέγω ινα μηδεισ υμασ 
παραλογιζηται εν πιθανολογία ει γοίρ και τη σαρκι απειμι αλλα τ« πνευματι συν υμιν ειμι 
χαιρων και βλεπων υμών την ταξιν και το στερέωμα τησ εισ χν πιστεωσ υμών ωσ ουν 
παρελαβετε τον χν ιν τον κν εν αυτω περιπατειτε ερριζωμενοι και εποικοδομουμενοι εν αυτω δ 
και βεβαιουμενοι τη πιστει καθωσ εδιδαχΟητε περισσευοντεσ εν αυτή εν ευχαριστία βλεπετε 
μη τισ υμασ εσται ο συλαγωγων δια τησ φιλοσοφιασ και κενησ απατησ κατα την παραδοσιν 
των ανθρώπων κατα τα στοιχεία του κοσμου και ου κατα χν οτι εν αυτό» κατοικεί παν το 
πλήρωμα τησ Οεοτητοσ σωματικωσ και εστε εν αυτω πεπληρωμενοι ο εστιν η κεφαλή πασησ 
αρχησ και εξουσιασ εν ω 10 

και περιετμηΟητε περιτομή αχειροποίητο εν τη απεγδυσει του σωματοσ τησ σαρκοσ εν τη περι- 
τομή του χϋ συνταφεντεσ αυτω εν το» βαπτισμω εν ω και συνηγερΟητε δια τησ πιστεωσ τησ 
ενεργειασ του Ου του εγειραντοσ αυτόν εκ των νεκρών και υμασ νεκρουσ οντασ τοισ παραπτω- 
μασιν και τη ακροβυστία τησ σαρκοσ υμο>ν συνεζωοποιησεν ημασ συν αυτό» χαρισαμενοσ ημιν 
παντα τα παραπτώματα εξαλειψασ το καΟ ημών χειρόγραφόν τοισ δογμασιν ο ην υπεναντιον 15 
ημιν και αυτό ηρκεν εκ του μέσου προσηλωσασ αυτό τω σταυρω απεκδυσαμενοσ τασ αρχασ και 
τασ εξουσιασ και εδειγματισεν εν παρρησία Οριαμβευσασ αυτουσ εν αυτω μη ουν τισ υμασ 
κρεινετω εν βρωσει και εν ποσει η εν μερει εορτησ η νεομηνιασ η σακατών ο εστιν σκιά των 
μελλόντων· το δε σώμα του χϋ μηδεισ υμασ καταβραβευετω Οελων εν ταπεινοφροσύνη και 
θρησκεία των αγγέλων α εορακεν 20 

εμβατευων εικη φυσιουμενοσ υπο του νοοσ τησ σαρκοσ αυτου και ου κρατών την κεφαλήν εξ ου 
παν το σώμα δια Τ6>ν αφων και συνδέσμων επιχορηγούμενο·/ και συνβιβαζομενον αυξει την 
αυξησιν του Ου ει απεΟανετε συν χω απο των στοιχείων του κοσμου τι 6>σ ζωντεσ εν κοσμώ 
δογματιζεσΟε μη αψη μηδε γεύση μηδε Οιγησ α εστιν παντα εισ φθοράν τη αποχρησει κατα τα 
ενταλματα και διδάσκαλε ιασ των ανθρώπων ατινα εστιν λογον μεν εχοντα σοφιασ εν εΟελοΟρη 25 
σκεια και ταπεινοφροσύνη αφειδια σωματοσ ουκ εν τιμή τινι προσ πλησμονήν τησ σαρκοσ 
*γ ει ουν συνηγερΟητε τω χω τα ανω ζητείτε ου ο χσ εστιν εν δεξιά του Ου καΟημενοσ τα ανω φρο 
νειτε μη τα επι τησ γησ απεΟανετε γαρ και η ζωη υμών κεκρυπται συν τω χω εν τω Οω όταν ο 
χσ φανερωΟη η ζωη ημών τότε και υμεισ συν αυτω φανερωΟησεσΟε εν δοξη νεκρώσατε ουν τα 
μέλη τα επι τησ γησ πορ · 30 

I. Π I. * 3 ειτι II. Β 3 παραπτωμαβι εστι σκ. 111. Β 3 εοτι παντ. εστι λογ. 

11 Β 3 απεκίνσε·. 18 Β 3 κρ:νετω 20 Β 3 εωρακεν 22 II 3 συμβιβαζομενον 25 Β 3 διίζσκχλικσ 26 Β 3 
αρειδεια 
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νειαν ακαθαρσίαν παθοσ επιθυμίαν κακήν και την πλεονεξίαν ητισ εστιν ειδωλολατρεια δι α 
ερχεται η οργή του Ου εν οισ και υμεισ περιπατήσατε ποτέ οτε εζητε εν τουτοισ νυνει δε 
αποΟεσΟε και υμεισ τα παντα οργήν θυμόν κακίαν βλασφημίαν αισχρολογίαν εκ του στομα- 
τοσ υμών μη ψευδεσθε εισ αλληλουσ απεκδυσαμενοί τον παλαιόν άνθρωπον συν ταισ πραξεσιν 
αυτου και ενδυσαμενοι τον νεον τον ανακαινουμενον εισ επιγνωσιν κατ εικόνα του κτισαντοσ 
αυτόν οπού ουκ βνι ελλην και ιουδαιοσ περιτομή και ακροβυστία βαρβαροσ σκυΟησ δουλοσ 
ελευΟεροσ αλλα τα παντα και εν πασιν χσ ενδυσασΟε ουν ωσ εκλεκτοί του Ου άγιοι ηγαπη- 
μενοι σπλάγχνα οικτειρμου χρηστότητα ταπεινοφροσύνην πραυτητα μακροΟυμιαν ανεχόμενοι 
αλληλων και χαριζομευοι εαυτοισ εαν τισ προσ τινα εχη μομφήν καΟωσ και ο κσ εχαρισατο 
υμιν ουτωσ και υμισ 


10 


επι πασιν δε τουτοισ την αγαπην ο εστιν συνδεσμοσ τησ τελειοτητοσ και η ειρηνη του χϋ 
βραβευετω εν ταισ καρδιαισ υμών εισ ην και εκληΟητε εν σωματι και ευχάριστοι γεινεσΟε 
τΛ ο λογοσ του χ’ύ ενοικειτω εν υμιν πλουσιωσ εν παση σοφία διδασκοντεσ και νουΟετουντεσ εαυτουσ 
ψαλμοισ υμνοισ ωδαισ πνευματικαισ εν τη χαριτι αδοντεσ εν ταισ καρδιαισ υμών τω Οω και 
παν ο τι εαν ποιητε εν λογω η εν εργω παντα εν ονοματι κυ ιυ ευχαριστουντεσ τω Οω πατρι δι 15 
αυτου αι γυναικεσ υποτασσεσΟε τοισ ανδρασιν ωσ ανηκεν εν κω οι ανδρεσ αγαπατε τασ γυναι- 
κασ και μη πικραινεσΟε προσ αυτασ τα τέκνα υπακουετε τοισ γονευσιν κατα παντα τούτο γαρ 
ευαρεστον εστιν εν κω οι πατερεσ μη ερεθίζετε τα τέκνα υμών ινα μη αθυμωσιν οι δούλοι υπα- 
κουετε κατα παντα τοισ κατα σαρκα κυριοισ μη εν οφΟαλμοδουλεια ωσ ανΟρωπαρεσκοι αλλα 
εν απλοτητι καρδιασ 20 

φοβούμενοι τον κν ο εαν ποιητε εκ ψυχησ εργαζεσθε ωσ τω κω ουκ ανΟρωποισ ειδοτεσ οτι απο 
κϋ απολημψεσΟε την ανταποδοσιν τησ κληρονομιάν τω κω χω δουλεύετε ο γαρ άδικων κομισε- 
ται ο ηδικησεν και ουκ εστιν προσωπολημψια οι κύριοι το δίκαιον και την ισότητα τοισ δουλοισ 
ϊ.ί παρεχεσΟε ειδοτεσ οτι και υμεισ εχετε κν εν ουρανοί τη προσευχή προσευχή προσκαρτερειτε 
γρηγορουντεσ εν αυτή εν ευχαριστία προσευχόμενοι αμα και περί ημών ινα ο Οσ άνοιξη ημιν 25 
Ουράν του λογου λαλησαι το μυστήριον του Ου δι ον και δεδεμαι ινα φανερώσω αυτό ωσ δει με 
λαλησαι εν σοφία περιπατειτε προσ τουσ εξω τον καιρόν εξαγοραζόμενοι ο λογοσ υμών πάντοτε 
εν χαριτι αλατι ηρτυμενοσ ειδεναι πωσ δει υμασ ενι εκαστω αποκρεινεσΟαι τα κατ εμε παντα 
γνωρίσει υμιν τυχικοσ ο αγαπητοσ αδελφοσ και πιστοσ διακονοσ και συνδουλοσ εν κω ον επεμψα 
προσ υμασ εισ αυτό 3ο 

I. Β 3 ~χσ·. ΙΓ. Β 3 -ασι εστι γονευσι III. Β 3 γρίκησε εστι 

1 Β* ειδωλολατρία 2 Β 3 νυνι 8 Β 1 οικτιρμου Ιϋ Β 3 υμεισ 12 Β 3 γινεσΟε 22 Β 3 απολτ,ψεσΟε 23 Β 3 
προσωπολν,ψια 24 ιιΙιοΓαιη προσευχή ηυιι ϊυείααπιΐιιιη 26 Β 3 ρΓΟ Ου δαίιδίϊΐαϊΐ χϋ (ον ρΐοηο βΐϊαιιι ΐηείαιιηιίαιη) 
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προσ Οβσσα λονεικεισ α 


♦ 


τούτο ϊνα γνωτε τα 


κλησιαν · και όταν ανα 

τΐς παυλοσ και σιλουανοσ 


περί ημών κα ι παρακα 


γνωστή παρ υμιν ποι 

και τιμοΟεοσ τη εκ 


λεση τασ καρδιασ υμοΓ 


ησατε ϊνα και εν τη λα 

κλησια βεσσαλονει 


συν ονησιμω το> πιστοί 

- 

οδικεων εκκλησία α 

κεών εν Οω πατρι και 


και αγαπητω αδελφω 

6 

ναγνωσΟη· και την εκ 

5 κω ιυ //.»· χαρισ υμιν 

5 

οσ εστ'.ν εξ υμών πα 


λαοδικιασ ϊνα και υμεισ 

και ειρηνη· ευχάριστου 


τα υμ·.ν γνωρισουσιν 


αναγνωτε* και ειττα 

μεν τω 6ω πάντοτε 


τα ωδε · 


τε αρχιππω βλεπε τη" 

περί πάντων υμών 


ασπα^ετε υμασ αρισταρ 


διακονίαν ην παρ ελα 

μνείαν ποιούμενοι 


χοσ ο συναιχμαλωτοσ 

10 

βεσ εν κω ϊνα αυτήν 

ίο επι των προσευχω 

10 

μου και μαρκοσ ο ανε 


πληροισ' ο ασπασμοσ 

ημών αδειαλιπτωσ 


ψιοσ βαρναβα - στερ*. ου 


τη εμη χειρι παυλου - 

μνημονευοντεσ ϋ 


ελαβετε εντολασ εα 


μνημονεύετε μου 

μων του έργου τησ 


ελΟη προσ υμασ δεξα 


Τ6>ν δεσμών η χαρισ 

πιστεωσ και του κο 


σΟε αυτόν και ϊησουσ 

15 

μεΟ υμών : > > 

15 που τησ αγαπησ και 

15 

ο λεγομενοσ ϊουστοσ 



τησ υπομονησ τησ 


οι οντεσ εκ περιτο 


> προσ > 

ελπιδοσ του κυ ημω 


μησ ουτοι μονοί συ 


_ 

ιυ χυ· έμπροσθεν του 


εργοι εισ ττ,ν βασιλει 


» κολασσαεισ > 

Ου και πατροσ ημών 


αν του Ου οιτινεσ ε 

20 


ειδοτεσ αδελφοί η 

20 

γενηΟησαν μοι παρη 
γο?ια· 


[εγραφη απο ρωμησ >] 

γαπημενοι υπο Ου τη" 
εκλογήν υμών οτι 


ασπα.εται υμασ επα 



το ευαγγελιον ημω 


φρασ ο εξ υμών δουλοσ 



ουκ εγενηΟη εισ υμασ 


χυ ΐϋ πάντοτε αγωνι 

25 


εν λογω μονον αλλα 

25 

ξομενοσ υπέρ υμών 



και εν δυνάμει και ε 


εν ταισ προσευχαισ 



πνευματι αγιω και 


ϊνα σταΟητε τελεία 



πληροφορία πολλή 


και πεπληροφορημε 



καΟωσ οιδατε οιοι ε 


νοι εν παν τι θέλημα 

30 


γενηΟημεν εν υμιν 

3υ 

τι του Ου· μαρτυρεί 


• 

δι υμασ και υμεισ μει 


γαρ αυτό» οτι εχει πο 



μηται ημών εγενη 


λυ'* πονον υπέρ υμω" 



Οητε και του κυ δεξα 


και των εν λαοδικια 



μενοι τον λογον εν 


και των εν ιεραπολει - 

35 

• 

θλίψει πολλή μετά χα 

85 

ασπα^εται υμασ λου 



ρασ και πνευματοσ 


κασ ο ϊατροσ ο αγαπη 



άγιου ώστε γενεσΟαι 


τοσ και δημασ ' 



υμασ τύπον πασιν 


ασπασασΟε τουσ εν 



τοισ πιστευουσιν ε 


λαοδικια αδελφουσ · 

40 


τη μακεδονια και εν 

40 

και νυμοαν και την 



τη αχαϊα - αφ υμών γαρ 


κατ οικον αυτησ εκ 



εξηχηται ο λογοσ του 



I. Β 8 γν«ορίΐο^ III Η 8 τ:»7: 

1, 9 Β* ατπχζετχ*. 34 <?1 41) Η 3 λΐο&ιχκια 2. 6 λαοοιχίια-ί. I» ΜΐΙϋκτΗρίΙΰηβ ΙΡ χολοτν «ί$. Λ<1<Γκ:ιιηοηΐηπι ΙίΠοΓίϋ ιιηΐ'Ι&ΙίΙιϋ* 
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θβσσαλβνεικεισ α 

• _ 

κϋ ου μονον εν τη μακεδονια κα>. α/αια αλλ εν παντι τοπω η πιστισ υμών η προσ τον Ον εξελη- 

λυΟεν ώστε μη χρείαν εχειν υμασ λαλειν τ>. αυτοί γαρ ττερε υμών απαγγελλουσιν οποίαν είσοδον 
εσχομεν προσ υμασ κα·. πωσ επεστρεψατε προσ τον Ον απο των ειδώλων δουλευειν Οω ζωντι 
κα'. αληΟινω καν αναμενενν τον υιόν αυτου εκ των ουρανών ον ηγειρεν εκ των νεκρών νν τον 
ρυομενον ημασ εκ τησ οργησ τησ ερχομενησ αυτό*, γαρ οιδατε αδελφόν την είσοδον ημών την 5 
προσ υμασ οτν ου κενή γεγονεν α).λα προπαΟοντεσ και υβρισΟεντεσ κοιΟωσ οιδατε εν φιλιπποισ 
επαρησιασαμεΟα εν τω Οω ημών λαλησαι προσ υμασ το ευαγγελιον του Ου εν πολλω αγωνι η 
γαρ παρακλησισ ημών ουκ εκ πλανησ ουδέ εξ ακαΟαρσιασ ουδέ εν δολω αλλα καΟωσ δεδοκιμα- 
σμεΟα υπο του Ου πιστευΟηναι το ευαγγελιον ουτωσ λαλουμεν ουχ ωσ ανΟρωποισ αρεσκοντεσ 
αλλα Οω τω δοκι 10 

μα^οντι τα α καρδιασ ημών ούτε γαρ ποτέ εν λογω κολακειασ εγενηΟημεν καΟωσ οιδατε ούτε 
προφασει πλεονεξιασ Οσ μαρτυσ ούτε ίητουντεσ εξ ανθρώπων δόξαν ούτε αφ υμών ούτε απ 
άλλων δυναμενοι εν βαρει είναι ωσ χυ αποστολοι αλλα εγενηΟημεν νηπιοι εν μεσω υμών ωσ εαν 
τροφοσ θάλπη τα εαυτησ τέκνα ουτωσ ομειρομενοι υμών ηυδοκουμεν μεταδουναι υμιν ου μονον 
το ευαγγελιον του Ου αλλα και τασ εαυτών ψυχασ διότι αγαπητοί ημιν εγενηΟητε μνημο- 15 
νεύετε γαρ αδελφοί τον κοπον ημών και τον μοχΟον νυκτοσ και ημερασ εργαζόμενοι προσ 
το μη επιβαρησαι τινα υμών εκηρυξαμεν εισ υμασ το ευαγγελιον του Ου υμεισ μαρτυρεσ και ο 
Οσ ωσ οσιωσ και δικαιωσ και αμεμπτωσ υμιν τοισ πιστευουσιν εγενηΟημεν καΟαπερ οιδατε 
ωσ ενα έκαστον υμών ωσ πατήρ τέκνα εαυτου παρακαλουντεσ υμασ και παραμυΟουμενοι 
και μαρτυρομενοι 20 

εισ το περιπατειν υμασ οιξιωσ του Ου του καλουντοσ υμασ εισ την εαυτου βασιλείαν και δόξαν 
πζ και δια τούτο και ημεισ ευχαριστουμεν τω Οω αδιαλειπτωσ οτι παραλαβοντεσ λογον 
ακοησ παρ ημών του Ου εδεξασΟε ου λογον ανθρώπων αλλα καθωσ αληΟωσ εστιν λογον Ου οσ 
και ενεργειται εν υμιν τοισ πιστευουσιν υμεισ γαρ μειμηται εγενηΟητε αδελφοί των εκκλησιών 
του Ου των ουσων εν τη ιουδαια εν χω ίϋ οτι τα αυτα επαΟετε και υμεισ υπο των ίδιων συμφυ- 25 
λετων καΟωσ και αυτοί υπο των ιουδαιων των και τον κν αποκτειναντων ιν και τουσ προφητασ 
και ημασ εκδιωξαντων και Οω μη αρεσκοντων και πασιν ανΟρωποισ ενάντιων κωλυοντων ημασ 
τοισ εΟνεσιν λαλησαι ινα σωθωσιν εισ το αναπληροισαι αυτών πάντοτε εφΟακεν δε η οργή επ 
αυτουσ εισ τελοσ ■ ημεισ δε αδελφοί απορφανισΟεντεσ αφ υμών προσ καιρόν ωρασ προσωπω 
ου καρδια περισσοτερωσ εσπουδασα 30 

III. Β 1 * 3 εστι εΟνεσι εφΟακε 

Ιιι Ιϊΐυΐο ραβίιιαι· Β 3 Οεσσαλονικεισ, ϊίβιιι ρ&Ββ. εβςς. 2 Β 3 εχ. τμασ 7 Β’ επαρρησιασαμεΟα 13 ντ,πιοι : 
ν οΐίαηι ΐηδΙ»«Γ8ΐαηι 24 Β 3 μιμτ,τ*» 
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μεν τι 7 :ροσωπον υμών ιδειν εν πολλή επιθυμία διότι ηθελησαμεν ελθειν προσ υμασ εγω μεν 
παυλοσ κμι απαξ και δισ και ενεκοψεν ημασ ο σατανασ τισ γαρ ημών ελπισ η χαρα η στεφανοσ 
καυχησεωσ η ουχι και υμεισ έμπροσθεν του κϋ ημών ίϋ εν τη αυτου παρουσία υμεισ γαρ εστε 
η δόξα ημών και η χαρα διότι μηκετι στεγοντεσ ηυδοκησαμεν καταλειφθηναι εν αθηναισ μονοί 
και επεμψαμεν τιμοΟεον τον αδελφόν ημών και συν έργο ν εν τω ευαγγελιω του χϋ εισ το στήριξα», 
υμασ και παρακαλεσαι υπέρ τησ πιστεωσ υμών το μηδενα σαινεσθαι εν ταισ θλειψεσιν ταυταισ 
αυτοί γαρ οιδατε οτι εισ τούτο κειμεθα και γαρ οτε προσ υμασ ημεν προελεγομεν υμιν οτι 
μελλομεν Ολει^εσΟαι καθωσ και εγενετο και οιδατε δια, τούτο καγω μηκετι στεγών επεμψα εισ 
το γνωναι την υμών πιστιν μηπωσ επειρασεν υμασ ο πειραξων και εισ κενόν γενηται ο κοποσ 
ημών άρτι δε ελθοντοσ τι 


5 


ΪΟ 




μοθεου προσ ημασ αφ υμών και ευαγγελισαμενου ημιν την πιστιν και την αγαπην υμών και οτι 
εχετε μνείαν ημών αγαθήν πάντοτε επιποΟουντεσ ημασ ιδειν καΟαπερ και ημεισ υμασ δια τούτο 
παρεκληθημεν αδελφοί εφ υμιν επι παση τη αναγκη και θλίψει ημών δια τησ υμών πιστεωσ οτι 
νυν ξώμεν εαν υμεισ στηκετε εν κυριω τινα γαρ ευχαριστίαν δυναμεΟα τω Οω ανταποδΟυναι περί 
ημών επι παση τη χαρα η χαιρομεν δι υμασ έμπροσθεν του Ου ημών νυκτοσ και ημερασ υπερεκ- 
περισσου δεόμενοι εισ το ιδειν υμών το προσωπον και καταρτισαι τα υστερήματα τησ πιστεωσ 
υμών αυτοσ δε ο Οσ και πατήρ ημών και ο κσ ημών ϊσ κατευΟυναι την οδον ημών προσ υμασ 
υμασ δε ο κσ πλεόνασα», και περισσευσαι τη αγαπη εισ αλληλουσ και εισ παντασ καΟαπερ και 
ημεισ εισ υμασ εισ το στήριξα», υμών τασ καρδιασ αμεμπτωσ εν αγιοσύνη έμπροσθεν του Ου 


15 


και πατροσ ημών εν τη παρουσία του 


20 


π», κϋ ημών ίϋ μετά πάντων των άγιων αυτου λοιπον αδελφοί ερωτωμεν υμασ και παρακαλου- 
μεν εν κω ιυ ινα καΟωσ παρελα^ετε παρ ημών το πωσ δει υμασ περιπατειν και αρεσκειν Οω 
καθωσ και περιπατειτε ινα περισσευσητε μάλλον οιδατε γαρ τ».νασ παραγγελιασ εδωκαμεν υμιν 
δια του κϋ ιϋ τούτο γαρ εστιν θέλημα του Ου ο αγιασμοσ υμών απεχεσθαι υμασ απο τησ πορ- 
νειασ ειδεναι έκαστον υμών το εαυτου σκευοσ κτασΟαι εν αγιασμω και τειμη μη εν παΟει 25 
επιΟυμιασ καΟαπερ και τα έθνη τα μη ειδοτα τον Ον το μη υπερβαίνει-; και πλεονεκτειν εν τω 
πράγματι τον αδελφόν αυτου διότι εκδικοσ κσ περί πάντων τούτων καθωσ και προ είπα μεν 
υμιν και διεμαρτυραμεθα ου γαρ εκαλεσεν ημασ ο Οσ επι ακαθαρσία αλλα εν αγιασμω τοιγαρουν 
ο αΟ ετών ουκ άνθρωπον αθετεί αλλα τον Ον τον διδοντα το πνεύμα αυτου το άγιον εισ υμασ περί 
δε τησ φιλαδελφιασ ου χρείαν ειχομεν 30 


III. Β 3 εστι 

6 Β 3 Ολιύεσι 8 Β 3 θλιβιβΟαι 15 περί ν,μων : ο( Β-οΙ Β 3 πε. υμών 1 1> Β 3 5».ν».ωσυνη 21 Β 3 το λοιπον ουν 
25 Β* ενα έκαστον. Ιδκίοιιι Β 3 τιμνι 
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γραφ ίιν αυτοί γαρ υμεισ δεοδιδακτοι εστε εισ το αγαπαν αλληλουσ και γαρ ποιείτε αι»το 

και εισ παντασ τουσ αδελφουσ τουσ εν ολ.η τη μακεδονια παρακαλουμεν δε υμασ αδελφοί περισ- 
σεύει 1 / μάλλον και φιλοτειμεισδαι ησυχαξειν και πρασσειν τα ίδια και εργα^εσίαι ταισ χερσιν 
υμών καδωσ υμιν παρηγγειλαμεν ινα περιπατητε ευσχημονωσ πρ οσ τουσ εξ» και μηδενοσ χρείαν 
εχητε ου βελομεν δε υμασ αγνοειν αδελφοί περί των κοιμωμενων ινα μη λυπησδε καδωσ και 5 
οι λοιποί οι μη εχοντεσ ελπίδα ει γαρ πιστευομεν οτι ίσ απεδανεν και ανεοτη ουτωσ ο δσ 
και τουσ κοιμηδεντασ δια του ίϋ αξει συν αυτω τούτο γαρ υμιν λ,εγομεν εν λογω κυ οτι ημεισ 
οι ξωντεσ οι περιλειπομενοι εισ την παρουσίαν του ίϋ ου μη φδασωμεν τουσ κοιμηδεντασ 
οτι αυτοσ ο κσ εν κελευσματι εν φωνή αρχαγγέλου και εν σαλπιγγι ίϋ καταβησεται απ 
ουρανου και οι 10 


νεκροί εν χω αναστησονται πρώτον επειτα ημεισ οι ξωντεσ οι περιλειμενοι αμα συν αυτοισ 
αρπαγησομεδα εν νεφελαισ εισ απαντησιν του κυ εισ αέρα και ουτωσ πάντοτε εν κω εσομεδα 
ώστε παρακαλειτε αλληλουσ εν τοισ λογοισ τουτοισ περί δε των χρόνων και των καιρόν αδελ- 
φοί ου χρείαν εχετε υμιν γραφεσδε αυτοί γαρ ακριβωσ οιδατε οτι ήμερα κύ ωσ κλεπτησ εν νυκτι 
ουτωσ ερχεται Οταν δε λεγωσιν ειρηνη και ασφαλεία τότε αιφνιδιοσ επισταται αυτοισ ολεδροσ 15 
ώσπερ η· ωδειν τη εν γαστρι εχουση και ου μη εκφυγωσιν υμεισ δε αδελφοί ουκ εστε εν σκοτει 
ίϋ ινα η ήμερα υμασ ων κλεπτασ καταλαβη παντεσ γαρ υμεισ υιοί φωτοσ εστε και υιοί · 

ημερασ ουκ εσμεν νυκτοσ ουδέ σκετουσ αρα ουν μη καδευδωμεν ωσ οι λοιποί αλλα γρηγορωμεν 
και νηφωμεν οι γαρ καδευδοντεσ νυκτοσ καδευδουσιν και οι μεδυοντεσ νυκτοσ μεδυουσιν ημεισ 
δε ημερασ οντεσ νη 20 

φωμεν ενδυσαμενοι δωρακα πιστεωσ και αγαπησ και περικεφαλαίαν ελπίδα σωτηριασ οτι ουκ 
εδετο ο δσ ημασ εισ οργήν αλλα εισ περιποιησιν σωτηριασ δια του κυ ημών ΐυ του αποδανοντοσ 
περί ημών ινα είτε γρηγορωμεν είτε καδευδωμεν αμα συν αυτω “ησωμεν διο παρακαλειτε αλλ.η- 
λουσ και οικοδομειτε εισ τον ενα καδωσ και ποιείτε ερωτωμεν δε υμασ αδελφοί ειδεναι τουσ 
κοπιωντασ εν υμιν και προισταμενουσ υμών εν κω και νουδετουντασ υμασ και ηγεισδε αυτουσ 25 
υπερεκπερισσωσ εν αγαπη δια το εργον αυτών ειρηνεύετε εν εαυτοισ παρακαλουμεν δε υμασ 
αδελφοί νουδετειτε τουσ ατακτουσ παραμυδεισδε τουσ ολιγοψυχουσ αντεχεσδε των ασδενων 
μακρσδυμειτε προσ παντασ ορατέ μη τισ κακόν αντί κακού τινι αποδω αλλα πάντοτε το αγαδον 
διώκετε και εισ αλληλουσ και εισ παντασ πάντοτε χαίρετε αδιαλει πτωσ προσευχεσδε εν παντι 
ευχαριστείτε τούτο 30 

1. η» νπιδανε II. Β 1 ειδηδινη 

3 Β* οιλοτιμεισδ» Π περιλωμενοι οϋηιη ίηε<ααΓ»(ηιυ. εβΛ ηιιΙΙο αιτοηιιι «ιιειιιηι Η Β 1 νριρεσ 9*ι 
10 Π 3 ωδιν 25 υμών εν χω ίιι Γ .1 -πιυ Μΐ-ίρι» ιιιιιΐ ; μμ! ι]ιμ' * νιΐΐπ ΓβΗτίρϋίεκε 
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προσ 

γαρ θέλημα Ου εν χω ϊΰ εισ υμασ το πνεύμα μη “βεννυτε προφητειασ μη εξουΟενειτε παντα δε 
δοκιμάζετε το καλόν κατεχετε απο παντοσ ειδουσ πονηρού απεχεσΟε · αυτοσ δε ο Οσ τησ 
ειρηνησ αγιασαι υμασ ολοτελεισ και ολοκληρον υμών το πνεύμα και η ψυχή και το σώμα* 
αμεμπτωσ εν τη παρουσία του κυ ημών ιΰ χΰ τηρηΟειη · πιστοσ ο καλών υμασ οσ και 
ποιήσει - αδελφοί προσεύχεστε και περί ημών · ασπασασΟε τουσ αδελφουσ παντασ εν φίλη- 5 
μάτι αγιω ■ ενορκιζω υμασ τον κν αναγνωσΟηναι την επιστολήν πασιν τοισ αδελφοισ · 
η χαρισ του κυ ημών ιΰ χυ μεΟ υμών 

προσ 

Οεσσαλονεικεισ 

« ίο 

[εγραφη απο αΟηνων] 

προσ Οεσσαλονεικεισ $ 

■ι παυλοσ και σειλουανοσ και τειμοΟεοσ τη εκκλησία βεσσαλονεικεων εν Οω πατρι ημών και κω 
ιΰ /« χαρισ υμιν και ειρηνη απο Ου πατροσ και κΰ ιΰ χΰ ευχαριστειν οφειλομεν τω Οο πάντοτε 
περί υμών αδελφοί καΟωσ αξιον εστιν οτι υπεραυξάνει η πιστισ υμών και πλεονάζει η αγαπη 
ενοσ έκαστου πάντων υμών εισ αλληλουσ ώστε αυτουσ ημασ εν υμιν ενκαυχασβαι εν ταισ 
εκκλησιαισ του Ου υπέρ τησ υπομονησ υμών και πιστεωσ εν πασιν τοισ διωγμοισ υμών και 15 
ταισ Ολιψεσιν αισ ενεχεσίε ενδειγμα τησ δικαιασ κρισεωσ του Ου εισ το καταξιωΟηναι υμασ 
τησ βασιλειασ του Ου υπέρ ησ και πάσχετε ειπερ δίκαιον παρα Οω ανταποδουναι τοισ Ολειβου- 
σιν υμασ βλιψιν και υμιν τοισ Ολειβομενοισ ανεσιν μεΟ ημών εν τη αποκαλυψει του κΰ ιΰ απ 
ουρανου μετ αγγέλων δυναμεωσ αυτου εν φλογι πυροσ διδοντοσ εκδικησιν τοισ μη ειδοσιν Ον 
και τοισ μη υπακουουσιν τω ευ 20 

αγγελιω του κΰ ημών ιΰ οιτινεσ δίκην τεισουσιν όλεθρόν αιώνιον απο προσώπου του κυ και απο 
τησ δοξησ τησ ισχυοσ αυτου όταν ελΟη ενδοξασΟηναι εν τοισ αγιοισ αυτου και ΟαυμασΟηναι 
εν πασιν τοισ πιστευσασι? οτι επ'.στευΟη το μαρτυριον ημών εφ υμασ εν τη ήμερα εκείνη εισ 
ο και προσευχομεΟα πάντοτε περί υμών ινα υμασ αξίωση τησ κλησεωσ ο βσ ημών και πλήρωσή 
πασαν ευδοκίαν αγαβωσυνησ και εργον πιστεωσ εν δυνάμει οπωσ ενδοξασΟη το ονομα του κΰ 25 
Ί» ημών ιυ εν υμιν και υμεισ εν αυτω κατα την χαριν του Ου ημών και κΰ ιΰ χΰ ερωτωμεν 
δε υμασ αδελφοί υπέρ τησ παρουσιασ του κυ ιΰ χΰ και ημών επισυναγωγησ επ αυτόν εισ το 
μη ταχεοσ σαλευΟηναι υμασ απο του νοοσ μηδε ΟροεισΟε μήτε δια πνευματοσ μήτε δια λογου 
μήτε δι επιστολησ ασ δι ημών ωσ οτι ενεστηκεν η ήμερα του κΰ μη τισ υμασ εξαπάτηση 
κατα μηδενα τροπον 30 

I. Π 3 -χπι II. Β 3 πασι ειδοσι νπχκονουσι III. Β 3 πχσι 

1 Β 3 σβεννυτε. Ιη »ιι1>»α·ί|>Ιίοηβ Β 3 Οεσσ*λ ονιωνι. ίίεβοιιΐυ (βη *ι·χι·> η·Ι·Ιίι» ειιηΙ εγο. χτ.. Λ. Ιη 
ίΑεεηρΙΐοηο Β 3 ηίΓευε Οεβσκλονυιεισ Π Β 3 σιλονχνοσ, τιμοΟεοσ, ΟίβεζΑωιχιων 11 Β 3 εγχζνχχβΟεα 1» Β 3 
Ολιβονσιν 1 Η Β* Ολιβομενοσ 2 1 Β 3 τισονσιν 

1 ΤΗΚ88. 5, 18—2 ΤΗΚ88 2, 3. 
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θεσσαλονεικβισ β 

οτι εαν μη ελθη η αποστασία πρώτον και αποκαλυφθη ο ανθρωποσ τησ ανομιασ ο υιοσ 
τησ απωλειασ ο αντικειμενοσ και υπερερομενοσ επι παντα λεγόμενόν Ον η σεβασμα ώστε 
αυτόν εισ τον ναόν του Ου καΟισαι αποδεικνυντα εαυτόν οτι εστιν Οσ ου μνημονεύετε οτι ετι 
ων προσ υμασ ταυτα ελεγον υμιν και νυν το κατεχον οιδατε εισ το αποκαλυφθηναι αυτόν εν 
τω εαυτου καιρέ) το γαρ μυστήριον ηδη ενεργειται τησ ανομιασ μονον ο κατεχων άρτι εωσ 
εκ μέσου γενηται και τότε αποκαλυφΟησεται ο ανομοσ ον ο κσ ανελει τω πνευματι του 
στοματοσ αυτου και καταργήσει τη επιφάνεια τησ παρουσιασ αυτου ου εστιν η παρουσία 
κατ ενέργειαν του σατανα εν παση δυνάμει και σημειοισ και τερασιν ψευδουσ και εν παση 
απατη αδικιασ τοισ απολλυμενοισ ανΟ ων την αγαπην τησ αληΟειασ ουκ εδεξαντο εισ το 
σωΟηναι αυτουσ και 

δια τούτο πεμπει αυτοισ ο Οσ ενεργειαν πλανησ εισ το πιστευσαι αυτουσ τω ψευδει ινα κρι- 
θωσιν παντεσ οι μη πιστευσαντεσ τη αλήθεια αλλα ευδοκησαντεσ τη αδικία ημεισ δε οφει- 
λ.ομεν ευχαριστειν . τω Οω πάντοτε περί υμών αδελφοί ηγαπημενοι υπο κΰ οτι ειλατο υμασ ο 
Οσ απαρχήν εισ σωτηρίαν εν αγιασμω πνευματοσ και πιστει αληΟειασ εισ ο εκαλεσεν ημασ 
Ί? δια του ευαγγελίου ημών εισ περιποιησιν δοξησ του κυ ημών ίΰ χϋ αρα ουν αδελφοί στηκετε 
και κρατείτε τασ παραδοσεισ ασ εδιδαχΟητε είτε δια λογου είτε δι επιστολησ ημών αυτοσ δε ο 
κσ ημών χσ ίσ και Οσ ο πατήρ ημών ο αγαπησασ ημασ και δουσ παρακλησιν αιωνιαν και ελπίδα 
αγαθήν εν χαριτι παρακαλεσαι υμών τασ καρδιασ και στήριξα», εν παντι εργω και λογω αγαθω 
ίτ το λοιπον προσευχεσθε αδελφοί περί ημών ινα ο λογοσ του κυ τρεχη και δοξαζητα». καΟωσ 
και προσ υμασ και ινα ρυσθωμεν απο των 

άτοπων και πονηρών ανθρώπων ου γαρ πάντων η πιστισ πιστοσ δε εστιν ο κσ οσ στηρισει υμασ 
και φυλάξει απο του πονηρού πεποιΟαμεν δε εν κω εφ υμασ οτι α παραγγελλομεν και εποιησατε 
και ποιείτε και ποιήσετε ο δε κσ κατευΟυναι υμών τασ καρδιασ εισ την αγαπην του Ου και εισ 
την υπομονήν του χυ παραγγελλομεν δε υμιν αδελφοί εν ονοματτ του κυ ίΰ χυ στελλεσΟαι υμασ 
απο παντοσ αδελφού ατακτωσ περιπατουντοσ και μη κατα την παραδοσιν ην παρελαβετε αφ 
ημών αυτοί γαρ οιδατε πωσ δει μειμεισΟαι ημασ οτι ουκ ητακτησαμεν εν υμιν ουδέ δωρεάν 
άρτον εφαγομεν παρα τινοσ αλλ εν κοπώ και μοχθώ νυκτοσ και ημερασ εργαζόμενό», προσ το μη 
επιβαρησαι τινα υμών ουχ οτι ουκ εχομεν εξουσίαν αλλ ινα εαυτουσ τύπον δω·μεν υμιν εισ το 
μειμεισΟαι ημασ και γαρ οτε ημεν προσ υμασ τούτο παρηγγελομεν υμιν οτι ει τισ ου Οελει εργα- 
ζεσθε μηδε εσΟιετο) α 

I. Β 3 εστι (3) τεραο·. II. Β 3 κριΟωσ». 

2 Β 3 υπεραιρομενοι 26 Β 3 μιμεισθαι 21) Β 3 μιμειοθαι. 11>ί<1βπι Β 3 Μοηυπι 3 ιι! ν«1ΐΓ) παρηγγβλλομεν 
30 Β 3 εργαζεοΟχ». 


2ΤΙΙΕ6Χ. 2,3—3, 11. 
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προσ 

κουομεν γαρ τι νασ περιπατουντασ εν υμιν ατακτωσ μηδέν εργα£ομενουσ αλλα περιεργα^ομενουσ 

το '.7 δε τοιουτοισ παραγγελλομεν και παρακαλουμεν εν κω ιυ χω ινα μετά ησυχιασ εργαζόμενοι 

τον εαυτών άρτον εσΟιωσιν υμεια δε αδελφοί μη ενκακησητε καλοποιουντεσ ει 5ε τισ ου/ υπακούει 

τε> Χογω υμών δια τησ επιστολησ τούτον σημιουσίε μη συναναμειγνυσί/αι αυτω ινα εντραπη και 

μη ωσ εχδρον ηγεισθε αλλα νουθετείτε ω7 αδελφόν αυτό 7 δε ο κσ τησ ειρηνησ 5ωη υμιν 5 

την ειρηνην 5ιαπαντοσ εν παν τι τροπο · ο κσ μετά πάντων υμών · ο ασπασμοσ τη εμη χειρ*. 

παυλου ο εττιν σημειον εν πατη επιστολή ουτωσ γράφω· η /αρισ του κϋ ημών ιυ χϋ μετά 

πάντων υμών : » » 

Γ προα 

Οεσσαλονεικεισ ίο 

3 

[εγραφη απο αίηνων] 
προσ εβραιουσ 

■Λ πολυμερωσ και πολυτροπωσ παλαι ο θα λαλησασ τοισ πατραοιν εν τοισ προφηταια επ έσχατου 
των ήμερων τούτων ελαλησεν ημιν εν υιω ον εβηκεν κληρονόμον πάντων 5ι ου και εποιησεν 
τουσ αιωνασ οσ ων απαύγασμα τησ δοξησ και χαρακτηρ τησ υποστασεωσ αυτου φανερών τε 
τα παντα τω ρηματι τησ 5υναμεωσ αυτου καθαρισμόν των αμαρτιών ποιησαμενοσ εκαίισεν 
εν δεξιά τησ μεγαλωσυνησ εν υψηλοισ τοσουτω κρειττων γενομενοσ αγγέλων οσω δεαφοροτερον 15 
ν ποιρ αυτουσ κεκληρονομηκεν ονομα τινι γαρ ειπεν ποτέ των αγγέλων υιοσ μου ει συ εγω ση- 
ν μερον γεγεννηκα σε και παλιν εγω εσομαι αυτω εισ πατέρα και αυτοσ εσται μοι εισ υιόν 
> όταν 5ε παλιν εισαγαγη τον πρωτότοκον εισ την οικουμένην λεγει και προσκυνησατωσαν αυτω 

* παντεσ άγγελοι &υ και προσ μεν τουσ αγγελουσ λεγει ο ποιων τουσ αγγελουσ αυτου πνεύματα 

* και τουσ λιτουργουσ αυ *> 

» του πυροσ φλόγα προσ 5ε τον υιόν ο βρονοσ σου ο θσ εισ τον αιώνα και η ρα£5οσ τησ ευΟυτητοσ 

* ρα·35οσ τησ βασιλειασ αυτου ηγαπησασ δικαιοσύνην και εμεισησασ ανομίαν 5ια τούτο εχρεισεν 
» σε ο Οσ ο Οσ σου ελεον αγαλλιασεωσ παρα τουσ μετοχουσ σου και συ κατ αρχασ >Γε την γην 
ν ε(/εμελιωσασ και έργα των χειρων σου εισιν οι ουρανοί αυτοί απολουνται συ 5ε 5ιαμενεισ και 

* παντεσ ωσ ιματιον παλαιωδησονται και ωσει περιφελαιον ελ-ιξεισ αυτουσ ωσ ιματιον και αλλα- 25 
- γησονται συ 5ε ο αυτοσ ει και τα ετη σου ουκ εκλιψουσιν προσ τινα 5ε των αγγέλων ειρηκεν 

ποτέ καΟου εκ δεξιών μου εωσ αν βω τουσ εχ'/ρουσ σου υποποδιον των πο5ον σου ουχι παντεσ εισι 
λειτουργικά πνεύματα εισ διακονιασ αποστελλομενα 5ια τουσ μελλβντασ κληρονομεί·/ σωτηρίαν 
δια τούτο δει περισσοτερωσ προσεχειν ημασ τοισ ακουσδεισιν μηποτε παραρυωμιν ει γαρ ο 5ι 
αγγέλων λαλτ/ιεισ λογοσ »* 

I. Β 3 εστι Π. Β 3 εΟηκι εποιν,σε είπε III Β 3 ειρν,χε εεκονοΟασι 

3 Β 3 εγκχκκστ,τε 4 Β 3 σημειον/Ζε. ΙΜιΙεηι Β 3 ουνχνχμιγννεΟεϊι. Ιιι &ιιΙ)3εΓΪρΐΐοηε Β 3 δεωεχλ.ονιχεισ. 
ΛΊιΙίΙιιηιοιιΙιιπι εγρ. α— . «Ιλην, δβχΐί ίετβ δ&εε. εβί. 13 φανερών: Β 3 ιΐεΐεΐϊε ΙϊΙΙεπε «ν <ΜΪΙ ρέρων. Ροεί ν«Γ 0 . 
μβι'. Γογο 13., ίιιίΐ <|ΐιί ΓεείίιοεΓεΙ *ν, αιΐιΐϊΐο (ίγιίιιπΗοχο > μ ϊ μ ■ γ ω (φινερών . ΡπιεΙεΓειι ίιίειιι Ιιβοο αΛιοήρβίΙ : 
άμαδέστχτε και κακέ, «οεσ τί πχλ.αιόν μκ μεταποιεί. 20 Β 3 λειτουργάνε 22 Β 3 εμισηοκσ ε( εχρισεν 
23 Β 3 ελαιον 26 Β 3 εκλαφδ'κη 29 Β 3 πχραρρυωμεν 

2 ΤΗΕ86. 3,11 — ΗΕΒ ϊ, 2. 
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εγενετο βε^ίαιοσ και πασα παρα^ατιτ και παρακοή ελαβεν ένδικον μιτίιαποδοτιαν πωτ ημεισ 
εκφενξομεία τηλικαυτητ αμελησαντεσ τωτηριατ ητισ αρχήν λαγούτα λαλεισβαι δια του κν 
υπό τ ων ακουταντων ειτ ηματ ε^ε^αιεώη τννμαρτνρονντοτ τον (ο τημειοιτ τε και τερατιν 
και τοοικιλαισ δνναμεσιν και ττνευματοτ άγιου μεριτμοιτ κατα την αυτόν ϊιελητιν ον γαρ αγγε- 
λοιτ υπεταξεν την οικουμένην την μέλλονταν περί ητ λαλονμεν διεμαρτνρατο δε τοου τιτ λεγων 5 

> τι εττιν ανφρωτοοτ οτι μιμνητκη αντου η υιοτ ανθρώπου οτι επισκέπτη αυτόν ηλαττωσατ αυτόν 
βραχύ τι τοαρ αγγελουσ δοξη και τειμη εττεφανεισασ αυτόν παν τα υπεταξατ υποκάτω των 

> ποδων αυτόν εν τω γαρ υποταξαι τα τοαντα ουδεν αφηκεν αυτό» ανυτοοτακτον νυν δε ουπω 

ορωμεν αντω τα παντα υτοοτεταγμενα τον δε βραχύ τι παρ αγγελουσ ηλαττωμενον βλεπομεν ιν 
δια το παίημα τον ίανατον δοξη και . 10 

τειμη εττεφανωμενον οπωτ χαριτι ίυ υπέρ παντοτ γευσηται ^ανατον επρεπεν γαρ αντω δι ον τα 
παντα και δι ου τα παντα πολλοντ υιοντ εια δόξαν αγαγοντα τον αρχηγόν τητ τωτηριατ αυτών 
δια παθημάτων τελειωοαι ο τε γαρ αγιαζων και οι αγιαζομενοι εξ ενοσ παντετ δι ην αιτίαν ονκ 
επαιτχυνεται αδελφουτ αυτουσ καλειν λεγων απαγγε/.ω το ονομα τον τοιτ α&ελφοισ μου εν μετω 
εκκλησιατ υμνήσω τε και παλιν εγω ετομαι πεποιίωσ επ αντω και παλιν ιδού εγω και τα παιδια 15 
α μοι εδωκεν ο Οτ επει ουν τα παιδια κεκοινωνηκεν αιματοσ και ταρκοτ και αυτοτ παραπλη- 
τιωσ μετετχεν των αυτών ινα δια του Οανατου κατάργηση τον το κρατοτ εχοντα τον Οανατον 
τοντεττι τον διάβολον και απαλλαξη τβυτουτ οτοι φοβ ο* Οανατου δια παντοσ του ζην ένοχοι ήταν 
δονλειατ ου γαρ δηπον αγγέλων επιλαμβάνεται αλλα τπερματοτ αβρααμ επιλαμβάνεται οΟεν 
ωφειλεν κατα παντα τοιτ αδελφοιτ 20 

ομοιωΟηναι ινα ελεημων γενηται και πιττοτ αρχιερεντ τα προτ τον Ον ειτ το ειλατκετΟαι τατ 
αμαρτιατ του λαού εν ω γαρ πεπονΟεν αυτοτ πειρατΟεισ δνναται τοιτ πειραζομενοιτ βοτ/ίησαι · 

I οΟεν αδελφοί άγιοι κλητεωτ επουρανιον μέτοχοι κατανοήσατε τον αποττολον και αρχιερέα 
τητ ομολογιειτ ημών ιν πιττον οντα τω ποιηταντι αυτόν ωτ και μωτητ εν τω οικω αντου 
πλειονοτ γαρ ουτοσ δοξησ παρα μωυσην ηξιωται καΟ οτον πλειονα τειμην εχει τον οικου ο 25 
κατασκευατατ αυτόν πατ γαρ οικοτ κατατκευαζεται υπο τινοτ ο δε παντα κατατκενατατ Οτ 
και μωτητ μεν πιττοτ εν ολω τω οικω αυτου ωτ θεράπων ειτ μαρτνριον των λαληΟητομενων 
χσ δε ωτ υιοτ επι τον οικον αυτου ου οικοτ ετμεν ημειτ εαν την παρρησίαν και το καύχημα 
τητ ελτοιδοτ κατατχωμεν διο καΟωτ λεγει το ττ/ενμα το άγιον σήμερον εαν τητ φωνητ αντου 
ακοντητε μη τκληρυνητε 30 

[. Β’ τερντι δννκμετι υπεταξε 11. Β 3 επρεπε μετετ/ε ωρειλε 
3 Β 3 τυμμαρτυρουντοσ 7 Β 3 τιμκ 11 Β 3 τιμκ 21 Β 3 ιλαοκεοΟαι 25 Β 3 τιμν,ν 


ΗΕΗ.2,2 — 3,8. 
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> προσ 

τασ καρδιασ νμον οσ εν τω παραπικρασμω κα τα την ημέραν τον πειρασμόν εν τη έρημο ον 
επειρασαν ο*, πατερεσ νμον εν δο κιμασια και ειδον τα έργα μον τεσσερακοντα ετη 5ιο προσωχβισα 
τη γενεά ταντη και ειπον αει πλανωνται τη καρδια αντοι δε ονκ εγνωσαν τασ οδονσ μον οσ 
ωμοσα εν τη οργή μον ει εισελενσονται εισ την καταπανσιν μον ' βλεπετε αδελφοί μηποτε 
εσται εν τινι νμων καρδια πονηρά απιστιασ εν τω αποστηναι απο βν £ωντοσ αλλα παρακαλειτε 5 
εαντονσ καβ εκαστην ημέραν αχρισ ον το σήμερον καλείται ινα μη σκληρννβη εξ νμον τισ απατη 
τησ αμαρτιασ μέτοχοι γαρ τον χν γεγοναμεν εανπερ την αρχήν τησ νποστασεωσ μέχρι τελονσ 
βεβαιαν κατασχωμεν εν το λεγεσβαι σήμερον εαν τησ ψωνησ αντον ακονσητε μη σκληρννητε 
τασ καρδι ασ νμον οσ εν το παραπικρασμο τινεσ γαρ ακονσαντεσ παρεπικραναν αλλ ον παντεσ 
οι εξελθοντεσ εξ αι IV 

γνπτον δια μωνσεοσ τισιν 5ε προσωχβισεν τεσσερακοντα ετη ονχι τοισ αμαρτησασιν ον τα 
κόλα επεσεν εν τη έρημο τισιν 5ε ομοσεν μη εισελ.ενσεσβαι εισ την καταπανσιν αντον ει μη 
τοισ απειβησασιν και βλεπομεν οτι ονκ ηδννηβησαν εισελβειν 5ι απιστίαν φοβηβωμεν ονν μηποτε 
καταλειπομενησ επαγγελιασ εισελβειν εισ την καταπανσιν αντον 5οκη τισ εξ νμον νστερηκεναι 
και γαρ εσμεν ενηγγελ.ισμενοι καβαπερ κακεινοι αλλ ονκ οφελ.ησεν ο λογοσ τησ ακοησ εκεινονσ 15 
μη σννκεκερασμενονσ τη πιστοί τοισ ακονσασιν εισερχόμενα γαρ εισ καταπανσιν οι πιστενσαντεσ 
καβωσ ειρηκεν οσ ομοσα εν τη οργή μον ει εισε).ενσονται εισ την καταπανσιν μον καιτοι τον 
εργον απο καταβολησ κοσμον γενηβεντων ειρηκεν γαρ πον περί τησ εβδομησ οντοσ και κατε- 
πανσεν ο Οσ εν τη ήμερα τη έβδομη απο πάντων των εργον αντον και εν τοντω παλιν ει εισ- 
ελενσονται εισ την 20 

καταπανσιν μον επει ονν απολείπεται τινασ εισελβειν εισ αντην και οι προτερον εναγγελισβεντεσ 
ονκ εισηλβον 5ι απειβειαν παλιν τινα οριΓει ημέραν σήμερον εν 5ανει5 λ,εγων μετά τοσοντον χρονον 
καβωσ προειρηκεν σήμερον εαν τησ ιρωνησ αντον ακονσητε μη σκληρννητε τασ καρδιασ νμον 
ει γαρ αντονσ ϊσ κατεπανσεν ονκ αρα περί αλλησ ελαλει μετά ταντα ημερασ αρα απολειται 
σαββατισμοσ τω λαω τον βν ο γαρ εισελβων εισ την καταπανσιν αντον και αντοσ κατεπανσεν 25 
απο των εργον αντον ώσπερ απο των ι5ιων ο βσ · σπονδασωμεν ονν εισελβειν εισ εκείνην την 

καταπανσιν ινα μη εν το αντω τισ νποδειγματι πεση τησ απειβειασ ϊων γαρ ο λογοσ τον βν 
και εναργησ και τομωτεροσ νπερ πασαν μαχαιραν δίστομον και διικνονμενοσ αχρι μερισμόν 
ψνχησ και πνενματοσ αρμόν τε και μιιελων και κριτικοσ ενβνμησεον και εννοιών καρδιασ 
και ονκ εστιν κτισισ *» 

Π. 11’ τισι τρνηα/Οισζ τισι ωμοσε απειβιησασι ειρκκε 111. Β 3 προεφν,κε εατι 

2 Β 3 τεσσαράκοντα 11 Β 3 τεσσαράκοντα 1 1> Β* ανγκεκερασμενουσ 22 Β 3 τίνα Ιιι>ι· ασσβηία 24 Β 3 
απολεϊται βοσ ΜεοηΙη βιΐιΐιίυ 


11£Β. 2,8 — 4, 13. 
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εβραιου® 

αφανή® ενώπιον αυτου παντα 5ε γυμνά και τετραχηλισμενα τει® οφίαλμοι® αυτου προ® εν ημιν 
Ε» ο λογο®· εχοντε® ουν αρχιερέα μεγαν διεληλυίοτα του® ουρανου® » τον υιόν του ίυ κρα- 
τωμεν τη® ομολογία® ου γαρ εχομεν αρχιερέα μη δυναμενον συνπαίησαι ται® ααίενειαι® ημών 
πεπειρασμενον 8ε κατα παντα καί ομοιοτητα χορι® αμαρτία® προσερχωμεία ουν μετά παρρη- 
σία® τω ίρονω τη® χαριτο® ινα λαβομεν ελεο® και χαριν ει® εύκαιρον βοηίειαν' πα® γαρ 5 
αρχιερευ® εξ ανίρωπων λαμβανομενο® υπέρ άνθρωπον καθίσταται τα προ® τον 4ν ινα προσφερη 
8ωρα και Ουσία® υπέρ αμαρτιών μετριοπαβειν 8υναμενο® τοισ αγνοουσιν και πλανημένοι® επει 
και αυτό® περικειται ασίενειαν και 8ι αυτήν οφιλει καίω® περί του λαού ουτω® και περί αυτου 
προσιρερειν περί αμαρτιών ■ και ουχ εαυτό λαμβάνει την τειμην αλλα καλούμενο® υπο του ίυ 
καίωσπερ και ααρων ου 10 

τω® και ο χσ ουχ εαυτόν ιδοξασεν γενηίηναι αρχιερέα αλλ ο λαλη®α® προ® αυτόν υιο® μου ει συ 
εγω σήμερον γεγεννηκ α ®ε καίω® και εν ετερω λεγει ®υ ιερευ® ει® τον αιώνα κατα την ταξιν 
μελχισε&εκ ο® εν ται® ημεραι® τη® σαρκο® αυτου δεησισ τε και ικετηρια® προ® τον δυναμενον 
®ωϊειν αυτόν εκ ίανατου μετά κραυγή® ισχυρά® και δακρύων προσενεγκα® και εισακουστεί® 
απο τη® ευλαβεια® καιπερ ον υιο® εμαίεν απ ον επαίεν την υπακοην και τελειεΑεισ εγενετο 15 
πασιν τοι® υπακουουσιν αυτω αίτιο® σωτήρια® αιωνίου προσαγορευίει® υπο του 4» αρχιερευ® 
κατα την ταξιν μελχισεδεκ περί ου πολύ® ημιν ο λογο® και δυσερμήνευτο® λεγειν επει νωίροι 
γεγονατε ται® ακοαι® και γαρ οιρειλοντε® είναι 8ι8α®καλο·. 8ια τον χρονον πάλιν χρείαν εχετε 
του 8ιδα®κειν υμα® τινα τα στοιχεία τη® αρχή® τον λογιών του 4υ και γεγονατε χρείαν εχον- 
τεσ γαλακτοο και ου στε 2ο 

ρεα® τροφή® πα® γαρ ο μετεχων γαλακτο® άπειρο® λογου δικαιοσύνη® νήπιο® γαρ εστιν τελείων 
' δε εστιν η στερεά τροφή των δια την εξιν τα εσίητηρια γεγυμνασμενα εχοντων προ® διακρισιν 
καλού τε και κακού διο αφεντε® τον τη® αρχή® του χυ λογον επι την τελειότητα φερωμεία 
μη παλιν ίεμελιον καταβαλλόμενοι μετάνοια® απο νεκρών έργων και πιστεω® επι ίν βαπτισμων 
διδαχήν επιίεσεω® τε χειρων αναστασεω® νεκρών και κριματο® αιωνίου και τούτο ποιησομεν 25 
εανπερ επιτρεπη ο ί® αδύνατον γαρ του® απαξ φωτισίεντασ γευσαμενου® τε τη® δωρεά® τη® 
επουρανιου και μέτοχου® γενηίεντα® πνευματοσ άγιου και καλόν γευσαμενου® ίυ ρήμα δυνάμει® 
τε μελλοντο® αιωνο® και παραπεσοντα® παλιν ανακαινίζει·/ ει® μετάνοιαν ανασταυρουντα® εαυ- 
τοί® του· υιόν του ίυ και παραδειγματ>.“οντα® γη γαρ η πιουσα τον επ αυτή® ερχόμενόν πολλα- 
κι® υετον και τικτουσα βο 20 

I. Β 3 χγνοουσι II. Β 3 εδοξαοε επχίε πκσι III. Β 3 εατι τελ. 

3 Β 3 βυμπ*0η«*ι 8 Β 3 οφείλει Ο ροεί εαυτοί α Β 3 ι·1 Β 3 εαρρίκΐιιηι τι®. ΙΜιΙπη Β 3 τιμϊ,ν 13 II 3 ίεπσειβ 
15 Β 3 *φ 20 και ου: α Β 3 βΐ ίοΓΜίνβ ίίίιη βηΐβ οιιηι χμ ίπιρηιΐιαίαπι 22 Β 3 αισΟηποριχ 23 Β 3 ετ *υττ;ν 

) 
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1516 προσ 

τανην εύθετον εκεινοισ δι ουσ και γεωργειται μεταλαμβανει ευλογιασ α πο του Ου εκφε- 
ρουσα δε ακανΟασ και τριβολουσ αδοκιμοσ και καταρασ εγγυσ ησ το τελοσ εισ καυσιν 
0 ττεττε* ! 7 (χε 0 <χ δε περί υμών αγαπητοί τα κρεισσονα και εχομενα σωτηριασ ει και ουτωσ λα 
λουμεν ου γαρ άδικο ο ο θσ ειαλαθεσθαι του έργου υμών και τη ο αγαπησ ησ ενεδειξασθε εισ 
το ονομα αυτου διακονησαντεσ τοισ αγιοισ και διακονουντεσ επιθυμουμεν δε έκαστον υμών 5 
την αυτήν ενδεικνυσθαι σπουδήν προσ την πληροφορίαν τησ ελπιδοσ αχρι τελουσ ινα μη 
νωθροί γενησθε μειμηται δε των δια πιστεωσ και μακροθυμιασ κληρονομούν των τασ επαγγε- 
λιασ τω γαρ αβρααμ επαγγειλαμενοσ ο θσ επει κατ ουδενοσ ειχεν μει,ονοσ ομοσαι ωμοσεν 
καθ εαυτου λεγ6>ν ει μην ευλογών ευλογήσω σε και πληθυνων πληθυνω σε και ουτωσ μακρο- 
θυμησασ επετυχεν τησ 10 

επαγγελιασ άνθρωποι γαρ κατα του μειϊονοσ ομνυουσιν και πασησ αυτοισ αντιλογιασ περασ 
εισ βεβαιωσιν ο ορκοσ εν ω περισσοτ ερωσ βουλομενοσ ο θσ επιδειςαι τοισ κληρονομοισ τησ 
επαγγελιασ το αμεταθετον τησ βουλησ αυτου εμεσειτευσεν ορκω ινα δια δυο πραγμάτων 
αμετάθετων εν οισ αδύνατον ψευσασθαι θν ισχυραν παρακλησιν εχωμεν οι καταφυγοντεσ κρα- 
τησαι τησ προκειμενησ ελπιδοσ ην ωσ άγκυράν εχομεν τησ ψυχησ ασφαλή τε και βεβαιαν και 15 
εισερχομε’νην εισ το εσώτερον του καταπετασματοσ οπού προδρομοσ υπέρ ημών εισηλθεν ισ 
κατα τηη.ταξιν μελχισεδεκ αρχιερευσ γενομενοσ εισ τον αιώνα ουτοσ γαρ ο μελχεισεδεκ βασι- 
λευσ σαλημ Ίερευσ του θυ του υψιστου οσ συναντησασ αβρααμ υποστρεφοντι απο τησ κοπησ 
των βασιλέων και ευλογησασ αυτόν ω και δεκατην απο παντοσ εμερισεν αβρααμ πρώτον μεν * 
ερμηνευομενοσ βασιλευσ δικαιοσυνησ 20 

* ; 

επειτα δε και βασιλευσ σαλημ ο εστιν βασιλευσ ειρηνησ απατωρ αμητωρ αγενεαλογητοσ μήτε 
αρχήν ήμερων μήτε ζωησ τελοσ εχων αφωμοιωμενοσ δε τω υιω του θυ μενει ιερευσ εισ το διη- 
νεκεσ θεωρείτε δε πηλικοσ ουτοσ ω δεκατην αβρααμ εδωκεν εκ των ακροθινειων ο πατριαρχησ 
και οι μεν εκ των υιών λευει την ιερατειαν λαμβανοντεσ εντολήν εχουσιν αποδεκατοιν τον λαόν 
κατα τον νομον τουσ αδελφουσ αυτών καιπερ εξεληλυθοτασ εκ τησ οσφυοσ αβρααμ ο δε μη 25 
γενεαλογουμενοσ εξ αυτών δεδεκατωκεν αβρααμ και τον εχοντα τασ επαγγελιασ ευλογηκεν 
χωρισ δε πασησ αντιλογιασ το ελαττον υπο του κρειττονοσ ευλογειται και ωδε μεν δεκατασ 
αποθνησκοντεσ άνθρωποι λαμβανουσιν εκεί δε μαρτυρουμενοσ οτι ζη και ωσ εποσ ειπειν δι 
αβρααμ και λευεισ ο δεκατασ λαμβανων δεδεκατωται ετι γαρ εν τη οσφυι του πατροσ ην οτε 
συνηντησεν αυτω μελχισεδεκ · ' οθ 

I. Β 3 είχε ωμοσε επετυχε II. Β 3 ομνυουβι ΠΙ. Β 3 εστι «Λογτ,κε 

4 ν,σ: Β* τ,ν 7 Β 3 μιμπ ται 15 Β 3 εμεσ ιτευσεν. 17 Β 3 μελχισεδεκ 23 Β 3 ακοοθινιων 21 Β 3 ει ϊη λ.ενει 
(ραπίΟΓ αο ν. 251 ϊη λευεισ) οΐίηιη ϊηεΙαιίΓαΙαιη, ϊίβηι οιν ίη αποδεκατοιν 23 μοπΐ νομον ευρρίοΐιιιη ΐη ιικιτ^ίηυ 
η Β 3 ιΐοηιιηι ιιΐ οοιίβ νιΒτ τουτεστιν - , 
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ε·. μεν ουν τελιωσισ δια τησ λευειτικησ ιεροισυνησ ο λαοί γαρ επ αυτησ νενομοΟετηται τισ 
ετ». χρεία κατα την ταξιν μελχισεδεκ ετερον ανιστασΟαι ιερεα και ου κατα την ταξιν ααρων 
λεγεσΟαι μετατιΟεμενησ γαρ τη 7 ιερωσυνησ εξ αναγκησ μεταΟεσισ γεινεται εφ ον γαρ λεγεται 
ταυτα φυλησ ετερασ μετεσχηκεν αφ ησ ουδεισ προσεσχηκεν το» θυσιαστήριο* πρόδηλόν γαρ 
οτι εξ ιούδα ανατεταλκεν ο κσ ημών εισ ην φυλήν περί ιερεων ουδεν μωυσησ ελαλησεν και 5 
περισσότερόν ετι κατάδηλον εστιν ει κατα ομοιοτητα μελχισεδεκ ανισταται ιερευσ ετεροσ οσ 
ου κατα νομον εντολησ αρκινησ γεγονεν αλλα κατα δυναμιν *ο»ησ ακατάλυτου μαρτυρειται 
γαρ οτι σ'* ιερευσ εισ τον αιώνα κατα την ταξιν μελχεισεδεκ αΟετησισ μεν γαρ γεινεται 
ξγ προαγουσησ εντολησ δια το αυτησ ασΟενεσ και ανωφελεσ ουδεν γαρ ετελειοισεν ο νομοσ 
επεισαγωγη δε κρειττονοσ ελπιδοσ 10 


δι ησ εγγιίομεν το* 6ο» και κα6 οσον ου χωρισ ορκωμοσκκσ οι μεν γοιρ χωρισ ορκωμοσιασ εισιν 
ιερεισ γεγονοτεσ ο δε μετ ορκωμοσιασ δια του λεγοντοσ προσ αυτόν ο»μοσεν κσ και ου μετά· 
μεληΟησεται συ ιερευσ εισ τον αιώνα κατα τοσουτο και κρειττονοσ διαΟηκησ γεγονεν εγγυοσ ϊσ 
και οι μεν πλειονεσ εισιν γεγονοτεσ ιερεισ δια το Οανατο» κο»λυεσΟαι παραμενειν ο δε δια το μενειν 
αυτόν εισ τον αιώνα απαραβατον εχει την ιερο»συνην ο6εν και σω^ειν εισ το παντελεσ δυνατα 15 
τουσ πρ οσερχομενουσ δι αυτου το» 6ω πάντοτε ζων εισ το εντυγχανειν υπέρ αυτο»ν τοιουτοσ γαρ 
ημιν και επρεπεν αρχιερευσ οσιοσ ακακοσ αμιαντοσ κεχωρισμενοσ απο το»ν αμαρτοιλων και υψη- 
λοτεροσ το»ν ουρανοιν γενομενοσ οσ ουκ εχει καΟ ημέραν αναγκην οισπερ οι αρχιερεισ προτερον 
υπέρ το»ν ίδιων αμαρτιών Ουσιασ αναφερειν επειτα το»ν του λαού τούτο γαρ εποιησεν εφαπαξ 
εαυτόν ανενεγκασ ο νομοσ γαρ ανΟρο>πουσ καΟι 20 

στησιν αρχιερεισ εχοντασ ασ6ενειαν ο λογοσ δε τησ ορκο»μοσιασ τησ μετά τον νομον υιόν εισ 
τον αιώνα τετελειωμενον κεφαλαιον δε επι τοισ λεγομενοισ τοιουτον εχομεν αρχιερέα οσ εκαθισεν 
εν δεξιά του Ορονου τησ μεγαλο»συνησ εν τοισ ουρανοισ το»ν άγιων λιτουργοσ και τησ σκηνησ 
τησ αληΟινησ ην επηξεν ο >ϊσ ουκ ανΟρο»ποσ πασ γαρ αρχιερευσ εισ το προσφερειν δο»ρα τε 
και Ουσιασ καθίσταται οΟεν αναγκαιον εχειν τι και τούτον ο προσενεγκη ει μεν ουν ην επι γησ 25 
ουδ αν ην ιερευσ οντο»ν των προσφεροντο»ν κατα νομον τα δο»ρα οιτινεσ υποδειγματι και σκιά 
λατρευουσιν των επουρανιων καΟο»σ κεχρηματισται μο»υσησ μελλων επιτελειν την σκηνην ορα 
γαρ φησιν ποιησεισ παντα κατα τον τύπον τον δειχΟεντα σοι εν το» ορει νυν δε διαφορωτερασ 
τετευχεν λιτουργιασ οσο. και κρειττονοσ εστιν διαΟηκησ μεσειτησ ητισ επι κρειττοσιν επαγγε- 
λιαισ νενομοΟετηται ει γαρ * Μ 


I. 15* προβεβνηκβ ελαλτ,σε Π. Β 3 ωμοσε εισι III. Β 3 λατρευουσι ρ/,σι τετευχε εστι 
1 Β 3 τελειωσισ (ει ϊη λευειτικν,σ βΐΐαια ϊηΒΐαυπι(αηι) 3 Β 3 γίνεται 7 Β 3 σαρκιντ.σ 8 Β 3 μ,ελ/ιοείεκ βΐ 
γίνεται 12 Β 3 μεΟ 23 Β 3 λειτουργού 29 Β 3 λειτουργικά βΐ μεσιττ,σ 
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■η πρώτη εκείνη ην 


εν το» λεγειν καινήν 


τούτο δηλουντοσ του 


άμεμπτου ουκ αν ετε 


πεπαλαιωκεν την πρω 


πνευματοσ του άγιου 


ρασ εϊητειτο τοποσ 


την το δε παλαιού με 


μηπω πειρανερωσδαι 


μεμφομενοσ γαρ αυ 


νον και γηρασκβν εγγυσ 


την των άγιων οδον 


τοισ λεγει ιδού ημε 

5 

αυανισμου · είχε με 

5 

ετι τησ πρωτησ σκηνησ 

5 

ραι έρχονται λεγει κσ 


ουν η πρώτη δικαίωμα 


εχουσησ στάσιν ητισ 


και συντελεσω επι 


τα λατρειασ το τε άγιο - 


παραβολή εισ τον και 


τον οικον ισραηλ και 


κοσμικόν· σκηνη γαρ 


ρον τον ενεστηκοτα 


επι τον οικον ιούδα 


κατεσκευασΟη η πρω 


κα'ι ην δορά τε και ίΐυ 


διαίηκην καινήν ου 

10 

τη εν η η τε λυχνία και 

10 

σιαι προσιρερονται μη 

10 

κατα την διαθήκην 


η τραπεΐΓα και η προΟε 


δυναμεναι κατα συνει 


ην εποιησα τοισ πα 


σισ τον άρτων και το 


δησιν τελείωσα·, το 


τραοιν αυτών εν ημε 

* 

χρυσουν Ουμιατηριο 


λατρευοντα μονον 


ραίο επιλαβομενου 


ητισ λεγεται τα αγία· 


επι βρομασιν και πο 


μου τησ χειροσ αυτεΤ 

15 

μετά δε το δεύτερον 

15 

μασιν και διαφοροισ 

15 

εξαγαγειν αυτουσ εκ 


καταπέτασμα σκηνη 


βαπτισμοισ και δικαι 


γησ αιγυπτου οτι αυ 


η λεγομενη τα αγία το 


ειματα σοιρκοσ μέχρι 


τοι ουκ ενεμειναν ε 


άγιων χουσα την κι, ίο 


καιρού διορ&ωσεωσ 


τη διαθήκη μου καγω 


τον τησ διαΟηκησ πε 


ξί επικείμενα· χσ δε 


ημελησα αυτών λε 

20 

ρικεκαλυμμενην ποΓ 

20 

παραγενομενοσ αρχι 

20 

γε>. χσ οτι αυτή η δια 


τοΟεν χρυσίο εν η στα 


ερευσ των γενομενω 


4ηκη ην διαδησομαι 


μνοσ χρυσή εχουσα 


αγαθών δια τησ μει.ο 


το οικω ισραηλ μετά 


το μαννα και η ραβδοσ 


νοσ και τελειοτερασ 


τασ ημερασ εκεινασ λε 


ααρων βλαστησασα η 


σκηνησ ου χειροποι 


γει κσ διδουσ νομουσ 

25 

αι πλακεσ τησ διαΟηκησ - 

25 

ητου τουτεστιν ου 

25 

μου εισ την διάνοιαν 


υπερανω δε αυτησ χε 

• 

ταυτησ τησ κτισεωσ 


αυτών και επι καρδια 


ρουβειν δοξησ κατα 

• 

ουδέ δι αιματοσ τραγω 


εαυτών γράψω αυτουσ - 


σκιαϊοντα το Είλαστη 


και μόσχων δια δε του 


και εσομαι αυτοισ εισ 


ριον περί ον ουκ Εστι 


ίδιου αιματοσ εισηλ 


Ον και αυτοί εσονται 

30 

νυν λεγειν κατα μεροσ· 

.30 

9εν ειραπαξ εισ τα αγία 

30 

μοι εισ λαόν και ου μη 


τούτων δε ουτωσ κα 


«ώνιαν λυτρωσιν ευ 


διδαξωσιν έκαστου 


τεσκευασμενων εισ 


ραμένου - ει γαρ το αιμα 


τον πολειτην αυτου 


μεν την προτην σκη 


τράγων και ταύρων η 

. 

και εκαστοσ τον αδελ 


νην δια παντοσ εισια 


σποδού δαμαλεωσ ροΓ 


φον αυτου λεγων γνω 

35 

σιν οι ιερεισ τασ λατρει 

36 

τιξουσα τουσ κεκοι 

35 

Οι τον κν οτι παντεσ 


ασ επιτελουντεσ · εισ 


νομενουσ αγιαίει προσ 


ειδουσιν με απο μει 


δε την δευτεραν απαξ 


την τησ σαρκοσ καΟα 


κρου εωσ μεγάλου αυ 


του ενιαυτού μονοσ 


ροτητα ποσο μαλλο 


των οτι ειλεωσ εσομαι 


ο αρχιερευσ ου χωρισ 


το αιμα του χυ οσ δια 


ταισ αδικειαισ αυτό 

40 

αιματοσ ο προσοερει 

40 

πνευματοσ αιωνίου 

40 

και των αμαρτιών αυ 


υπέρ εαυτου και των 


εαυτόν προσηνεγκε 


των ου μη μνησΟω ετι 


του λαού αγνοηματω 


αμωμον τω Οω καΟα 
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